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PRAEFATIO 


EDITIONIS TERTIAE. 


SoPHOCLIS tragoediae septem eodem continentur codicis olim 
Medicei, hodie Laurentiani (xxxii, 9.) volumine (fol. 1-118.) cui 
totidem debemus Aeschyli fabulas superstites, scripto in membranis 
formae quadratae majoris, seculo undecimo, ab duobus librariis, 
quorum prior Sophoclis tragoedias? Aeschylique Persarum versus 
1-705., alter reliqua Aeschyli scripsit. De Aeschylo quum suo 
loco dixerim et alio tempore plura dicturus sim, hic de Sophocle 
solo agendum mihi erit, etsi duo illi librarii ita sibi sunt similes ut 
si utrumvis recte noris ambos noveris. Nam quum par utriusque 
inscitia esset et exemplari uterentur literis capitalibus exarato ac- 
centibusque, qui est antiquiorum librorum mos, saepissime omissis, 
fieri non poterat quin in omne fere genus errorum inciderent, literis 
vocabulisque vel figura vel sono similibus permutandis, aliis trans- 
ponendis vel omittendis, vel ubi archetypi scriptura pallidior erat 
male legendis. Quorum peccatorum omnium exempla plurima ex 
scripturae diversitate colligi poterunt, quam ego integram apposui 
ne levioribus quidem rebus omissis, ut tandem aliquando de indole 
et auctoritate hujus codicis certius quam adhuc constaret rectum- 
que de ratione quae ei cum apographis, quae non pauca supersunt, 
intercedit judicium fieri possit, quorum origo et progenies ex scri- 
pturis vitiosis saepe certius cognoscitur quam ex iis quae emendate 
scripta sunt. Quam operam dolendum est non potuisse a Petro 
Elmsleio perfici, cujus ea erat sagacitas et doctrinae copia οὖ summa 


à Sophocli recentior manus prae- 
misit indicem tragoediarum hunc, 
Περιέχει ἡ βίβλος τοῦ Σοφοκλέους 
δράματα (". πρῶτον μὲν Αἴαν μαστι- 
γοφόρον, φύλλα i$". στίχους ᾳμδ΄. 
δεύτερον ᾿Ηλέκτραν ἐπιβουλευομένην 
κατὰ τῆς μητρός. QUA. iS". στίχους 


ᾳμ΄. τρίτον Οἰδίπουν τύραννον. φύλ. 
LS", στίχ. αξ΄. τέταρτον ᾿Αντιγόνην. 
QUA. ιδ΄. στίχ. apu(^* πέμπτον Tpa- 
χινίας. φύλ. i0. στίχ. ᾳσκ΄. ἕκτον 
Φιλοκτήτην. QUA. iS". στίχ. qve. 
ἕβδομον Οἰδίπουν τὸν ἐπὶ Κολωνῷ. 
φύλ. κ΄. στίχ. ᾳχλ΄. 
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iv PRAEFATIO 

minutis etiam in rebus diligentia ut eum pauca mihi reliqua factu- 
rum fuisse putem, si codici Laurentiano excutiendo tantum tempo- 
ris impendere potuisset quantum longi ac difficilis res laboris re- 
quirebat. Quod quum ei non licuerit, admirandus potius est quod 
intra breve tempus tantum praestitit quantum praestitum ab eo 
videmus quam reprehendendus quod passim falsa rettulit, multa 
quae notari debebant omisit et, quod gravius est, diversorum quas 
codex expertus est correctorum manus adeo non distinxit ut ne 
animadverterit quidem unum inter eos fuisse, quem ego διορθωτοῦ 
nomine appello, qui non solum scholia Graeca marginibus Sopho- 
clis et Aeschyli adscripsit, sed etiam quattuordecim has tragoedias 
totas, modo recte modo secus, correxit. Quibus de rebus omnibus 
ut nihil usquam dubitationis mihi relinqueretur, Friderici Duebneri 
amicitiae debeo, qui eadem, quae in aliis hujusmodi laboribus ejus 
saepius praedicanda mihi fuit, oculorum acie et mentis perspica- 
citate codicem totum denuo excussit. Post quem si qui eundem 
laborem suscipient, etsi de literis paene evanidis fortasse passim 
alia quam Duebnerus conjicere vel leves nonnullos librarii errores 
iis quos Duebnerus annotavit addere poterunt, tamen vix quidquam 
prolaturos esse confido ex quo aliqua ad verba poetae emendanda 
utilitas redundare possit. 

Codex igitur postquam ab librario totus exaratus esset, denuo 
cum archetypo ab eo est collatus, quo factum ut et versus primo 
omissos plures? in margine supplere scribendique vitia quae com- 
miserat plurima vel litura facta vel vera lectione superscripta corri- 
gere posset, raro admixtis suis ipsius conjecturis, in quibus ultra 


b Versus in textu codicis omissi, 
sed in margine vel ab librario vel, 
quorum numeros uncis inclusi, ab 
διορθωτῇ suppleti, viginti sex sunt 
hi, Oed. R. 62. 141. 579. 641. 
(1104.) Oed. Col. 69. 9o. 899. 1165. 
1256. 1375. Antig. 68. 69. 780. 
Electr. 15. 275. 586. (993.) (1007.) 
1485. 1486. "Trach. 177. 445. 536. 
Philoct. 807. 1263. qui versus et 
Trach. 177. ultimi sunt paginarum 
versus: unde explicandus lapsus 
librarii. Unus qui ab manu re- 
centiore additus est veraus Oed. R. 
800., non est Sophoclis, sed lacu- 
nae explendae caussa confictus ab 


interpolatore, de quo dixi in anno- 
tatione ad eum.  Antigonae ver- 
sum I167., qui in codice et apogra- 
phis desideratur, ex Athenaeo sup- 
plevit Turnebus. Duobus in locis, 
Oed. Col. r119. 1120. et Antig. 
482. 483., librarius ordinem ver 
suum invertit, sed errore animad- 
verso rectum ordinem appositis 
literis 8 a restituit, quod altero 
loco fugerat Elmsleium, qui ver- 
sum 4898. τούτοις ἐπαυχεῖν καὶ δε. 
δρακυῖαν γελᾶν 80 codice abesse 
notavit, quum oculis ad versum. 
482. aberraret, qui alteri illi post 
positus est. 
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levissimas mutationes nusquam processit. 


Ex quo sequitur cor- 


rectionum ab eo factarum plerumque majorem esse auctoritatem 
quam eorum quae primo scripserat. Post hunc librarium seculis pro- 
ximis, ut videtur, duobus tres alii codicem invaserunt correctores, 
quorum manus nec distingui ubique possunt, nec, si possent, ullius 
momenti foret, quum eorum correctiones ita omnes comparatae sint ut 
neque archetypum codicis exemplar neque alios libros antiquiores ab 
iis inspectos esse, sed omnia conjecturis, modo veris modo falsis, 
deberi pateat, quod manifestius etiam est in recentium aliquot usque 
ad seculum sextum decimum librariorum vel lectorum correctioni- 
ι bus, quarum paucas ipsorum conjecturis deberi, plerasque ex inter- 
; polatis codicis Laurentiani apographis haustas esse certissimum 
z haberi potestd, Longe majoris momenti alia est ejusdem quo codex 
4 scriptus est seculi, ut videtur, manus grammatici, quem διορθωτὴν 
z ab me vocari supra dicebam, in annotationibus vero, quia scholia 
z; quoque, de quibus infra dicetur, marginibus adscripsit, litera S de- 


; signavi. 


Is Sophocli eandem quam Aeschylo operam praestitit. 


3 
-. Nam quattuordecim has tragoedias non solum cum archetypo 
z rursus contulit, —de quo omnem dubitationem eximunt versus 
-. plures et Sophoclis et Aeschyli a primo librario omissi, sed ab 

διορθωτῇ in margine adjecti—sed etiam, quum multo quam prior 
:; librarius oculatior et peritior esset, plurima scribendi vitia correxit, 
e inter quas correctiones etsi fortasse plures sunt quas archetypo ac- 
sz, Cüuratius quam a primo librario factum erat inspecto debeat, longe 
1: major tamen earum numerus est quas ex conjectura factas esse 


rz certissimis constet indiciis. 


Quas conjecturas utrum omnes ipse 


fecerit an partim ab aliis acceperit grammaticis incertum est, quum 


€ Sic Oed. C. 63. πλέον. 19o. 


ω ; , 9 .€. 

: efroiuev—ükoUcaiuey. "OI. παιδο- 
* Tpó$ov (nisi, quod probabilius, hic 
m. eo erravit quod archetypi scriptu- 
* ram πεδοτρύφου, quam primo recte 
* in παιδοτρόφου mutaverat, postmo- 
dum restituit : qua ratione fortasse 
ὁ aliae quoque nonnullae correctio- 
nes ejus judicandae sunt, Ant. 


0 
344. ἀμφιβαλὼν (ἀμφιβαλὸν prop- 
ter Τοῦτο quod pe posito). 
688. "x 


1022. βεβρῶτεσ. 1027. 





πέλει! 1 339- ek nid Electr. 439. 


δ᾽ hi 449. φόβασ. 534. rivos 
(participio τίνων pro genitivo 
plurali pronominis habito.) 1178. 


ν μ Ύ 
γλώσσησ. Trach. 720. ὁρμῆι. Phil. 


523. ἕξεισ. IOIJ. ηὐξάμην. 

ἃ Recentissimarum hujusmodi 
correctionum exempla partim post 
editionem Aldinam, ut videtur, 
factarum, vide in annot. ad Trach. 


447. 592. 593. 631. 659. 747. 886. 
IOIÉ, 1051. 1225. 


. nes, mixtas temeraris grammaticorum conjecturis, praebent, quas 
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circa tempora illa alii exstitisse videantur grammatici, qui artem 
criticam, quatenus possent, his tragoediis adhiberent, quod ab 
Elmsleio extra dubitationem positum est in annotatione ad Oed. 
Col. v. 7., quattuor uso, qui unius instar codicis sunt, apographis. 
. Parisinis 2787. (B.) et 2711. (T.), Vaticano Palatino 287. (V.), 
Neapolitano Farnesiano (F.), quae ab codice Laurentiano saepissime 
quidem dissentiunt, sed nonnisi levissimorum vitiorum emendatio- 


ex libris codici Laurentiano aetate vel paribus vel superioribus 
haustas haberi non posse ne Elmsleium quidem fugit, licet rationem 
quae inter apographa et codicem Laurentianum intercedit cognitam 
non haberet. Plane ejusdem generis sunt correctiones quas διορ- 
θωτὴς codicis Laurentiani fecit, modo litura facta textui illatas, 
modo inter versus vel in margine scriptas, modo cum usitata gram- 
maticis sigla yp. vel ad textum vel inter scholia annotatas, qua non 
γραπτέον, sed γράφεται significari addita interdum καὶ particula 
ostendit, velut Oed. R. 1322. Ant. 699: ex quo quis fortasse colligat 
omnes hujusmodi scripturas non ab διορθωτῇ excogitatas, sed ex 
apographis esse annotatas. (Inter quas, ut inter ceteras διορθωτοῦ 
correctiones, etsi plures reperiuntur leviorum vitiorum codicis Lau- 
rentiani emendationes certissimae, non minor tamen earum nume- 
rus est quae inutilibus ac saepe inconsideratis debeantur recentium 
grammaticorum conjecturis, raris in Oedipo Rege, frequentioribus 
in sex fabulis ceteris, de quo lectores facile ipsi judicare poterunt, si 
scripturas in varietate lectionis sigla p. notatas perlustrare volent. 
Haec sufficient ad cognoscendam codicis Laurentiani, qualem vel 
ab librario scriptum vel ab correctoribus interpolatum accepimus, 
indolem et auctoritatem. Quamobrem nunc de apographis dicam, 
quae plurima supersunt, praesertim de tribus fabulis, quae fere 
solae in scholis Byzantinorum legi solebant, Ajace, Electra et 
Oedipo Rege. Haec apographa olim ex diversis codicibus antiquis 
derivata et pari fere auctoritate esse credebantur, qui criticis pluri- 
morum errorum fons fuit, nunc vero omnia libro Laurentiano ori- 
ginem suam debere manifestum est, quantumvis inter se discrepent, 
quum alia accuratius, alia negligentius scripta et correctorum manus 
alia rarius alia frequentius sint experta, quorum audacissimus fuit 
Demetrius Triclinius, grammaticus segnli quarti decimi, qui levi 
diverbiorum vitia interdum bene cerm&xit, sed melica carmi 
quum metra in ordinem redigere conaretur, licet metrorum lyrióà 


εἰν CASOS καρ AIME uon Er ra e 


a ὦ. &£.34.. 
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rum imperitissimus esset, incredibili licentia interpolavit: quas 
ineptias satis erit verbo tetigisse. Ceterorum vero, quae Triclinii 
manum non sint experta, apographorum alia antiquiora sunt et 
propius ad codicem Laurentianum accedunt, alia recentiora, alio ex 
alio descripto, scripturam exhibent multo frequentius, etsi non Tri- 
cliniana licentia, interpolatam. Prioris generis tria potissimum 
sunt, quae in annotationibus interdum memoravi, Parisinum se- 
ptem fabularum 2712. (A.) membranaceum seculi tertii decimi, a 
Brunckio, quamvis non satis diligenter, collatum, Florentinum olim 
Abbatiae, hodie bibliothecae Laurentianae 2725. (ab me litera T. 
notatum) membranaceum seculi tertii decimi, quattuor fabulas com- 
plexum, Ájacem, Electram, Philoctetam et Oedipum Regem, cujus 
scripturas edidi in editione Lipsiensi a. 1825., denique Florentinum 
Laurentianum xxxi, 10. septem fabularum, chartaceum seculi quarti 
decimi, quod passim ab librario semidocto interpolatum esse non 
fugit Elmsleium in Praef. ad Oedipum. Col. p.iii. Nihilominus 
ego hujus apographi, quod Elmsleius sigla Lb. designavit, pluribus 
in locis mentionem feci, quia ex ipso codice Laurentiano descriptum" 
videtur ea aetate qua multae libri vetusti literae facilius et certius 
quam hodie legi poterant. De apographo Parisino 2712. (litera A. 
notari solito), cui simillima est editio Aldina, multorum laudibus, 
etsi immeritis, olim celebrato, pluribus dicetur in Praefatione ad 
Antigonam.  Reliquorum apographorum turbam, quae in tribus 
potissimum fabulis illis quas supra dicebam, Ajace, Electra et 
Oedipo Rege versatur, commemorare nihil attinet, sed satis erit si 
codicis Laurentiani vitiorum emendationes, quas apographis vel an- 
tiquioribus vel recentioribus debeamus, infra ponam, omissis erro- 
rum orthographicorum accentuumque correctionibus. 


I. OgpniPvs Rxx. 


77. ὅσ᾽ ἂν apogr.] ὅσα codex Laurentianus. 117. κατεῖδ᾽] ka- 
τεῖδεν 180. δὲ γένεθλα] δ᾽ à γενεθλα 185. ἱκετῆρες] ἱκτῆρεσ 
ib. ἐπιστενάχουσι] ἐπιστονάχουσι 281. οὐδ᾽ ἂν εἷς] οὐδεεὶσ 20ο. 
εἰ 204. γ τ᾽ 422. ἔννομ᾽ ἔννομον 337- ἐμέμψω] ἐπέμψω 
ib. σοὶ] σὴν 478. πέτρας πετραῖοσ 598. αὐτοῖσι πᾶν] αὐτοὺσ 
ἅπαν 630. μέτεστιν) μέτεστι τῆσδ᾽ 657. βαλεῖν] ἐκβαλεῖν 


689. óva£] ἄναξ 696. οὔρισας οὔρησασ 722. παθεῖν] θανεῖν 
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430. τριπλαῖς (ex v. 716.)] διπλαῖσ 442. λευκανθεὶς} λευκανθὲσ 
448. ἐξείπῃς) ἐξείποισ 540. ἂν δ᾽] ἃ δ᾽ ἂν 7152. δ᾽ αὐτοῖσιν αὐτοῖ- 
σι δδ᾽ 73. λέξαιμ᾽] λέξοιμ᾽ 802. θυμοῦ] θυμῶε 903. ὄρθ᾽ ὀρθὸν 
926. κάτισθ᾽ κάτοισθ᾽ 943. ὦ γέρον. | εἰ μὴ λέγω], εἰ δὲ μὴ | 
λέγω y éyó οὔγ. κτενεῖν] κτανεῖν 1011. ταρβῶν] ταρβῶ — 1030. 
δ γ᾽ ro3r. κακοῖς με conjectura valda incerta] καιροῖσ 1046. 
y ] γὰρ 1061. ἐγὼ] ἔχω τοϑ4. τοιόσδε δ᾽] τοιόσδ᾽ 1157. 
ἡμέρᾳ] ἐν ἡμέραι 1182. ἐξήκοι] ἐξίκοι 1202. Θήβαισιν] θή- 
βαισ 7212. ἐδυνάθησαν ἐδυνάσθησαν 1217. εἰδόμαν] ἰδόμαν 
1260. ὑφηγητοῦ] ὑφ᾽ ἡγητοῦ 1265. ὅπως] ὅπωσ δ᾽ 1204. κλῇ- 
θρα yàp] κλῆιθρά γε 1306. τοίαν] ποίαν 1314. ἐπιπλόμενον 
ἐπιπλώμενον 1326. ταῦθ᾽ τάδ᾽ 1340. ἀγρίας] ἀπ᾿ ἀγρίασ 1458. 
ἄχος] ἄχθοσ ^ 1387. ἂν ἐσχόμην] ἀνεσχόμην 1489. ἦ ἦν 1489. 
Κρέον] Κρέων 144. ἐκγόνοιν] ἐγγόνοιν 


II. Oxprevs CoroNzvs. 


5. σμικροῦ] μικροῦ 25. τοῦτό γ᾽] τοῦτον 44. αὑτῆς θ] 
αὐτῆσ, 8ῖπ6 θ᾽ 40. σκότου] σκότους 44. ἵλεῳ (ex schol.)] 
ἵλεωσ 51. ἄτιμος &k γ᾽] ἄτιμόσ γ᾽ ἔκ y 61. ὠνομασμένοι 
ὠνομασμένον 40. ἂν] οὖν 94. παρηγγύα] παρεγγύα 148. 
ἐκεῖνος] ἐκεῖνοσ ὁρᾶν 143. ἀλεξῆτορ] ἀλεξήτωρ 146. γὰρ 
ἂν ὧδ᾽ γὰρ ὧδ᾽ 170. ἔλθῃ} ἔλθοι τῆ4. ξεῖνοι] ξένοι 180. 
προβίβαζε) προσβίβαζε 215. ξένε] ξεῖνε 217. βαίνεις 
μένεισ 22. ὑπέσχεο] ὑπέσχετο vel ὑπέσχεσο 228. οὐδενὶ 
μοιριδίαἹ) οὐδενί μοι ῥαιδία 282. δὲ] δ᾽ ἐκ 243. τοὐμοῦ] τοῦ 
252. ἂν ἀθρῶν] ἀναθρῶν 10. βροτὸν] βροτῶν 204. τῆσδε 
γῆς] τῆσ γῆσ 302. τίς δ᾽] τίσ, sine δ᾽ 320. σαίνει] ση- 
paívet 325. προσφωνήμαθ᾽ προφωνήμαθ' 427. δύσμοιρ᾽ 
δύσμορ᾽ 434. ᾧπερ] ὧιπερ T 451. δεύτερ᾽] δεῦρ᾽ 458. 
τίς σ᾽ τίσ 266. σημανοῦσ᾽ ] σημαίνουσ᾽ 381. καθέξον) κα- 
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θέξων 417. y] 6 421. τὴν πεπρωμένην) τῶν ΩΝ 
423. αὐτοῖν] αὐτῶν 426. οὔτ᾽ ἂν οὑξεληλυθώς] οὔτ᾽ ἐξεληλυθὼσ 
432. κατήνεσεν] κατηίνυσεν 436. ἐφαίνετ᾽ ] ἐμφαίνετ᾽ 444. 
ἡλώμην] ἡλόμην 452. τε] γε 459. ποιεῖσθαι τῇδε τῇ] 
ποεῖσθε τῆιδε μὲν τῆι 488. τ γ᾽ 401. παρασταίην] παρασταΐί- 
μην 492. δὲ] δ᾽ αὖ 403. παῖδε κλύετον] παῖδ᾽ ἐκλύετον — 509. 
πονεῖ] πονῆ 520. προσχρήἥζεις] προχρήιζεισ 525. p. ἐν] μὲν 
565. οὐδέν᾽ οὐδὲν 566. συνεκσώζειν)] συνεκσώιζειν σ᾽ 591. 
παρίεσαν) παρήεσαν ^ 619. 0efiópara] δεξιάματα — 639. 6( δ᾽] εἴτ᾽ 


| 
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652. ὄκνος σ᾽ ἔχει] ὄκνοσ ἔχει — 678. Bakyióras] βακχειώτας — 692. 
οὐδ᾽ ἃ] οὐδ᾽ αὖ ὀ 7οο. μέγιστα] μεγίσται 775. ris αὕτη] τοσαύτη 
718. χρἤζοις) χρήζεισ 780. τῆσδ᾽ ἀν] τῇσδ᾽, β'πε ἂν 781. σὺ] 
coi 7832. τοῖσδ᾽] τοῖσ 840. ἔγωγ᾽] ἐγὼ δ᾽ 841. ὧδε Bar] 
ὧδ᾽ ἐμβᾶτε 844. ἀφέλκομαι] ἀφέλκομ᾽ ὦ 849. ὁδοιπορήσῃς] 
ὁδοιπορήσεισ 850. τε] om. 861. λέγεις] λέγοισ ib. ὡς] 
om. 865. ψαύσεις] Ψαύεισ 887. ποθ᾽] ποθεν 880. εἰδῶ] 


ἔδω 902. γέλως δ᾽ ἐγὼ] γέλωσ ἐγὼ 910. στήσῃς] στήσεισ 
915. ἐπεισπεσὼν] ἐπιπεσὼν 924. ἐπεμβαίνων) émigaivov 0.58. 


Ü|r 0420. λέγων] λέγω 045. κἄναγνον] κἄνανδρονρ 071. ὀνει- 
δίζοις] ὀνειδίζισ 0972. πω] πῶσ θ0θ738. τλῆμον] τλήμων — 1007. 
τοῦθ᾽] τοῦδ᾽ IOIO. τάσδε τὰς θεὰς] τᾶσδε θεᾶσ 1012. θ᾽ om. 
1024. ἐπεύξωνται] ἐπεύχονται 1099. ὦ πάτερ πάτερ] ὦ πάτερ ὦ 
πάτερ Ὡτ:ἴἰὠ00. τόνδ᾽] τῶνδ᾽ 1104. προσέλθετ᾽ πρόσελθ — 1105. 
δότε] τόδε 1110. ἔτ᾽ ἂν] órav 1112. πλευρὸν] mAevpàv — 1113. 
κἀναπαύσατον] κἀναπαύσετον 1125. τό y ] τοῦτό γ᾽ 1130. 
χέρ᾽ ---δεξιὰν] xaip ---δεξιάν τ᾽ 8121. ei] ἣ 1151. στείχοντι] 
στίχειν τί 1160. προσχρήζοντα] προσχρήιζοντι 1104. ἐξεπά- 
δονται] ἐξαπαίδονται 1230. φέρον] φέῥῤων 1234. κατάμεμπτον] 
κατάπεμπτον 1244. ἦται] αἷτεέ 134]. ἐξειληχότες] ἐξειληφότεσ 
1340. ξυμπαραστήσῃ (debebant—e:)] ξυμπαραστήσεισ 1357. φο- 
peiv] φέρειν 1415. τὸ ποῖον] τὸ om. 1418. οἷόν τε] οἷόν γε 
1420. οὐκ] οὐδ᾽ 1437. T] y 1441. πιθοῦ] πείθον 1469. 
δέδια] δέδεια 1481. ἀφεγγὲς] ἀφθεγγὲσ 1494. ποσειδαονίῳ] 


ποσειδαωνίωι 1408. παθών) παθῶν 1514. πολλὰ βρονταὶ] πολ- 
λαὶ βρονταὶ 1517. χρὴ) χρῆν 1529. στέργων ὅμως] στέργω 
νόμωι 1521. ἀφικνῇ (conjectura incerta)] ἀφίκηι 1564. νε- 
κρῶν] νεκύων 1573. ἔχει] ἀνέχει 1578. τὸν] riv 1583. 
κἀπόνῳ] καὶ πόνωι 1588. ὑφηγητῆρος ὑφ᾽ ἡγητῆροσ 1597. 
ἔλυσε] ἔδυσε 1600. uoAovca] μολοῦσαι 1605. ἀργὸν οὐδὲν] 


οὐδὲν ἀργν 1640. φρενὶ] φέρειν I641. μηδ᾽ μή μ᾽ 1658. 
αὑτὸν] αὐτῶν 1664. ἀλγεινὸς] ἀλγεινῶσ 1669. φθόγγοι σφε] 
φθόγγοισ δὲ 1683. ὀλεθρία] ὀλεθρίαν 1695. ἦν τις] ἦν τισ ἦν 


1725. ῥέξομεν] ῥέξωμεν 1738. ἐγὼ] ἔγωγε 1η48. μόλωμεν] 
μέλωμεν 1754. προσπίτνομεν] προσπίπτομεν 1775. ἔρρει] 
ἔρρεισ 


III. ΑΝΤΙΘΟΧΑ. 


29. ἄκλαυτον ἄταφον] ἄταφον ἄκλαυτον 42. ποῦ] ποῖ 1523. 
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παννυχίοις] παννύχοισ 162. πόλεος] πόλεωσ 103. τῶν] τῶνδ' 
235. πεφραγμένος πεπραγμένοσ 284. ὑπερτιμῶντες] ὑπερτιμῶντασ 
323. δοκεῖν] δοκεῖ 367. ποτὲ] τοτὲ 486. δέον] μέσον 412. 
κινῶν] κεῖνον 420. ἐν δ᾽ ἔνθ 4671. ἠνσχόμην] ηἰσχόμην 504. 
ἁνδάνειν] ἁνδάνι 541. ποιουμένη] ποιουμένην 571. υἱέσι) υἱάσι 
575. ἔφυ] epo 605. κατάσχῃ] κατάσχοι — 635. μοι] μου 6673. 
πόλεις] πόλισ Ó — 681. κεκλέμμεθα)] κεκλήμεθα 685. λέγεις] λέγηισ 
698. μήθ᾽ μηδ᾽ 699. τιμῆς] τιμᾶῖσ 706. ἔχειν] ἔχει 121. 
πλέων] πλέω 457. κλύειν] λέγειν 460. ἄγετε] ἄγαγε 461. 
θνήσκῃ | θνηίσκει 410. κτανεῖν) κατακτῆναι 782. ὃς] ὅσ τ᾽ 
831. τέγγει τάκει Post 837. lectum ζῶσαν καὶ ἔπειτα θανοῦσαν 
om. 844. κρῆναι] kai κρῆναι δ8ύ3. ματρῷαι] πατρῶιαι 864. 
κοιμήματά T] κοιμήματ' — 865. δυσμόρου] δυσμόρωω 885. d£eO ] 
ἄξεσθ' 887. ἄφετε] ἀφεῖτε 918. παιδείου] παιδίου 920. 
Üavóvrov] θανάτων ^ ib. κατασκαφάς] κατασφαγὰσ 931. τοῖσιν] 
τοῖσ 939. δὴ] δὴ ᾽γὼ 951. ἀλλ᾽ ἃ] ἀλλὰ οόρ. τ᾽ additum. 
970. ἀγχίπτολις] ἀγχίπολσσο͵σο08ο. ματρὸς] πατρὸσ — 998. σημεῖα 


τῆς ἐμῆς] τῆσ ἐμῆσ σημεῖα 1025. οὐκέτ᾽ ἔστ᾽] οὐκ ἔστ᾽ 1027. 

ἀκίνητος] ἀΐνητοσ 1040. οὐδ᾽ ei] ov δὴ 1098. Κρέον] λακεῖν 

1105. καρδίας] καρδίαι 1108.ír ἴτ᾽ ir semel . 1114. σώζοντα 

τὸν βίον] τὸν βίον σωίζοντα 1120. παγκοίνοις] παγκοίνουσ — 1163. 

λαβών τε] λαβόντε 1226. οἷον] ποῖον 1241. εἰν] ἐν I313. 
μόρων] μόρω.ςὨ ^ 13236. ἐρῶ μὲν] μὲν om. 
IV. Azax. 

29. νέμει] τρέπει 44. βούλευμ᾽] βούλημ᾽ 61. φόνου] πό- 


pov . II$. ἐγώ σ᾽ ἐφίεμαι] ἔγωγέ σ᾽ ἐφίεμαι 149. πᾶσὶν] πάντων 
236. τὰ δὲ] τὰσ δὲ 245. ἤδη) ἤδη τι 270. ἥκῃ] ko 405. 
ἐπάξας] ἀπάιξασ 418. φανοίην] φανείην 419. ὦ) ἰὼλὀ 499. 
τἂν] γ᾽ ἂν 496. τελευτήσας τελευτήσεις vel τελευτήσησ 518. 
σὺ] σὺὶ π1ό. ἄλλη) ἀλλ᾽ ἡ 521. πάθοι] πάθηι 544. ὅδ᾽ 59 
546. που] τοῦ 565. ἐνάλιος] εἰνάλιοσ 513. ᾿Αχαιοῖς] ἀχαιοὺσ' 
593. ξυνέρξεθ᾽] ξυνέρξεσθ 50]. ἁλίπλακτος] ἁλίπλαγκτοσ οι. 
μίμνω] μίμνων 621. ἔπεσε] ἔπεσεν 632. στέρνοισι] στέρνοισ 
636. ἄριστος ex schol.] om. 661. ᾿Ατρείδας σέβειν] ἀτρείδα σέ- 
βειν 689. ὑμῖν] ὑμῶν 693. ἀνεπτόμαν] ἀνεπτάμαν 700. 
ἰάψῃς] ἰάψεισ 716. τ᾽ ᾿Ατρείδαις] ἀτρείδαισ, sine τ᾽ 742. τύ- 
χοι] τύχηι 831. 826. 0 δ᾽ 885. ποταμῶν] ποταμῶν ἴδρισ 
900. 901. ὦμοι} ἰώ με 003. ταλαϊῴφρον] ταλαίφρωω 9014. δυσ- 


t3 ππιτππνσας s 


PRAEFATIO. xi 


óvvpos | ὁ δυσώνυμοσ 950. πολύτλας] ὁ πολύτλασ ΙοοΟϑ. πού 


pe] om. με 1024. πῶς σ᾽] σ᾽ om. 1063. τοσοῦτον] τοιοῦτον 
1070. λόγων] λόγων τ᾽ 1127. δεινόν y ] δεινόν τ᾽ 1102. ὄφελε] 
ὥφελε ] 1205. ἐρώτων δ᾽ ἐρώτων] ἐρώτων. ἐρώτων δ᾽ 1200. 
αὐτὰ] αὐτῶ 1206. φιτύσας] φυτεύσασ 1404. ταχύνατε] τα- 
χύὕνετε 


V. ErEcTRA. 


57. φέρωμεν] φέροιμεν 61. οὐδὲν] ὧσ οὐδὲν 99. φονίῳ] 
φοινίωι 192. ἀμφίσταμαι] ἀφίσταμαι 226. ποτ᾽ ἂν] ἂν om. 
281. ἱρὰ] ἱερὰ 413. λέγοις Triclin.] λέγες 422. ᾧ] rT&& 554. 
9 ὕπερ] θ᾽ om. 582. τυγχάνοις] τυγχάνεισ 594. λαμβάνεις] 
λαμβάνει (τυγχάνει pr.) πδο6. ἴης] ἵεισ 618. προσεικότα] προσ- 
ηκότα (ut Suidas) 684. δρόμον] δρόμον 689. τοιάδ᾽] τοιοῦδ᾽ 
721. δεξιόν τ᾿] r om. 825. Αλιος] ἀέλιοσ 888. βλέψασα] κλέ- 
ψασα 890. λοιπὸν] λοιπόν μ᾽ 918. νῷν δ᾽] δ᾽ om. IOI5. 
πιθοῦ] πείθου 1094. ἐν ἐσθλᾷ] ἐν om. τόρο. θ δ᾽ IIO". 
ματεύουσ᾽] μαστεύουσ᾽ 1139. λουτροῖς σ᾽] σ᾽ om. 1174. 
ἀμηχανῶν ἀμηχάνων 1197. οὐδ᾽ ὁ] οὔθ᾽ ὁ 1207. πιθοῦ] πείθον 
1222. προσβλέψασα] προσβλέψουσα 1275. πολύπονον] πολύστο- 
vov 1304. δεξαίμην] λεξαίμην 1428. ἐγγενὴς) ἐκγενὴσ 1426. 
ἀπλήστου] ἀπλείστου 1337- μέλλειν] μέλειν 1343. οὖν] ἐν 
1284. ὅπη] ὅπου 1396. ἄγει] Hye 1409. ποῦ] voi 1406. 
To] Te — ib. ὡς ἂν] ἂν om. 


VI. TnacHIiNIAE. 


7. νυμφείων] νυμφίων 22. θακῶν) θὠκῶν 69. ἄροτον ἄρο- 
τρον 19. ὡς ἢ] ὡς οἱ 97. τοῦτο] τούτωι 98. πόθι παῖς] 
πόθι μοι παῖσ IOI. ἀπείροις] ἀπείροισιν 118. ὥσπερ] ὥστε 
128. ἐπέβαλε] ἐπέβαλλε 168. διαιρετὴν] διαιρετὸν 206. ἀλα- 
Aayais] ἀλαλαῖσ 245. ἐξείλεθ᾽ — ἀνηριθμον] ἐξῆλεθ'᾽---- ἀρίθμιον 
277. μοῦνον] μόνον 456. οὐδ᾽] οὔτ᾽ 424. ταῦτά y | ταῦτ᾽ 


432. κοὐχ ἡ] κουχὶ 476. Ἡρακλῇ] jpakAei 4Ὧ401. νόσον γ᾽] νό- 
σον ib. ἐξαρούμεθα] ἐξαιρούμεα 502. Ποσειδάωνα) ποσειδῶνα 
527. ἀμφινείκητον] ἀμφινίκητον 544. φράσουσα) φράζουσα — 561. 
λαίφεσιν] λαίφαισιν 571. ὑστάτην σ σ᾽ om. 588. εἴτις] ἥτισ 
592. οὐδ᾽ εἰ δοκεῖσ] οὐδοκεσ 621. οὔ τι] οὔτοι 685. ἀκτῖνός τ᾽] 
r om. 400. ἂν βλέψειας]) ἐκβλέψειασ 704. Bakyías] βακχείασ 
736. μητέρ᾽] μητέρα σ 810. προὔβαλες) προὔλαβεσς 835. ἀέλιον] 
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ἅλιον 932. ἰδὼν δ᾽ ὁ παῖς] ἰδὼν δ᾽, omisso ὁ παῖς 966. προκη- 
δομένα] προκηδομέναν 1012. ἐπιτρέψει] ἀποτρέψει 1025. ἐμᾶς] 
ἡμᾶσ 1071. ὥστε] ὥστις 1159. πρόφαντον (ex 1163).] πρόσ- 
Qarov 1181. ἔμβαλλε] ἔμβαλε 1211. y] μ᾽ 1230. τὸ] τῶι 
1266. δὲ θεοῖς] τε θεῶν 123. πάντων] ἁπάντων 


VII. ῬΗΠΙΟΟΤΈΤΑ. 


IO. κατεῖχ᾽ ] kareixer 23. etr ] jr 24. κλύῃς) κλύοισ — 29. 
γ] τ᾽ ib. τύπος] κτύποσ 55. ἐκκλέψεις] ἐκκλέψηισ όι. 
μόνην] μόνην δ᾽ 81. τοι] τι 106. οὐδὲ] οὔτε 126. δοκῆτέ τι] 
δοκῆτ᾽ ἔτι 139. γνώμα] γνώμασ 171. μηδὲ] μὴ 200. χρῆ- 
ναι] χρῆν 205. ἐτύμα] ἑτοίμα 214. ἀγροβότας] ἀγροβάτασ 
220. ναυτίλῳ πλάτῃ κἀκ ποίασ πάτρασ 237. τις] τίσ δ᾽ 241. 
οἶσθα δὴ] οἷσθ᾽ ἤδη 285. δὴ] οὖν 286. βαιᾷ] Bau 288. 
ἐξεύρισκε εὕρισκε 416. dvrimow  ἀντάποιν᾽ 414. ἀλλ᾽ 7] ἦ, 
omisso ἀλλ᾽ 417. Λαερτίῳ] λαερτίου 420. Αργείων] ἀργείωι 
445. δ᾽ ἔτ᾿] δέτ᾽ 466. εἴκῃ] ἥκει 481. ἐμβαλοῦ) ἐκβαλοῦ 494. 
᾿ βεβήκῃ] βεβήκοι 10. ἱγμένοις] ἱκμένοισ 550. ἅπερ y ] y om. 
571. ἐγώ] ἔσω 582. διαβάλῃς] διαβάλληισ — 639. τοὐκ] τοῦ 655. 
ἄλλα γ᾽] ἀλλ᾿ 6668. τόδ᾽] rór 688. κλύων] κλύζων ητ6. λεύσ- 
σων] λεύσσειν 745. βρύκομαι] βρύχομαα 171. μηδέ]μήτε 172. 
μεθεῖναι ταῦτα] μεθεῖνε, omisso ταῦτα 782. φοίνιον] φόνιον 789. 
φύγητε) φύγοιτε 805. γε] λέγε 01. ἔπεισεν] ἔπαισεν 007. 
γε]τε οἵο. εἰ μὴ ᾽γὼ] εἰ μὴ κἀγὼἋΠ — $24. τὰ τόξα] rà om. — 926. 
ποιεῖν) ποεῖν 945. ἑλὼν] ἑλῶν μ᾽ 950. ἀλλ᾽ ἀπόδος ἀλλ᾽ om. 
967. παρῇς] παρῆι ο84. τολμίστατε] τολμήστατε 1023. γε] τε 
1028, ἔβαλον] ἔκβαλον᾽ IO51I. λάβοις μου] μου om. 1120. 
ἀρὰν] ἀρὰν ἀρὰν 1168. ᾧ] ὁ 118ο. ἴωμεν ἴωμεν ἴομεν ἴομεν 
1102. προὔφαινες) προὔφανεσ 1226. πιθόμενος] πειθόμενοσ 
1281. τί χρῆμα] τί χρῆμα τί 1235. πότερα δὴ] δὴ om. 1278. 
παῦε] παῦσαι 1204. ὑπέρ T] τ᾽ om. 1302. τί μ᾽ κα rv τηοϑ. 
μὲν δὴ] δὴ om. 1310. φύσιν δ᾽] δ᾽ om. 1310. τούτοις] τού- 
τοισιν 1322. εὐνοίᾳ] εὔνοιάν σι 1332. ἑκὼν αὐτὸς] αὐτὸσ ἑκὼν 
1254. ἐμοῦ} ἐμοὶ 1266. τάδε] τόδε 1395. ἐμοὶ μὲν] μὲν om. 
1404. φεύξομαι] φεύξωμαι 1460. ἀολλεῖς] ἀολλέεσ 
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Harc igitur qui accuratius considerare volent facile intellecturos 
esse puto quantis difficultatibus implicetur qui leves illas emenda- 
tiones non ab recentioribus correctoribus factas, sed ex antiquiori- 
bus nescio quibus codicibus derivatas esse sibi persuadeat. Primo 
enim omnes ita sunt comparatae ut locis in codice Laurentiano gra- 
vius corruptis nihi] usquam medelae afferant, sed ea tantum emen- 
datiora exhibeant quae captum correctorum qui proximis post libra- 
rium et διορθωτὴν codicis Laurentiani seculis vixerunt nusquam 
excedant: quod verissime ab me dici similium in aliis scriptoribus 
exemplorum plurimorum comparatio docet, velut codicis Marciani 
Athenaei, cujus in apographis emendationes vitiorum plurimae inter 
easque non paucae aliquanto quam Sophocleae acutius excogitatae 
reperiuntur, licet earum auctoribus nullis praeter codicem Marcia- 
num libris uti licuerit, de quo hodie, postquam codex ab C. G. Co- 
beto diligentius quam olim ab Schweighaeusero est excussus, ita 
constat ut ab nemine qui mentis compos sit in dubitationem vocari 
possit. Porro animadvereione dignum est correctiones quas supra 
exposui Sophocleas non omnes aut omnium aut multorum apo- 
graphorum esse communes, sed plurimas in uno tantum alteroque 
reperiri apographo, vel ab 'Triclinio factas esse: quod ipsum quoque 
indicio est non antiquioribus eas libris deberi, sed ab uno alteroque 
librario, quem leve exemplaris quod describendum acceperat vitium 
advertisset, factas esse. Denique verae illae correctiones in apo- 
graphis omnibus cum falsis, quarum exempla plurima ex Oedipo 
Coloneo ab Elmsleio in annotatione ad v. 7. collecta esse supra 
dicebam, mixtae sunt, quae etsi improbandae sunt, tamen non raro 
tantum certe judicii et doctrinae produnt quantum etiam rectis levi- 
orum vitiorum correctionibus sufficere potuerit, ut absurdum sit 
solas conjecturas falsas correctoribus imputare, rectas vero nullae 
usquam ab iis inventas, sed omnes ex codicibus antiquioribus nunc 
perditis petitas esse credere. Nec quidquam proficiat qui nihilomi- 
nus fieri potuisse contendat ut unum vel plura exstiterint exemplaria 
Laurentiano nostro simillima quidem, sed tamen passim emenda- 
tiora, ex quibus aliqua certe rectarum lectionum supra ab me collec- 
tarum pare per libros recentiores propagari potuerit. Quod si vel 
maxime concedatur fieri potuisse, tamen si codices illi Laurentiano 
nostro simillimi fuerunt, quod mirus librorum manuscriptorum qui 
hodie supersunt in vitis gravioribus omnibus consensus credere 
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jubet, doceri me velim quo indicio cognoscatur fictitios codices istos 
in locis illis omnibus vel plerisque, quos a correctoribus emendatos 
supra dicebam, non iisdem quibus Laurentianum exemplar nostrum * 
vitiis depravatos fuisse. Itaque caute prudenterque judicantibus 
nihil relinquitur quam ut ea omnia qüae in apographis rectius quam 
in codice Laurentiano scripta reperiuntur, conjecturis librariorum 
grammaticorumque tribuantur, donec certioribus quam quae adhuc 
afferri potuerunt indiciis probetur contrarium. 

Sequitur ut de scholiis Graecis dicatur, quae διορθωτὴν sua ipsius 
manu Sophoclis Aeschylique tragoediarum marginibus adscripsissee 
supra dicebam: de quibus quum in Praefatione scholiorum volu- 
minis alterius exposuerim, hic paucis defungi licebit. Ac primo 
quidem in universum tenendum est codicum poetarum Graecorum, 
qui scholia grammaticorum veterum contineant, genera esse tria. 
Alii enim nulla scholiorum, quae postmodum aliunde additum iri 
non poterat praevideri, ratione habita scripti sunt, qualis est codex 
Homeri Odysseae Harleianus, de quo dixi in Praefatione scholiorum 
Homericorum p. vii.; alii, textu poetae omisso, scholia sola car- 
minumque ὑποθέσεις continent, ex quo genere est egregius scholi- 
orum in Odysseam codex Bodleianus membranaceus seculi unde- 
cimi, de quo in eadem Praefatione dictum p. xvii.; alii denique sta- 
tim ab initio una cum scholiis scripti sunt, cujusmodi habemus 
codices eximios lliadis, alterum Marcianum 354., alterum 'Town- 
leianum, quorum tam ampla sunt marginum spatia ut copiosorum 
quae accessura essent scholiorum rationem habitam esse pateat. 
Primi quod dicebam generis est codex Sophoclis Aeschylique 
Laurentianus ab librario sine scholiis scriptus, praeeunte, ut con- 
jicere licet, archetypo, quod ipsum quoque scholiis caruisse pro- 
babile est, quaé postmodum διορθωτὴς ex alio exemplari, in quo 
scholia fortasse separatim scripta fuerunt, sua manu adjecit suisque 
correctionibus et additamentis interpolavit, de quo dixi in Praefa- 
tione ad Aeschyli editionem Lipsiensem tertiam p. vi. Quae scho- 
liorum collectio quum nullo alio in libro praeter Laurentianum in- 
tegra exstet, sed excerpta tantum, modo copiosiora, qualia sunt 
Demetrii Triclinii modo rariora in paucorum quorundam apogra- 
phorum, velut Parisini 2712., de quo dixi in Praefatione scholiorum 
vol. ii. p. vi., marginibus reperiantur, incertum manet quid ex codice 
Laurentiano derivatum, quid ex simili aliquo scholiorum exemplari 
excerptum sit, quali Joannem Tzetzam usum esse colligi potest ex 
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codice Florentino Abbatiae 2725., supra memorato, in quo brevia scho- 
liorum veterum excerpta cum Tzetzae annotationibus permixta le- 
guntur, verbis scholiastarum plerumque quidem compeudifactis, sed 
interdum, praesertim in initio Ajacis, paullo integrioribus quam in 
libro Laurentiano et partim cum Suida, qui magnam scholiorum 
veterum partem in Lexicon suum transtulit, consentientibus, ut 
Suidam codice esse usum appareat qui similis fuerit ei ex quo libri 
Florentini 2725. excerpta, fortasse ab 'Tzetza ipso, composita sunt : 
de quo videnda quae in Praefatione ad scholia dixi vol. 2. p. v. 
Scholia ipsa partim ex grammaticorum Alexandrinorum commenta- 
ris derivata, partim ab inferiorum temporum grammaticis scripta, 
plurima continent ad interpretationem verborum utilissima, qualia 
annotationibus meis passim inserui, ad emendanda vero codicis 
vitia exiguum est quod conferant, quum ad hujusmodi locos in 
scholiis plerumque vel nihil annotatum sit vel lectiones vitiosae in- 
terpretum commentis utcunque explicentur interdum perabsurdis. 
Itaque non mirandum est perpaucorum tantum locorum emendatio- 
nes easque plerumque levissimas ex scholiis illis peti potuisse, qua- 
rum index hic est. : 

Oedip. R. 1061. ἔχω codex] ἐγώ scholiasta. 1170. ἀκούων] 
ἀκούειν Oedip. Col. 35. ἃ δηλοῦμεν] ἀδηλοῦμεν 44. ἵλεως] 
ἵλεῳ 60. ὠνομασμένον] ὠνομασμένοι 425. ποῖ] ποῦ 390. 
εὐσοίας] εὐνοίας 1076. ἂν δώσειν] ἐνδώσειν 1077. τὰν---τλᾶ- 
σαν---εὑροῦσαν τᾶν---τλασᾶν---εὐρουσαν 1152. ἀνθρώπων] ἄνθρω- 
πον 1455. τὰ δὲ πήματ᾽] τὰ δὲέπαρ᾽ ἦμαρ Antig. 40. ἢ θάπ- 
τουσα] ἢ ᾿φάπτουσα 46. spurius notatur in scholiis. 117. 
φονίαισιν] φονώσαισιν 231. βραδύς] ταχύς 426. δεινὰ] δειλὰ 
521. κάτω ᾽στὶν] κάτωθεν 849. ἔργμα] ἔρμα 1238. ῥοὴν] 
πνοὴν. Ajac. 839.—842. spurii notantur in scholiis. 1056. 
δορὶ] δόρει. Electr. 102. ἀδίκως] ἀεικῶς (1. e. αἰκῶς) 272. 
αὐτοφόντην] αὐτοέντην. Trach. 7. ὄκνον] ὄτλον 120. ἀμ- 
πλάκητον] ἀναμπλάκητομ. 32. χρόνον] λόγον 1006. δύστανον 
ὕστατον 1074. ἑσπόμην] εἱπόμην. : Philoct. 25. εἴη) ἴῃ 
538. τάδε] κακά 954. αὖ θανοῦμαι] αὐανοῦμαι 1100. λῴονος] 
πλέονος 1109. βρονταῖς αὐταῖς] βροντᾶς αὐγαῖς. 

Non majoris momenti sunt quae ex aliorum grammaticorum 
scriptis locos Sophocleos afferentium emendare licuit, quae infrà 
posui. 

Oedip. R. 466. ἀελλοπόδων codex] ἀελλάδων Hesychius. 
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Oedip. R. 657. ἐκβαλεῖν] βαλεῖν Suidas. 

Ibid. 1123. 7v] ἦ scholiasta Homeri. 

Oedip. Col. 99. ὑμῶν] ὑμῖν Suidas. 

Ibid. 632. ὅτου] ὅτῳ Suidas. 

Antig. 563. οὐ γάρ ποτ᾽] ἀλλ᾽ οὐ yàp Plutarchus. 

Ajac. 330. φίλοι] λόγοις Stobaeus. 

Ibid. post 554. τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ κάρτ᾽ ἀνώδυνον κακόν] Omisit 
Stobaeus. | 

Ibid. 579. δῶμ᾽ ἀπάκτον] δῶμα πάκτου Eustathius. 

Ibid. 656. ἐξαλεύσωμαι) ἐξαλύξωμαι Hesychius. 

Ibid. 715. ἀναύδητον] ἀναύδατον Hesychius. 

Ibid. 1230. ἐφρόνεις] ἐκόμπεις scholiasta Aristophanis. 

Electr. 52. re πρῶτον] τὸ πρῶτον Suidas. 

Ibid. 192. ἀφίσταμαι] ἀμφίσταμαι Eustathius (ut est in  apogra- 
pho Lb.) 

Ibid. 485. dpud kgs] ἀμφάκης Hesychius. 

Ibid.859.ebmarpibàv] εὐπατριδῶν (corrigendum εὐπατρίδων) Suidas. 

TTrach. 12. τύπῳ βούκρανος] κύτει βούπρῳρος Strabo. 

Ibid. 396. νεώσασθαι] ἀνανεόσασθαι Eustathius. 

Ibid. 743. ἀγένητον] àv ἀγένητον Suidas. 

Ibid. 770. ὀδαγμὸς] ἀδαγμὸς Photius. 

Ibid. 783. ἀνευφώνησεν) ἀνευφήμησεν scholiasta Euripidis et He- 
sychius. 

Ibid. 788. Λοκρῶν] Λοκρῶν τ᾽ Diogenes Laertius. 

Philoct. 134. 'A0gvàá] ᾿Αθάνα Eustathius. 

Ibid. 1469. Ἕρμαιον) Ἑρμαῖον scholiasta Homeri. 

Nam aliae lectiones plures, quae veri quandam speciem prae se 
ferunt, memoriae erroribus potius quam codicum dissensui tribuen- 
dae videntur. Ex quo genere has notamus: Oedip. R. 88. ἐξελ- 
Oóvra] ἐξιόντα Suidas : sed ἐξελθόντα Stobaeus. 276. ἔλαβες] 
εἷλες Eustathius. 1035. δεινόν] καλόν Eustathius (ex Eurip. 
Med. 514.) Antig. 223. τάχους] σπουδῆς Aristoteles. 348. 
περιφραδὴς] ἀριφραδὴς Eustathius. Q1I. κεκευθότοιν] βεβηκότων 
Aristoteles. Ajac.:761. βλαστὼν]ὔ γεγὼς Eustathius. 1074. 
καθεστήκῃ ] παρεστήκει Stobaeus. Electr. 256. γὰρ---με δρᾶν] 
με---ποιεῖν Aristoteles. 320. πρᾶγμ᾽) πᾶς Suidas. 381. προσ- 
ὄψει) κατόψει Eustathius: καθορῇ Ammonius. 461. ἐπισπεύδειν] 
ἐπισπεύδει Stobaeus. 608. ἔργων]ὔ λόγων Suidas. IOI5. ἀν- 
θρώποις] βροτοῖς Suidas. Trach. 296. ὅμως δ᾽ καὶ μὴν Suidas. 
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584. ἐάν πως] ἐάν που Eustathius. — 787. 8oóv—éxkrvmrovv | ódkvov— 


ἔστενον Diogenes Laertius. Philoct. 267. ἀγρίῳ] φοινίῳ Eu- 
stathius. 388. λόγοισι] τρόποισι Nicolaus in Walzii Rhe- 
toribus. * 46ο. δόμῳ] μόνῳ Suidas. 684. ἔρξας ῥέξας 
Eustathius. . 


Haec igitur sunt quae literarum monumentis, vel per libros 
scriptos vel per alios fontes, tradita accepimus, quorum etsi non 
contemnendus usus est ad textum harum tragoediarum conforman- 
dum, tamen difficilior laboris pars ut in Aeschylo et Euripide, ita in 
Sophocle quoque criticorum ingeniis et doctrinae est relicta. Nam 
etsi plurima in fabulis tragicorum multis ante codices qui nobis 
relicti sunt seculis vel ab veteribus librariis casu depravata vel licen- 
ter interpolata a grammaticis fuisse jam ab Valckenario et Porsono 
magis quam olim perspectum fuerit, tamen postquam conversis in 
hoc literarum genus plurimorum studiis quum universae Graecorum 
linguae, tum Atticae tragicaeque dictionis scientia magnos fecit pro- 
gressus, plurima in tragicorum scriptis depravata esse intellectum 
est quae olim aut non animadvertebantur aut interpretum commen- 
tis utcunque excusabantur, qualia centena nunc in libris pridem obli- 
vioni traditis delitescunt, alia non pauciora, quae adhuc non solum 
patienter feruntur, sed interdum adeo acriter contra dissentientes de- 
fenduntur, olim non minus contemta ab omnibus jacebunt quam quae 
in contrariam partem saepissime peccantur vana de verhis sanissimis 
suspicione mota. Interpolatorum autem veterum temeritas non in 
verbis solum cernitur saepe ita ab genuina specie deflexis ut vix 
tenuia veri vestigia relicta sint, sed etiam in versibus spuriis non 
paucis in Aeschyli et Sophoclis, multo pluribus in Euripidis tragoe- 
dias illatis, quod interpolationis genus ab histrionibus Graecis in- 
choatum, ab inferiorum temporum impostoribus continuatum est : 
quam quaestionem operae pretium erit aliquando conjunctim per- 
tractari ut clariore quam adhuc fieri potuit in luce collocetur quanta 
in hoc genere inde ab antiquis temporibus plurimorum fuerit judicii 
hebetudo, quod insigni cognosci potest Clementis Alexandrini ex- 
emplo, qui licet in poetarum Graecorum veterum lectione egregie 
versatus esset, tamen adeo judicii expertem linguaeque Atticorum 
veterum imperitum se praebuit ut versus plurimos, quos falsarii 
Judaei Aeschylo, Sophocli et Euripidi affinxerant, omnes pro 
genuinis haberet, licet fraus adeo sit manifesta ut neminem, qui vel 
mediocri Atticae dictionis cognitione imbutus sit, fallere possit. 


b 
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Quae quo majorem ad perfectionem paullatim adducta fuerit, tanto 
frequentius multorum in hoc genere superstitio saniori cedet rationi, 
quemadmodum jam nunc communi omnium consensu versus pluri- 
mos damnari videmus ab interpolatoribus in tragicorum fabulas 
illatos, quorum de auctoritate dubitasse olim inexcusabilis ab multis 
habebatur documentum temeritatis. 

Ad interpretationem Sophoclis fabularum quod attinet, operam 
dedi ut vel ipse explicarem vel ab aliis, quorum nomina ubi operae 
pretium videretur apposui, recte explicata memorarem quae inter- 
pretatione opus habere viderentur, qua fieri poterat verborum brevi- 
fate usus. Nam annotationes, quae scriptis veterum hodie adjungi 
solent, nihil aliud sunt quam quod Aristophanes dixit ἀναγκαῖον κακὸν, 
quod allaborandum est ut quantum sine lectorum incommodo fieri 
possit minuatur, non ut in immensum augeatur interpretum verbo- 
sitate affundendisque amplioribus quam ad intelligenda scriptorum 
verba opus sit doctrinae copiis : in quo genere hodie minus excusabi- 
liter modus exceditur quam a majoribus nostris, qui in annotationi- 
bus suis plurima copiosius exponere debebant quae nunc aut silentio 
praeteriri aut breviter significari possunt, quum e Lexicis. gramma- 
ticorum libris aliisque qyorum hodiernis lectoribus copia est omnis 
generis subsidiis facile peti possint. Non minus ab eo mihi caven- 
dum esse putavi interpretandi genere, cui novissimis temporibus 
multos indulsisse videmus, qui laudabili ducti accuratae et subtilis 
interpretationis studio plurima excogitarunt ab Graecorum veterum 
sentiendi dicendique ratione et simplicitate aliena: quod refutatis 
nultis hujusmodi opinionibus Hermannus Bonitzius, recti et acuti vir 
judicii, ostendit in Annotationibus ad locos Sophocleos Germanice 
scriptis (in Actis Academiae Vindobonensis a. 1855. et 1857.), qui- 
bus magno cum fructu utentur qui cavere sibi volent ne in idem 
vitium incidant: quas ego saepius in annotationibus meis memo- 
raturus eram, nisi interpretationis genus illud ab hac editione ita 
esse exclusum voluissem ut lectoribus sciens certe ne degustandum 
quidem praeberem. Satis est enim ludi nos saepe inscios falsis in- 
terpretationibus locorum quos vel ab librariis corruptos vel ab cor- 
rectoribus interpolatos esse ab nemine dum animadversum est: 
quales non paucos in tragicorum fabulis superesse novis in dies ex- 
emplis docemur. Sic in hac ipsa quam nunc edo Oedipi fabula miram 
quandam cogitandi dicendique perversitatem Fr. Haasius in com- 
mentatione Vratislaviae a. 1856. edita, quam nuperrime demum vidi, 
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. in luce collocavit diligentius examinatis versibus 622.—626. sic 
o0 scriptis, 

KP. τί δῆτα χρήζεις ; 7) με γῆς ἔξω βαλεῖν ; 

OI. ἥκιστα᾽ θνήσκειν, οὐ φυγεῖν σε βούλομαι. 

KP. ὅταν προδείξῃς οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν. 

OI. ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις. 

KP. οὐ γὰρ φρονοῦντά σ᾽ εὖ βλέπω. — OI. τὸ γοῦν ἐμόν. 
licet manifestum sit inepte Oedipum dici προδεῖξαι οἷόν ἐστι τὸ 
«tv inepteque Creontem οὐχ ὑπείξειν οὐδὲ πιστεύσειν, quod Oe- 
non Creontis, est, tamen et scholiastae et recentiores interpre- 
fficere studuerunt ut quae perversa sunt recte dicta videantur: 
um opinionibus refutatis Haasius suam ipsius sententiam his 
i8 exposuit : 
Vitium facile tollitur si versus duos perverso ordine positos sta- 
ius ita ut qui Creontis erat Oedipo, qui Dep Creonti tribu- 
hoc modo : 

OI. ἥκιστα: θνήσκειν, οὐ φυγεῖν σε ETT 

KP. ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις ; 

OI. ὅταν προδείξῃς, οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν ; 

KP. οὐ γὰρ φρονοῦντά σ᾽ εὖ βλέπω. 
primum manifestum est quam apte nunc ὑπείκειν et πιστεύειν 
1 de Oedipo dicantur, in quem ea unum conveniunt; hujus 
est cedere, quia et potestate superior est et injuria magna sibi 
;us videtur, cujus poenam se exacturum ostenderat ; quae 
a quoque, ubi tandem interposito Creontis jurejurando Ioca- 
et chori precibus adductus est Oedipus ut aliquid de ira remit- 
,et ipse se eixdÜew dicit v. 651. et Creon in eadem re εἴκειν 
) utitur v. 673.—1tem πιστεύειν verbum in Oedipum unice 
enit, quem deinde lIocasta sic obtestatur v. 647. ὦ πρὸς θεῶν 
υσον, Οἰδίπους, τάδε.---Εἰ recte haec in Oedipo sic conjungi 
nento est locus similis v. 650. ubi pariter chorus et voluntatem 
unionem Oedipi precibus emendare studet his verbis, πιθοῦ 
ras φρονήσας τ᾽, ἄναξ, λίσσομαι. Praeterea illud etiam efficitur 
uod consentaneum erat, non statim in supplici denunciatione 
n acquiescat, sed modesta interrogatione moneat Oedipum ne 
n saevo consilio tamque injusta suspicione persistat." 
Deinde vero si Oedipo tribuimus illa, quae in interrogatione 
nda 'sunt, ὅταν προδείξῃς, οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν ; sententia aptis- 
erit: itane vero? egone cedam et fidem tibi habeam, quando 
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aperte praemonstraveris, quam. detestabilis res sit. invidia ? — Nec 
dubium nunc esse potest verba illa οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν et de invi- 
diae natura in universum dici, nec tamen de alius quam Creontis 
invidia cogitari posse, quippe qui suo exemplo, quale sit, si quis 
invideat, monstraverit. Denique sequentia quoque Creontis verba 
commodissime sermonem continuant; quae addita yáp particula 
causam reddunt cur antea spei aliquid ostenderit fore ut cedat 
Oedipus et fidem sibi habeat; simul reicit illam accusationem 
Oedipi de invidia et nefariis suis consilis eo quod mentis eum 
nunc non bene compotem esse respondet." 

Praeclare haec Haasius, nisi quod non animadverso vitio verbo- 
rum ὅταν προδείξῃς ipse quoque nonnulla proposuit parum proba- 
bilia. Primo enim nemo veterum Atheniensium, qui nullis dum 
utebantur signis interrogandi, verba ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων 
λέγεις interrogative dicta accipere poterat, quum severa quae prae- 
cedunt Oedipi verba nihil plane dubitationis de sententia ejus relin- 
quant, et usitatissima in hujusmodi responsionibus sint verba λέγεις, 
εἶπας et similia affirmative posita. Idem fere de tertio versu dicen- 
dum, cui ipsi quoque neque interrogatio apta est neque ὅταν προδεί- 
£ps, quod si in interrogatione ponatur, ὅστις ἔδειξας (i. e. σοὶ ὅστις 
ἔδειξας) potius dicendum erat ;——nam Creon non ostensurus est οἷόν 
ἐστι τὸ φθονεῖν, sed jam ostendit, structis, ut Oedipus opinatur, 
cum Tiresia insidiis—sin extra interrogationem, significabit Oedi- 
pum cessurum esse quando Creon praemonstraverit quam detesta- 
bilis res sit invidia: quod absurdum est. Denique non apparet 
quomodo ad haec verba responderi ab Creonte possit, οὐ γὰρ φρο- 
νοῦντά σ᾽ εὖ βλέπω, quod utcunque explicare studuit Haasius. Ap- 
paret ex his Sophoclem, si eum esse voluit quem Haasius proposuit 
tenorem colloquii, aliter haec conformare debuisse, veluti, ut exem- 
plum ponam, 

KP. ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις. 

ΟΙ. ὡς οὐ φρονῶν σὺ δ᾽ οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν. 

ΚΡ. οὐ γὰρ φρονοῦντά σ᾽ εὖ βλέπω. 
verbis σὺ δὲ postpositis, ut ὡς οὐ φρονῶν argute respondeat verbis 
ὡς οὐχ ὑπείξων, ut altercantes facere solent. Verum hoc quidem in- 
certum est: illud vero probabiliter conjici potest, originem erroris 
ab Haasio monstrati inde esse repetendam quod in exemplari anti- 
quiore, personarum vicibus per lineolas, ut saepe in codice Mediceo 
Aeschyli et Sophoclis, indicatis, scriptum erat, 
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— ἥκιστα θνήσκειν, οὐ φυγεῖν σε βούλομαι. 

— ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις. 

— οὐ γὰρ φρονοῦντά σ᾽ εὖ βλέπω. 
omisso propter par duorum versuum initium, quae frequens versuum 
omittendorum caussa fuit, versu qualem exempli caussa posui, 

— ὡς οὐ φρονῶν σὺ δ᾽ οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν, 
qui quum vel integer vel defectus in margine positus et postmodum 
loco non suo, sed post verba ἥκιστα᾽ θνήσκειν, οὐ φυγεῖν σε βούλο- 
μαι insertus esset, sic illis ab interpolatore accommodari potuit ut 
nunc legitur, ὅταν προδείξης οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν, eo, ut videtur, 
sensu accipendum quem scholiasta recentior exposuit, θανοῦμαι, 
ὅταν προδείξῃς οἷός ἐστιν ὁ ἐμὸς πρὸς σὲ φθόνος. Quod etsi non 
poterat dici, οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν, quae generalis sententia est, sed 
necessario dicendum fuisset, οἷός ἐσθ᾽ οὑμὸς φθόνος, tamen aptissi- 
mum sententiae illi verbum est προδείξης, quod qui posuit non du- 
bitandum quin haec verba eo loco legi voluerit quo in codice legun- 
tur, non quo Haasius posuit, cui simplex sufficiebat verbum δεῖξαι. 
Ceterum comparandum cum his versibus colloquium similiter con- 
formatum Oedipi et Tiresiae v. 322.-329. ubi φρονῶν et ov φρονεῖτε 
sibi opposita sunt v. 326. et 328. Ad permutatas autem persona- 
rum vices quod attinet, similis erroris exemplum est in Oedipo Col., 
ubi quum versus 69. in textu omissus, sed postmodum in margine 
suppletus esset, manus secunda, non animadverso unius versus de- 
fectu, primae manus lineolis personas indicantibus per versus 70.— 
75. nomina literis OI. et EE. expressa ita substituit ut Xévo Oedipi, 
Oedipo vero Eévov verba tribueret. 

Singulis tragoediis praemisi summarium fabulae brevesque de 
argumento observationes. Alias quaestiones plures tractavi in com- 
mentatione de vita et scriptis Sophoclis, quae volumini octavo prae- 
fixa erit, quod novam fragmentorum editionem continebit. Metra 
carminum lyricorum explicui in libro quo metra poetarum scenico- 
rum descripsi, Oxonii edito a. 1842. 

Scribebam Lipsiae mense Martio a. 1858. 
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In Annot. p. 16, 1. lin. 26. concessus] corr. consessus 
p. 28, 1. lin. 24. esti] corr. etsi 
p. 128, τ. lin. 16. praesideo] corr. praesidio 
c 
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SUMMARIUM FABULAE. 


1.—150. (IIpoAóyos) Prodit ex aedibus regiis Oedipus deleg: 
populi Thebani auditurus, qui comitante supplicum pompa ad : 
ante fores positas consident deorum ipsiusque Oedipi opem im; 
raturi adversus pestem, quae ab diis iratis immissa urbem depo 
latur. Vix instituto ab Oedipo cum Jovis sacerdote, pompae ὃ 
plicum duce, colloquio, ex quo quid rei sit cognoscitur, Cn 
Menoecei filius, locastae Oedipi conjugis frater, Delphis, 
missus ab Oedipo erat oraculi consulendi caussa, rediens in scei 
prodit edictumque ab deo Delphico esse refert urbem calami 
liberatum iri, si vetus Laii regis occisi piaculum adhuc inul 
expietur debita auctori criminis, ab Thebanis nondum investig 
poena inflicta. Quod ut fiat operam se daturum populoque « 
gregato quid factu opus sit aperturum esse Oedipus pollicetur, 
, autem cum Creonte et sacerdotes cum pompa supplicum scel 
relinquunt. 

I51.—215. (Πάροδος) Quo facto chorus procerum Thebanoi 
orchestram intrat certiorque jam factus de oraculo, quod (ΟἹ 
reportaverat, laetam ex eo spem concipit deorumque princip 
Jovis, Dianae et Apollinis, auxilium invocat contra publicam q 
adhuc grassatur calamitatem, quam pluribus verbis describit. 

216.—462. (ἐπεισόδιον α΄.) Interim in scenam rediit Oedipu: 
choro oraculum ab Creonte allatum pluribus verbis explanat, ni 
que se vel omisisse vel omissurum esse ait ut oraculo satisfiat : 
consilio nuncios se misisse addit, qui Tiresiam vatem, oraculoi 
interpretem peritissimum, arcesserent. Is Oedipi jusso obtem 
rans nulla mora interposita advenit, sed quamvis rogatus ab Oec 
verbis reverentiae plenis ut consilia sua conferat, tacere se qt 
loqui malle verbis male ominatis significat, tandem vero ab Oec 
conviciis minisque lacessitus verbis non ambiguis pronunciat Οἱ 
pum ipsum non solum caedis esse auctorem, sed etiam incesto c 
matre connubio junctum vivere. Quibus dictis Tiresias abit Οἱ 
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pummque, qui nullius dum culpae sibi conscius est, ira magis etiam 
exacerbatum relinquit. 

462.—512. (στάσιμον χοροῦ α΄.) Relicta ab Tiresia et Oedipo 
scena chorus, quum pari et adversus Oedipum regem, maximorum 
Thebanis beneficiorum auctorem, et adversus vatem, aetate et aucto- 
ritate venerabilem, reverentia teneatur, neutrum accusat, sed Jovis 
et Apollinis laudes celebrat, quorum ope quae nunc obscura sint 
mox clara redditum iri confidit. 

513.—862. (ἐπεισόδιον β΄, interjecto κομματίῳ chori 649.—697.) 
Quum Oedipus in iis quae contra Tiresiam dixerat suspicionem 
projecisset vatem ab Creonte, qui regno potiri vellet, subornatum 
esse ut Oedipus Thebis pelleretur, Creon nunc ipse prodit, ut calum- 
niosas diluat criminationes Oedipi, qui nec Creontis nec chori verbis 
ab injusta suspicione dimovetur, sed acerrime in Creontem inve- , 
hitur. Quam altercationem audiens Iocasta ex aedibus prodit et, 
postquam Creon scenam reliquit, nihil quidem oraculis tribuendum 
esse contendit, sed tamen de infante, quem recens natum Laius ex- 
posuerit, ut oraculum, quod Laium ab filio occisum iri praedixerat, 
eluderet, deque caede Laii ea narrat ut Oedipus se ipsum Laii 
patris, quamvis inscium, interfectorem esse posse intelligat, etsi 
nonnulla in ea narratione sint quae contrariae favere opinioni vide- 
antur. Quamobrem tandem in eam conveniunt sententiam ut 
pastorem senem, cui Laiua infantem exponendum tradiderit, advo- 
candam esse decernant, si quid forte ad rem clariore in luce collo- 
candam conferre possit. Quibus peractis Oedipus et locasta in 
demum regiam se recipiunt. 

863.—910. (στάσιμον χοροῦ β΄.) Chorus vero etsi Iocastae quem 
prodiderat oraculorum contemtum tecte reprehendit, tamen neque 
in ipsam neque in Oedipum ullam culpam confert, sed satis habet 
deorum, quibus confidere oporteat, legumque divinarum reverentiam 
commendare. 

911.—1085. (ἐπεισόδιον γ᾽.) Post haec iterum prodit Iocasta et so- 
licitudine Oedipi in metum conjecta preces ad Apollinem, cujus ora- 
cula paullo ante contemserat, facit. Quibus verbis vix pronunciatis 
nuncius advenit Polybum, Corinthi regem, qui Oedipi pater esse 
adhuc creditus erat, ex vita excessisse nuncians. Quo pacto 
quum oraculum, quod Oedipum patris interfectorem fore praedixe- 
rat, irritum fiat, laetam spem concipit Iocasta Oedipumque ex aedi- 
bus vocari jubet, qui etsi in eadem qua Iocasta opinione versatur 
quod ad patrem attinet, tamen alteram veteris oraculi partem, qua 
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Oedipum connubium cum matre initurum esse praedictum erat, 
relinqui monet, quum Meropa, Polybi regis vidua, adhuc in vivis 
sit. Quem metum senex nuncius Corinthius eo tollere sibi videtur, 
quod Oedipum non Polybo et Meropa parentibus natum, sed adop- 
tivum filium esse prodit, quem infantem ipse olim ab Laii gregum 
pastore quodam acceptum Corinthum pertulerit. His auditis Oe- 
dipus acrius quam antea (v. 859.) fecerat urget ut pastor ille Leü 
advocetur, quamvis renitente Iocasta, quae quid eventurum. sá 
clarius quam Oedipus perspicit et summo cum animi motu abit; qui 
mali quid portendere videatur. 

1086.—1109. (στάσιμον χοροῦ γ΄.) Chorus vero etsi ex narratione 

nuncii Corinthii intellexit Oedipum non amplius Polybi qui adhuc 
creditus erat filium haberi posse, tamen carmine bonae spei plemo 
alias de obscura ejus origine conjecturas proponit fortasse in silvis 
ab nympha aliqua nati patre vel Pane vel Apolline vel Baccho. 
, I110.— 1185. (ἐπεισόδιον δ΄.) Interim senex Laii pastor advenit, 
cujus ex sermonibus cum nuncio Corinthio Oedipus totam malorum 
suorum magnitudinem perspicit scenamque una cum duobus seni- 
bus illis relinquit. 

1186.—1222. (στάσιμον χοροῦ δ΄.) Haec mala pluribus verbis 
chorus lamentatur rerumque humanarum vicissitudinem deplorat. 

1223.—1523. (ἔξοδος.) Tum alius ex adibus regiis nuncius (ἐξάγ- 
γελος) advenit, qui Iocastam vitam suspendio finivisse, Oedipum 
vero fibulis vestium locastae oculos sibi ipsum effodisse narret. 
His expositis nuncius abit, Oedipus vero ipse prodit et carmine ἀπὸ 
σκηνῆς cantato 1307.—1368., interpositis chori trimetris, sortem 
suam qualis ab infantia fuerit lamentatur mortemque vel exilium 
expetit. Quas preces repetit, postquam Creontem advenisse audi- 
vit, qui regiam dignitatem nunc iterum est suscepturus. Huic 
igitur, generosa mente injuriae ab Oedipo sibi factae oblito, filiarum, 
tenera aetate puellarum, quae in scenam adducuntur, Antigonae et 
Ismenae, curam commendat, se ipsum autem ex terra Thebana 
abduci cupit. Quod ab deo, priorum oraculorum datore, quem 
consulturus sit, pendere Creon respondet Oedipumque cum filiabus 
in domum comitatur, coryphaeus vero chori septem versibus tetra- 
metris trochaicis exemplo Oedipi, qui ex summo felicitatis quae 
videbatur fastigio in sum αἰ miseriam dejectus sit, veterem con- 
firmari: nonet nem, antequam mortuus sit, felicem 
6888) 
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"ABULAM de Oedipo ab antiquissimis poetis acceptam posterio- 
n temporum poetae fabularumque scriptores ita variarunt et 
rnarunt ut ad extremum nihil prope relinqueretur de quo omnes 
^r se consentirent praeter nomen Oedipi caedemque patris ab eo 
)rudente occisi: quas narrationes post alios multos qui hoc argu- - 
ntum tractarunt exposuit F. G. Schneidewinus in commentatione 
»rta Actis societatis scientiarum Gottingensis a. 1852. (vol. 5.) 
ae etsi repetere omnia ab hoc loco alienum est, non inutile tamen 
monuisse duas narrationum illarum quasi series distinguendas . 
», alteram epicorum, alteram tragicorum usibus accommodatam. 
m epicis poetis quum sufficeret narrasse quae gesta esse crede- 
tur, simpliciore uti poterant et Oedipodeae et aliarum quarumvis 
ularum forma: tragici vero, qui πεπλεγμένῃ, ut scenico vocabulo 
r, opus haberent, plurima aliter conformare debuerunt, ut tra- 
dias componere possent secundum artis Graecorum regulas, 
is in libro de arte poetica ab Aristotele expositas videmus, qui 
j:hocleae hujus fabulae exemplo aliquoties utitur (c. 11. 15. 16.) 
c accedit quod tragici poetae, quum non pauci? idem tractarent 
umentum, nec posteriores priorum consectari vestigia vellent, 
ulas vetustas novis usque inventis exornarunt, ut suae quis- 
| tragoediae novitatis quandam gratiam conciliaret. Unde magna 
i est in rebus et gravioribus et levioribus inventorum varietas, 
irum ad originem quum saepe parum attendissent posteriorum 
iporum scriptores, non raro diversissimas narrationes miscue- 
t 
iuntiquissima fabulae Oedipodeae memoria est apud Homerum 
Odyssea 11,271.-280. ubi Ulixes inter ea quae in Orco viderit 
c de Oedipo ejusque conjuge narrat, 


Μητέρα τ᾽ Οἰδιπόδαο ἴδον, καλὴν ᾿Επικάστην, 
ἣ μέγα ἔργον ἔρεξεν ἀϊδρείῃσι νόοιο 
γημαμένη ᾧ υἱεῖ" ὁ δ᾽ ὃν πατέρ᾽ ἐξεναρίξας 


Oedipum ante Sophoclem scrip. phoclem Euripides, Achaeus alii 
Aeschylus, cujus tetralogiam que posteriorum temporum poetae. 
ipodeam cognovimus ex didas- Quarum fabularum omnium pau- 
& Septem ad Thebas fabulae, ciora supersunt fragmenta quam 
ἄχθη ἐπὶ Ocayevíbov, ὀλυμπιάδι ex quibus cognosci possit quomodo 
ἐνίκα Λαΐω, Οἰδίποδι, Ἑπτὰ ἐπὶ hoc argumentum tractaverint poe- 
las, Σφιγγὶ σατυρικῇ : post So- tae illi. 
B5 
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ynpev' ἄφαρ δ᾽ ἀνάπυστα θεοὶ θέσαν ἀνθρώποισιν. 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐν Θήβῃ πολυηράτῳ ἄλγεα πάσχων 
Καδμείων ἤνασσε, θεῶν ὀλοὰς διὰ βουλάς" 

ἡ δ᾽ ἔβη εἰς ᾿Αἴδαο πυλάρταο κρατεροῖο, 

ἁψαμένη βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψηλοῖο μελάθρου, 

ᾧ ἄχεϊ σχομένη" τῷ δ᾽ ἄλγεα κάλλιπ᾽ ὀπίσσω 
πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα τε μητρὸς ᾿Ερινύες ἐκτελέουσιν. 


et duobus versibus Iliadis 23, 679. ubi Euryalus memoratur, 


ὅς ποτε Θήβασδ᾽ ἦλθε δεδουπότος Οἰδιπόδαο 
ἐς τάφον ἔνθα δὲ πάντας ἐνίκα Καδμείωνας. 


Leve est quod Epicastam Homerus nominat matrem Oedipi quam 
tragici et scriptores plerique omnes locastam vocant, ut saepe in 
nominibus variari in historia fabulari solet: gravius quod ita loqui- 
tur ut Oedipum nullos ex Epicasta (vel Iocasta) liberos procreasse 
dicere videatur, quod animadvertit Pausaniasb, qui quod de Eury- 
gania dicit alia fabula auxerunt alii ita ut Laium post prioris mor- 
tem uxoris, quae Oedipum pepererat, aliam duxisse fingerent uxo- 
rem, quae postmodum Oedipi conjux facta sit, quo pacto incestum 
cum matre connubium liberorumque ex ea progenies tollitur et 
culpa Oedipi ita minuitur ut si tragici hac narratione usi essent, 
quod nemo eorum fecisse videtur, ex hoc argumento nullas compo- 
nere potuissent fabulas satis aptum tragoediae legibus exitum ha- 
bituras. 

De Oedipo a parentibus exposito, sed mirabiliter servato deque 
aenigmate Sphingis ab Oedipo soluto tacet Homerus, etsi hadd 
dubie cognitum habuit. Nam quaecunque fuerit antiquissima 
fabulae forma, debuit aliqua reddi ratio quomodo fieri potuerit ut 
Oedipus, qui peregrinus videretur, Laio Thebano in imperio succe- 
deret ejusque viduam natu multo quam ipse majorem in matrimo- 
nium duceret, quod Creontis, Iocastae fratris, qui post Laii caedem 


b 9, 5, IO. Λαΐῳ δὲ βασιλεύοντι, ἐποίησεν ἐν ᾿Οδυσσείᾳ ““μητέρα--- 


καὶ γυναῖκα ἔχοντι ᾿Ιοκάστην μάν- 
τευμα ἦλθεν ἐκ Δελφῶν ἐκ τοῦ παι- 
δός οἱ τὴν τελευτὴν, εἰ τέκοι τινὰ 
Ἰοκάστη, γενήσεσθαι. καὶ ὁ μὲν ἐπὶ 
τούτῳ τὸν Οἰδίποδα ἐκτίθησιν ὃ δὲ 
καὶ τὸν πατέρα ἀποκτενεῖν ἔμελλεν, 
ὡς ηὐξήθη, καὶ τὴν μητέρα ἔγημε. 
παῖδας. δ᾽ ἐξ αὑτῆς οὐ δοκῶ oi γενέ- 
σθαι, μάρτυρι Ὁμήρῳ χρώμενος, ὃς 


ἀνθρώποισι." πῶς οὖν ἐποίησαν àrd- 
πυστα ἄφαρ, εἰ δὴ τέσσαρες ἐξ 'Io- 
κάστης ἐγένοντο παῖδες τῷ Οἰδίποδι; 
ἐξ Εὐρυγανείας δὲ τῆς Ὑπέρφαν- 
τος ἐγεγόνεσαν. δηλοῖ δὲ καὶ ὃ τὰ 
ἔπη ποιήσας ἃ Οἰδιπόδειαν ὀνομάζου- 
cv καὶ 'Ovacías Πλαταιᾶσιν ἔγραψε 
κατηφῆ τὴν Ebpvydveiay ἐπὶ τῇ μάχῃ 
τῶν παίδων. 


FPcCECCUCHEESPRREERERUR ιν... 
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imperium susceperat, consilio factum esse narravit Pherecydes ab 
scholinsta Euripidis Phoen. 53. memoratus. 

Non magis Homerus aut Oedipi patris nomen memoravit, quem 
Laium fuisse ceteri omnes qui ejus mentionem faciunt inter se con- 
sentiunt, aut caedis ab Oedipo patratae caussas et locum prodidit, 
quam fabulae partem multum variarunt poetae et mythographi, 
quorum narrationes in Schneidewini commentatione collectas videre 
licet. Quam Sophocles narrationem secutus est, Laium in itinere, 
quod θεωρὸς (v. 114.) suscepisset, in via angusta (de qua v. annot. 


. ad v. 730. 733.) Oedipo obviam factum, altercatione cum auriga 


ipsius comitibusque orta ob Oedipo esse occisum, eandem in uni- 
versum alii quoque plurimi secuti sunt, etsi de caussa itineris et 
Laii et Oedipi et de loco, ubi caedes patrata sit, aliisque rebus levio- 
ribus inter se discrepant. 

Calamitates in quas Oedipus inciderit postquam patris caedes 
incestumque cum matre connubium patefactum fuerit, breviter sig- 
nificavit Homerus verbis ἄλγεα πάσχων Καδμείων ἤνασσε θεῶν ὀλοὰς 
διὰ βουλάς, ex quibus non potest perspici utrum narrationem de 
oculis quos Oedipus sibi ipse effoderit, —quam poetae tragici aliique 
scriptores memorant, nonnullis tamen id ab alio factum esse fingen- 
tibus,—cognitam habuerit an non habuerit. Non habuisse visus 
est veteribus Homeri interpretibus, ut intelligitur ex annotatione 
scholiastae ad verba illa v. 275. Neque enim verisimile videntur 
judicasse Oedipum, postquam caecus factus esset, in imperio per- 
mansisse, ab qua opinione tragici quoque poetae alieni fuerunt, apud 
quos Oedipus, postquam oculis suis vim intulit, imperium Creont; 
concedit patriamque relinquit: qui Sophocleae quoque tragoediae 
exitus est. Reliqua Oedipi liberorumque ejus et Creontis fata in 
duabus aliis fabulis, Oedipo Coloneo et Antigona tractantur, etsi 
non eo ordine editis qui argumento respondeat. Nam quae postre- 
ma esse debebat fabula, Antigona, tempore prima fuit, scripta ab 
Sophocle olympiade octogesima quarta exeunte, post quam fabulam 
multorum annorum intervallis Oedipum Regem et Oedipum Colo- 
neum scripsit. 

. Mores trium principum in Oedipo Rege personarum, Oedipi, 
Iocastae, Creontis, tales finxit Sophocles, quales totius fabulae 
Oedipodeae natura antiquiorumque poetarum narrationes monstra- 
bant. Oedipum igitur videmus generosa indole virum populoque, 
cujus ei demandatum imperium est, quibuscunque fieri possit modis 
prospiciéntem, sed dira fati necessitate, qua delicta parentum luit, 
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in summas miserias non sine aliqua, etsi excusabil, sua ipsius 
culpa conjectum tristique exemplo docentem quanto facilius sit aliis 
quam sibi sapere. "Tanto deterior locastae conditio est, quae non 
solum multa facere omisit, quibus crimina ab ipsa Oedipoque insció 
commissa vel caveri vel postquam commissa essent detegi poterant, 
sed ne oraculo quidem, quod occisores Laii investigari jusserat, 
cedit, donec omni prope ex parte convicta vitam suspendio finit. 
Creontis denique persona, inde ab eo tempore quo susceptum ab sé 
post Laii caedem imperium Thebarum Oedipo concedit usque ad 
illud quo post patefacta Oedipi crimina regnum iterum ad eum 
defertur, imaginem exhibet viri qui officiis suis nullo tempore non 
strenue satisfacit et.ne injustis quidem criminationibus, quas Oedi- 
pus, suae ipsius culpae adhuc ignarus, in priore fabulae parte in 
eum conjecit, ab recta via deflectitur. Itaque laus quae Sophocli 
debetur non tam in eo posita est quod personarum mores finxit 
quales modo descripsimus quam in eximia arte, qua et trium illarum 
et ceterarum quae minoris momenti sunt personarum sermones per 
totam fabulam moribus conditionique loquentium accommodavit : 
quod lectores si hanc tragoediam attente legere et singula quaeque, 
de quibus partim monitum est in annotationibus, expendere volent, 
ex ipsis poetae verbis clarius et majore cum fructu percipient quam 
ex multorum de hac fabula disputationibus. 

De tempore quo Oedipum Regem in theatrum produxerit Sopho- 
cles nihil compertum habemus. Musgravio pestis Thebanae de- 
scriptionem, in exordio fabulae primoque carmine chori exhibitam, 
similis quae Áthenas sub initia belli Peloponnesiaci vexavit calami- 
tas poetae videbatur suggessisse : ut tragoediam hanc recenti cladis 
ilius, quam Thucydides copiose descripsit, memoria editam esse 
suspicari liceat, id est olympiadis octogesimae septimae tertio quar- 
tove anno. Quae valde incerta conjectura est, quum in descriptione - 
pestis Sophoclea nihil sit quod non etiam ante pestem illam Athe- 
niensem ab Sophocle, praesertim praeeunte Homero, qui pestem in 
initio Iliadis descripsit, sic scribi potuerit. Multo minus probari 
possunt quae Musgravius in annotatione ad v. 873. de Alcibiade, 
quem in carmine illo chori notari sibi persuaserat, conjecit. Nihilo- 
minus illud certum videtur haberi posse, hanc tragoediam ex anti- 
quioribus esse poetae fabulis, i.e. scriptam ante olympiadem octo- 
gesimam nonam, quod ex severioribus quibus utitur metrorum 
formis colligi potest. Successu autem acta est minus quam quis in 
tanta carminis praestantia credat felici: nam victus poeta est ab 
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Philocle, mediocris famae tragico, ut ex Dicaearcho annotavit argu- 
menti scriptor. Quam judicum iniquitatem reprehendit Aristides 
vol. 2. p. 256. Σοφοκλῆς Φιλοκλέους ἡττᾶτο ἐν ᾿Αθηναίοις τὸν Οἰδί- 
πουν, ὦ Ζεῦ καὶ θεοὶ, πρὸς ὃν οὐδ᾽ Αἰσχύλος 5 εἶχε λέξαι τι. ἄρ᾽ οὖν διὰ 
τοῦτο χείρων Σοφοκλῆς Φιλοκλέους ; αἰσχύνη μὲν οὖν αὐτῷ τοσοῦτον 
ἀκοῦσαι, ὅτι βελτίων Φιλοκλέους. Victum autem quum dicunt, hoc 
sunt dicere putandi, secunda eum praemia reportasse. Nam de 
tertiis quominus cogitetur vel illud impedit quod ex Carystio rettulit 
vitae Sophoclis scriptor, νίκας δὲ ἔλαβεν εἴκοσιν, ὥς φησι Καρύστιος" 
πολλάκις δὲ καὶ δευτερεῖα ἔλαβε, τρίτα δ᾽ οὐδεπώποτε. 

Ad inscriptionem fabulae quod attinet, in libris plerisque omnibus 
Οἰδίπους τύραννος, in aliis Οἰδίπους πρότερος inscriptum inveniri, ut 
ab Oedipo Coloneo distingueretur, narrat argumenti Graeci auctor. 
Τυράννου nomen qui posuerunt, quod est in codice et apographis et 
apud grammaticos plurimos, non dubium est quin duobus tragoe- 
diae locis adducti fuerint, v. 514. δείν᾽ ἔπη πεπυσμένος | κατηγορεῖν 
pov τὸν τύραννον Οἰδίπουν. et v.925. ὅπου | rà τοῦ τυράννου δώματ᾽ 
ἐστὶν Οἰδίπου. Nam quod grammaticus ille comminiscitur, χαριέν- 
Tos τύραννον ἅπαντες αὐτὸν ἐπιγράφουσιν ὡς ἐξέχοντα πάσης τῆς Σοφο- 
κλέους ποιήσεως, ipsius est inventum vix dignum memoratu; πρότε- 
pov qui dixerunt, non tam argumentum per alteram Oedipodis 
fabulam continuatum quam temporis quo hae fabulae editae sunt 
ordinem spectasse quum per se intelligatur tum diserte monitum 
est in argumento Graeco. Ab Sophocle vero, ut ab Aeschylo et 
Euripide in ejusdem argumenti fabulis, nihi] praeter Oedipi nomen 
inscriptum fuit: cujus rei rationem in principio annotationum ad 
Ajacem explicamus.  Simplici Οἰδίποδος nomine etiam Aristoteles 
usus est in libro de arte poetica c. 11. 15. 16. nec dubitandum quin 
Οἰδίπους τύραννος, vel Οἰδίπους πρότερος, ab inferiorum demum tem- 
porum grammaticis dicta sit. 


* Loquitur quasi haec fabula Quod nemini probabile videbitur, 
Aeschylo vivente edita fuerit, i.e. etsi Sophoclem olymp. 77, 1. íra- 
ante olymp. 81, 1. quo anno Ae- goedia primum vicisse novimus. 
schylum mortuum esse constat. 

e 
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OIATITIOYS. 
^ 
€) TEKNA, Κάδμου τοῦ πάλαι νέα τροφὴ, 
τίνας ποθ᾽ ἕδρας τάσδε μοι θοάζετε 


LECTIONES CODICIS LAURENTIANI XXXII, 9. 


I. véa] vea sine accentu. 


t. Κάδμου τοῦ 3«Àei]. Cadmi. ve- 
teris : nam Cadmus secundum 
chronologorum rationes, quas ex- 
posuit Clintonus Fast. Hell. vol. r. 
p. 85. 87., paullo plus quam tre- 
centis ante Trojam captam et 
paullo minus quam trecentis ante 
Oedipum annis Thebas venerat et 
Cadmeam, Thebarum arcem, con- 
diderat: quse tempora in quintum 
decimum et decimum tertium ante 
aeram nostram seculum incidunt. 
Quod temporis intervallum conve- 
nit successioni generis Agenoris, 
Cadmi, Polydori, Labdaci, Laii 
(cujus filius Oedipus), expositae ab 
Sophocle infra v. 267.268, et He- 
rodoto 5, 59. * 

νέα 35] τροφὴ et τρέφεσθαι ad 
parentes referri solet qui liberos 
procrearunt et aluerunt: unde 
ποιμνίων βοσκήματα quoque μηκά- 
δων ἀρνῶν τροφὰς dixit Euripides 
Cycl. 189. fSophocles vero ad re- 
motiorem rettulit generis aucto- 
rem. Καδμογενῆ γένναν "Thebanos 
appellavit Euripides Phoen. 815. 

2. τίνας ποθ᾽ ἕδρας τάσδε μοι θοά- 
Cere] Quas sedes mihi sedetis, i. e. 
quo consilio has ante aedes meas 
sedes oecupastis? Eadem struc- 


tura θακεῖν et προσθακεῖν ἕδραν 
dixit Sophocles Oed. Col. 1166. et 
in fragm. apud Stobaeum Floril. 
91, 27. et Euripides Herc. f. 1214. 
σὲ τὸν θάσσοντα δυστήνους ἕδρας, 
qui quemadmodum singulari δύ- 
στηνον ἕδραν pluralem propter me- 
{τὶ necessitatem praeferre debuit, 
ita Sophocles eadem de caussa 
θοάζετε pro 0dccere dixit, quem 
usum verbi annotavit Plutarchus 
Mor. p. 22 E. τῷ θοάζειν 1) τὸ κι- 
νεῖσθαι σημαίνουσιν (oi ποιηταὶ), ὡς 
Εὐριπίδης, κῆτος θοάζον ἐξ 'ATrAav- 
τικῆς GAÓs: ἣ τὸ καθέζεσθαι καὶ 
θαάσσειν, ὡς Σοφοκλῆς, τίνας ποθ᾽ 
ἕδρας τάσδε μοι θοάζετε. Pariter 
Etymol. M. p. 46ο, 11. interpreta- 
tur προσκαθέζεσθε. et scholiasta, 
θοάζετε: κατὰ διάλυσιν ἀντὶ τοῦ 
θάσσετε. ἣ θοῶς προκάθησθε. θοά- 
ζει inter alia per κάθηται explicat 
Hesychius, quocum comparanda 
alia ejusdem glossa PM éka- 
0é(ero, et grammatici in codice- 
Taurinensi: apud Pasin. vol. 1. p. 
262. προθοάζοντα, προκαθήμενον. 
(Nam quod προσθοάζοντα legitur, 
literis σθ uno ductu expressis, for- 
tasse ne librarii quidem, sed typo- 
thetae error est. Ceterum προθοά- 
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ἱκτηρίοις κλάδοισιν ἐξεστεμμένοι ; 


πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, 


ὁμοῦ δὲ παιάνων τε καὶ στεναγμάτων" $ 


ἁγὼ δικαιῶν μὴ παρ᾽ ἀγγέλων, τέκνα, 


ἄλλων ἀκούειν αὐτὸς ὧδ᾽ ἐλήλυθα, 


ὁ πᾶσι κλεινὸς Οἰδίπους καλούμενος. 


6. ἀγγέλων] ἀγγέλλων altcro A eraso. 


erasae. 


(ew lexicis addendum quemadmo- 
dum quod sequitur verbum mpoi(á- 
»«y, quod ipsum quoque per 7po- 
καθήμενος explicuit grammaticus.) 
Accedit ad haec Aeschyli auctori- 
tas Suppl. 595. ὑπ᾽ ἀρχᾶς δ᾽ οὔτινος 
θοάζων (Ζεὺς) | τὸ μεῖον κρεισσόνων 
κρατύνει. Apparet ex his verbum 
θοάζειν, quod a θοὸς derivatum 
propriam sibi habet festinandi sig- 
nificationem, etiam pro θαάσσειν 
sive θάσσειν, invitante quum hujus 
verbi ipsius tum derivatorum θᾶκος 
θῶκος θόωκος similitudine, dictum 
esse sine ulla celeritatis significa- 
tione, quam intulit scholiasta per 
θοῶς προκάθησθε interpretatus, sed 
quae ab Sophoclis certe loco alie- 
nissima haberi debet. Nam lento 
an citato gressu sacerdotes advene- 
rint Oedipus non magis quam spec- 
tatores cognitum habet. N eque enim 
accurrentibus sedesque occupanti- 
bus intervenit Oedipus, sed in ipso 
fabulae initio sollemnis conspici- 
tur supplicantium concessus, Recte 
igitur Jovis sacerdos v. 15. ὁρᾷς μὲν 
ἡμᾶς, inquit, ἡλίκοι προσήμεθα] βω- 
μοῖσι τοῖς σοῖς. Ceterum etiam in 
contrariam partem aberratum et 
θάσσειν pro θοάζειν dictum inter- 
dum esse suspicari licet ex glossa 
Hesychii, Θάσσουσα : σκεύδουσα. 
3. ἱκτηρίοις κλάδοισιν)] Ramos 
dicit oleaginos lana obvolutos, qui 
στέμματα et στέφη vocantur : unde 
qui eos manibus tenent supplices 
ipsi ἐξεστεμμένοι hic et v. 19. di- 


7. Post αὐτὸσ duae literae 


cuntur, pro quo etiam ébgprvuóv 
dici potuisset. ἱκετῶν ἐριοστέπτους 
κλάδους dixit Aeschylus Suppl. 13. 
et pluribus verbis descripsit Eum. 
43. ἔχοντ᾽ (Orestem) ἐλάας ὑψιγέν- 
νητον κλάδον, | λήνει μεγίστῳ σω- 
φρόνως ἐστεμμέψον | ἀργῆτι μαλλῷ. 
Hos ramos 8 auferebant sup- 
plices ubi voti compotes facti eese 
viderentur; sin minus, in aris re- 
linquebant. Quod collatis tragi- 
corum locis ostendit Wunderus, 
de ablatis ramis, Sophoclis infra v. 
143. Euripidis Suppl. 359., de re- - 
lictis, Aeschyli Suppl. 506. et Eu- 
ripidis Suppl. 259. ubi hoc disertis 
verbis dictum est, ὡς οὐδὲν ἡμῖν 
ἤρκεσαν λιταὶ θεῶν. 

4. πόλις.---θυμιαμάτων γέμει] Si- 
militer J osephus B. Jud. 75, 4, 1. 
ἅπασα ἡ πόλις ὡς νεὼς ἦν στεφανγω- 
μάτων καὶ θυμιαμάτων ἀνάπλεως. 

6. παρ᾽ ἀγγέλων---ἄλλων] Non 
abundat ἄλλων, quum παρ 
ἄλλων significet παρ' ἄλλων ἀγγελ- 
λόντων. Sic Euripides Orest. 531. 
τί μαρτύρων | ἄλλων ἀκούειν δεῖ μ᾽ 
ἅγ᾽ εἰσορᾶν πάρα; i.e. ἄλλων ad 
τυρούντων. Xenoph. Cyrop. 1, 6, 

b! ἄλλων ἑρμηνέων, i.e. δὲ 
ἑρμηνευόντων. 

8. ὁ πᾶσι kAewbs] Omnium, ore 
celebratus. Nam πᾶσι masculini 
generis est, non neutrius, quod 
unus ex scholiastis opinatur. Conf. 
v. 40. ὦ κράτιστον πᾶσιν Οἰδίπου 
κάρα. Quemadmodum autem Oe- 
dipus suum ipse nomen hoc loco 
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ἀλλ᾽, ὦ γεραιὲ, φράζ᾽, ἐπεὶ πρέπων ἔφυς 


πρὸ τῶνδε φωνεῖν, τίνι τρόπῳ καθέστατε, 


IO 


δείσαντες ἢ orép£avres ; ὡς θέλοντος àv 


ἐμοῦ προσαρκεῖν πᾶν" δυσάλγητος γὰρ ἂν 


εἴην τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἕδραν. 


IEPEYS. 
ἀλλ᾽, ὦ κρατύνων Οἰδίπους χώρας ἐμῆς, 


ὁρᾷς μὲν ἡμᾶς ἡλίκοι προσήμεθα 15 


II. στέρξαντες pro στέξαντεσ ἃ m. rec. 
I5. προσήμεθα) προσήιμεθα 


ἰὑτησ διόσ 


dit, ita idem in summam conjec- 
us misertam in prologo Oedipi Co- 
onei prodit verbis τίς τὸν πλανήτην 
γδίπουν---σπανιστοῖς δέξεται δωρή- 
01V ; 

9. γεραιὲ] Alloquitur Jovis sa- 
erdotem, qui ei respondet v. r4. 


eqq. 

DN 'Éjvs] Ut Jovis sacerdos 
t dux pompae. ἔφυς autem pariter 
um participio conjunctum v. 587. 
κείρων ἔφυν. Philoct. 1052. χρήζων 

» 


Io. τίνι τρόπῳ καθέστατε) Id est 
ὥς διάκεισθε vel πῶς ἔχετε, αὖ in- 
erpretatur Elmsleius, post quas 
ormulas participia sequi solent, ut 
pud Platonem Phaedon. p. 59 A. 
ὕτω διεκείμεθα, ποτὲ μὲν γελῶντες, 
νίοτε δὲ δακρύοντες. 

11. στέρξαντες)] στέξαντες mul- 
orum apographorum scriptura est. 
xlossema ab Elmsleio ex duobus 
pographis Laurentianis allatum, 
πομείναντές τι κακὸν δηλονότι, non 
ἃ στέρξαντες, sed (ut in aliis apo- 
Traphis factum) ad στέξαντες refe- 
endum, quod etiam scholiasta le- 
isse videtur, quamvis nunc στέρ- 
apres scriptum : ἢ γὰρ διὰ δέος 
Ὁλάσεως, ἢ παθόντες, ἐκδικίας τυ- 
«εἶν ἀξιοῦτε. ὅπερ ἐδήλωσεν διὰ τοῦ 
"τέρξαντες, οἷον, ἤδη πεπονθότες. 


Xmilia in scholiis Triclinii legun- 


I3. IEPEYTZ] ἱερεὺσ πρεσ- 


tur, qui ipse quoque participiis 
παθόντες et ὑπομείναντες ad expli- 
candum στέξαντες utitur. Hesy- 
chius, στέγει : κρύπτει, συνέχει, Ba- 
στάζει, ὑπομένε. — Recte legitur 
a Téptavres, i.e. desiderantes, cugn- 
entes, orantes, ut in Oedipo Col. 
IO94. τὸν ᾿Απόλλω καὶ κασιγνήταν 
---στέργω διπλᾶς ἀρωγὰς μολεῖν γᾷ 
τᾷδε καὶ πολίταις. Nam hoc dicit : 
utrum deorum iram atque poenam 
ob impium aliquod facinus metuen- 
les, an auxilium in praesente cala- 
mitate desiderantes? Idem verbo 
ἱμείροντες significavit v. 59. 

II. ὡς θέλοντος ἂν} ἂν omitti 
poterat, sed addidit quia nondum 
compertum habet an quod petituri 
ili sint praestari ab ipso necne 
possit. ὡς rationem reddit impera- 
tivi φράζε. 

I2. δυσάλγητος ἂν εἴην sequente 
μὴ οὐ, nisi, dictum ut apud Hero- 
dotum r, 187. Δαρηΐῳ δεινὸν ἐδόκεε 
εἶναι χρημάτων κειμένων καὶ αὑτῶν 
τῶν χρημάτων ἐπικαλεομένων μὴ οὐ 
λαβεῖν αὐτά. οὐ Xenoph. Anab. 2, 
3, 11. ὥστε πᾶσιν αἰσχύνην εἶναι μὴ 
οὐ συσπουδάζειν, quae exempla 
Wunderus comparavit. | Eodem 
modo post χαλεπός Demosthenes 
P-379, 7. αἵ τε πόλεις πολλαὶ kal 
χαλεπαὶ λαβεῖν αἱ τῶν Φωκέων μὴ 
οὐ χρόνῳ καὶ πολιορκίᾳ. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


βωμοῖσι τοῖς σοῖς, οἱ μὲν οὐδέπω μακρὰν 


πτέσθαι σθένοντες, οἱ δὲ σὺν γήρᾳ βαρεῖς 

ἱερῆς, ἐγὼ μὲν Ζηνὸς, οἱ δ᾽ ἐπ᾿ ἠθέων 

Aekro(* τὸ δ᾽ ἄλλο φῦλον ἐξεστεμμένον 

ἀγοραῖσι θακεῖ, πρός τε Παλλάδος διπλοῖς | 320 


ναοῖς ἐπ᾽ ᾿Ισμηνοῦ τε μαντείᾳ σποδῷ. 


πόλις γὰρ, ὥσπερ καὐτὸς εἰσορᾷς, ἄγαν 


. 17. πτέσθαι]) αἱ in litura literae e ut videtur. 
literis στ, ut ubique fere, uno ductu expressis. 

οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἠθέων] oi bem ἠϊθέων pr. ut videtur. oi δέ τ᾽ ἠϊ- 
21. μαντείᾳ] μαντείασ pr. ut videtur. 


pro ἱερεῖς. 
0éov rec. 


I6. βωμοῖσι τοῖς σοῖς] Aris pro 
foribus tuarum aedium — positis. 
Aras intelligendas esse si non plu- 
rium deorum, inter quos Juppiter, 
certe Minervae, Apollinis et Dia- 
nae ex verbis chori colligi potest 
v. 159.—166. ubi haec tria numina 
invocantur, αὖ monuit Wunderus. 
Frequentissima Apollinis ἀγνιέως 
vel προστατηρίον mentio, de quo v. 
ad Electr. 637. 

17. πτέσθαι] Nam infantes non 
raro pullis avium (veoccois) com- 
parantur, ut ab Euripide Troad. 
752. Herc. f. 72. 894. quo Sopho- 
cleae metaphorae audaciam quo- 
dammodo mitigari observat Mus- 

vius. 

I8. ἐγὼ μὲν Ζηνὸς) μὲν addit, 
quia oppositum cogitatur οἱ δὲ 
ἄλλων θεῶν. : 

οἱ δ' ἐπ’ ἠθέων ἃ, correctore codi- 
cis in οἱ δέ τ᾽ ἠϊθέων corruptum 
eodem errore quo apud Aeschylum 
Choeph. 400. in codice scriptum ὦ 
Περσέφασσα, δὸς δέ τ᾽ εὔμορφον kpá- 
Tos, quod δὸς δ᾽ ἔπ᾽ (i. e. ἐπίδος δὲ) 
scribendum. Similiter apud Sui- 
dam turbarunt librarii, ubi codex 
Paris. A. et Leidensis Aexrós: 
ἐπίλεκτος. οἱ δέ θ᾽ ἠϊθέων λεκτοί, 
Bruxellensis vero, nullius . fidei 
liber, veram scripturam haud dubie 
ex conjectura restitutam babet oí 


σθένοντε5) στένοντεσ 
18. ἱερῆς Brunckius 


δ᾽ ἐπ᾽ —. "Vetus vitium οἱ δέ θ' 
Chalcondylas quoque, primus Sui- 
dae editor, suo in libro reperisse 
et aspiratam in tenuem ipse mu- 
tasse videtur, oí δέ τ᾽ ἰηθέων, illato 
etiam ἰηθέων, quod qui ex ἠϊθέων, 
ut hoc adjectivum constanter in 
codicibus scribitur, finxit eodem 
modo erravit quo apud  Hesy- 
chium erratum videmus, ἰήθεος per 
ἔφηβος, ἄγαμος interpretatum. ἐπ᾽ 
ἠθέων λεκτοὶ autem dictum est, 
quia saepe ἐπίλεκτοι dicuntur. 
Quanquam etiara sine hac ratione 
ἐπὶ addi poterat, ut in Antig. 787. 
dictum est, καί σ᾽ οὔτ᾽ ἀθανάτων 
φύξιμος οὐδεὶς | οὔθ᾽ ἁμερίων ἐπ᾿ ἂν- 
θρώπων. 

20. Παλλάδος διπλοῖς vaois] Non 
potest ad liquidum perduci quae 
templa dicat. Alios 'Owykaías et 
Ἰσμηνίας, alios ᾿Αλαλκομενείας et 
Καδμείας intellexisse annotavit 
scholiasta. : 

21. Ἰσμηνοῦ τε μαντείᾳ σποδῷ) 
Recte βωμῷ interpretatur scholi- 
asta, ὅτι διὰ τῶν ἐμπύρων (i.e. ex 
flamma victimarum mactatarum) 
ἐμαντεύοντο οἱ ἱερεῖς, ὥς φησι Φιλό- 
xopos. "Templum autem his verbis 
significatur Apollinis  Ismenii, 
quem oracula edidisse Herodoti 
(8, 134.) aliorumque testimoniis 
constat. De eo v. Pausan. 9, 10. 
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ἤδη σαλεύει κἀνακουφίσαι κάρα 
βυθῶν ἔτ᾽ οὐχ οἵα τε φοινίον σάλου, 


φθίνουσα μὲν κάλυξιν ἐγκάρποις χθονὸς, 


25 


φθίνουσα δ᾽ ἀγέλαις βουνόμοις, τόκοισί τε 
ἀγόνοις γυναικῶν" ἐν δ᾽ ὁ πυρφόρος θεὸς 
σκήψας ἐλαύνει, λοιμὸς ἔχθιστος, πόλιν, 
ὑφ᾽ οὗ κενοῦται δῶμα Καδμεῖον᾽ μέλας δ᾽ 


“Αιδης στεναγμοῖς καὶ γόοις πλουτίζεται. 


30 


θεοῖσι μέν νυν οὐκ ἱσούμενόν σ᾽ ἐγὼ 


25. éykdpmois] ἑἐνκάρποισ, v à m. rec. in y mutato. 


a m. pr. pro παγκάρτ' 
βουνόμων significare potest. 


24. ἔτ᾽ οὐχ metri caussa dictum 
pro οὐκέτι: ex quo non colligi 
potest veteres οὐκ ἔτι divisim po- 
iius quam conjunctim οὐκέτι pro- 
nunciasse. Nam ἔτι etiam ante 
μή collocatum reperitur, licet μη- 
κέτι dicatur. 

25. φθίνουσα μὲν κάλυξιν ἐγκάρ- 
ποις χθονός) Civitas perire dicitur 
in folliculis, i. e. perire eo quod 
folliculi frugum pereant. 

25.—27. 'Fria quae in his versi- 
bus memorantur calamitatis pub- 
licae genera etiam apud alios 
scriptores conjuncta reperiuntur 
quum in rei factae narratione tum 
in imprecationibus, ut apud Hero- 
dotum 3,65. ταῦτα μὲν ποιεῦσι ὑμῖν 
ἢ τε καρπὸν ἐκφέροι καὶ γυναῖκές 
τε καὶ ποῖμναι τίκτοιεν.---, μὴ ἀνα- 
σωσαμένοισι δὲ τὴν ἀρχὴν---τὰ ἐναν- 
τία τούτοισι ἀρέομαι ὑμῖν γενέσθαι. 
Conf. ad v. 171. 

27. ἐν δ᾽ ὁ πυρφόρος θεὸς σκήψα5] 
Scholiasta, ó λοιμὸς ὁ πυρετοφόρος 
τὸν γὰρ πυρετὸν πῦρ καλοῦσι. Non 
de febri solum, sed omnino de 
morbi violentia accipiendum : unde 
θεὸς dicitur, ut λιμὸν δυσμενῆ θεὸν 
dixit Simonides Amorginus. Du- 
bitant interpretes utrum ἐν δὲ ad- 


Sic 83. πανκάρπου 


26. βουνόμοισ rec. βουνόμον pr. ut videtur, quod 
37. éy] & 
μέν νυν} Accentus ab alia m. antiqua. 


29." Aibgs] ἀΐδησ 481. 
οὐκ] οὐχ pr. 
verbialiter dictum sit an per 


tmesin pro ἐνσκήψας δ᾽ ὁ πυρφόρος 
θεός. "Vera prior ratio est. Nam 
ubi post tria alia mala quartum 
infertur verbis ἐν δὲ, Graeci lecto- 
res non poterant quin id adverbi- 
aliter dictum acciperent, ut Oed. 
C. 55. post Neptuni nomen infer- 
tur ἐν δ᾽ ὁ πυρφόρος Τιτὰν Προμη- 
θεύς. | Nec composito ἐνσκήψας 
opus, quum etiam verbum simplex 
sic dicatur ut aliquoties ab Ae- 
schylo. De ἐν δέ dixi infra ad v. 
181. 

29. δῶμα Καδμεῖον] Quum metro 
neque ἄστυ Καδμεῖον nec δώματα 
Καδμείων conveniret, δῶμα Καδμεῖον 
dixit: qui memorabilis est singu- 
laris numeri δῶμα usus, cui quo- 
dammodo comparari potest quod 
Euripides dixit Electr. 1289. χώρει 
πρὸς οἶκον Kexporías (1. e. Athenas) 
εὐδαίμονα, quod ὄχθον scribendum 
videbatur Valckenario Diatr. p. 
165. 
μέλας δ᾽ De elisione in fine ver- 
Sus v. ad v. 332. 

31. ἰσούμενόν c^] Pendent accu- 
sativi a κρίνοντες, quod in altera 
sententiae parte positum est. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οὐδ᾽ οἵδε παῖδες ἑζόμεσθ᾽ ἐφέστιοι, 
ἀνδρῶν δὲ πρῶτον ἔν τε συμφοραῖς βίου 


κρίνοντες ἔν τε δαιμόνων συναλλαγαῖς" 


ὅς γ᾽ ἐξέλυσας ἄστυ Καδμεῖον μολὼν 38 


σκληρᾶς ἀοιδοῦ δασμὸν ὃν παρείχομεν,᾿ 


καὶ ταῦθ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἐξειδὼς πλέον 
οὐδ᾽ ἐκδιδαχθεὶς, ἀλλὰ προσθήκῃ θεοῦ 


λέγει νομίζει θ᾽ ἡμὶν ὀρθῶσαι βίον" 
νῦν τ᾽, ὦ κράτιστον πᾶσιν Οἰδίπου κάρα, 40 


ἱκετεύομέν σε πάντες οἵδε πρόστροποι 


ἀλκήν τιν᾽ εὑρεῖν ἡμὶν, εἴτε του θεῶν 
φήμην ἀκούσας εἴτ᾽ ἀπ’ ἀνδρὸς οἶσθά του" 


ὡς τοῖσιν ἐμπείροισι καὶ τὰς ξυμφορὰς 


ζώσας ὁρῶ μάλιστα τῶν βουλευμάτων. 


32. ἑζόμεσθ᾽ 1 ἑζόμεθ᾽ 
tur. 
λέγηι νομί(ηι 
εὑρεῖν pr. 


ἡμὶν) iav pr. 


33. συμφορὰς βίου dicit quae ho- 
minibus sponte eveniunt, δαιμόνων 
συναλλαγὰς quae a diis immittun- 
tur, ut Sphinx. Monuit Brunck- 
ius. Non recte scholiasta ἐν ταῖς 
πρὸς Tb θεῖον κοινωνίαις καὶ φιλίαις 
τὸ στοχάζεσθαι τῆς τῶν θεῶν δια- 
volos. 

35. ὅς Ὑ In annotatione scho- 
liastae ὅς τε scriptum est, cui re- 
spondere potest νῦν τε v. 40. (quod 
νῦν δ᾽ scriptum in apographo Flor. 
T.) Sic in locis à Wundero com- 
paratis, infra v. 695. ὅς τ᾿ ἐμὰν γᾶν 
φίλα»---κατ᾽ ὀρθὸν οὔρισας, τανῦν τ᾽ 
εὔπομπος εἰ "yévvio.  Aeschyli Pers. 
7 10. ὅς θ᾽ ἕως ἔλευσσες αὐγὰς ἡλίου, 
Οηγλωτὸς ὧν | βίοτον εὐαίωνα Πέρσαις 
ὡς θεὸς διήγαγες, | νῦν τέ σε (ζηλῶ 
θανόντα, 

26. ἀοιδοῦ} Sphingis. Sic vocat 
etiam Euripides Phoen. 1545. Vide 


33. συμφοραῖς) συμποραῖσ' 
34. συναλλαγαῖς)] ξυναλλαγαῖσ paullo rec. 


45 


r. ut vide- 


39. λέγει νομίζει] 
42. εὑρεῖν ἡμῖν rec. in litura. ἡμῖν 


43. του] vov superscr. a m. recentissima. 


et infra 130. et 391. MUSGR,. 
δασμὸν ὃν παρείχομεν͵] [] Nam 
Thebanos qui aenigma solvere non 
possent rapiebat et devorabat: 
unde ὠμόσιτον οὐ ἁρπαξάνδραν κῆρα 
dixit Aeschylus Sept. 541. 776. 

37. οὐδὲν ἐξειδὼς πλέον οὐδ᾽ ἐκδι- 
Sax6els] Hoc Oedipus ipse pluribus 
exponit v. 391. seqq. 

44. τὰς ξυμφορὰ----τῶν βουλευμά- 
των] Eventus consiliorum. 'Thucyd.. 
I, 140. à Musgr. comparatus, ἐν- 
δέχεται τὰς ξυμφορὰς τῶν Tpayuá- 
Twv οὐχ ἧσσον ἀμαθῶς χωρῆσαι $) 
καὶ τὰς διανοίας τοῦ ἀνθρώπου" quod 
per τὰς ἀποβάσεις explicat scho- 
liasta. Recte autem addit καὶ 
particulam, qua significatur qui: 
rerum sint periti etiam optimos 
esse consiliorum auctores. 

45. (ócas] l.e. successu floren- 
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ἴθ᾽, à βροτῶν ἄριστ᾽, ἀνόρθωσον πόλιν" 
ἴθ᾽, εὐλαβήθηθ"" ὡς σὲ νῦν μὲν ἥδε γῆ 
σωτῆρα κλήζει τῆς πάρος προθυμίας" 
ἀρχῆς δὲ τῆς σῆς μηδαμῶς μεμνώμεθα 


στάντες τ᾽ ἐς ὀρθὸν καὶ πεσόντες ὕστερον, 


50 


ἀλλ᾽ ἀσφαλείᾳ τήνδ᾽ ἀνόρθωσον πόλιν. 
ὄρνιθι γὰρ καὶ τὴν τότ᾽ αἰσίῳ τύχην 
παρέσχες ἡμῖν, καὶ τανῦν ἴσος γενοῦ. 


ὡς εἴπερ ἄρξεις τῆσδε γῆς, ὥσπερ κρατεῖς, 


ξὺν ἀνδράσιν κάλλιον 1) κενῆς κρατεῖν" 


55 


ὡς οὐδέν ἐστιν οὔτε πύργος οὔτε ναῦς 


ἔρημος ἀνδρῶν μὴ ξυνοικούντων ἔσω. 


ροσ 
48. πάρος corr. Α pr. manu fuerat πάλαι, corrector, eraso poc, πάλαι 


ecte in πάροσ mutavit. 4 
52. 


7c 50. T E] m. Tec. 


47. εὐλαβήθηθἼ Recte interpre- 
atur scholiasta, εὐλαβήθητι μὴ τὴν 


Ῥοὔπάρχουσαν δόξαν ἐπὶ τῇ εὐποιίᾳ. 


πολέσῃ-. 

48. τῆς πάρος προθυμίας] Geniti- 
us aptus est ex verbo κλύζει ea- 
em structura qua θαυμάζειν, εὐδαι- 
ονίζειν, ἐπαινεῖν et alia verba cum 
'enitivo junguntur, quem per ἕνεκα 
missum explicare solent gramma- 
ici, ut hoc loco gl. in codice est 
«elei τὸ ἕνεκεν. 

προθυμίας) In apographo Flor. 
*. grammatici conjectura annotata 
Si -yp. προμηθίας, quae vocabula 
aepe permutata in libris sunt. 
lecte habet προθυμίας. Propensam 
n Thebanos voluntatem probavit 
Jedipus Sphingis aenigmate sol- 
'endo, quo' urbem ab interitu ser- 
"avit. 

49. μεμνώμεθα] Optativum με- 
ιψψῴμεθα (cum iota adscripto) ex hoc 
oco posuit Eustathius ad Homer. 
». 1303, 46. 1332, 18., quod μεμνή- 
wÜa more Atticorum scribendum 


9. δὲ 7s) éetinlitura. Fuit δὲ 


τότ᾽ αἰσίῳ] τόθ᾽ αἱσίωι pr. 


foret, si qua conjunctivi mutandi 
necessitas esset. 

51. ἀσφαλείᾳ] Non plus signifi- 
cat quam ἀσφαλῶς Antig. 162. τὰ 
μὲν δὴ πόλεος ἀσφαλῶς θεοὶ | πολλῷ 
σάλῳ σείσαντες ὥρθωσαν πάλιν. 

52. τὴν τότ᾽ αἰσίῳ τύχην) Co- 
haerent τὴν τότε τύχην. Nam 
αἰσίῳφ, quod post ὄρνιθι collocari 
debebat, metri caussa trajectum 
est, ut τι v. 516. πρός τί μον πε- 
πονθέναι pro πρός μου πεπονθέναι τι, 
verba οὐκέτ᾽ ola v. 1257. χὥπως 
μὲν ἐκ τῶνδ᾽ οὐκέτ᾽ οἶδ᾽ ἀπόλλυται, 
et ἧστο Aj. 311. τὸν μὲν ἧστο πλεῖ- 
στον ἄφθογγος oy, et τόνδε 
Oed. Col. 875. ἀλλ᾽ ἄξω Bíg, xel 
μοῦνός εἶμι, τόνδε, καὶ χρόνῳ βραδύς. 
ὄρνιθα αἴσιον vel ὄρνιθας aicíovs de 
faustis ominibus dixerunt Euri- 
pides Iph. A. 607. Plutarchus in 
V. Fabii c. 19. aliique. 

57. ἔρημος ἀνδρῶν μὴ ξυνοικούν- 
τῶν ἔσω] Adjectivum ἔρημος, quod 
omitti poterat, effectum verbi a4- 
juncti significat, ut. ἀδάκρντον An- 
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OI. ὦ παῖδες olkrpol, γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά μοι 
προσήλθεθ᾽ ἱμείροντες. εὖ yàp οἷδ᾽ ὅτι 
νοσεῖτε πάντες, καὶ νοσοῦντες, ὡς ἐγὼ 6o 
οὐκ ἔστιν ὑμῶν ὅστις ἐξ ἴσου νοσεῖ. 
τὸ μὲν γὰρ ὑμῶν ἄλγος εἰς ἕν᾽ ἔρχεται 
μόνον καθ᾽ αὑτὸν, κοὐδέν᾽ ἄλλον, ἡ δ᾽ ἐμὴ 
ψυχὴ πόλιν τε κἀμὲ καὶ σ᾽ ὁμοῦ στένει. 
ὥστ᾽ οὐχ ὕπνῳ γ᾽ εὕδοντά μ᾽ ἐξεγείρετε, 65 
ἀλλ᾽ ἴστε πολλὰ μέν με δακρύσαντα δὴ, 
πολλὰς δ᾽ ὁδοὺς ἐλθόντα φροντίδος πλάνοις. 


60. vocobvres] «v (i. e. νοσούντων) super ec à m. recentiasima. 6. 
Hunc versum in margine habet a m. pr. 67. éA0óvra] Superserip- 
tum gl. manus paullo recentioris ἐρευνήσαντα prope evanidum. πλά- 
vois] πλάνασ, Sed in πλάνοισ mutatum, quod est in apographo Lb. 


tig. 881. τὸν δ᾽ ἐμὸν πότμον ἀδάκρυ- 
τον οὐδεὶς φίλων στενάζει, aut. ἀδέρ- 
κτων Oed. Col. 1200. τῶν σῶν ἀδέρ- 
κτῶων ὀμμάτων τητώμενος, οὗ quae 
sunt alia multa hujusmodi, quo- 
rum nonnulla memoravi in praefat. 
ad Aeschylum p. xxxvii. ed. Lips. 
tertiae. Ad sententiam quod atti- 
net, scholiasta Alcaei verba com- 
paravit, ἄνδρες πόληος πύργος à- 
ρεύιοι, quibus addere licet Niciae 
dictum apud "Thucyd. 7, 77. ἄνδρες 
γὰρ πόλις kal τείχη οὐδὲ νῆες ἀνδρῶν 
κεναί, et quae ex scriptis recentio- 
rum memoravit Jacobsius, Aristid. 
vol.1. p. 535, 10. 555, 20. Lucian. 
de gymn. c. 20. Dion. Cass. 56, 6. 
Tacit. Hist. 1, 84. 

58. ὦ παῖδες] Blanda compella- 
tio, ut τέκνα v. 1. et 6., qua uni- 
versum supplicum coetum, non 
solos pueros aut adolescentes, qui 
pompae intersunt, complectitur. 

. γνωτὰ κοὺκ ἄγνωτά μοι---ἱμείρον- 
τε5}] Quum metrum non ferret 
genitivos γνωτῶν kobk ἀγνώτων, 
verbo ἱμείρειν, quod cum genitivo 
construi solet, accusativum  ad- 
junxit, ut ἐπιθυμεῖν, cujus verbi 
ratio eadem est, interdum cum 


accusativo construitur, ut ab Me- 
nandro ap. Athen. 12. p. 549 C. 
ἴδιον ἐπιθυμῶν μόνος μοι θάνατος 
οὗτος’ φαίνεται | εὐθάνατος. et in 
dicto Chilonis ap. Stob. Floril. 1, 
3, 3. μὴ ἐπιθύμει ἀδύνατα, nisi hoc 
ἀδυνάτων scribendum. 

60. νοσοῦντες} Qui in codice vo- 
σούντων interpolavit corrector non 
animadvertit nominativum rariore 
structura positum ἃ poeta esse, ne 
vocabuli trisyllabi syllaba ultima 
longa prima quinti pedis trimetri 
fieret, quod studiose vitare solent 


ir A 
3. Accusativi κοὐδέν᾽ ἄλλον non 
ab xarà, sed ab els reguntur. 

65. ὕπνῳ γ᾽ εὕδοντά μ᾽] Similiter 
principem officio suo satisfacientem 
descripsit Aeschylus Sept. 2. ὅστις 
φυλάσσει πρᾶγος ἐν πρύμνῃ πόλεως 

| οἴακα νωμῶν, βλέφαρα μὴ κοιμῶν 

ὕπνῳ. Uterque poeta verbo dati- 
vum adjunxit nominis cognati, 
ὕπνῳ, majoris évapyeías caussa, ut 
φόβῳ φοβεῖσθαι, κραυγῇ βοᾶν», δά- 
κρυσι κλάειν et alia multa hujus- 
modi dicuntur. m. “Ἢ 

67. πλάνοι] Male in πλάναις 
mutatum in apographis multis. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


ἣν δ᾽ εὖ σκοπῶν ηὕρισκον ἴασιν μόνην, 
ταύτην ἔπραξα παῖδα γὰρ Μενοικέως 


Kpéovr', ἐμαυτοῦ γαμβρὸν, és rà Πυθικὰ 


7o 


ἔπεμψα Φοίβου δώμαθ᾽, ὡς πύθοιθ᾽ ὅ τι 
δρῶν 1) τί φωνῶν τήνδε ῥυσαίμην πόλιν. 
καί μ᾽ ἦμαρ ἤδη ξυμμετρούμενον χρόνῳ 

λυπεῖ τί πράσσει" τοῦ γὰρ εἰκότος πέρα 


ἄπεστι πλείω τοῦ καθήκοντος χρόνου. 


75 


ως 9 ^ 
ὅταν δ᾽ ἵκηται, τηνικαῦτ᾽ ἐγὼ κακὸς 


68. ηὕρισκον scripsi pro εὕρισκον, cum augmento, praeeunte hic et 


alibi constanter Elmsleio in hoc verbo similibusque. 
74. πέρα] πέραι, 1 à m. rec. 


ῥυσαίμην] τήνδ᾽ ἐρυσάμην pr. 


Scholiasta, ἀρσενικῶ δὲ ἐχρήσατο 
πλάνοις ἀντὶ θηλυκοῦ. ““ιάς Oed. 
Col. 1114. Phil. 758. Πλάνη habet 
Aesch. Prom. 578. 587. 623. 783. 
"87. 819. apud quem nusquam 
legitur πλάνος. Utrumque adhibet 
Euripides. V. Pierson. ad Moer. 
Ρ. 315. ELMSL. Ceterum si- 
militer dictum in Antig. 225. πολ- 
Aàs γὰρ ἔσχον φροντίδων ἐπιστά- 
σεις. c 

69. ταύτην ἔπρασσον] Hamc ex- 
sequebar. Sic Philoct. 86. ἐγὼ μὲν 
obs ἂν τῶν λόγων ἀλγῶ κλύων, Tobc- 
δε καὶ πράσσειν στυγῶ. 

70. γαμβρὸν] Sororis maritum. 

72. ῥυσαίμην] Quum in termina- 
lione optativi in amv vel οιμὴν 
librorum fides nulla sit, pari jure 
ῥνσοίμην scribi potest, quod conje- 
cit Linwoodius, collato El. v. 34. 
és μάθοιμ᾽ ὅτῳ τρόπῳ πατρὸς δίκας 
ἀροίμην, ubi ἀροίμην communis aor- 
isto et futuro forma est. 

43. ἦμαρ ξυμμετρούμενον χρόνῳ] 

em praesentem cum tempore se 
comparare dicit quod iter exigit, 
i e. computare se quotus hic dies 
sit ex quo Creon abierit. 

74. λυπεῖ τί πράσσει] 1. e. angit, 
eogitantem quid faciat. Sic Aj. 
794. ὥστε μ᾽ ὠδίνειν τί φής. Eurip. 


72. τήνδε 


Hec. 185. δειμαίνω τί ποτ᾽ ἀναστέ- 
yeis. 

εἰκότος πέρα] Haec verba non ad 
ἄπεστι Solum, sed ad totam senten- 
tiam ἄπεστι πλείω τοῦ καθήκοντος 
χρόνου referenda sunt. Ceterum 
nihil intererat utrum πλείω τοῦ ka- 
Ofkovros χρόνου an πλείω--- χρόνον 
diceret. Utriusque generis exempla 
collegit Lobeckius ad Soph. Aj. 


| 277. P- 199. 


76. τηνικαῦτ᾽ ---θεός] Inscius Oe- 
dipus his verbis necessitatem sibi 
imponit investigandae ejus rei, qua 
explorata semet ipsum in maximam 
calamitatem conjicit, ut Wunderi 
verbis utar. Multà hujusmodi in 
priore maxime hujus tragoediae 
parte reperiuntur, quae spectatores 
facile sentiunt, Oedipus, nullius 
dum criminis sibi conscius, non 
sentit: de quo jam veteres inter- 
pretes Graeci passim monuerunt 
(v. ad v. 236.) Nec metuendum 
erat poetae ne talia non intellige- 
rent spectatores, quum fabula Oe- 
dipodea non minus in vulgus nota 
esset quam aliae plurimae, de qui- 
bus Antiphanes apud Athen. 6. 
p. 222. μακάριόν ἐστιν ἣ τραγῳδία | 
ποίημα κατὰ πάντ᾽ " εἴ γε πρῶτον οἱ 
λόγοι | ὑπὸ τῶν θεατῶν εἰσιν ἔγνω- 
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μὴ δρῶν ἂν εἴην πάνθ᾽ ὅσ᾽ ἂν δηλοῖ θεός. 
IE. ἀλλ᾽ ἐς καλὸν σύ T εἶπας οἵδε τ᾽ ἀρτίως 
Κρέοντα προσστείχοντα σημαίνουσί μοι. 
OI. ὦναξ ἔΑπολλον, εἰ γὰρ ἐν τύχῃ γέ τῳ 
σωτῆρι βαίΐη λαμπρὸς ὥσπερ ὄμματι. 
IE. ἀλλ᾽ εἰκάσαι μὲν, ἡδύς" οὐ yàp ἂν κάρα 
πολυστεφὴς ὧδ᾽ elpre παγκάρπου δάφνης. 
OI. ráx' εἰσόμεσθα" ξύμμετρος γὰρ ὡς κλύειν. 
ἄναξ, ἐμὸν κήδευμα, παῖ Μενοικέως, 
τίν᾽ ἡμὶν ἥκεις τοῦ θεοῦ φήμην φέρων ; 


97. ἂν εἴην] ἀνείην 
τ᾽ οἷδε τ᾽ pr. οἱ δέ τ᾽ corr. 
στείχοντα. 


ρισμένοι | πρὶν καί τιν᾽ εἰπεῖν * ὡς 
ὑπομνῆσαι μόνον | δεῖ τὸν ποιητήν. 
Οἰδίπουν γὰρ ἂν μόνον | φῶ, τἄλλα 
πάντ᾽ ἴσασιν" ὃ πατὴρ Adios, | 
μήτηρ ᾿Ιοκάστη, θυγατέρες, | παῖδες 
τίνες, | τί πείσεθ᾽ οὗτος, τί πεποί- 
qkev. 

48. és καλὸν] I. e. bene et op- 
portuno tempore, ut és καλὸν ἥκεις 
ap. Platon. Symp. p. 174 E. 

79. σημαίνουσ!) De manuum 
motu intelligendum, quo adstantes 
sacerdoti Creontis adventum sig- 
nificant. His verbis vix pronunci- 
atis Oedipus et sacerdos ipsi Cre- 
ontem accedere vident. 

8o. ἐν τύχῃ γέ τῳ] Sic Aesch. 
Sept. 472. πέμποιμ᾽ ἂν ἤδη τόνδε, 
σὺν τύχῃ δέ τῳ. Choeph. 138. 
ἐλθεῖν ᾿Ορέστην δεῦρο σὺν τύχῃ τινὶ 
κατεύχομαί σοι. 

82. ἡδύς] I. e. ἡδόμενος. 

οὐ γὰρ ἂν κάρα] Coronati enim 
soli domum redibant quibus laetae 
sortes obtigerant. Quocirca bene 
in scholio additum ἐπί τινε αἰσίῳ. 
Quibus vero vel tristia nunciata 
fuerant, vel domum repetentibus 
adversi aliquid acciderat, ii coronas 
deponebant. BRUNCK. Qui ex- 


ὅσ᾽ à] ὅσα 
49. προσστείχοντα Erfurdtius pro 
83. παγκάρπου] πανκάρπου pr. 


48. és scripsi pro els. 
86. ἡμὶ»] ἡμῖν pr. 


empla memorat Thesei apud 
rip. Hippol. 813. et Fabii Pi 
Delphis Romam reducis apud 
um 23, 11. 

83. πολυστεφὴς cum ger 
constructum ut περιστεφῇ ài 
θήκην dixit Electr. 895. οὐ ἐπ 
φὴς ofvov Homerus Od. 2, 43 
alia plurima hujusmodi quae « 
git Matthiae Gramm. ὃ 345. 

παγκάρπου δάφνη] Delph 
laurum dicit, quam maximis b 
atque e viridi rubentibus insi; 
esse Plinius annotavit H. N 
30, 39: unde πάγκαρπον voc 
i. e. divitem frugum. 

84. ξύμμετρος γὰρ ὧς κλύειν 
tam prope adest ut audire 
possit. 

85. ἄναξ] Honorifica appel 
quam non solum regibus, 
etiam nobilioribus in civitate 
tribui ex Sophocle annotavit 
stathius p. 1425, 48. Sic lo 
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alloquitur verbis χώρας ἄνακτε. 

ἐμὸν κήδευμα] Pro ἐμὸς κηδει 
Sic Eurip. Orest. 479. ὦ :; 
καὶ σὺ, MevéAews, κήδευμ᾽ . 
BRUNCK. 
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ΚΡΕΩΝ. 
ἐσθλήν᾽ λέγω γὰρ καὶ τὰ δύσφορ᾽, εἰ τύχοι 


κατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθόντα, πάντ᾽ ἂν εὐτυχεῖν. 


OI. ἔστιν δὲ ποῖον robmos ; οὔτε γὰρ θρασὺς 


οὔτ᾽ οὖν προδείσας εἰμὶ τῷ γε νῦν λόγῳ. 


9o 


KP. εἰ τῶνδε χρήξεις πλησιαζόντων κλύειν, 


᾿ ἕτοιμος εἰπεῖν, εἴτε καὶ στείχειν ἔσω. 


OL ἐς πάντας αὔδα. τῶνδε γὰρ πλέον φέρω 


τὸ πένθος 1) καὶ τῆς ἐμῆς ψυχῆς πέρι. 


ΚΡ, λέγοιμ᾽ ἂν οἷ᾽ ἤκουσα τοῦ θεοῦ πάρα. 
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ἄνωγεν ἡμᾶς Φοῖβος ἐμφανῶς ἄναξ 


93. αὔδα] αὖδα pr. 


87. Faustum oraculum (ἐσθλὴν 
γήμην) dicit, quod fore ut The- 
ani peste liberarentur responsum 
rat;  infaustum (τὰ δύσφορα), 
uod, ut liberarentur, interfecto- 
em Lai investigare investigatum- 
ue Δὲ expellere urbe aut interfi- 
ere jussi erant. Tum κατ᾽ ὀρθὸν 
ξελθεῖν idem fere est atque xarop- 
οὔσθαι, Tite perfici. ltaque rem 
tiam tristem, investigationem in- 
erfectionemque  occisoris Lai, si 
ite perficiatur, prosperrimam fore 
eo Thebanis sit. WUNDER. 
choliasta, ὅ μὲν Οἰδίπους τίς εἴη ó 
“ρησμὸς ἐπυνθάνετο, ὁ δὲ οὐκ εὐθὺς 
ὑτὸ τὸ ῥητὸν ψιλὸν εἶπεν. ἀπὸ γὰρ 
ὧν εὐὔφήμων ἄρξασθαι θέλει. ὁ δὲ 
oUs* λέγω γὰρ πάντα ἂν εὐτυχεῖν 
3v πόλιν, el καὶ τὰ δύσφημα τύχοι 
ατ᾽ ὀρθὸν ἐξελθόντα, τουτέστιν, εἰ 
& ἄγνωστα γνωσθείη, τὸ τίς ἐστιν ὁ 
yebs Λαΐου. οὐδὲν γὰρ χαλεπὸν 
γι ἂν τῷ χρησμῷ, ἀλλ᾽ ἀγνοεῖται 
ὄνον τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ῥηθήν. Et alius, 
αἱ τὰ χαλεπὰ εἰ τύχοι κατ᾽ ὀρθὸν 
ροϊόντα, πάντα εὐτυχεῖν ἡμᾶς λέγω. 
Lecte uterque, nisi quod subjec- 
um verbi εὐτυχεῖν non 7) πόλις aut 
μεῖς est, Sed rà δύσφορα. 

88. ἐξελθόντα] ἐξιόντα Suidas et 


Zonaras s. v. δύσφορα. In ἐξελθόντα 
consentit Stobaeus Floril. 108, 54. 

91. πλησιαζόντων) Non appro- 
pinquantium, sed idem quod πλη- 
σίων ὄντων, ut ἰσάζειν saepe pro 
ἴσον εἶναι dicitur : de quo duplici 
usu verborum ina(wexeuntium plu- 
ΤῸ dixit Lobeckius ad Aj. 268. 
p. 196. 

92. ἕτοιμος] Hoc saepe pro ἕτοι- 
μός cip. dicitur. Eodem modo 
εἰδέναι πρόθυμος, intellecto εἰμί, ap. 
Eurip. Hel. 1523. 

εἴτε kal στείχειν ἔσω] 1. 6. εἴτε 
καὶ στείχειν ἔσω χρήζεις, ἕτοιμός 
eiui καί στείχειν ἔσω. 

93. ἐς πάντας αὔδα] Recte scholi- 
asta, ἀξίως τοῦ βασιλικοῦ ἤθους δη- 
μοσίᾳ φράζειν κελεύει" ἅμα μὲν ἐπεὶ 
μηδὲν ὑποπτεύει περὶ ἑαυτοῦ, καὶ 
οἴεται θεοφιλὴς εἶναι, ἅμα δὲ καὶ 
ὑπὲρ τοῦ ἐν μέσῳ ῥηθέντων ἀνυσθῆ- 
ναι τὰ τῆς ἀναζητήσεως. αὔξει δὲ ὃ 
ποιητὴς τὸ ὡς εὐνοϊκὸν ἦθος τοῦ 
Οἰδίποδος, ὅπως αὔξοιτο τὰ τῆς τρα- 
γῳδίας, ὕστερον αἰτίου αὐτοῦ τῶν 
κακῶν ἀναφαινομένου. 

τῶνδε] I.e. περὶ τῶνδε, praeposi- 
tione ex altera sententiae parte as- 
sumenda. 
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ἐν τῇδ᾽, ἐλαύνειν μηδ᾽ ἀνήκεστον τρέφειν. 
OT. ποίῳ καθαρμῷ ; τίς ὁ τρόπος τῆς ξυμφορᾶς ; : 
KP. ἀνδρηλατοῦντας, 1) φόνῳ φόνον πάλιν Ie. 
λύοντας, ὡς τόδ᾽ αἷμα χειμάζον πόλιν. ν 
OI. ποίου γὰρ ἀνδρὸς τήνδε μηνύει τύχην ; 
ΚΡ. ἣν ἡμὶν, Qva£, Adiós ποθ᾽ ἡγεμὼν ἢ 
γῆς τῆσδε, πρὶν σὲ τήνδ᾽ ἀπευθύνειν πόλιν. 
Ol. ἔξοιδ᾽ ἀκούων" οὐ γὰρ εἰσεῖδόν γέ πω. Io 
KP. τούτου θανόντος νῦν ἐπιστέλλει σαφῶς 
τοὺς αὐτοέντας χειρὶ τιμωρεῖν τινά. à 


$9. Tís] ( ex ἡ factum. 
ge 


utraque litera composita. 


μάζον, ει ab eadem m. supersc. 
ἡμὶν] ἣμιν 


98. ἀνήκεστον] Inexpiatwm. | ic 
ἀδίκημα ἀκεῖσθαι dixit Plato Rep. 2. 
p. 364 C. 

99. ποίῳ καθαρμῷ ;] I. e. ποίῳ κα- 
θαρμῷ ἄνωγεν ἡμᾶς ἐλαύνειν μίασμα; 
unde Creon pergit ἀνδρηλατοῦν- 
τα:---. 

τίς ó τρόπος τῆς ξυμφορᾶς j] Quae 
est natura, mali ? 

Ior. τόδ᾽ αἷμα] Hanc caedem di- 
cit, quoniam praecedentibus verbis 
Satis designavit, μίασμα χώρας, 
τεθραμμένον χθονὶ ἐν τῇδε, et φόνῳ 
φόνον πάλιν λύοντας. 

IOS. οὐ γὰρ εἰσεῖδόν γέ πω] In 
apographo uno ποὺ scriptum sive 
easu sive consilio, quod falsum 
habetur, quia ob πω, quod nondwmn 
significat, ab Homero et tragicis 
interdum dicatur pro οὔ πως vel 
οὔ που, nequaquam. De quo am- 
plius quaerendum erit. Neque 
enim scimus unde constiterit quod 
ejusmodi in locis antiquitus scri- 
ptum erat IIO, id πω potius quam 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 
μίασμα χώρας, ὡς τεθραμμένον χθονὶ ' 


ξυμφορᾶς] Inceperat librarius e scribere, 
priusquam perfecerat in ἔ transiit : unde nunc figura apparet er 
IOI. λύοντασ ex δύοντασ factum 


IO5. εἰσεῖδον] εἴσιδον pr. 
puncto super c ἃ m. pr., quod erasit m. rec. 


xe 
102. τήνδε rec. τῆιδε pr. 102. 
107. τινά] τινάσ cum 





που significare. Illud vero certum 
est, librarios ποὺ saepe in soe mu- 
tasse, praesertim ubi cum ob con- 
junctum esset, de quo dixi in The- 
sauro vol 6. p.1539. Recte, ui 
videtur, Hartungius οὐ γὰρ εἰσεῖδόν 
y ἐγώ. Apte autem additum est 
ἐγώ, ut disertius quam verbo solo 
significetur quam longe Oedipus 
ab omni vel originis suae vel eri- 
minis ab se commissi suspicione 
absit. 

107. abToéyras] De hoc voc. v. 
ad Electr. 272. 

τινά] Quod librarius lapsu c&- 
lami propter abroévras scripserat 
Tiwác ipse correxit litera «v puncto 
notata. Quod non adverterunt 
ali: unde τινάς in omnibus legitur 
apographis. Eodem modo erratum 
apud Suidam s. v. ἐπιστέλλει, ubi 
codices τινάς, sola editio Mediola- 
nensis, fortasse casu, rectam habet 
scripturam τινά. Prudenter autem 
poeta oraculum τινά dixisse finxit, 


OIAIIIOYZ TYPANNOS. 


Jl. οἱ δ᾽ εἰσὶ ποῦ γῆς ; ποῦ τόδ᾽ εὑρεθήσεται 


ἴχνος παλαιᾶς δυστέκμαρτον αἰτίας ; 


.P. ἐν τῇδ᾽ ἔφασκε γῇ. τὸ δὲ ζητούμενον 


11ὸ 


ς ἁλωτὸν, ἐκφεύγει δὲ τἀμελούμενον. 


1, πότερα δ᾽ ἐν οἴκοις, 1) ᾽ν ἀγροῖς ὁ Adios, 


7) γῆς ἐπ᾿ ἄλλης τῷδε συμπίπτει φόνῳ ; 


.P. θεωρὸς, ὡς ἔφασκεν, ἐκδημῶν, πάλιν 


108. οἱ δ᾽ οἶδ᾽ pr., οἵδ᾽ rec. 


uum neque Oedipum nominare 
osset, quem postmodum apparet 
on alios punire, sed ipsum puniri 
ebere, nec Creontem, qui in ex- 
ema demum fabulae parte Oedipo 
1 imperio succedit, crimine illius 
atefacto. 

108. τόδ᾽ ---ἴχνο"}}] Illud vesti- 
ium, quod investigandum esse 
raculum significavit. 

IIO. τὸ δὲ (ζητούμενον ἁλωτὸν» 
ententia communis, quacum inter- 
retes compararunt verba Chaere- 
ionis apud Stobaeum Ecl. phys. 
ol. i. p. 236. οὐκ ἔστιν οὐδὲν τῶν 
v ἀνθρώποις ὅ τι | οὐκ ἐν χρόνῳ 
ηἡτοῦσιν ἐξευρίσκεται. et Terentii 
Ieaut. 4, 2, 8. eil tam. difficile 
"ὦ quin. quaerendo nvestigari pos- 
et. 

112. Mirum videri potest quod 
oéta nescire facit Oedipum post 
im diuturnam cum Iocasta con- 
1etudinem, ubi quaque vi occide- 
it Laius. Αὐ habet ea res excu- 
iijonem quam attulit Aristoteles 
e arte poética c. 15. (p. 1454, 7. 
d. Bekker.) et 24. (p. 1460, 29.) 
1edem illam ἔξωθεν τῆς τραγῳδίας 
856 monens. ERFURDT. At 
ero Laii caedes tam ad fabulam 
anc pertinet quam quaevis aliae, 
uae illa continentur, res gestae, 
tpote quae omnium causa fuerit 
ἢ origo. Quam si neglexisse de- 
rehenderetur poeta, veniam im- 


112. ἢ 'y] ἢ ἐν, sed ε eraso 


petrare vix ac ne vix quidem 
posset. Atqui non neglexit: nam 
et Sphingis crudelitate ab inqui- 
rendis istius caedis auctoribus de- 
territi non male dicuntur Thebani 
V. 130. praesertim quum quae- 
stione, sed leviore, ut conjicere 
licet, instituta nihil comperissent 
(v. 567.), et conferenti versus 754- 
464. 851. 916. et totum illum lo- 
cum, porro V. 1054-1072, maxime 
vero primum horum locorum, con- 
stabit locastam a servo illo, qui 
solus aufugerat, edoctam caedis 
auctorem esse Oedipum, consulto 
id celasse, ne male aeciperetur 
homo sapiens, qui tam bene de 
Thebana gente fuisset promeritus, 
idque αὖ commodius posset, in rus 
abdidisse illum servulum : quo fac- 
tum ut non nisi per nebulam de 
Laio ejusque morte audierit Oe- 
dipus. BÓTH. 

114. θεωρὸς] Scholiasta, θεωρὸς, 
ὁ πρὸς τοὺς θεοὺς διὰ χρησμὸν ἀπερ- 
χόμενος. Scilicet τὸν ἐκτεθέντα 
παῖδα μαστεύων μαθεῖν, εἰ μηκέτ᾽ 
εἴη, monente Euripide Phoen. 36: 
ELMSL. Valde incertum est 
Sophoclem eandem quam Emuripi- 
dem Laii itineris caussam cogitasse. 
Nam quod Sophocles dixit θεωρὸς 
---ἀπεστάλη, hoc potius significare 
videtur, Laium ludorum sacrorum 
spectandorum caussa iter susce- 
pisse. 
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πρὸς οἶκον οὐκέθ᾽ ἵκεθ᾽, ὡς ἀπεστάλη. 


OI. οὐδ᾽ ἄγγελός τις οὐδὲ συμπράκτωρ ὅδοῦ 


^ / , 
κατεῖδ᾽, ὅτου τις ἐκμαθὼν ἐχρήσατ᾽ ἄν; 


KP. θνήσκουσι γὰρ, πλὴν εἷς τις, ὃς φόβῳ φυγὼν 


ὧν εἶδε πλὴν ἐν οὐδὲν εἶχ᾽ εἰδὼς φράσαι. 


OI. τὸ ποῖον ; ν γὰρ πόλλ᾽ ἂν ἐξεύροι μαθεῖν, 


ἀρχὴν βραχεῖαν εἰ λάβοιμεν ἐλπίδος. 


KP. λῃστὰς ἔφασκε συντυχόντας οὐ μιᾷ 


ῥώμῃ κτανεῖν νιν, ἀλλὰ σὺν πλήθει χερῶν. 


115. οὐκέθ᾽, non οὐκ ἔθ᾽. Et sic prope constanter. 


κατεῖδεν ὅτου rec. ὅπου pr. 


Ij 
120 

117. κατεῖδ] 

118. θνήσκουσι] θνηίσκουσι 110. 


L 
οὐδὲν] οὐδὲν literis ἐν & m. pr. in litura scriptis, licet. compendium 


ab eadem super δ scriptum (L) ipsum quoque ev significet. 


Ex quo 


Duebnerus colligit librarium quum οὐδειχειδειχ᾽ scripsisset, errore ani- 


madverso illud L super δ scripsisse, erasis literis eixeib, quorum spa 


postmodum ipsis literis ev explevit. 
σὺμ pr. 


117. Haec recte interpretatur 
scholiasta, οὐδὲ ἀκόλουθος παρ᾽ οὗ 
τις ἂν μάθοι καὶ χρήσαιτο πρὸς 
ζγτησιν. Videndum tamen ne ὅτου 
in ὅτῳ mutandum sit. Nam pro- 
nomen verbo primario potius addi 
debebat quam participio adjuncto. 
Neque apparet cur xareió dicere 
maluerit Sophocles quam alio uti 
verbo quod non solum συμπράκτο- 
pos ὁδοῦ, sed etiam ἀγγέλου nomini 
aptum esset. Itaque non dubito 
quin Sophocles κατεῖφ᾽ Üóre—scrip- 
serit, quod κατεῖπεν scriptum tanto 
facilius in κατεῖδεν corrumpi potuit 
quum sequatur εἶδε. Verbo autem 
κατεῖπε non solum praecedentia 
nomina conveniunt, sed etiam se- 
quentia verba οὐδὲν εἶχ᾽ εἰδὼς 
φράσαι. Denique haec emendatio 
etiam codicis scriptura κατεῖδεν, in 
paucis tantum apographis in κατεῖδ᾽ 
mutata, quodammodo commenda. 
tur. Nam esti elisio in verbis 
quibusvis interdum negligitur in 
libris antiquis, tamen plenae for- 
mae ibi potissimum substitui ab 


tium 
123. ῥώμῃ] ῥώιμηι σὺν] 
librariis solent ubi litera tenuis 
in aspiratam mutata est. Hinc 
explicandum quod εἶφ᾽, εἶρφ᾽, £u 
et alia omnia hujusmodi multo 
frequentius quam εἶπ᾽ efpw! Eur 
plene ab librariis scripta reperi- 
untur. Ceterum ὅτῳ non mascu- 
lino genere dictum est, sed neutro, 
cui aptum est οὐδὲν in verbis οὐδὲν 
εἶχ᾽ εἰδὼς φράσαι. — Est igitur κα- 
Hid τι ὅτῳ τις ἐκμαθὼν ἐχρήσατ᾽ 


IIS. θνήσκουσι γὰρ] γὰρ refertur 
ad particulam ob, quae ante μθνή- 
σκουσι omissa est, quum eo ex 
verbo ipso colligi possit. 

110. εἰδὼς φράσαι] εἰδὼς post εἶδε 
non &bundat, sed significat idem 
fere quod σαφῶς φράσαι. — Similiter 
in loco ab Nauckio comparato ΕἸ. 
41. ὅπως ἂν εἰδὼς Tulv ἀγγείλῃς 
σαφῆ. : 
122. λῃστὰς] Valde probabiliter 
Sophocles servum illum, quo magis 
poenam neglecti desertique regis 
effugeret, narrasse sumpsit a pluri- 
bus hominibus Laium interfectum 


OIAIIIOYX ΤΥΡΑΝΝΟΣ. e 


)I. πῶς οὖν ὁ λῃστὴς, εἴ τι μὴ ξὺν ἀργύρῳ 


ἐπράσσετ᾽ ἐνθένδ᾽, ἐς τόδ᾽ ἂν τόλμης ἔβη ; 


I25 


LP. δοκοῦντα ταῦτ᾽ ἦν Λαΐου δ᾽ ὀλωλότος 


οὐδεὶς ἀρωγὸς ἐν κακοῖς ἐγίγνετο. 


)I. κακὸν δὲ ποῖον ἐμποδὼν τυραννίδος 


οὕτω πεσούσης εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι ; 


ΚΡ, ἡ ποικιλῳδὸς Σφὶγξ τὸ πρὸς ποσὶ σκοπεῖν 


130 


μεθέντας ἡμᾶς τἀφανῆ προσήγετο. 
1. ἀλλ᾽ ἐξ ὑπαρχῆς αὖθις αὔτ᾽ ἐγὼ φανῶ. 


ἐπαξίως γὰρ Φοῖβος, ἀξίως δὲ σὺ 


πρὸ τοῦ θανόντος τήνδ᾽ ἔθεσθ᾽ ἐπιστροφήν'᾽ 


ὥστ᾽ ἐνδίκως ὄψεσθε κἀμὲ σύμμαχον. 


127. ἐγίνετο] ἐγείνετο pr. 
0bc, c eraso. 
5 8. 


ipe. Accedit quod hoc commen- 
im ad artificiosam fabulae compo- 
tionem multum conferebat. Ab 
no enim homine si fama fuisset 
alium occisum esse, jam post v. 
57 Sq. Oedipus se interfectorem 
us esse intellexisset, ut ex v. 
16-847. apparet. WUNDER. 
on fugerunt haec scholiastam, 
ii ad verba θνήσκουσι γὰρ πλὴν 
$ Tis V. 118. annotavit, οἷον πάντες 
ἀκολουθοῦντες αὐτῷ ἀνῃρήθησαν, 
Ἰλονότι ὑπεραγωνιζόμενοι τοῦ δε- 
rórovy, πλὴν ἑνὸς, ὃς διὰ δειλίαν 
φυγὼν οὐδὲν ἀκριβὲς εἶχεν εἰπεῖν, 
vp» ὅτι ὑπὺ λῃστῶν ἀνῃρέθη. 
ws δὲ ὑπέγραψε τὸ ἦθος τῶν δει- 
ὃν" ἅμα μὲν γὰρ ἐπαίρουσι τὰ 
πραγμένα, ἵνα μὴ δόξωσι διὰ δει- 
αν φυγεῖν, ἅμα δὲ καὶ ἐν παραφρο- 
vei ὄντες τὰ βραχέα μείζω δοξά- 
vgi. καλῶς δὲ ὠκονόμηται, ἵνα 
ὡς μὴ ἐλέγχοιτο τὸ κατὰ τὸν Οἰ- 
τοδα. 
124. ὁ λῃστὴ5] Numerus singu- 
ris non repugnat verbis Creontis, 
ü a pluribus occisum esse Laium 
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130. ποσὶ] ποσὶν 134. πρὸ] 


τήνδ᾽ ἔθεσθ᾽ ἐπιστροφήν] yp. τήνδε θεσπίζει γραφήν 
135. κἀμὲ] x ex p factum. 


dixerat. Nam Oedipus primarium 
cogitat caedis auctorem, reliquos, 
qui adjutores tantum fuerint, mi- 
nus curat, quod significat verbis 


v. 246. τὸν δεδρακότ᾽, εἴτε τις | eis 
ὧν λέληθεν εἴτε πλειόνων μέτα. Ita- 


que etiam v. 139. 225. 231. 236. 
numero singular utitur: sed v. 
842 seqq. mutato rerum statu non 
levis esse momenti intelligit utrum 
unus an plures fuerint caedis auc- 
tores. 

125. ef τι μὴ ξὺν ἀργύρῳ ἐπράσ- 
cer] Nisi res hinc pecunia, trans- 
acta, esset, ut interpretatur Lin- 
woodius. Similiter Thucyd. 5, 83. 
ab Dobraeo comparatus, ὑπῆρχε δέ 
τι αὐτοῖς kal ἐκ τοῦ "Αργους αὐτόθεν 
πρασσόμενον. ldem 4, 121. καί τι 
αὐτῷ καὶ ἐπράσσετο ἐς τὰς πόλεις 
προδοσίας πέρι. 

130. τὸ πρὸς ποσὶ σκοπεῖν μεθέν- 
ταΞ---τἀφανῇ]} Sententiam similem 
ex Eurip. Rheso 482. comparat 
Elmsleius, μή νυν τὰ πόρρω τἀγγύ- 


θεν μεθεὶς σκόπει. 
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γῇ τῇδε τιμωροῦντα τῷ θεῷ θ᾽ ἅμα. 


ὑπὲρ γὰρ οὐχὶ τῶν ἀπωτέρω φίλων, 


ἀλλ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ, τοῦτ᾽ ἀποσκεδῶ μύσος. 


ὅστις γὰρ ἦν ἐκεῖνον ὃ krdyàv τάχ᾽ ἂν 


κἄμ᾽ ἂν τοιαύτῃ χειρὶ τιμωρεῖν θέλοι. 


140 


^ ^ * 9 ^ 
κείνῳ προσαρκῶν οὖν ἐμαυτὸν ὠφελῶ. 


ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα, παῖδες, ὑμεῖς μὲν βάθρων 


ἵστασθε, τούσδ᾽ ἄραντες ἱκτῆρας κλάδους, 
ἄλλος δὲ Κάδμου λαὸν ὧδ᾽ ἀθροιζέτω, 


ς ^ 4 ^ * P3 9 ^ 
ὡς πᾶν ἐμοῦ Opácovros. ἢ yàp εὐτυχεῖς 


u$ 


civ τῷ θεῷ φανούμεθ᾽, 7) πεπτωκότες. 


IE. 


ὦ παῖδες, ἱστώμεσθα' τῶνδε yàp χάριν 


καὶ δεῦρ᾽ ἔβημεν ὧν ὅδ᾽ ἐξαγγέλλεται. 


Φοῖβος δ᾽ ὁ πέμψας τάσδε μαντείας ἅμα 


σωτήρ θ᾽ ἵκοιτο καὶ νόσου παυστήριος. 
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ΧΟΡΟΣ. i 
ὦ Διὸς ἁδυεπὲς φάτι, τίς ποτε rüs πολυχρύσον 


I51.—158. —159.-166. 


136. θ᾽] τ᾽ pr. 
factum. 
covTes] δράσαντος pr. 
μεθα 


137. τῶν ἀπωτέρω φίλων Laium 
dicit, cujus se esse filium adhuc 
nescit. 

138. αὐτὸς αὗτοῦ] αὑτοῦ pro 
ἐμαυτοῦ dictum, ut saepe post 
αὐτός. 

140. χειρὶ τιμωρεῖν] Eadem 1ο- 
cutio v. 107. ubi*manifesta est ul- 
ciscendi s. puniendi significatio, 
quae hic quoque locum habet. 
Nam loquitur Oedipus ex mente 
ejus qui culpam aliquam ipsius 
praetexens manum fortasse ei illa- 
turus sit. 

143. ἵστασθε] I. e. ἀνίστασθε, ut 
ἱστώμεθα v. 147. 


138. αὑτοῦ) αὐτοῦ 
141. Hunc versum in margine habet ἃ m. pr. 
146. σὺν] Sic, non ξύν. 
151.—215. Versus sic divisi, à-] τὰσ-] ἀγλαὰσ- ἐκτέταμα::ἡ δεί- 


139. ἐκεῖνον} alterum v ex σ᾽ 


145. δρά.- 
147. ἱστώμεσθα] ἰστό- 


Épayres] V. ad v. 3. 

146. His dictis scenam relin- 
quunt Oedipus et Creon, suppliom 
&utem surgunt et ipsi quoque poet 
v. 150. abeunt duce Jovis sacer- 
dote. Post quae chorus intrat 
chestram. 35 

148. ἐξαγγέλλεται] Formam me- 
diam ἐξαγγέλλομαι habet etiam Eu- 
rip. Heracl. 532. Ion r605., sim- 
plex ἀγγέλλομαι eodem sensu floph. 
Àj.1376. ELMSL. 

151. ὦ Διὸς ábvemis dri] Or»- 
culum ab Apolline editum Διὸς 
φάτιν vocat, quia Apollo oracula 
ab Jove patre accipere putabatur, 
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Πυθῶνος ἀγλαὰς ἔβας 
Θήβας ; ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα, δείματι πάλλων, 
ἰήιε Δάλιε Παιὰν, 
ἀμφὶ σοὶ ἁζόμενος τί μοι ἣ νέον, 1585 


aTi-] ifie-] ἀμφ)-Ἴ τί μοι-Ἴ ὥραισ- εἰπέ- ἐλπίδος-Ἴ πρῶτα- θύγατερ-Ἴ γαι- 
oxov-] Éprejiv-] θρόνον- καὶ φοῖβον-Ἴ τρισσοὶ-Ἴ εἴ worc-] ópvvuévac-] ἐκ- 
οπίαν-Ἴ ἔλθετε-Ἴ ἀνάριθμα-ἰ νοσεῖ: Ἵ οὐδ᾽ -Ἴ ὦὧιτις-Ἴ ἔκγονα-Ἴ atterai-] iniev-] 
υναϊκεσ-͵ ἄλλωι-Ἴ &xep-] κρεῖσσον-Ἶ ὄρμενον-Ἴ θεοῦ-Ἴ ὄλλνται-Ἴ mpbo-] κεῖ- 
αι- πολιαί- ἀκτὰν- ἄλλοθεν-Ἴ ἱκτῆρεσ-Ἴ παιὰν-Ἴ SuavAoc-] θύγατερ- 
Anáy-] bo vüv-] φλέγει-Ἴ παλίσσυτον-Ἶ πάτρασ-͵ θάλαμον-Ἴ εἴτ᾽ éc-] θρηΐ- 
ιον-Ἴ TéAei] τοῦτ᾽ -Ἴ τὸν ὧ-Ἴ κράτη-Ἴ ὑπὸ cóc] λύκει-Ἴ ἀπ’ -Ἴ ἀδάμαστ᾽.-Ἱ 
po'yà-] τάσ Te-] αἴγλασ-͵ διαΐσσει-Ἴ τε- γᾶσ-] μαινάδων- πελασθῆναι-" ἐπὶ 


--θεόν. 
Ῥ. πολλῶι ab S. 


it non pauci ostendunt poetarum 
oc, velut Aeschyli Eumen. 10. 
λιὸς προφήτης δ᾽ ἐστὶ Λοξίας πατρός. 
t Homeri in Hymno in Apoll. 13. 
i:bi Apollo ipse, χρήσω δ᾽, inquit, 
νθρώποισι Διὸς νημερτέα "βουλὴν. 
dem observavit scholiasta et ad 
iunc locum et ad Oedip. Col. 793., 
ibi alios addit Sophoclis, Aeschyli 
t Aristophanis locos,  Oraculi 
utem QCreonti dati argumentum 
tsi nondum cognitum habet cho- 
us, tamen ἄδυεπές appellat, laetam 
lens spem, quanquam, ut sequentia 
'erba ogtendunt, cum timore mix- 
am. ἄδνεπὲς quod in codice ab 
orrectore in áBverjjs est mutatum, 
[ui error in apographa pleraque 
mnia transiit, librariorum more 
actum est, qui hujusmodi voca- 
ivos masculinos et femininos in 
s, quum neutrius potius generis 
ese viderentur, ubique fere in ἧς 
orruperunt. Sic ὅπνε «baés in 
^hiloct. 828. in εὐαής mutarunt. 
keschylo Sept. 147. Δατογενὲς κόρα 
bs restitui pro Λατογένεια κούρα. 

151. τᾶς πολυχρύσου Πυθῶνος] 
'empli Delphici divitias jam Ho- 
nerus memoravit Iliad 9. 405. Xpv- 
᾿οφύλακα τοῦ θεοῦ memorat Eurip. 
.0n. 54. 


151. ἁδυεπὲσ pr. ἁδυεπὴσ corr. 


Tüc| τὰσ 


153. πάλλων] 


153. φοβερὰν] Non fimendam, 
Bed timentem, qui frequens hujus 
adjectivi in poesi et prosa usus 
est. 

πάλλων, quod per παλλόμενος 
φόβῳ, ἀγωνιῶν, explicat scholiasta, 
intransitive dictum ut ap. Eurip. 
Electr. 435. 477. — Passivo δείματι 
πάλλεσθαι usi sunt alii, velut Hom. 
H. in Cer. 293, Aesch. Suppl. 567. 

154. ἰήϊε Δάλιε Παιάν] Sic. Ae- 
schylus Agam. 147. ἰήϊον δ᾽ érava- 
καλῶ Παιᾶν᾽, ifj. Delium autem 
dicit quia Apollo relicta, ubi natus 
erat, Delo Pythonem venisse cre- 
debatur: quam famam exponit 
Aeschylus Eumen. 9. 

I55. col non ad Δάλιε Παιάν, ged 
ad remotius φάτι referendum esse 
indicavit scholiasta, qui ifie Δάλιε 
Παιάν, ἐν TQ μεταξὺ esse monet. 

&(óuevos) Metuens, αὖ Hom. Il. 
I4, 261. (ero γὰρ μὴ Νυκτὶ θοῇ 
ἀποθύμια ἕρδοι. 

νέον] Per νεωστὶ explicat scho- 
liasta. Sic Oed. Col. 1775. τῷ κατὰ 
γῆ, 5s νέον ἔρρει. Sed τί νέον ad- 
jective potius πως cui 
nihil impedit quominus in altera 
parte sententiae adverbium oppo- 
natur πάλιν. 
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ZOOSOKAEOTZ 


ἢ περιτελλομέναις ὥραις πάλιν ἐξανύσεις χρέος. 


εἰπέ μοι, ὦ χρυσέας τέκνον ᾿Ελπίδος, ἄμβροτε Φάμα. 


πρῶτά σε κεκλόμενος, θύγατερ Διὸς, ἄμβροτ᾽ ᾿Αθάνα, 159 


γαιάοχόν τ᾽ ἀδελφεὰν͵ 


160 


Αρτεμιν, à κυκλόεντ᾽ ἀγορᾶς θρόνον εὐκλέα θάσσει, 


“καὶ Φοῖβον ἑκαβόλον, ἰὼ 


τρισσοὶ ἀλεξίμοροι προφάνητέ μοι, 
εἴ ποτε καὶ προτέρας ἄτας ὑπερορνυμένας πόλει 


- 


16; 


158. πρῶτά σε] πρωτα σε, litera una post wpwra erasa, quae c potius 


fuisse videtur quam ». »yp. πρώταν γε ab S. 
κεκλομένῳ) superscriptum a m. recentissima. 


κεκλόμενος pr. o (i.e. 
162. ἰὼ] ἰὼ ἰὼ 165. 


ὑπερορνυμένας Musgravius pro ὕπερ ὀρνυμένας. 


156. περιτελλομέναις ὥραι5] Sic 
Arist. Av. 696. περιτελλομέναις ὥ- 
pais ἔβλαστεν "Ἔρως.  Praeivit Ho- 
merus, qui περιτελλομένους ἐνιαυ- 
τοὺς aliquoties dixit. 

158. τέκνον 'ENxríbos] Quia spe- 
rantes oracula consulunt, ut monet 
scholiasta. 

I1 59. kekAóp.evos] κεκλομένῳ, quod 
codex 8 m. rec. habet, in apographa 
multa transiit. κεκλόμενος etiam 
Eustathius p.714. extr. Construc- 
tionem verborum πρῶτά σε kekAó- 
μενος---τρισσοὶ ἀλεξίμοροι προφάνητέ 
μοι (1. e. primam te appellans—Trogo 
vos «(—) cum loco simili Platonis 
Leg.6. p. 769 C. θνητὸς ὧν---σμι- 
kpóv τινα χρόνον αὐτῷ πόνος vapa- 
μενεῖ πάμπολυς. comparavit Er- 
furdtius. 

160. γαιάοχον)] Terrae (Boeoti- 
cae) tutricem. 

161. κυκλόεντ᾽.- θρόνον Hoc scho- 
liasta eo explicat quod 7 θεὸς αὕτη 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς εἱλεῖται. — Rectius 
Eustathius p. 1158,2. ὃ τόπος τοῦ 
δικαστηρίου κύκλος διὰ τὸ πολυχώρη- 
ταν τοῦ τοιούτου σχήματος" ὅθεν καὶ 
Σοφοκλῆς κυκλόεντα θρόνον ἀγορᾶς 
Aéye pro quo p. 1335, 60. κυκλό- 
εντα θῶκον ἀγορᾶς memoriae errore 
posuit. N: 5 antiquor 
fora form la: r 


Euripides Or. 917. ἀγορᾶς χραίνε 
κύκλον dixit, et Homerus IL 18, 
504. ἱερῷ ἐνὶ κύκλῳ. Haec et alia 
comparavit Casaubonus ad 'The- 
ophr. Charact. c. 2. p. 38. Κυκλό- 
erra igitur ἀγορᾶς θρόνον Sophocles 
sedem dixit Dianae ἐν ἀγορᾷ κυκλο- 
ἔσσῃ collocatam. 

εὐκλέα] Pro nominativo Ε- 
κλεα, ut cognomen esset Dianae, 
habuit scholiasta. Εὔκλεια, inquit, 
"Aprejus οὕτω παρὰ Βοιωτοῖς τιμᾶ» 
ται. Male: quamquam non im- 
probabile est Sophoclem θράνον 
εὐκλέα dixisse respioientem ad cog- 
nomen illud deae, de quo dixerunt 
Pausanias 9, r7, 1. et Plutarchus 
in vita Aristidis c. 20. 

I64. τρισσοὶ---Ἴ Frequens, ut 
Schneidewinus monet, trium nn- 
minum  conjunctorum  invoocatio 
non solum in votis, ut apud Ho- 
merum, αἱ γὰρ Ζεῦ Te πάτερ xal 
᾿Αθηναίη καὶ "AgroAAo», Sed. etiam in 
formulis jurisjurandi pluribus, vel- 
ut νὴ τὸν Δία καὶ τὸν ᾿Απόλλω καὶ 
τὴν ᾿Αθηνᾶν apud Demosth. c. Mid, 
P. 578; 12. ; Kr] S 

I65. προτέρας ἅτας ΕΝ 
dicit, qua Thebas deorum dum h 
raverat Oedipus. 

^—spopyvuévas πόλει] Id est ὁρ- 

wg ὑπὲρ τῆς πόλεως, quwm 


». 
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ἠνύσατ᾽ ἐκτοπίαν φλόγα πήματος, ἔλθετε καὶ νῦν. 


ὦ πόποι, ἀνάριθμᾳ γὰρ φέρω 


[ἔγχος 


πήματα' νοσεῖ δέ μοι πρόπας στόλος, οὐδ᾽ ἔνι φροντίδος 


ᾧ τις ἀλέξεται. οὔτε γὰρ ἔκγονα 


κλυτᾶς χθονὸς αὔξεται οὔτε τόκοισιν 


ἰηίων καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκες" 


171 
i74 

167.—178. τε 179.-189. 
kal νῦν] καὶ in margine a m. ant. 17t1. 


166. ἡνύσατ᾽  ἡνύσατε 
5] ἐ ex ἡ factum. 


εἷαηυϊέαϑ urbi ἐπιροπαογεί. | Recte 
item Musgravius ὑπερορνυμένας, 
51 hoc verbum alibi non reperi- 
ir. Nam quod scribebatur προ- 
ἔρας ἄτας ὕπερ, non potest compa- 
wi cum ὧν ὕπερ v. 187. aut Ae- 
hyli Sept. 112. ἴδετε παρθένων 
ἔσιον λόχον δουλοσύνας ὕπερ (pro 
rvitute avertenda), quae clare apte- 
1e dicta sunt, non apte vero ἀνύσαι 
:τόπιον πῆμα ὑπὲρ προτέρας ἄτης. 

166. ἠνύσατ᾽ ἐκτοπίαν) I. e. ἐκ- 
:τοπισμένον ἐποιήσατε, ut schol. 
ΡΠ οδῦ, ab urbe awertistis. 

167. ὦ πόποι) De correpta in di- 
xlia iambiea diphthongo v. ad 
lectr. 165. 

169. πρόπας στόλος} 1. 6. omnia 
iae habeo, urbs, domus, ager, ut 
cplicat Linwoodius. 

170. Scholiasta, οὐδ᾽ ἔνι φροντί- 
΄ς ἔγχος : ἀλληγορικῶς 7) βοήθεια, 
τρὰ τὸ ἔχεσθαι. οἷον, οὐκ ἕνεστι τῷ 
) τῆς φροντίδος ἔγχος. τοῦτο δὲ, 
»» Τὸ διὰ τῆς βουλῆς καὶ προμη- 
ίας γινόμενον ἀλέξημα καὶ ἀμυντή- 
»/. His, ut videtur, verbis de- 
ptus Suidas s.v. ἔγχος in versu 
»phoclis οὐδὲ νῷ φροντίδος ἔγχος 
δἰ, quod legisse scholiastam, 
i&e fuit Elmsleii opinio, non po- 
st ex ejus verbis demonsítrari. 
fera: non praesentis temporis 
t, Sed futuri, ut ἀλεξοίμην v. 529. 
.eóue0a ap. Xenoph. Anab. 7, 7, 

ut monuit Buttmann. Gramm. 


v. ἀλέξω. 


li. 


I71.—173. Cum hoc loco Husch- 
kius ad "Tibull 2, 5, 91. p. 390. 
comparat Herodot. 3,68. Aristoph. 
Pac. 1320. Aeschyl. Eum. 9o5, 
monens veteres in precationum 
formulis haec tria felicitatis publi- 
cae momenta, frugum ubertatem, 
feturam gregum, matronarum fe- 
cunditatem plerumque conjungere. 
JACOBS. Conf. quae ad v. 25. 
dicta sunt. 

172.—175. Versus anapaestici 
paroemiaci gradatim aucti ab ini- 
tio, iambo κλυτᾶς, dipodia iambica 
ἰηίων, penthemimere iambico ἄλλον 
9 ἂν ἄλλῳ. De simili gradatione 
metri v. ad Oed. Col. 1246. 

174. οὔτε τόκοισιν ἰηίων καμάτων 
ἀνέχουσι γυναῖκε5] Hoc est quod v. 
26. significaverat verbis τόκοισι 
&yóvois γυναικῶν, hic vero exquisi- 
tioribus verbis declaravit, quae 
quomodo interpretanda sint dubi- 
tatur. Probabilior ceteris opinio 
videtur ἀνέχουσι neutrali signifi- 
ficatu dictum esse, won emergwnt 
mulieres ex partus doloribus, i.e. 
non liberantur partu, sed steriles 
manent, eodem fere modo quo 
Homerus ἀνσχεθέειν de eo qui non 
valet ex undis maris emergere 
dixit Od. 5, 320. οὐδ᾽ ἐδυνάσθη αἶψα 
μάλ᾽ ἀνσχεθέειν μεγάλον ὑπὸ κύμα- 
Tos ὁρμῆς. ifi κάματοι labores 

8 cum gemitu conjuncti, ut 
ἰήιον μέλος, ifuos γόος apud Euri- 


. pidem. Annotavit Hesychius, iy« 


C 
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ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλῳ προσίδοις ἅπερ εὕπτερον ὄρνιν 


κρεῖσσον ἀμαιμακέτου πυρὸς ὄρμενον 


ἀκτὰν πρὸς ἑσπέρου θεοῦ" 


ὧν πόλις ἀνάριθμος ὄλλυται" 


ἐν δ᾽ ἄλοχοι πολιαί τ᾽ ἔπι ματέρες 


175. ἅπερ] διπερ & m. ant. 
pakérovy] Post ἀμ litera erasa. 
super e a m. rec.) 
φόρα L 6. 


ovs καμάτους" τοὺς κατὰ τὸν τόκον, 
ἐν ᾧ ἱᾶσι φωνὰς διὰ τοὺς πόνους καὶ 
τὰς ὠδῖνας αἱ τίκτουσαι. τινὲς δὲ θρη- 


νητικοὺς, ἀπὸ τοῦ ἰαλέμου. Σοφο- 
κλῆς Οἰδίποδι τυράννῳ. | Similia le- 
guntur in scholiis. 


175. ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλῳ] I. e. ἐπ᾿ 
ἄλλῳ, ut scholiasta interpretatur. 
Qui non infrequens dativi usus 
est, ut in locis ab Schneidewino 
comparatis, Soph. El. 235. μὴ τί- 
xrey σ᾽ Éray ἄταις. Eurip. Orest. 
1257. μή τις---πήματα πήμασιν ἐξ- 
εὐρῃ. Phoen. 1495. φόνῳ φόνος Oi- 
διπόδα δόμον ὥλεσε. Helen. 195. 
ἔμολε δάκρυα δάκρυσί μοι φέρων. 

ἅπερ εὕπτερον ὕρνιν) I.e. cele- 
riter αὖ avis. Quocum interpretes 
compararunt Eurip. Hipp. 828. 
ὄρνις γὰρ ὥς Tis ἐκ χερῶν ἄφαντος 
εἶ, πήδημ᾽ ἐς “Αἰδου κραιπνὸν δρμή- 
σασά μοι. — Suppl. 1142. ποτανοὶ δ᾽ 
ἤνυσαν τὸν " Aibay. 

176. κρεῖσσον ἁμαιμακέτον πυρὸς] 
Indicatur his verbis mali celeritas 
et vehementia Eurip. Hecub. 608. 
comparat  Musgrav. ἀκόλαστος 
ὄχλος ναντική τ᾽ ἀναρχία | κρείσσων 
πυρός. ἀμαιμάκετον πῦρ dixit He- 
siodus Theog. 319. 

178. ἀκτὰν πρὸς ἑσπέρον θεοῦ) 
Neminem praeterea novi qui sic 
Plutonem  vocarit. ᾿Αχέροντος 
ἀκτὰν dixit Antig. 812. et 'Axépor- 
Tos ἀκτὰν εὔσκιον Pindar. Pyth. 11, 
33. MUSGR. Dicitur Pluto, ut 


νηλέα δὲ γένεθλα πρὸς πέδῳ θαναταφόρα κεῖται ἀνοίκτως 
Y» [: 


177. κρεῖσσον] κρείσσων pr. àyo- 
180. δὲ γένεθλα) δ᾽ à γενέθλα (accentus 
θαναταφόρα (sic) pr. θαναταφόρωι corr. θαγατι» 


“ν. c 


Wunderus annotavit, θεὸς ἔσπεροι, 
quod secundum Homerum sede 
ejus in fine terrae occidentali es 
putabatur, Od. 12, 81. πρὸς (64e 


εἰς ἔρεβος τετραμμένον. De coll. | 
catione praepositionis, ἀκτὰν πρὸς ἢ 
ἑσπέρου θεοῦ, v. δὰ v. 525. yw 
179. ὧν---ἀνάριθμο)] Numerum | 
ereuntium infinitum esse dicit. 
em structura Electr. 232. à» 
«ἄριθμος θρήνων. et Trach. 247. ἦμε- 
ρῶν ἀνήριθμον. 
180. πρὸς πέδῳ θαναταφόρα κεῖται] 
I. e. insepulta propter ipaa d 
nem, quae metuebatur, | 
ram. Forma Dorica 6araraQópa, 
in apographis plerisque in vulga 
rem θανατηφόρα vel θανατηφόρῳτηυ- ᾿ 
iata, praeeunte codicis correotore, | 
comparanda cum similibus dAe$e- 
βόλος et στεφαναφόρος, de quibus | 
dixi ad Trach.214. His autem ἢ 
formis si usus est poeta, non e& . 
verisimile eum v. I9I. περιβόητοι, 
quod in codice legitur, dioere 
maluisse quam περιβόατος. 
ἐν δέ 


181. ἐν δ᾽ Hesyo 
πρὸς τούτοις δὲ, ἐν αὑτοῖς δέ. Sic 
saepius Sophocles, velut supra v. 


27. et Oed. Col. 55. ἐν δ᾽ ó 
Τιτὰν Προμηθεύς. Àj.675. ἂν V ὁ 


παγκρατὴξ ὕπνος λύει ποδήσαι. 
Trach. 207. ἐν δὲ κοινὸς üpréver 
ἴτω κλαγγά. od itur ἔπι 


Quod sequitur | 
pariter est adverbialiter diofum 
pro ἐπὶ τούτοις. | 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΎΡΑΝΝΟΣ. 


ἀκτὰν παρὰ βώμιον ἄλλοθεν ἄλλαν 


λυγρῶν πόνων ἱκετῆρες ἐπιστενάχουσιν. 


185 


παιὰν δὲ λάμπει στονόεσσά τε yfjpvs ÓpavAos* 


ὧν ὕπερ, ὦ χρυσέα θύγατερ Διὸς, 


184. παρὰ βόάμιον) παραβώμιον 
ετῆρε5] ἱκτῆρεσ. 


ἐπιστενάχουσιν) ἐπιστονάχουσι 


ἄλλαν scripsi pro ἄλλαι. 185, 


186. παιὰν corr. 


αἰὼν pr. in textu et in lemmate scholii. 


184. ἀκτὰν παρὰ βώμιον] Ad ol- 
wiwm gradus. Ynterdum enim 
er) eminentiam significat, ἐξοχήν, 
t interpretatur scholiasta. Sic 
.esch. Choeph. 722. ἀκτὴ χώματος 
e gepulcri tumulo dictum. ERF. 
apà βώμιον recte in apographis. 
αραβώμιον codex, qui saepissime 
6 praepositiones cum proximis 
ominibus conjungit, velut vapay- 
έλων v. 6., ἐπάλλης v. 113. Quod 
on animadvertit scholiasta, qui 
αραβώμιον per παραχώριον  ex- 
licat. 
ἄλλαν scripsi pro ἄλλα. Neque 
nim ad unam omnes aram mulie- 
88 illae congregantur, sed ad 
lures aras. Quod etsi etiam 
misso ἄλλαν intelligi poterat, ta- 
ien hoc accusativo ἄλλαν multo 
iAgis opus erat quam nominativo 
lo ἄλλαι. 

X85. ἱκετῆρες distodvsi] 
τῆρες in uno apographo sive 
asu sive consilio positum recepi 
ro ixrüpes. Nam etsi in ana- 
aestis antistrophicis spondeus et 
napsestus saepe sibi respondent, 
unen in versu anapaestico cum 
lio numero, ut hic dipodia iambica 
υγρῶν πόνων, composito non est 
erisimile Sophoclem anapaesto qui 
"Ὁ in versu strophico, καμάτων 
νέχουσι γυναῖκες, spondeum oppo- 
isse, quum purus in promptu 
ge ana 8 ἱκετῆρες. Voca- 
ula ab ἱκέτης derivata ab tragicis 
artin servato partim extrito e 
icta sunt. ἱκτῆρες ἱκτήριος ixTo- 
εὔω ἵκτορες Tkrios Aeschylus, So- 
hocles et Euripides dixerunt, unde 


Aeschylo Suppl. 192. ἱκτηρίας pro 
ἱκετηρίας, quod in prima senarii 
dipodia legebatur, restituit Victo- 
rius. ἵκτης, quod Hesychius haud 
dubie ex antiquiore poeta annota- 
vit, libri servarunt apud Lycophr. 
763., cui v. 1162. pariter ἵκτιδες 
pro íxéribes restituendum videtur. 
ἱκέτης et ἱκετεύειν in tragicorum 
iambis et trochaeis non raro ita 
posita sunt ut pedes praebeant 
trisyllabos, qui disyllabi forent, si 
Ticrns et ἱκτεύειν poneretur, quorum 
utrum alteri praetulerint non li- 
quet, quum librorum fides in tali 
re valde incerta sit fierique possit 
ut ἵκτης et ixreóew saepe in alte- 
ram formam mutaverint librarii, 
ut hic contrario errore ἱκετῆρες in 
ἱκτῆρες mutarunt, quod v. 143. et 
alibi legerant. 

λυγρῶν πόνων ἱκτῆρες) 1. 6. íixe- 
τεύουσαι ὑπὲρ λυγρῶν πόνων. 

186. παιὰν δὲ λάμπει στονόεσσά 
τε γῆρυς] Hoc est quod verbis ser- 
moni propioribus v. 5. dixerat 
πόλιν γέμειν παιάνων τε kal στενα- 
μάτων. λάμπει Schol explicat 
ἀκμάζει, λαμπρῶς τῇ φωνῇ λέγεται 
πρὸς ἀποτροπὴν τῶν κακῶν. — Usita- 
tissimum est λαμπρὰ φωνὴ, cloro 
vor: unde παιᾶνα λάμπειν dixit 
Sophocles minus andaecter quam 
καιδικοὶ ὕμνοι φλέγοντι Bacchylides 
in Paeane apud Stob. Floril. 55, 3. 

187. ὧν ὕπερ) Pro quibus malis 
averruncandis. Nam ὧν neutrius 
potius generis esse videtur quam 
feminini ad ἄλοχοι et ματέρες re- 
ferendi. 


c2 


96 
εὐῶπα πέμψον ἀλκάν" 


"Αρεά τε τὸν μαλερὸν, ὃς νῦν ἄχαλκος ἀσπίδων 
φλέγει με περιβόατον, ἀντιάζω 
παλίσσυτον δράμημα νωτίσαι πάτρας 


190.—202. ΞΞ 202.--21 8. 


191. περιβόατον scripsi pro περιβόητος. 


ἀντιάζων. 


εὐῶπα---ἀλκάν) I. e. opem quae 
laetiorem rerum adspectum prae- 
bet. Similiter Aeschylus Choeph. 
490. de victoria pulcra, à Ilepoé- 
φασσα, δὺς δ᾽ Ex εὔμορφον RAE 
Accusativo εὐῶπα παρειάν utitur 
Antig. 530. Est is quasi ἑτερόκλι- 
Tos, quum nominativo casu εὐωπός 
potius dici soleat quam εὐώψ. Idem 
de οἰνῶπα dicendum v. 211. 

190. "Aped re τὸν μαλερὸν, ὃς νῦν 
ἄχαλκος ἀσπίδων) Pessime hic ver- 
sus in duos divisus ferebatur, quo- 
rum prior "Apea τε τὸν μαλερὸν, 
avulsa postrema cretici syllaba. 
Nam metri forma haec est, 


ut in Electra 2072 227. et in hoc 
. ipso carmine paullo post versibus 
194.207 una syllaba brevioribus, 
ἄπουρον, εἴτ᾽ és μέγαν θάλαμον ᾿Αμ- 
φιτρίτας. | ᾿Αρτέμιδος αἴγλας ξὺν αἷς 
Λύκι᾽ ὄρεα διάσσει. 

"Apea]  Disyllabum, ut βέλεα 
205, ὄρεα 208, πάθεα 1330. nisi 
his locis omnibus formae contrac- 
tae ΓΑρη βέλη ὄρη πάθη sunt resti- 
tuendae, quae quum non solum in 
diverbiis, sed etiam in carminibus 
melicis non raro reperiantur, non 
apparet cur solutae uno alteroque 
loco servandae sint, quae ex ve- 
teri orthographia APE, BEAE, OPE, 
IIAOGE explicandae videntur, cui 
literam A addiderunt librarii, quum 
E potius in H mutare deberent. 
Martem autem mon armatum pes- 
tem dicit: quod non fugit scho- 
liastam. πυρφόρος θεὸς, λοιμὸς 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


190 


ἀντιάζω Hermannus pro 


ἔχθιστος v. 27. 
101. wepiBóaTov] Scripturae vul- 
gatae περιβόητος duplex in scholiis 
interpretatio exstat, prior, περὶ iw 
ἕκαστος βοᾷ, ip μετὰ βοῆς καὶ 
οἰμωγῆς ἐπιών. la ἃ : 
est, qua clamor is e d V, 
στονόεσσα γῆρυΞ v. 186.) signifies. 
tur eorum qui morbi pestiferi cale- 
mitate laborant. Participium àwre 
ἀζων legit scholiasta per ἐπιὼν in. 
terpretatus, vitio non animadverso. 
Recte Hermannus ἀντιάζω, (ut m 
κλήσκω sequente infinitivo est v. 
209.) quo non solum usitata &o- 
phocli aliisque precandá significatio 
Bervatur, sed etiam hoc lucramur 
ut infinitivus νωτίσαι habeat quo- 
cum aptius construi possit 
cum imperativo δὸς ex prüecodade 
πέμψον intelligendo, quae inter- 
pretum opinio fuit exempla dissi- 
milia comparantium. Clamor δα- 
tem intelligendus est non qui Mar- 
tem, sed qui chorum urbem obe- 
untem circumdat eumque movet 
ut deorum dearumque opem im- 
ploret, quod ut clare 
poeta non  Tepigóaros  soripsi 
videtur, quod ad ἀντιάζω ᾶς παῖ 
dum sit, licet ita collocatum sit nt 
etiam cum ὃς construi possit, sed 
περιβόατον, quo restituto aptissime 
dictum est φλέγει με, cujus verbi 
ratio redditur adjectivo περιβάατον. 
Hoc igitur restitui. 

193. παλίσσντον---νωτίσα;---ἄπ- 
ovpoy eadem fere copia verborum 
dictum est qua in Oed. Col. 334. 
τῶνδ᾽ ἑδράνων πάλιν ἔκτοπος. αὖθις 
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ἄπουρον, εἴτ᾽ ἐς μέγαν 
^ θάλαμον ᾿Αμφιτρίτας 
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. 195 


εἴτ᾽ ἐς τὸν ἀπόξενον ὅρμων 


Θρήκιον κλύδωνα' 
τέλει γὰρ εἴ τι νὺξ ἀφῇ, 


194. ἄπουρον rec. cum gl. μακράν. ἕπουρον pr. Duflicem scripturam 


cplicat scholiasta, alteram vitiosam ἐπ᾿ οὖρον, 
196. ὅρμων Doederlinus pro ὅρμον. 


"ρον. 


Ῥορμος ἐμᾶς χθονὸς ἔκθορε. ἔπουρον, 
αοα codex ἃ manu prima habuit, 
ὁ etiam in apographis pluribus. 
105. μέγαν θάλαμον ᾿Αμφιτρίτας] 
atelligo mare Atlanticum, tum 
üod nullum aliud aeque 8 magni- 
idine designari meretur, tum 
uod omnium quae tum quidem 
motuerint à Graecia longissime 
2est, aptissimumque adeo fuit in 
uod pestem  ablegari cuperent 
hebani. Cicero Somn. Scipion. 
6. circumfuso llo, quod, Atlanti- 
un, quod magnum  appellatis. 
heon in Arati Phaen. 26. ὠκεανὸς 
: $ ἐκτὸς καὶ μεγάλη θάλασσα ka- 
ται. MUSGR. Recte Musgra- 
us θάλαμον ᾿Αμφιτρίτας non de 
ari mediterraneo, quae aliorum 
;inio fuit, intelligit, sed de Atlan- 
co, cui in verbis proximis Θρήκιον 
ιύδωνα Pontus Euxinus oppositus 
ὦ: quae duo maria pro orbis 
rrarum finibus ab veteribus ha- 
ta sunt. Sic Eurip. Hippol. 3. 
Ὃι τε πόντου τερμόνων T''ArAay- 
κῶν ναίουσιν εἴσω. ubi videnda 
Atthiae annotatio. 
196. ὅρμων cum Doederlino re- 
ἰδ pro ὅρμον. 
ripseràá& OPMON quum et ὅρμον 
ὅρμων significare possit, non 
dicis auctoritate, sed ratione judi- 
ndum erit utrum utri praestare 
leatur. ὅρμον si dicere placuit So- 
cli, totus Pontus ipse ἀπόξενος 
uos vocabitur, quod aptius dici 
tuisset τὸν ἀπόξενον ὅρμον Opp- 
v κλύδωνος, ne duo dispares ao- 


^4 


Quod Sophocles . 


alteram rectam ἄπ- 
197. Gpjikiov] θρηΐκιον 


cusativi ὅρμον et Θρήκιον juxta se 
collocarentur. Quamobrem  pro- 
babilius videtur ἀπόξενον ὅρμων, 
1.e. ἄνευ ξενίων ὅρμων, eadem struc- 
tura qua ἀψόφητος κωκυμάτων, quod 
Doederlinus memoravit, et alia 
multa hujusmodi dicta sunt. ἀπό- 
ἔενον pro usitato ἄξενον propter 
metri necessitatem positum. Ejus- 
dem generis est ἀπότιμος v. 215. 
quod per ἄτιμος explicat Hesy- 
chius 


198. τέλει γὰρ ef τι νὺξ ἀφῇ} De 
εἰ particula cum conjunctivo con- 
Síructa v. ad v. 874. In scholiis 
haec verba sic explicantur, ἀντὶ 
TOU, εἴ τι 7) νὺξ ἀγαθὸν καταλείπεται 
ἰώ καταλείπει), τοῦτο ἐν ἡμέρᾳ 

αἱρεῖται. βούλεται δὲ λέγειν ὅτι 
τὰ κακὰ ἀδιάλειπτον (corr. ἀδιάλειπτα 
vel ἀδιαλείπτω5) ἔχει. εἰ γάρ τι ἡ 
νὺξ ἀφῇ ἐπὶ τῷ ἑαυτῆς τέλει ἀβλα- 
βὲς, μὴ φθάσασα αὐτὸ ἀπολέσαι, 
τοῦτο μεθ᾽ ἡμέραν ἀνήρπασται. 
Elmsleio τέλει pro τελέως, i. e. 
ἀτεχνῶς, absolute, omnino, dictum 
videbatur. Non satisfaciunt haec. 
Fortasse igitur scribendum, τελεῖν 
γὰρ εἴ (vel 7) τι νὺξ ἀφῇ, i. e. mox si 
(vel ubi) quid perficien- 
dum reliquerit, 4d, dies aggreditur 
et perficit. Quo significatur, ut 
jam scholiasta intellexit, malum 
non per intervalla, sed noctu diu- 
que pari vehementia grassari. τοῦτ᾽ 
er duo ἔρχεται per tmesin dictum 
pro τοῦτο ἦμαρ ἐπέρχεται. τελεῖν 
conjecit Hermannus. 


τοῦτ᾽ ἐπ᾿ ἦμαρ ἔρχεται" 
τὸν, ὦ τὰν πυρφόρων 
ἀστραπᾶν κράτη νέμων, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ὦ Ζεῦ πάτερ, ὑπὸ σῷ φθίσον κεραυνῷ. 


Λύκεί ἄναξ, τά τε σὰ χρυσοστρόφων ἀπ᾽ ἀγκυλᾶν 
βέλεα θέλοιμ᾽ ἂν ἀδάματ᾽ ἐνδατεῖσθαι 
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205 


ἀρωγὰ προσταχθέντα, τάς τε πυρφόρους 


᾿Αρτέμιδος αἴγλας, ξὺν αἷς 


Λύκι᾽ ὄρεα διάσσει" 


201. τᾶν addidit Hermannus. 
rec. 
furdtius pro ἀδάμαστ᾽. 
θέντα. 
intulit alia manus ant. 


200. Tb» (i.e. ὃν) refertur ad 
"Apea v. 190. 

202. EA dicit, quia fulmen su- 
perne demittitur. Alioqui ἀπὸ 
dicere potuisset per tmesin pro 
ἀπόφθισον σῷ κεραυνῷ. 

203. Δύκει᾽ ἄναξ] Apollo Λύκειος 
saepe apud tragicos (ut Sophoclem 
infra v. 919. ΕἸ. 645. 655. 1379.) in- 
vocatur ut averruncus malorum, 
etsi de origine nominis alii alias 
conjecturas sunt secuti, de quo 
dixi in Praefat. ad Aeschylum p. 
xxv. ed Lips. tertiae. 

204. &ykvAüy) ἀγκύλων codex, quod 
legit Eustathius p. 33, 3., 8ed recto 
accentu ἀγκυλῶν scriptum est in 
apographo uno et 8 Brunckio. 
Requiritur vero Dorica forma, 
quam restituit Elmsleius. Signifi- 
cat nervum arcus. Has ἀγκύλας 
χρυσοστρόφους dicit ut. χρύσεα τόξα 
A pollini tribuuntur et deum ipsum 
ui nud dixit Pindarus Olymp. 
I4, 16. 

205. ἐνδατεῖσθαι scholiasta recte 
videtur interpretari καταμερίζεσθαι, 
distribui, i.e. immitti, Sieni a 
tionis nassivae—nAm 
me ^ehat—exem 


TU, v] πυρφόρων, 0 ἃ m. 
ME 


204. ἀγκυλᾶν Elmsleius pro ἀγκύλων. 

206. προσταχθέντα scripsi pro pecore 
208. Λύκι᾽ ἃ m. pr. correctus. 
208. διᾷσσει] διαΐσσει 


Fuerat λύκει᾽, quod rursui 


derus memoravit ex  Nicandn 
Ther. 509. 


206. ἀρωγὰ προσταθέντα codex, 


bendum videtur, quod ipsum ílhud ' 
&poryà monstrare potuerat, srpoe're- 
x0évra. Eadem corruptela spud 
Aeschylum Sept. 527. πέμπταισι 
προσταχθέντα Boppalaus σπόλαις in 


θέντα scriptum. — Neque ; 
quem tertia quartaque  syilabe 
praebet, iambus in stropha respon- 
det, quum accurata responsio etiam 
iribus aliis in versibus hujus stro 
phae negleota sit. 

307. 'Apréuibos afyAas] Vide 
Spanhem. ad Callimachi h. in 
Dian. v. 11r. ubi dea facem utraque 
manu gestans ex veteri numo ex- 
hibetur. Διπύρους ἀνέχουσα λαμ- 
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τὸν χρυσομίτραν T€ κικλήσκω, 


τᾶσδ᾽ ἐπώνυμον γᾶς, 

oivàza Βάκχον εὔιον, 
Μαινάδων ὁμόστολον 
πελασθῆναι φλέγοντ᾽ 


ἀγλαῶπι -Ξ o -- 


πεύκᾳ᾽ πὶ τὸν ἀπότιμον ἐν θεοῖς θεόν. 


210 


δὲς 


1. αἰτεῖς" à δ᾽ αἰτεῖς, τἄμ᾽ ἐὰν θέλῃς ἔπη 
κλύων δέχεσθαι τῇ νόσῳ θ᾽ ὑπηρετεῖν, 


ἀλκὴν λάβοις ἂν κἀνακούφισιν κακῶν" 


ἁγὼ ξένος μὲν τοῦ λόγου τοῦδ᾽ ἐξερῶ, 


200. κικλήσκω] κεκλήσκω 
ογόστολον cum «yp. ὁμόστο λον ab. 
rl scripsi pro ἐπὶ 


209. τὸν χρυσομίτραν) Scholiasta, 
by Θηβαῖον Διόνυσον, τὸν ταῖς Βάκ- 
aus συνοικοῦντα. Μίτρᾳ ἀναδεδεμέ- 
24 τὴν κόμην, τὰ πολλὰ δὲ μαινο- 
έναις ταῖς γυναιξὶ συνὼν describitur 
b Luciano Dial. Deor. 18, 1. Cum 
εριπόλοιΞ Θυίαισι invocatur Antig. 
151. 

210. τἄσδ᾽ ἐπώνυμον γᾶ] Nam 
hebis natus esse ab Semela cre- 
ebatur Dionysus: unde Καδμεΐας 
ὕμφας ἄγαλμα appellatur Antig. 
115. et urbs Thebarum Baxxía Θή- 
a Trach. 510. 

214. Post &yAa&m: adjectivum 
liquod excidisse videtur, quod cre- 
ci mensuram habuit. 

215. πεύκᾳ])] Faces pineas Dionysi 
liam alii poetae memorant, velut 
iurip. Ion. 716. δειράδες Παρνασοῦ 
érpas— | ἵνα Βάκχιος ἀμφιπύρους 
νέχων 4 πεύκας λὰαιψηρὰ πηδᾷ νυκτι- 
όλοις ἅμα σὺν Βάκχαις. ΑὙΙΒΙΟΡὮ. 
ub. 603. Παρνασίαν θ᾽ ὃς κατέχων 
έτραν σὺν πεύκαις σελαγεῖ | Βάκ- 
aus Δελφίσιν ἐμπρέπων κωμαστὴς 
μόνυσος. 

ἀπότιμον ἐν θεοῖς θεόν] Recte 
'holiasta, ἀπότιμον θεὸν λέγει τὸν 


οιμὸν, τὸν μὴ μετέχοντα τῆς τιμῆς 


211. οἰνῶπα] οἴνωπα 


218, κἀνακούφισιν)] κἀνακούφισειν pr. 


212. ὁμόστολο»] 
214. Indicavi lacunam. 215. 
219. ἁγὼ] ἃ ᾽γὼ 
τῶν θεῶν" θεῶν γάρ ἐστι τὸ εὗεργε- 
τεῖν τοὺς ἀνθρώπους. 

216. αἰτεῖς] Uno verbo rogas di- 
cit quod tribus verbis dici poterat 
audio quid roges. Quocum com- 
paratum est quod Menander dixit 
ap. Stob. Flor. ro, 6. λέγεις" ἃ δὲ 
λέγεις ἕνεκα ToU λαβεῖν λέγεις. Ap- 
paret autem ex his verbis Oedipum, 
qui scenam reliquerat post v. 146., 
iterum ex aedibus regiis prodiisse 
antequam chori earmen finiretur, 
ita ut partem certe precum ab cho- 
ro factarum audiverit. Neque enim 
credibile est per totam parodum 
adstitisse, quae quum caneretur, 
tempus paullo longius requirebat. 

217. ὑπηρετεῖν] 1. e. ἐπαρκεῖν καὶ 
συμπράττειν, ut, explicat scholiasta : 
quod ὑπηρετεῖν dicitur, quia ea fa- 
cienda suntquae morbi natura et ra- 
tio exigit, ut interpretatur Musgr. 

219. ξένος μὲν ToU Aóyov—tévos 
δὲ τοῦ πραχθέντος] Recte scholiasta, 
οὐκ ἀκηκοὼς πρότερον περὶ τοῦ φόνον 
τοῦ Λαΐου, οὐδὲ μὴν καθ᾽ ὃν χρόνον 
ἐπράχθη ὃ φόνος παρών. Junctum 
autem ξένος cum genitivo, quia ig- 
narum significat, ut Wunderus mo- 
net, vel alienwmn ab aliqua, τὸ. Sic 


| ZOQ$OKAEOTZ 
ξένος δὲ τοῦ πραχθέντος. οὗ yàp àv μακρὰν 
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ἴχνευον αὐτὸ, μὴ οὐκ ἔχων τι σύμβολον. 


νῦν δ᾽, ὕστερος γὰρ ἀστὸς εἰς ἀστοὺς τελῶ, 
ὑμῖν προφωνῶ πᾶσι Καδμείοις τάδε" 


ὅστις ποθ᾽ ὑμῶν Λάϊον τὸν Λαβδάκου 


κάτοιδεν ἀνδρὸς ἐκ τίνος διώλετο, 
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τοῦτον κελεύω πάντα σημαίνειν ἐμοῖ' 


κεὶ μὲν φοβεῖται, τοὐπίκλημ ὑπεξελὼν 


αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ" πείσεται γὰρ ἄλλο μὲν 


ἀστεργὲς οὐδὲν, γῆς δ᾽ ἄπεισιν ἀσφαλής" 


223. πᾶσί πᾶσιν 


ap. Hippocr., p. 229,12. τοῦ πνεύμα- 
. τὸς ῥεῦσις ξενωτάτη. et ξένως ἔχειν 
τῆΞς λέξεως ap. Platon. Apol. init. 

220. μακρὰν Txvevov] Sic μακρὰν 
ἀνιστορεῖν Trach. 317. 

221. αὐτὸ) Frustra in apographis 
plerisque interpolatum αὐτός, anno- 
tato tamen in Flor. T. »p. αὐτό. 
Quod etiam scholiasta legit, qui 
interpretatur ἀνεζήτουν τὸ πρᾶγμα. 

μὴ οὐκ ἔχων τι σύμβολον] [Nisi 
aliquod indicium | haberem. — De 
particulis μὴ ob dictum ad v. 12. 
σύμβολον scholiasta intelligit σύμ- 
βολον Tíjs γνώσεως, totamque sen- 
tentiam sic explicat, ob γὰρ ἂν To- 
σούτου ὄντος τοῦ χρόνου ToU μεταξὺ 
ἀνεζήτουν τὸ πρᾶγμα, εἰ μὴ ἤδειν κα- 
ταληψόμενος. ἐλπίδα δὲ αὐτοῖς ὕπο- 
βάλλει ὅτι δύναται ἀνευρεῖν τὸν φο- 
νέα, ἵνα προθυμότερον συλλάβωνται 
αὐτῷ. σύμβολον &d oraculum refe- 
rendum ab Creonte allatum, ex quo 
Oedipus cognoverat quae via sibi 
ingredienda esset, quemadmodum 
v. 242. dicit ὡς τὸ Πυθικὸν θεοῦ | 
μαντεῖον ἐξέφηνεν ἀρτίως ἐμοί. 

222. ὕστερος) 1. e. ὕστερος τοῦ 
πραχθέντος. 

ἀστὸς εἰς ἀστοὺς τελῶ) Cwis in- 
ter cives receptus sum. — Sic ἐν ξένᾳ 
ξένον Philoct. 135. et quae sunt alia 
hujusmodi multa. 


229. 


ἀσφαλής] yp. ἀβλαβήσ rec. 


227. Debebat dici κεὶ μὲν φοβές 
ται, τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελὼν αὑτὸς if 
αὑτοῦ ἀπελθέτω ἐκ τῆς γῆς" πείσε 
ται γὰρ οὐδὲν ἄλλο ἀστεργέςε. Nan 
ὑπεξελεῖν τοὐπίκλημα αὑτὸν καθ' αὖ 
τοῦ nihil aliud esse potest nisi ac 
cusationem sui surripere i. 6. sub- 
terfugere, declinare. 

Graeci enuntiationes causales is 
praeponere soleant quarum caus 
redditur, verba πείσεται γὰρ eic. ᾿ 
praemittit, et quae prius pomenda 
erant, subjicit mutata constructione 
itia ut haec e sententia causal 
nexi sint eique opponantur. MAT- 
THIAE. Sic haec explicanda vel 
excusanda erunt, si Sophocles ὅπεξ- 
ελὼν scripsit, de quo magnopere 
dubito, quum in promptu fherii 
plana verborum structura ὑπαξέλοι 
scribere, quo idem paullo lenius sig- 
nificatur quod imperativo ÜweteAé 
τω: qui frequens in poesi et press 
optativi usus est, interdum adeo 
in verbis ad servos factis. Optativo 
igitur restituto hiec est totius loci 
sensus, si quis metu poenae tene 
tur, crimen subterfugiat ita ut, h- 
cet solo patrio vertendo criminis 
se reum esse confiteatur, tamen 
nihil inde damni capiat. 

229. ἀσφαλής] Quod in codice a 
m. rec. adscriptum est "yp. ἀβλαβής 


OIAIIIOYTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
εἰ δ᾽ αὖ τις ἄλλον οἶδεν ἐξ ἄλλης χθονὸς, 
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τὸν αὐτόχειρα μὴ σιωπάτω" τὸ yàp 


κέρδος τελῶ ᾽γὼ χἠ χάρις προσκείσεται. 
εἰ δ᾽ αὖ σιωπήσεσθε, καί τις ἣ φίλον 


δείσας ἀπώσει robmos ἣ χαὐτοῦ τόδε, 


ἁκ τῶνδε δράσῳ, ταῦτα χρὴ κλύειν ἐμοῦ. 
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τὸν ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ τοῦτον, ὅστις ἐστὶ, γῆς 


τῆσδ᾽, ἧς ἐγὼ κράτη τε καὶ θρόνους νέμω, 
μήτ᾽ ἐσδέχεσθαι μήτε προσφωνεῖν τινὰ, 
μήτ᾽ ἐν θεῶν εὐχαῖσι μήτε θύμασιν 


232. χὴ χάρις] χ᾽ ἡ χάρις (sic) v ἃ 0f pr. 
Super σήιτο tres literae veteres erasae, quarum 
χαὐτοῦ pr. χαὑτοῦ ἃ m. sec. 


Ἧι à m. ant. mutatum. 
estigia supersunt qt 


n apographa pleraque omnia trans- 
it, excepto Flor. T. et Palatino. 
$st id ex conjectura quidem pro- 
ectum, sed ea fortasse vera. Nam 
tsi ἀσφαλεῖ ξὺν ἐξόδῳ Oed. C. 
288. dictum est, hic tamen aptius 
detur ἀβλαβής. 

230. ἐξ ἄλλης x0ovós] Recte hoc 
dditum est, quum Laius extra ter- 
am Thebanam occisus esse dictus 
it v. 114. 

232. τελῶ] Futuri forma Attica 
ro τελέσω. κέρδος οἱ χάρις eodem 
nodo conjuncta Trach. 191. ὅπως | 
γρὸς σοῦ τι κερδάναιμι καὶ κτῴμην 
(άριν. 

233. φίλου δείσα:----ἢ χαὐτοῦ] δεί- 
ras cum genitivo construxit quia 
dem significat quod προδείσας vel 
γροκηδόμενος. 

234- τοὔπος] Edictum meum. 

238. ἐκ τῶνδε] Dehinc, postea. 

236. τὸν ἄνδρ᾽ ἀπαυδῶ) Recte mo- 
1et scholiasta, πολὺν ἔλεον épyd(e- 
rat ὃ λόγος, ὅτι κατηγορεῖ ἑαυτοῦ 
ἰγνοῶν. πρότερον δὲ τὰ φιλάνθρωπα 
εἰρηκὼς, τελευταῖα ἐπήνεγκε τὰ σκλη- 
Xepa. Qui non πολὺν ἔλεον, sed 
τάλιν ἔλεον scripsisse videtur, ut ad 


234. ἀπώσει pr., in ἀπώ- 


236. τὸν] των pr. 


v. 137. annotavit, πεπλαγίασται πά- 
λιν ὁ λόγος καὶ τὴν ἀλήθειαν αἰνίττε- 
ται τῷ θεάτρῳ, ὅτι αὐτὸς δράσας τὸν 
φόνον ὁ Οἰδίπους καὶ ἑαυτὸν τιμωρή- 
σεται. Similis ejusdem observatio 
est ad v. 249. ἀγνοῶν ἑπαρᾶται éav- 
τῷ εἰ σύνοιδε τὸν φονέα" διὸ καὶ πε- 
ριπαθέστερος γίνεται ὃ λόγο“. 
᾿ 237. κρἄτη PE kal θρόνου: Ea- 
em conjuncta Ant. 173. ἐγὼ κράτη 
δὴ πάντα kal θρόνους ἔχω. B 

238. De structura verbi ἐσδέχε- 
σθαι cum genitivo γῆς τῆσδεν. ad 
Ajac. 1274. δόμοις δέχεσθαι dixit v. 
817. bv μὴ ξένων ἔξεστι μηδ᾽ ἀστῶν 
τινὶ [ δόμοις δέχεσθαι μηδὲ προσφω- 
νεῖν τινὰ, | ὠθεῖν δ᾽ ἀπ’ οἴκων. | Simi- 
les etiam loci ab interpretibus com- 
parati, Herodoti 3, 52. ὃς ἂν 1) oixt- 
οισι ὑποδέξηταί μιν 1) προσδιαλεχθῇ. 
et Euripidis Orest. 46. ἔδοξε δ᾽ "Αρ- 
ye τῷδε μήθ᾽ ἡμᾶς στέγαις | μὴ πυρὶ 
δέχεσθαι μήτε προσφωνεῖν τινα Ϊ μη- 
τροκτονοῦνταξ. 

239. μήτ᾽ ἐν θεῶν εὐχαῖσι μήτε 0b. 
μασιν κοινὸν ποιεῖσθαι) Hoc est μή- 
τε κοινὸν ποιεῖσθαι μήτ᾽ ἐν θεῶν εὐ- 
χαῖσι μήτε θύμασιν, omisso uno pro- 
pter collocationem verborum P aM 
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. κοινὸν ποιεῖσθαι, μήτε χέρνιβας νέμειν" 


ὠθεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων πάντας, ὡς μιάσματος 


τοῦδ᾽ ἡμὶν ὄντως, ὡς τὸ Πυθικὸν θεοῦ 


μαντεῖον ἐξέφηνεν ἀρτίως ἐμοί. 


ἐγὼ μὲν οὖν τοιόσδε τῷ τε δαίμονι 


τῷ T ἀνδρὶ τῷ θανόντι σύμμαχος πέλω" 
ὑμῖν δὲ ταῦτα πάντ᾽ ἐπισκήπτω τελεῖν, 


ὑπέρ T ἐμαυτοῦ, τοῦ θεοῦ τε, τῆσδέ τε 


γῆς ὧδ᾽ ἀκάρπως κἀθέως ἐφθαρμένης. 


οὐδ᾽ εἰ γὰρ ἦν τὸ πρᾶγμα μὴ θεήλατον, 


ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς ἣν οὕτως ἐᾶν, 
ἀνδρός γ᾽ ἀρίστου Baci és T ὁλωλότος, 


ἀλλ᾽ ἐξερευνᾶν' νῦν δ᾽ ἐπεὶ κυρῶ τ᾽ ἐγὼ 


240. xépvyiBas] χέρνιβοσ,, sed correctum a m. ant. 
252. ταῦτα] τὰ, sed addito ταῦ ἃ m. ant. 


ant. in litura literarum δε. 
sed addidit m. ant. 


240. κοινὸν ποιεῖσθαι} Sociwm sibi 
facere. Quod κοινωνοὺς ποιεῖσθαι 
dixit Demosthenes p. 431. ἐν ἅπασι 
τοῖς ἱεροῖς ἐπὶ τοῖς θυσίαις σπονδῶν 
καὶ κρατήρων κοινωνοὺς πεποίησθε. 

χέρνιβα5] Quod. in codice ἃ m. 
pr. scriptum est χέρνιβος, legitur 
etiam in apographo Lb. sed xep- 
víBos Tapotvróves scriptum, quasi 
librarius Athenaei praeceptum cog- 
nitum habuerit 9. p. 409. Α. παρὰ 
μέντοι τοῖς τραγικοῖς καὶ τοῖς κωμι- 
κοῖς παροξυτόνως ἀνέγνωσται χερνί- 
Ba. De significatione vocabuli Α- 
thenaeus ibidem : ἐστὶ δὲ χέρνιψ 
ὕδωρ εἰς ὃ ἀπέβαπτον δαλὸν ἐκ τοῦ 
βωμοῦ λαμβάνοντες, ἐφ᾽ οὗ τὴν θυ- 
clay ἐπετέλουν" καὶ τούτῳ περιρραί- 
γοντες τοὺς παρόντας ἥγνιζον.  Le- 
gem Draconis memorat Demosthe- 
nes p. 505. χερνίβων εἴργεσθαι τὸν 
ἀνδροφόνον, σπονδῶν, κρατήρων, ie- 
ρῶν, ἀγορᾶς. Kowwvol χερνίβων dixit 
Aeschylus Agam. 1037. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
|) Mo 
24$ 
251 
255 
241. ἡμὶν} i 
253. τῆσδέ Te] δέ τε & τὰ, 
Aberat igitur primo τε. 257. τ᾽ om., 


258. ἐπεὶ κυρῶ Burtonus pro ἐπικυρῶ. 


241. à0eiv] Intelligendum κελεύω 
ir ad ex praecedente ἀπανδῶ v. 
236. 

244. baluoyvi] Apollini, oraculi 
auctori, ut v. 136. dictum erat. 

253. ὑπέρ τ᾽ ἐμαυτοῦ] Eioec osten- 
derat v. 137.-141. 

τῆσδε Te γῆς] Bene fecit poets 
quod triplici re uti et “γῆς in initio 
versus collocare quam καὶ χθονὸς | 
τῆσδ᾽ scribere maluit, quod fuit qui 
psp Pie ed d non Laer n 

254. s κἀθέως ἐφθαρμένης 
Similiter Electr. 1181. ὦ cep ἀτί- 
pes κἀθέως ἐφθαρμένον. 

255. τὸ πρᾶγμα et caedis investi- 
gationem significat, quam θοήλα- 
τον, l. e. ab deo jussam, dicit, et 
edem ipsam, quam ἀκάθαρτον di- 
i 


258. ἐπεὶ κυρῶ] Apodosis infertur 
verbis ἀνθ᾽ óy —v. 264. oratione Ite. 
pter versus plures interpositos libe- 
rius conformata. 


ΟῚ 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


ἔχων μὲν ἀρχὰς, ἂς ἐκεῖνος εἶχε πρὶν, 


ἔχων δὲ λέκτρῷ καὶ γυναῖχ᾽ ὁμόσπορον, 
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κοινῶν τε παίδων κοίν᾽ àv, εἰ κείνῳ γένος 


μὴ ᾿δυστύχησεν, ἦν ἂν ἐκπεφυκότα, 


νῦν δ᾽ ἐς τὸ κείνου kpàr ἐνήλαθ᾽ ἡ τύχη; 


ἀνθ᾽ ὧν ἐγὼ τάἀδ', ὡσπερεὶ τοὐμοῦ πατρὸς, 


ὑπερμαχοῦμαι κἀπὶ πάντ᾽ ἀφίξομαι, 


265 


ξητῶν τὸν αὐτόχειρα τοῦ φόνου λαβεῖν, 


τῷ Λαβδακείῳ παιδὶ Πολυδώρου τε καὶ 


τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ᾽ ᾿Αγήνορος" 


καὶ ταῦτα τοῖς μὴ δρῶσιν εὔχομαι θεοὺς 


μήτ᾽ ἄροτον αὐτοῖς γῆς ἀνιέναι τινὰ 


270 


μήτ᾽ οὖν γυναικῶν παῖδας, ἀλλὰ τῷ πότμῳ 


20&. ἔχω» ἔχω pr. v addidit m. antiqua. 
62. μὴ ᾽δυστύχησεν) μηδυστύχησεν pr. 


᾿αχοῦμαι, quod ei tribuit Elmsl. 
illersius «wo γῆν. 


260. γυναῖχ᾽ ὁμόσπορον] Id est, ut 
choliasta recentior explicat, els ἣν 
σπειρε kal ἐκεῖνος καὶ ἔγώ. 

261. κοινῶν τε παίδων κοίν᾽ ἃν----- 
'ν ἂν ἐκπεφυκότα] Hoc est κοινῶν 
"αἰδων ἦν ἂν κοινωνία. Quod tamen 
nire expressum verbis quae nunc 
eguntur: unde Nauckius κοίν᾽ ἂν 
'X KÜuaT corruptum esse conjicit, 
'el alio vocabulo. 

εἰ κείνῳ γένος μὴ ᾿δυστύχησε] 1. 6. 
visi liberis caruisset, ut recte ex- 
Micuit scholiasta. Similiter Eurip. 
Andr. 713. οὐδ᾽ εἰ τὸ κείνης δυστυ- 
(εἰ παίδων πέρι,  ἄπαιδας ἡμᾶς δεῖ 
'αταστῆναι τέκνων. Nescit autem 
dhuc Oedipus se ipsum Laii filium 


8ge. 

263. ἐνήλαθ᾽ 3$ Tóxn] Similiter 
Ant. 1345. ἐπὶ κρατί μοι πότμος δυσ- 
όμιστος εἰσήλατο. 

264. τάδ᾽ ---ὑπερμαχοῦμαι] Eadem 
tructura Àj. 1346. σὺ ταῦτ᾽, Obvo- 
re, τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς ἐμοί; 1. e. ταύ- 


261. κείνῳ] κείνῷ (ov rec. 
265. ὑπερμαχοῦμαι, non ὕπερ 


πάντ᾽] vàvT' pr. 270. γῆς Vau- 


271. παῖδα5] παίδασ 


τὴν τὴν μάχην μάχει ὑπὲρ τοῦδε. 

265. κἀπὶ πάντ᾽ ἀφίξομαι] Sic Eu- 
rip. Hipp. 284. ἐς πᾶν ἀφῖγμαι kob- 
δὲν εἴργασμαι πλέον. 

267. τῷ Λαβδακείῳ παιδὶ Πολυ- 
δώρου re] Hoc exemplo bis utitur 
Eustathius (p. 172, 28. 601, 34.) ad 
illustrandas similes apud Homerum 
constructiones, Il. 2, 54. Neo'ropéz 
καρὰ νηΐ Πυληγενέος βασιλῆος. et 5, 
741. ἐν δέ τε Γοργείη κεφαλὴ δεινοῖο 
πελώρου͵ BRUNCK.  Auget dig- 
nitatem regis occisi enumerandis 
ejus majoribus usque ad Ágenorem, 
quorum de generis successione v. 

V. I. 

269. ταῦτα τοῖς μὴ δρῶσιν] V. ad 
V. 251. 

θεοὺς] Triclinius, τινὲς μὴ δυνά- 
μενοι τὸ θεούς συντάξαι, θεοῖς γρά- 
φουσι πρὸς τὸ εὔχομαι. Aristoph. 
"Thesm. 350. comparat Elmsleius, 
ταῖς δ᾽ ἄλλαισιν ὑμῖν τοὺς θεοὺς | et- 
χεσθε πάσαις πολλὰ δοῦναι κἀγαθά. 
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^ ^ ^ ^e? , * 
τῷ νῦν φθερεῖσθαι κἄτι τοῦδ᾽ ἐχθίονι 


κατεύχομαι δὲ τὸν δεδρακότ᾽, εἴτε τις 246 
els ὧν λέληθεν εἴτε πλειόνων μέτα, 
κακὸν κακῶς vw ἄμορον ἐκτρῖψαι βίον. 


ἐπεύχομαι δ᾽, οἴκοισιν εἰ ξυνέστιος 


ἐν τοῖς ἐμοῖς γένοιτ᾽ ἐμοῦ συνειδότος, 
παθεῖν ἅπερ τοῖσδ᾽ ἀρτίως ἠρασάμην. 


ὑμῖν δὲ τοῖς ἄλλοισι Καδμείοις, ὅσοις 


τἀδ᾽ ἔστ᾽ ἀρέσκονθ᾽, ἥ τε σύμμαχος Δίκη 


χοὶ πάντες εὖ ξυνεῖεν εἰσαεὶ θεοί. 


275 


ΧΟ. ὥσπερ μ' ἀραῖον ἔλαβες, ὧδ᾽, ἄναξ, ἐρῶ. 
οὔτ᾽ ἔκτανον γὰρ οὔτε τὸν κτανόντ᾽ ἔχω 
δεῖξαι. τὸ δὲ ζήτημα τοῦ πέμψαντος ἦν 


246-251. leguntur in codice post σύμμαχος πέλω (v. 245.) 


8ebpakór" | δεδρακότα 


codice, erasa ante a litera, x ut videtur. 
277. kravóvT | κτανόν, sed κτανόντ᾽ ab S. 


sed eraso ἄν. 


Dativum θεοῖς apographo Lb. intu- 
lit corrector vitiosa deceptus scri- 
ptura γῆν in versu proximo neque 
animadvertens accusativum  pro- 
pterea praeferri a poeta debuisse, ne 
dativus θεοῖς, Si eo usus esset, cum 
τοῖς μὴ δρῶσιν conjungendus esse 
videretur. De malis au quae 
Oedipus non obedientibus impreca- 
tur v. quae ad v. 25. 171. dicta sunt. 

272. φθερεῖσθαι) In φθαρῆναι mu- 
tatum in apographo quodam Mo- 
nacensi ex conjectura grammatici, 
quae pluribus verbis exponitur ad- 
dito scholio de constructione verbi 
εὔχομαι. Qua conjectura non opus, 
quum εὔχομαι interdum etiam cum 
infinitivo futuri construatur ratione 
habita eventus futuri. 

246.—251. Hos versus in locum 
suum reposuit Otto Ribbeckius in 
Welckeri et Ritschelii Museo Rhe- 
nano vol. 13. p. 131. erroris origi- 
nem ab verbis ὑμῖν δὲ in initio ver- 
suum 252. et 273. positis repetens, 


246. 


248. ἅμορον Porsonus pro ἄμοιρον, quod óst in 


250. γένοιτ᾽] γένοιτ᾽ t», 


quae fecerint ut versus in ine 
exemplaris antiquioris positi bo 
alieno insererentur: quem errorem 
non animadvertit scholiasta. Eecto 
autem restituto versuum ordine 
verba ἅπερ τοῖσδ᾽ ἀρτίως ἠρασάμην 
habent quo referantur: non habent, 
8i versus eo ordine leguntur quo in 
codice positi sunt. 

247. els] V. ad é 124. 

248. vw post τὸν δεδρακότα pto: 
pter verba plura interposita aMit 
ut post αὐτὸν eadem de causa addi- 
dit Trach. 287. αὐτὸν δ᾽ ἐκεῖνον, ebr 
ἂν ἁγνὰ θύματα | ῥέξῃ πατρῴῳ Ζηνὶ 
τῆς ἁλώσεως, | φρόνει νιν ὡς ἥξοντα. 
V. ad Oed. C. 1101. 

249. 250. V. ad v. 236. 

250. üpries] V. 270.—272. 

276. ὥσπερ μ᾽ ἀραῖον ÉAaBes] Ut 
exsecratione tua, me coegisti. Apud 
Eustathium p. 1809, 14. efAes, me- 
moriae, opinor, errore. 


. 278. ζήτημα] Rem de qua quae- 
ritur. 


OIAIITIOTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
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Φοίβου τόδ᾽ εἰπεῖν, ὅστις εἴργασταί ποτε. 


JI. δίκαι᾽ ἔλεξας" ἀλλ᾽ ἀναγκάσαι θεοὺς 


280 


ἂν μὴ θέλωσιν οὐδ᾽ ἂν εἷς δύναιτ᾽ ἀνήρ. 


CO.rà δεύτερ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ ἂν λέγοιμ᾽ ἁμοὶ δοκεῖ. 


JI. εἰ καὶ τρίτ᾽ ἐστὶ, μὴ παρῇς τὸ μὴ οὐ φράσαι. 


ζ0. ἄνακτ᾽ ἄνακτι ταὔθ᾽ ὁρῶντ᾽ ἐπίσταμαι 


μάλιστα Φοίβῳ Τειρεσίαν, παρ᾽ οὗ τις ἂν 


285 


σκοπῶν τάδ᾽, Qva£, ἐκμάθοι σαφέστατα. 
JI. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ἀργοῖς οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐπραξάμην. 
ἔπεμψα γὰρ Κρέοντος εἰπόντος διπλοῦς 


πομπούς" πάλαι δὲ μὴ παρὼν θαυμάζεται. 


CO.xai μὴν τά γ᾽ ἄλλα κωφὰ καὶ παλαί᾽ ἔπη. 


290 


)1. τὰ ποῖα ταῦτα ; πάντα γὰρ σκοπῶ λόγον. 


ζΟ. θανεῖν ἐλέχθη πρός τινων ὁδοιπόρων. 


Jl. ἤκουσα κἀγώ" τὸν δὲ δρῶντ᾽ οὐδεὶς ὁρᾷ. 


[Ο.ἀλλ᾽ εἴ τι μὲν δὴ δειμάτων ἔχει μέρος, 


281. ἂν Brunckius pro ἄν. à» sine accentu pr. 
ccentu super e deleto et super « a m. rec. posito. 
y post δύναιτ᾽ addidit m. recentissima. 


μοὶ corr. pro ἅ μου. 


οὐδ᾽ ἂν els] οὐδὲ εἰσ’ 
δύναιτ᾽ δύναιτο pr. 
282. ἁμοὶ Elmsleius pro ἅ μοι, 


284. ταῦθ᾽] ταῦθ᾽ cum gl. rec. ταυτά. ταῦθ᾽ Brunck- 
186. 4287. οὐκ ἐν ἀργοῖς] οὐκεναργῶσ pr Correxit m. ant. 
93. δὲ δρῶντ᾽ anonymus pro δ᾽ ἰδόντ᾽. 


200. y]7 
294. δειμάτω»] δείματόστ᾽ pr., lite- 


iS er uno ductu expressis, quas in duas dispescuit m. antiqua ut alibi, 
ecentiorum lectorum caussa. Conf. ad 446. δειμάτων restituit Hartungius. 


281. οὐδ᾽ ἂν εἷς ex paucis apo- 
Traphis restitutum pro οὐδεεὶσ, 
uod est in codice. οὐδεεὶς mediae 
ovaeque comoediae poetae dixe- 
unt, nusquam Aeschylus, Sopho- 
les et Euripides. 

290. κωφὰ] I. e. οὐδὲν σαφὲς Éxor- 
«, ut explicat scholiasta, ἀνυπό- 
Tara glossator recentior. ἀνυπό- 
akTos Kal κωφὴ διήγησις est apud 
'olyb. 3, 36, 4. οἱ ἀνυπότακτα kal 
cà τὰ λεγόμενα 5, 21,4. Dixit 
e hoc usu Coraés ad Heliodor. 
ol. 2. p. 152. 

293. τὸν δὲ δρῶντ᾽] Sic verissime 
orrecta est scriptura codicis τὸν δ᾽ 


ibóvr'. Non de eo qui Laium inter- 
fici viderit, sed de eo qui ipse in- 
terfecerit, hic agi et per se satis 
manifestum est et proximis chori 
Oedipique verbis extra dubitatio- 
nem ponitur. Comparanda autem 
cum his quae Creon Oedipo dixerat 
v. 118. 

294. δείματός γ᾽ ἔχει μέρος ex 
apographis multis legebatur pro 
T, nec dubitandum quin hoc τ᾽ ex 
y, quod vetus corrector addiderat, 
corruptum sit, ut v. 290. τά τ᾽ 
ἄλλα in codice scriptum pro τά γ᾽ 
ἄλλα, quod est in apographis, ut alia 
omittam ejusdem erroris exempla. 
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τὰς σὰς ἀκούων οὐ μενεῖ τοιάσδ᾽ ἀράς. 


195 


Ol. à uj στι δρῶντι τάρβος, οὐδ᾽ ἔπος φοβεῖ. 
ΧΟ.ἀλλ᾽ οὐξελέγξων αὐτὸν ἔστιν" οἵδε γὰρ 
τὸν θεῖον ἤδη μάντιν ὧδ᾽ ἄγουσιν, ᾧ 


τἀληθὲς ἐμπέφυκεν ἀνθρώπων μόνῳ. 


ΟΙ. ὦ πάντα νωμῶν Τειρεσία, διακτά τε 


300 


ἄρρητά τ' οὐράνιά τε καὶ χθονοστιβῆ, 


πόλιν μὲν, εἰ καὶ μὴ βλέπεις, φρονεῖς δ᾽ ὅμως 
οἵᾳ νόσῳ σύνεστιν" ἧς σε προστάτην 


σωτῆρά τ᾽, ὦναξ, μοῦνον ἐξευρίσκομεν. 


Φοῖβος γὰρ, εἴ τι μὴ κλύεις τῶν ἀγγέλων, 


309 


297. οὐξελέγξω» οὐξελλέγζων, eraso altero A, et t à m. pr. super 


scripto. 
Stephani pro ei καὶ μὴ 


302. BAéreis] βλέπησ (non βλέπηισ) 
κλύεις] κλύησ (non κλύηισ) pr. In κλύεισ mu- 


305. εἴτι μὴ Lud. 


tatum a m. ant. cui ἔκλυεσ' superscr. a m. rec. 


Hoc igitur argumento non efficitur 
ut δείματος τρέφει μέρος scribendum 
sit, ut Trach. 28. est, ἀεί τιν ἐκ 
φόβου φόβον τρέφω, quae nonnihil 
differunt eo quod illic φόβος, hic 
vero non δεῖμα, sed δείματος μέρος 
dictum est, ubi ἔχειν vel μετέχειν 
usui loquendi magis convenit quam 
τρέφειν, etsi non negem hoc quo- 
que recte dici. Quamobrem δειμά- 
Twy ἔχει scripsi cum Hartungio. 
Sic El. 636. δειμάτων, ἃ νῦν ἔχω. 

295. ob μενεῖ] In urbe et terra 
Thebanorum. 

297. obteAéytov] Quod librarius 
calami lapsu scripserat οὐξελέγχων 
ipse superscripto ἃ correxit. Ni- 
hilominus servatus error in apo- 
grapho Lb. (quod δ΄ ξελέγχων) aliis- 
que non paucis. 

οἵδε ---- ἄγουσιν)] Intelligendi δι- 
πλοῖ πομποὶ, vel alteruter eorum, et 
puer, qui Tiresiam caecum manu 
ducit, ut apparet ex v. 444. ἄπειμι 
τοίνυν, kal σὺ, παῖ, κόμιζξ με. — Eo- 
dem modo Tiresias scenam ingre- 
ditur et relinquit in Antigona v. 


998.-1087. ubi se et puerum illum 
δύ᾽ ἐξ ἑνὸς βλέποντε dicit. 

300. Tiresiae laudes verbis simi- 
libus celebrat Eteocles apud Ae- 
schylum Sept. 24. ó μάντις, oiwvór 
Borhp | ἐν ὠσὶ νωμῶν καὶ φρεσὶν πυ- 
ρὸς δίχα | χρηστηρίους ὄρνιθας ἄψεν- 
δεῖ τέχνῃ. 

3οῖ. οὐράνιά τε καὶ χθονοστιβῆ) 
Imitatur Nicephorus Gregoras Hie 
tor. Byz. p. 695. D. ἄκτιστα γίνεσθαι 
πάντα τά τ᾽ οὐράνια τά τε xÜoroe vifi 
καὶ ὑδραῖα γένη. 

305. εἴ τι μὴ κλύεις τῶν ἂἀγγγέλωο) 
I. e. nis? forte hoc jam. per. ewimcios 
compertum habes. Qui frequens 
praesentis usus est, ut Philoot. 2f1. 
ἐγώ σοι κεῖνος, ὃν κλύεις ἴσως: | τῶν 
Ἡρακλείων ὄντα δεσπότην ὅπλων. 
εἴ τι μὴ infra v. 969. εἴ τε μὴ τὠμῷ 
πόθῳ κατέφθιτο, οὐ alibi. Quod in 
codice est εἰ καὶ μὴ errore librerii 
scriptum est ad v. 302. aberrantis. 
Id nihil aliud significare potest 
quam etiam, si non audis (vel ae- 
disti) ab «unciis. Quod sut 
est quam sciri poterat ab 


OIAIIIOTZ TYPANNOZ. 


πέμψασιν ἡμῖν ἀντέπεμψεν, ἔκλυσιν 
μόνην ἂν ἐλθεῖν τοῦδε τοῦ νοσήματος, 


εἰ τοὺς kravóvras Λάϊον μαθόντες εὖ 


κτείναιμεν, ἣ γῆς φυγάδας ἐκπεμψαίμεθα. 


σὺ δ᾽ οὖν φθονήσας μήτ᾽ ἀπ᾿ οἰωνῶν φάτιν 


μήτ᾽ εἴ τιν᾽ ἄλλην μαντικῆς ἔχεις ὁδὸν, 


ῥῦσαι σεαντὸν καὶ πόλιν, ῥῦσαι δ᾽ ἐμὲ, 


ῥῦσαι δὲ πᾶν μίασμα τοῦ τεθνηκότος. 


ἐν σοὶ γὰρ ἐσμέν' ἄνδρα δ' 
ἔχοι τε καὶ δύναιτο κάλλιστος πόνος. 


ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
φεῦ φεῦ, φρονεῖν ὡς δεινὸν ἔνθα μὴ τέλη 


λύῃ φρονοῦντι. ταῦτα γὰρ καλῶς ἐγὼ 


εἰδὼς διώλεσ᾽" οὐ γὰρ ἂν δεῦρ᾽ ἱκόμην. 


Y. τί δ᾽ ἔστιν; ὡς ἄθυμος εἰσελήλυθας. 


Ἐ ἄφες μ’ ἐς οἴκους" ῥᾷστα γὰρ τὸ σόν τε σὺ 


κἀγὼ διοίσω τοὐμὸν, ἣν ἐμοὶ πίθῃ. 


310. σὺ δ᾽ οὖν rec. σὺ νῦν pr... 
m. antiqua σ᾽ pr. 


uam *T. 
"i pr. 


ut ita dictum quasi metuendum 
i'edipo sit ne Tiresias fidem dene- 
et, quia nihil dum de oraculo per 
uncios audiverit. 

313. ῥῦσαι) I. e. serva amovendo. 
lon erat tamen ῥῦσαι sic dicturus 
isi praecessisset ῥῦσαι σεαυτὸν,--- 
σαι δ᾽ ἐμέ. 

314. ἐν σοὶ γὰρ ἐσμέν] In te sa- 
I8 nostra sita est, ut Oed. C. 247. 
' ὑμῖν κείμεθα. Eurip. Alc. 279. ἐν 
οἱ δ᾽ ἐσμὲν kal (ἣν kal μή. 

ἄνδρα δ' ὠφελεῖν ἄνδρα non ob- 
ctum est, αὖ ἀνὴρ ὠφελεῖσθαι dica- 
ir—Qquod si voluisset poeta, ἔχοις 
ε καὶ δύναιο potius dixisset quam 
«ot τε kal bóvarro-, Sed subjectum, 
& ἀνὴρ ὠφελεῖν dicatur. Hoc au- 


31$. πόνω» πόνοσ, «v ab S supefscripto. 


47 
310 
ὠφελεῖν ἀφ᾽ ὧν 
315 
320 
311. ἔχεισ] ἔχειν pr. 314. δ᾽ corr. 


ἀφ φ in litura literae quae A potius fuisse videtur 


321. vÍ0p] τι- 


tem ut statim appareret, Sopho- 
clem ἀνδρὶ potius scripsisse quam 
ἄνδρα verisimile est. 

315. πόνος] Hoc servatum in apo- 
graphis multis. Sed recte fortasse 
διορθωτὴς codicis supersceripsit πό- 
νων. 

216. τέλη λύμῃ] I. e. λυσιτελῇ. In 
apographis multis οὐ apud Eusta- 
thium p. 626, 53. 1722, 18. est λύει. 
Usus ille conjunctivi sine ἂν par- 
ticula positi, quae in oratione prosa 
addi solet, saepe offensioni fuit L- 
braris. V.ad v. 1231. Antig. 232. 
Aj. 761. 1081. 1160. 

318. διώλεσ᾽ Oblitus sum, ut σώ- 
(εσθαι dicuntur quae memoria te- 
nentur. 


48 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


OI. οὔτ᾽ ἔννομ᾽ etras οὔτε προσφιλῇ πόλει 
τῇδ᾽, ἥ σ᾽ ἔθρεψε, τήνδ᾽ ἀποστερῶν φάτιν. 
ΤΕ «ὁρῶ γὰρ οὐδὲ σοὶ τὸ σὸν φώνημ᾽ ἰὸν 


πρὸς καιρόν" ὡς οὖν μηδ᾽ ἐγὼ ταντὸν πάθω. 
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OI. μὴ πρὸς θεῶν φρονῶν γ᾽ ἀποστραφῆς, ἐπεὶ 
πάντες σε προσκυνοῦμεν οἵδ᾽ ἱκτήριοι. 
ΤΕ πάντες yàp οὐ φρονεῖτ᾽. ἐγὼ δ᾽ οὐ μή ποτε 


322. ἔννομ᾽ ἔννομον 
pr. m. vel ab S superscriptis. 


ἰὸν] o in litura literae e, ut videtur. 


elras] εἶπεσ pr. 
324. ener MATE 


4g. 
προσφιλῆ, literis ec vela 


326. or , non XO. 


317. σε] σ ex γ factum, erasa quae super γ scripta fuerat litera, quae 


haud dubie c fuit. 


322. προσφιλῇ] Qui ec (i. e. προσ- 
φιλὲς) superscripsit in codice διορ- 
6wrájs—nam hujus potius ea esse 
correctio videtur quam manus pri- 
m&e—non animadverterat ἔννομον 
in ἔννομ᾽ case mutandum, ut factum 
in apographis pluribus. 

324. 325. Vulgatam horum ver- 
suum scripturam sic interpretatur 
acholiasta, ob γὰρ σύμφορός σοι οὐδὲ 
Trib spado sl urfhm 
οὖν μὴ ἐκ τὸ μέμψις 
σιωπῶ. τὸ μὲν κατὰ λόγον ἐλλιπές 
ἐστι, τὸ δὲ κατὰ διάνοιαν πλῆρες" ὃ 
δὲ βούλεται λέγειν, ὁρῶ τὸ σὸν φώνη- 
μα μὴ πρὸς καιρὸν ἐξιόν. κἀγὼ οὖν 
φωνὴν μὴ πρὸς καιρὸν ἀφιέναι φυλάσ- 
σομαι. Φαϊϊνιια commentis gemina 
sunt quae scholiastae, non anim- 
Advers vitia manifestis excogi- 
tarunt in Antig. 579. et Oedip. Col. 
814., quorum locorum priore μηδ᾽ 
ἀνειμένας pro μὴ ἀνειμένας dictum 
acceperunt, περιττεύοντος τοῦ 5, al- 
tero post ὅν σ᾽ ἕλω ποτέ oratione 
abrupta δικαιώσω ce omissum ease 
aommniati sunt, plane ut in de quo 
agimus loco uud ἐγὼ pro μὴ éyé ac- 
ceperunt, et. post πάθω orationem 
3b Oedipo morae impatiente inter 
ruptam esse crediderunt. Non ca- 
dit harum ineptiarum culpa in So- 
pheclem. eujus in. verbis quum vo- 


cabuli in es terminati literae pri- 
ores obliteratae essent, es male pro 


γὰρ σοὶ τὸ Ee eripi videtur, ἐξ pis 
οὔτε col τὸ σ᾽ fi 
καιρὸν ὀρθῶς μήτ᾽ ἐγὼ ταντὸν πάθω. 
Quo restituto reine per οὔτε-- 
μήτε formata Lg 
E oue Oct dicta 
εἶπας οὔτε προσφιλῇ πόλει. fep 
autem ut in οὔτε σοὶ mutetur etiam 
per se necessarium egt, ne 'T'iregias, 
εἰ οὐδὲ σοὶ, i. e. ne tibi quidem, dicat, 
nonnihil concedere Oedipo videatur, 
quod prorsus alienum ab ejus per- 
SOnA est. Πρὸς καιρὸν ὀρθῶς, adverbio 
ὀρθῶς ἀρίο cum ide conj 
ut δικαίως ὀρθὸν v. 853., φωνεῖν δίκης 
ἐς siet eie i elei 
πύρα: στ νι ΤΕ ἢ 244. 
(M 
praefixa in εἰς cca euj 
nullae in hoc colloquio partes sunt, 
hos bios tribuunt scholiasia et 
apographa pleraque. 
329. ἐγὼ δ᾽ οὐ μήποτε | τἄμ᾽ ὡς 
ἂν εἴπω, μὴ τὰ σ᾽ ἐκφήνω 


Ti 


. . . 
ἀποκρύπτεται. Hic igitur sic inter- 
punjgi voluit, ὀγὼ δ᾽ οὐ μήποτε τἄμ᾽, 


OIAIIIOYZ. ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


τἄμ᾽ ὡς ἂν εἴπω, μὴ τὰ σ᾽ ἐκφήνω κακά. 


OI. τί φής ; ξυνειδὼς οὐ φράσεις, ἀλλ᾽ ἐννοεῖς 


330 


ἡμᾶς προδοῦναι καὶ καταφθεῖραι πόλιν: 

᾿ ΤῈ ἐγὼ οὔτ᾽ ἐμαυτὸν οὔτε σ᾽ ἀλγυνῶ. τί ταῦτ᾽ 
ἄλλως ἐλέγχεις : οὐ γὰρ ἂν πύθοιό μου. 

ΟΙ. οὐκ, ὦ κακῶν κάκιστε, καὶ γὰρ ἂν πέτρου 


φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας, ἐξερεῖς ποτὲ, 


335 


, ἀλλ᾽ ὧδ᾽ ἄτεγκτος κἀτελεύτητος φανεῖ: 
TE.ópyjv ἐμέμψω τὴν ἐμὴν, τὴν σοὶ δ᾽ ὁμοῦ 


329. τὰ] τᾶ pr. 


335. y]T pr. —&epeis] ἐξερεῖ pr. 


332. ἐγὼ οὔτ᾽] 


ἐγώ T 


ἀλγυνῶ] ἀλγύνω corr. 
336. φανεῖ] φανῆι 


337. ὀργὴν» 


ey 
ὁρμὴν, y ab m. antiqua super μ scripto, quod ipsum quoque γ primo fu- 


erat. 


ἐμέμψω] ἐπέμψω 


ὡς ἂν εἴπω μὴ τὰ σ᾽, ἐκφήνω κακά, 
quae tanto ineptior collocatio ver- 
borum est quo facilius vitari poterat. 
Accidit igitur grammatico idem 
quod v. 324. 325. notabam, ut vitiosa 
scriptura deciperetur. Animadver- 
tit errorem Brunckius, qui illata 
forma verbi vitiosa τἄμ᾽ ἐξενείπω 
scripsit, pro quo ἐξανείπω vel ἐξα- 
γοίξω scribere poterat. Sed si quid 
literarum similitudini tribuendum, 
melius C. F. Hermannus correxisse 
videtur ἐγὼ δ᾽ οὐ μήποτε | τὰ μάσ- 
σον εἴπω, μὴ τὰ σ᾽ ἐκφήνω κακά. 

332. ἐγὼ οὔτ᾽) Sic pauca apo- 
grapha et Athenaeus to. p. 453 E., 
pleraque, ut est in codice, ἐγώ τ᾽, 
quod eodem redit, quum in hujus- 
modi crasibus librarii veteres alter- 
utram literam saepe elidant, unde 
in aliis éy οὔτ᾽ scriptum fuit. In 
Lb. eat ἐγώ ^. Τὴ aliis ἔγωγ᾽ οὔτ᾽, 
quod nihil aliud est quam ἐγὼ οὔτ᾽ 
et ἐγ᾽ οὔτ᾽ in unam scripturam con- 
flatum, vitio frequenti. 

ταῦτ᾽] Elisionem vocalis in fine 
versus ab Calliae tragoedia gram- 
matica repetit Athenaeus l. c. et 
pluribus tractavit scholiasta He- 
phaestionis ex cod. Bodleiano edi- 


337. σοὶ] σὴν 


tus ab Gaisfordo vol. 1. p. 29. qui 
allatis aliorum quorundam exem- 
plis pergit, καὶ ἐξαιρέτως παρὰ Xo- 
φοκλεῖ, ἔγωγ᾽ οὔτ᾽ ἐμαυτὸν οὔτε σ᾽ 
ἀλγυνῶ" τί ταῦτ᾽ | ἄλλως ἐλέγχεις" 
οὐ γὰρ ἂν πύθοιό μον. ὥστε καλεῖ- 
σθαι τὸ εἶδος Σοφόκλειον, καὶ ἐπι- 
συναλοιφὴν, διὰ τὸ ἐπισυνάπτεσθαι τὸ 
σύμφωνον τῷ ἑξῆς ἰάμβῳ, ἥτοι τῷ 
στίχῳφ. Sic μολόντ᾽ in fine senarii 
Oed. C. 1164. et saepius δ᾽ et τ᾽. 
Sponte autem intelligitur hanc eli- 


'Sionem, qua numerus continuatur, 


locum non habere nisi ubi ultima 
versus syllaba longa est. 

334. πέτρου] Frequens in poesi 
et prosa comparatio, cujus exem- 
pla nonnulla attulerunt interpretes, 
velut poetae ap. schol. Hom. Il. 
23, 254. νύμφα φίλη, καὶ βλητὶ λίθῳ 
ἐνὶ δάκρυον ἧκας. et Plauti Poen. 
I, 2, 77. illa mulier lapidem silicem 
&ubigere wt se amet potest. 

336. κἀτελεύτητος) Recte Eusta- 
thius p. 441. intelligit τὸν μὴ τε- 
Aevr)v ἐπάγοντα τοῖς (ητουμένοιξ. 
Scholiasta, δυσαξίωτος, ἀπαράκλητος, 
ἀμείλιχος. 

237. ὀργὴν ἐμέμψω τὴν ἐμὴν, τὴν 


σοὶ δ᾽ ὁμοῦ] ναίουσαν ob κατεῖδες} 


δ0 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ναίουσαν οὐ κατεῖδες, ἀλλ᾽ ἐμὲ ψέγεις. 
OI. τίς γὰρ τοιαῦτ᾽ ἂν οὐκ ἂν ὀργίζοιτ᾽ ἔπη 


κλύων, ἃ νῦν σὺ τήνδ᾽ ἀτιμάζεις πόλιν: 


ΤΕ ἥξει yàp αὐτὰ, κἂν ἐγὼ σιγῇ στέγω. 

ΟΙ. οὐκοῦν ἅ γ᾽ ἥξει καὶ σὲ χρὴ λέγειν ἐμοί. 

ΤΕ οὐκ ἂν πέρα φράσαιμι. πρὸς τάδ᾽, εἰ θέλεις, 
θυμοῦ δι’ ὀργῆς ἥτις ἀγριωτάτη. 


ΟΙ. καὶ μὴν παρήσω γ᾽ οὐδὲν, ὡς ὀργῆς ἔχω, 
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ἅπερ ξυνίημ᾽. ἴσθι yàp δοκῶν ἐμοὶ 

καὶ ξυμφυτεῦσαι τοὔργον, εἰργάσθαι θ᾽, ὅσον 
μὴ χερσὶ καίνων' εἰ δ᾽ ἐτύγχανες βλέπων, 
καὶ τοὔργον ἂν σοῦ τοῦτ᾽ ἔφην εἶναι μόνον. 


ΤΕ. ἄληθες ; ἐννέπω σὲ τῷ κηρύγματι 


350 


ᾧπερ προεῖπας ἐμμένειν, κἀφ᾽ ἡμέρας 
τῆς νῦν προσαυδᾶν μήτε τούσδε μήτ᾽ ἐμὲ, 


ὡς ὄντι γῆς τῆσδ᾽ ἀνοσίῳ μιάστορι. 


247. 0] δ᾽ pr. 
Brunckius pro προσεῖπας 


Vulgo τὴν σὴν δ᾽ ó&00—, quod cor- 
rexi ex duobus apographis. colqui 
posuit librarius, si consulto, non 
calami lapsu, posuit, non animad- 
vertit poetam, quum in priore mem- 
bro τὴν ἐμήν dixisset, in altero va- 
riata oratione pro τὴν σήν dixisse 
Th» col ὁμοῦ ναίουσαν, ubi si τὴν 
σὴν scripsisset, addidisset quod su- 
pervacaneum, omisisset vero quod 
necessarium erat. 

ὁμοῦ valovcay] Eustathius p. 755, 
I4. δοκεῖ μὲν λέγειν ὃ Τειρεσίας ὅτι 
τὴν σὴν ὀργὴν οὗ κατεῖδες, τὴν σύμ- 
φυτόν σοι. ἀληθῶς δὲ λέγει ὅτι τὴν 
σὴν ἄλοχον οὖκ οἶδας, ἤγουν τὴν μη- 
τέρα σου, j συμβιοῖς. ὅπερ ὀκνήσας 
ἐκφῆναι εἶπε τὸ ὁμοῦ ναίουσαν, ὃ 
ταὐτόν ἐστι τῷ ὁμευνέτιν. 

340. ἀτιμάζεις cum. duplici con- 
Structum est accusativo, ἃ et πό- 


349. εἶναι à m. antiqua additum. 


351. προεῖπας 


λιν, quia significat ἃ λέγων &riud- 
(«s τὴν πόλιν. Eodem modo Aj. 
1107. τὰ σέμν᾽ ἔπη κόλαζ᾽ ἐκείνους. 

347. θ δ᾽ codex a m. pr. et apo- 
grapha plura. Quod perfrequens 
in codicibus vitium est. Sic v. 136. 
217. 510. Ajac. 831. 836. Eleotr. 
555. 667. 937. 1099. 1416. 

350. ἐννέπω] Jubeo. Ajac. 1047. 
οὗτος, σὲ φωνῶ τόνδε τὸν 
χεροῖν | μὴ ξυγκομίζειν, ἀλλ᾽ dày 
ὅπως ἔχει. Phil. xor. λόγω σ᾽ éxyà 
δόλῳ Φιλοκτήτην λαβεῖν. ELMSL. 

351. προεῖπας recte Brunckius 
pro προσεῖπας. Eodem modo erra- 
tum ab librariis apud Eurip. Iph. 
T. 370. et προσέξουσ᾽ pro προέξουσ᾽ 
scripto apud Soph. Ant. 208. 

353. ὡς ὄντι----μιάστορι] Quum 
praecedat ἐννέπω σε, accusativi se- 
qui debebant ὡς ὄντα---μιάστορα. 


OIAIIIOY€  ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
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OI. οὕτως ἀναιδῶς ἐξεκίνησας τόδε 


τὸ ῥῆμα ; καί που τοῦτο φεύξεσθαι δοκεῖς ; 


355 


TE. πέφευγα' τἀληθὲς yàp ἰσχῦον τρέφω. 


ΟΙ. πρὸς τοῦ διδαχθείς ; οὐ γὰρ ἔκ γε τῆς τέχνης. 


TE. πρὸς σοῦ" σὺ γάρ μ᾽ ἄκοντα προὐτρέψω λέγειν. 
ΟΙ. ποῖον λόγον ; λέγ᾽ αὖθις, ὡς μᾶλλον μάθω. 


ΤΕ. οὐχὶ ξυνῆκας πρόσθεν ; ἣ ᾽κπειρᾷ λέγειν ; 


360 


OL οὐχ dore y εἰπεῖν γνωτόν' ἀλλ᾽ αὖθις φράσον. 


ΤΕ. φονέα σε φημὶ τἀνδρὸς οὗ ζητεῖς κυρεῖν. 


ΟΙ. ἀλλ᾽ οὔ τι χαίρων δίς γε πημονὰς ἐρεῖς. 
TE. εἴπω τι δῆτα κἄλλ᾽, ἵν᾽ ὀργίζῃ πλέον ; 


355. 
358. πρὸς σοῦ] πρὸ σοῦ pr. 


RR ἃ ab alia m. ant. 


καί που Brunckius pro xal ποῦ 
προὐτρέψω] Fprurpere pr. 


λέγειν} My pr. litera o prope evanida. 


iex)ov] ἰσχύον. 
360. ξυνῆκας] 


356. 


Compendium super *y positum εἰν significat. λέγειν correxit m. alia. 
Litera o Super e posita alludit ad λόγων, quod est in gl. m. recentis 


εἰ πεῖραν λόγων κινεῖς. 


πημονὰς] πημονᾶσ pr. 
ut videtur. 


Sed praetulit dativos, ne accusativi 
cum praecedente μήτ᾽ ἐμέ conjun- 
gendi esse viderentur. Quanquam 
poetae interdum etiam sine ulla 
necessitate constructionem hujus- 
modi in locis variarunt, velut Eu- 
ripides Med. 57. ὥσθ᾽ SAT μ᾽ 

ὑπῆλθε yp τε κοὐρανῷ | λέξαι μο- 
λούσῃ δεῦρο δεσποίνης τύχας, qui- 
que eum imitatus est Phílemo ap. 
Athen. 7. p.288 D. ós Tuepós μ᾽ 
ὑπῆλθε γῇ τε κοὐρανῷ λέξαι μο- 
λόντι----. etsi haec exempla incerta 
sunt, quum μοὐπῆλθε (i. e. μοι 
ὑπῆλθε) crasi adhibita scribi possit, 
ut ostendit Meinekius Com. vol. 4. 
p.?7. Neque apparet cur Aeschy- 
lus Agam. 1610. οὕτω καλὸν δὴ kal 
τὸ κατθανεῖν ἐμοὶ, | ἰδόντα τοῦτον 
τῆς δίκης ἐν ἕρκεσιν, scribere malu- 
erit quam ἰδόντι. 


356. ἰσχῦον] ἰσχυρὸν ap. Stob. 


361. γνωτὸν Eimaieiun pro γνωστόν 


363. 


364. kEAX] κἄλλ, o ex apostropho ' facto, 


Floril. r3, 2. librari, ut videtur, 
errore. 
357. πρὸς ToU διδαχθείς ; ob γὰρ 
ἔκ γε τῆς τέχνη5) Recte monet 
Scholiasta, ἦ ἀπότασις φανερῶς εἰς 
Κρέοντα, quem hic et v. 347. ob- 
Bcurioribus verbis significat, di- 
sertis vero verbis tandem nominat 
v. 378. Κρέοντος, 1) σοῦ ταῦτα 
τἀξευρήματα ; Neque enim Oedipo 
in mentem venire poterat ut Tire- 
siam ab latronibus, Laii, ut adhuc 


credit, occisoribus,  subornatum 
putaret: illud vero probabiliter 


fingi poterat, latrones ab Creonte 
et Tiresia esse subornatos. 

360. ἢ ᾽κπειρᾷ λέγειν] 1. e. tentas 
E. sperans fore ut plura dicendo, 

ge coarguam. 

EE οὐχ ὥστε y εἰπεῖν] I. o. οὐχ 
otis ὥστε εἰπεῖν, ut v. 1131. οὐχ 
ὥστε y εἰπεῖν ἐν τάχει μνήμης ὕπο. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 
OI. ὅσον ye χρήζεις᾽ ὡς μάτην εἰρήσεται. 


365 


TE. λεληθέναι σε φημὶ σὺν τοῖς φιλτάτοις 
αἴσχισθ᾽ ὁμιλοῦντ᾽, οὐδ᾽ ὁρᾶν ἵν᾽ εἶ κακοῦ. 


OI. 7) καὶ γεγηθὼς ταῦτ᾽ ἀεὶ λέξειν δοκεῖς ; 


ΤΕ. εἴπερ τί γ᾽ ἐστὶ τῆς ἀληθείας σθένος. 


OI. ἀλλ᾽ ἔστι, πλὴν cot σοὶ δὲ τοῦτ᾽ οὐκ ἔστ᾽, ἐπεὶ 


τυφλὸς τά T 


310 


ὦτα τόν τε νοῦν τά τ᾽ ὄμματ᾽ εἶ. 


ΤΕ. σὺ δ᾽ ἄθλιός γε ταῦτ᾽ ὀνειδίζων, ἃ σοὶ 
οὐδεὶς ὃς οὐχὶ τῶνδ᾽ ὀνειδιεῖ τάχα. 


ΟΙ. μιᾶς τρέφει πρὸς νυκτὸς, ὥστε μήτ᾽ ἐμὲ 


μήτ᾽ ἄλλον, ὅστις φῶς ὁρᾷ, βλάψαι ποτ᾽ ἄν. 


375 


3 , ^ , 4.4 ^ ^ 4 b 
TE. ov yàp σε μοῖρα πρός γ᾽ ἐμοῦ πεσεῖν, ἐπεὶ 


ἱκανὸς ᾿Απόλλων, ᾧ τἀδ᾽ ἐκπρᾶξαι μέλει. 


OI. Κρέοντος, ἢ σοῦ ταῦτα τἀξενρήματα; 


TE. Κρέων δέ σοι πῆμ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ αὐτὸς σὺ σοί. 


ΟΙ. ὦ πλοῦτε καὶ τυραννὶ καὶ τέχνη τέχνης 


nud. «T ἦι pr. (ut 413.) Correxit m. ant. 


374. τρέφει] τρέφηι 
376. σε----Ὑ ἐμοῦ Brunckius pro ue—ye σοῦ 


oe E 


Spectant autem haec ad priorem 
tantum Tiresiae quaestionem, οὐχὶ 
ξυνῆκας πρόσθεν ; 

802. Ki ζητεῖς] 1. e. οὗ ζητεῖς τὸν 
φονέα. 

266. σὺν τοῖς diXTdTo:s] Plurali 
numero unam matrem innuit. Sic 
infra 1184. Oedipus ait, ξὺν οἷς 7 
οὐ χρῆν ὁμιλῶν οὖς τέ μ᾽ οὐκ ἔδει 
κτανών : quorum hoc ad solum pa- 
trem, superius ad solam matrem 
refertur. Est hoc schema tragicis 
valde usitatum, de quo videndus 


Gaiakerus oper. voli. p. 351. 
BRUNCK. 
371. τυφλὸς τά T' ὦτα τόν τε 


γοῦν τά τ᾽ ὄμματ᾽ el] Novies repe- 
tita in hoc versu litera ταῦ, quocum 
comparari possunt quae de sigma- 
tismo jam veteres grammatici ob- 
servarunt, exposita ab Elmsleio ad 


380 


375. Te] 7 ex ὃ vel 
375. βλάψαι ἃ m. ant. BAé- 


Eurip. Med. 463. Sophoclem hoc 
non casu, sed consulto fecisse non 
tam certum est quam Ennium hac 
litera duodecies uno in versu data 
opera usum, Ánn. 113. o 7026 tute 
T'ati tibi tanta, tyramme tulisti. 

379. Κρέων δέ σοι---} Calumniosae 
Oedipi interrogationi ita respondet 
ut prior& verba sua continuare 
videatur. Quo factum est ut δέ 
particula uteretur, non "ye. 

380. τυραν» parl] τυραννὶς in apo- 
graphis nonnullis et ap. Stobaeum 
Floril. 49, ro., diversis librariis 
casu, ut saepe fit, in eundem erro- 
rem incidentibus. 

τέχνη τέχνης ὑπερφέρουσα)] Phi- 
loct. 137. τέχνα γὰρ τέχναν E pe 
προὔχει | καὶ γνώμα παρ᾽ ὅτῳ τὸ 
θεῖον Διὸς σκῆπτρον ἀνάσσεται. 
Sollertiam autem dicit qua Sphin- 


OIAIIIOYE TYPANNOZ. 


53 


ὑπερφέρουσα τῷ πολυζήλῳ βίῳ, 

ὅσος παρ᾽ ὑμῖν ὁ φθόνος φυλάσσεται, 
εἰ τῆσδέ γ᾽ ἀρχῆς οὕνεχ᾽, ἣν ἐμοὶ πόλις 
δωρητὸν, οὐκ αἰτητὸν, εἰσεχείρισεν, 


ταύτης Κρέων ὁ πιστὸς, οὐξ ἀρχῆς φίλος, 


385 


λάθρα μ᾽ ὑπελθὼν ἐκβαλεῖν ἱμείρεται, 
ὑφεὶς μάγον τοιόνδε μηχανορράφον, 
δόλιον ἀγύρτην, ὅστις ἐν τοῖς κέρδεσιν 
μόνον δέδορκε, τὴν τέχνην δ᾽ ἔφυ τυφλός. 


ἐπεὶ, φέρ᾽ εἰπὲ, ποῦ σὺ μάντις εἶ σαφής ; 


390 


πῶς οὐχ, 00 ἡ ῥαψῳδὸς ἐνθάδ᾽ ἣν κύων, 
ηὔδας τι τοῖσδ᾽ ἀστοῖσιν ἐκλυτήριον ; 
καίτοι τό γ᾽ αἴνιγμ᾽ οὐχὶ τοὐπιόντος ἦν 
ἀνδρὸς διειπεῖν, ἀλλὰ μαντείας ἔδει" 


ἣν οὔτ᾽ ἀπ᾿ οἰωνῶν σὺ προὐφάνης ἔχων 


395 


οὔτ᾽ ἐκ θεῶν rov yveróv: ἀλλ᾽ ἐγὼ μολὼν, 
ὁ μηδὲν εἰδὼς Οἰδίπους, ἔπαυσά νιν, 
γνώμῃ κυρήσας οὐδ᾽ ἀπ’ οἰωνῶν μαθών" 

ὃν δὴ σὺ πειρῇῷς ἐκβαλεῖν, δοκῶν θρόνοις 


385. φίλος] ἃ partim in litura literae a, ut videtur. 
397. εἰδὼς ex οὐδεὶς factum 


AdÓpài 


gis aenigma solvit. Hanc τέχνης 
ὑπερφέρουσαν dicit quia vates omnes 
acumine superaverat : undé de Tire- 
sia v. 389. dicit τὴν τέχνην ἔφυ 
τυφλός ei quae sequuntur. πολύ- 
ὥγλος βίος qui sit proximo versu 
explicatur. 

384. αἰτητὸν] ὠνητὸν in apogr. 
Flor. Tl, quod librario in calamum 
venit quia δωρητῷ opponi solet 
ὠνητόν. 

385. ὃ πιστὸς, οὐξ ἀρχῇς φίλος] 
Ironice dictum, ut monet Plutar- 
chus Mor. p. 632 D. Sic τὸν ἀγα- 
θὸν Κρέοντα Ant. 31. 


386. λάθρα] 


386. λάθρα μ᾽ ὑπελθὼ»] Aristoph. 
Vesp. 463. ἄρα δῆτ᾽ οὐκ αὐτόδηλα 
τοῖς πένησιν 7) τυραννὶς | ὧς λάθρα 
᾿λάμβαν᾽ ὑπιοῦσά με ; 

301. ῥαψῳδὸ----κύων] Dira quae- 
que monstra canes appellant Graeci 
poetae. De Sphinge Aeschyli verba 
apud Aristoph. Ran. 1287. com- 


paravit Bothius, Σφίγγα δυσαμεριᾶν 


πρύτανιν κύνα πέμπει. 

393. τοὐπιόντοΞ] I. e. τοῦ τυχόν- 
Tos, ejus qui forte accederet. Oed. 
C. 752. τοὐπιόντος ἁρπάσαι. 

397. ὃ μηδὲν εἰδὼς) οὐδὲν ἐξειδὼς 
πλέον dixit v. 37. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ld ^ , 
παραστατήσειν τοῖς Kpeorreíots πέλας. 


κλάων δοκεῖς μοι καὶ σὺ χὠ συνθεὶς τάδε 


ἁγηλατήσειν' εἰ δὲ μὴ ᾿δόκεις γέρων 


εἶναι, παθὼν ἔγνως ἂν οἷά περ φρονεῖς. 


ΧΟ. ἡμῖν μὲν εἰκάζουσι καὶ τὰ τοῦδ᾽ ἔπη 


ὀργῇ λελέχθαι καὶ τὰ σ᾽, Οἰδίπους, δοκεῖ, 


405 


δεῖ δ᾽ οὐ τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅπως rà τοῦ θεοῦ 


αντεῖ ἄριστα λύσομεν. τόδε σκοπεῖν. 
9 


ΤΕ. εἰ καὶ τυραννεῖς, ἐξισωτέον τὸ γοῦν 


ἴσ᾽ ἀντιλέξαι' τοῦδε γὰρ κἀγὼ κρατῶ. 


οὐ γάρ τι σοὶ ζῶ δοῦλος, ἀλλὰ Λοξίᾳ" 


410 


ὥστ' οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι. 
λέγω δ᾽, ἐπειδὴ καὶ τυφλόν μ᾽ ὠνείδισας" 
σὺ καὶ δέδορκας κοὺ βλέπεις ἵν᾽ εἶ κακοῦ, 


οὐδ᾽ ἔνθα ναίεις, οὐδ᾽ ὅτων οἰκεῖς μέτα. 


àp oicÓ ἀφ᾽ ὧν εἶ ; καὶ λέληθας ἐχθρὸς ὧν 


415 


τοῖς σοῖσιν αὐτοῦ νέρθε κἀπὶ γῆς ἄνω, 


401. κλάων scripsi pro κλαίων 
Οἰδίπους Elmsleius pro Οἰδίπου 


ἦι pr. 


402. ἀγηλατήσειν) Sic codex et 
Eustathius p.1704,5., non &ym- 
λατήσειν, quod est in apographis 
plerisque. Scholiasta, ἐὰν δασέως, 
Tb ἄγος ἀπελάσειν τὸ περὶ τὸν Λάϊον" 
ἐὰν δὲ ψιλῶς, ἀντὶ τοῦ βασιλεύσειν. 
Altera haec opinio inepta. 

el δὲ μὴ ᾽δόκεις γέρων εἶναι] Recte 
dicit ἐδόκεις, quum γέρων non solum 
aetatem senilem, quae in oculos in- 
cidit, sed etiam mentis imbecilli- 
tatem significet, quae saepe con- 
juncta cum aetate senili est, ut 
apud Eurip. Andr. 678. γέρων γέ- 
pov εἶ. 

403. παθὼν ἔγνως àv] Frequens 
hic usus verbi γνῶναι in formulis 
comminandi. V. ad Oed. C. 813. 


402. 'bóxeis] δοκεῖσ pr. 


405. 
408. γοῦν] γ᾽ οὖν 


413. εἴ 


411. Hesychius, προστάτον' ὥστ᾽ 
οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψομαι. 
ἀπὸ τοῦ ᾿Αθήνησι νομίμου. ἀνάγει δὲ 
εἰς τοὺς ἥρωας. ἔνεμον γὰρ προστά- 
τὴν οἱ μέτοικοι, καὶ οἱ μὴ ἐπιγραφό- 
μενοι τοῦτον ἀπροστασίου δίκην 
ὄφειλον. 

413. σὺ καὶ δέδορκας κοὺ βλέπεις] 
δεδορκὼς xov apographum unum 
Brunckii. δεδορκὼς οὐ Reiskius. 
Aut hoc verum videtur aut σὺ xei 
δέδορκας οὗ βλέπεις, quod. facillime 
in σὺ καὶ δέδορκας κοὺ βλέπεις oor- 
rumpi potuit. Cum scriptura vul- 
gata non satis apte comparatur 
Antig. 1112. αὐτός τ᾽ ἔδησα καὶ 
παρὼν ἐκλύσομαι. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ TYPANNOZ. 


καί σ᾽ ἀμφιπλὴξ μητρός τε καὶ τοῦ σοῦ πατρὸς 
ἐλᾷ ποτ᾽ ἐκ γῆς τῆσδε δεινόπους ἀρὰ, 
βλέποντα νῦν μὲν ὄρθ᾽, ἔπειτα δὲ σκότον. 


βοῆς δὲ τῆς σῆς ποῖος οὐκ ἔσται λιμὴν, 


420 


ποῖος Κιθαιρὼν οὐχὶ σύμφωνος τάχα, 
ὅταν καταίσθῃ τὸν ὑμέναιον, ὃν δόμοις 
ἄνορμον εἰσέπλευσας, εὐπλοίας τυχών ; 
ἄλλων δὲ πλῆθος οὐκ ἐπαισθάνει κακῶν, 


ἅ σ᾽ ἐξισώσει σοί τε καὶ τοῖς σοῖς τέκνοις. 


425 


πρὸς ταῦτα καὶ Κρέοντα καὶ τοὐμὸν στόμα 
προπηλάκιζε. σοῦ γὰρ οὐκ ἔστιν βροτῶν 
κάκιον ὅστις ἐκτριβήσεταί ποτε. 


ΟΙ. 


7| ταῦτα δῆτ᾽ ἀνεκτὰ πρὸς τούτου κλύειν ; 
οὐκ εἰς ὄλεθρον ; οὐχὶ θᾶσσον ; οὐ πάλιν 


430 


ἄψορρος οἴκων τῶνδ᾽ ἀποστραφεὶς ἄπει ; 
TE. οὐδ᾽ ἱκόμην ἔγωγ᾽ ἂν, εἰ σὺ μὴ ᾿κάλεις. 


419. ὄρθἼ ὀρθὰ 
σθάνει] ἐπαισθάνηι 
Inter v et ε litera erasa, o vel a. 


λ 
Fuit fortasse κυειν. 


420. Aud] T (v ant.) 
425. Gois] voi pr. 


424. ἐπαι- 
427. ἔστιν] ἔστι 420. ἀνεκτὰ] 
κλύειν] À pr. superest κ᾿. ειν. 


431. ἄπει] e in litura literae quae non fuit ἡ. 


432. ἱκόμην ἱκόμην, co in litura posito. 


417. ἀμφιπλὴξ] Id est ἀμφοτέρω- 
θεν πλήττουσα, ἔκ τε μητρὸς kal 
πατρὸς, ut explicat scholiasta. 

418. δεινόπους ἀρὰ] 'Apà est "Epi- 
vós. Aeschyl. Eumen. 419. ἡμεῖς 
μέν ἐσμεν Νυκτὸς αἰανῆς τέκνα, | 
᾿Αραὶ δ᾽ ἐν οἴκοις γῆς ὑπαὶ κεκλή- 
μεθα. πατρὸς εὐκταίαν ᾿Ἐρινύν idem 
Sept. 729. ELMSL. Χαλκόπους 
Ἐρινύς Soph. Electr. 491. 

421. ποῖος Κιθαιρὼν dicit, quia 
ποῖον ὅρος cogitat. Quomodo ποῖος 
et τίς saepissime dicuntur, specie 
pro genere posita. 

σύμφωνος) Non solum cum Κιθαι- 


ρὼν, sed etiam cum λιμήν conjun- 
gendum esse monet Matthis. 

423. ἄνορμον εἰσέπλευσας) Per- 
git in metaphora, qua v. 420, usus 
erat, βοῆς δὲ τῆς σῆς ποῖος οὐκ ἔσται 
λιμήν, ubi scholiasta, τὸν λιμένα 
τίθησιν ἀντὶ τοῦ τόπου. τροπικῶς δὲ 
ἀντὶ τοῦ, ποῦ οὐκ ἐλεύσῃ βοῶν. 

425. ἅ σ᾽ ἐξισώσει σοί τε καὶ τοῖς 
σοῖς Tékvois] I. e. is qui vere ea (ἴσος 


col), (pida, incestua, et. libero- 
γύην frate* (ἴσος τοῖς σοῖς τέκνοις 
judicabere. ERFURDT.  Loqui- 


tur αἰνιγματικῶς. | Similiter v. 438. 
$9 ἡμέρα φύσει σε kal διαφθερεῖ, 


56 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
OI. οὐ γάρ τί σ᾽ ἤδη μῶρα φωνήσοντ᾽, ἐπεὶ . 


σχολῇ σ᾽ àv οἴκους τοὺς ἐμοὺς ἐστειλάμην. 


ΤΕ. ἡμεῖς τοιοίδ᾽ ἔφυμεν, ὡς μὲν σοὶ δοκεῖ, 


435 


μῶροι, γονεῦσι δ᾽, οἵ σ᾽ ἔφυσαν, ἔμφρονες. 
OI. ποίοισι; μεῖνον. τίς δέ μ᾽ ἐκφύει βροτῶν ; 
TE. ἥδ᾽ ἡμέρα φύσει σε καὶ διαφθερεῖ. 
OI. ὡς πάντ᾽ ἄγαν alvwrà κἀσαφῆ λέγεις. 


TE. οὕκουν σὺ ταῦτ᾽ ἄριστος εὑρίσκειν ἔφυς ; 


OI. τοιαῦτ᾽ ὀνείδιζ᾽, οἷς ἔμ᾽ εὑρήσεις μέγαν. 
TE. αὕτη γε μέντοι σ᾽ ἡ τύχη διώλεσεν. 

ΟΙ. ἀλλ᾽ εἰ πόλιν τήνδ᾽ ἐξέσωσ᾽, οὔ μοι μέλει. 
TE. ἄπειμι τοίνυν καὶ σὺ, παῖ, κόμιζέ με. 


OI. κομιζέτω δῆθ᾽" ὡς παρὼν σύ γ᾽ ἐμποδὼν 


445 


OxA eis, avÜe(s τ᾽ ἂν οὐκ ἂν ἀλγύναις πλέον. 
ΤΕ. εἰπὼν ἄπειμ᾽ ὧν οὕνεκ᾽ ἦλθον, οὐ τὸ σὸν 

δείσας πρόσωπον᾽ οὗ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπου᾽ μ᾽ ὀλεῖς. 

λέγω δέ σοι’ τὸν ἄνδρα τοῦτον, ὃν πάλαι 


433. ἤδη] ἤιδει, ν à m. ant. 
440. σὺ inter versus ab S. 


ἄγαν] ἄγαν τ᾽ pr., sed ^ eraso. 


439- 1 ; 
445. σύ γε in Ὕρ. ἃ m. paullo recentiore. 
.. y. pr., elutis duabus ante γ᾽ literis. 


ἐμποδὼν] ἐμποδὼν, v ab eadem m. 


446. συθείσ τ᾿ corr. Fuit primo στ, literis his uno ductu expressis, ut 294. 


449. δέ σοι] δέτοι pr., eraso c. 


435. ὧς μὲν σοὶ δοκεῖ] Recte col- 
locatum μὲν, quum γονεῦσι δὲ, quod 
sequitur, pro ὡς δὲ γονεῦσι dictum 
sit: quanquam hac ratione ne 
opus quidem est, quum μὲν saepe 
loco non suo ponatur, ut Oed. C. 
1156. col uiv ἔμπολιν οὐκ ὄντα, 
σνγγενὴ δὲ, pro σοὶ ἔμπολιν μὲν οὐκ 
ὄντα. 

436. οἵ σ᾽ ἔφυσαν) Veros dicit 
Oedipi parentes, Laiurg et Ioca- 
stam, non quos Oedipus putabat, 
Polybum, regem Corinthi, ejusque 
uxorem Meropam, qui Oedipum 
adoptaverant. 


440. σὺ] Tu qui Sphingis aeni- 
gmate soluto gloriaris: quod Oe- 
dipus iterum facit verbis proximis. 

441. τύχη] Casvi, non arti, tri- 
buendum esse indicat quod Oedi- 
pus snigma solvit : nisi τέχρῃ scri- 
bendum cum Bentleio.j 

445. Apographa pleraque σύ y, 

'. Suspecta hujus versus 


recte judicat scholiasta, ἐνταῦθα 
παρρησιαστικώτερον ὅλον Tb πρᾶγμα 
παραινίττεται, ἀμφοτέρων τοῦ ποιη- 
τοῦ στοχασαμένου, τοῦ Te τῷ δρά- 


p- 


EN 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΎΡΑΝΝΟΣ. 
ζητεῖς ἀπειλῶν κἀνακηρύσσων φόνον 


δ7 
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τὸν Λαΐειον, οὗτός ἐστιν ἐνθάδε, 


ξένος λόγῳ μέτοικος, εἶτα δ᾽ ἐγγενὴς 
φανήσεται Θηβαῖος, οὐδ᾽ ἡσθήσεται 


τῇ ξυμφορᾷ' τυφλὸς γὰρ ἐκ δεδορκότος 


καὶ πτωχὸς ἀντὶ πλουσίου ξένην ἔπι 


455 


σκήπτρῳ προδεικνὺς γαῖαν ἐμπορεύσεται. 


φανήσεται δὲ παισὶ τοῖς αὑτοῦ ξυνὼν 


ἀδελφὸς αὑτὸς καὶ πατὴρ, κἀξ ἧς ἔφυ 


γυναικὸς υἱὸς καὶ πόσις, καὶ τοῦ πατρὸς 


ὁμόσπορός τε καὶ φονεύς. καὶ ταῦτ᾽ ἰὼν 


460 


εἴσω λογίζου" κἂν λάβῃς ἐψευσμένον, 
φάσκειν ἔμ᾽ ἤδη μαντικῇ μηδὲν φρονεῖν. 


457. αὑτοῦ] avro? sine spiritu. 
459. Post πόσις βιὸς erasa. 


ματι συμφέροντος, ὅπως μὴ ἀνακαλύ- 
πτηται 7) eb διὸ αἰνιγματωδῶς 
πάντα φησὶ, τοῦ τε T8 προσώπῳ 
πρέποντος. ἔδει γὰρ εἰπεῖν τὸν μάν- 
τιν τὰ μετ᾽ ὀλίγον φανησόμενα. 

τὸ σὸν δείσας πρόσωπον] Sic vol- 
tum instantis tyranni dixit Hora- 
tius Carm. 3, 3, 3. 8 Bothio com- 
paratus. 

452. ξένος λόγῳ μέτοικος, εἶτα δ᾽ 
ἐγγενὴς φανήσεται)] Id est ξένος, 
λόγῳ μέτοικος ὧν, εἶτα δὲ ἐγγενὴς 
φανησόμενος, pro quo mutata ora- 
lionis forma tempus finitum posuit 
φανήσεται. 

454. τῇ ξυμφορᾷ] Bona, quae 
videbatur, fortuna, qua civis The- 
banus factus est. 

456. σκήπτρῳ προδεικνὺ5] Sic 
Theocrit. 22, ro2. τὸν μὲν ἄναξ 
ἐτάραξεν, ἐτώσια χερσὶ προδεικνὺς | 
πάντοθεν. ERFURDT. 

460. ὁμόσπορος) I. e. hoc loco, 
. ut v. 260., τὴν αὐτὴν σπείρων -yv- 
ναῖκα, ut explicat scholiasta : quae 
etiam ὁμολεχὴς dicitur. 


458. αὑτὸς Erfurdtius pro αὐτὸς, 


461. λάβῃς) Frustra μ᾽ additum 
est in apographis, quod neque in 
codice est nec legit Aristides vol. 2. 

p. 367, το. σκόπει δῆτα ἀκούων ὡς 
εν περὶ τούτων, κἂν λέθηε ψευδό- 
μενον, τὸ τοῦ Σοφοκλέο vs, φάσκειν 
ἐμὲ ἤδη μηδὲν φρονεῖν, καὶ τὴν uav- 
τικὴν διάγραφε. 

462. Post haec verba abeunt 
Tiresias et Oedipus, et Tiresias 
quidem citius quam Oedipus, ne 
mirum videatur Oedipum nihil re- 
spondere Tiresiae. Quod aptissime 
instituit poeta, quum bene sentiret 
rectius hanc scenam gravissima 
verissimaque vatis oratione con- 
cludi quam iteratis Oedipi contra 
Tiresiam criminationibus, quae post 
splendidam vatis orationem v. 447— 
462. omni erant vi cariturae, Qua 
arte hodiernos quoque poetas non 
raro uti videmus in locis similibus. 
Redit in scenam Oedipus post v. 
531. postquam Creontem advenisse 
comperit. 


58 


ὥρα νιν ἀελλάδων 
ἵππων σθεναρώτερον 
φυγᾷ πόδα νωμᾶν. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΧΟ. τίς ὅντιν᾽ ἁ θεσπιέπεια Δελφὶς εἶπε πέτρα 
ἄρρητ᾽ ἀρρήτων τελέσαντα φοινίαισι xepotr 3. 


. 463 
465 


ἔνοπλος yàp ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπενθρώσκει 


πυρὶ καὶ στεροπαῖς ὃ Διὸς γενέτας, 


δειναὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕπονται 
Κῆρες ἀναπλάκητοι. 


ἔλαμψε γὰρ τοῦ νιφόεντος ἀρτίως φανεῖσα 


41ο 


413 


463.—472. *» 473.-482. 
463—482. Versus sic divisi, τίς-ἰ δελφὶσ-] ἄρρητ᾽ - φοινίαισι- ὥρα 
- δ] δὰ ἔλαμψε: ἀρ- 


σθεναρώτερον-Ἰ ἔνοπλοσ- ἐπενθρώσκει | πυρὶ 
0 τὸν-Ἴ φοιτᾶι-Ἴ àyá-] uéAcoo-] Tà-] μαντεῖα----περιποτᾶται. 


463. εἶτε 


πέτρα) ἡδεπεραι pr. ut videtur. (elbe srérpa Flor.T.) 465. φοινίαισι] φοινί 


ec. Qi pr. 


"9 
χεῖρες, ἡ ab eadem m. 


464. πέτρα] Nam urbs cum 
templo, ubi oraculum Creonti ab 
Apolline editum erat, in monte 
Parnaso sita est: v. Strabon. 9 
p. 418. Justin. 24, 6. Hinc Δελφὶς 
πέτρα etiam ap. Eurip. Ándr. 998. 
τελουμένων δὲ Δελφὶς εἴσεται πέτρα. 
Πυθία πέτρα Ion. 551. ] 

465. ἄρρητ᾽ ἀρρήτων] .Mazcime 
infanda. Philoct. 65. ἔσχατ᾽ ἐσχά- 
των κακὰ, mala, plusquam mazima. 
BRUNCK. Scholiasta τῶν δεινῶν 
δεινότερα. 

466. ἀελλάδων] Per ταχέων ex- 
plicat Hesychius ex hoc ἴοοο. 
Omisso Sophoclis nomine ἀελλάδες 
ἵπποι apud grammaticum in Bek- 
keri Anecd. p.346, 28. ex eoque 
apud Suidam, et ἀελλάδων per Ta- 
χέων explicatum in Etym. M. 
p. 20, 1. ᾿Αελλοπόδων, quod est in 
codice, ex Pindari Nem. r, 6. 
αἶνον ἀελλοπόδων μέγαν ἵππων, illa- 
tum videbatur Elmsleio. 


Videtur φοινίεσσι fuisse, non φοιγίωι : quod credebat 
4066. ἀελλάδων Hesychius s. h. v. pro ἀελλοπόδων. 


472. Kiépes] 


ἀνγαπλάκητοι] ἀγαμπλάκητοι corr. 


469. ἔνοπλο----πυρὶ καὶ στεροπαῖ5] 
Patris fülmina nonnunquam usur- 
pant Apollo et Minerva. BOTH. 
Ut Juppiter Philoct. 1198. dicitur 
πυρφόρος ἀστεροπητής, quod ignes 
fulmina mittit, ità hic Apollo in- 
terfectorem Laii persequi dicitur 
igne et fulminibus. WUNDER. 

468. φυγᾷ πόδα νωμᾶν»)] Minus 
poetice ἱέναι φυγῇ πόδα. 

469. γενέτας) Filius. 

471. Kfpes ἀναπλάκητοι] Scho- 
liasta, αἱ εἰς μηδὲν ἁμαρτάνουσαι, 
ἀλλὰ πάντων κρατοῦσαι, küpes δὲ 
τοῦ τελευτήσαντος Λαΐου. ἣ οὕτως" 
ἄφυκτοι, ἀπλάνητοι, ἀπ t 

eis, ἃς οὐκ ἔστιν ἀποφυγεῖν. 
Vera prior interpretatio, falsa al. 
lera. Κῆρες autem eaedem sunt 
quae Ἐρινύες, quae interfectores 
nunquam impunitos dimittunt. 

473. ἔλαμψε---φάμα] Apta meta- 
phora de oraculo dictum, lucem, 
ut sperari potest, urbi allaturo, 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
φάμα Παρνασοῦ τὸν ἄδηλον ἄνδρα πάντ᾽ ἰχνεύειν. 


φοιτᾷ γὰρ ὑπ᾽ ἀγρίαν 
ὕλαν ἀνά τ᾽ ἄντρα καὶ 
πέτρας ἅτε ταῦρος, 


59 


415 
e 


μέλεος μελέῳ ποδὶ χηρεύων, 


τὰ μεσόμφαλα γᾶς ἀπονοσφίζων 


μαντεῖα" τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ζῶντα περιποτᾶται. 


δεινὰ μὲν οὖν, δεινὰ ταράσσει σοφὸς οἱωνοθέτας, 


48ο 


483 


483.--497. 7:498.-5 12. 


475. φάμα] φήμα 


scripta erat erasa. Fuit haud dubie o. 


P- 435. pro ós. 


478. πέτρας] πετραῖοσ, litera quae super o 


ἅτε Dorvillius ad Charit. 


481. Ante μαντεῖα litera una, quae extra versum 


scripta erat, erasa literaeque 4 pars sinistra inferior recentius addita : 


ut primo ἀβαντεῖα scriptum fuisse videatur. 
mérojai-] 


φάτιν-Ἴ λαβδακίδαις-ἰ ἀδήλων-Ἴ ἀλλ᾽ 


divisi, δεινὰ σοφὸσ-͵ obre-] 8 τι 
Bov-] bog ἀμὸν AN poss 
ivverol-] ἀνδρῶ 


mAéov-] κρίσισ-Ἶ σοφίαι 


483—513. Versus sic 
οὔτ᾽ éy0á5-] τί -yàp-| πολύ- 


παραμείψειεν-Ἴ ἀλλ᾽ -ἰ ὀρθὸ 


ἂν-Ἴ ἐπ᾽ αὐτῶι-Ἴ ποτὲ-Ἴ βασάνωι-Ἴ àx'-] ὀφλήσει κακίαν. 


475. τὸν ἄδηλον ἄνδρα] Laii in- 
terfectorem. 

πάντα non cum τὸν ἄδηλον ἄνδρα 
conjungendum, sed eodem sensu 
dictum quo πάντας, quod metrum 
non ferebat. Male per πανταχοῦ 
explicat scholiasta, qui pro forma 
Dorica adverbii πάντῃ habuisse 
videtur, eliso a longo. ἰχνεύειν, 
quod saepe de venatoribus dicitur, 
aptum verbis proximis, ubi Laii in- 
terfector cum feris comparatur 
quae in silvis oberrant. 

478. vérpas] Sic recte apographa 
multa pro πετραῖος. 

470. μελέῳ ποδὶ 'χηρεύων. | Scho- 
iasta, ἀντὶ τοῦ μηδενὶ γιγνωσκόμε- 
yos, τῇ φυγῇ μονάζων, ὃ καὶ αὐτὸ 
οἰκεῖον τῇ θηριώδει διαίτῃ. 

480. τὰ μεσόμφαλα yas—parreia) 
Poetica libertate oraculo epitheton 
iribuit quod terrae, ubi oraculum 
editum est, debebatur. Ea autem 
μεσόμφαλος dicitur, quia templum 


Delphicum, ut Sirabonis verbis 
utar 9. p. 419., τῆς Ἑλλάδος ἐν 
μέσῳ πώς ἐστι τῆς συμπάσης, τῇς τε 
ἐντὸς Ισθμοῦ καὶ τῆς ἐκτὸς, ἐνομίσθη 
δὲ καὶ τῆς οἰκουμένης, καὶ ἐκάλεσαν 
Tis γῆς ὀμφαλόν" quibus fabulosam 
addit de duabus aquilis narratio- 
nem, ad quam scholiasta quoque 
respicit. 

ἀπονοσφί(ζων») Fuga eludens. 

483—488. Versus non choriam- 
bici, cujus numeri vehementia tot 
per versus continuati non conve- 
niret chori hujus personae, sed 
Ionici. Solent enim Ionici & mi- 
nore non solum ita componi ut ab 
integro incipiant Ionico, sed etiam 
ut vel arsis nuda praemittatur, vel 
duae arses, vel catalectica Ionici 
forma, id est anapaestus, 

SA REEL 

Eos 


vut [uo-— 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οὔτε δοκοῦντ᾽ οὔτ᾽ ἀποφάσκονθ᾽" ὅ τι λέξω δ᾽ ἀπορῶ. 485 
πέτομαι δ᾽ δαπίσιν οὔτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ᾽ ὀπίσω. 

τί yàp 1j Λαβδακίδαις [τανῦν τὸ 
1) τῷ Πολύβου νεῖκος ἔκειτ᾽ οὔτε πάροιθέν ποτ᾽ ἔγωγ᾽ οὔτε 
ἔμαθον, πρὸς ὅτου δὴ βασάνῳ 

ἐπὶ τὰν ἐπίδαμον φάτιν εἶμ᾽ Οἰδιπόδα Λαβδακίδαις 
ἐπίκουρος ἀδήλων θανάτων. 

ἀλλ᾽ ὁ μὲν οὖν Ζεὺς ὅ T ᾿Απόλλων ξυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν 


εἰδότες" ἀνδρῶν δ᾽ ὅτι μάντις πλέον ἣ ᾽γὼ φέρεται, 


495 


500 


κρίσις οὐκ ἔστιν ἀληθής" σοφίᾳ δ᾽ ἂν σοφίαν 


παραμείψειεν ἀνήρ. 


ἀλλ᾽ οὔποτ᾽ ἔγωγ᾽ ἂν, πρὶν ἴδοιμ᾽ ὀρθὸν ἔπος, μεμφομένων 


φανερὰ πτερόεσσ᾽ ἦλθε κόρα 


404. ἐπίδαμο»] δ in litura. 
tasse e. 
aliqua vel punctum erasum. 
γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ. 


Primae formae exemplum est v. 
483. δεινὰ μὲν οὖν δεινὰ ταράσσει 
σοφὺς οἰωνοθέτας. Secundae, quae 
prava metrorum descriptione ob- 
scurata erat, v. 490. ἢ τῷ Πολύβου 
νεῖκος ἕκειτ᾽ οὔτε πάροιθέν ποτ᾽ ἔγωγ 
οὔτε τανῦν πω. ἰοτίϊδθ quae usita- 
tissima est, v. 494. ἔμαθον πρὸς ὅτου 
δὴ βασάνῳ. ex qua clarissimum est 
poetam Ionicos hos esse versus vo- 
luisse, non choriambicos. Simili 
lege ἀνακλωμένῃ lonici formae, id 
est dipodiae trochaicae, praemit- 
titur anacrusis, ita αὖ versus Ioni- 
cus à penthemimere iambico inci- 
pere videatur, velut in Electra 
1058. 
υ [-:υ---- |[ὐ-1-- |-:υ---- 
τί τοὺς ἄνωθεν φρονιμωτάτους οἷω- 
νούς. 

485. οὔτε δοκοῦντ᾽ οὔτ᾽ ἀποφά- 


σκονθ Schol οὔτε πιστὰ οὔτε 
ἄπιστα. 


[ἂν καταφαίην. 


499. ξυνετοὶ] litera post E erasa, for- 
500. δ᾽ a pr. m. vel S insertum. 


506. Post ἔποσ litera 


509. φανερὰ Hermannus pro φανερὰ 


488. ὀπίσω] Praeterita, omnes 
interpretes. Imo, futura.  Tragi- 
cus apud fStobaeum 22. p. 188. 
Gesn. θνητὸς πεφυκὼς τὠπίσω πειρῶ 
βλέπειν. VidePhiloct. 1105. Aesch. 
Suppl 625. Eurip. Alex. fr. 8. , 
ELMSL 


494- πρὸς ὅτου δὴ βασάνῳ ἐπὶ 
τὰν ἐπίδαμον φάτιν εἶμ᾽ Οἱδιπόδα) 


496. ἐπίκουρος θανάτων] Vindex 
caedis. Sic αἱμάτων ἐπίκουρος Eu- 
rip. Electr. 138. Supra v. 137. Λαΐου 
ὀλωλότος ἀρωγός. MUSGR. 

500. πλέον 1) ᾽γὼ φέρεται) I. e. 
sapientia me superat. 

507. καταφαίην) Assentiar. Ari- 
βίοι. Metaphys. 3, 7. ?) διάνοια ἣ 
κατάφησιν 13) ἀπόφησιν.. MUSGR. 
Sic scholiasta. 

509. φανερὰ πτερόεσσἾ 
φανερὰ γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ πτερόεσσ᾽, Duo 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
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ποτὲ, kal σοφὸς ὥφθη βασάνῳ 0 ἀδύπολις" τῷ ἀπ᾽ ἐμᾶς 


φρενὸς οὔποτ᾽ ὀφλήσει κακίαν. 


δι1 


Ῥ ἄνδρες πολῖται, δείν᾽ ἔπη πεπυσμένος 


^ P! / 454. 9 
κατηγορεῖν μου. τὸν τύραννον Οἰδίπουν 


πάρειμ᾽ ἀτλητῶν. εἶ γὰρ ἐν ταῖς ξυμφοραῖς 


515 


rais νῦν νομίζει πρός τί pov πεπονθέναι 
λόγοισιν εἴτ᾽ ἔργοισιν ἐς βλάβην φέρον, 8 
οὔτοι βίον μοι τοῦ μακραίωνος πόθος, 


φέροντι τήνδε βάξιν. οὐ γὰρ εἰς ἁπλοῦν 


ἡ ζημία μοι τοῦ λόγου rovrov φέρει, 


520 


ἀλλ᾽ ἐς μέγιστον, εἰ κακὸς μὲν ἐν πόλει, 


κακὸς δὲ πρὸς σοῦ καὶ φίλων κεκλήσομαι. 


τΟ.ἀλλ᾽ ἦλθε μὲν δὴ τοῦτο τοὔνειδος τάχ᾽ ἂν 


510. θ᾽ ab S ut videtur. 9'pr., superscripto Te vel γε. 
TQ) τῶι, eraso t. 


8i pro ἡδύπολις. 


ἁδύπολις Scri- 
516. πρός τί μου] πρός τ᾽ ἐμοῦ ἃ 


i. ant. litera e in rasura. προστεμοῦ vel προσγεμοῦ pr., literis στ vel ovy 


no ductu expressis. 


I9. eic in litura pro éc. 521 


ocabula ἐπ᾿ αὐτῷ deleverat Tricli- 
ius, tria illa valde prosaica yàp 
π᾿ αὐτῷ in editione prima Her- 
iannus. Scholiasta, φανερὰ γάρ: 

μὲν ἐγκαλοῦσιν αὐτῷ, ἄδηλα xal 
ὺ πάντως ἀληθῇ᾽" ἃ δὲ κατώρθωσε, 
ιανερὰ, ὅτε ἐπελθούσης αὐτῷ τῆς 
ἰφιγγὺς ὥφθη σοφός. Qui φανερὰ 
ro nominativo pluralis habuit me- 
ri ignarus, ceterum non ἐπ᾽ αὐτῷ, 
ed ὅτ᾽ αὐτῷ legisse videtur. 

510. ἀδύπολι5] 1. e. ἡδὸς τῇ πόλει. 

τῷ] Glossema in codice λείπει 
ὃ ἕνεκα, quasi τῶν aut τοῦ scriptum 
it. In apographis paucis δ᾽ addi- 
um, hiatus, ut videtur, removendi 
aussa. Sed hiatus qualis hic est 
ᾧ ἀπ᾽ ἐμᾶς in arsi Ionica non mi- 
us recte habet quam in arsi dac- 
ylica. 

512. κακίαν] Crimen pravitatis. 

516. πρός τί μου] Scripturam in- 
erpolatam πρός γ᾽ ἐμοῦ sequitur 


517. és scripsi pro eis. 


518. τοῦ] τὸ pr. 


. κακὸς] o. ex ὦ factum. 


Suidas s. v. βάξιν. | Scriptura anti- 
quior πρός τ᾽ ἐμοῦ est in apographis 
plerisque habuitque Triclinius, cu- 
jus haec est annotatio (ad πρός γ᾽ 
ἐμοῦ), εὕρηται πρός τ᾽ ἐμοῦ, ὅπερ οὐκ 
ἔστιν ἕτερον ἀλλ᾽ ἣ πρὸς ἐμοῦ τι. 
ὥσπερ γάρ φαμεν ““τῶν τις ἀνθρώ- 
πων" τὸ Tis διὰ μέσου τιθέντες, οὕτω 
καὶ τοῦτο. ὅτι δ᾽ ἐστί τι καὶ οὐ σύν- 
δεσμός τε, ὥς φασί τινες, μαρτυρεὶ 
τὸ φέρον. Recte judicavit Tricli- 
nius, nisi quod τι eliso iota dici 
posse imperite credidit, quum non 
vidisset πρός τί μου scribendum es- 
8e, quod praeunte Hartungio re- 
stitui. De collocatione verborum 
dixi ad v. 52. 

523. τάχ᾽ ἂν] ἂν in hac sententia 
et addi poterat et omitti, sed ad- 
dere maluit poeta ut statim intel- 
ligeretur τάχα non celeriter, sed 
fortasse significare. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ὀργῇ βιασθὲν μᾶλλον ἣ γνώμῃ φρενῶν. 


ΚΡ τοῦ πρὸς δ᾽ ἐφάνθη ταῖς ἐμαῖς γνώμαις ὅτι 


525 


πεισθεὶς ὁ μάντις τοὺς λόγους ψευδεῖς λέγοι; 
ΧΟ. ηὐδᾶτο μὲν τάδ᾽, οἶδα δ᾽ οὐ γνώμῃ τίνι. 
ΚΡ. ἐξ ὀμμάτων δ᾽ ὀρθῶν τε κἀξ ὀρθῆς φρενὸς 


κατηγορεῖτο τοὐπίκλημα τοῦτό μου ; 


ΧΟ.οὐκ οἶδ᾽" ἂδγὰρ δρῶσ᾽ οἱ κρατοῦντες οὐχ ὁρῶ. 


$30 


αὐτὸς δ᾽ ὅδ᾽ ἤδη δωμάτων ἔξω περᾷ. 

OI. οὗτος σὺ, πῶς δεῦρ᾽ ἦλθες ; 7) τοσόνδ᾽ ἔχεις 
τόλμης πρόσωπον ὥστε τὰς ἐμὰς στέγας 
ἵκου, φονεὺς ὧν τοῦδε τἀνδρὸς ἐμφανῶς 


λῃστής τ᾽ ἐναργὴς τῆς ἐμῆς τυραννίδος ; 


. 839 


φέρ᾽ εἰπὲ πρὸς θεῶν, δειλίαν ἣ μωρίαν 
ἰδών T. ἔν μοι ταῦτ᾽ ἐβουλεύσω ποιεῖν ; 
7| τοὔργον ὡς οὐ γνωριοῖμί cov τόδε 
δόλῳ προσέρπον κοὺκ ἀλεξοίμην μαθών; 


dp' οὐχὶ μῶρόν ἐστι τοὐγχείρημά σου, 


540 


ἄνευ τε πλήθους καὶ φίλων τυραννίδα 


525. τοῦ πρὸς δ᾽) τοῦ πρόσδ᾽ 
rec. 532. ἦ 


ρῆμα pr. 


525. ToU πρὸς D ἐφάνθη] πρὸς 
casui quem regit postpositum ab 
Sophocle supra v. 178. ἀκτὰν πρὸς 
ἑσπέρου θεοῦ, ab Aeschylo Prometh. 
653. ἀλλ᾽ ἔξελθε πρὸς Λέρνης βαθὺν 
| λειμῶνα, ποίμνας βουστάσεις τε 
πρὸς πατρός. Sept. 185. βρέτη πε- 
σούσας πρὸς πολισσούχων θεῶν.  Eu- 
rip. Or. 94. βούλει τάφον μοι πρὸς 
κασιγνήτης μολεῖν. Quanquam haec 
exempla nonnihil differunt ab illo. 
Simile vero est ποῖον βρέτας πρός ; 
pro πρὸς ποῖον βρέτας vel ποῖον πρὸς 
βρέτας dictum ab Aristophane Eq. 
32. πρὸς τοῦ δὲ in initio senarii est 


528. δ᾽ ex Suida additum. — Te] δὲ corr. 
Elmsleius pro ἢ, quod pr. omissum m. recentior intulit. 
537. ἔν μοι Hermannus pro ἐν ἐμοί. 

538. γνωριοῖμι Elmsleius pro γνωρίσοιμι. 


ποιεῖν) ποεῖν. Of. 543. 918. 
540. τοὐγχείρημα) τοὐνχεί- 


in loco simili Aeschyli Eumen. 593. 
πρὸ: ToU δ᾽ ἐπείσθης kal τίνος βουλεύ- 
μασιν; 

534. φονεὺς ὧν τοῦδε τἀνδρός] I. e. 
caedem mihi intendens, ut imperio 
potiri possis, Sio κτείνας Aj. 1126. 
dicitur non qui occidit alterum, sed 
qui occidere voluit. au- 
tem in tragoedia ὅδ᾽ ἀνὴρ de per- 
sona loquente MET Bio Eurip 

541. τυραννίδα---- i Ip. 
Hel. 1702. καὶ xaípe 'EXérns elyex' 
εὐγενεστάτης | γνώμης" ὃ πολλαῖς ἐν 
γυναιξὶν οὐκ ἔνι. ERFURDT. 
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θηρᾶν, ὃ πλήθει χρήμασίν θ᾽ ἁλίσκεται ; 
KP.otoÓ' ὡς ποίησον; ἀντὶ τῶν εἰρημένων 
ἴσ᾽ ἀντάκουσον, kdra κρῖν᾽ ἀὐτὸς μαθών. 
ΟΙ. λέγειν σὺ δεινὸς, μανθάνειν δ᾽ ἐγὼ κακὸς 545 
σοῦ' δυσμενῆ yàp καὶ βαρύν σ᾽ ηὕρηκ᾽ ἐμοί. 
ΚΡ τοῦτ᾽ αὐτὸ νῦν μον πρῶτ᾽ ἄκουσον ὡς ἐρῶ. 
ΟἹ. τοῦτ᾽ αὐτὸ μή μοι φράζ', ὅπως οὐκ εἶ κακός. 
ΚΡ εἴ τοι νομίζεις κτῆμα τὴν αὐθαδίαν 
εἶναί τι τοῦ νοῦ χωρὶς, οὐκ ὀρθῶς φρονεῖς. 550 
OI. εἴ τοι νομίζεις ἄνδρα συγγενῆ κακῶς ὁ 
δρῶν οὐχ ὑφέξειν τὴν δίκην, οὐκ εὖ φρονεῖς. 
ΚΡ ξὐμφημί σοι ταῦτ᾽ ἔνδικ᾽ εἰρῆσθαι τὸ δὲ 
πάθημ᾽ ὁποῖον φὴς παθεῖν δίδασκέ με. 
OI. ἔπειθες, 1) οὐκ ἔπειθες, ὡς χρείη μ᾽ ἐπὶ 555 
τὸν σεμνόμαντιν ἄνδρα πέμψασθαί τινα; 
ΚΡ καὶ νῦν ἔθ᾽ αὑτός εἶμι τῷ βουλεύματι. 
OI. πόσον τιν᾽ ἤδη δῆθ᾽ ὁ Adios χρόνον 
ΚΡ. δέδρακε ποῖον ἔργον; οὐ γὰρ ἐννοῶ. 
OI. ἄφαντος ἔρρει θανασίμῳ χειρώματι; 56ο 
ΚΡμακροὶ παλαιοί T' ἂν μετρηθεῖεν χρόνοι. 
OIL. τότ᾽ οὖν ὁ μάντις οὗτος ἦν ἐν τῇ τέχνῃ; 
ΚΡσοφός γ᾽ ὁμοίως κἀξ ἴσου τιμώμενος. 
OI. ἐμνήσατ᾽ οὖν ἐμοῦ τι τῷ τότ᾽ ἐν χρόνῳ ; 
ΚΡ, οὔκουν ἐμοῦ γ᾽ ἑστῶτος οὐδαμοῦ πέλας. 565 
543. ποίησον} πόησον pr. ποήσων rec. 544. κἄτα] kàra —— 546. ηὕ- 
pni scripsi pro εὕρηκ᾽. 549. εἴ] ἡ pr. in εἴ mutatum a pr. in margine, 
a rec. in textu. τὴν αὐθαδίαν] τήνδ᾽ αὐθάδειαν pr. 558. χρείη 
Dawesius. χρειη Sine accentu pr. χρεῖ ἦ ab S," super ἡ 80 m. recentiore 


addito. 557. ἔθ' αὑτὸς} ἔθ᾽ αὐτὸσ (cum spiritu leni): sed margo ab S 
£8 αὑτὸσ ὃ αὐτόσ. 565. ἑστῶτος) ἐστῶτοσ 


556. τὸν σεμνόμαντι»ν] ronice οὐκέθ᾽ αὑτὸς τοῖς λόγοις τούτοις φα- 
dictum notat scholiasta. viis. Thucyd. 3, 38. comparat Elmsl. 
557. ἔθ' αὑτὸς} Philoct, 521. τότ᾽ ἐγὼ μὲν οὖν ὃ αὐτός εἰμι τῇ γνώμῃ. 
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ZOPQOKAEOYS 


OI. ἀλλ᾽ οὐκ ἔρευναν τοῦ θανόντος ἔσχετε ; 


KP.zapéoxopev, πῶς δ᾽ οὐχί; κοὐκ ἠκούσαμεν. 


OI. πῶς οὖν τόθ᾽ οὗτος ὁ σοφὸς οὐκ ηὔδα τάδε ; 


ΚΡ οὐκ ot0* ἐφ᾽ οἷς yàp μὴ φρονῶ σιγᾶν φιλῶ. 


ΟΙ. τὸ σὸν δέ γ᾽ οἶσθα καὶ λέγοις ἂν εὖ φρονῶν. 


510 


ΚΡ ποῖον τόδ᾽; εἰ yàp οἷδά γ᾽, οὐκ ἀρνήσομαι. 
ΟΙ. ὁθούνεκ᾽, εἰ μὴ σοὶ ξυνῆλθε, τάσδ᾽ ἐμὰς 


οὐκ ἄν ποτ᾽ εἶπε Λαΐου διαφθοράς. 
KP. εἰ μὲν λέγει τάδ᾽, αὐτὸς οἶσθ᾽" ἐγὼ δέ σου 


μαθεῖν δικαιῶ ταὔθ᾽ ἅπερ κἀμοῦ σὺ νῦν. 


515. 


OI. ἐκμάνθαν᾽" οὐ yàp δὴ φονεὺς ἁλώσομαι. 
ΚΡ, τί δῆτ᾽ ; ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν γήμας ἔχεις ; 
ΟΙ. ἄρνησις οὐκ ἔνεστιν ὧν ἀνιστορεῖς. 


ΚΡ. ἄρχεις δ᾽ ἐκείνῃ ταὐτὰ γῆς ἴσον νέμων ; 


ΟΙ. ἂν ἦ θέλουσα πάντ᾽ ἐμοῦ κομίζεται. 


568. τόθ᾽ otros] οὗτοσ 768 pr., eraso τόθ᾽, Veram scripturam Spe 


scriptis literis T et 0 et o? restituit m. ant. 
572. δθούνει᾽ ] ὅθ᾽ οὕνεκ᾽ hic et alibi. 
573. εἶπε] εἶπεν 

575. ταὔθ᾽ Brunckius pro ταῦθ᾽. 


δικαιῶι 575. 

derlinus pro τὰς. 
sine accentu pr. 
in marg. ab eadem m. vel 8. 


567. Tapécxouev, πῶς δ᾽ οὐχί; 
κοὺκ ἠκούσαμεν.) Sic Bothius. Male 
post παρέσχομεν plene interpunge- 
batur. Cohaeret enim cum κοὺκ 
ἠκούσαμεν, interposito πῶς δ᾽ οὐχί : 
ut τί δ᾽ οὐχί: in versu Aeschyli 
apud Athen. 9. p. 375 E. λευκὸς, τί 
δ᾽ οὐχί; καὶ καλῶς ἠφευμένος | ὁ xoi- 
ρος. 

παρέσχομεν] JPraebebamus regi 
mortuo. Nisi ἀλλ᾽ ἔσχομεν scriben- 
dum cum Schneidewino. 

570. τὸ σὸν] Quod ipse fecisti. 

572. τάσδ᾽ ἐμὰς cum Doederlino 
Scripsi pro τὰς ἐμάς. Nam aut 
τάσδε dicendum erat aut ἐμὰς sine 
articulo. Sic σόν γε Λαΐου φόνον 
v. 852. non τὸν σόν. 

575. Hoc dicit Creon: eodem 
modo, quo tu interropgando me 


569. φρονῶ] ὁ uae dn 
574. δέ σον m. sec. δε eov 
579. Habet 


probare studuisti subornatum ἃ 
me Tiresiam esse, ego te interro- 
gando probabo non posse a me 
Tiresiam subornatum ease. WUN- 
DER. 

576. éxudv0ay] Suspioatur Oe- 
dipus id agere Creontem ut.a se 
occisum esse Laium ostendat. Con- 
tra Creon explicare incipit qua de 
CAU888 Mies non pogsit id 
agere ut o expulso regno potis- 
iur. WUNDER. 

519. ἄρχεις δ᾽ ἐκείνῃ ταὐτὰ yis] 
γῆς cum ἄρχεις construendum, 
ἐκείνῃ ταὐτὰ autem significat pan 
cum ea digmitate, quod disertius 
significatur addito ἴσον νέμων. 

580. θέλουσα] Hoc etiam θέλον- 
cp dici poterat, quod Spe 
Hartungius. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


KP. οὕκουν ἰσοῦμαι σφῷν ἐγὼ δυοῖν τρίτος ; 
JI. ἐνταῦθα γὰρ δὴ καὶ κακὸς φαίνει φίλος. 
KP. odk, εἰ διδοίης γ᾽ ὡς ἐγὼ σαντῷ λόγον. 


σκέψαι δὲ τοῦτο πρῶτον, εἴ τιν᾽ ἂν δοκεῖς 


ἄρχειν ἑλέσθαι ξὸν φόβοισι μᾶλλον 1) 


585 


ἄτρεστον εὕδοντ᾽, εἰ τά γ᾽ αὖθ᾽ ἕξει κράτη. 


ἐγὼ μὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτὸς ἱμείρων ἔφυν 


τύραννος εἶναι μᾶλλον ἢ τύραννα ὃρᾶν, 


οὔτ᾽ ἄλλος ὅστις σωφρονεῖν ἐπίσταται. 


νῦν μὲν γὰρ ἐκ σοῦ πάντ᾽ ἄνευ φόβου φέρω, 


590 


εἰ δ᾽ αὐτὸς ἦρχον, πολλὰ κἂν ἄκων ἔδρων. 


πῶς δῆτ᾽ ἐμοὶ τυραννὶς ἡδίων ἔχειν 


ἀρχῆς ἀλύπου καὶ δυναστείας ἔφυ ; 


οὕπω τοσοῦτον ἠπατημένος κυρῶ 


ὥστ᾽ ἄλλα χρήζειν ἣ τὰ σὺν κέρδει καλά. 


595 


vüv πᾶσι χαίρω, νῦν με πᾶς ἀσπάζεται, 
νῦν οἱ σέθεν χρήζοντες αἰκἀλλουσί με" 


581. Post ἰσοῦμαι litera (fortasse o) erasa. 


582. φαίνει] φαί- 


9 591. ἦρχον] ἤρχων (sic) pr. Α m. sec. 7 in ἥ, a rec. ὦ in o 


1utatum. πολλὰ] πο 


596. χαίρω] χαίρων, eraso v. 


597. 


ἰκάλλουσι L. Dindorfius pro ἐκκαλοῦσι. 


582. ἐνταῦθα γὰρ δὴ xal κακὸς 
αίνει φίλος] Creontem non con- 
entum esse significat tertia po- 
estatis parte, sed solum regnare 
elle, quam criminationem is diluit 
ersibus proximis. 

583. εἰ διδοίης---σαυτῷ λόγον] 
Ierodot. 2, 162. οὐδένα λόγον ἑωυ- 
d δόντα. ubi vid. Wesseling. ER- 
"URDT. 

és ἐγὼ] 1. 6. ὡς ἐγώ σοι ἔδωκα 
al δώσω, ut monuit Doederlinus 
ontra'Triclinium, qui ἐμαυτῷ δίδωμι 
1tellexerat. 

586. ἕξει] Recte, ut opinor, ἕξοι 
)oederlinus. 

588. τύραννα δρᾶν] Primitivum 
ro possessivo, ut alicubi (fragm. 


862.) dixit noster σὺ γὰρ γέροντα 
βουλεύει. BRUNCK. τύραννον 
σχῆμα Antig. 1169. 

596. πᾶσι χαίρω] Omnibus se 
gaudere dicit, quia nemo ei inimi- 
cus est. 

597. Quod in codice legitur éx- 
καλοῦσι Scholiasta nihil mali suspi- 
catus per παρακαλοῦσι est inter- 
pretatus. Non videtur sensisse in- 
epte dici Creontem, virum princi- 
pem, ab iis qui opem ejus expete- 
rent domo sua evocatum esse, 
quasi non illorum potius fuerit 
domum principis intrare.  Veris- 
sime L. Dindorfius restituit αἰκάλ- 
λουσι, quod verbum quoties in 
scriptis veterum legitur, toties fere 


D 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


τὸ γὰρ τυχεῖν αὐτοῖσι πᾶν ἐνταῦθ᾽ ἔνι. 
πῶς δῆτ᾽ ἐγὼ κεῖν᾽ ἂν λάβοιμ᾽ ἀφεὶς τάδε ; 


οὐκ ἂν γένοιτο νοῦς κακὸς καλῶς φρονῶν. 


ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐραστὴς τῆσδε τῆς γνώμης ἔφυν 
οὔτ᾽ ἂν μετ᾽ ἄλλον δρῶντος ἂν τλαίην ποτέ. 


καὶ τῶνδ᾽ ἔλεγχον τοῦτο μὲν Πυθώδ᾽ ἰὼν 


πεύθου rà χρησθῶντ᾽, εἰ σαφῶς ἤγγειλά σοι" 


τοῦτ᾽ ἄλλ᾽, ἐάν με τῷ τερασκόπῳ λάβῃς 


605 


κοινῇ τι βουλεύσαντα, μή μ᾽ ἁπλῇ krávns 
ψήφῳ, διπλῇ δὲ, τῇ τ᾽ ἐμῇ καὶ σῇ, λαβὼν, 
γνώμῃ δ᾽ ἀδήλῳ μή με χωρὶς αἰτιῶ. 


οὐ γὰρ δίκαιον οὔτε τοὺς κακοὺς μάτην 


χρηστοὺς νομίζειν οὔτε τοὺς χρηστοὺς κακούς. 


610 


φίλον yàp ἐσθλὸν ἐκβαλεῖν ἴσον λέγω 

καὶ τὸν παρ᾽ αὑτῷ βίοτον, ὃν πλεῖστον φιλεῖ. 
ἀλλ᾽ ἐν χρόνῳ γνώσει τάδ᾽ ἀσφαλῶς, ἐπεὶ 
χρόνος δίκαιον ἄνδρα δείκνυσιν μόνος, 


κακὸν δὲ κἂν ἐν ἡμέρᾳ γνοίης μιᾷ. 


598. αὐτοῖσι] αὐτοὺσ 
ἄλλου m. ant. μεγάλου pr. 
πυθοῦ et πεύθου significare potest. 
τοῦτο δὲ gl. rec. superscr. 
τῶι rec. 


modo in omnibus modo in non- 
nullis codicibus in ἐκκαλεῖν corrup- 
tum est. Luciano Lexiph. c. 10. 
αἰκάλλει pro ἐκάλει nuper restitu- 
tum. 

598. αὐτοῖσι vay] Codex 8 m. 
prima αὐτοὺσ ἅπαν, in apographis 
partim αὐτοῖς ἅπαν, partim αὐτοῖς 
ἅπαντ᾽, in Flor. T. αὐτοῖσι πᾶν (πᾶν 
etiam ex apogr. Lb. ab Elmeleio 
memorato), quae vera videtur cor- 
rectio, quam recepi. Nihil enim 
caussae erat poetae ut versu in 
duas partes aequales diviso αὐτοῖς 
ἅπαν scriberet, praesertim quum 


πᾶν] ἅπαν pr., τ addidit m. ant. 
604. πεύθον inlitura. Fuit επυθου. 


602. yer 
Quod 
605. τοῦτ᾽ ἄλλ᾽ τοῦτ᾽ ἀλλ᾽ cum 


612. αὑτῷ] αντῶι pr. sine spiritu. αὐ- 


πᾶν sententiae aptius sit quam ἅξαν 
aut ἅπαντα, quod nimium est. 
Scholiastae annotatio est, ἅπασα 
γὰρ ἐλπὶς τοῦ τυχεῖν, ὧν θέλουσι 
δηλονότι, ἐνταῦθά ἐστιν αὑτοῖς, ἥ- 
yov» ἐν ἐμοί. Qui ipse quoque 
αὐτοῖς ἅπαν legit. 

603. τῶνδ᾽ ἔλεγχον] 1. 96. ἐς τῷνδ᾽ 
ἔλεγχον. 

604. πεύθου] πύθον Flor. T'. πυθοῦ 
Palat. meófov est Trach. 387. 

605. τοῦτ᾽ ἄλλ] Idem 
vulgo τοῦτ᾽ ab. Sic El. 601. ὁ δ᾽ 
ἄλλος pro ὁ δ᾽ αὖ. 


OIAIITOTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
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XO. καλῶς ἔλεξεν εὐλαβουμένῳ πεσεῖν, 
ἄναξ' φρονεῖν yàp oi ταχεῖς οὐκ ἀσφαλεῖς. 
ΟΙ. ὅταν ταχύς τίς μοὐπιβουλεύων λάθρα 
χωρῇ, ταχὺν δεῖ κἀμὲ βουλεύειν πάλιν. 


εἰ δ᾽ ἡσυχάζων προσμενῶ, τὰ τοῦδε μὲν 


620 


πεπραγμέν᾽ ἔσται, τἀμὰ δ᾽ ἡμαρτημένα. 
ΚΡ. τί δῆτα χρήζεις ; ἢ με γῆς ἔξω βαλεῖν ; 
OI. ἥκιστα" θνήσκειν, οὐ φυγεῖν σε βούλομαι. 
KP. ὅταν προδείξῃς οἷόν ἐστι τὸ φθονεῖν. 


ΟΙ. ὡς οὐχ ὑπείξων οὐδὲ πιστεύσων λέγεις ; 
KP. οὐ γὰρ φρονοῦντά σ᾽ εὖ βλέπω. 


KP. ἀλλ᾽ ἐξ ἴσον δεῖ κἀμόν. 
KP. εἰ δὲ ξυνίης μηδέν ; 
ΚΡ. οὔτοι κακῶς γ᾽ ἄρχοντος. 


6:5 
OI. τὸ γοῦν ἐμόν. 
ΟΙ. ἀλλ᾽ ἔφυς κακός. 


ΟΙ. ἀρκτέον γ᾽ ὅμως. 


ΟΙ. ὦ πόλις πόλις. 


ΚΡ. κἀμοὶ πόλεως μέτεστιν, οὐχὶ σοὶ μόνῳ. 630 

618. μοὐπιβουλεύων scripsi pro οὐπιβουλεύων. λάθρα] Ad- 
θραι 619. δεῖ in litura pro em, ut videtur. 622. fj ἃ m. antiqua 
factum ex 7) vel ἢ. 33. θνήσκειν») θνήισκειν 626. τὸ γοῦν] 
τὸ γοῦν 628. tvríns) ξυνίεισ μηδὲν) μὴ δὲ ἕν, sed correctum a 
m. pr. 629. lpxorroc ex Épxorrec factum. 630. μέτεστιν) 
μέτεστι τῆσδ᾽ 


616. καλῶς ἔλεξεν εὐλαβουμένῳ 
πεσεῖν, ἄναξ] Recte haec dicta, esse 
fateberia, o rex, δὲ caves ne labaris. 
BRUNCK. 

618. μοὐπιβονλεύων) In scriptu- 
ra codicis οὐπιβουλεύων ineptus est 
articulus, desideratur vero prono- 
men μοι, quod obscuravit vetus 
aliquis librarius crasis ignarus, 
quae plurimarum corruptelarum 
in poetarum scenicorum fabulis ori- 
go est. Sensit vitium Hartungius, 
sed male scripsit μοι "ziovAeówv. 
Ut μοι ἐστί in μοὐστί contrahitur, 
ita μοε ἐπιβουλεύων in μοὐπιβου- 
λεύων. Multo rarior crasis est 
pronominis μοι cum praepositione 
ὑπό, quam memoravi ad v. 353. 


624. ὅταν προδείξῃς οἷόν ἐστι τὸ 


φθονεῖν] Optime hoc exponit gl. in 
cod. Paris. οἷός ἐστιν ὁ ἐμὸς πρὸς 
σὲ φθόνος. quum primum, osten- 
deris quae mea sit erga te invidia. 
BRUNCK. 

626.—629. Recte monet Jacobs- 
ius breves has enuntiationes ob- 
scurius elatas iram magis magisque 
incensam indicare. WUNDER. 

628. ἀρκτέον] Scholiasta, ἀλλὰ 
χρὴ βασιλεύειν. — Immo βασιλεύ- 
εσθαι, quum ἀρκτέον hic passive 
dicatur : qui frequens est adjectivi 
verbalis ἡττητέος usus, rarior alio- 
rum. 

630. μέτεστιν, οὐχὶ ex libris 
Triclinianis restitutum pro μετέστι 
τῆσδ᾽, quod servatum in apogra- 
phis plerisque, οὐχὶ in nonnullis in 
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ΧΟ. παύσασθ᾽, ἄνακτες" καιρίαν δ' ὑμῖν ὁρῶ 


τήνδ᾽ ἐκ δόμων στείχουσαν ᾿Ιοκάστην, μεθ᾽ ἧς 
τὸ νῦν παρεστὸς νεῖκος εὖ θέσθαι χρεών. 


ΙΟΚΑΣΤΗ. 


τί τὴν ἄβουλον, ὦ ταλαίπωροι, στάσιν 


γλώσσης ἐπήρασθ᾽ οὐδ᾽ ἐπαισχύνεσθε γῆς 


635 


οὕτω νοσούσης ἴδια κινοῦντες κακά ; 


οὐκ εἶ σύ τ᾽ οἴκους σύ τε, Κρέον, κατὰ oréyas, 
καὶ μὴ τὸ μηδὲν ἄλγος ἐς μέγ᾽ οἴσετε ; 
ΚΡ, ὅμαιμε, δεινά μ᾽ Οἰδίπους ὁ σὸς πόσις 


δρᾶσαι δικαιοῖ, θάτερον δυοῖν κακοῖν, 


640 


631. καιρίαν] κειρίαν, αἱ videtur, pr. κυρίαν ab alia m. antiqua. Paullo 


recentior in margine "yp. καιρίαν ἤγουν κατὰ καιρόν. 633. παρ- 
ea Tbs] o in ὦ mutatum a m. ant. 635. ἐπήρασθ᾽ σθ in τ mutatum 
a m. ant. 636. ἴδια κινοῦντες) ἰδίαν ἱκνοῦντεσ pr. 63). οἴκου: 
εσικουσ pr., sed ec erasum et o a m. ant. additum. Κρέον Elmaleius 
pro Κρέων. 638. és scripsi pro eis. οἴσετε] Alterum e ex αἱ fecit 
m. ant. 640. θάτερον δυοῖν scripsi pro δυοῖν ἀποκρίνας. 

οὐ mutato. Recte sensit Triclinius ἀποκρίνας κακοῖν, quasi δυοῖν mono- 


pronomen potius inutile abjicien- 
dum fuisse. 

637. οὐκ εἶ σύ T — kal μὴ---οἴσετε ;] 
Frequens haec particularum ob et 
μὴ in interrogatione conjunctio, 
ita ut οὐ particula cum secunda 
persona futuri conjuncta aliquid 
fieri jubeatur, μὴ particula aliquid 
fieri vetetur. Sic Aj. 75. ob cvy 
ἀνέξει, μηδὲ δειλίαν ἀρεῖς ; Trach. 
1183. οὐ θᾶσσον οἴσεις, μηδ᾽ ἀπιστή- 
σεις ἐμοί; Eurip. Hippol. 498. ὦ 
δεινὰ λέξαο᾽, οὐχὶ συγκλείσεις στόμα, 
καὶ μὴ μεθήσεις αὖθις αἰσχίστους 
λόγους ; Helen. 437. οὐκ ἀπαλλάξει 
δόμων, καὶ μὴ πρὸς αὐλείοισιν ἑστη- 
κὼς πύλαις ὄχλον παρέξεις δεσπό- 
ταις; WUNDER. 

638. καὶ μὴ τὸ μηδὲν ἄλγος ἐς 
μέγ' οἴσετε] Ordo verborum καὶ μὴ 
τὸ μηδὲν (rem nihili) ἐς μέγ᾽ ἄλγος 
οἴσετε. Monuit Musgr. 

640. Codex δρᾶσαι δικαιοῖ δνοῖν 


syllabum esse possit. V erum Grae- 
ci etsi δώδεκα ex δυώδεκα contracto 
usi sunt, tamen δύο et δυοῖν in 
unam syllabam nemo unquam oon- 
traxit, licet duas monogy et 
duarwm dissyllabum interdum re- 
periatur in versibus iambiois et tro- 
chaicis Plauti et Terentii, ἀποκρί- 
vas Bcholiasta explicat ἂν τῶν ie 
ποιήσας, non animadversa veteris 
interpolatoris fraude, qui illato ἀπο- 
κρίνας, quo verbo nemo sio usos 
est, sustulit θάτερον, quod restitui. 
Δυοῖν θάτερον Plato aliique mulü 
dixerunt. Plurali usus egt 

El. 345. ἔπειθ᾽ ἑλοῦ γε θάτερ᾽,  $pe- 
νεῖν καλῶς, ἢ τῶν φ φρυνοῦσα 
μὴ μνήμην ἔχειν. ubi Schol. : τὸ ϑά- 
τερα ἀντὶ τοῦ θάτερον Αττικῶς. Δει- 
νὰ δρᾶσαι explicatur adjectis verbis 
θάτερον δυοῖν κακοῖν, ut in Oed. C. 
496. λείπομαι γὰρ ἐν | τῷ μήτε σω- 
κεῖν μήθ᾽ ὁρᾶν, δνοῖν κακοῖν. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ TYPANNOZ. 
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ἣ γῆς ἀπῶσαι πατρίδος, 1) κτεῖναι λαβών. 
OL. ξύμφημι" δρῶντα. γάρ νιν, ὦ γύναι, κακῶς 
εἴληφα τοὐμὸν σῶμα σὺν τέχνῃ κακῇ. 

ΚΡ. μή νυν ὀναίμην, ἀλλ᾽ ἀραῖος, εἴ σέ τι 


δέδρακ᾽, ὀλοίμην, ὧν ἐπαιτιᾷ με δρᾶν. 


645 


IO. ὦ πρὸς θεῶν πίστευσον, Οἰδίπους, τάδε, 
μάλιστα μὲν τόνδ᾽ ὅρκον αἰδεσθεὶς θεῶν, 
ἔπειτα κἀμὲ τούσδε θ᾽ οἱ πάρεισί σοι. 


XO. πιθοῦ θελήσας φρονήσας τ᾽, ἄναξ, λίσσομαι. 
ΟΙ. τί σοι θέλεις δῆτ᾽ εἰκάθω ; 


649 


Ἁ LA / ^ , [d , 
XO. τὸν οὔτε πρὶν νήπιον νῦν τ᾽ ἐν ὅρκῳ μέγαν καταίδεσαι. 


OI. οἷσθ᾽ οὖν à χρήζεις ; 


ΧΟ. οἶδα. 
ΧΟ. τὸν ἐναγῆ φίλον μήποτ᾽ ἐν αἰτίᾳ 


OI. φράζε δὴ τί φής. 
656 


σὺν ἀφανεῖ λόγῳ σ᾽ ἄτιμον βαλεῖν. 


649.—659. 


τα addidit S. 


644. uf] vvv scripsi pro μὴ νῦν. 
648. πάρεισί σοι] πάρεισ᾽ ἴσοι pr. 


Ξ- 6γ8..-688. 


641. Versus in marg. additus a m. pr. 


642. δρῶντα] δρῶν pr., 
et σέ τι) elo ἔτι 
649.---ὅ54. Versus sic 


pr. 
divisi, πιθοῦ} &vat-] r-] rv-] vüv-| καταίδεσαι. ad eandemque rationem 


in antistropha 678.-683. 
sima Eu ἐναγῆ] ἐναγῆι. 


652. οὔτε] οὕποτε ἃ m. recentis- 
In schol. γρ. φίλον ἐναγῇ ab S. 


657. 


λόγῳ] χὰ. literis γω & m. antiqua superscriptis. σ᾽ addidit Her- 


mannus. βαλεῖν] ἐκβαλεῖν 

649. πιθοῦ θελήσας φρονήσας τ᾽ 
l. e. obtempera, volens prudensque, 
ut vertit Brunckius. Sic Aj. 371. 
ὕπεικε καὶ φρόνησον εὖ. 

654. ἐν ὅρκῳ μέγαν] I.e. μεγά- 
λὴν πίστιν ἐπαγόμενον ἀπὸ τοῦ 
ὅρκου, ut explicat scholiasta. 

656. τὸν ἐναγῆ) Id est, ἐξώλειαν 
ἑαυτῷ ἑπαρώμενον. Cfr. Aeschin. 
in Ctesiph. p. 69, 5., quo ex loco 
hujus nostri interpretatio petenda. 
"Eras et &yais ἔνοχος juncta ibid. 
p. 70, 34. 71,2. ERF. — Recte; re- 
spicit hoec verbo chorus ad ipsius 
Creontis verba v. 645. ἀραῖος ὁλοί- 
μην εἰ etc. WUNDER. ἀναγῆ 
Bergkius, quod adjectivum Hesy- 


chius per καθαρός explicat. 

657. σὺν ἀφανεῖ λόγῳ] Antiphon 
p. 136. (733. Reisk.) ab Hermanno 
comparatus, ἐγὼ μ γάρ σοι φανε- 
ρὰν τὴν πρόνοιαν εἰς ἐμὲ ἀποδείκνυμι, 
σὺ δέ με ἐν ἀφανεῖ λόγῳ (ητεῖς ἀπο- 
λέσαι. λόγῳ ἃ pr. m. in codice 
λόγον scriptum est, quod est etiam 
in scholiastae annotatione ubi 
λόγων scripsit Brunckius, quo in 
apographis Lb. et Flor. T. legi- 
tur. 


βαλεῖν ex uno duobusve apo- 
graphis et Buida s. v. ἐναγῆ φίλων 
restitutum pro ἐκβαλεῖν, in quo 
consentit scholiasta. 


T0 


ZOSOKAEOYTZ 


OI. εὖ νυν ἐπίστω, ταῦθ᾽ ὅταν ζητῇς, ἐμοὶ 


(qràv ὄλεθρον 1) φυγὴν ἐκ 


ΧΟ. οὐ τὸν πάντων θεῶν θεὸν πρόμον 


“Αλιον" ἐπεὶ ἄθεος ἄφιλος 


ὀλοίμαν, φρόνησιν εἰ τάνδ᾽ 
ἀλλά μοι δυσμόρῳ γᾶ φθινὰς 


τῆσδε γῆς. 


τρύχει ψυχὰν, τἀδ᾽ εἰ κακοῖς κακὰ 
προσάψει τοῖς πάλαι τὰ πρὸς σφῷν. 


660.-668. 
658. νυν viv 


659. φυγὴν φυγεῖν pr. 


660 
ὅ TL πύματον 
ἔχω. 
665 
— 689.—697. 
. Correxit m. ant. 66o.— 


668. Versus sio divisi, oi-] θεὸν πρόμον. éxel-] 8 τι] φρόνησιν» etd 


γᾶ- καὶ τάδ᾽ - προσάψει----σφῶϊν. 
tum. 
scripsi pro φθίνουσα. 66. τάδ' 
πρὸς σφῷν) προσφῶϊν 


660. οὐ τὸν πάντων θεῶν θεὸν. 
πρόμον Usitatissima tragicis metri 
forma, 

A 


M 


ob τὸν] I.e. ob μὰ τὸν —.  Sae- 
pissime μά sic omittitur, ut infra 
1088. Antig. 758. El. 1063. Eur. 
Ion.888. BRUNCK. οὐ μὰ τὸν ἴῃ 
apogr. Flor. Γ᾿. aliisque nonnullis. 

661. 8 τι πύματον ὀλοίμαν I. e. 
ἐσχάτως ἀπολοίμην, ut explicat 
schol. 

661. "AXioy* ἐπεὶ ἄθεος ἄφιλος B τι 
πύματον] Versus dochmiacus, in 
quo ἐπεὶ pyrrhichii mensuram ha- 
bet, αὖ ἐγὼ et fre in Antig. 1310. 
δείλαιος ἐγὼ, αἰαῖ, ται 1332. ὕπατος" 
ἴτω ἴτω. et τοι Philoct. 854. μάλα 
τοι ἄπορα —. 

665. φθινὰς scripsi pro φθίνουσα, 
ut metri saltem formam restitue- 
rem probabiliorem quam si quis in 
antistropha v. 694. πόνοισιν pro 
πόνοις Scribat. φθίνουσα ab inter- 
prete illatum, recordato fortasse 
v. 28. ubi πόλις dicitur φθίνουσα 
μὲν κάλυξιν ἐγκάρποις χθονὸς, φθί- 


664. φρόνησιν] Super 7 litera a erasa, ut videtur. 
Super μοι aliquid erasum, pro quo 8 posuit m. recentissima. 


660. θεὸν prope totum elu 
66s. 
r7 


ermannus pro καὶ τάδ᾽, 


νουσα δ' ἀγέλαις βουνόμοις, — Sopho- 
cles fortasse neo γᾷ φθίνουσα nec 
γᾶ $0wás, sed longe aliud quii 
scripserat. 
66. Metrum idem quod v. 660. 
668. προσάψει)] προσψαύσει Tri- 
clinius. Gl. συναφθήσεται, συνελεύ- 
σεται. Rectius Elmsleius ''mpec- 
dye: activum est. Pendet ἃ γᾶ v. 
665. Addita habeat reote &nony- 


mus apud Burgessium. Burip. 
Herc. 1210. ἰὼ παῖ, « λέ 
οντος ἄγριον θυμὸν, és] ἐεὶ 


φόνιον, ἀνόσιον ἐξάγει, | κακὰ θέλων 
κακοῖς ξυνάψαι τέκνον. — Adde Med. 
78. Iphig. T. 48). 

πρὸς σφῷν) Quod in eodiee est 
pog iw nihil aliud es£ 


bebat, semel icy 
746. πρόσ pro wpóc e, xL [x 
ὅπω σε pro ὅπωσ ce, 1198. rpoll- 
θηκα σποδόν pro προὔθηκασ σποδόν, 
Ph. 540. νεὼ σῆσ pro »νεὼσ ee, 
579. πρὸ σ᾽ ὃ vavBárne pro πρὸσ σ᾽ 
ὁ ναυβάτησ, Aj. 667. krpella σέβειν 
(quod non pro duali ᾿Ατρεῖδα acci- 
piendum) pro à&rpeíbes σέβειν, et 


OIAIIIOYTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


OI. ὁ δ᾽ οὖν ἴτω, kel χρή με παντελῶς θανεῖν, 
7] γῆς ἄτιμον τῆσδ᾽ ἀπωσθῆναι βίᾳ. 


670 


τὸ yàp σὸν, οὐ τὸ τοῦδ᾽, ἐποικτείρω στόμα 

ἐλεινόν" οὗτος δ᾽ ἔνθ᾽ ἂν ἦ στυγήσεται. 
ΚΡ. στυγνὸς μὲν εἴκων δῆλος εἶ, βαρὺς δ᾽, ὅταν 

θυμοῦ περάσῃς. ai δὲ τοιαῦται φύσεις 


αὑταῖς δικαίως εἰσὶν ἄλγισται φέρειν. 
OI. οὔκουν μ᾽ ἐάσεις κἀκτὸς εἶ; 


675 
KP. πορεύσομαι, 


σοῦ μὲν τυχὼν ἀγνῶτος, ἐν δὲ τοῖσδ᾽ ἴσος. 


ΧΟ. γύναι, τί μέλλεις κομίζειν δόμων τόνδ᾽ ἔσω ; 


10. μαθοῦσά γ᾽ ἥτις ἡ τύχη. 


6;8 
680 


XO. δόκησις ἀγνὼς λόγων ἦλθε, δάπτει δὲ καὶ τὸ μὴ ᾽νδικον. 


IO. ἀμφοῖν ἀπ᾽ αὐτοῖν : 


669. ὃ δ᾽) Sic, non ὅδ᾽. 


νόν. 


ΧΟ. ναίχι. 


IO. καὶ τίς ἦν λόγος ; 


672. ἐλεινόν Porsonus pro ἐλεει- 


676. οὔκουν μ᾽ ἐάσειςἿ obkouu! ἐάσε pr. Prius u radendo in v 


mutatum, tum alterum « verbi ἐάσε in εἰ mutatum, cui c addidit S. 679. 


δόμων] δόμον 


alia. Post πρὸσ σφῷν autem apte 
pergit Oedipus ὁ δ᾽ οὖν ἴτω —, ut 
statim appareat σφῷν de Oedipo et 
Creonte esse intelligendum. 

673. στυγνὸς ----Ἴ Recte haec in- 
terpretatur scholiasta, δῆλος εἶ 
ἀηδῶς εἴκων, ὅταν δὲ ἐπὶ τὸ πέρας 
ἔλθῃς τῆς ὀργῆς, τότε βαρέως οἵσεις 
τὸ πρᾶγμα. οἷον, μετανοήσεις καὶ 
ἄδικα ἐνθυμηθήσῃ.  Notanda con- 
structio verbi περᾶν cum genitivo, 
excusabilis eo quod περάσῃς idem 
est, quod πέραν js. 

677. ἀγνῶτος) Recte scholinsta, 
σοῦ μὴ ἐπισταμένου τὴν ἐμὴν προαί- 
βεσιν, οἷον ἠγνοηκότος με, παρὰ δὲ 
τούτοις τῆς ὁμοίας δόξης ἣν καὶ 
πρώην εἶχον περὶ ἐμοῦ. 

679. τόνδ᾽] Oedipum. 

680. μαθοῦσα) 1. 6. κομιῶ αὐτὸν 
ἔσω, μαθοῦσα “---. 

681. δόκησις ἀγνὼς λόγων») Co- 
haerent δόκησις λόγων, i.e. ignara 


eum usus erat Oedipus. 


681. ἀγνὼς) c ab S additum. 


8. incerta opinio, quae verbis niti- 
tur, non factis in clara luce collo- 
calis: quem ἀφανῇ λόγον dixit v. 
657. ἦλθε dictum ut v. 523. ἦλθε 
τοὔνειδος. Scholiasta, ὁ χορὸς ὑπὲρ 
ἀμφοτέρων ἀπολογεῖται: ὑπὲρ μὲν 
τοῦ Κρέοντος, ὅτι ἐπ᾽ ἀδήλοις ἐγκέ- 
κληται, ὑπὲρ δὲ τοῦ Οἰδίποδος, ὅτι 
εἰκότως ὠργίσθη ἐπὶ τοιούτοις δια- 
βληθείς. Oedipum mordet δόκη- 
σις ἀγνὼς λόγων Tiresiae, quam 
memoraverat Creon, Creontem ve- 
ro injusta criminatio, qua contra 
Ad verba 
Tb μὴ ᾽νδικον annotavit scholiasta, 
οἷον τὸ μὴ ἐνδίκως θρυλούμενον, à 
ἐστιν ἡ ψευδὴς διαβολὴ, κἂν τὸ av»- 
εἰδὼς ἐρρωμένον ἧ Quae recte 
dicta erunt si διαβολὴ intelligatur 
Oedipi contra Creontem. 

682. ἀμφοῖν ἀπ’ abroiy] Scholi- 
asta, ἀμφότεροι τῆς διαφορᾶς αἴτιοί 


εἰσιν ; 


12 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
ΧΟ. ἅλις ἔμοιγ᾽, ἅλις, γᾶς προπονουμένας, 


φαίνεται ἔνθ᾽ ἔληξεν, αὐτοῦ μένειν. 
OI. ὁρᾷς ἵν᾿ ἥκεις ; ἀγαθὸς ὧν γνώμην ἀνὴρ 
τοὐμὸν παρίης καὶ καταμβλύνεις κέαρ. 


XO. àva£, εἶπον μὲν οὐχ ἅπαξ μόνον, 


ἴσθι δὲ παραφρόνιμον, ἄπορον ἐπὶ φρόνιμα 
πεφάνθαι μ᾽ ἂν, εἴ σε νοσφίζομαι, 
ὅς τ᾽ ἐμὰν γᾶν φίλαν ἐν πόνοις 


ἀλύουσαν kar ὀρθὸν οὔρισας, 


695 


τανῦν τ᾽ εὔπομπος εἰ γένοιο" 


686. ἔληξεν] ἔλληξεν 
παριεὶς καὶ καταμβλύνων 


688. παρίης καὶ καταμβλύνεις 
689.—696. Versus sic divisi, 


s pro 


vat] 
παραφρόνιμον-Ἴ àxi-] àv-] ὅσ τ᾽ -Ἰ ἐν móvow-] κατ᾽ ὀρθὸν-Ἴ riim MS 689. 


ὦναξ Triclinius pro ἄναξ. 
φρόνημα, sed radendo correctum. 
τ᾿ δ᾽ pr., sed τ᾽ ἃ m. ant. 


692. ἐπὶ) ἐπι sine accentu. 


695. οὔρισας οὔρησας 


εἰ γένοιο Bergkius pro εἰ δύναι γενοῦ, In 


codice δύναι pr., erasis qui super αἱ positi fuisse videntur accentibus duo- 
bus. Literam o addidit S, i. e. δύναιο. 


685. ἅλις ἔμοιγ᾽ ἅλις] Scholiasta, 
αὕταρκές μοι φαίνεται στῆσαι τὸν λό- 
γον ἔνθα ἔληξεν᾽ ἀντὶ τοῦ ἱκανὰ λέλε- 
κται, καὶ αὕταρκές ἐστιν ἀναπεπαῦσθαι 
τὰ τοῦ λόγου, ἔνθα ἔληξεν ἡ στάσις. 

687. ὁρᾷς ἵν᾽ ἥκεις 2) Scholiasta, 
τοῦτό φησιν ὁ Οἱδίπους ἀγανακτῶν. 
διὰ τί πρὸς ἕτερον ἀποφεύγεις, καίτοι 
ἀγαθὸς ὧν ἀνὴρ, καὶ οὐχ ὁμολογεῖς 
τὰ λυπήσαντά με τῇ ᾿Ιοκάστῃ ; διὰ 
τί οὖν οὐ συνοργί(ῃ μοι, ἀλλὰ πραὔ- 
veis με ὑπὲρ τοῦ Κρέοντος ; 

688. παρίης καὶ καταμβλύνεις 
recte Hartungius pro παριεὶς καὶ 
καταμβλύνων. IIAPIHC quum con- 
sueto libraris errore IIAPIEIC 
scriptum esset, ut τίθεις, ξυνίεις et 
alia omnia hujusmodi scribi solent, 
idque pro participio παριεὶς accep- 
tum esset, xarau BA veis in καταμ- 
βΒλύνων mutatum est. 

καταμβλύνεις κέαρ) — Similiter 
Aeschylus Sept. 715. τεθηγμένον 
τοί μ᾽ οὐκ ἀπαμβλυνεῖς λόγῳ. | Oe- 
dipi autem verbis his quum chorus 
reprehendatur quod in Creontis 


partes concedere videatur, recie 
chorus versibus proximis asseverst 
non mutatam suam esse de Oedipo 
opinionem. 

689. ὦναξ recte ab 'Triclinio oor 
rectum pro ἄναξ, ut postulat versus 
strophicus 660. ob τὸν πάντων θεῶν 
θεὸν πρόμον. Nam etsi antispasü 
syllabae primae longse brevis re 
spondere potest, ut fit in verbis 
τρύχει ψυχάν et ἀλύουσαν v. 666. 2 
695., non potuit temen fophocli 
in mentem venire ut ἄναξ seri- 
beret, quum ὦναξ posito syllabae 
iere c E rre] Reepioi 

οὐχ ἅπαξ μόνον icit 
v. 660. dixerat. τ 

692. ἅπορον ἐπὶ φρόνιμα) I.e. 
lem, ut interpretatur M vius. 

693. ef σε νοσφίζομαι} «f σ᾽ dvo- 
Bur die Hartungius, quod ed σ᾽ 
ἐνοσφιζόμαν scribendum ἀκα 


694. ἐν πόνοι] Ab Bphinge im- 


missis. 


696. 7] Quod codex & m. pr. 





ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
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2. πρὸς θεῶν δίδαξον κἄμ᾽, ἄναξ, ὅτον ποτὲ 
μῆνιν τοσήνδε πράγματος στήσας ἔχεις. 


J. ἐρῶ’ σὲ γὰρ τῶνδ᾽ ἐς πλέον, γύναι, σέβω" 


700 


Κρέοντος, οἷά μοι βεβουλευκὼς ἔχει. 


Ο. λέγ᾽, εἰ σαφῶς τὸ νεῖκος ἐγκαλῶν ἐρεῖς. 
JI. φονέα με φησὶ Λαΐον καθεστάναι. 
O. αὐτὸς ξυνειδὼς, ἣ μαθὼν ἄλλου πάρα ; 


)I. μάντιν μὲν οὖν κακοῦργον ἐσπέμψας, ἐπεὶ 


705 


τό γ᾽ εἷς ἑαυτὸν πᾶν ἐλευθεροῖ στόμα. 


Ο. σύ νυν ἀφεὶς σεαυτὸν ὧν λέγεις πέρι 


ἐμοῦ ᾽πάκουσον καὶ μάθ᾽ οὕνεκ᾽ ἐστί σοι 


βρότειον οὐδὲν μαντικῆς ἔχον τέχνης. 


704. πάρα] post alterum a erasa est litera, : ut videtur. 
707. σύ νυν] σὺ νῦν 


408. ἐμοῦ] ἔμ᾽ οὐ pr. 


έμψας scripsi pro εἰσπέμψας. 
χυτὸν pr., e addidit S. 


abet δ᾽ tueri licet exemplis ad 

'Trachin. 334. memoratis. 
εὔπομπο5)] Hoc adjectivo Ae- 

chylus utitur Eumen. 93. εὐπόμπῳ 


ύχῃ. 

εἰ γένοιο] Quod in codice scrip- 
um est ei δύναι γενοῦ ab διορθωτῇ 
α δύναιο mutatum: unde apo- 
Tapha, ut videtur, omnia el δύναιο 
'€voV. Recte Bergkius el γένοιο, 
[uae scriptura in ei δύναι (vel 50- 
«0) γενοῦ ab interpolatore est 
nutata, qui non vidisset ei hic non 
i significare, sed «nam, quod 
jlerumqfie addito γὰρ dicitur, sed 
tiam omisso, ut infra v. 862. ef 
wt ξυνείη φέροντι ---- et ap. Ae- 
chylum Sept. 260. αἰτουμένῳ μοι 
᾿οὔφον εἰ δοίης τέλος, ubi eadem 
choliastae imperitia, qui apodosin, 
ιῦ opinabatur, omissam supplet, 
:οὔφον kal ἀβαρὲς ἔσται σοι. 

"OO. σὲ γὰρ---σέβω] Tibi enim 
ne loqui et exponere rem jubenti 
'btemperare malo quam his, qui 
mniversam rem silentio premen- 
lam judicant. WUNDER. 


705. ἐσ- 
σεαυτὸν] 


οι. Κρέοντος} Respondet geni- 
tivo ὅτου v. 698. 

702. el caoás—épeis] Si vere 
contentionem, cujus caussam in. Cre- 
iid confers, exponere vis. WUN- 


706. τό Ὑ᾽ εἰς ἑαυτὸν πᾶν éAev- 
0epot στόμα) Quod, ad, 86 ipsum αἵ- 
tinet, suam linguam penitus liberam 
servat (ab criminsatione Tiresiae). 
Recte Triclinius, ἐλευθεροῖ πᾶν τὸ 
στόμα τούτου τοῦ λόγου. Editiones 
veteres commate distinguunt post 
ἑαυτὸν, quo indicatur, quod per se 
satis manifestum est, πᾶν non esse 
cum τὸ, sed cum στόμα conjungen- 
dum. 

707. ἀφεὶς σεαυτὸν ὧν λέγεις 
πέρι) I.e. abjice curam de «is rebus 
de quibus dicis. WUNDER. 

709. βρότειον οὐδὲν μαντικῆς ἔχον 
τέχνης) ἔχειν cum genitivo con- 
struxit ut μετέχειν. | Nam hoc 
dicit, res humanas nihil commune 
habere cum arte vatum, i. e. non 
pendere ex ea. 
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ZOOOKAEOTZ 


φανῶ δέ σοι σημεῖα τῶνδε σύντομα. 


710 


χρησμὸς yàp ἦλθε Λαΐῳ ποτ᾽, οὐκ ἐρῶ 


Φοίβου γ᾽ ἀπ’ αὐτοῦ, τῶν δ᾽ ὑπηρετῶν ἄπο, 


ὡς αὐτὸν ἥξοι μοῖρα πρὸς παιδὸς θανεῖν, 


ὅστις γένοιτ᾽ ἐμοῦ τε κἀκείνου πάρα. 


καὶ τὸν μὲν, ὥσπερ γ᾽ ἡ φάτις, ξένοι ποτὲ 


1 


* / , ^ € ^a 
λῃσταὶ φονεύουσ᾽ ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς 


παιδὸς δὲ βλάστας οὐ διέσχον ἡμέραι 


τρεῖς, καί νιν ἄρθρα κεῖνος ἐνζεύξας ποδοῖν 


ἔρριψεν ἄλλων χερσὶν ἄβατον εἰς ὄρος. 


κἀνταῦθ᾽ ᾿Απόλλων οὔτ᾽ ἐκεῖνον ἤνυσεν 


120 


φονέα γενέσθαι πατρὸς οὔτε Λάϊον 


τὸ δεινὸν οὐφοβεῖτο πρὸς παιδὸς παθεῖν. 


713. ἥξοι pr., ἥξει ἃ m. ant. 
Barov. 
καθεῖν. 


713. ὡς αὐτὸν ἥξοι] De sententia 
confer Oed. C. 970. εἴ τι θέσφατον 
πατρὶ χρησμοῖσιν ἱκνεῖθ᾽, ὥστε πρὸς 
παίδων θανεῖν. de locutione Phil. 
331. ἐπεὶ yàp ἔσχε μοῖρ᾽ ᾿Αχιλλέα 
θανεῖν, ex quo loco conjecerit quis- 
piam hoc loco fortasse ἕξοι scrip- 
tum fuisse. Sed potuit utrumque 
dici. WUNDER. 

716. τριπλαῖς διπλαῖς apogra- 
pha aliquot, male: v. ad v. 730. 

717. παιδὸς δὲ βλάστας) pro ac- 
cusativo absoluto accipit Brunckius. 
Quidni ἃ διέσχον illum pendere 
dicas? matales pueri non distinue- 
runt tres dies ab eo, quod postea fac- 
tum est, i.e. tres dies inde a nato 
puero non elapsi sunt. ΜΑΤ- 
THIAE. 

718. kal νιν] Frequens hic usus 
καί particulae in tempore notando, 
velut Philoct. 354. ἦν δ᾽ ἦμαρ ἤδη 
δεύτερον πλέοντί μοι, | κἀγὼ πικρὸν 
Σίγειον οὐρίᾳ πλάτῃ κατηγόμην. 

719. ἔρριψεν wp χερσὶν eis 


719. ἄβατον eis Musgravius pro eis 


721. παθεῖν) θανεῖν, cui manus recentissima adscripait ^p. 


ἄβατον ὄρος] Parum credibile est 
Sophoclem: hoc usum esse exitu 
trimetrij quum in promptu eseget 
numeris elegantibus scribere, quod 
Musgravius restituit, ἄβατον εἰς 
ὄρος, quemadmodum Aeschylus in 
principio Promethei Σκύθην 4s οἷ- 
Kov, ἄβατον eis ἐρημίαν dixit, non 
eis ἄβατον ἐρημίαν. Exempla qui- 
bus Elmsleius vulgatam scriptu 
ram defendit (hujus fabulae v. 
1496. Antig. 418. ΑἹ. 459. El. 816. 
aliena sunt. Neque enim de 

hac trimetri dubitatur, sed illud 
erat majore exemplorum numero 
demonstrandum, usos ea esse poe- 
tas ubi verbis aliter collocatis fs 
cile vitari poterat. 

732. παθεῖν) Quod in oodioe est 
θανεῖν, librario ad v. 713. aberrante, 
ubi recte πρὸς παιδὸς θανεῖν legitur, 
verissime correctum est παθεῖν in 
apographis plerisque omnibus : un- 
de manus recentissima adseripsit 
in codice, 


τοιαῦτὰ φῆμαι μαντικαὶ διώρισαν, 


ὧν ἐντρέπου σὺ μηδέν" ὧν γὰρ ἂν θεὸς 


χρείαν ἐρευνᾷ ῥᾳδίως αὐτὸς φανεῖ. 


OI. οἷόν μ᾽ ἀκούσαντ᾽ ἀρτίως ἔχει, γύναι, 
ψυχῆς πλάνῆμα κἀνακίνησις φρενῶν. 


IO. ποίας μερίμνης τοῦθ᾽ ὕπο στραφεὶς λέγεις ; 


ΟΙ. ἔδοξ᾽ ἀκοῦσαι σοῦ τόδ᾽, ὡς ὁ Λάϊος 


κατασφαγείη πρὸς τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς. 


IO. ηὐδᾶτο yàp ταῦτ᾽ οὐδέ πω λήξαντ᾽ ἔχει. 


OI. καὶ ποῦ ᾽σθ᾽ ὁ χῶρος οὗτος οὗ τόδ᾽ ἦν πάθος ; 


IO. Φωκὶς μὲν ἡ γῆ κλήζεται, σχιστὴ δ᾽ ὁδὸς 
ἐς ταὐτὸ Δελφῶν κἀπὸ Δαυλίας ἄγει. 


OI. καὶ τίς χρόνος τοῖσδ᾽ ἐστὶν οὐξεληλυθώς ; 


724. ἐντρέπου] τ ex * factum. 


OIAITIOYZ TYPANNOSX. “δ 
425 

439 

435 

726. ἀκούσαντ᾽] ἀκούσοντ᾽ pr. Cor- 

728. ὕπο στραφεὶς) ὑποστραφεὶσ 720. ἀκοῦ- 


rectum a m. pr. vel S. 


σαι σοῦ] ἀκουσαί (sine circumflexo super v) cov 


διπλαῖσ 732. ᾽σθ᾽] v ab S. 


728. ποίας μερίμνης τοῦθ᾽ ὑποστρα- 
φεὶς λέγεις ;] Qua, cura, commotua, 
ut vertit Winsemius. Simplex στρα- 
φείην eodem sensu legitur in Aj. 
III7. τοῦ δὲ σοῦ ψόφου | οὐκ ἂν στρα- 
φείην. ELMSL. — Mira structura 
verbi ὑποστραφείς cum genitivo. 
Aliquot apographa ὕπο (vel ὑπὸ) 
στραφείς. Quod restitui. τοῦθ᾽ pro- 
pter metri necessitatem inter με- 
ρίμνης et ὕπο positum. Eadem col- 
locatione verborum Euripides El. 
1026, ἔκτεινε πολλῶν μίαν ὕπερ, avy- 
γνώστ᾽ ἂν ἦν. Longius progressus 
idem tria inter genitivum et prae- 
positionem vocabula posuit Or. 847. 
ψυχῆς ἀγῶνα τὸν προκείμενον πέρι | 
δώσων. 

730. τριπλαῖς] διπλαῖς codex, quod 
in apographis multis emendatum 
restituto τριπλαῖς ex v. 716. Tri- 
vium etiam Aeschylus dixit, quam- 
via aliam de regione famam secu- 
tus, in fragmento (Oedipi) apud 


430. τριπλαῖς] 


Scholiastam, ἐπῆμεν τῆς ὁδοῦ Tpo- 
χήλατον | σχιστῆς κελεύθου τρίοδον, 
ἔνθα συμβολὰς | τριῶν κελεύθων Ποτ- 
νιάδων ἠμείβομεν. Τριπλῆς κελεύθυυ 
Sophocles iterum infra v. 800. et 
τριπλαῖς óbois v. 1399. 

733. σχιστὴ δ᾽ ὁδὸς és ταὐτὸ Δελ- 
φῶν κἀκὸ Δαυλίας ἄγει) Describitur 
locus ubi viae Delphos a Thebis 
ducenti alia ad Dauliam ducens via 
se adjungebat. De Daulia Strabo 
9. p. 423. ἐν δὲ τῇ μεσογαίᾳ μετὰ 
Δελφοὺς ὧς πρὸς τὴν ἕω Δαυλὶς πο- 
λίχνιον. Locum ubi Oedipus pa- 
irem interfecit Σχιστὴν ὁδὸν pro- 
prio nomine vocatum esse testatur 
Pausan. 1o, 5, 3. e£ 9, 2, 4. MUSG. 

734. Δελφῶν κἀπὸ AavAas] I. e. 
ἀπὸ Δελφῶν kal AavAÍas, praepo- 
sitione cum altero nomine con- 
juncta, ut in exemplis ad Antig. 
212. allatis. 

735. τοῖσδ) Ex quo haec gesta 


sunt. Thucyd. 1, 13. ἔτη δὲ μάλι- 


16 


ZOOOKAEOTZ 


IO. σχεδόν τι πρόσθεν 7 σὺ τῆσδ᾽ ἔχων. χθονὸς 
ἀρχὴν é$aívov τοῦτ᾽ ἐκηρύχθη πόλει. 

ΟΙ. ὦ Ζεῦ, τί μον δρᾶσαι βεβούλενσαι πέρι ; 

IO. τί δ᾽ ἐστί σοι τοῦτ᾽, Οἰδίπους, ἐνθύμιον ; 


OI. μήπω μ᾽ ἐρώτα' τὸν δὲ Λάϊον φύσιν 


140 


τίν᾽ ἦλθε φράζε, τίνα δ᾽ ἀκμὴν ἥβης ἔχων. 
IO. μέγας, χνοάζον ἄρτι λευκανθεὶς κάρα, 

μορφῆς δὲ τῆς σῆς οὐκ ἀπεαστάτει πολύ. 
OI. οἴμοι τάλας" ἔοικ᾽ ἐμαυτὸν εἰς ἀρὰς 


δεινὰς προβάλλων ἀρτίως οὐκ εἰδέναι. 


745 


IO. πῶς φής ; ὀκνῶ τοι πρὸς σ᾽ ἀποσκοποῦσ᾽, ἄναξ. 
OI. δεινῶς ἀθυμῶ μὴ βλέπων ὁ μάντις 7. 
δείξεις δὲ μᾶλλον, ἣν ἐν ἐξείπῃς ἔτι. 


739. τοῦτ᾽] Litera inter ὃ et τ᾿ erasa. 


241. ἦλθε scripsi pro 


elxe. 742. χνοάζον Hartungius pro xvod(wr. λευκανθεὶς] λενκαν- 
θὲσ 743. ἀπεστάτει] ἀποστάτει pr. Correxit m. ant. 944. εἰς 
ἀρὰς] εἰσαραῖσ pr. — 745. προβάλλων) προσβάλλων, eraso c. 46. diis] 
φήισ, et sic ubique. πρὸς σ᾽) vpóc. Alterum c addidit S. 747. δ) 


δ. litera 1 post o erasa. 


στα kal ταὐτῃ f$ ναυμαχίᾳ) ἑξήκον- 
τα καὶ διακόσιά ἐστι μέχρι τοῦ νῦν 
χρόνον. ERFURDT. 

730. ἐνθύμιον) Y. e. mentem me- 
iu perturbans. V. Musgr. ad Eu- 
rip. Herc. f. 724. 

740. φύσιν) Hoc uno nomine 
complectitur quod Homerus tribus 
dixit vocabulis, εἶδός τε μόγεθός τε 
φνήν τε Il. 2, 58. Méye0os Sopho- 
cles μορφῆς vocabulo significavit v. 


/43- 

741. ἦλθε] Quod in codice legi- 
tur elxe vitiosum esse patet, nisi 
quis ἔχων cum Brunckio in τότε 
mutet. Poterat Sophocles τίν᾽ érv- 
χε scribere, quod conjecit Hartun- 
gius. Mihi probabilius visum ἦλθε, 
quod non mirandum fraudi fuisse 
interpolatori cui εἶχε debemus. 

742. μέγας] Intellhigpendum ἦν, 
quod colligitur ex verbis praece- 
dentibus. In apographis aliquot 


748. ἐξείπῃ5] ἐξείποισ. 


in μέλας corruptum. Apud Ari- 
Stoph. Thesm. 31. Ebp. ἔστιν vis Α- 
γάθων---Μνησ. μῶν ὃ μέλας ὅ καρτε- 
ρός ; scribendum videri dixi 
ad Aristophanis Fragmentum 231 
b. in editione Oxoniensi. 

λευκανθὲς codex. In apogr. Flor. 
T. λευκανθεὶς, in alio λευκανθέν. 
Recepi λευκανθεὶς, quod pro Aewrs- 
θὲς ab vetere correctore positum 
est post quam xroá(o» in χρνοάζων 
mutatum esset propter praeeedens 
masculinum μέγας. 

746. De codicis scriptura epée, 
quae mpóc σ᾽ significat, ut est in 
apographis plerisque, v. ad. v. 668. 
EKecto accentu πρὸς σ᾽ Elmsleius. 

747. μὴ βλέπων 6 μάντις 3] Ap- 
tissime ita dixit Oedipus, respiciens 
fortasse ad ea, quae Tiresiae obj 
cerat 371. τυφλὸς τά τ᾽ ὦτα τόν τε 
νοῦν τά τ᾽ ὄμματ᾽ el. WUNDER. 


OIAITIOTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 

IO. καὶ μὴν ὀκνῶ μὲν, ἂν δ᾽ ἔρῃ μαθοῦσ᾽ ἐρῶ. 
OI. πότερον ἐχώρει βαιὸς, 1) πολλοὺς ἔχων 

ἄνδρας λοχίτας, οἷ᾽ ἀνὴρ ἀρχηγέτης ; 
IO. πέντ᾽ ἦσαν οἱ ξύμπαντες, ἐν δ᾽ αὐτοῖσιν ἦν 
κῆρυξ' ἀπήνη δ᾽ ἦγε Λάϊον μία. 
αἰαῖ, τἀδ᾽ ἤδη διαφανῆ. τίς ἦν ποτὲ 
ὁ τούσδε λέξας τοὺς λόγους ὑμῖν, γύναι; 
οἰκεύς τις, ὅσπερ ἵκετ᾽ ἐκσωθεὶς μόνος. 


450 


OI. 
455 
IO. 
OI. 
IO. 


7] κὰν δόμοισι τυγχάνει τανῦν παρών ; 

οὐ δῆτ᾽" ἀφ᾽ οὗ γὰρ κεῖθεν ἦλθε καὶ κράτη 
σέ τ᾽ εἶδ᾽ ἔχοντα Αἀϊόν τ᾽ ὀλῳλότα, 
ἐξικέτευσε τῆς ἐμῆς χειρὸς θιγὼν 

ἀγρούς σφε πέμψαι κἀπὶ ποιμνίων νομὰς, 
ὡς πλεῖστον εἴη τοῦδ᾽ ἄποπτος ἄστεως. 
κἄπεμψ᾽ ἐγώ νιν ἄξιος γὰρ ol' ἀνὴρ 
δοῦλος φέρειν ἦν τῆσδε καὶ μείζω χάριν. 
ΟΙ. πῶς ἂν μόλοι δῆθ᾽ ἡμὶν ἐν τάχει πάλιν ; 


460 


765 


749. ὀκνῶ μὲν] ὀκνῶμεν ἂν δ᾽ ἃ δ᾽ ἂν 751. Aoxiras] λοχείτασ 


pr. 252. δ᾽ αὐτοῖσιν αὐτοῖσι δ᾽ 753. kpvE pr. κήἠρνξ οοττ. Λάϊον] 
y post i erasum. 754. aia] αἰαὶ pr. al al corr. 756. ὅσπερ] ὥσπερ 
pr. Correxit S. 763. οἷ᾽ Hermannus pro $y. 465. ἡμὶν] fipav pr. 


749. ἂν δ᾽) Codex ἃ 9' ἄν. Correxi 
ex aliquot apographis. 1114 par- 
ticulae collocatio plerumque offen- 
sioni fuit librariis, velut in frag- 
mento Alexidis apud Athen. 6. p. 
217 E. ὃν ἂν δ᾽ ἴδη πρῶτον πένητα 
καὶ νέον. (ubi codex ὃν δ᾽ ἃν.) et 


atque imperatores iis etiam comi- 
tibus securitatis caussa utebantur. 
V. Eustath. ad Hom. Il. 1, 334. 
WUNDER. 

761. ἀγροὺς] Intelligendum sí 
ex κἀπί, quod sequitur. 

463. ' recte Hermannus pro 


pun ibid. FE. ὃς ἂν δὲ μὴ πείθητ᾽, 
βαλον (ημίαν. (ubi codex dupli- 
ns particula ὃς δ᾽ ἂν δὲ μὴ.---.) 

450. βαιὸς} T'enuis, i. e. tenuiter, 
cum exiguo comitatu. MUSGR. 
Cum pawcis, Toupius ad Suidam 
S. V. Baia, qui non recte interpre- 
tatur per els. 

453. κῆρυξ] Praecones apud ve- 
teres sacrosancti erant, unde reges 


oy , quod ulterius corruptum in ὅδ᾽ 


vel 88é y in a phis multis. 
.Reholiaste quid erit non liquet 
ex ejus annotatione, quae 


caret, οἷον, Tb αἴτημα οὐχ ὑπερόβα- 
Ἅεν δοῦλον. 

464. καὶ μείζω χάριν] Nam plus 
fecerat quam ab servo exspectari 
poterat. 


78 ZO$OKAEOTZ 
IO. πάρεστιν. ἀλλὰ πρὸς τί τοῦτ᾽ ἐφίεσαι ; “4 


OI. δέδοικ᾽ ἐμαυτὸν, ὦ γύναι, μὴ πόλλ᾽ &yap 
εἰρημέν᾽ 5j μοι δι᾿ ἅ νιν εἰσιδεῖν θέλω. 
IO. ἀλλ᾽ ἵξεται μέν. ἀξία δέ που μαθεῖν 


κἀγὼ τά γ᾽ ἐν σοὶ δυσφόρως ἔχοντ᾽, ἄναξ. 


719 


OI. xov μὴ στερηθῆς γ᾽ ἐς τοσοῦτον ἐλπίδων 
ἐμοῦ βεβῶτος. τῷ γὰρ ἂν καὶ μείζονι 
λέξαιμ᾽ ἂν ἣ σοὶ διὰ τύχης τοιᾶσδ᾽ ἰών; 
ἐμοὶ πατὴρ μὲν Πόλυβος ἦν Κορίνθιος, 


μήτηρ δὲ Μερόπη Δωρίς. ἠγόμην δ᾽ ἀνὴρ 


119 


ἀστῶν μέγιστος τῶν ἐκεῖ, πρίν μοι τύχη 
τοιάδ᾽ ἐπέστη, θαυμάσαι μὲν ἀξία,. 
σπουδῆς γε μέντοι τῆς ἐμῆς οὐκ ἀξία. 

ἀνὴρ γὰρ ἐν δείπνοις μ᾽ ὑπερπλησθεὶς μέθῃ 


καλεῖ παρ᾽ οἴνῳ πλαστὸς ὡς εἴην πατρί. 


η80 


κἀγὼ βαρυνθεὶς τὴν μὲν οὖσαν ἡμέραν 
μόλις κατέσχον, θάτέρᾳ δ᾽ ἰὼν πέλας 


768. εἰρη). a ab eadem m. superser. 


769. ἵξεται) Prima Hier 


fuit ἢ pr., qua erasa T in litura positum, cui manus recens eu 


psit, literis εἰ uno ductu expressis. 
mutato ἃ m. ant. erasoque i. 


ἡγόμην 


770. ἐν σοὶ) I. e. in pectore tuo. 

772. μείζονι] Potiori, praestan- 
tior?. 

773. λέξαιμ᾽] Codicis vitium Aé- 
£o! correctum in apographis ple- 
risque. — Contrario errore δηλώ- 
cau) v. 792. scriptum in multis, 
ubi codex recte δηλώσοιμ᾽. 

διὰ τύχης τοιᾶσδ᾽ ἰών] Quum n 
tali discrimine verser. BRUNCK. 

775. Μερόπη)] Ab Pherecyde Mé- 
δουσαν, θυγατέρα 'OpsiAóxov τοῦ 
ἀδελφιδοῦ τοῦ Πολύβου, ab aliis'*Av- 
τιοχίδα τὴν Χάλκωνος dictam esse 
annotavit scholiasta. Περίβοια eat 
apud Pausan. 2, 6, 6. 


713. λέξαιμ᾽ λέξοιμ᾽ 
779. μέθηι pr. μέθησ 8. m. ant. 


712. μείζονι ueí(ora? pr., ain : 
775- 
782. θὰτέρᾳ) θ᾽ ἡτέραι 


ἡγόμην] Existimabar. 
777. ἐπέστη) Hesychius, ὄπεστιν 


(scribendum redi d T . Βα- 
rip. Hippol. 818 a, δ: πο τῇ 
βαρεῖα καὶ δόμοις ὀπεστάθης. ELM. 


718. σπουδῆο---ἀξία) X. e. σὺ μὴν 
τοσοῦτον φροντίσαι τοῦ 
ἔδει, ut explicat scholiasta. 

Rd κατέσχον» Me continebem. Sic 

Appian. B. Civ. 3, 43. 6 δὲ ebreis 
xaAemróuevos τῆς σιωπῆς οὗ κατέ- 
σχεν, ἀλλ᾽ ὠνείδιζεν ἀχαριστίαν. 

Carte] Crasis bic recte exprosea 
apograp phis multis, secus alibi. 
Bic ἡ τέρα pro &répa et θὴτέρᾳ pro 
θατέρᾳ Oed. C. 497. Trach. 272. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ TYPANNOZ. 


μητρὸς πατρός τ᾽ ἤλεγχον" οἱ δὲ δυσφόρως 
τοὔνειδος ἦγον τῷ μεθέντι τὸν λόγον. 


κἀγὼ τὰ μὲν keiyow ἑτερπόμην, ὅμως δ᾽ 


785 


ἔκνιζέ μ᾽ ἀεὶ τοῦθ᾽" ὑφεῖρπε yàp πολύ. 
λάθρα δὲ μητρὸς καὶ πατρὸς πορεύομαι 
ΠΠυθώδε, καί μ᾽ ὁ Φοῖβος ὧν μὲν ἱκόμην 
ἄτιμον ἐξέπεμψεν, ἄλλα δ᾽ ἄθλια 


καὶ δεινὰ καὶ δύστηνα προὐφάνη λέγων, 


490 


ὡς μητρὶ μὲν χρείη με μιχθῆναι, γένος δ᾽ 
ἄτλητον ἀνθρώποισι δηλώσοιμ᾽ ὁρᾶν, 
φονεὺς δ᾽ ἐσοίμην τοῦ φυτεύσαντος πατρός. 
κἀγὼ ᾽πακούσας ταῦτα τὴν Κορινθίαν 


183. λάθρα] λάιθραι (sic). 
teris erasis. 
γύτου, Sed eraso τού. 


783. δυσφόρως τοὔνειδος ἦγον}. e. 
δυσφόρουν τὸ ὄνειδος. Additus au- 
»m dativus personae est, quia 
raecedentia verba irascendi notio- 
em continent. 

785. κἀγὼ τὰ μὲν κείνοιν ὁτερπό- 
ην] 1. 6. laetabar quidem quod 
ijuriam mihi illatam graviter ab 
lis ferri videbam. 

486. ὑφεῖρπε γὰρ πολύ] Animum 
derat. Libanius νῸ].1. p. 784 A. 
ολὺς τοιοῦτος ὑφεῖρπε λόγος. 

789. ἄτιμον, quod significat οὐκ 
ξιωθέντα, cum genitivo construc- 
im ut ἀτιμάζειν Oed. C. 49. μή μ' 
riudons—dàv σε προστρέπω φράσαι. 

790. προὐφάνη λέγων) προὐφάνη 
81 quodammodo defendi potest eo 
uod Apollo. Oedipo non quae in- 
rrogaverat, sed valde inexspeo- 
ta aperit, tamen non est veri- 
mile id sic dictum ab Sophocle es- 
»  Hecte igitur Hermannus προὔ- 
»vev correxisse videtur, quod est 
aitatum de oraculis verbum, ut 
| loco simili Plutarchi V. De- 
iosth. c. 19. ἐν ofs ἥ τε Πυθία δεινὰ 


ροὔφαινε μαντεύματα καὶ χρησμὸς 


791. χρείη Dawesius. χρεῖ ἦι, « altero eraso. 
794. 'raxoócas] Utrumque a in litura literae «. 


789. δ᾽ ἄθλια] θ᾽ ἀθλίω pr., duabus super ὦ 


793. τοῦ 


ἥδετο. Ad codicis scripturam de- 
fendendam nihil confert v. 397. ubi 
de Tiresia recte apteque dictum 
est μαντείας ἔδει, | ἣν οὔτ᾽ ἀπ᾽ οἰωνῶν 
σὺ προὐφάνης Éxwr.—Aoristo προὔ- 
φηνεν utitur Trach. 324. ἥτις οὐδα- 
μὰ προὔφηνεν οὔτε μεί(ον᾽ οὔτ᾽ ἐλάσ- 
σονα. προὐφάνη autem fortasse or- 
tum ex προὔφανε, quomodo hic 
aoristus verbi φαίνειν saepe scriptus 
est ab librariis veteribus. 

792. δηλώσοιμ᾽ ὁρᾶν] δρᾶν scho- 
liasta cum ἄτλητον conjunxit, inter- 
pretatus τὸ μὴ δυνάμενον ὑπὸ ἀνθρώ- 
πων ὁρᾶσθαι. Quod si voluisset 
Sophocles, φιτύσοιμι potius dictu- 
rus erat quam δηλώσοιμι. Recte 
igitur Matthiae Gramm. 8 535. δη- 
λώσοιμ᾽ ὁρᾶν conjunxit, infinitivo 
eadem fere ratione addito qua 
ὁρᾶν post ἀναδεικνύναι positum est 
Electr. 1490. quem locum compa- 
ravit Wunderus. 

793. τοῦ φυτεύσαντος πατρός] 
Oraculum Laium, Oedipus Poly- 
bum intelligit. 

794. τὴν Κορινθίαν ἄστροις τὸ 
λοιπὸν ἐκμετρούμενος χθόνα) I. e. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


ἄστροις τὸ λοιπὸν ἐκμετρούμενος χθόνα 
ἔφευγον, ἔνθα μήποτ᾽ ὀψοίμην κακῶν 
χρησμῶν ὀνείδη τῶν ἐμῶν τελούμενα. 
στείχων δ᾽ ἱκνοῦμαι τούσδε τοὺς χώρους ἐν αἷς 
σὺ τὸν τύραννον τοῦτον ὄλλυσθαι λέγεις. 
καί σοι, γύναι, τἀληθὲς ἐξερῶ. τριπλῆς 
ὅτ᾽ 1] κελεύθον τῆσδ᾽ ὁδοιπορῶν πέλας, 
ἐνταῦθά μοι κῆρυξ τε κἀπὶ πωλικῆς 

ἀνὴρ ἀπήνης ἐμβεβὼς, οἷον σὺ φὴς, 
ξυνηντίαζον" κἀξ ὁδοῦ μ' ὅ θ᾽ ἡγεμὼν 
αὐτός θ᾽ ὁ πρέσβυς πρὸς βίαν ἠλαννέτην. 
κἀγὼ τὸν ἐκτρέποντα τὸν τροχηλάτην, 


195 


8o5 


795. Tb λοιπὸν] τολοιπὸν 
vel ει. 8oo. Hunc versum in 
7 Elmsleius pro ἦν. 802. κῆρυ. 
a m. antiqua τε, sed erasum. 


situm Corinthi et distantiam ex 
astris conjiciens, ut navigantes so- 
lent. V. Wesseling. ad Diodor. (2, 
54.) vol. 1. p. 166, 5. Toup. Emend. 
. vol. 2. p. 387. MATTHIAE. τεκ. 
μαίρεσθαι, quo scholiasta utitur 
haec verba explicans, usitatum in 
hac re verbum est. Non minus 
frequens est ἄστροις σημαίνεσθαι 
vel ἄστροις σημειοῦσθαι. 

196. vr ἔνθα] I.e. ἔφευγον 
ἐκεῖσε ἔνθα. δια ἔφενγον simpli- 
citer diotum est, non conjungen- 
dum cum χθόνα, quod a participio 
ἐκμετρούμενος regitur. Quod sensit 
scholiasta, qui épevyov per ἀπεδή- 
μουν est interpretatus. 

8οο. Hunc versum quum codex 
neque ab librario ipso neque ab 
διορθωτῇ, ut alios versus primo 
omissos plures, sed ab recenti de- 
inum correctore in margine addi- 
tum habeat, dubitari potest an ex 
apographis illatus sit, quemadmo- 
dum in Aeschyli apographis omni- 
bus post Sept. t94. versus illatus 


798. τελούμενα] Post a erasa litera v 


. habet & m. recentiore. 801. 


9m υ €] Superscriptum 
oeil cin tura literse e. 


est ab interpolatore lacunae ex- 
plendae caussa fictus, τοιαῦτά τ᾽ 
ἂν γυναιξὶ συνναίων ἔχοις, de quo 
dixi in Praefat. ad Aeschylum p. 
xiv. ed. Oxon. secundae. 

que autem versus Sophoolei amotor 
sit, recte vidit versum desiderari, 
quo verba proxima ὅτ᾽ 2 κελεύθου 
τῆσδ᾽ ὁδοιπορῶν πέλας &pte nectan- 
tur praecedentibus. 

802. κῆρυξ] Praeoonis momen 
addit A pollodor. 3, 5. p. 273. ἐφ᾽ 
ἅρματος δὲ διὰ τῆς Φωκίδος 
(Oiblrovs) συντυγχάνει κατά τινε 
στενὴν ὁδὸν ἐφ᾽ ἅρματος ὀχουμένῳ 
Λαΐῳ καὶ Πολυφόντῃ" κῆρυξ δὲ zonis 
ἦν Aalov: kal κελεύσανγος 
kal δι᾽ ἀπείθειαν καὶ ἀναβολὴν ard 
vayros τῶν ἵππων τὸν érepoy, &yar- 
ακτήσας Οἰδίπους καὶ Πολυφέψτην 
καὶ Λάϊον ἀπέκτεινε, καὶ παρεγένετο 
εἰς Θήβας. 14 

804. tps wriga. 

806. τὸν τροχηλάτην) Haeo verba 
per ἐπεξήγησιν addita sunt, ne du- 
bitaretur quisnam easet à ἐκτρέ- 


OIAIIIOTZ TYPANNOZ. 


81 


παίω Ov ὀργῆς" καί μ᾽ ὃ πρέσβυς és ὁρᾷ, 
ὄχους παραστείχοντα τηρήσας μέσον 
κάρα διπλοῖς κέντροισί μου καθίκετο. 


οὐ μὴν ἴσην γ᾽ ἔτισεν, ἀλλὰ συντόμως 


810 


σκήπτρῳ τυπεὶς ἐκ τῆσδε χειρὸς ὕπτιος 
μέσης ἀπήνης εὐθὺς ἐκκυλίνδεται" 
κτείνω δὲ τοὺς ξύμπαντας. εἰ δὲ τῷ ξένῳ 


, / : 
τούτῳ προσήκει Λαΐου τι συγγενὲς, 


814 


τίς ἐχθροδαίμων μᾶλλον ἂν γένοιτ᾽ ἀνήρ ; 
ὃν μὴ ξένων ἔξεστι μηδ᾽ ἀστῶν τινὶ 


Post 814. sequebatur τίς τοῦδέ γ᾽ ἀνδρὺς νῦν ἔστ᾽ ἀθλιώτερος. 


808. ὄχους Doederlinus pro ὄχου. 
814. Λαΐου Bothius pro Λαΐῳ. 


erasum. 


812. ἐκκυλίνδεται] e ante δ 
815. In versu spurio, 


quem ego ejeci, super νῦν ἔστ᾽ gl. m. recentis ἄλλωσ, quae ἄλλοσ scribere 


voluit. 


πων. Sic 837. τὸν ἄνδρα, τὸν Bo- 
τῆρα. et in fragm. Aristoph. ap. 
Athen. p. 161 F. τοὺς πάλαι Bu 
τοὺς Πυθαγοριστὰς γενομένους. ERF. 
Elmsleius comparat Eur. Phoen. 
39. kal νιν κελεύει Λαΐου TpoxnAd- 
T75, ὦ Léve, τυράννοις ἐκποδὼν μεθί- 
στασο. 

808. ὄχου:] Codex ὄχον, quod 
interpretandum foret e curru, col- 
latis similibus quibusdam  geni- 
tivi exemplis quae attuli ad 
Electr. 78. Genitivum etiam scho- 
liasta legit, qui ἅρματος adscripsit. 
Sed Sophocles scripserat, ni fallor, 
Üxovs, quod restitui cum Doeder- 
lino. ὄχοι de uno curru dictum ut 
in Electr. 727. 

809. διπλοῖς kévrpow:i] Non bis 
ferüt, ut scholiastae placuit, sed 
fuste duplicem stimulum habente, 
ut monuit Neuius, Nisi flagellum 
volumus intelligi, διπλῆν ιγα, 
cujus crebra mentio est. . 
Μάσθλητα δίγονον in Andromeda 
dixit Sophocles, i. e. διπλοῦν ἱμάντα 
ut Hesychius et Etym. M. inter- 


817. ὃν---τινὶ scripsi pro ᾧ---τινὰ 


pretantur. 

810. ob μὴν ἴσην γ᾽] Intelligen- 
dum δίκην vel τιμωρίαν. 

814. Λαΐου pro Λαΐῳ scripsi cum 
Bothio. Utrumque dici potuit: 
sed credibile est Sophoclem geniti- 
vum fpraetulisse propter dativos 
praegresso8 τῷ ξένῳ τούτῳβ. Qui 
sequitur in codice versus τίς τοῦδέ 
y ἀνδρὸς νῦν ἔστ᾽ ἀθλιώτερος, quam- 
vis ab scholiasta lectus, ut ex 
glossemate ἀντὶ τοῦ ἐμοῦ apparet, 
spurius est, fictus ἃ grammatico, 
qui cavere vellet ne quis ἀνήρ in 
proximo versu positum secus intel- 
ligeret. Soripserat autem, ni fal. 
lor, τίς τοῦδέ γ᾽ ἀνδρὸς νῦν ἔτ᾽ ἀθλι- 
ώτερος ; 

817. ὃν»---τιν)} Codex ᾧ---τινά. 
Recte Schaeferus ᾧ in ὃν mutavit, 
sed quam non est verisimile poetae 
placuisse ambiguitate, quae τινὰ in 
τινὶ mutato corrigenda erat. Eo- 
dem modo erratum Oed. C. 1402. 
ubi τινὶ pro τινὰ restituit Tyr- 
whittus. 
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δόμοις δέχεσθαι, μηδὲ προσφωνεῖν τινὰ, 
ὠθεῖν δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων. καὶ τἀδ᾽ οὔτις ἄλλος ἦν 


ἢ ᾽γὼ 7 ἐμαυτῷ τάσδ᾽ ἀρὰς ὁ προστιθείς. 


820 


λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν χεροῖν ἐμαῖν 


χραίνω, δι’ ὧνπερ ὥλετ᾽. ἄρ᾽ ἔφυν κακός ; 
üp οὐχὶ πᾶς ἄναγνος ; εἴ με χρὴ φυγεῖν, 
καί μοι φυγόντι μῆστι τοὺς ἐμοὺς ἰδεῖν 


μηδ᾽ ἐμβατεύειν πατρίδος, 1) γάμοις με δεῖ 


825 


μητρὸς ζυγῆναι καὶ πατέρα κατακτανεῖν 
[Πόλυβον, ὃς ἐξέφυσε κἀξέθρεψέ με]. 


üp οὐκ àm ὠμοῦ ταῦτα δαίμονός τις ἂν 


κρίνων ἐπ᾽ ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἂν ὀρθοίη λόγον ; 


μὴ δῆτα μὴ δῆτ᾽, ὦ θεῶν ἁγνὸν σέβας, 


ἴδοιμι ταύτην ἡμέραν, ἀλλ᾽ ἐκ βροτῶν 


βαίην ἄφαντος πρόσθεν ἢ τοιάνδ᾽ ἰδεῖν 


κηλῖδ᾽ ἐμαυτῷ συμφορᾶς ἀφιγμένην. 
ΧΟ. ἡμῖν μὲν, ὦναξ, ταῦτ᾽ ὀκνήρ᾽" ἕως δ᾽ ἂν οὖν 


824. φυγόντι] φ.. τόντι pr., v in litura duarum literarum, o: ut vide- 


tur. 


Litera ante "y erasa. 
ἀνορθοίηι scriptum in codice. 
Aib] κηλίδ᾽ pr. 


818. προσφωνεῖν τινα] Hoc quo- 
que τινὶ dici poterat, sed poeta ad 
accusativum transire maluit, ne 
prorsus eadem hujus atque prae- 
cedentis versus terminatio  es- 


get. 

820. τάσδ᾽ ἀρὰς] Est haec ἐπεξ- 
frynais pracedentis τάδε. 

827. Πόλυβον, ὃς ἐξέφυσε κἀξέ- 
θρεψέ με] Hunc versum recte de- 
lere videtur Wunderus. Manifes- 
tum est enim aptiorem huic loco 
sententiam esse generalem γάμοις 
μητρὸς (νγῆναι kal πατέρα κατακτα- 
νεῖν, quemadmodum ab oraculo erat 


μῆστι] μῆστι ἃ m. antiqua in μήτε mutatum. 

scripsi pro μή μ᾽ pr. in μήτ᾽ mutato 8 m. antiqua. 

829. ἂν ὀρθοίη Schaeferus pro ἀνορθοίη, qu 
831. ταὐτην] ταύταν 


833. κη- 


praedictum, nihilque attinebat pa- 
tris nomen ingeri, sublata quam 
tot aliis in locis hujus fabulae poeta 
quaesivit ambiguitate verborum, 
quae aliter δὺ Oedipo, aliter ab 
spectatoribus intelliguntur, de quo 
dixi ad v. 76. 793. 

829. ἂν ὀρθοίη λόγον) I. e. recto 
judicio usus dicat. 

832. ἰδεῖν] Incertum est utrum 
Sophocles hoc scripserit δ ἴδοιν 
aptius judicaverit, quod conjecit 
Firnhaberus in Schneidewini Phi- 
lologo vol. 3. p. 133. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ TYPANNOS. 


πρὸς τοῦ παρόντος ἐκμάθῃς, ἔχ᾽ ἐλπίδα. 
καὶ μὴν τοσοῦτόν γ᾽ ἐστί μοι τῆς ἐλπίδος, 


OI. 


88 
855 


τὸν ἄνδρα τὸν Borfjpa προσμεῖναι μόνον. 


[Ο. 
ΟΙ. 


ΤΟ. 
OI. 


πεφασμένου δὲ τίς ποθ᾽ ἡ προθυμία ;. 
ἐγὼ διδάξω σ᾽" ἣν γὰρ εὑρεθῇ λέγων 
σοὶ ταῦτ᾽, ἔγωγ᾽ ἂν ἐκπεφευγοίην πάθος. 
ποῖον δέ μον περισσὸν ἤκουσας λόγον ; 


840 


λῃστὰς ἔφασκες αὐτὸν ἄνδρας ἐννέπειν 


ὥς νιν κατακτείνειαν. εἰ μὲν οὖν ἔτι 
λέξει τὸν αὐτὸν ἀριθμὸν, οὐκ ἐγὼ ᾽κτανον" 


οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν εἷς γε τοῖς πολλοῖς ἴσος" 


845 


εἰ δ᾽ ἄνδρ᾽ ἕν᾽ oló(evov αὐδήσει, σαφῶς 
τοῦτ᾽ ἐστὶν ἤδη τοὔργον εἰς ἐμὲ ῥέπον. 


IO. 


ἀλλ᾽ ὡς φανέν ye τοῦπος ὧδ᾽ ἐπίστασο, 


κοὐκ ἔστιν αὐτῷ τοῦτό γ᾽ ἐκβαλεῖν πάλιν" 


πόλις γὰρ ἤκουσ᾽, οὐκ ἐγὼ μόνη, τάδε. 


850 


el δ᾽ οὖν τι κἀκτρέποιτο τοῦ πρόσθεν λόγου, 
οὔτοι ποτ᾽, ὦναξ, σόν γε Λαΐου φόνον 
φανεῖ δικαίως ὀρθὸν, ὅν γε Λοξίας 


836. γ᾽ addidit m. ant. 
TabT 


838. vís] | ex ἡ factum. 
842. éyvérew] Alterum » ab 8. 


840. Tab1'] 


843. κατακτείνεια»] 


kaTaK .. v .. €y pr., quae in marg. literas xr scripsit. xaraxrelva:er m. 


ant. 


835. πρὸς ToU παρόντος] Servum 
dicii, quem superstitem esse Io- 
casta dixerat v. 756. 

838. πεφασμένον-- προθυμία] Rec- 
te explicat scholiasta, φανεροῦ γε- 
νομένον καὶ ἐλθόντος τοῦ ποιμένον, 
τίνα ἕξεις γνώμην ; 

841. περισσὸν] I. e. prae ceteris 
animadversione dignum. MUSGR. 

842. Ape ràüs—karaxrelyeiar] Hoc 
est, ἔφασκες αὑτὸν ἐννέπειν ὅτι Ag- 
σταὶ ἄνδρες νιν κατακτείνειαν. 

845. τοῖς πολλοῖς Si recte vi 
tum legitur, intelligendi sunt iili 
multi quos servus numero plurali 


848. φανέν] εν ab S habet. 


usus significaverat. fled Sophocles 
fortasse scri t els γέ τι. πολ- 
Aoíis ἴσος, ut ronokins conjecit, 

846. oló(wevovy] Per μονόστολον 
explicat Hesychius, haud dubie ex 
hoc loco. 

852. σόν γε Aalov φόνον φανεῖ 
δικαίως ὀρθὸν] I. e. non efficiet, ut 
Leii caedem a te perpetratam eae 
justa rectaque via probsme vides. 
tur. 
853. δικαίως ὀρθὺν] Mire dícturn. 

, ut videtur,  Linwoodius 
δίκην ds ὀρθὺν, ut Trach. 347. οὐδὲν 
—PQeeré: δίκην ds ὀρθόν, 
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διεῖπε χρῆναι παιδὸς ἐξ ἐμοῦ θανεῖν. 


Καίτοι νιν oU κεῖνός γ᾽ ὁ δύστηνός ποτε 


κατέκταν᾽, ἀλλ᾽ αὐτὸς πάροιθεν ὥλετο. 


ὥστ᾽ οὐχὶ μαντείας γ᾽ ἂν οὔτε τῇδ᾽ ἐγὼ 


βλέψαιμ᾽ ἂν οὕνεκ᾽ οὔτε τῇδ᾽ ἂν ὕστερον. 


ΟΙ. καλῶς νομίζεις. ἀλλ᾽ ὅμως τὸν ἐργάτην 


πέμψον τινὰ στελοῦντα μηδὲ τοῦτ᾽ ἀφῆς. 
IO. πέμψω ταχύνασ᾽" ἀλλ᾽ loy. 


οὐδὲν γὰρ ἂν πράξαιμ᾽ ἂν ὧν οὔ σοι φίλον. 


ΧΟ.εἴ μοι ξυνείη φέροντι 


μοῖρα τὰν εὕσεπτον ἁγνείαν λόγων 


ἔργων τε πάντων, ὧν νόμοι πρόκεινται 


€ , /, 
ὑψίποδες, οὐρανίαν 


863.-872. —873.-882. 


857. ἂν ab S additum. 
divisi, ef uoi-] εὕὔσεπτον- ἔργων-Ἴ 


δὲ-Ἴ uéyac-] οὐδὲ-Ἴ 6Bpio- πυλλῶμ! ἃ- ἀκ 
μήποτε-Ἴ θεὸν οὐ-Ἴ εἰ-Ἴ πορεύεται-Ἴ οὐδὲ----σέβων. 


litura literae φ. 
i. e. οὐρανίασ---αἰθέροσ. 


857, 858. ὥστ᾽ οὐχὶ μαντείας y 
ἂν οὔτε τῇδ᾽ ἐγὼ βλέψαιμ᾽ ἂν οὕνεκ᾽ 
οὔτε τῇδ᾽ ἂν ὕστερον] I. e. adeo 
flocci haec pendo ut ne oculos 
quidem huc vel illuc vaticiniorum 


causa converterim. Sic "Teucer, 


quum Menelai contemtum signifi- 
care vellet, τοῦ δὲ σοῦ ψόφου | οὐκ 
ἂν στραφείην, Ajac. 1117. MUS- 
GRAVIUS. 

859. καλῶς νομίζει5] Non probat 
Oedipus quae Iocasta dixerat, sed 
verbis modestis missa facit, ut se- 
quentia ostendunt. 

862. οὐ σοὶ] Scripsi ob σοι cum 
Wundero. &ic Philoct. 1227. ἔπρα- 
ξας ἔργον ποῖον ὧν οὔ σοι πρέπον ; 
οὐ σοὶ utrobique Elmaleius. 

863.—910. Chorus contemni ab 
Iocasta oracula indignatus, nec ta- 
men insolentiam ejus libere casti- 
gare ausus, primum pietatem sanc- 
tamque morum integritatem cele- 


855 
860 

εν ἐς δόμους. 
865 
862. οὔ σοι] ob σοὶ 863-886. Versus sic 
πρόκεινται-ἡ δι -ἰ ὄλυμποσ-ἰ 8varà-] ob- 
ροτάταν-ἰ ὥρουσεν-} ἔνθ᾽ -ἰ 75-] 


866. ὑψίποδες] v in 


οὐρανίαν---αἰθέρα)] ac et oc ἃ m. rec. superscriptum, 


brat, tum quae ex impietate re- 
rumque divinarum violatione mala 
oriantur exponit, denique Jovem, 
deum potentissimum, precatur, ut 
oracula illa, quae Iocasta epreverat 
ab A polline "Laio olim data, vera 
esse ostendat, ne hujus dei aucto- 
ritas et fides, quae imminui coepe- 
rit, penitus tollatur, deorumque 
immortalium cultus negligstur.— 
Posuit igitur Sophocles ea, quse 
in initio hujus carminis videantur 
commemoranda fuisse, in fine ejus ; 
quod idem fecit quum alibi, tum 
in primo chori cantu, qui in Anti- 
gona legitur. Qua in re qua arte 
poeta usus sit bene scholiastes ad 
Antig. 155. exposuit. WUNDEB. 

863. φέροντι per attractionem 
dictum pro φέρειν. Nam hoo dicit, ef 
μοι ξυνείη μοῖρα φέρειν τὰν----ἀγναίαν. 

866. ὑψίποδες οὐρανίαν») "Versus 
ex paeone et choriambo oomposi- 


OIAIITIOYTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


δι’ αἰθέρα τεκνωθέντες, ὧν "Ολυμπος 


πατὴρ μόνος, οὐδέ νιν 
θνατὰ φύσις ἀνέρων 


ἔτικτεν, οὐδὲ μήποτε λάθα κατακοιμάσῃ" 


870 


μέγας ἐν τούτοις θεὸς, οὐδὲ γηράσκει. 


ὕβρις φυτεύει τύραννον" 


867. δι 9e pr. ut videtur, 8 


Elmsleius pro μῆν ποτε. 


tus. Quo metro utitur Euripides 
Hel. 528. ἀλλ᾽ ἔτι κατ᾽ oli! ἅλιον. 
Orest. 1431. & δὲ λίνον ἡλακάτᾳ. 
Cretico et choriambo idem Hel. 
1360. 1361. ματρὸς ὀργὰς évémei. | 
Bare σεμναὶ Xdpires. — 1376. 1377. 
ματρὸς, ὦ παῖ, θυσίας | συσσεβίζουσα 
θεοῖς. 

ὑψίποδες Sublimes, quippe οὐρα- 
νίαν δι᾽ αἰθέρα τεκνωθέντες. 

867. δι᾽ αἰθέρα τεκνωθέντες, ὧν Ὄ- 
λυμπο5] Ultima vocabuli αἰθέρα syl- 
laba sub ictum cadit minus elegan- 
ter. Quod legitimum est in for- 
mula praeconum ἀκούετε Ae, et in 
adverbiis αὐτίκα μάλα, quae tan- 
quam una vox sunt, rarius fit in 
aliis vocabulis hyperdisyllabis. Sed 
tamen Aristophanes Nub. 884. ὃς 
τἄδικα λέγων ἀνατρέπει τὸν ἥττονα. 
Lysistr. 52. μήτ᾽ ἀσπίδα λαβεῖν Κιμ- 
βερικὸν ἐνδύσομαι. fragm. 309, 14. 
ὑποδερίδας, ἑλικτῆρας. Leuco comi- 
cus apud Hesychium (s. v. Παᾶπι:), 
Ὑπέρβολος τἀκπώματα κατεδήδοκε. 

868. vw] I. e. τοὺς νόμους. 

870. μήποτε] Quod in codice est 
μὴν ποτε librarios quosdam movit 
ut κατακοιμάσῃ in κατακοιμάσει mu- 
tarent, ut factum in apographis 
plerisque. 

871. μέγας ἐν τούτοις θεὸς] Recte 
scholiasta, ἐν τοῖς νόμοις μέγας ἐστὶν 
ὁ θεός. τοντέστι, θεία δύναμις καὶ 
μεγάλη τοῖς νόμοις ἕνεστιν. 

873. ὕβρις φυτεύει τύραννον] Ver- 
bum ὕβρις opponitur τῇ εὐσέπτῳ 
ἁγνείᾳ λόγων ἔργων τε πάντων, ὧν 


69. θνατὰ] θνητὴ 
λάθα) λάθραι, eraso p. 


873 


870. μήποτε 


etc. ita ut impietatem potissimum 
significet. Ea quum dicitur φυ- 
τεύειν τύραννον, i. e. μήτηρ τυραννί- 
δος εἶναι (cf. Aj. 174.), hoc significa- 
tur: $mpietas mater est. eorum. ho- 
minwn, qui regnum adfectant, i. e. 
qui leges divinas violant, solent eo 
insolentiae progredi, ut regnum ad- 
fectent, ideoque rei publicae sta- 
tum convellant et libertatem ci- 
vium evertant. Quae cum ante- 
cedentibus et sequentibus ita co- 
haerent : Nihil mihi majori curae 
δὶ. quam, ut in omni vita, sanctis- 
sime colam leges divinas. Eas enim 
qw violat et civium suorum salutem 
perdit (ὕβρις vr. τύραννον) rei pub- 
licae statu convulso, et sibimet ipsi 
(ὕβρις, εἰ πολλῶν ὑπερπλησθῇ----ποδὶ 
χρησίμῳ χρῆται), ubi ad swnmwum 
insolentiae fastigium | adacenderit, 
calam4tatem parat, ex qua nullus 
patet exitus. Sponte autem appa- 
ret non posse haec chori verba, 
ὕβρις φυτεύει----χρησίμῳ χρῆται, ita 
dicta esse ut voce ὕβρις locastae 
temeritas, quod oracula sprevisset, 
&ut Oedipi levitas, quod assensus 
ei esset, notata existimetur. ' In 
neutrum enim quadrat regni ad- 
fectatio. Ex quibus verbis mani- 
festo intelligitur Sophoclem, reli- 
cto aliquantisper Oedipo, de sua 
jam re publica et sui temporis ho- 
minibus loqui. Vide quae ad Aj. 
158-161. adnotavimus. Atque hoc 
egregie ἃ poeta institutum est, 
quod a choro, i. e. a populo ipso, 
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ὕβρις, εἰ πολλῶν ὑπερπλησθῇ μάταν, 


à μὴ ᾽πίκαιρα μηδὲ συμφέροντα, 


4 , ^ 3 
ἀκρότατον εἰσαναβᾶσ 


875 


^. * , v $ 
αἷπος ἀπότομον ὥρουσεν εἰς àváykav, 


874. μάταν] ταν ἃ m. ant. Videtur μάσταν fuisse, στ uno ductu ex- 


pressis. 
Erfurdtius pro ἀκροτάταν. 


875. συμφέροντα] συμφέροντ᾽ a. m. rec. 
877. alros addidit Arndtius in Quaest: So- 


876. 


QaTOF 


phocleis (Brandenburgi novi 8. 1844.) p. 19. 


cujus partes agebat chorus, dici 
hoc et moneri populum Athenien- 
sium facit, sme pietate sanctaque 
legum divinarum reverentia rei 
publicae salutem constare non pos- 
se. WUNDER. Alcibiadem po- 
tissimum notari conjecerat Mus- 
gravius, cujus haec est annotatio, 
* Quis in historia Attica adeo ho- 
spes est ut nesciat neminem un- 
quam tot contumeliosi ingenii spe- 
cimina edidisse quam Alcibiadem ? 
Ob quod etiam optimatibus in ty- 
rannidis adfectandae suspicionem 
venit. Plutarchus: οὗ μὲν ἔνδοξοι 
μετὰ τοῦ βδελύττεσθαι καὶ δυσχεραί- 
νειν ἐφοβοῦντο τὴν ὀλιγωρίαν «αὐτοῦ 
καὶ παρανομίαν, ὧς τυραννικὰ καὶ ἀλ- 
λόκοτα, in Alcibiade c. 16. p. 188 F. 
Hoc 81 paucissimis verbis signifi- 
care volueris, nulla aptiora inve- 
nies quam ὕβρις φυτεύει τύραννον." 
Plura in hoc carmine sunt quae 
de Alcibiade dici poterant, sed 
scripta esse eo consilio ut Alcibia- 
dis vitia notarentur valde incerta 
conjectura est, quum verba nihil 
contineant quod non plurimorum, 
qui ante Alcibiadem vixerant, ho- 
minum exemplis cognitum fuerit. 

874. εἰ] ἣν Triclinius. Utitur 
hoc loco grammaticus in Bekkeri 
Anecd. p. 144, 22. ubi de ei cum 
conjunctivo constructo agit. Apud 
eum ὑπερπλήθῃ scriptum. 

πολλῶν] Facinora dicit. 

876. ἀκρότατον Erfurdtius. Le- 
gebatur dkporáras, consentiente 
Suida s. v. ὕβρις. Sic ἄκρον in 


ἄκραν corruptum in libris omnibus 
Oedip. Col. 1493. Suida pariter con- 
Sentiente s. v. ἄκραν. δύσβατον d- 
κρώρειαν in interpretatione sua po- 
suit scholiasta, ut ἀκρότατον alios 
legisse videri possit. 

eicavaBac'] εἰσαναβιβάσασ᾽ apo- 
graphum Paris. 2820. ex glosse- 
mate. Scholiasta, ὕβρις μ' καί. 
ριον διαπραττομένη εἰς δύσβατον ἀ- 
κρώρειαν ἀναβιβάσασα τοὺς 
νους αὐτῇ κατεκρήμνισεν. ἣ οὕτως" 
ἀπότομον ὥρουσεν eis ἀνάγκην, ἥλατο 
εἰς τοῦτο, ὥστε αὐτὸν εἰς ἀνάγκην 
γενέσθαι ὑφ᾽ ἑτέρων κρατηθῆναι. Ex 
his minime colligi potest scholi- 
astam aut εἰσαναβιβάσασα legisse, 
aut εἰσαναβᾶσα significatione trans- 
itiva, qui Brunckii error fuit; dic- 
tum accepisse. Nihil illi aliud pro- 
positum fuit quam ut sensum ver- 
borum poetae oratione explanaret 
aliquanto minus poetica. Similis 
locus est Antig. 853. προβᾶσ᾽ éw 
ἔσχατον θράσους | ὑψηλὸν ἐς Δίκας 
βάθρον | προσέπεσες, ὦ τέκνον, πά- 
λιν. 

877. Ante ἀπότομον substantivum 
excidisse cum ἀκρότατον conjungen- 
dum monuerat Musgravius. Id 
vix aliud esse potuit quam quod 
nunc addidi αἶπος ab Arndtio pro- 
positum. ἀπότομον in ἀπότιμον cor- 
ruptum in apogr. Flor. Γ, adscripto 
tamen "yp. ἀπότομον, in alio in ἄποτ- 
μον cum 9]. δυστυχῆ. ἀπότομον cum 
ἀνάγκαν conjungendum, ne αἷπος 
duo, ἀνάγκα autem nullum habeat 
epitheton. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


ἔνθ᾽ οὐ ποδὶ χρησίμῳ 
χρῆται. τὸ καλῶς δ᾽ ἔχον 


πόλει πάλαισμα μήποτε λῦσαι θεὸν αἰτοῦμαι. 


87 


. 880 


θεὸν o) λήξω ποτὲ mpoorárav ἴσχων. 


εἰ δέ τις ὑπέροπτα χερσὶν 7) λόγῳ πορεύεται, 


Δίκας ἀφόβητος, οὐδὲ 
δαιμόνων ἕδη σέβων, 
κακά νιν ἕλοιτο μοῖρα, 
δυσπότμου χάριν χλιδᾶς, 


883 
885 


εἰ μὴ τὸ κέρδος κερδανεῖ δικαίως 


καὶ τῶν ἀσέπτων ἔρξεται, 


890 


7 τῶν ἀθίκτων ἕξεται ματάζων. 
883.-896. —897.-910. 
880. αἰτοῦμαι] uai erasum, nullis aliis literis superscriptis. Idem 882. 


de προστάταν dicendum, cujus nunc hae tantum literae supersunt π στα 
a reliquis erasis. ds Épterai] ἢ ex γ factum, quod librarius scribere 


coeperat. 


878. οὐ ποδὶ χρησίμῳ xpfiTa] Ubi 
non, utitur pede utili, vel ubi pedum 
usus mullus est, i. e. ex qua pernicie 
expedire se nequit, ut interpreta- 
tur Wunderus. Hoc aptius dici 
poterat ποδὶ φυξίμῳ, vel ποδὶ ῥυσίῳ, 
vel, si nova uti placeret hujus ad- 
jectivi forma, ποδὶ ῥυσίμῳ. 

880. πόλει πάλαισμα] Scholiasta, 
ἀξιῶ τὸν θεὸν μὴ λῦσαι τὸ συμφέρον 
τῇ πόλει, ἐξ οὗ κρατεῖ τῶν ἀντιπά- 
λων. Rectius Wunderus ““ Hone- 
stum certamen, quod pro legibus 
divinis ineatur, quum chorus nun- 
quam finiri se velle ait, hoc vide- 
tur significare, deum se orare ut 
investigationem interfectoris Lai, 
suo ipsius jussu susceptam, confici 
velit." 

883. ὑπέροπτα] Gl. καταφρονητι- 
κῶς. neutrum plurale vice adverbii. 
BRUNCK. λαιψηρὰ πηδᾷ ex Eu- 
rip. Ion. 717. comparat Elmsleius. 

888. δυσπότμου χάριν χλιδᾶ5] I. e. 
ἕνεκα τῆς ἀνοσίου τρυφῆς kal ὑπερη- 


891. ματάζων] ματἄιζων 


φανίας, ut explicat scholiasta. 

89o. καὶ] I. e. καὶ μὴ, negatione 
ex superiore versu repetenda. 

ἀσέπτων] Hesychius, ἄσεπτον : 
ἀσεβές. Σοφοκλῆς Αἰχμαλωτίσιν. 

ἔρξεται)] Apographa aliquot ἔρξε- 
ται. Elmsleius. εἴρξεται. Sed ξυν- 
έρξετε legitur Ajac. 593. 

801. ἢ] xal Suidas s. v. κέρδος. 
Sed ἢ ponit ubi haec verba inter- 
pretaturs. v. ὑπέροπτα. Necessario 
1j dici debuit, ut pateret non tres, 
sed duas esse sententiae partes, 
priorem ei u3j—kepbayei— kal (3) — 
ἔρξεται, alteram ἣ (εἢ --- ἔξεται : quae 
respondent versibus supra positis 
Δίκας ἀφόβητος οὐδὲ | δαιμόνων ἕδη 
σέβων. 

ἕξεται] Inhaerebit, tanget. Quod 
in malam partem accipiendum 'es- 
se docet additum ματῴζων. Est 
igitur ἕξεται uard(wv idem quod 
ἕξεται ματαίαις χερσί, quemadmo- 
dum ψαύειν ματαίαις χερσί dixit 
Sophocles in Trachin. 565. Sensum 


88 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 

τίς ἔτι ποτ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἀνὴρ θυμοῦ βέλη 

εὔξεται ψυχᾶς ἀμύνειν:. 

εἰ γὰρ al τοιαίδε πράξεις τίμιαι, 895 

τί δεῖ με χορεύειν; 

οὐκέτι τὸν ἄθικτον εἶμι γᾶς ἐπ᾿’ ὀμφαλὸν σέβων, 

οὐδ᾽ ἐς τὸν ᾿Αβαῖσι ναὸν, 900 

οὐδὲ τὰν ᾿Ολυμπίαν, 

εἰ μὴ τάδε χειρόδεικτα 

892.-895. Versus sic divisi, τίσ-ἰ θυμῶι-1 ψυχᾶσ-Ἰ αἷ---τίμιαι. 803. 

θυμοῦ] vnd. ςἨ 804. εὔξεται Musgravius pro ἔρξεται. Codex έρξεται sine 
spiritu. 896. χορεύειν] Addit πονεῖν 1) τοῖσ θεοῖσ. 897.-910. Ver- 


sus sic divisi, οὐκέτι- γᾶσ-] οὐδ᾽ éc-] o05i-] χειρόδεικτα: 7 bo 1t (eU-] àod- 
vaToy-] φθίνοντα-Ἴ ἐξαιροῦσιν-Ἴ τιμαῖσ-] ἔρρει---θεῖα. 


plane pervertit glossator apographi 
Lipsiensis, qui negatione repetita 
μὴ ἅψεται posuit. ματάζων in apo- 
graphis male sine iota ματά(ων 
scriptum. Eadem ratio verborum 
Tepá (wv, σφαδάζω et aliorum, de qui- 
bus v. Herodian. περὶ μονήρους Aé- 
ξεως p. 23, 7. 

892. τοῖσδ᾽] τούτοις in apogr. 
Lb.alisque nonnullis et Triclinia- 
nis, Hoc qui scripsit trimetrum 
restituere voluit. 

θυμοῦ ex pluribus, apographis re- 
stitutum. pro θυμῷ, quod legerunt 
etiam scholiasta et Suidas s. v. κέρ- 
δος. θυμοῦ βέλη iram dicit. Antig. 
1085. ἀφῆκα θυμῷ καρδίας τοξεύ- 
ματα. 

894. ἔρξεται ex loco superiore 
per errorem librarii esse repetitum 
animadvertit Musgravius conjecit- 
que εὔξεται, quod recepi. ἔρξεται si 
recte legeretur, ἀμύνειν in ἀμύνων 
mutandum foret : quod sensit scho- 
liasta, qui ἀπελαύνων participium 
posuit, τίς ἔτι τῶν ἀδίκων ἀφέξεται, 
τῷ θυμῷ αὐτοῦ τὰς τῆς ψυχῆς κακίας 
ἀπελαύνων ; ἣ οὕτω" τίς ἂν ἀπελά- 
σειεν αὐτοῦ τὴν τιμωρίαν, τοιαῦτα 
πράττων; 

895. αἱ τοιαίδε πράξει5] Quales 
versibus praecedentibus descripsit. 


Eodem modo dictum ἐν τοῖσδε v. 
892. et τάδεν. 901. 

896. τί δεῖ με χορεύει» Accipi- 
pienda haec de saltatione sacra, 
quae in festis deorum fieri golebat 
(cfr. Spanhem. ad Callim. h. in Del. 
312.), ideoque de reverentia et cul- 
tu deorum. WUNDER. In ood. 
additum πονεῖν 1) τοῖς θεοῖς, ex glos- 
semate, quod corrigendum est $ 
ante πονεῖν ponendo. 

897. τὸν ἄθικτον---γἂϑ---- ὀμφαλόν] 
Templum Delphicum dicit, de quo 
v. ad v. 480. 

9oo. ἼΑβαισι Brunekius tacite. 
Recte codex ᾿Αβαῖσι: quo accentu 
in libris quibusdam scriptum in- 
venit Eustathius p. 279,2. "᾿Αβαὶ 
oxytonum scribitur in scholio. De 
oraculo Apollinis quod Abis fuit 
v. Herodot. 8, 33. Pausan. 10, 35. 

gor. τὰν ᾿Ολυμπία»] Oraculum ve- 
tus Olympicum Schneidewinus me- 
morat ex Pindari Olymp. 8, 2. fra 
μάντιες ἄνδρες ἐμπύροις τεκμειρόμε- 
νοι παραπειρῶνται Διὸς ἀργικεραύνονυ. 
Scholiasta satis habuisse videtur 
πανηγύρεις intelligi. Nam post es 
quae de oraculo Abaeo annotavit 
addit, ἢ ἐπὶ τῶν πανηγύρεων, ὅτι καὶ 
Tüy χοιούτων ἀφέξομαι, εἰ “ὦ ταῦτα 
φανερωθῶσιν. 


OIAHIOYZ TYPANNOS. 


^ P ^ 
πᾶσιν ἁρμόσει βροτοῖς. 


89. 


ἀλλ᾽, ὦ κρατύνων, εἴπερ ὄρθ᾽ ἀκούεις, 


Ζεῦ, πάντ᾽ ἀνάσσων, μὴ λάθοι 


σὲ τάν τε σὰν ἀθάνατον αἰὲν ἀρχάν. 


φθίνοντα yàp ^ o -- — Λαΐον 


θέσφατ᾽ ἐξαιροῦσιν ἤδη, 


κοὐδαμοῦ τιμαῖς ᾿Απόλλων ἐμφανής" 


ἔρρει δὲ τὰ θεῖα. 


^ 91o 


IO. χώρας ἄνακτες, δόξα μοι παρεστάθη 


ναοὺς ἱκέσθαι δαιμόνων, τάδ᾽ ἐν χεροῖν 


στέφη λαβούσῃ κἀπιθυμιάματα. 
ὑψοῦ γὰρ αἴρει θυμὸν Οἰδίπους ἄγαν 


903. ὄρθ᾽ ὀρθὸν 


902. ἁρμόσει] Οοηργιοί. Intrans- 
itive dictum ut Ant. 1218. El. 
1293. Scholiasta ei μὴ ταῦτα τῶν 
χρησμῶν φανερὰ kal κατάδηλα γένη- 
ται, οὐκέτι τιμήσω θεούς. '* Nisi 
haec eventui congruerint adeo per- 
spicue «t ὑπ exemplum, cedant di- 
gito ab ommibus monstrandum." 
MUSGR. 

904. Ζεῦ, πάντ᾽ ἀνάσσων) Notan- 
dum ἀνάσσων cum accusativo con- 
structum. Cui audaciae, si qua est, 
nullo alio in vocabulo facilior para- 
ta excusatio est quam in adjectivo 
πάντα. 

μὴ λάθοι] Eurip. Med. 332. ab 
Elmsleio comparatus, Zeb, μὴ λάθοι 
ce τῶνδ᾽ bs αἴτιος κακῶν. 

906. φθίνοντα γὰρ -- o -- -- Λαΐου] 
In apographis παλαιὰ aliis ante aliis 
post Aalov additum est: post 0é- 
σφατα habet Lb. solus. Ex inter- 
pretatione illatum esse non solum 
metrum docet, sed etiam scholi- 
astae annotatio arguit, φθίνοντα γὰρ 
ἀντὶ ToU παλαιὰ, παρεληλυθότα. "yp. 
φθίνων, ἵν᾽ 9, μὴ λάθοι σε ὁ Adios 
φθίνων, ἀλλὰ δείξαις αὐτοῦ τὸν θάνα- 


905. σὰν; σ᾽ ἂν pr. 


906. Indicavi lacunam. 


τον. τὰ γὰρ περὶ Λαΐου μαντεύματα 
ἐκβάλλουσιν καὶ οὐ παραδέχονται τὰ 
παρὰ τῶν θεῶν εἰρημένα ὡς ἀληθῆ. 
φθίνων qui scripserunt, literas τὰ 
non ejecerunt, sed in articulum τὰ 
mutatas cum sequentibus verbis 
conjunxere. Vocabulum quod ante 
Λαΐου excidit Πυθόχρηστα esse con- 
jecit Schneidewinus. Sed fortasse 
versus strophiei scriptura interpo- 
lata est. 

907. ἐξαιροῦσιν) Scholiasta, ἀντὶ 
TOU ἀφανίζουσιν. τὰ γὰρ ἐπὶ Λαΐῳ 
θεσπισθέντα ἐκφαυλίζεται ὑπὸ 'Ioxd- 
στῆς καὶ παραγράφεται καὶ ψευδῆ 
νομίζεται. 

910. ἔρρει δὲ τὰ θεῖα] Perit cultus 
deorum. Eurip. Troad. 27. ἐρημία 
yàp πόλιν ὅταν λάβῃ κακὴ, | voce? 
τὰ τῶν θεῶν οὐδὲ τιμᾶσθαι θέλει. 
WUNDER. 

911. Évaxres] Primores. 

913. στέφη] Serta, quibus sup- 
plices utebantur : v. ad v. 3. 

914. ὑψοῦ "yàp αἴρει θυμὸν Οἱδίπους 
ἄγαν] 1. 6. μετεωρίζεται τὴν ψυχὴν 
καὶ ὑπερβαλλόντως ἄχθεται, αἱ ex- 
plicat acholiasta. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


λύπαισι παντοίαισιν' οὐδ᾽ ὁποῖ᾽ ἀνὴρ 


: 91$ 


ἔννους rà καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρεται, 
ἀλλ᾽ ἐστὶ τοῦ λέγοντος, εἰ φόβους λέγοι. 
ὅτ᾽ οὖν παραινοῦσ᾽ οὐδὲν ἐς πλέον ποιῶ, 


πρὸς σ᾽, ὦ Λύκει ἤΑπολλον, ἄγχιστος γὰρ εἶ, 


ἱκέτις ἀφῖγμαι τοῖσδε σὺν κατἀργμασὶν, 


9020 


ὅπως λύσιν τιν᾽ ἡμὶν εὐαγῇ πόρῃς" 
ἡμὶν εὐαγῆ πόρῃ 


ὡς νῦν ὀκνοῦμεν πάντες ἐκπεπληγμένον 


κεῖνον βλέποντες ὡς κυβερνήτην νεώς. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 
àp ἂν παρ᾽ ὑμῶν, ὦ ξένοι, μάθοιμ᾽ ὅπου 


τὰ τοῦ τυράννου δώματ᾽ ἐστὶν Οἰδίπου ; 


925 


μάλιστα δ᾽ αὐτὸν elzar , εἰ κἀτισθ᾽ ὅπου. 


ΧΟ. στέγαι μὲν albe, καὐτὸς ἔνδον, ὦ ξένε" 


915. παντοίαισιν} οἵ cum circumflexo pr. a: à m. reo. ex alia liters 


factum, quae e fuisse videtur. 
a m. pr. superscriptis. 


ain. ant. λύκι'᾽---ἶι pr. 


ΑΓΓΕΛΟΣ] θεράπων πολύβου 


τ μα τὰ καινὰ] Nova oracula non 
judieat ex veteribus, quae falsa 
fuere deprehensa. BOTH. 

917. ἐστὶ τοῦ λέγοντος] Aristoph. 
Equit. 860. μὴ τοῦ λέγοντος ἴσθι. 
BRUNCK. 

919. ἄγχιστος γὰρ εἶ] Scholiasta, 
πρὸ rd θυρῶν γὰρ ἵδρυτο. V. ad 
ν. τό. 

920. κατάργμασιν] Sic Eurip. Iph. 
T. 244. χέρνιβας δὲ καὶ kardpyuara 
οὐκ ἂν φθάνοις ἂν εὐτρεπῆ ποιουμένη. 
Plutarch. "V. Thes. c. 22. τὴν δὲ 
εἰρεσιώνην ἐκφέρουσι, κλάδον ἐλαίας 
ἐρίῳ μὲν ἀνεστεμμένον, ὥσπερ τότε 
τὴν ἱκετηρίαν, παντοδαπῶν δὲ ἀνά- 
πλεων καταργμάτων. WUNDER. 

921. λύσιν εὐαγῆ] Levamen quo 


iH “ΤΡ 
917. εἰ---λέγοι, literis ἣν ἃ. m ant. et » 
918. ἐς] εὖ 
ram finalem ab S habet, αὖ 746. πρόσ' pro πρόσ σ᾽ habet 
920. Íkéris) ikérno pr. 
τάργμασιν Wunderus pro κατεύγμασιν. 
926. κάτισ 


ποιῶ] ποῶ 10. *p5s] Lite- 
d | vidcaen 
σὺν] σὺγρε. 


A ἡμὶν] ἡμῖν pr. 
] κάτοισθ᾽ 


Ka- 
914- 


efficitur ut Oedipus ebeyhs, i. e. 
purus sceleris, appareat.  Monuit 
Jacobsius. 

926. κάτισθ᾽ ex paucis 
phis restitutum pro dro. 
vitio deceptus, ut videtur, novi- 
tius grammaticus in i 
Anecd. vol. 2. p. 358, 40.  Bopho- 
clem οἷσθε pro sibl anno- 
tavit: οἶσθε ἐπὶ δουτ «ροσώπον 
γράφει ὃ Σοφοκλῇς" ἐδ ῥανλυέανῳ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ, ἀπὸ τοῦ πεπόνθατε" οὕτω: 
τὸ οἶσϑε ἀπὸ τοῦ οἴδατε" κατὰ σνγ- 
κοπὴν καὶ τὰ δύο. Scribendum κα- 
τὰ συγκοπὴν δὲ τὰ δύο. 'Tà Me, 
ambo, ut apud scholiastam 
clis Electr. 1058. Etymol M. p. 
665, 5. aliosque grammaticos. 


OIAIIIOTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


γυνὴ δὲ μήτηρ ἥδε τῶν κείνου τέκνων. 
ΑΓ. ἀλλ᾽ ὀλβία τε καὶ ξὺν ὀλβίοις ἀεὶ 


γένοιτ᾽, ἐκείνου γ᾽ οὖσα παντελὴς δάμαρ. 
IO. αὕτως δὲ καὶ σύ γ᾽, ὦ £év* 


τῆς εὐεπείας οὕνεκ᾽. ἀλλὰ φράζ᾽ Órov 


χρήζων ἀφῖξαι xà τι σημῆναι θέλων. 
ΑΓ. ἀγαθὰ δόμοις τε καὶ πόσει τῷ σῷ, γύναι. 


IO. τὰ ποῖα ταῦτα ; παρὰ τίνος δ᾽ ἀφιγμένος ; 


ΑΓ. ἐκ τῆς Κορίνθου. τὸ δ᾽ ἔπος οὑξερῶ τἀχ᾽ ἂν 


ἥδοιο μὲν, πῶς δ᾽ οὐκ ἂν, ἀσχάλλοις δ᾽ ἴσως. 


10. τί δ᾽ ἔστι ; ποίαν δύναμιν ὧδ᾽ ἔχει διπλῆν ; 


ΑΓ, τύραννον αὐτὸν οὑπιχώριοι χθονὸς 


τῆς ᾿Ισθμίας στήσουσιν, ὡς ηὐδᾶτ᾽ ἐκεῖ. 


IO. τί δ᾽; 
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939 
ἄξιος γὰρ εἶ 

935 

940 


ovx ὁ πρέσβυς Πόλυβος ἐγκρατὴς ἔτι ; 


AT. οὐ δῆτ᾽, ἐπεί νιν θάνατος ἐν τάφοις ἔχει. 


IO. πῶς εἶπας ; ἢ τέθνηκε Πόλυβος, ὦ γέρον ; 


931. Ante εἶ litera erasa, e ut videtur, quoniam εἶ uno ductu scribere 
voie 


bat librarius. 


935. παρὰ à m. antiqua ita est radendo in πρὸσ 


mutatum ut id à prima manu scriptum videri possit : quod fraudem fecit 


Elmsleio. δ᾽ addidit m. ant. 
Brunckius pro τάχα. 


928. γυνὴ δὲ μήτηρ ἧδε] Haec 
verba, si ἃ sequentibus disjunxeris, 
veram locastae conditionem de- 
pingunt. Neb mihi dubium est 
quin eam ob causam selegerit So- 
phocles, ut in audientium animos, 
tanquam ominose dicta, altius de- 
scenderent. De hujus versus am- 
biguitate vide etiam schol. Her- 


mogenis p. 389. MUSGR. 
930. παντελὴς δάμαρ] Uxor swum- 
ma, dignitute prias HERM. 8i- 


militer nre Antig.1282. V. 


ad Philoct. 7 

936. Vulgo a Praetuli τάχ᾽ 
u- quod ere conjecerat. 
Nam etsi ratio atica ἂν par- 
ticulam ex πῶς δ᾽ οὐκ àv, quod ver- 


bis proximis est intersertum, assu- 


᾿ς "HERUM 
L^ a lat afl 7. ! 


942. δῆτ᾽] δῆτα 


936. τὸ δ᾽ τόδ᾽ corr. 
943. ὦ γέρον om. 


τάχ᾽ ἂν 


mi patitur, nihil tamen caussae erat 
cur hoc artificio uti et τάχα ἥδοιο 
cum hiatu scribere mallet poeta 
quam, quod erat simplicissirum, 
τάχ᾽ ἂν ἥδοιο ponere. 

943. Quod in codice legitur 3 
τέθνηκε Πόλυβος ; 'Avy. εἰ δὲ μὴ | 
λέγω γ' ἐγὼ τἀληθὲς, ἀξιῶ θανεῖν 
manifeste interpolatori debetur an- 
tiquioris libri defectum | imperite 
explenti. Longe probabilior, etsi 
incerta, recentioris atici, 
quem violata stichomythia de vitio 
admonuerat, correctio, quae in 
apographis plerisque legitur, ? TÉ- 
θνηκε Πόλυβος γέρον ; ᾿ΑΎ, εἰ μὴ 
λέγω τἀληθὲς ἀξιῶ θανεῖν" nisi quod 
ὦ γέρον scribendum cum Bothio.. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΑΓ. εἰ μὴ λέγω τἀληθὲς, ἀξιῶ θανεῖν. 


IO. ὦ πρόσπολ᾽, οὐχὶ δεσπότῃ τάδ᾽ ὡς τάχος 


948 


μολοῦσα λέξεις ; ὦ θεῶν μαντεύματα, 
(v ἐστέ: τοῦτον Οἰδίπους πάλαι τρέμων 


τὸν ἄνδρ᾽ ἔφευγε μὴ κτάνοι, καὶ νῦν ὅδε 


πρὸς τῆς τύχης ὄλωλεν οὐδὲ τοῦδ᾽ ὕπο. 


OI. ὦ φίλτατον γυναικὸς Ἰοκάστης κάρα, 


950 


τί μ᾽ ἐξεπέμψω δεῦρο τῶνδε δωμάτων ; 


IO. ἄκονε τἀνδρὸς τοῦδε, καὶ σκόπει κλύων 


* , , $; e ^ ^ , 
rà σέμν᾽ ἵν ἥκει τοῦ θεοῦ μαντεύματα. 


OI. οὗτος δὲ τίς ποτ᾽ ἐστὶ καὶ τί μοι λέγει; 


IO. ἐκ τῆς Κορίνθου, πατέρα τὸν σὸν ἀγγελῶν 
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ὡς οὐκέτ᾽ ὄντα Πόλυβον, ἀλλ᾽ ὀλωλότα. 
OI. τί φὴς, ξέν᾽ ; αὐτός μοι σὺ σημήνας γενοῦ. 
AT. εἰ τοῦτο πρῶτον δεῖ μ᾽ ἀπαγγεῖλαι σαφῶς, 
εὖ ἴσθ᾽ ἐκεῖνον θανάσιμον βεβηκότα. 


OI. πότερα δόλοισιν, 1) νόσου ξυναλλαγῇ ; 


AT. σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει ῥοπή. 


OI. νόσοις ó πλήμων, ὡς ἔοικεν, ἔφθιτο. 


944. εἰ μὴ λέγω] εἰ δὲ μὴ λέγω γ᾽ ἐγὼ, verbis εἰ δὲ μὴ praeoedenti ver- 


sui additis. 
T Vel 0. 


948. krdyoi ῃ à m. rec. 
953. σέμν᾽ σεμνὰ pr. 


952. Post σκόπει erasum 
955. ἀγγελῶν}, ἀγγελὼν oorr. 


957. σημήνας] Litera f, eluta. Videtur σημάνασ potius fuisse quam 


σημήνασ. "yp. σημάντωρ S. 


945. ὦ πρόσπολ᾽ Famulam ap- 
pellat sibi adstantem. 

957. σημήνα5)] σημάντωρ inter- 
polatum in apographis plerisque. 
Similes locos Sophoclis comparat 
Elmsleius, Ajac. 588. μὴ προδοὺς 
ἡμᾶς γένῃ. Philoct. 772. μὴ σαυτόν 
0' ἅμα κἄμ᾽, ὄντα σαυτοῦ πρόστρο- 
πον, κτείνας γένῃς. Alios attuli ad 
H. Stephani Thesaur. vol. 2. p. 
623 c. 

959. εὖ ἴσθ᾽ σάφ᾽ ἴσθ᾽ Porsonus, 


collato versu Aeschyli apud ϑέτ- 
bon. 4. p. 183. in quo ede οἶδα 
legitur apud Strabonem, εὖ οἶδα 
apud Dionys. Ant. Eom. Σ, 41. 
Sed non est verisimile post, σαφῶς, 
pro quo τορῶς dicere poterat, σάφ᾽ 
ἴσθι positum esse. Quod ipsum 
ἀπαγγεῖλαι τορῶς, σάφ᾽ ἴσθ᾽ probe- 
bilius videtur quam i con- 
jectura ἀπαγγεῖλαι, σαφῶς | κά- 
TwO . 





OIAITIOYZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


AT. καὶ τῷ μακρῷ γε συμμετρούμενος χρόνῳ. 
OIL φεῦ φεῦ, τί δῆτ᾽ ἂν, ὦ γύναι, σκοποῖτό τις 


τὴν Πυθόμαντιν ἑστίαν, 1) τοὺς ἄνω 


κλάζντας ὄρνις, ὧν ὑφηγητῶν ἐγὼ 

κτενεῖν ἔμελλον πατέρα τὸν ἐμόν ; ὁ δὲ θανὼν 
κεύθει κάτω δὴ γῆς" ἐγὼ δ᾽ ὅδ᾽ ἐνθάδε 
ἄψαυστος ἔγχους, εἴ τι μὴ τὠμῷ πόθῳ 


κατέφθιθ᾽ " οὕτω δ᾽ ἂν θανὼν εἴη '£ ἐμοῦ. 


τὰ δ᾽ οὖν παρόντα συλλαβὼν θεσπίσματα 
κεῖται παρ᾽ “Αιδῃ Πόλυβος ἄξι᾽ οὐδενός. 


ΙΟ. οὔκουν ἐγώ σοι ταῦτα προὔλεγον πάλαι ; 
OI. ηὔδας" ἐγὼ δὲ τῷ φόβῳ παρηγόμην" 


IO. μὴ νῦν ἔτ᾽ αὐτῶν μηδὲν ἐς θυμὸν βάλης. 


OI. καὶ πῶς τὸ μητρὸς οὐκ ὀκνεῖν λέχος με δεῖ; 


IO. τί δ᾽ ἂν φοβοῖτ᾽ ἄνθρωπος à τὰ τῆς τύχης 


966. δ᾽ ante ἐγὼ erasum. 


primo omissum addidit eadem manus. 


ut videtur. 
«rpoy super λέχος scripsit S. 


963. kal τῷ μακρῷ γε συμμετρού- 
μενος χρόνῳ] Longo quod vivendo 
emensus est tempore (i. e. senio). 
BRÜENCK. Similiter συμμετρή- 
σασθαι τὸν βίον, emensum esse vi- 
tam, i. e. mori, frequenter dixerunt 
scriptores Byzantini, velut Proco- 
pius Histor. p. 5748. Anecdot. 
p. 6 c. 57a. 68 d. De aedific. 
p. 58 c. Joannes Cinnamus p. 13 b. 
(ubi vitiose legitur ξυνεμερίσατο) 
ror d. 137 c. 173 c. Et διαμετρή- 
σασθαι τὸν βίον Procopius de aedi- 
fic. p. 52 c. ἐκμετρῆσαι τὸν βίον 
idem Histor. p. 656 c. quod paullo 
aliter dixit Ephraem. Caesar. 43. 
τούτου Tb βιοῦν ἐκμετρήσαντος μόρῳ. 
εἰς μέτρον ToU. βίον ἀφικέσθαι Pro- 
copius Ánecdot. p. 59 d. 83 d. 

966. ὑφηγητῶν] ὑφ᾽ ἡγητῶν Mo- 


99 
965 
970 
975 
967. κτενεῖν] κτανεῖν 968. δὴ 


970. θανὼν ὦ ex oi factum, 


976. οὐκ ὀκνεῖν λέχος scripsi pro λέχος οὐκ ὀκνεῖν. λέ- 


schopulus in Matthaei Lect. Mosq. 
I. p. 65. 

967. Recta scriptura κτενεῖν pro 
κτανεῖν ex uno annotata est apo- 


.grapho. 


976. λέχος quum librarii errore 
trajectum esse non animadvertisset 
διορθωτὴς, in λέκτρον mutavit. Re- 
Btitui rectum ordinem verborum 
xal πῶς Tb μητρὸς οὐκ ὀκνεῖν λέχος 
με δεῖ; nisi quis praeferat καὶ πῶς 
τὸ μητρὸς οὖκ ὀκνεῖν με δεῖ λέχος ; 

977. ᾧ τὰ τῆς τύχης κρατεῖ] 
Scholiasta, ᾧ ἡ τύχη δεξιῶς ἔχει, 
ἀντὶ τοῦ τῆς ἀγαθῆς τύχης ἐπικρα- 
τούσης. Qui de solo Oedipo dicta 
accepisse videtur quae poeta de 
toto genere humano dixit, cujus 
res omnes fortuna versari dicit. 
Thucydides 4, 62. à Branckio com- 
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κρατεῖ, πρόνοια δ᾽ ἐστὶν οὐδενὸς σαφής ; 
εἰκῆ κράτιστον ζῆν, ὅπως δύναιτό τις. 
σὺ δ᾽ ἐς τὰ μητρὸς μὴ φοβοῦ νυμφεύματα" 
πολλοὶ γὰρ ἤδη κὰν ὀνείρασιν βροτῶν 
μητρὶ ξυνηυνάσθησαν. ἀλλὰ ταῦθ᾽ ὅτῳ 
παρ᾽ οὐδέν ἐστι, ῥᾷστα τὸν βίον φέρει. 
ΟΙ. καλῶς ἅπαντα ταῦτ᾽ ἂν ἐξείρητό σοι, 
εἰ μὴ ᾿κύρει ζῶσ᾽ ἡ τεκοῦσα' νῦν δ᾽ ἐπεὶ 
(j, πᾶσ᾽ ἀνάγκη, κεὶ καλῶς λέγεις, ὀκνεῖν. 
IO. καὶ μὴν μέγας γ᾽ ὀφθαλμὸς οἱ πατρὸς τάφοι. 
OI. μέγας, ξυνίημ᾽" ἀλλὰ τῆς ζώσης φόβος. 
AT. ποίας δὲ καὶ γυναικὸς ἐκφοβεῖσθ᾽ ὕπερ ; 
ΟΙ. Μερόπης, γεραιὲ, Πόλυβος ἧς ᾧκει μέτα. 
AT. τί δ᾽ ἔστ᾽ ἐκείνης ὑμὶν ἐς φόβον φέρον ; 
ΟΙ. θεήλατον μάντευμα δεινὸν, ὦ ξένε. 


990 


ΑΓ, ἡ ῥητόν ; ἣ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον εἰδέναι ; 


ΟΙ. μάλιστά γ᾽" εἶπε γάρ με Λοξίας ποτὲ 


χρῆναι μιγῆναι μητρὶ τἠμαυτοῦ, τό τε 995 


979. eli] εἰκῆι 


980. és scripsi pro eis. 981. κἂν in litura dua- 
rum literarum S. 


d ὀνείρασι 982. ξυνηυγάσθησαν scripsi 
pro ξυνευνάσθησαν. 3. ῥᾷστα] a ex ον factum. TO» Sine 
accentu. 985. μὴ 'kópe«] Eris pr 086. (7$, non (5i. 987. y 
addit Porsonus. 991. ὑμὶν} ὑμῖν pr. 993. οὐχὶ Brunokius ari οὐ 
994. γὰρ] 'y ex v fecit m. pr. 


paratus, τὸ ἀστάθμητον ToU μέλλον- 
τος ὡς ἐπιπλεῖστον κρατεῖ. τὰ τῆς 


errore librarii, qui synizesis ignarus 
fuit. Similiter v. 1002. 


τύχης ibid. c. 55. 

981. πολλοὶ γὰρ ἤδη κὰν Óvelpa- 
σιν βροτῶν μητρὶ ξυνηυνάσθησαν 
Ejusmodi somniorum causam ex- 
plicat Plato a Cicerone conversus 
de divinat. r, 29. BRUNCK. 
Alii memorant exempla Hippiae 
apud Herodot. 6, 107. et Julii Cae- 
saris apud Sueton. c. 7. 

993. ἢ οὐχὶ θεμιτὸν Brunckius 
pro 7) οὐ θεμιτὸν, quod est in codice, 


et alibi non raro, Quod Johnsonus 
conjecit ἣ οὐ θεμιστὸν, cave probes. 
Nam neque adjectivi hac forms 
sine metri necessitate usi eese vi- 
dentur tragici neo, si usi egsent, 
hie positurus erat Sophooles, vbi 
nius est eam poni formam 

ἣ οὐχὶ admittat quam Te ἢ οὐ 
postulet. θεμιστὸν errore 
scriptum in cod. Oedip. Cu ΡῈ 1758. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ TYPANNOZ. 


πατρῷον αἷμα χερσὶ ταῖς ἐμαῖς ἑλεῖν. 
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Qv οὕνεχ᾽ ἡ Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ πάλαι 
μακρὰν ἀπῳκεῖτ᾽ * εὐτυχῶς μὲν, ἀλλ᾽ ὅμως 
τὰ τῶν τεκόντων ὄμμαθ᾽ ἥδιστον βλέπειν. 
ΑΓ. 7] γὰρ τἀδ᾽ ὀκνῶν κεῖθεν ἦσθ᾽ ἀπόπτολις ; 1000 
OI. πατρός τε χρήζων μὴ φονεὺς εἶναι, γέρον. 
ΑΓ. τί δῆτ᾽ ἐγὼ οὐχὶ τοῦδε τοῦ φόβου σ᾽, ἄναξ, 
ἐπείπερ εὔνους ἦλθον, ἐξελυσάμην ; 
ΟΙ. καὶ μὴν χάριν γ᾽ ἂν ἀξίαν λάβοις ἐμοῦ. 
AT. καὶ μὴν μάλιστα τοῦτ᾽ ἀφικόμην, ὅπως 1005 
σοῦ πρὸς δόμους ἐλθόντος εὖ πράξαιμί τι. 
OI. ἀλλ᾽ οὔποτ᾽ εἶμι τοῖς φυτεύσασίν γ᾽ ὁμοῦ. 
ΑΓ. ὦ παῖ, καλῶς εἶ δῆλος οὐκ εἰδὼς τί δρᾷς. | : 
OI. πῶς, ὦ γεραιέ; πρὸς θεῶν δίδασκέ με. 
ΑΓ. εἰ τῶνδε φεύγεις οὕνεκ᾽ εἰς οἴκους μολεῖν. Ιοιο 
ΟΙ. ταρβῶν γε μή μοι Φοῖβος ἐξέλθῃ σαφής. 
ΑΓ. ἦ μὴ μίασμα τῶν φυτευσάντων λάβῃς; 
OI. τοῦτ᾽ αὐτὸ, πρέσβυ, τοῦτό μ᾽ εἰσαεὶ φοβεῖ. 
ΑΓ. ἄρ᾽ οἶσθα δῆτα πρὸς δίκης οὐδὲν τρέμων; 
999. ὄμμαθ᾽ ὄμματ᾽ pr. 1002. 
ἐγὼ οὐχὶ Porsonus pro ἔγωγ᾽ οὐχὶ. οὐχὶ] χὶ erasum. 1003. ἐξε- 
λυσάμην] Alterum e ex o factum videtur. 1004. ἂν & m. pr. vel S 
insertum literis minoribus. 1007. ὁμοῦ) ὁ ex ἐ factum. 


1009. 
τί vel re post θεῶν erasum. ΙΟΙΙ. ταρβῶν] ταρβῶ ἐξέλθῃ] ἐξέλθοι, 
ἢ Super o« ἃ m. rec. scripto. 


998. ἀπωκεῖτ᾽, non ἀπωικεῖτ᾽ 


998. ἡ Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ---μακρὰν 
ἀπῳκεῖτο) Passive de Corintho dixit 
quod active de se ipso dicere pote- 
rat, ἐγὼ ἀπῴκουν μακρὰν τῆς Kopív- 
θον. In apogr. Flor. T. et Paris. 
uno est ἀπώκιστ᾽. 

1005. τοῦτ᾽ ἀφικόμην] Scholiasta, 
διὰ Tovro. Noster Oed. Col. 1201. 
ἃ δ᾽ ἦλθον, ἤδη σοι θέλω λέξαι, πά- 
Tép. Aristoph. Plut. 966. ἀλλ᾽ ὅ 
τι μάλιστ᾽ ἐλήλυθας λέγειν σ᾽ ἐχρῆν. 
ELMSL. 

1006. ὅπω----εὖ πράξαιμί τι] Be- 


πεῇβοῖλ aliquid, consequerer. | Idem 
similibus verbis dicit nuncius in 
Trach.19o. τοῦ δ᾽ ἐγὼ κλύων | &rpt , 
ὅπως τοι πρῶτος ἀγγείλας τάδε 
πρὸς σοῦ τι κερδάναιμι καὶ κτῴμην 
χάριν. MUSGR. 

1007. τοῖς φυτεύσασιν] Mairi. 

IOII. ταρβῶν ex pluribus apogr. 
pro ταρβῶ. 

ἐξέλθῃ σαφής] Sic v. 1182. τὰ 
πάντ᾽ ἑἐξήκοι σαφῆ. ; 

1014. πρὸς δίκη5) Merito, ut El. 
1211. πρὸς δίκης γὰρ οὐ στένεις. 


96 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
OI. πῶς δ᾽ οὐχὶ, παῖς γ᾽ εἰ τῶνδε γεννητῶν ἔφυν ; 


1015 


ΑΓ. ὁθούνεκ᾽ ἣν σοι Πόλυβος οὐδὲν ἐν γένει... 
OI. πῶς εἶπας ; o? γὰρ Πόλυβος ἐξέφυσέμε ; 
ΑΓ. οὐ μᾶλλον οὐδὲν τοῦδε τἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ἴσον. 
OI. καὶ πῶς ὁ φύσας ἐξ ἴσον τῷ μηδενί; 


ΑΓ. ἀλλ᾽ οὔ σ᾽ ἐγείνατ᾽ οὔτ᾽ ἐκεῖνος οὔτ᾽ ἐγώ. 


1626 


OI. ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ δὴ παῖδά μ᾽ ὠνομάζετο : 

ΑΓ. δῶρόν ποτ᾿, ἴσθι, τῶν ἐμῶν χειρῶν λαβών. 
OI. xd6' ὧδ᾽ ἀπ’ ἄλλης χειρὸς ἔστερξεν μέγα ;' 
AT.7 γὰρ πρὶν αὐτὸν ἐξέπεισ᾽ ἀπαιδία. 


OIL σὺ δ᾽ ἐμπολήσας, 1) τυχών μ᾽ αὐτῷ δίδως ; 


1025 


AT. εὑρὼν ναπαίαις ἐν Κιθαιρῶνος πτυχαῖς. 


OI. ὡδοιπόρεις δὲ πρὸς τί τούσδε τοὺς τόπους ; 


ΔΓ, ἐνταῦθ᾽ ὀρείοις ποιμνίοις ἐπεστάτουν. 


ΟΙ. ποιμὴν γὰρ ἦσθα κἀπὶ θητείᾳ πλάνης ; 


ΑΓ. σοῦ δ᾽, ὦ τέκνον, σωτήρ γε τῷ τότ᾽ ἐν χρόνῳ. 


1015. γεννητῶν} Alterum v ante ἡ inseruit S. 
ὅνεκ᾽ pr., litera v ante v inserta ab m. antiqua. 


σον 


thius pro τεκών. 
ι fecit m. ant. 


Ιοτό. ἐν γένει] Cognatus. 

IOI9. ὁ φύσας] 1. 6. ex mente 
Oedipi ὁ Πόλυβος. Fortasse autem 
scribendum xal πῶς μ᾽ ὁ $ócas—, 
vel kal πῶς ὃ φύσας u'—. Non in- 
telligit Oedipus quomodo fieri pos- 
sit ut Polybi filius et sit. auae ip- 
sius opinio est, et no* uod 
nuncius dixerat. 

IO21. παῖδά μ᾽ ἃ 
filium me nominc 
mediae vim recte 
kius. 

1023. ἀπ᾽ ip 
gendum λαβά 

1025. τυχί 
cum Bothio 
ἢ γὰρ map! 


1023. μέγα] Inter μέ et ya duae literae erasae, fortasse Ta. 
αὐτὸν ἐξέπεισ᾽ in litura. Nam fuerat ἐξέπεισ᾽ αὐτὸν. 

1028. ópelois] δρείοισ 
1029. κἀπὶ] a ex ε fecit m. pr. 


1030 


7t 
IOIÓ. δθούνεκ᾽ ] 860 
1010. ἐξ ἴσου] ἐξί- 
1024. 
1025. τυχών Bo- 
éregrárovy] Alterum e ex 
1030. 8] y, 


τὸς τυχών ; 

1028. ποιμνίοις ἐπεστάτου» Sic 
ποιμνίων ἐπιστάται dicuntur ΑἹ. 27. 

1029. κἀπὶ θητείᾳ πλάνης] foco 
scholiasta, μίσθιος καὶ él μισθῷ 
πλάνης. ἔστι δὲ ἀρσενικόν. πλέάνη- 
τα dicit ne quis miretur quomodo 
Thebis Corinthum venerit. 


1030. δ᾽ ex 8 pho Flor. T. 
scripsi pro γ᾽. haec senten- 
tia verbis Oedipi opponitur. Nam 

1m Oedipus humilem, quae olim 


* nuncii conditionem egset rmi- 
£a, ut non ignobilem foisse 
em 
"marvyatorem 86 fuisse ad- 
summo looo nati. 
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ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 


97 


ΟΙ. τί δ᾽ ἄλγος ἴσχοντ᾽ ἐν κακοῖς με λαμβάνεις ; 
ΑΓ. ποδῶν ἂν ἄρθρα μαρτυρήσειεν τὰ σά. 

OI. οἴμοι, τί τοῦτ᾽ ἀρχαῖον ἐννέπεις κακόν: 

ΑΓ. λύω σ᾽ ἔχοντα διατόρους ποδοῖν ἀκμάς. 


ΟἹ. δεινόν γ᾽ ὄνειδος σπαργάνων ἀνειλόμην. 


1035 


ΑΓ. ὥστ᾽ ὠνομάσθης ἐκ τύχης ταύτης ὃς εἶ. 


OI. ὦ πρὸς θεῶν, πρὸς μητρὸς, ἣ πατρὸς, φράσον. 
ΑΓ. οὐκ οἶδ᾽. ὁ δοὺς δὲ ταῦτ᾽ ἐμοῦ λῷον φρονεῖ. 
OI. ἦ γὰρ παρ᾽ ἄλλου μ᾽ ἔλαβες οὐδ᾽ αὐτὸς τυχών: 


ΑΓ. οὗκ, ἀλλὰ ποιμὴν ἄλλος ἐκδίδωσί μοι. 


1040 


OI. τίς οὗτος ; 7) κάτοισθα δηλῶσαι λόγῳ; 
ΑΓ.τῶν Λαΐου δήπου τις ὠνομάζετο. 


ΟἹ. ἡ τοῦ τυράννου τῆσδε γῆς πάλαι ποτέ; 


ΑΓ. μάλιστα τούτου τἀνδρὸς οὗτος ἣν βοτήρ. 


OI. 7j κἄστ᾽ ἔτι ζῶν οὗτος, ὥστ᾽ ἰδεῖν ἐμέ; 


1045 


ΑΓ. ὑμεῖς γ᾽ ἄριστ᾽ εἰδεῖτ᾽ ἂν οὑὐπιχώριοι. 


. 1031. ἴσχοντ᾽] ἴσχων, sed ἴσχοντ᾽ in margine a m. pr. 


Kaipoi:c, Omisso με. 


᾿ κακοῖς με] 


1036. et 1045. ὥστ] Literae στ uno ductu ex- 


pressae, cujus pars inferior erasa, ut ὧσ fieret. Sed primo ὥστ᾽ scriptum 
fuisse literae σ forma prodit, quae alia est separatim scriptae, alia cum τ 


conjunctae. 


ἀλλ᾽ ἀποιμὴν pr. 1041. ἦ] ἢ pr. 


1039. ἦ ex ἢ factum a m. pr. 


1040. ἀλλὰ ποιμὴν] 


1046. γ} yàp εἰδεῖτ᾽ ἂν] εἰδῆτ᾽ 


ἂν in litura ἃ m. antiqua. Videtur ἂν εἰδῆτ᾽ fuisse. 


1031. κακοῖς με pro καιροῖσ, quod 
est in codice, legitur in apographis 
conjectura incerta, quam corrector 
fecit ex annotatione scholiastae, 
ἀναπυνθάνεται ὃ Οἱδίπους ὅτι ἐν ποίῳ 
ἄρα κακῷ ὕντα κατὰ τὴν ἔκθεσιν, ἵνα 
ἐκεῖνος εἴπῃ τὸ περὶ τῶν ποδῶν, ὅπερ 
ἐπιγινώσκει ἡ ᾿Ιοκάστη. 

1035. δεινόν] καλόν Eustathius 
p. 88, 16. 1097, 25. memoriae er- 
rore, quum καλόν γ᾽ ὄνειδος apud 
Euripidem legisset Med. 514. Mo- 
nuit Valckenarius. ὄνειδος σπαργά- 
vov dicit dedecus quod ei in incu- 
nabulis versanti illatum est. 

1037. πρὸς μητρὸς 1) πατρὸς} Re- 
ete scholiasta, ὕπὸ μητρὸς ὠνομά- 


L 


" 


σθην, ἢ ὑπὸ τοῦ πατρὺς Οἰδίπους ; 
Male Triclinius, ἔπαθον τὸ διατρυ- 
πηθῆναι τοὺς ἀστραγάλους. 

1040. οὔκ] 1. e. οὐκ αὐτὸς ἔτυχον, 
negatione ad quaestionis bimem- 
bris partem posteriorem relata, 
quod saepe fit, ut in locis Platoni- 
cis ab Neuio comparatis Gorg. p. 
453 D. Theaat. p. 149 E. 

1042. τῶν Λαΐου δήπου τις ὠνομά- 
ζετο] Sic Diodorus 1, 38. Θαλῆς εἷς 
τῶν ἑπτὰ σοφῶν ὀνομαζόμενος. et 
quae sunt alia hujusmodi allata ab 
L. Dindorfio 4d Xenoph. Cyrop. 2, 
I, 9. oi τῶν ὁμοτίμων καλούμενοι, in 
ed. Oxon. p. 77. 

1046. γ᾽] γὰρ non solum in co- 


E 
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ΟΙ. ἔστιν τὶς ὑμῶν τῶν παρεστώτων πέλας, 
ὅστις κάτοιδε τὸν βοτῆρ᾽, ὃν ἐννέπει, 
εἴτ᾽ οὖν ἐπ’ ἀγρῶν εἴτε κἀνθάδ᾽ εἰσιδών; 
σημήναθ᾽, ὡς ὁ καιρὸς ηὑρῆσθαι τάδε. 

ΧΟ.οἶμαι μὲν οὐδέν᾽ ἄλλον 1) τὸν ἐξ ἀγρῶν, 
ὃν κἀμάτευες πρόσθεν εἰσιδεῖν' ἀτὰρ 
ἥδ᾽ ἂν τἀδ᾽ οὐχ ἥκιστ᾽ ἂν Ιοκάστη λέγοι. 

OI. γύναι, νοεῖς ἐκεῖνον, ὅντιν᾽ ἀρτίως 
μολεῖν ἐφιέμεσθα τόν θ᾽ οὗτος λέγει; 

10. τί 9 ὅντιν᾽ εἶπε; μηδὲν ἐντραπῇς. τὰ δὲ 
ῥηθέντα βούλον μηδὲ μεμνῆσθαι μάτην. 

OI. οὐκ ἂν γένοιτο τοῦθ᾽, ὅπως ἐγὼ λαβὼν 
σημεῖα τοιαῦτ᾽ οὐ φανῶ τοὐμὸν γένος. 

ΤΟ. μὴ πρὸς θεῶν, εἴπερ τι τοῦ σαυτοῦ βίου 
κήδει, ματεύσῃς τοῦθ᾽" ἅλις νοσοῦσ᾽ ἐγώ. 

ΟΙ. θάρσει" σὺ μὲν γὰρ οὐδ᾽ ἐὰν τρίτης ἐγὼ 


IO50 


1055 


1060 


Tls) τίσ IO5I. ηὑρῆσθαι scri j- 
1052. τάλαν τ καὶ brine! be 

εἶπε] Circumflexum ab 
Correxit m. ant. Io61. 
ἐὰν τρίτης Herman- 


1047. ἔστι» ν ἃ m. rec. 
σθαι. c ab alia manu insertum. 
τί, sed σ᾽ ab eadem, ut videtur, manu addito. 
alia m. habet. ἐντραπῇ5] ἐντραπεὶσ pr. 
ἐγώ] ἔχω 1062. θάρσει Brunckius pro θάρρει. 
nus pro ἂν ἐκ τρίτης. 


Monuit Wun- 


dice est, sed etiam in apographis 
pluribus. Recte in aliis γ᾽. 

1054. Quaerit Oedipus num Io- 
casta et illum noverit de quo v. 859. 
dictum erat et eum de quo chorus 
modo dixerat, ita ut dicere possit 
utrum unus idemque an duo homi- 
nes sint. 

1056. τί δ᾽ ὅντιν᾽ εἶπε] 1. 6. τί δ᾽ 
ἐρωτᾷς ὅντιν᾽ εἶπε ; ut apud Aeschy- 
lum Prom. 766. τί δ᾽ ὅντιν᾽ ; οὐ γὰρ 
ῥητὸν αὐδᾶσθαι τάδε. τί est etiam 
in apogr. Lb. et Paris. uno, cetera 
TIS. 

1061. ἅλις νοσοῦσ᾽ ἐγώ] Miseram 
se dicit eo quod scit cujus mariti 
uxor Sit: quod Oedipus nondum 


perspectum habet. 
derus. 

ἐγώ ex scholiasta et apogra apographo 
Chigiano apud Schowium in 
de charta papyracea Borgians re- 
stitutum pro ἔχω. 

1062. θάρσει Brunckius pro δ᾽ 
ρει. Sic θαρρῶν codex 

491. et ἀρρένων infra 1459. 

ἐὰν τρίτης] Incerta codicis scri- 
pturae ἂν ἐκ τρίτης emendatio est, 
quum etiam ἐὰν ἐγὼ 'k τβίτης sori- 
bi possit, quod facile in οὐδ᾽ ἂν ἐκ 
τρίτης ἐγώ depravari potuit pro- 
pter ignoratam ἐάν men- 
suram, quam ubique fere fraudi fa- 
isse librariis ostendi in annotatione 
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μητρὸς φανῶ τρίδουλος, ἐκφανεῖ κακή. 
Ὁ. ὅμως πιθοῦ μοι, λίσσομαι" μὴ δρᾶ τάδε. 


JI. οὐκ ἂν πιθοίμην μὴ οὐ τάδ᾽ ἐκμαθεῖν σαφῶς. 


τούς 


Ὁ. καὶ μὴν φρονοῦσά γ᾽ εὖ τὰ λῷστά σοι λέγω. 


)1. τὰ λῷστα τοίνυν ταῦτά μ᾽ ἀλγύνει πάλαι. 


Ὁ. ὦ δύσποτμ᾽, εἴθε μήποτε γνοίης ὃς εἶ. 


)1. ἄξει τις ἐλθὼν δεῦρο τὸν βοτῆρά μοι; 


ταύτην δ᾽ ἐᾶτε πλουσίῳ χαίρειν γένει. 


1070 


Ὁ. lov ἰοὺ, δύστηνε" τοῦτο ydp σ᾽ ἔχω 


μόνον προσειπεῖν, ἄλλο δ᾽ οὔποθ᾽ ὕστερον. 


ζ0.τί ποτε βέβηκεν, Οἰδίπους, ὑπ᾽ ἀγρίας 


ᾷξασα λύπης 7] γυνή; δέδοιχ᾽ ὅπως 


μὴ X τῆς σιωπῆς τῆσδ᾽ ἀναρρήξει κακά. - 
ὁποῖα χρήξει ῥηγνύτω" τοὐμὸν δ᾽ ἐγὼ, 


JI. 


1075 


kel σμικρόν ἐστι, σπέρμ᾽ ἰδεῖν βουλήσομαι. 


αὕτη δ᾽ ἴσως, φρονεῖ γὰρ ὡς γυνὴ μέγα, 
τὴν δυσγένειαν τὴν ἐμὴν αἰσχύνεται. 


ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτὸν παῖδα τῆς Τύχης νέμων 


I063. ἐκφανεῖ] ἐκφανῆι 
ita. 1074. ᾷξασα] ἀΐξασα 
ὕτη Hermannus pro αὐτή. 


d Aristophanis Vesp. 228. Simil- 
ima corruptela in Aeschyli Prom. 
70. codex Laurentianus ob δῆτα 
λὴν Éywy ἂν ἐκ δεσμῶν λυθείς, 
uod ab recentioribus librariis et 
ditoribus aliis aliter interpolatum 
ic esae corrigendum, οὐ δῆτα, πλὴν 
ἃν éyà'k δεσμῶν λυθῶ, dixi in an- 
otatione p. IOr. 

ἐκ Tplrns] Id est ἐκ τριγονίας. 
lodem sensu legitur τὴ: νόθος 
pud Eurip. Androm. 637. ubi vid. 
fusgrav. ELMSL. Τριγονίαν di- 
it matrem, aviam et proaviam. 

1066. τὰ λῷστα] Ut ab generis 
1vestigatione desistas. 

1070. πλουσίῳ----γένει] Sic πλού- 


1080 


I064. δρᾶ] δρᾶν, litera ν ἃ m. rec. ad- 
1075. ἀναρρήξει] ἀναρρήξη 
1079. γ᾽ post ἐμήν erasum. 


1078. 


τῳ καὶ γένει conjuncta ap. Herodot. 
9, 93. et Euripidem ap. Stob. Floril. 
22, 5. Quae Nauckius compara- 
vit. 

1073. τί ποτε βέβηκεν)] Amat 
Sophocles ex subito discessu diri 
facinoris metum injicere, ut hic et 
Antig. 766. 1253. "TTrachin. 8:3. 
WUNDER. 

1080. παῖδα τῆς TU xs] Plutarch. 
Mor. p. 318 C: ἄντικρυς οὗτος (L. 
Cornelius Sulla) τῇ τύχῃ μετὰ τῶν 
πράξεων ἑαυτὸν εἰσεποίει, βοῶν κατὰ 
τὸν Οἰδίποδα τὸν Σοφοκλέους, ἐγὼ 
δ᾽ ἐμαυτὸν παῖδα τῆς Τύχης νέμω. 
Fortunae filium ex Horatii Sat. 2, 
6, 49. comparavit Erfurdtius. 
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τῆς εὖ διδούσης οὐκ ἀτιμασθήσομαι. 


τῆς γὰρ πέφυκα μητρός" οἱ δὲ συγγενεῖς 


μῆνές με μικρὸν καὶ μέγαν διώρισαν. 
τοιόσδε δ᾽ ἐκφὺς οὐκ ἂν ἐξέλθοιμ᾽ ἔτι 


ποτ᾽ ἄλλος, ὥστε μὴ ᾿κμαθεῖν τοὐμὸν γένος. 


ΧΟ. εἴπερ ἐγὼ μάντις εἰμὶ καὶ κατὰ γνώμαν ἴδρις, 


οὐ τὸν οΟλυμπον ἀπείρων, 
ὦ Κιθαιρὼν, οὐκέτι τὰν ἑτέραν 
1086.-1097. — 


1090 
1098.-1109. 


1084. τοιόσδε δ᾽ ἐκφὺς οὐκ] τοιόσδ᾽ ἐκφὺσ ὧσ οὐκ, literis δὲ ab m. recen- 


tissima insertis et ὧσ punctis notato. 
1086.—1109. Versus sic divisi, efwep-] xal-] o 


μ᾽ ἐκμαθεῖν pr. 


Io85. ποτἾ πότ᾽ μὴ kpaBc»] 


re 


Tày-] μὴ οὐ-] οἰδίπου-Ἴ μητέρ᾽ -Ἰ mpbo-]  épovra-] ifiic-] τίσ-Ἴ τῶν-Ἴ πανὸ--] 


ἢ céye] τῶι- πᾶσαι 
(e. 1087. γνώμην 
T. Scripsi pro οὐκ ἔσηι τὰν αὔριον π. 


Io82. συγγενεῖς pues] Oedip. 
Col. 7. ó χρόνος ξυνὼν μακρός. 

1084. οὐκ ἂν ἐξέλθοιμ᾽ ἔτι | ποτ᾽ 
ἄλλος) ποτε in initio trimetri posi- 
tum inutiliterque praemissum ἔτι 
manum produnt interpolatoris, qui 
in libro suo haud dubie scriptum 
invenerat οὐκ ἂν ἐξέλθοιμί ποτε | 
ἀλλοῖος, meirique vitium imperite 
correxit, optativi formae in oi ig- 
narus, quam librarii vix usquam 
intactam reliquerunt. Nam So- 
phocles haud dubie scripserat οὐκ 
ἂν ἐξέλθοιν ποτὲ | ἀλλοῖος.  Adjec- 
tivo ἀλλοῖος Homerus, Pindarus 
aliique scriptores plurimi usi sunt : 
apud tragicos quod ἀλλοῖος et àA- 
λοιοῦν semel tantum nunc legitur, 
apud Euripidem Med. 910. et Suppl. 
944., casu non minus factum est 
quam quod alia vocabula non pau- 
ct, quibus saepe uti potuissent, 
" semel tantum reperiuntur in fabu- 
lis quae ad nostra tempora perve- 
nerunt. 

1086.—1109. Carmen hoc non 
στάσιμον fuisse, i. e. quod ab choro 
sine motu canatur, sed ὀρχηστικὸν, 
Boeckhii conjectura eet in annota- 


dvácccwv-] vaíev-] εὕρημα- ἑλικωνιάδων----συμπκαί- 
rfurdtius pro γνώμην. 


μ 
I089. οὐκέτι τὰν ἑτέραν 


tionibus ad Ánt. p. 382. quae opinio 
nec metris hujus carminis nec ver- 
bis commendari mihi videtur, quod 
sensuros esse credo qui carmina 
chori ὀρχηστικὰ accurate compa- 
rare volent quibus Sophocles utitur 
in Ant. 1115.-1154. Aj. 693.-717. 
Trach. 205.-224. 

1089. ob τὸν Ολυμπον ἀπείρων, | 
ὦ Κιθαιρὼν, οὐκέτι τὰν ἑτέραν | παν- 
σέληνον---Ἴ Sic correxi quod in co- 
dice est οὐκ ἔσει τὰν αὔριον πανσέ- 
λήνον. Similiter in Electra v. 1065. 
dictum ἀλλ᾽ οὐ τὰν Διὸς ἀστραπὰν | 
καὶ τὰν οὐρανίαν Θέμιν Ϊ οὐκ 
ἀπόνητοι, intellecto ἔσονται. οὗ τὸν 
pro οὐ μὰ τὸν dictum : v. ad v. 66o. 
Ipsum ob uà τὸν vel μὰ τὸν (anno- 
tato in apogr. Flor. T. γρ. ob τὸν) 
in apographa q illa 

ἀπείρων] Hesychius, àwelporas: à- 
Teipárovs. Σοφοκλῆς Θνέστῃ. Hoc 
ignorarunt librarii, qui in apogra- 
phis aliquot ἄπειρος subetituerunt. 

1090. ὦ Κιθαιρὼν] Scholiasta, ὑπο- 
νουῦσιν οἱ κατὰ τὸν χορὸν ó- 
τερόν τι περὶ τοῦ Οἰδίποδος, ὅτι θει- 
οτέρου γένους τυγχάνει ἀπό τινος 
τῶν ὀρείων νυμφῶν. ποιοῦνται δὲ τὸν 
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πανσέληνον, μὴ οὐ σέ ye καὶ πατριώταν Οἰδίπουν 


καὶ τροφὸν καὶ ματέρ᾽ αὔξειν, 


[τυράννοις. 


καὶ χορεύεσθαι πρὸς ἡμῶν, ὡς ἐπίηρα φέροντα τοῖς ἐμοῖς 
ἰήϊε Φοῖβε, σοὶ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέστ᾽ εἴη. 


, e^ 
τίς σε, τέκνον, τίς σ᾽ ἔτικτε τῶν μακραιώνων ἄρα 


1092. ματέρ᾽ scripsi pro μητέρ᾽. 


1098 


1099. ἄρα (sic etiam Brunckius) 


Νύμφα ὀρεσσιβάτᾳ που Πανὶ πλαθεῖσ᾽; ἣ σύ γε καὶ γενέτας scripsi pro dpa 
Πανὸς ὀρεσσιβάτα προσπελασθεῖσα (sic codex, non προσπελασθεῖσ᾽) ἣ σέ γε 
)υγάτηρ (v ex alia litera radendo factum). 


λόγον πρὸς τὸν Κιθαιρῶνα, kal $a- 
σὶν, οὐκ ἔσῃ εἰς τὴν αὔριον ἀπείρατος 
τοῦ ἡμᾶς αὔξειν σε, ὡς τροφὸν καὶ 
μητέρα τοῦ Οἰδίποδος. 

τὰν ἑτέραν πανσέληνον] Proximo 
plenilunio tempus significat. mox 
futurum, non τὴν αὔριον πανσέλη- 
νον, quod putavit grammaticus cu- 
jus glossema textui illatum est: 
nisi quis fingere velit tragoediam 
hanc uno ante plenilunium die 
actam esse. 

1091. πατριώταν Οἰδίπου] Patriwum 
Oedipo: nam Oedipum in Cithae- 
rone natum esse conjicit. 

1093. αὔξειν] 1. e. μεγαλύνειν, Aé- 
γειν, ut explicat scholiasta. Intel- 
ligendum autem ἡμᾶς ex proximo 
πρὸς ἡμῶν. 

1094. χορεύεσθαι)]  Choris cele- 
bravi. Sic Antig. 1153. af σε (Dio- 
nysum) πάννυχοι χορεύουσιν. 

1095. ἐπίηρα φέροντα] Locutio 
Homerica, Tl. 1, 578. πατρὶ φίλῳ 
ἐπίηρα φέρειν, ib. 572. Od. 19, 343. 
Scholiasta, ὥσπερ τὰ θυμήρη Tapé- 
χοντα τοῖς ἐμοῖς βασιλεῦσιν. ἐνό- 
μιζε γὰρ ὃ χορὸς ἀναγνωρισμὸν ὑπὲρ 
Οἰδίποδος γίνεσθαι. 

109006 o—- UU —uo-— 

Idem metrum ex Electrae v. 486. 
502. indicat Porsonus. 

ifie Φοῖβε] Schol. : ἀναγκαίως 
πρὸς τὸν ᾿Απόλλωνα ἀποτείνει διὰ τὸ 
ἄρξαι τῶν χρησμῶν. 

1098. —1101. Quae in codice le- 


guntur sententiae non minus quam 
metri vitiis laborant. Μακραιώνων 
nomine dubitatur utrum deas sig- 
nificaverit poeta, an Nymphas, 
quas sic appellarunt Apollonius 
KEhodius Argon. 2, 509. τὴν μὲν γὰρ 
(Cyrenam) φιλότητι θεὸς (Apollo) 
ποιήσατο Νύμφην | abro pakpaleva 
καὶ &ypóriw—. et scholiasta Her- 
mogenis vol. 4. p. 18, r4. τῶν μα- 
κραιώνων Νυμφῶν ; quocum compa- 
randa quae de longaeva Nympha- 
rum vita cecinit Hesiodus in frag- 
mento servato ab Plutarcho Moral. 
p. 415 C. Deae immortales non 
dubitandum quin ipsae quoque μα- 
κραίωνες dici potuerint, quemadmo- 
dum δαροβίους θεούς dixit Aeschy- 
lus Sept. 524. poteratque μακραιώ- 
voy omisso θεᾶν dici ut ἀθάνατοι et 
μάκαρες dicuntur. "Verum Sopho- 
clem non de his, sed de Nymphis 
cogitasse quum res ipsa doceat 
tum Panis mentione extra dubi- 
tationem ponitur, qui est perpe- 
tuus comes et amator Nympharum, 
ὅς τ᾽ ἀνὰ πίση δενδρήεντ᾽ ἄμυδις φοι- 
TG χοροήθεσι Νύμφαις, αἵ τε κατ᾽ 
αἰγίλιπος πέτρης στείβουσι κάρηνα 
Πᾶν ἀνακεκλόμεναι, νόμιον θεὸν, 
ἀγλαέθειρον, ut est in Hymno Ho- 
merico in Panem. Nymphas au- 
tem si dicere voluit Sophocles, non 
puto earum nomen omitti potuisse. 
Hoc igitur excidit.  Versui proxi- 
mo una ad integritatem syllaba de- 
est, quam Brunckius supplevit ad- 
dendo πον post yecdre eodem- 
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Πανὶ πλαθεῖσ᾽; ἣ σύ γε καὶ yevéras 
Λοξίου ; τῷ γὰρ πλάκες ἀγρόνομοι πᾶσαι φίλαι" 


εἴθ᾽ ὁ Κνλλάνας ἀνάσσων, 


1104 


εἴθ᾽ ὁ Βακχεῖος θεὸς ναίων ἐπ᾿ ἄκρων ὁρέων σ᾽ εὕρημα δέξατ᾽ 


Νυμφᾶν ᾿Ἑλικωνίδων, αἷς πλεῖστα συμπαίζει. 
OL εἰ χρή τι κἀμὲ μὴ συναλλάξαντά πω, 


[ἔκ rov 
1r10 


1104. Versum ἀνάσσων εἴθ᾽ ὃ βακχεῖοσ θεὸσ inter lineas addidit S. r110*. 


ναίων radendo ex ἀνάσσων factum. 


σ᾽ ego addidi. 1108. Νυμφῶν] 


νυμφὰν pr., a ex wv facto. ᾿Ἑλικωνίδων Porsonus pro “Ἑλικωνιάδων. 


que modo versus tertius laborat, 
ubi metri fulciendi caussa τις ante 
θυγάτηρ insertum est in apographis 
plerisque omnibus, quo nihil pro- 
ficitur, quum gravius vitium in 
verbis sequentibus θυγάτηρ Λοξίου 
lateat. Ea secundum rectam in- 
terpretationem nihil aliud signifi- 
care possunt quam Oedipum for- 
iasse Apollinis esse nepotem. Id 
vero ineptum esse nisi per se satis 
manifestum esset, vel prima hujus 
carminis verba ostendere possent 
τίς σε, τέκνον, τίς σ᾽ ἔτικτε; Appa- 
ret ex his plura in hoc loco turbata 
esse videturque idem hic accidisse 
quod in pluribus tragicorum et 
Aristophanis (de quo dixi in Prae- 
fat. ad Annot. in Aristoph. p. vii.) 
locis observare licet, apud Sopho- 
clem in Trachiniis potissimum et 
Philocteta, ut evanidae antiquioris 
codicis literae temerariis correctio- 
nibus et supplementis utcunque in- 
staurarentur. Sophoclis quae hoc 
in loco verba fuerint divinare ne- 
mini continget: sententiam vero 
manifestum est tale quid requi- 
rere, τίς ae, τέκνον, τίς σ᾽ ἔτικτε τῶν 
μακραιώνων ἄρα | Νύμφα ὀρεσσιβάτᾳ 
που | Πανὶ πλαθεῖσ᾽ ; ἢ σύ γε καὶ γε- 
véras | Λοξίου ; τῷ γὰρ πλάκες ἀγρό- 
νομοι πᾶσαι φίλαι" quo pacto omnia 
optime procedunt. Primo loco po- 
nit id quod, qvum Oedipus in silva 


expositus fuisset, quaerenti om- 
nium primum in mentem venire 
debebat, fortasse ex Pane eum ns- 
tum esse, qui in montibus silvis- 
que rem cum Nymphbis habere 80- 
leret. Deinde quaerit num for- 
tasse filius sit Apollinis. Nam hunc 
uoque, qui νομίου cognomen oom- 
RA xt Pane habet, istiusmodi 
in locis lubenter versáàri Ν᾽ yup 
rumque amoribus deleotari. 
ad alias transit conjecturas de Mer- 
curio et Baocho, am quoque ab 
Nympharum amoribus minime ali- 
enis. 

1104. ὁ Κυλλάνας ἀνάσσω»] Scho- 
liasta, ὁ Ἑρμῆς" νόμιος γάρ.  Crede- 
batur in monte Cyllene Arcadise 
natus esse, Jove et Maia perenü- 
bus. 

1105. ὅ Bakxeios 0ebs] Βακχιώτα: 
Διόνυσος dicitur Oed. CoL 678. 
5i 109. ure argue 

ionem βοβέ. vol. i. p. 94. 
(Δεύνυσε), ᾧ SaudAms ἜΡΩΣ | 
νύμφαι κνανώπιδες | πορφυρέη τ᾽ 'A- 
φροδίτη | συμπαίζουσιν, 
δ᾽ | ὑψηλῶν κορυφὰς ὀρέων. Idem a- 
pud Athenaeum 13. p. 599 C. σφαί- 
pn 9 ηὐτέμε πορφυρέῃ | ^A χρυ- 
σοκόμης Ἔρως | νήνι ποικιλοσαμβά- 
Ag | συμπαίζειν προκαλεῖται. Nam 
sic scripturam codicis »yyri 
uem emendavi ex 
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πρέσβεις, σταθμᾶσθαι, τὸν Boríjp ὁρᾶν δοκῶ, 
ὅνπερ πάλαι ζητοῦμεν. ἔν τε γὰρ μακρῷ 
γήρᾳ ξυνάδει τῷδε τἀνδρὶ σύμμετρος, 
ἄλλως τε τοὺς ἄγοντας ὥσπερ οἰκέτας 
ἔγνωκ᾽ ἐμαυτοῦ" τῇ δ᾽ ἐπιστήμῃ σύ μου 11Ὶ 5 
προὔχοις τἀχ᾽ ἄν που, τὸν βοτῆρ᾽ ἰδὼν πάρος. 
(0. ἔγνωκα yàp, σάφ᾽ ἴσθι. Λαΐου γὰρ ἦν 
εἴπερ τις ἄλλος πιστὸς ὡς νομεὺς ἀνήρ. 
1. σὲ πρῶτ᾽ ἐρωτῶ, τὸν Κορίνθιον ξένον, 
ἢ τόνδε φράζεις ; 
JI. οὗτος σὺ, πρέσβυ, δεῦρό μοι φώνει βλέπων 


AT. τοῦτον, ὅνπερ εἰσορᾷς. 1120 
ὅσ᾽ ἄν σ᾽ ἐρωτῶ. Λαΐου ποτ᾽ ἦσθα ab ; 
ΘΕΡΑΠΩΝ. 
7] δοῦλος οὐκ ὠνητὸς, ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς. 
JI. ἔργον μεριμνῶν ποῖον ἣ βίον τίνα ; 
9Ε, ποίμναις τὰ πλεῖστα τοῦ βίου συνειπόμην. 1125 
JI. xópots μάλιστα πρὸς τίσι ξύναυλος ὦν; 
JE.]v μὲν Κιθαιρὼν, ἦν δὲ πρόσχωρος τόπος. 


1111. TpécBeis] πρέσβει, erasa una post: litera. πρέσβυν manus re- 


entissima. 


ἢ δ᾽ τῆιδεδ᾽ 
ectum ab eadem. 
x &choliasta Homeri. 


os] προσχῶροσ pr. 


111I. πρέσβει5] Quod. manus re- 
entissima adscripsit πρέσβυν est 
1 apographis plerisque, sed inepte. 
[ecessario enim chorum compel- 
we debet Oedipus. Sic Aeschylus 
'ers. 840. ὑμεῖς δὲ, πρέσβεις, χαί- 
ET €, 

III3. Recte Erfurdtius σύμμε- 
oos pro ξύμμετρος. Nam nihil 
1ussae erat cur syllabam praece- 
entem produci vellet. 

1118. ὡς νομεὺς ἀνήρ] Fidus qui- 
u8 quidem in rebus potest istius 


1113. σύμμετρος) ξύμμετροσ 
ic manus recentior. ἀλλ᾽ ὡσετοὺσ pr. In marg. aAAvc a m. pr. 
1118. ὧσ] ὦ pr., σ addidit S. 
1122. ποτ᾽] ποθ᾽ pr. 
1126. τίσι] τίσιν; eraso v 


1114. ἄλλως τε τοὺ] 
1118. 
1120. ἦὖ] εἰ pr., sed cor- 
1123. 7] ἦν. Correctum 
I127. πρόσχω- 


conditionis homo fidus esse. 
recte explicat Hermannus. 

1123. 7] Codex ἦν. Mutatum ex 
Porphyrio apud schol. Venet. Iliad. 
5, 533. et schol. Ambros. Odyss. 8, 
186. qui hoc exemplo formam At- 
ticam confirmant, quam Elmsleius 
Sophocli ubique recte restituit. 

οἴκοι τραφείς) οἰκοτραφής scholi- 
asta ad Iliadem et in cod. Veneto 
ad Odysseam. Quod vocabulum ut 
inusitatum Atticis notarunt Moeris 
et Thomas Magister. 


Sic 
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OI. τὸν ἄνδρα τόνδ᾽ οὖν οἶσθα τῇδέ που μαθών: 
ΘΕ, τί χρῆμα δρῶντα ; ποῖον ἄνδρα καὶ λέγεις ; 
OI. τόνδ᾽ ὃς πάρεστιν" ἢ ξυναλλάξας τί πως; 
ΘΕ οὐχ ὥστε γ᾽ εἰπεῖν ἐν τάχει μνήμης ὕπο. 


ΑΓ᾽ κοὐδέν γε θαῦμα, δέσποτ᾽. 


ἀλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς 


ἀγνῶτ᾽ ἀναμνήσω νιν. εὖ γὰρ οἶδ᾽ ὅτι 


κάτοιδεν ἦμος τὸν Κιθαιρῶνος τόπον 


ὁ μὲν διπλοῖσι ποιμνίοις, ἐγὼ δ᾽ ἑνὶ 


ἐπλησίαζον τῷδε τἀνδρὶ τρεῖς ὅλους 


ἐξ ἦρος εἰς ἀρκτοῦρον ἑκμήνους χρόνους" 
χειμῶνα δ᾽ ἤδη τἀμά τ᾽ els ἔπαυλ᾽ ἐγὼ 
ἤλαυνον οὗτός τ᾽ ἐς τὰ Λαΐον σταθμά. 


λέγω τι τούτων, ἣ οὐ λέγω πεπραγμένον; 


ΘΕ λέγεις ἀληθῆ, καίπερ ἐκ μακροῦ χρόνου. 


1130. ἣ rec. 7 pr. 


ξυναλλάξας] Prius A ex v factum. 


7'à 


σ᾽ factum, eraso, ut videtur, ó ante c. Fuit igitur πούσ, non quox 
leius credebat Toc, etsi haec vera 8criptura est, quam restitui. 


γε θαῦμα) γ᾽ ἐσθαῦμα pr. 
tur. 


ἐμμήνου-. 1130. és] eic 1140. 

1130. ἢ ξυναλλάξας τί πως] Gl. 
ἢ συντυχὼν κατά τι. Continuatio 
est praecedentis interrogationis : 
ἄρ᾽ οἶσθα τοῦτον τὸν ἄνδρα τῇδέ Tov 
μαθὼν, 3) ξυναλλάξας τί πω. BRUN. 
In aliquot apographis ἦ ξυνήλλαξάς 
TÍ T0; 

TI3I. μνήμης ὕπο] Ex recorda- 
tione. Non mutem in μνήμης ἄπο. 

1133. ἀγνῶτ᾽Ὶ Nescientem, quia 
oblitus est. 

II34. κάτοιδεν ἦμος dicit, quia 
verbo kdroibey reminiscendi notio 
inest, cujusmodi verba saepissime 
cum particulis temporalibus con- 

tur. 

1136. ἐπλησίαζον) Prope versa- 
bar: v.ad v. 91. Prima autem ver- 
bi persona accommodata est prae- 
cedentibus verbis ἐγὼ δ᾽ ἑνὶ vel à 
poeta vel ab librario. Nam Sopho- 


1135. ποιμνίοι5) Ante ow erasum a 1 
1136. τῷδε τἀνδρὶ] τῶδετ᾽ ἀνδρὶ 


1137. ἑκμήνους Porsoi 
τοὐτων] τοῦτον pr. 


cles ἐπλησίαζεν scripsisse 
quod Brunckius conjecit, v 
μὲν διπλοῖσι ποιμνίοις, ἐγὼ ὃ 
parenthesi positis. 

1137. ἐκμήνους χρόνους]. 
initio, quo tempore greges 
terris τὰ σταθμὰ relinqueb: 
ortum Arcturi sex menses 
SCHAEFER. Ab vera sc 
ἑκμήνους prope abest apogi 
quoddam Cantabrigiense, 
ἐκμήνους. 

1138. χειμῶνα) In apogr.. 
χειμῶνος cum -yp. χειμῶνι, c 
plerisque est ab correctore 1 
qui accusativi Usu χειμῶ;: 
hiemem, offenderetur. Sed 
Homerus Od. 11, 19o. 
μα μὲν εὕδει. Cum articulo X 
Hell. r, 4, 1. ἐν Γορδιείῳ ὅν 


χειμῶνα, aliique. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 

ΑΓ. φέρ᾽ εἰπὲ νῦν, τότ᾽ οἶσθα παῖδά μοί τινα 
δοὺς, ὡς ἐμαυτῷ θρέμμα θρεψαίμην ἐγώ; 
ΘΕ. τί δ᾽ ἔστι πρὸς τί τοῦτο τοὔπος ἱστορεῖς ; 
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ΑΓ.ὅδ᾽ ἐστὶν, ὦ τᾶν, κεῖνος ὃς τότ᾽ ἦν νέος. 1145 
ΘΕ. οὐκ εἰς ὄλεθρον; οὐ σιωπήσας ἔσει ; 
OI. à, μὴ κόλαζε, πρέσβυ, τόνδ᾽, ἐπεὶ τὰ σὰ 
δεῖται κολαστοῦ μᾶλλον 1) τὰ τοῦδ᾽ ἔπη. 
ΘΕ.τί δ᾽, ὦ φέριστε δεσποτῶν, ἁμαρτάνω ; 
ΟΙ. οὐκ ἐννέπων τὸν παῖδ᾽ ὃν οὗτος ἱστορεῖ. 
ΘΕ λέγει γὰρ εἰδὼς οὐδὲ», ἀλλ’ ἄλλως πονεῖ. 
ΟΙ. σὺ πρὸς χάριν μὲν οὐκ ἐρεῖς, κλάων δ᾽ ἐρεῖς. 
ΘΕ μὴ δῆτα, πρὸς θεῶν, τὸν γέροντά μ᾽ αἰκίσῃ. 
OI. οὐχ ὡς τάχος τις τοῦδ᾽ ἀποστρέψει χέρας ; 
ΘῈ «δύστηνος, ἀντὶ τοῦ ; τί προσχρήξων μαθεῖν ; 1155 
OI. τὸν παῖδ᾽ ἔδωκας τῷδ᾽ ὃν οὗτος ἱστορεῖ; 
ΘΕ .ἔδωκ᾽- ὀλέσθαι δ᾽ ὥφελον τῇδ᾽ ἡμέρᾳ. 
ΟΙ. ἀλλ᾽ ἐς τόδ᾽ ἥξεις μὴ λέγων γε τοὔνδικον. 
ΘΕ -πολλῷ γε μᾶλλον, ἣν φράσω, διόλλυμαι. 
ΟΙ. ἁνὴρ ὅδ᾽, ὡς ἔοικεν, ἐς τριβὰς ἐλᾷ. 
ΘΕ.οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽, ἀλλ᾽ εἶπον ὡς δοίην πάλαι. 
OT. πόθεν λαβών; οἰκεῖον, ἢ ᾽ξ ἄλλου τινός ; 
ΘΕ.ἐμὸν μὲν οὐκ ἔγωγ᾽, ἐδεξάμην δέ του. 


1180 


1160 


1142. Punctum non post, sed ante νῦν positum. 
"Tüy 1146. ἔσει) ἔσηι 1150. σε post ἱστορεῖ erasum. 
6c οὐδὲν in litura. Fuit οὐδὲν eiboc 1152. σὺ] δῦ pr. 
scripsi pro κλαίων. 1154. Tis] τίσ 1157}. ἡμέρᾳ] ἐν ἡμέραι 
és scripsi proeis. τόδ᾽ ἤξει5] τὸ δή.ξεισ pr., eraso εἰ post fj 
ἁνὴρ scripsi pro ἀνήρ. éAG] ἑλᾶι 


1148. τῶν] 
1151. εἰ- 
κλάων 
1158. 
1160. 


It46. οὐκ «is ὄλεθρον] Supple 
ἀποφθερεῖ, vel ἄπει, ut supra v. 431. 
Aristoph. Nub. 789. Equ.829: οὐκ 
εἰς κόρακας ἀποφθερεῖ ; monne in ma- 
lam rem ibis? BRUNCK. 

1154. ἀποστρέψει xépas] Manus 
post tergum  revinciet. MUSGR 
Nam hoc modo servi castigari sole- 


bant. 

1158. τοὔνδικον Justum, i. e. ve- 
rwm. Hesychius ἔνδικον ἀληθές. 
BRUNCK. 

IIÓ1. πάλαι non cum δοίην. sed 
cum εἶπον cobaeret. Respicit ad v. 
1157. 


E 5 
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OI. τίνος πολιτῶν τῶνδε κἀκ ποίας στέγης ; 
ΘΕ μὴ πρὸς θεῶν, μὴ, δέσποθ᾽, ἱστόρει πλέον. 1165 
OI. ὄλωλας, εἴ σε ταῦτ᾽ ἐρήσομαι πάλιν. 
OE.róàv Λαΐου τοίνυν τις ἦν γεννημάτων. 
OI. ἦ δοῦλος, ἢ κείνου τις ἐγγενὴς γεγώς ; 
ΘΕ οἴμοι, πρὸς αὐτῷ γ᾽ εἰμὶ τῷ δεινῷ λέγειν. 
OI. κἄγωγ᾽ ἀκούειν" ἀλλ᾽ ὅμως ἀκουστέον. 
ΘΕ κείνου γέ τοι δὴ παῖς ἐκλήζεθ᾽" ἡ δ᾽ ἔσω 


1170 


κἀλλιστ᾽ ἂν εἴποι σὴ γυνὴ τἀδ᾽ ὡς ἔχει. 
ΟΙ.ἢ γὰρ δίδωσιν ἥδε σοι; OE. μάλιστ᾽, ἄναξ. 
OL ὡς πρὸς τί χρείας: ΘΕ. ὡς ἀναλώσαιμί νιν. 
ΟἹ. τεκοῦσα τλήμων; OE. θεσφάτων y ὄκνῳ κακῶν. 
ΟἹ. ποίων; ΘΕ. κτενεῖν νιν τοὺς τεκόντας ἦν λόγος. 
ΟἹ. πῶς δῆτ᾽ ἀφῆκας τῷ γέροντι τῷδε σύ; 
ΘῈ «κατοικτίσας, ὦ δέσποθ᾽, ὡς ἄλλην χθόνα 

δοκῶν ἀποίσειν, αὐτὸς ἔνθεν ἦν" ὁ δὲ 


1175 


κἀκ᾽ ἐς μέγιστ᾽ ἔσωσεν. εἰ yàp οὗτος εἶ 1180 


ὅν φησιν οὗτος, ἴσθι δύσποτμος γεγώς. 
ΟΙ. ἰοὺ ἰού: τὰ πάντ᾽ ἂν ἐξήκοι σαφῆ. 


ιτ68. κείνου] Sie, ποι ᾽κείνουῬ: — is] τίσ I170. ἀκούει») ἀκούων. 
Correctum ex schol. 1171. γε in litura ἃ m, ant. Fuit fortasse δέ. 
e etiam a pr. m. habuit. 1178. κατοικτίσα5] « ex ἡ factum. 1180. 


és scripsi pro εἰς. 1182. ἐξήκοι] ἐξίκοι 


1167. τις ---- γεννημάτων] Hujus- 
modi constructionum πρὸς τὸ ση- 
μαινόμενον exempla congessere Por- 
sonus et Schaeferus ad Eurip. 
Phoen. 1730. ERE. γεννημάτων 
nomine et νόθους et γνησίους vel 
ἐγγενεῖς παῖδας complectitur. Ergo 
utrum ex ancilla an ex uxore par- 
tum sit illud γέννημα sciscitatur Oe- 
dipus. DOEDERL. τῶν Λαΐου τοί- 
νυν τινὸς γεννήματ᾽ ἦν, Hartungius. 

r170. Recta scriptura ἀκούειν est 
etiam apud Plut. Mor. p. 552 C. 
1093 B. et superscripta in apo- 


ειν 
grapho uno ἀκούων. 

I176. τοὺς Tekórras] Numerus 
pluralis, ut saepe, de un& persona. 
Nam patrem tantum occigurus erat. 
Sic iterum ξὺν οἷς v. 1184. de matre 
sola. 

1178. ὧς non cum aecusativis 
ἄλλην χθόνα esse construendum, 
sed cum participio δοκῶν, annotea- 
vit glossator libri Parisini 
Brunckium. Sic Eurip. Here. f. 
984. ab Elmsleio comparatus, ἄλλῳ 


δ᾽ ἐπεῖχε TÓE, bs ἀμφιβώμιον ἔπτηξε 
κρηπῖδ᾽, ὡς λεληθέναι δοκῶν. 
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ὦ φῶς, τελευταῖόν σε προσβλέψαιμι νῦν, 


ὅστις πέφασμαι is τ᾽ ἀφ᾽ 
οὐ χρῆν ὁμιλῶν, obs τέ μ᾽ οὐκ ἔδει κτανών. 


ΧΟ. ἰὼ γενεαὶ βροτῶν, 


ὧν οὐ χρῆν, ξὺν οἷς τ’ 
1185 


ὡς ὑμᾶς ἴσα καὶ τὸ μηδὲν ζώσας ἐναριθμῶ. 


τίς γὰρ, τίς ἀνὴρ πλέον 
τᾶς εὐδαιμονίας φέρει 
1] τοσοῦτον ὅσον δοκεῖν 


καὶ δόξαντ᾽ ἀποκλῖναι; 


[100 


τὸν σόν τοι παράδειγμ᾽ ἔχων, 


τὸν σὸν δαίμονα, τὸν σὸν, ὦ τλᾶμον Οἰδιπόδα, βροτῶν 1195 


οὐδὲν μακαρίζω: - 
ὅστις καθ᾽ ὑπερβολὰν 


τοξεύσας ἐκράτησε τοῦ πάντ᾽ εὐδαίμονος ὄλβου, 


1186.-1195. — 1196.-1203. 


1186.- 1188. Versus sic divisi, 1 
m. ant. ὦ pr. 
videtur. 


Hue ἐξ οὗ-1 καὶ Tà-] ταῖσ ἀνάσσων. 
δὲν 


ermannus pro οὐδένα. 


1182. ἐξήκοι σαφῆ] Sic 1or1. μή 
μοι Φοῖβος ἐξέλθῃ σαφής. ἑξήκοι ex 
duobus apogr. pro ἐξίκοι. Per ἀπο- 
βαίη explicat scholiasta. 

1187. ἴσα kal τὸ μηδὲν] Sententia 
plurimorum poetarum versibus tri- 
ta, velut Sophoclis Aj. 125. ὁρῶ γὰρ 
ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας ἄλλο πλὴν | εἴδωλ᾽., 
ὅσοιπερ ζῶμεν, ἢ κούφην σκιάν. οἱ 
Pindari Pyth. 8, 135. quorum locos 
apposuit scholiasta. 

1:88. ἐναριθμῶ)] Quod in codice 
est ἐν ἀριθμῶι nihil aliud est quam 
prima persona verbi ἐναριθμῶι, cum 
iota adscripto, quod frequens in 
codice est in terminatione verbo- 
rum in e. 

1189. 1190. Priorem Oedipi feli- 
citatem pluribus verbis describit 


1188. ἐναριθμῶ) ἐν ἀριθμῶι pr. 
1103. τὸν σόν τοι Camerarius pro τὸ σόν τοι 
Versus sic divisi, τὸν-ἰ οἰδίποδα-͵ ὅστισ-Ἴ ἐκράτησασ-] 


1107. 


&c-] ζώσασ ἐναριθμῶ. 1186. ἰὼ 
1100. τᾶς] τὰσ ut 
1104.--1204. 


1 ap0évov-] θανά- 
1105. Οἰδιπόδα] οἰδίποδα ob- 
ἐκράτησε Hermannus pro ἐκράτησας. 


Aeschylus Sept, 771.—775. 

1193. δόξαντ᾽] Postquam visus est. 

ἀποκλῖναι Per πεσεῖν, ἐκπεσεῖν, 
ἐκτραπῆναι explicant glossatores. 

1106. βροτῶν οὐδὲν] Idem gene- 
ris neutrius usus in locis ab Nauckio 
comparatis, Sophoclis apud Stob. 
Floril. 8, 5. ΓΑρης γὰρ οὐδὲν τῶν ka- 
κῶν λωτίζεται, et Homeri H. in 
Ven. 34. οὔτι πεφυγμένον ἔστ᾽ 'A- 
φροδίτην οὔτε θεῶν μακάρων οὔτε 
θνητῶν ἀνθρώπων. βροτῶν igitur : 
apud Sophoclem generis masculini 
est. 

1196. τοξεύσαΞ5] Eadem compara- 
tione dictum qua Aeschylus Agam. 
628. κῦρσαι ὥστε τοξότην ἄκρον σκο- 
ποῦ dixit. 

1196.—1200. ἐκράτησε --- ἀνέστα]. 
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ὦ Ζεῦ, κατὰ μὲν φθίσας 
τὰν γαμψώνυχα παρθένον 


χρησμῳδὸν, θανάτων δ᾽ ἐμᾷ 


χώρᾳ πύργος ἀνέστα" 
ἐξ οὗ καὶ βασιλεὺς καλεῖ 
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1200 


ἐμὸς καὶ rà μέγιστ᾽ ἐτιμάθης, rats μεγάλαισιν ἐν 


Θήβαισιν ἀνάσσων. 


τανῦν δ᾽ ἀκούειν τίς ἀθλιώτερος ; 


1204 


τίς ἄταις ἀγρίαις, τίς ἐν πόνοις 


ξύνοικος ἀλλαγᾷ βίου ; 
ἰὼ κλεινὸν Οἰδίπου κάρα, 
e ^ 

ᾧ μέγας λιμὴν 

αὑτὸς ἤρκεσεν 

παιδὶ καὶ πατρὶ 
θαλαμηπόλῳ πεσεῖν, 


1208 


πῶς ποτε πῶς ποθ᾽ αἱ πατρῷαί σ᾽ ἄλοκες φέρειν, τάλας, 


1204.-1212.ΞΞ1213.-1222. 


I200. ἀνέστα] ἀνέστασ rec. 
θήβαισ 
yois, τίς ἄταις ἀγρίαις. 
ποτε-] σ᾽ ἅλοκεσ-] σῖγ᾽ --τοσόνδε. 
didit Brunckius, qui ὡὐτός. 


Tertia persona de Oedipo utitur, 
post quam rursus ad secundam 
transit (καλεῖ---ἐτιμάθης), qua supra 
usus erat. Quo non intellecto ve- 
tus aliquis corrector ἐκράτησε, quod 
Hermannus restituit, in ἐκράτησας 
violata metri lege mutavit ejusque 
errore inductus recentior ἀνέστα, 
quod codex a prima manu habet, 
in dvésras corrupit. ἀνέστα legit 
scholiasta, qui interpretatur ὀσφά- 
λεια καὶ ἀπαλέξησις γέγονε. 

1199. γαμψώνυχα παρθένον] Sphin- 
gem. 

1203. Θήβαισιν ex paucis apo- 
graphis, inter quae Lb., restitutum 


pro Θήβαις. 


1201. καλεῖ] καλῆι 
1204. τίς ἄταις ἀγρίαις, τίς ἐν πόνοις Hermannus pro τίς ἐν 
1208.--1212. Versus sic divisi, ὦ ἢ 
1208. αὑτὸς] αὐτὸσ. — Articulum ad- 


1203. Θήβαισιν 


πῶσ 


1205. 1214. Recepi correctiones 
Hermanni, ut tolerabilem reetitu- 
erem metri formam, etai valde in- 
certas. 

1206. ξύνοικος} I. e. μᾶλλον ξύν- 


oikos, quod intelligitur ex praece- 


dente comparativo ἀθλιώτ' 
1208. ᾧ μέγας λιμὴν} sehn 
$ ὑποχὴ εἰς τὸ ἄμφω 


καὶ τὸν πατέρα. ἣ e D wa καὶ 
γυνὴ ἡ Ἰοκάστη, ἣν Δ 
θαλαμηπόλῳ δὲ νυμφίῳ. 
1210. πῶς ποτε duplicatum ut 
Phil. 688. et πῶς ποτε πῶς ib. 175. 
áAoxes] Recte Scholiasta recen- 
tior, ἤγουν 5) γυνὴ, ἔνθα σπείρει σε 


πατήρ. 
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σῖγ᾽ ἐδυνάθησαν ἐς τοσόνδε ; 


ἐφηῦρέ σ᾽ ἄκονθ᾽ ὁ πάνθ᾽ ὁρῶν χρόνος, 


213 


δικάζει τ᾽ ἄγαμον γάμον πάλαι 


τεκνοῦντα καὶ τεκνούμενον. 


ἰὼ Λαΐειον τέκνον, 
εἴθε σ᾽ εἴθε σε 
μήποτ᾽ εἰδόμαν. 
δύρομαι γὰρ ὡς 
περίαλλ᾽ ἰακχίων 


E213 


ἐκ στομάτων. τὸ δ᾽ ὀρθὸν εἰπεῖν, ἀνέπνευσά τ᾽ ἐκ σέθεν 


καὶ κατεκοίμησα τοὐμὸν ὄμμα. 


1222 


EZATTEAOS. 
ὦ γῆς μέγιστα τῆσδ᾽ ἀεὶ τιμώμενοι, 


οἵ’ ἔργ᾽ ἀκούσεσθ᾽, οἷα δ᾽ εἰσόψεσθ᾽, ὅσον δ᾽ 


ἀρεῖσθε πένθος, εἴπερ ἐγγενῶς ἔτι 


1212. ἐδυνάθησαν] ἐδυνάσθησαν 


ρε.  lkoy0'] p post x erasum. 


1222. Versus sic divisi, εἴθε σ᾽ -Ἰ one] 
1217. σὲ 
1218. δύρομαι Seidlerus pro ὀδύρομαι. 


κατεκοίμησα τοὐμὸν ὄμμα. 
ἰδόμην pr., ἰδόμαν corr. 

ρίαλλ᾽ Heathius pro περίαλλα. 
χέων. 


ἀρεῖσθε] a ex au factum. 


1212. Recta aoristi forma ἐδυνά- 
θησαν ex uno annotata apographo. 
Alia nonnulla ἐδυνήθησαν. 

1214. δικάζει τ᾽ ἄγαμον] V. ad 
1205. In apographis multis ὃς δι- 
κάζει τὸν ἄγαμον γάμον τεκνοῦντα 
καὶ τεκνούμενον W underus recte in- 
terpretatur nuptias in quibus libe- 
ros procreat qui in iisdem procrea- 
tus est. 

1216. Λαΐειον] Metri defectum 
explet Bothii conjectura Aaifjiov, 
ad quam formam non est verisimile 
Sophoclem confugisse.  Erfurdtius 
ἰὼ, Λαΐειον ὦ τέκνον scripserat. A- 
liam conjecturam periclitatus est 


1214. τ᾽ Hermannus pro τὸν. 


1223. ERATTEAOZ] Sic hoc loco, sed infra AIT. 


1225 


1213. ἐφηῦρε scripsi pro ἐφεῦ- 
I217.- 
laxéov-] τὸ 5'-] àvérvevaa-] 
didit Wunderus. eióóuav] 
Te- 
9. ἰακχίων Erfurdtius pro ía- 
1225. 


I2I 


Schneidewinus, ἰὼ, Aaiayevés τέκ- 
VOV. 
I217. εἰδόμαν ex apographo uno 
Tricliniano restitutum pro ἰδόμαν. 
1220. ὡς περίαλλ᾽ Per περιάλλως, 
ὑπερβολικῶς explicat scholiasta. ὡς 
cum adverbio dictum ut ὡς ἠπίως 
El. 1439. ἰάκχια στόματα bacchicum 
clamorem dicit. G. Burgesii con- 


jecturam ὡς περίαλλ᾽ ἰὰν χέων me- 


morat Linwoodius. 

I221. Tb δ᾽ ὀρθὸν εἰπεῖν] Ut verum 
dicam. 

I225. éyyevàs] I. e. γνησίως, ut 
explicat scholiasta. εὐγενῶς Hart- 
ungius. 
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τῶν Λαβδακείων ἐντρέπεσθε δωμάτων. 
οἶμαι γὰρ οὔτ᾽ ἂν Ἴστρον οὔτε Φᾶσιν ἂν 
νίψαι καθαρμῷ τήνδε τὴν στέγην, ὅσα 
κεύθει, τὰ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἐς τὸ φῶς φανεῖ κακὰ 
ἑκόντα κοὺκ ἄκοντα. τῶν δὲ πημονῶν 1230 
μάλιστα λυποῦσ᾽ al φανῶσ᾽ αὐθαίρετοι. 
ΧΟ. λείπει μὲν οὐδ᾽ ἃ πρόσθεν ἤδεμεν τὸ μὴ οὗ 
βαρύστον᾽ εἶναι πρὸς δ᾽ ἐκείνοισιν τί φής ; 
Ξ. ὁ μὲν τάχιστος τῶν λόγων εἰπεῖν τε καὶ 
μαθεῖν, τέθνηκε θεῖον ᾿Ιοκάστης κάρα. 1235 
ΧΟ. ὦ δυστάλαινα, πρὸς τίνος ποτ᾽ αἰτίας ; 
ἘΞ. αὐτὴ πρὸς αὑτῆς. τῶν δὲ πραχθέντων τὰ μὲν 
ἄλγιστ᾽ ἄπεστιν" ἡ γὰρ ὄψις οὐ πάρα. 
ὕμως δ᾽, ὅσον γε κἀν ἐμοὶ μνήμης ἔνι, 
πεύσει τὰ κείνης ἀθλίας παθήματα. . 1240 
ὅπως γὰρ ὀργῇ χρωμένη παρῆλθ᾽ ἔσω 
θυρῶνος, ter. εὐθὺ πρὸς rà νυμφικὰ 
λέχη, κόμην σπῶσ᾽ ἀμφιδεξίοις ἀκμαῖς" 


1229. és] εἰσ 1231. al] αἵ» rec. et in marg. al ἂψ. pront 
ρέτοι corr, αὐθέρετοι pr. — 1232. ἤδεμεν Elmsleius pro auct 123 
φής] φήισ 1234. Post καὶ tres literae erasae. 7. abris] 
αὐὑτῇσ 1240. πεύσει] πεύσηι 1242. Ter) ier (sine. onto 
pr. εὐθὺ] εὐθὺσ, eraso c. 


1227. οἶμαι yàp—] Aqua marina 1231. αἱ φανῶσἼ Non opus ἂν 
vel fluviali caedes ablui posae: particula, quae ab correctore codi- 
tur. Aeneas apud Virg. Aem, 9, cis etin apographis nonnullis illata 
718. me bello e tanto. digresgmmo τὲ, — V. ad v. 316. 
caede recenti attrectare nefas [ λεῖπε 
me fumine vivo abluemm εἶναι) NiAiL abe Souls lactxinss eint. 
Daocier. et Tertullian. de - J 3234. τάγιστυς) Eodem 
c. 5. Hie ne majorut 
Europae Asiaeque fluyie 
ablui posse tanta s 
dicit. HOTHIUS 
paravit: Valckenn 
65,4. 

1àa0. KW 
Monuit 1 
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πύλας δ᾽, ὅπως εἰσῆλθ᾽, ἐπιρράξασ᾽ ἔσω, 


καλεῖ τὸν ἤδη Λάϊον πάλαι νεκρὸν, 


1245 


μνήμην παλαιῶν σπερμάτων ἔχουσ᾽, ὑφ᾽ àv 


θάνοι μὲν αὐτὸς, τὴν δὲ τίκτουσαν λίποι 


τοῖς οἷσιν αὐτοῦ δύστεκνον παιδουργίαν. 


γοᾶτο δ᾽ εὐνὰς, ἔνθα δύστηνος διπλοῦς 


ἐξ ἀνδρὸς ἄνδρα καὶ τέκν᾽ ἐκ τέκνων τέκοι. 


1250 


χῶώπως μὲν ἐκ τῶνδ᾽ οὐκέτ᾽ οἶδ᾽ ἀπόλλυται" 
βοῶν γὰρ εἰσέπαισεν Οἰδίπους, ὑφ᾽ οὗ 


οὐκ ἣν τὸ κείνης ἐκθεάσασθαι κακὸν, 


ἀλλ᾽ els ἐκεῖνον περιπολοῦντ᾽ ἐλεύσσομεν. 


φοιτᾷ γὰρ ἡμᾶς ἔγχος ἐξαιτῶν πορεῖν, 


γυναῖκά τ᾽ οὐ γυναῖκα, μητρῴαν δ᾽ ὅπου 


κίχοι διπλῆν ἄρουραν οὗ τε καὶ τέκνων. 


λυσσῶντι δ᾽ αὐτῷ δαιμόνων δείκνυσί ris 


οὐδεὶς γὰρ ἀνδρῶν, οἱ παρῆμεν ἐγγύθεν. 


1244. ἐπιρράξασ᾽ Dobraeus pro ἐπιρρήξασ᾽. 
1250. ἄνδρα] ἄνδρασ rec. 


pro κάλει. 
λύναι pr. cum litura ΒΌΡΘΥ ν. 


r 1254. περιπολοῦντ᾽ πο in litura solius literae m. 


pr. 
μεν] ἐλεύσομεν 


1244. ἐπιρράξασ᾽ scripsi cum Do- 
braeo pro ἐπιρρήξασ᾽, quod Homeri 
potius est quam linguae Atticae : 
v. utriusque verbi exempla in The- 
sauri edit.  Parisina. — Simplex 
πύλας &pátas est apud Eurip. Iph. 
T. 1308. Per κλείσασα explicat 
scholiasta, collato Homeri loco Il. 
24, 454. 

ἔσω cum εἰσῆλθε conjungit scho- 
liasta, rectius cum  émippftaca 
Musgravius, ut vi et impetu portas 
ab interna parte occlusisse dicatur 
Tocasta. 

1245. καλεῖ Erfurdtius recte pro 
κάλει. | Conf Oedip. Col 1626. 
TTrrach. 796. 


/ 


1245. καλεῖ Erfurdtius 
1251. ἀπόλλυται] ἀπολ- 
1252. εἰσέπαισεν cort. εἰσέπεσεν 
ἐλεύσσο- 


1240. διπλοῦς est accusativus 
pluralis quaei sequatur ἀνθρώπους, 
non ἄνδρα καὶ τέκνα. Monuit Er- 
furdtius. 

1280. ἄνδρα) In apographis plu- 
ribus in ἄνδρας mutatum ab libra- 
riis est propter διπλοῦς, Apte 
Elmsleius comparavit Eurip. Herc. 
fur. 950. διπλοῦς δ᾽ ὀπαδοῖς L γέλως 
φόβος θ᾽ ὁμοῦ. 

1251. De collocatione verborum 
dictum ad v. 52. 

1256. μητρῴαν»--- ἄρουραν] ματρὸς 
ἄρουραν apud Aeschylum Sept. 753. 

1257. διπλῆν] Ex qua et ipse 
natus esset et liberos procreasset. 
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ZOPSOKAEOTZ 
δεινὸν δ᾽ ἀύσας ὡς ὑφηγητοῦ τινὸς 


1260 


πύλαις διπλαῖς ἐνήλατ᾽, ἐκ 5€ πυθμένων 
ἔκλινε κοῖλα κλῇθρα κἀμπίπτει στέγῃ. 


οὗ δὴ κρεμαστὴν τὴν γυναῖκ᾽ εἰσείδομεν, 
πλεκταῖς ἐώραις ἐμπεπλεγμένην. ὁ δὲ 


ὅπως ὁρᾷ νιν, δεινὰ βρυχηθεὶς τάλας, 


ι26ς 


χαλᾷ κρεμαστὴν ἀρτάνην. ἐπεὶ δὲ γῇ 
ἔκειτο τλήμων, δεινὰ δ᾽ ἦν τἀνθένδ᾽ ὁρᾶν. 


ἀποσπάσας γὰρ εἱμάτων χρυσηλάτους 


περόνας ἀπ᾽ αὐτῆς, αἷσι: ἐξεστέλλετο, 


ἄρας ἔπαισεν ἄρθρα τῶν αὑτοῦ κύκλων, 


1260. ὑφηγητοῦ] ὑφ᾽ ἡγητοῦ 
ἔκλινε] (ex εἰ factum. 
1287. 1294. κλῆιθρα jam a m. pr. 
ἐώραισ ab S. ἐωραῖσ pr. 


1265. ὅπως] ὅπωσ δ᾽ 


1270 


o 
I261. ἐνήλατ᾽ ἐνηλατ᾽ 1262. 


κλῇθρα] κλεῖθρα, ἢ super εἰ ἃ m. rec. Sed 
1263. εἰσείδομεν) ἐσείδομεν 


1164. 
1266. ἐπεὶ δὲ γῇ] 


Spiritus et accentus super ἐπεὶ δὲ ἃ m. rec. Nam a pr. fuit ἐπιδεγῆι, ι 


tamen ab eadem manu, ut videtur, in εἰ mutato. 
1270. ἄρθρα] Alterum p ex ὦ factum. 


corr. ἔκειθ᾽ ó pr. 
αὐτοῦ 


1260. ὑφηγητοῦ recte in apogra- 


phis multis pro ὕφ᾽ 3rymrov. Supra 
966. ὧν ὑφηγητῶν. Oed. C. 1588. 


ὑφηγητῆρος οὐδενὸς φίλων. 

1261. ἐκ δὲ πυθμένων----κλῇθρα] 
Dissentiunt editores in interpreta- 
tione horum verborum. Mihi vix 
dubium videtur quin voce πυθμέ- 
rwv cardines, quae sunt in foribus, 
et vocabulo κλῇθρα postes intelligi 
debeant. Cfr. Theocr. 24, 15. ὧρ- 
σεν ἐπὶ πλατὺν οὐδὸν, ὅθι σταθμὰ 
κοῖλα θυράων. et Virg. Aen. 2,480. 
limina, perrwmpit postesque a car- 
dine vellit aeratos. et ibid. 493. 
labat ariete crebro jamua, et emoti 
qirocumbunt cardine postes. Schol. : 
ἀνέτρεψε τὰς θύρας, καὶ κατέβαλεν 
ἐκ τῶν πυθμένων. WUNDER. 

1264. ἐώραις] αἰώραις apographa 
multa. De forma ἐώρα dictum ab 
Eustathio p. 389,42. ἐωρήσασα re- 
stituimus Oed. & 1084. 


1267. Éxerro 
abrov] 


1267. δεινὰ δ᾽ ἦν] Non est veri- 
simile Sophoclem tam pauca 
verba prae δὲ in apodosi po- 
suisse. Quamobrem δεινὰ δὴ Tà»- 
θένδ᾽ ὁρᾶν corrigendum videtur, in- 
tellecto ἦν. 

1269. περόνας] Fibulis olim ute- 
bantur mulieres Graecae more 
Dorum, vel Carum, donec male 
aliquando illis usae vestitum Ioni- 
cum usurpare jussae sunt. Vide 
Herod. 5, 87. et 88. BOTH. 

1270. ἄρας ἔπαισεν ἄρθρα τῶν αὗ- 
τοῦ κύκλων] Eandem narrationem 
sequitur Euripides in Phoeniss. 61. 
εἰς ὄμμαθ' αὑτοῦ δεινὸν ἐμβάλλει 
φόνον, | χρυσηλάτοις πόρκπαισιν αἷ- 
μάξας κόρας. διὰ quem locum scho- 
liasta, ὅμοια καὶ Ἑλλάνικος. ἐν δὲ 
τῷ Οἰδίποδι οἱ Λαΐου θεράποντες éró- 
φλωσαν αὐτόν ἡμεῖς δὲ TloAóBov 
παῖδ᾽ ἐρείσαντες πέδῳ | ἐξομματοῦμεν 
καὶ διόλλυμεν κόρας. 
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αὐδῶν τοιαῦθ᾽, ὁθούνεκ᾽ οὐκ ὄψοιντό vw 
οὔθ᾽ οἷ᾽ ἔπασχεν οὔθ᾽ ὁποῖ᾽ ἔδρα κακὰ, 

ἀλλ᾽ ἐν σκότῳ τὸ λοιπὸν οὺς μὲν οὐκ ἔδει 

ὀψοίαθ᾽, ots δ᾽ ἔχρῃζεν οὐ γνωσοίατο. 


τοιαῦτ᾽ ἐφυμνῶν πολλάκις τε κοὐχ ἅπαξ 1275 
ἤρασσ᾽ ἐπαίρων βλέφαρα. φοίνιαι δ᾽ ὁμοῦ 

γλῆναι γένει᾽ ἔτεγγον, οὐδ᾽ ἀνίεσαν 

φόνου μυδώσας σταγόνας, ἀλλ᾽ ὁμοῦ μέλας 

ὄμβρος χάλα(ά θ᾽ αἱματοῦσσ᾽ éréyyero. 1279 


Post 1279. sequebantur τάδ᾽ ἐκ δυοῖν ἔρρωγεν, οὗ μόνου κακὰ, | ἀλλ᾽ ἀν- 


νὲ καὶ γυναικὶ συμμιγῇ κακά. 
1271. ὁθούνεκ᾽ ὅθ᾽ οὕνεκ᾽ 


» 
ϑυμνῶν] ἐφ᾽ ὑμῶν, v ab eadem m. 
"ἰεσαν] ἀνίεσσαν 
'ματοξ. 


1271. Pro ὄψοιντο fuerunt qui 
"pus requirerent praeteritum, 
t hoc diceretur, oculos priora 
Ala et crimina Oedipi non vidisse, 
ἃ in posterum luce privatos non 
ise visuros quos non oporteret : 
nde Hermannus ὄψαιντο conjecit, 
rma aoristi veteribus Atticis in- 
idita. Hoc si voluisset Sopho- 
es, non ὄψαιντο dicturus, sed alio 
rbo usurus et totam sententiam 
c potius conformaturus erat ut 
20 diceret Oedipus, oculos se effo- 
Sse quia priora ejus crimina non 
iimadvertissent, etsi haec mentis 
»tius Oedipi quam oculorum culpa 
erat. 

1272. οἷ᾽ ἔπασχεν] Quum ma- 
em inscius uxorem duceret. 
ot. ἔδρα] Quum patrem inscius 
'cideret. 

1273. ἐν σκότῳ] In tenebris, 1. e. 
nnino non, ut βλέπειν σκότον v. 
[9. 
obs μὲν οὐκ ἔδει] Liberos. Simi- 
Per loquitur v. 1184. φύς τ᾽ ἀφ᾽ 
7 οὐ χρῆν, ξὺν οἷς τ᾽ | οὐ χρῆν ὁμι- 
ov, οὕς τέ μ᾽ οὐκ ἔδει κτανών. 


1274. οὖς δ᾽ ἔχρῃζεν] Parentes, 


οιν 
ὄψοιντο] ὄψοιτο, ew ἃ m. ant. 


1275. 


τε àb alia m. ant. δε pr. 1277. 


1279. xdAa(d θ᾽ αἱματοῦσσ᾽ Porsonus pro χαλάζης 
1280. 1281. Ejeci versus spurios duo. 


quos cognoscere cupiverat Oedipus. 
Conf. v. 1371. 

1275. Verba πολλάκις τε κοὐχ 
ἅπαξ non cum ἐφυμνῶν, sed cum 
ἤρασσε conjungenda esse monet 
Wunderus. 

1279. Verissime Porsonus xd- 
Aa(d θ᾽ αἱματοῦσσ᾽ pro xaAd(ms al- 
ματος, quod veteris correctoris er- 
rore illatum, quum AIMATOCC 
quod Sophocles scripserat (id est 
αἱματοῦσσ᾽) pro αἵματος acceptum 
esset. Male Heathius xaAd(ns ai- 
paroUs, quae forma nominativi 
masculini et neutrius ovs et ovv, ex 
ὁει5 et o€v contracta, etsi interdum 
usurpata, tamen vitata potius quam 
quaesita a poetis est: ut non sit 
verisimile Sophoclem ὄμβρος xaAd- 
(ns αἱματοῦς Scripsisse quum posset 
ὄμβρος xáAa(d θ᾽ αἱματοῦσο᾽. 

1280. 1281. τάδ᾽ ἐκ δυοῖν ἔρρωγεν 
οὗ μόνου κακὰ, ἀλλ᾽ ἀνδρὶ καὶ γυ- 
ναικὶ συμμιγῇ κακά.] Ejeci versus 
spurios duo.  Posteriorem versum, 
casu, ut videtur, omissum in apo- 
grapho quodam Barocciano, spu- 
rium esse vidit Elmsleius, quem 
mireris pepercisse priori, qui minus 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
ὃ πρὶν παλαιὸς δ᾽ ὄλβος ἣν πάροιθε μὲν 


ὄλβος δικαίως, νῦν δὲ τῇδε θἠμέρᾳ 


στεναγμὸς, ἄτη, θάνατος, αἰσχύνη, κακῶν 


ὅσ᾽ ἐστὶ πάντων ὀνόματ᾽, οὐδέν ἐστ᾽ ἀπόν. 
po, 


1285 


XO. νῦν δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ τλήμων ἐν τίνι σχολῇ κακοῦ ; 
ΕΞ. βοᾷ διοίγειν κλῇθρα καὶ δηλοῦν τινὰ 
τοῖς πᾶσι Καδμείοισι τὸν πατροκτόνον, 


τὸν μητρὸς, αὐδῶν ἀνόσι᾽ οὐδὲ ῥητά μοι, 


ὡς ἐκ χθονὸς ῥίψων ἑαυτὸν, οὐδ᾽ ἔτι 


1290 


μενῶν δόμοις ἀραῖος, ὡς ἠράσατο. 

ῥώμης γε μέντοι καὶ προηγητοῦ τινὸς 
δεῖται" τὸ γὰρ νόσημα μεῖζον 1) φέρειν. 
δείξει δὲ καὶ σοί. κλῇθρα γὰρ πυλῶν τάδε 


διοίγεται' θέαμα δ᾽ εἰσόψει τάχα 


1295 


τοιοῦτον olov kal στυγοῦντ᾽ émowrícat. 
XO. ὦ δεινὸν ἰδεῖν πάθος ἀνθρώποις, 
ὦ δεινότατον πάντων ὅσ᾽ ἐγὼ 


προσέκυρσ᾽ ἤδη. τίς σ᾽, ὦ τλῆμον, 


1283. τῇδε θἠμέρᾳ] τῆιδέθ᾽ ἡμέραι 


1284. ἄτη & m. ant. ἅτε 


pr. 1289. μητρὸσ αὐδῶν in litura & m. antiqua. μὴ προσαν- 
δῶν pr. 1201. uevàr] uevov (sine acc.) pr. I294. κλῇθρα γὰρ] 
κλῆιθρά γε 1299. σ᾽ ἃ m. ant. additum. τλῆμον») τλήμων pr. 


Post hunc versum erasus est v. 1302. per errorem ab librario huc illatus 


et punctis notatus. 


etiam quam alter ab Sophocle 
scribi potuit. Conficti enim hi 
versus & grammatico sunt, qui vel 
lacunam in codicibus notatam ex- 
plere vellet, vel, si lacuna nulla 
notata fuit, ipse sentiret nimis 
abrupte illata esse proxima verba, 
ὅ πρὶν παλαιὸς δ᾽ ὄλβος fjv πάροιθε 
μὲν | ὄλβος δίκαιος. Quod etsi 
quodammodo excusari potest locis 
qualis est Euripidis Hel. 1617. 
(inde 80 verbis σώφρονος δ᾽ ámi- 
cTías) tamen probabilius esse ar- 
bitror Sophoclem post éréyyero 
unum minimum versum addidisse, 


in quo μὲν particula fuerit, velut 
τοιαῦτα μὲν τάδ᾽ ἐστὶν —. 

1286. τίνι] 1. 6. ποίᾳ. 

1289. τὸν μητρὸ8] μιάστορα vel 
simile quid tacet. 

1292. ῥώμη5] Forti auxilio ali- 
cujus, ut interpretatur Wunderus. 

1294. δείξει] Nihil interest utrum 
Oedipi nomen intelligatur an δείξει 
impersonaliter dictum accipiatur, 
ut saepe dicitur. : 

1299. ὅσ᾽ ἐγὼ wposéxvps] No 
tanda constructio verbi cum aocu- 
gativo, 
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προσέβη μανία ; τίς ὁ πηδήσας 
μείζονα δαίμων τῶν μακίστων 
πρὸς σῇ δυσδαίμονι μοίρᾳ ; 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐσιδεῖν δύναμαί σ᾽, ἐθέλων : 
πόλλ᾽ ἀνερέσθαι, πολλὰ πυθέσθαι, 
πολλὰ δ᾽ ἀθρῆσαι 1303 
τοίαν φρίκην παρέχεις μοι. 
)I. aiat aiat, δύστανος ἐγὼ, 
ποῖ γᾶς φέρομαι τλάμων ; πᾶ μοι 
φθογγὰ διαπέταται φοράδην ; 1310 
ἰὼ δαῖμον, ἵν᾽ ἐξήλλου. 
(O. ἐς δεινὸν, οὐδ᾽ ἀκουστὸν, οὐδ᾽ ἐπόψιμον. 
}1. ἰὼ σκότου 
1313. — 1320. — 1321. — 1328. 


1301. μακίστων a m. pr. ex κακίστων factum. 1302. πρὸ] σ à m. 
r. et hic et supra, ubi hic versus per errorem illatus erat, omissum ad- 
idit S. I303.-1305. Versus sic divisi, φεῦ φεῦ δύστανοσ. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
σιδεῖν | δύναμαι-Ἴ πολλὰ π.---ἀθρῇῆσαι. Delevi verba φεῦ φεῦ δύστανος. 
303. σ᾽ ἐθέλων] σε θέλων 1304. ἀνέρέσθαι cum duplici accentu, 
ed priore deleto. 1306. τοίαν»] ποίαν 1307-1311. Versus sic 
ivisi et scripti, al al al | φεῦ φεῦ. δύστανοσ | ἐγώ. ποῖ γᾶσ | φέρομαι τλά- 


«v. πᾶι μοι φθογγὰ | διαπέταται φοράδην ; | ἰὼ δαῖμον ἵν᾽ ἐξήλου. 
iai aiat, deleto φεῦ φεῦ, scripsi cum Hermanno. 


AOv. 


1307. 
Idem ἐξήλλον pro é£- 


1313. Verba in duo versus divisa, alterum ἰὼ --- ἀπότροπον, 


lterum ἐπιπλώμενον (sic codex) ἄφατον. 


1303. Delevi quod ante ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
1 codice legitur φεῦ φεῦ δύστανος, 
latum ex v. 1308. Similem in- 
erpolationem sustuli Electr. 77. 
'rustra Turnebus φεῦ φεῦ δύ- 
TAV. 

σ᾽ ἐθέλων ex duobus apographis 
ro σε θέλων. 

1306. τοίαν apographa pleraque 
2cte pro ποίαν. 

1310. διαπέταται, quod in pluri- 
us apographis, διαπέπταται, in uno 
ιέπταται scriptum, non potest sic 
zriptum esse ἃ poeta. Legit scho- 
asta, ποῦ εἶμι; ἐν ποίῳ χωρίῳ 7 
θογγή μον φέρεται ; τίνος ἀκούω ; 


ποῦ ἐστιν 3) φθογγὴ, ἥτις σφόδρα μοι 
διαπέταται, ἧς φερομένης ἀκούω ; ἣ 
οὕτως᾽ ἀντὶ τοῦ ἀπέπτη μου kal ἣ 
φωνή. Qui hoc dicit, tribus modis 
explicari posse verba poetae, aut 
ποῦ ἐστιν 7) oy y), ἥτις σφόδρα μοι 
διαπέταται ; aut ποῦ ἐστιν ἡ φθογγὴ, 
ἧς φερομένης ἀκούω; aut denique 
sententia extra interrogationem 
posita, ἀπέπτη μου kal 7) φωνή. 

1311. ἐξήλλου)] In aliquot apo- 
graphis ἐξήλω, in plerisque ἐξήλου 
ut in codice. é»fAov est apud 
Aeschylum in codice Pers. 516. 
ubi apOirapha multa évfAAov. 
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νέφος ἐμὸν ἀπότροπον, ἐπιπλόμενον ἄφατον, 


ἀδάματόν τε καὶ δυσούριστον ὄν. 


οἴμοι, 


οἴμοι μάλ᾽ αὖθις" οἷον εἰσέδυ μ᾽ ἅμα 


κέντρων τε τῶνδ᾽ οἴστρημα καὶ μνήμη κακῶν. 


ΧΟ. καὶ θαῦμά γ᾽ οὐδὲν ἐν τοσοῖσδε πήμασιν 


διπλᾶ σε πενθεῖν καὶ διπλᾶ φορεῖν κακά. 


ΟΙ. ἰὼ φίλος, 


σὺ μὲν ἐμὸς ἐπίπολος ἔτι μόνιμος" ἔτι γὰρ 


ὑπομένεις με τὸν τυφλὸν κηδεύων. 


φεῦ φεῦ. 


οὐ γάρ με λήθεις, ἀλλὰ γιγνώσκω σαφῶς, 


καίπερ σκοτεινὸς, τήν γε σὴν αὐδὴν ὅμως. 


ΧΟ. ὦ δεινὰ δράσας, πῶς ἔτλης τοιαῦτα σὰς 


ὄψεις μαρᾶναι ; τίς σ᾽ ἐπῆρε δαιμόνων ; 
OI. ᾿Απόλλων τάδ᾽ ἦν, ᾿Απόλλων, φίλοι, 


ὁ κακὰ κακὰ τελῶν ἐμὰ τάδ᾽ ἐμὰ πάθεα. 


1315. ἀδάματον Hermannus pro ἀδάμαστον. 


nus. 


1324. Versus sic divisi, ià-] ἐπίπολοσ-͵ ἔτι 


φεῦ φεῦ. 
με Erfurdtius pro ἐμέ. 
Inter ὑ et 5 aliquid erasum. 


1315 
1310 
1323 
1320 
1320. — 1348. 22 1349. — 1368. 
ὅν addidit Herman- 
1316. Hoc οἴμοι versui praecedenti addit codex. 1321.- 
yàp] Tbrrv φλὸν κηδένων. 
1322. ἐμὸς ἐπίπολοΞ] "yp. καὶ ἐμοῖσ ἐπὶ πόνοισ' S. 1323. 
1325. γιγνώσκω] γινώσκω 1326. αὐδὴν] 
1328. ἐπῆρε] ἐπῆιρε I330.-1333. 
obr.0—TÀ 1330. 


Versus sic divisi, ó κακὰ-Ἴ ἐμὰ τάδ᾽ éuà-] Érauc 


κακὰ τελῶν ἐμὰ] κακὰ et ἐμὰ pr. omissa addidit una ex antiquioribus 


manibus. 


I314. σκότου νέφος ἀπότροπον] 
Caliginis nubes abominanda ocu- 
lorum lumine privati. 

ἐπιπλόμενον  Éoarov]  Infando 
modo in me tingruens. 

1315. δυσούριστον) ὅρον μὴ ἔχον 
explicat scholiasta. 

1318. κέντρον] Respicit ad fibu- 
las quibus oculos sibi effoderat: 
v. 1269. 

1320. φορεῖν] Probabiliu) vide- 
tur φέρειν, quod est in apographis 


τάδ᾽] Litera super T erasa. 


nonnullis. Contra Oed. C. 1357. 
στολὰς φορεῖν probabilius quam 
φέρειν, quod est in codice. 

1325. ob γάρ με λήθεις, ἀλλὰ γι- 
γνώσκω σαφῶς) Eadem fere verba 
apud Homerum Il. 24, 563. xal δέ 
σε γιγνώσκω, Πρίαμε, φρεσὶν, οὐδέ 
με λήθεις. 

1329. τάδ᾽ ἦν] τάδε & participio 
τελῶν pendet. 


1330. πάθεα] Disyllabum. V. ad 
v. I9O. 
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ἔπαισε δ᾽ αὐτόχειρ νιν οὔτις, ἀλλ᾽ ἐγὼ τλάμων. 


τί γὰρ ἔδει μ᾽ ὁρᾶν, 


ὅτῳ γ᾽ ὁρῶντι μηδὲν ἦν ἰδεῖν γλυκύ ; 


ΧΟ. ἦν ταῦθ᾽ ὅπωσπερ καὶ σὺ φής. 


ΟΙ. τί δῆτ᾽ ἐμοὶ βλεπτὸν, ἣ 
στερκτὸν, 7] προσήγορον 


3 ^ 
ἔτ᾽ ἔστ᾽ ἀκούειν ἁδονᾷ, φίλοι; 


4 ,» ἢ» , 
ἀπάγετ᾽ ἐκτόπιον ὅτι τἀχιστά με, 


àzáyer , ὦ φίλοι, τὸν ὄλεθρον μέγαν, 


τὸν καταράτότατον, ἔτι δὲ καὶ θεοῖς 


ἐχθρότατον βροτῶν. 


ΧΟ. δείλαιε τοῦ νοῦ τῆς τε συμφορᾶς ἴσον, 


ὡς ἠθέλησα μηδέ σ᾽ ἂν γνῶναί ποτε. 


ΟΙ. ὄλοιθ᾽ ὅστις ἦν ὃς ἀγρίας πέδας 


* 


1333. obris] σ᾽ ex v factum. 
Ὑ᾽] manus antiqua «y ex 6 fecit. 
unus versus. 
Turnebus pro ὀλέθριον. 
factum. 


1330. ἅδονᾷ scripsi pro ἡδονᾷ. 
1345. καταρατότατον] Prius o ex ὦ 
καὶ θεοῖσ versui proximo addit. 


1335 

1340 

1345 

1334. ὁρᾶν] δρᾶιν, ι eraso. 1335. 
1336. ταῦθ᾽ τάδ᾽ 1337. 1338. 


1341. ὄλεθρον 
1348. ὡς ἠθέλησα 


μηδέ σ᾽ ἂν γνῶναί ποτε scripsi pro ὡς σ᾽ (ὅσσ᾽ pr.) ἠθέλησα μὴδ᾽ ἀναγνῶναί 


ποτ᾽ ἅν. 


1331. De metro v. ad AJ. 400. 

ἀλλ᾽ ἐγὼ —] Mutata orationis 
forma post obDris non πλὴν intulit, 
sed ἀλλά. Simili libertate Home- 
rus ab Schneidewino comparatus, 
Il. 21, 275. ἄλλος δ᾽ οὔ τίς μοι TÓ- 
σον αἴτιος οὐρανιώνων, ἀλλὰ φίλη 
μήτηρ, ubi non ἀλλὰ, sed ὅσον ex- 
spectabatur. 

1339. dàbovà] Cum voluptate. 
Metrum non iambicum, sed iam- 
bico-trochaicum, 


τξυ-- -- [-τυ --ὦ -- 


1341. τὸν ὄλεθρον μέγαν] 1. 6. 
τὸν ὄλεθρον μέγαν ὄνταις Quo non 
intellecto ὀλέθριον — interpolatum 
est. 

1347. τοῦ vov] Recte per σύνεσιν 


1349. ἀγρίας] ἀπ᾽ ἀγρίας 


explicat scholiasta, qua factum erat 
ut Oedipus Sphingis aenigma sol- 
veret solutoque rex fieret Theba- 
rum et incestum cum matre con- 
nubium iniret. Quam priorum 
temporum memoriam repetens 
chorus addit ὡς ἠθέλησα μηδέ σ᾽ ἂν 
γνῶναί ποτε, ut v. 1216. dixerat, 
εἴθε σ᾽ εἴθε σε μήποτ᾽ εἰδόμαν. 

1348. μηδέ σ᾽ ἂν γνῶναί vore] ἂν 
γνῶναι quum in ἀναγνῶναι cor- 
ruptum esset, Tore in ποτ᾽ ἄν est 
mutatum. Hinc explicanda codi- 
cis scriptura, quam emendavi. 

&ypías] ἀπ’ ante ἀγρίας recte 
omittunt libri Tricliniani et aliquot 
ceterorum apographorum.  Fuge- 
rat librarios ἀπὸ ex altera senten- 
tiae parte esse supplendum. 


* 
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νομάδ᾽ ἐπιποδίας ἔλαβέ μ᾽ ἀπό τε φόνου 


ἔρυτο κἀνέσωσεν, οὐδὲν ἐς χάριν πράσσων. 


Ld * 4 * 
τότε γὰρ ar θανὼν 


οὐκ ἡ φίλοισιν οὐδ᾽ ἐμοὶ τοσόνδ᾽ ἄχος. 
ΧΟ. θέλοντι κἀμοὶ τοῦτ᾽ ἂν ἦν. 


1335 


OI. οὔκουν πατρός y ἂν φονεὺς 


ἦλθον, οὐδὲ νυμφίος 


βροτοῖς ἐκλήθην ὧν ἔφυν ἄπο. 


νῦν δ᾽ ἄθεος μέν εἰμ᾽, ἀνοσίων δὲ παῖς, 


1360 


ὁμολεχὴς δ᾽ ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς ἔφυν τάλας.  * 


εἰ δέ τι πρεσβύτερον ἔτι κακοῦ κακὸν, 


τοῦτ᾽ ἔλαχ᾽ Οἰδίπους. 


136; 


XO. οὐκ οἷδ᾽ ὅπως σε φῶ βεβουλεῦσθαι καλῶς. 


κρείσσων γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ ὧν 1) (Qv τυφλός. 
ΟΙ. ὡς μὲν τάδ᾽ οὐχ ὧδ᾽ ἔστ᾽ ἄριστ᾽ εἰργάσμένα, 


μή μ᾽ ἐκδίδασκε, μηδὲ συμβούλεν᾽ ἔτι. 


1350.-1354. Versus sic divisi, roudboo: 
1350. νομάδ᾽ Elmsleius pro »o 


θανὼν. 
mutavit m. valde antiqua. 


eis. 1355. 7 scripsi pro ἦν. 
pro ἄθλιος. 


1370 


smi ἐπε ull fn Deve 


1352. ἔρυτο τομαὶ pro me αὐ δ et ἐς pro 
ἄχος] ἄχθοσ 

denti, οὐδὲ νυμφίοσ sequenti versui additum. 

1361. ὁμολεχὴς Meinekius pro ὁμογενής 


1358. ἦλθον praece 
1360. "ird 
1365. 


ἔτι Hermannus pro ἔφυ, quod ἔφυι scriptum in codice, 


1350. νομάδ᾽ pro νομάδος restitui 
cum Elmsleio, qui tamen male est 


interpretatus, quum conjungi vo- 
luit ἀγρίας πέδας νομάδα, id ut idem 
esset atque ἐν ἀγρίαις πέδαις δεδε- 
μένον. νομάδα, poeta dixit Oedipum, 
qui expositus fuerat ναπαίαϊς ἐν 
Κιθαιρῶνος πτυχαῖς (v. 1026.) 
ἔλαβέ μῦ Quod manus antiqua 
codici intulit violato metro ἔλυσεν 
est in apographis plerisque omni- 


bus vel sic —7' — "σέ μ᾽ scriptum. 
Est glomr * scripturam 
habet 

13" 


(i.e 


quod est in codioe, soripsers 
Sophocles. 

1355. ἦν, quod eet in oodice, 
lertiae an primae sit am- 
bigit scholiasta. primae. 

1358. φονεὺς ἦλθον} Sic v. 1510. 
θεοῖς ἔχθιστος ἥκω. 

1361. ὁμολεχὴς, quod Meinekius 
Anal. Alex. p. 314. restituit pro 
ὁμογενὴς, comparandum cum aeue- 
Aexijs, quo utitur Sophocles EL 97. 
Vulgatam scripturam utcunque in 
ierpretatur scholiasta, ét ὧν é- 
θην. ἐξ αὐτῶν καὶ τέτοκα. 


5. πρεσβύτερον] Majus, gre 
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ἐγὼ γὰρ οὐκ οἷδ᾽ ὄμμασιν ποίοις βλέπων 
πατέρα ποτ᾽ ἂν προσεῖδον els " Aibov μολὼν, 


οὐδ᾽ αὖ τάλαιναν μητέρ᾽, οἷν ἐμοὶ δυοῖν 


ἔργ᾽ ἐστὶ κρείσσον᾽ ἀγχόνης εἰργασμένα. 


ἀλλ᾽ ἡ τέκνων δῆτ᾽ ὄψις ἣν ἐφίμερος, 


1375 


βλαστοῦσ᾽ ὅπως ἔβλαστε, προσλεύσσειν ἐμοί ; 
οὐ δῆτα τοῖς γ᾽ ἐμοῖσιν ὀφθαλμοῖς ποτέ" 
οὐδ᾽ ἄστυ γ᾽, οὐδὲ πύργος, οὐδὲ δαιμόνων 


ἀγάλμαθ᾽ ἱρὰ, τῶν ὁ παντλήμων ἐγὼ 


κάλλιστ᾽ ἀνὴρ εἷς ἔν γε ταῖς Θήβαις τραφεὶς 


1380 


ἀπεστέρησ᾽ épavróv, αὐτὸς évvémov 


ὠθεῖν ἅπαντας τὸν ἀσεβῆ, τὸν ἐκ θεῶν 


φανέντ᾽ ἄναγνον καὶ γένους τοῦ Λαΐου, 


τοιάνδ᾽ ἐγὼ κηλῖδα μηνύσας ἐμὴν 


ὀρθοῖς ἔμελλον ὄμμασιν τούτους ὁρᾶν ; 


1385 


ἥκιστά γ᾽" ἀλλ᾽ εἰ τῆς ἀκουούσης ἔτ᾽ ἦν 
πηγῆς δι᾿ ὥτων φραγμὸς, οὐκ ἂν ἐσχόμην 


1372. ποτ] πότ᾽ 
1t. pro οὖν ut videtur. 
ertium c a m. ant. additum. 
γᾶν] ὁρᾶιν 


1368. ἦσθα] ἦσθ᾽ ἂν Hartun- 
ius. 
1373. οἷν---εἰργασμένα] Notanda 
wior hujus verbi structura cum 
ativo pro accusativo, ut apud 
rist. Vesp. 1350. ab Schaefero 
omparatum, πολλοῖς γὰρ ἤδη xà- 
ἔροις αὔτ᾽ εἰργάσω. et Homer Od. 
4; 289. πολλὰ κἀκ᾽ ἀνθρώποισιν 
ύργει. 

1374. κρείσσον᾽ ἀγχόνης) Pro- 
»rbialis locutio, frequens apud 
uripidem. ERF. 

1376. βλαστοῦσ᾽ ὅπως ἔβλαστε) 
.Θ. ex incesto connubio. Fre- 
uens haec loquendi forma de re- 
us ingratis quas quis claris verbis 


4 


α : 
1373. μητέρ μητέρ᾽, a eraso. 
1376. ἔβλαστε] ἔβλαστεν 
1370. ἱρὰ scripsi pro ἱερὰ. 
1387. ἂν ἐσχόμην] ἀνεσχόμην 


οἷν in litura 
προσλεύσσειν] 


1385. 


exponere non vult, velut Oed. C. 
2473. ἱκόμην ἵν᾽ ἱκόμην, Eurip. Or. 
49. ἔπλευσ᾽ ὅπως ἔπλευσα. βλα- 
στοῦσα δὰ ὄψις relatum posuit, 
quum βλαστόντων potius dici debe- 
ret. Hartungius βλαστόνθ᾽ scripsit 
deleto post ἔβλαστε commate. 

1383. kal γένους τοῦ Λαΐου] Non 
sine vi hoc additum, si quidem 
patefacta cognatione illa piaculi 
magnitudo maxime patefacta est. 
WUNDER. 

1385. Tobrovs] Thebanos. 

1387. dpayubs] Quum Attici 
veteres φαργνύναι, pariterque ἄφαρ- 
κτος et κατάφαρκτος dixerint (v. 
ad Antig. 235. 958. Aj. 909.), se- 
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: μάποκλῇσαι τοὐμὸν ἄθλιον δέμας, 


ν᾽ 1] τυφλός τε καὶ κλύων μηδέν᾽ τὸ yàp 


τὴν φροντίδ᾽ ἔξω τῶν κακῶν οἰκεῖν γλυκύ. 
ἰὼ Κιθαιρὼν, τί μ᾽ ἐδέχου ; 


ἔκτεινας εὐθὺς, ὡς ἔδειξα μήποτε 


ἐμαυτὸν ἀνθρώποισιν ἔνθεν 1) γεγώς ; 


ὦ Πόλυβε καὶ Κόρινθε καὶ τὰ πάτρια 


λόγῳ παλαιὰ δώμαθ᾽, οἷον üpá με 


κάλλος κακῶν ὕπουλον ἐξεθρέψατε. 


νῦν γὰρ κακός T. ὧν κὰκ κακῶν εὑρίσκομαι. 


ὦ τρεῖς κέλευθοι καὶ κεκρυμμένη νάπη 


δρυμός τε καὶ στενωπὸς ἐν τριπλαῖς ὁδοῖς, 


ai τοὐμὸν αἷμα τῶν ἐμῶν χειρῶν ἄπο 


ἐπίετε πατρὸς, üpá μου μέμνησθ᾽ ὅτι 


1388. μάποκλῇσαι] μὴ ἀποκλεῖσαι 
Elmnsleius pro ἦν. 1401. 


quitur ut etiam φαργμός dixerint. 
Hoc igitur restituendum puto. 

ἂν ἐσχόμην ex paucis apographis 
restitutum pro ἀνεσχόμην. In 
nonnullis est ἠνεσχόμην. Hoc si 
voluisset poeta, ἂν ἠνσχόμην scri- 
bere potuisset, de qua forma v. ad 
Antig. 467. 

1388. ἀποκλῇσαι ---- Béuas] Hoc 
dixit retenta metaphora qua audi- 
ium et visum fontes esse dixerat 
ex corpore manantes.  Monuit 
Wunderus. 

1389. ἦ Attica imperfecti forma 
pro ἦν ex paucis apographis resti- 
tuta. 

1390. τὴν φροντίδ᾽] Similis sen- 
tentia Àj. 554. τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ 
κάρτ᾽ ἀνώδυνον κακόν. 

1391. ἰὼ Κιθαιρὼν] Apsines art. 
rhet. p. 104. ed. Bak. κινεῖ δ᾽ ἔλεον 
kal ὁ λόγος πρὸς τόπον τινὰ γενόμε- 
vo$, οἷον πρὸς ἐκκλησίαν, πρὸς βῆμα, 


1390 
τί μ᾽ οὐ λαβὼν 

1395 

1400 

1389. 1] ἦν 1393. ἦ 


ὅτι} yp. ὅταν ab S. 


πρὸς δικαστήριον. παράδειγμα τούτου 
τὸ τοῦ Σοφοκλέους, ὃς πεποίηκεν οἰ. 
δίποδα διαλεγόμενον τῷ enge 
“τί μ᾽ ἐδέχου; τί με λαβὼν οὐκ 
ἔκτεινας :;" 

1394. τὰ πάτρια λόγῳ] I. e. quae 
patria, dicebantur, sed. son, eraut. 

1396. κάλλος κακῶν ὕπουλον» 1.6. 
externe pulerum, interne morbis 
latentibus plenum. MUSGR. 

1400. τοὐμὸν alua—1merpbs] Non 
licet hoc aliter interpretari quam 
τοὐμοῦ TaTpbs αἷμα. ctam igiir 
ut τοὐμὸν φρενῶν ὄνειρον El. 1382. 
et alia hujusmodi. 

1401. ὅτι7 'yp. ὅταν annotavit 
διορθωτής: In apographis pluribus 
est ἔτι, annotatum etiam m 
ensibus duobus, quorum alterum 
appositum habet à . ut 
laborasse librarios de 
verborum constructione, quae nihil 
difficultatis habet. 


οἷ᾽ ἔργα δράσας ὑμὰὲν εἶτα δεῦρ᾽ ἰὼν 
ὁποῖ᾽ ἔπρασσον αὖθις ; ὦ γάμοι γάμοι, 


ἐφύσαθ᾽ ἡμᾶς, καὶ φυτεύσαντες πάλιν 


ἀνεῖτε ταυτὸν σπέρμα, κἀπεδείξατε 


πατέρας, ἀδελφοὺς, παῖδας, αἷμ᾽ ἐμφύλιον, 
νύμφας γυναῖκας μητέρας τε, χὠπόσα 
αἴσχιστ᾽ ἐν ἀνθρώποισιν ἔργα γίγνεται. 


ἀλλ᾽ οὐ γὰρ αὐδᾶν ἔσθ᾽ ἃ μηδὲ δρᾶν καλὸν, 


ὅπως τάχιστα πρὸς θεῶν ἔξω μέ που 
καλύψατ᾽, ἢ φονεύσατ᾽, ἣ θαλάσσιον 
ἐκρίψατ᾽, ἔνθα μήποτ᾽ εἰσόψεσθ᾽ ἔτι. 
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1410 

1407. χὠπόσα] x ex y factum. 1408. γί- 


1402. ὑμὴν] μιν pr. 
verai] Sie, non γίνεται. 
1. pr. 


1402. ὑμίν] Gl. apud Brunckium 
&p' ὑμῖν. lmmo ipsam regionem 
efando suo facinore laesam ait 
edipus, quemadmodum alibi pari- 
tes locuturi esse, si vocem habe- 
nt, et hujusmodi alia dicuntur 
'a0nTik«ós. BOTHIUS. 

1403.—1407. Hunc locum citat 
Jonginus de sublimitate c. 23. isto 
xemplo observationem illustrans, 
Ti ἔσθ᾽ ὅπου προσπίπτει τὰ πληθυν- 
iKà μεγαλορρημονέστερα καὶ αὐτῷ 
οξοκομποῦντα τῷ ὄχλῳ τοῦ ἀριθμοῦ. 
Jeinde prolatis sex versibus addit : 
'ávra γὰρ ταῦτα, τὰ uiv ἕν ὄνομά 
στιν, Οἰδίπους, ἐπὶ δὲ θατέρων ᾽1ο- 
ἄστη, ἀλλ᾽ ὅμως χυθεὶς εἰς τὰ πλη- 
υντικὰ ὃ ἀριθμὸς συνεπλήθυσε καὶ 
às ἀτυχίας. Cfr. not. ad v. 366. 
JRUNCK. 

1405. πάλιν ἀνεῖτε ταὐτὸν σπέρ- 
ἃ] Ad solam Iocasten haec verba 
eferenda sunt, quae dicitur ejus- 
ilem, quem genuit, semen exce- 
isse et in lucem edidisse. WUN- 
ΕΞ. 

κἀπεδείξατε ---- μητέρας Te] Hoc 
licit poeta : e£ fecistis ut pater fra- 


1412. εἰσόψεσθ᾽" 0 ex T factum a 


ter et filius idem (alu! ἐμφύλιον) in 
iisdem, nuptiis esset, i.e. ut pater 
esset, qui erat eorum, quorum 
pater erat, frater, et filius esset 
ejus, cujus ipsius maritus erat. 
Verba autem αἷμ᾽ ἐμφ. referenda 
etiam ad seqq. sunt, γύμφας, γυναῖ- 
kas, uxT., hoc sensu : et fecistis ut 
αἷμ᾽ ἐμφύλιον esset. νύμφη γυνὴ kal 
μητήρ, i.e. ut sponsa esset quae 
uxor fuerat et mater. WUNDER. 

1409. ob γὰρ] οὐδέ γ᾽ Suidas s. v. 
ἀλλ᾽ οὐδέ. 

καλόν] καλά Stobaeus Floril. 17, 
4. fententia ipsa a multis cele- 
brata, velut quos interpretes me- 
morant, Isocr. ad Demon. ὃ 15. et 
Heliodor. 4, ro. Invertit Sopho- 
cles Phil. 86. obs ἂν τῶν λόγων 
ἀλγῶ κλύων, τούσδε kal πράσσειν 
στυγῶ. τῳ 

1412. μήποτε] μὴ Wunderus 
recte monet positum esse, quia in 
verbis sententia inest membri fina- 
lis, ut El. 380. μέλλουσι γάρ σ᾽---ἐν- 
ταῦθα πέμψειν, ἔνθα μήποθ᾽ ἡλίου 


φέγγος προσόψει. 
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ἴτ᾽, ἀξιώσατ᾽ ἀνδρὸς ἀθλίου θιγεῖν. 
πίθεσθε, μὴ δείσητε. τἀμὰ γὰρ κακὰ 
οὐδεὶς οἷός τε πλὴν ἐμοῦ φέρειν βροτῶν. 
XO. ἀλλ᾽ ὧν ἐπαιτεῖς ἐς δέον πάρεσθ᾽ ὅδε 
Κρέων τὸ πράσσειν καὶ τὸ βουλεύειν, ἐπεὶ 


1415 


χώρας λέλειπται μοῦνος ἀντὶ σοῦ φύλαξ. 
ΟΙ. οἴμοι, τί δῆτα λέξομεν πρὸς τόνδ᾽ ἔπος ; 

τίς μοι φανεῖται πίστις ἔνδικος ; τὰ γὰρ 1420 

πάρος πρὸς αὐτὸν πάντ᾽ ἐφηύρημαι κακός. 
KP. οὐχ ὡς γελαστὴς, Οἰδίπους, ἐλήλυθα, 

οὐδ᾽ ὡς ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος κακῶν. 

ἀλλ᾽ εἰ τὰ θνητῶν μὴ καταισχύνεσθ᾽ ἔτι 

γένεθλα, τὴν γοῦν πάντα βόσκουσαν φλόγα 1425 
αἰδεῖσθ᾽ ἄνακτος Ἡλίου, τοιόνδ᾽ ἄγος 
ἀκάλυπτον οὕτω δεικνύναι, τὸ μήτε γῆ 
μήτ᾽ ὄμβρος ἱρὸς μήτε φῶς προσδέξεται. 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστ᾽ εἰς οἶκον ἐσκομίζετε" 
τοῖς ἐν γένει yàp τἀγγενῆ μάλισθ᾽ ὁρᾶν 
μόνοις τ᾽ ἀκούειν εὐσεβῶς ἔχει κακά. 


[430 


ΟΙ. πρὸς θεῶν, ἐπείπερ ἐλπίδος μ᾽ ἀπέσπασας, 


ε 
1413. ἴτ᾽ ἴτ᾽, ε ἃ m. pr. 1414. πείθεσθε m. ant. πείθεσθαι pr., 
sed adscripto in marg. e. Scripsi πίθεσθε cum Elmsleio. 1416. és] 
εἰσ 1421. ἐφηύρημαι Elmsleius pro ἐφεύρημαι. 1422. οὐχ m. recen- 
tior in margine. οὐ pr., una post v litera eluta. 1423. οὔθ᾽ pr. οὐδ᾽ rec. 
οὐχ alia rec. in margine. τι]τί 1428. ἱρὸς scripsi pro lepós. προσ- 
δέξεται) Litera super c erasa. 1420. eis scripsi pro ἐς. 


1427. Tb μήτε γῆ---προσδέξεται!] 


1414. μὴ δείσητε] I.e. ne con- 


tactum meum fugiatis, ut explicat 
Musgravius. 

1420. τίς μοι φανεῖται πίστις ἔν- 
óucos] Quae mihi merito fides habe- 
bitur ? ut explicat Wunderus. 

1422, 1423. οὐχ---οὐδ᾽ o0 —o70' 
codex ἃ m. pr. et apographa non- 
null et Suidas s. v. γελαστής. 
Quod non praeferendum. 


Prohibet Creon terram, imbrem, 
lumen, quae veteres ut sancta di- 


vinaque verebantur, tam tetro 
spectaculo pollui. ERF. 

1432. ἐλπίδος μ᾽ ἀπέσπασα:]) Ne 
que enim Creontem, opprobrüus ab 
ipso lacessitum v. $32 et seqq. tam 
humanum sibi tamque 
speraverat. MUSGE. 


OIAIIIOYTZ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
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ἄριστος ἐλθὼν πρὸς κάκιστον ἄνδρ᾽ ἐμὲ, 


πιθοῦ τί μοι πρὸς σοῦ γὰρ, οὐδ᾽ ἐμοῦ, φράσω. 


LP. καὶ τοῦ με χρείας ὧδε λιπαρεῖς τυχεῖν ; 


}1. ῥῖψόν με γῆς ἐκ τῆσδ᾽ ὅσον τἀάχισθ᾽ ὅπου 


θνητῶν φανοῦμαι μηδενὸς προσήγορος. 


.P. ἔδρασ᾽ ἂν εὖ τοῦτ᾽ 


πρώτιστ᾽ ἔχρῃζον ἐκμαθεῖν τί πρακτέον. 


)[. ἀλλ᾽ ἥ γ᾽ ἐκείνον πᾶσ᾽ ἐδηλώθη φάτις, 


τὸν πατροφόντην, τὸν ἀσεβῆ μ᾽ ἀπολλύναι. 


ΚΡ, οὕτως ἐλέχθη ταῦθ᾽" ὅμως δ᾽ iv ἔσταμεν 


χρείας ἄμεινον ἐκμαθεῖν τί δραστέον. 


)M. οὕτως ἄρ᾽ ἀνδρὸς ἀθλίου πεύσεσθ᾽ ὕπερ: 


. * EY ^ ^ ^ [4 
.P. kal yàp σὺ νῦν τὰν τῷ θεῷ πίστιν φέροις. 


M. καὶ σοί γ᾽ ἐπισκήπτω τε καὶ προτρέψομαι, 


τῆς μὲν κατ᾽ οἴκους αὐτὸς ὃν θέλεις τάφον 


θοῦ" καὶ γὰρ ὀρθῶς τῶν γε σῶν τελεῖς ὕπερ" 


ἐμοῦ δὲ μήποτ᾽ ἀξιωθήτω τόδε 


πατρῷον ἄστυ ζῶντος οἰκητοῦ τυχεῖν, 


ἀλλ᾽ ἔα με ναίειν ὄρεσιν, ἔνθα κλήζεται 


1436. Do] post 
àv) T àv 1446. 


z:] προστρέψομαι, ε ἃ m. pr. ex ε facto. 


1438. pac ἂν εὖ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽ by] 
e. ἔδρασ᾽ ἂν, εὖ τοῦτ᾽ ἴσθ᾽, ἔδρασ᾽ 
1440. ἥ γ᾽ ékelvov—d$áris] Quod 
»us dixerat faciendum esse. 

1445. πίστιν φέροις) Pidem αβε- 
8, 1. e. habebis. 

1446. kal σοί γ᾽ ἐπισκήπτω.---ἢ 
oncedit Oedipus Creonti deo 
lem esse habendam, sed addit 
iid Creonti ipsi faciendum sit. 
1451. £a] Una syllaba pronun- 
pos vel scribendum à. V. ad 


513. 
ἔνθα κλήζεται] I. e. ubi Cithaeron 


1435 
ἴσθ᾽ ἂν, el μὴ τοῦ θεοῦ 
1440 
1445 
1450 
1439. πρώτιστ᾽) πρώστιστ᾽ pr. 1445. 
T€] γε, superscripto τε ἃ m. ant. προτρέψο- 


1451. ὄρεσιν] ὄρεσσιν 


est, 4n, quo expositus fuisse dicor, ut 
explicat Wunderus. Sic 'Trach. 
659. ἔνθα κλήζεται Ovrfp. Ἐτο- 
quens hic usus verbi καλεῖσθαι et 
λέγεσθαι cum nominibus locorum, 
ut in exemplis ab Schneidewino 
collatis, Hom. 1]. 11, 758 ᾿Αλει- 
σίου ἔνθα κολώνη κέκληται. Simon. 
in Boeckhii Corp.Inscr. 1051. Εὐ- 
βοίας ἄκρῳ πὰ; ἔνθα καλεῖται 
ἁγνᾶς ᾿Αρτέμιδος τοξοφόρου τἔμενος. 
Eurip. Or. 331. ἵνα μεσόμφαλοι Aé- 
γονται μυχοί. κλέονται dixit Soph. 
Trach. 639. ἔνθ᾽ "Ἑλλάνων yopol 
Πυλάτιδες κλέονται. — Idem cum 


124. ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οὑμὸς Κιθαιρὼν οὗτος, ὃν μήτηρ τέ μοι 
πατήρ T ἐθέσθην ζῶντι κύριον τάφον, 

ἵν᾽ ἐξ ἐκείνων, οἵ μ᾽ ἀπωλλύτην, θάνω. 
καίτοι τοσοῦτόν γ᾽ οἶδα, μήτε μ᾽ ἂν νόσον 1455 
μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδέν" οὐ yàp ἄν more 
θνήσκων ἐσώθην, μὴ ᾽πί τῳ δεινῷ κακῷ. 
ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἡμῶν μοῖρ᾽, ὅποιπερ εἷσ᾽, ἴτω" 
παίδων δὲ τῶν μὲν ἀρσένων μή μοι, Κρέον, 
προθῇ μέριμναν" ἄνδρες εἰσὶν, ὥστε μὴ 
σπάνιν ποτὲ σχεῖν, ἔνθ᾽ ἂν ὦσι, τοῦ βίου" 


ταῖν δ᾽ ἀθλίαιν οἰκτραῖν τε παρθένοιν ἐμαῖν, 


1460 


aiv οὕποθ᾽ ἡμὴ χωρὶς ἐστάθη βορᾶς 


1453. ζῶντι Τουρίυβ pro ζῶντε. 
ctum. 


1458. elo] elo pr. 
mutatum. Κρέον] κρέων 


οὑμὸς Κιθαιρὼν comparavit Statii 
verba Theb. 11, 752. habeant te 
lustra, twusque Cithaeron. 

1453. (ὥῶντε recte ab "Toupio 
Emend. vol. 3. p. 144. in ζῶντι est 
mutatum. Nihil enim attinebat 
parentes vivos dicere, sed hoc po- 
tius dicendum erat, parentes quum 
Oedipum in silvis exponerent, 
quasi sepelire viventem voluisse. 

1454. of μ᾽ ἀπωλλύτην) qui me 
perdere voluerunt. Verba saepe 
non tam actionem significant quam 
consilium seu voluntatem agendi. 
In El. 320. πράσσων scholiastes 
exponit ἐπιχειρῶν πράττειν. — In 
Oed. C. 993. κτείνοι, occidere velit. 
In Arist. Pac. 212. ἐκείνων πολλά- 
κις σπονδὰς ποιούντων, 1. e. ποιεῖν 
ἐπιθυμούντων. BRUNCK. 

1456. ἂν---πέρσαι] Perdere posse. 
Praesagit Oedipus mortis genus 
quo futurum erat ut absumeretur. 
ERF. Hoc fit in Oedipi Colonei 
parte extrema. 

1457. θνήσκων) Morti jam tradi- 


1457. θνήσκων] θνηίσκων 


1454. ἀπωλλύτην) ὦ ex ofs 
᾽κί τῳ] πί τῶι (sic) pr. 


1480. ἀρσένων] σ᾽ ἃ m. multo recentiore in p 
1460. προθῇ Elmsleius pro πρόσθῃ. 


tus. BRUNCK. 

μὴ] Hoc est quod plerumque εἰ 
μή dicitur. 

1458. ὅποιπερ) Malo ὅὄπηπερ in 
apographis pluribus. 

I459. Κρέον recte in apographis, 
non Κρέων, quod est in codice et 
tacite 8 Brunckio positum erst. 

1460. προθῇ recte restitutum ab 
Elmsleio pro προσθῇ, qui comparat 
El. 1334. νῦν δ᾽ εὐλάβειαν τῶνδε 
προὐθέμην ἐγώ. 

1463. aly—Tpáve("] Verba pro- 
pter metrum trajecta sio sunt con- 
struenda, aly (dativo casu) οὔποτ᾽ 
ἐστάθη jj ἐμὴ τράπεζα χωρὶς βορᾶ:. 
Nam hoc dicit, alimenta se 
buisse κοινῇ τραπέζῃ cum 
usum, quod explicat verbis ἀλλ᾽ 
ὅσων ἐγὼ ψαύοιμι, πάντων τῶνϑ' kd 
μετειχέτην.  Oedipi igitur filiabus 
non erat prog ut queriter 
Electra in fabula cognomine 192. 
κεναῖς ἀμφίσταμαι τραπέζαις. ἣν 
formis numeri dualis feminis v. 
1462. 1463. 1466., quae librariis 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥΣ ΤΥΡΑΝΝΟΣ. 
τράπεζ᾽ ἄνευ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ὅσων ἐγὼ 
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ψαύοιμι, πάντων τῶνδ᾽ ἀεὶ μετειχέτην' 1465 
αἷν μοι μέλεσθαι' καὶ μάλιστα μὲν χεροῖν 
ψαῦσαί μ᾽ ἔασον κἀποκλαύσασθαι κακά. 
ἴθ᾽ ὠναξ, 
ἴθ᾽ ὦ γονῇ γενναῖε. χερσί τὰν θιγὼν 
δοκοῖμ᾽ ἔχειν σφὰς, ὥσπερ ἡνίκ᾽ ἔβλεπον. 
τί φημ; | 
οὐ δὴ κλύω που πρὸς θεῶν τοῖν μοι φίλοιν 
δακρυρρούντοιν, καί μ᾽ ἐποικτείρας Κρέων 
ἔπεμψέ μοι τὰ φίλτατ᾽ ἐκγόνοιν ἐμοῖν ; 
λέγω τι; 1475 
ΧΡ, λέγεις" ἐγὼ γάρ εἰμ᾽ ó πορσύνας τάδε, 
γνοὺς τὴν παροῦσαν τέρψιν, ἣ σ᾽ εἶχεν πάλαι. 

1469. τὰν Elmsleius pro δ᾽ ἂν, ex quo m. recentior τ᾽ ἂν fecit. 

470. σφὰς] σφᾶσ 1472. που] ποῦ 1474. ἐκγόνοιν ἐγγόνοιν 


475. λέγω τι] λέγω. τί ; 1476. γάρ εἰμ᾽ γὰρ εἶμ᾽ 1477. ἥ σ᾽ 
ἶχεν pr. ἣν elxea corr. ἃ m. antiqua. 


otius quam Sophocli deberi viden- 
1r, dixi ad Oed. C. 1113. 

1464. ἄνευ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς) His ver- 
is explicat quod dixerat afv χωρίς. 

1466. alv μοι μέλεσθαι] Cohae- 
ont ταῖν δ᾽ ἀθλίαιν παρθένοιν μέ- 
εσθαι, infinitivo pro imperativo 
ogito. alv μοι, quod omitti debebat, 
mutata orationis forma addidit 
ropter longiorem sententiam in- 
»rpositam. Quae ratio probabilior 
idetur quam Elmsleii, qui verbis 
vüpes εἰσὶν, ὥστε μὴ σπάνιν ποτε 
χεῖν, ἔνθ᾽ ἂν ὦσι, τοῦ βίου in pa- 
»nthesi positis δὰ ταῖν δ᾽ ἀθλίαιν 
itelligi volebat προθοῦ μέριμναν ex 
raecedentibus verbis wpo05 μέριμ- 
xv repetendum. 

1470. v$às] σφᾶς codex. Rec- 
18 accentus servatus in apographo 
alatino. Conf. ad v. 1508. 

1471. τί φημι; extra versum 
ositum ut Trach. 865. 


1472. τοῖν μοι φίλοιν) Scholiasta, 
ἀντὶ τοῦ τῶν ἐμῶν θυγατέρων. δέον 
δὲ εἰπεῖν δακρυρροούσαιν, ἀρσενικῶς 
ἐξήνεγκεν. ἔστι δὲ ᾿Αττικώτερον, ὡς 
τὸ μὰ τὼ θεὼ( Ceres et Proserpina), 
καὶ τὼ χεῖρε. Recte scholiasta, 
licetque suspicari terminationem 
masculinam aliis in locis Sophoclis 
pluribus obscuratam esse ab libra- 
riis illatis quae nunc leguntur for- 
mis femininis. V. ad Oed. C. 1113. 

1474. ἐκγόνοιν ex uno apographo 
restitutum pro éyyórow, quod sae- 
pissime pro altero intulerunt li- 
brarii. 

1477. τὴν παροῦσαν τέρψιν] De- 
sideraverat Oedipus ut filiae addu- 
cerentur, quod fecisse se ait Creon 
Oedipoque .parasse τὴν παροῦσαν 
τέρψιν, quam is cogitatione prae- 
ceperit jam antequam filiae ad- 
ductae essent. 

ἥ σ᾽ εἶχεν] Quod vetus corrector 
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ΟΙ. ἀλλ᾽ εὐτυχοίης, καί σε τῆσδε τῆς ὁδοῦ 
δαίμων ἄμεινον 1j ᾽μὲ φρουρήσας τύχοι. 


ὦ τέκνα, ποῦ ποτ᾽ ἐστέ; δεῦρ᾽ ἴτ᾽, ἔλθετε 


ὡς τὰς ἀδελφὰς τάσδε τὰς ἐμὰς χέρας, 


ai τοῦ φυτουργοῦ πατρὸς ὑμῖν ὧδ᾽ ὁρᾶν 
τὰ πρόσθε λαμπρὰ προὐξένησαν ὄμματα" 
ὃς ὑμὶν, ὦ τέκν᾽, οὔθ᾽ ὁρῶν οὔθ᾽ ἱστορῶν 


πατὴρ ἐφάνθην ἔνθεν αὐτὸς ἠρόθην. 


νοούμενος τὰ λοιπὰ τοῦ πικροῦ βίου, 


οἷον βιῶναι σφὼ πρὸς ἀνθρώπων χρεών. 


ποίας γὰρ ἀστῶν ἥξετ᾽ els ὁμιλίας, 


ποίας δ᾽ ἑορτὰς, ἔνθεν οὐ κεκλαυμέναι 


πρὸς οἶκον ἵξεσθ᾽ ἀντὶ τῆς θεωρίας ; 
ἀλλ᾽ ἡνίκ᾽ ἂν δὴ πρὸς γάμων ἤκητ᾽ ἀκμὰς, 


1480. ἵτ᾽ à m. rec. 


1480 
1485 
καὶ σφὼ δακρύω" προσβλέπειν yàp οὐ σθένω" 
1490 
1484. 5s] ὅσ᾽ pr. ὑμὶν») ὗμιν 1401. 
1492. δὴ] δεῖ pr. δ᾽ jj recens corrector. fir] 


ἵξεσθ᾽ ab S. f£e0' pr. 


ἵκητ᾽ rec., superscripto etiam , super ἥ. 


in codice prosuit ἣν εἶχες in apo- 
graphis multis reperitur. In uno 
interpolatum 5$ σ᾽ Exe. — Errat 
Elmsleius, qui ἧς εἶχες in codice 
scriptum esse ait, quae non codicis, 
sed TTurnebi scriptura est. 

πάλα!)] Hoc non raro de rebus, 
quae modo factae sunt (ut v. 1161. 
El. rror. 1477.) aut fiunt, usur- 
patur ita ut vehementiae potius 
quam diuturnitatis significationem 


habeat. Monuit Wunderus. 
1478. ἀλλ᾽ εὐτυχοίης] Frequens 


formula, ut in locis ab Schneidewino 
collatis Aesch. Choeph. t063. Eur. 
Ale. 1123. Med. 688. 

τῆσδε τῆς ὁδοῦ] Est genitivus 
pretii quem grammatici dicere so- 
lent, ut in locis ab Wundero com- 
paratis Oed. C. 1505. καί σοι θεῶν 
τύχην Tis ἐσθλὴν τῆσδ᾽ ἔθηκε τῆς 
ὁδοῦ. Eur. Alc. το46. πολλῶν δὲ 
μόχθων ἦλθε χεῖρας εἰς ἐμάς. 


1481. ὡς pro ἐς m quia τὰ: 
ἀδελφὰς χέρας rbonae wignifce- 
tionem habet. 
paratum est δόμους ὡς τούσδε in 
Trach. 365., i.e. às σὲ vel ὡς ὑμᾶς. 

1482. αἷ---ὧδ' δρᾶν---προὐξένησαν 

ὄμματα] Manus quae effecerunt ut 
patris oculos nunc tales videajis 
quales videtis, i. e. lumine privatos. 

1484. 5s] i. e. ἔλθετε ὧς τὰς χέ- 
pas ἐμοῦ, bs —. 

1496. nul σφὼ δακρύω] Similitar 

I4 
Euripides ab Wundero 
Phoen. 1440. φωνὴν μὲν oix ἀφῇ. 
κεν, ὀμμάτων δ᾽ ἅπο | προσεῖπε δα- 
κρύοις, ὥστε σημῆναι φίλα. 

1488. πρὸς ἀνθρώπων] Vitam di- 
cit qualem ab hominibus sive 
homines parari necesse sit. 
recte Wunderus. 

1491. θεωρίας] Festi spectationem 
significat. 


τίς οὗτος ἔσται, τίς παραρρίψει, τέκνα, 


τοιαῦτ᾽ ὀνείδη λαμβάνων, ἃ τοῖς ἐμοῖς 


γονεῦσιν ἔσται σφῷν θ᾽ ὁμοῦ δηλήματα ; 


τί γὰρ κακῶν ἄπεστι ; τὸν πατέρα πατὴρ 


ς ^ ὸ hj) ^ y 
ὑμῶν ἔπεφνε" τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, 


ὅθεν περ αὐτὸς ἐσπάρη, κἀκ τῶν ἴσων 


ἐκτήσαθ᾽ ὑμᾶς, ὧνπερ αὐτὸς ἐξέφν. 


τοιαῦτ᾽ ὀνειδιεῖσθε. kdra τίς γαμεῖ; 


οὐκ ἔστιν σὐδεὶς, ὦ τέκν᾽, ἀλλὰ δηλαδὴ 


χέρσους φθαρῆναι κἀγάμους ὑμᾶς χρεών. 
ὦ παῖ Μενοικέως, ἀλλ᾽ ἐπεὶ μόνος πατὴρ 


ταύταιν λέλειψαι, νὼ γὰρ, ὦ ᾿φυτεύσαμεν, 


ὀλώλαμεν δύ᾽ ὄντε, μή σφε περιίδῃς 


πτωχὰς ἀνάνδρους ἐκγενεῖς ἀλωμένας, 


1493. παραρρίψει) Tertium p ἃ m. rec. 


OIAIIIOYS TYPANNO. 1977 
1495 

1500 

1505 

1497. ἔπεφνε] ἔπεφνεν 1500. 

1504. φυτεύσαμεν sine coronide. 1505. 


νειδιεῖσθε] ὀνειδιεῖσθαι pr. 
Ἐριίδῃς Dawesius pro παρίδῃς. 


1506. ἐκγενεῖς scripsi pro ἐγγενεῖς. 


'odex a m. pr. éryeveic, cum apostropho super v. 


1493. τίς παραρρίψει----λαμβάνων 
)wis adeo projecta, erit. audacia 
μέ —).  Neutraliter usurpatum, 
t fere solet παραβάλλεσθαι et 
ναρρίπτειν κίνδυνον. BRUNCK. 
ἤϊηυβ probabiliter per συζεύξει ex- 
licat scholiasta, intellecto, ut vi- 
etur, ἑαυτῷ. 

I494. τοῖς ἐμοῖς γονεῦσιν] ἐμοῖς 


on dubitandum quin ab inter- 
olatore illatum sit. Nam ἐμοῖς 
ονεῦσιν nihil aliud significare 


otest quam Zaio et Iocastae. .Ab- 
1rdum vero est Laium memorari, 
ui Oedipum contra Apollinis qui- 
em consilium, sed tamen legitimo 
ullique dedecori obnoxio connubio 
rocreavit. Manifestum est proxi- 
nsque versibus extra dubitatio- 
em positum, de solis hic agi Oe- 
ipo et locasta incesto connubio 
1nctis, quam τὴν πάλαι γένους φθο- 


ρὰν dicit Ismena in Oed. Col. 369. 
Similiter hic scriptum a poeta esse 
videtur τοῖς πάλαι γονεῦσιν, quod 
recte dictum est, quum longum 
intervallum intercedat inter tem- 
pus quo Antigona et Ismena in- 
cesto connubio natae sunt et illud 
quo, diu post parentum obitum, 
nubiles fiunt. 

1498. ὅθεν περ αὐτὸς ἐσπάρη] 
Unde ipse satus erat. Breviter dic- 
tum pro, wnde ?pse prodiit a, patre 
satus. Nam σπείρειν patris est, 
non matris. 

1502. φθαρῆναι] Pessum re. 

I505. ὀλώλαμεν] Proprie dictum 
de Iocasta, quae jam periit, impro- 
prie de Oedipo miseram vitam per 
aliquod tempus protracturo. 

I506. ἐκγενεῖς restitui pro éyye- 
veis.  Contrario errore ἐγγενὴς in 
ἐκγενὴς depravatum notavimus ad 
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μηδ᾽ ἐξισώσῃς τάσδε τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. 
ἀλλ᾽ οἴκτισόν σφας, ὧδε τηλικάσδ᾽ ὁρῶν 


/ . ἢ δ e Α Α , 
πάντων ἐρήμους, πλὴν ὅσον TO σὸν μέρος. 


ξύννευσον, ὦ γενναῖε, σῇ ψαύσας χερί. 


1510 


σφῷν δ᾽, ὦ τέκν᾽, εἰ μὲν εἰχέτην ἤδη φρένας, 
πόλλ᾽ ἂν παρήνουν' νῦν δὲ τοῦτ᾽ ηὔχθω μόνον, 


1508. οἴκτισόν σφασ hoc accentu, deleto qui super eas positus fuerat 


gravi, non ofkricav σφᾶσ. 
1511. τέκν᾽ a post v erasum. 


1510. ξύννευσο» ξύνευσον. pr. » addidit S. 
1512. ηὔχθω μόνον scripei pro εὔχεσθε 


μοι, quod primo εὔχεσθαί μοι scriptum fuit in codice. 


Electr. 1328. Est autem ἐκγενὴς, 
si recte conjeci, vocabulum fortasse 
ab Sophocle fictum, quemadmo- 
dum idem in Electra v. 243. ἔκτι- 
pov dixit τὸ ἔξω τιμῆς ὅν, et quae 
sunt alia hujusmodi composita non 
minus rara. Sic ἔκβιος, ὃ ἐστερη- 
μένος τοῦ βίου, et ἐξούσιος, ὁ ἐστερη- 
μένος τῆς οὐσίας, annotata sunt ab 
Etym. M. p. 323, 44.) quorum 
prius ex uno novimus loco Arte- 
midori 4, 32., ἐξούσιος ex Philone 
Jud. vol. 2. p. 528,19. ἐκγενεῖς 
ἀλώμεναι autem puellae dicuntur 
quae peregrina in terra oberrant 
cognatorum praesideo destitutae: 
quales Anglice wnprotected females 
dicimus. ^ Ceterum similis, huic 
loco est TTrachin. v. 299. ταύτας 
ὁρώσῃ δυσπότμους ἐπὶ ξένης | χώρας 
ἀοίκους ἀπάτοράς T' ἀλωμένας.  Re- 
stituto ἐκγενεῖς tria, ut saepe fit, 
adjectiva sine copula posita sunt, 
ut in Homerico ἀφρήτωρ ἀθέμιστος 
&végTios. ἐγγενεῖς non potest de- 
fendi loco Euripidis, quem Erfurd- 
tius comparavit, Heracl. 224. ἱκέ- 
τας ἀλήτας συγγενεῖς (οἴμοι kakóv: 
βλέψον πρὸς αὐτοὺς, βλέψον) ἕλκε- 
σθαι βίᾳ. 

1507. τάσδε] Breviter dictum 
pro τὰ τῶνδε κακά, quae usitatis- 
sima Graecis brachylogia est in 
comparationibus. 

I508. οἴκτισόν σφας recto ac- 
centu codex, non οἴκτισον σφᾶς. 
οἴκτισον σφᾶς duplici accentu in 


apographo Palatino. Conf. 147o. 
ὧδε cohaeret cum ἐρήμους. 
τηλικάσδ) "Tam tenera aetate 

puellas. 

1510. σῇ ψαύσας χερί | Fidei 
datae hoc pignus erat. "Vide Eur. 
Med. 21. Heraclid. 308. Helen. 
847. MUSGR. Hoe ἐμβάλλεν 
χειρὸς πίστιν dicit Sophocles Phil. 
813. 

1512. ηὔχθω μόνον Rarior quem 
restitui imperativus fraudi fuit 
correctori veteri, cui codicis debe- 
mus scripturam εὔχεσθέ μοι, quae 
aut sensui verborum rep aut 
linguae leges violat. N&m si e 
χεσθέ μοι est, precamins sii, filiae, 
immatura aetate puellae, Oedipe 
apprecari dicentur quae Oedipus 
potius filiabus apprecari debebat, 
ut ex verbis praecedentibus a 
ret. Quod sensisse videtur in 
asta recentior, qui εὔχεσθέ μοι pas ' 
sive dictum esse absurde finxit, τὸ 
εὔχεσθε παθητικῶς καῦται, ἤτοι εὐχῆς 
τυγχάνετε ὑπ᾽ ἐμοῦ. Tollitur vero 
omnis vel sententiae vel 
perversitas restituto ηὔχθω μένον, | 
quod etiam propterea aptissimum 
est quia post verba πόλλ᾽ ἂν παρή- 
vovv, tv vel μόνον potius cares 
tur quam simplex τοῦτο. 
iti passivi ηὔγμαι rarior, ut p 
rei natura, usus est. "Utitur eo 
Plato Phaedr. P 279 C. ἐμοὶ μὲ 
yàp μετρίως ηὗκται. — Imperatiri 
ηὔχθω aliud exemplum latet ir 
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οὗ καιρὸς ἐᾷ (ijv, ToU βίου δὲ λῴονος 
ὑμᾶς κυρῆσαι τοῦ φυτεύσαντος πατρός. 


KP. ἅλις ἵν’ ἐξήκεις δακρύων" ἀλλ’ ἴθι στέγης ἔσω. 


OI. πειστέον, kei μηδὲν ἡδύ. 
OI. οἶσθ᾽ ἐφ᾽ οἷς οὖν εἶμι ; 


ΟΙ. ἀλλὰ θεοῖς γ᾽ ἔχθιστος ἥκω. 


ΟΙ. φὴς τάδ᾽ οὖν ; 


1513. éd correxi pro ἀεί. 
ἴσθι, eraso oc 


εἰμί. , 
recentássima. 


versibus ex Thebaide cyclica alla- 
tis ab scholiasta Oed. C. 1375. 
ἰσχίον ὡς ἐνόησε, χαμαὶ βάλεν, εἶπέ 
τε μῦθον | duoi ἐγὼ, παῖδές μοι 
ὀνείδειον τόδ᾽ ἔπεμψαν. | ηὔχθω Δὶ 
βασιλῆϊ καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι | χερ- 
σὶν ὑπ᾿ ἀλλήλων καταβήμεναι "Αἴδος 
εἴσω." V. 2. codex παῖδές με óvei- 
δείοντες ἔπεμψαν, quod correxit 
Schneiderus in Lexico s. v. ὀνειδεί- 
οντες, quo verbo nemo unquam 
usus est. V. 3. codex eókro 9i, 
quod emendayit Hermannus in 
Oedipi Col. editione prima p. 267., 
nisi quod εὔχθω scripsit, quod non 
melius est quam si quis αἱρήσθω scri- 
bat pro ἡρήσθω. Recte ηὔγμην cum 
augmento scriptum servavit codex 
apud Sophoclem Trach. 610. 

1513. ob] Inepte καθ᾽ "Aibov in- 
terpretatur scholiasta. Est nter 
Aomanes, ut dictum erat v. 1488. 

ἐξ restitui pro ἀεί. Quo vitio 
non animadverso corrector Aldinus 
. articulum τοῦ ante βίου ejecit. De 
verbo ἐᾶν (sive ἄν), quo post Ho- 
merum poetae scenici non raro usi 
. sunt monosyllabo, pluribus dicetur 
ad Aeschyli Prometh. 566. 

1514. ToU φυτεύσαντος πατρός] 
Qualem vitam suam dicat Oedipus, 
satis ostendunt ipsius ad Creontem 
verba v. 1449. —1454. ἐμοῦ δὲ μή- 


1515. ἐξήκεισ m. ant. pro ἐξήκησ 
1517. olo6 | olc0 pr. 


1518. πέμψει5] πέμψηισ corr. 
1510. τεύξει] τεύξηι 


1515 
ΚΡ. πάντα γὰρ καιρῷ καλά. 


ΚΡ, λέξεις, καὶ τότ᾽ εἴσομαι κλύων. 
OI. γῆς μ᾽ ὅπως πέμψεις ἄποικον. 


KP. τοῦ θεοῦ μ᾽ αἰτεῖς δόσιν. 
ΚΡ. τοιγαροῦν τεύξει τάχα. 


KP. ἃ μὴ φρονῶ yàp οὐ φιλῶ λέγειν μάτην. 


ἴθη 
“εἶμι Brunckius pro 


ον 
ἄποικον] ἀπ᾽ οἴκων, ov a. m. 


ποτ᾽ ἀξιωθήτω τόδε | πατρῷον ἄστυ 
ζῶντος οἰκητοῦ τυχεῖν" ἀλλ᾽ ἔα με 
ναίειν ὄρεσιν, ἔνθα κλήζεται | οὑμὸς 
Κιθαιρὼν οὗτος, ὃν μήτηρ Té Loi | 
πατήρ τ᾽ ἐθέσθην (ζῶντι κύριον τά- 
qo», | ἵν᾽ ἐξ ἐκείνων, οἵ μ᾽ ἀπωλλύ- 
τὴν, θάνω. 

1515. ἅλις ἵν᾽ ἐξήκεις δακρύων 
Sufficit id. quo lacrimando proces- 
sisti, 1. e. satis jam lacrimasti. 
WUNDER. 

I516. πάντα γὰρ καιρῷ καλά] 
Omnia enim eo quod (i. e. quae) op- 
portuno tempore fiunt pulcra sunt. 
Sic Wunderus. 

1517. ἐφ᾽ οἷς] Qua lege, qua con- 
ditione. Aristoph. Plut. 1068. οὐκ- 
οὖν ἐπὶ τούτοις εσίωυς. BRUNCK. 

λέξεις, καὶ τότ᾽ εἴσομαι λύων! 
Aesch. Sept. 263. λέγοις ἂν ὡς τά- 
χιστα, καὶ τάχ᾽ εἴσομαι. Plaut. 
Pseud. 2, 2, 62. ΗΑ. Non itast. 
sed, scin, quid. te orem, Syre? PS. 
8ciam, &i dixeris. ERF. 

1518. γῆς μ᾽ ὅπως πέμψεις ἄποι- 
kov] Hoc jam petiverat v. 1436. 

1519. γ᾽ in apogr. Flor. T. aliis- 
que non paucis omissum. 

1520. τάδ᾽] Ex patria me ejec- 
tum iri. 

ἃ μὴ φρονῶ γὰρ ob φιλῶ λέγειν 
μάτην] Idem fere dixerat v. 569. 
ἐφ᾽ οἷς γὰρ μὴ φρονῶ σιγᾶν φιλῶ. 


Ε 
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OI. ἄπαγέ νύν μ᾽ ἐντεῦθεν ἤδη. ΚΡ. στεῖχέ νυν, τέκνων δ᾽ ἀφοῦ. 


OI. μηδαμῶς ταύτας γ᾽ ἕλῃ μον. 


ΚΡ πάντα μὴ βούλου κρατεῖν' 


καὶ yàp ἀκράτησας οὔ σοι τῷ βίῳ ξυνέσπετο: 


ΧΟ. ὦ πάτρας Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους ὅδε, 


ὃς τὰ κλείν᾽" αἰνίγματ᾽ 


ἤδη καὶ κράτιστος ἣν ἀνὴρ, 


1525 


ὅστις οὐ ζλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιβλέπων, 


εἰς ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυθεν. 


ὥστε θνητὸν ὄντ᾽ ἐκείνην τὴν τελευταίαν ἰδεῖν 


ἡμέραν ἐπισκοποῦντα μηδέν᾽ ὀλβίζειν, πρὶν ἂν 


τέρμα τοῦ βίου περάσῃ μηδὲν ἀλγεινὸν παθών. 


1521. ἄπαγέ νυν---στεῖχέ νυ»] ἄπαγε νῦν---στεῖχε νῦν 


pr. 1524. λεύσσετ᾽ λεύσετ᾽ 


ἐκείνην] ὄντα, κείνην, à ante x inserto ab S. 


1530 


ἀφοῦ] ἀφ᾽ οὗ 
1528. irr 


1525. ἤδη] 1h55 
μηδέν᾽ óAB((ev 


1529. 


πρὶν d Quattuor vocabula, quae super versum scripta fuerant, erasa. 
In marg. ab S. «p. πάντα προσδοκᾶν ἕωσ ἄν. 


1522. πάντα μὴ βούλου κρατεῖν) 
Haec verba in Lexicon suum ret- 
tulit Suidas, quasi proverbialiter 
dicta accipiens ἐπὶ τῶν εἰς πάντα 
εὐδαιμονεῖν βουλομένων. 

1523. οὔ σοι τῷ βίῳ ξυνέσπετο]) 
I. e. felicitas qua gaudebas non per 
totam vitam te est comitata. 

1524.—1530. Hos versus chorus 
ad spectatores conversus pronun- 
ciat, etsi cives Thebanos alloquitur 
ut par est in fabula Thebana. 
Cedipo tribuuntur apud scholia- 
Stam. Qui error eo natus videtur, 
quod simillimi sunt versus Oedipi 
in extrema fabula Phoenissarum 
Evripidis, etsi ipsius Oedipi perso- 
nae mutationibus quibusdam 80- 
commodati. Nam Sophoclei choro 
potius conveniunt. 

1527. eis ὅσον] Post verba ὅστις 
οὐ (ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιβλέ- 
πων, non εἰς ὅσον, Bed ἐς τόσον vel 
ἐς μέγιστον exspectes : sed placuit 
poetae majore cum vi ad remotio- 


rum redire verborum constructio- 
nem, Aeóccer Οἰδίπους ii εἰς 
ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλή- 
λυθεν. ζἤλῳψ πολιτῶν est ὑπνίαία 
civium, i.e. invidia qua Oedipus 
cives non esse prosecutus dicitur, 
ut apparet ex verbis καὶ τύχαις 
ἐπιβλέπων, quibus ipsis quoque 
invidiae notio inest. Sic haec ex- 
cusanda magis quam  erplicands 
erunt, nisi totus versmus delendus 
est, quae Jacobsii sententia fuit. 
1528. — 1530. — Frequentissima 
apud tragicos sententia, velut Eu- 
rip. Ándrom. roo. χρὴ δ᾽ οὔποτ᾽ 
εἰπεῖν οὐδέν᾽ ὄλβιον βροτῶν | πρὶν ἂν 
θανόντος τὴν τελευταίαν ἴδμε, | 


ipsum quum alibi tum in principio 
Trachiniarum. 


1528. ἰδεῖν &b interpolatore ills- 
tum videtur quum excidisset 
quod probabiliter restituit Navck- 


ius. 


SOPHOCLIS 


TRAGOEDIAE SUPERSTITES 


ET 


PERDITARUM FRAGMENTA 


EX RECENSIONE ET CUM COMMENTARIIS 


G. DINDORFIT. 


EDITIO TERTIA. 


VOLUMEN II. 


OEDIPUS COLONEUS. 


OXONII, 
E TYPOGRAPHEO ACADEMIOO. 


M.DCCC.LX. 


" 
".---- 


SOPHOCLIS 


OEDIPUS COLONEUS 


EX RECENSIONE ET CUM COMMENTARIIS 


G. DINDORFII. 


EDITIO TERTIA. 


OXONII: 
E TYPOGRAPHEO ACADEMICO. 
M.DCCC.LX. 


II. 


OIAIIIOYTZ EIII ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 


TA TOY ΔΡΑΜΑΤῸΣ 


OIAIHOYS. 
ANTITONH. 
XENOZ. 


ΧΟΡΟΣ ATTIKON T'EPONTQON, 


IZMHNH. 


* Hujus tragoediae praeter cho- 
rum quindecim senum Atticorum 
interlocutores sunt octo, quorum 
sermones etsi ita sunt dispositi ut 
nusquam plures quam tres per- 
sonae inter se colloquantur, tribus 
in scenis (v. III7-I210, V. I249- 
1446, v. 1500-1555) quattuor simul 
in Scena personae apparent, quarta 
tamen, quae per versus illos omnes 
Ismena est, muta adstante, licet 
Ismena ut in priore fabulae parte 
inter colloquentes est, ita hic quo- 
que dicere nonnulla potuisset. 
Quod quum non fecerit, proba- 
bile est .poetam tribus, ut mos, 
histrionibus colloquentibus, πρω- 
ταγωνιστῇ, δευτεραγωνιστῇ, τριτα- 
γωνιστῇ, usum esse, quarta per- 
Bona muta ab histrione vel χορευτῇ 
aliquo repraesentata. Reliquarum 
personarum distributio quum in 
hae tragoedia tres personae fre- 
quentius quam in aliis plerisque 
tragoediis simul in scena appare- 
ant, artificiosius institui debuit, de 
quo diversae sunt virorum docto- 


IIPOXOIIA* 


OHZEYZ. 
KPEQN. 
ΠΟΛΥΝΕΊΚΗΣ. 


ΑΓΤΈΛΟΣ. 


rum opiniones.  Probabilius aliis 
G. Teuffelius in Welckeri et Rit- 
schelii Museo Rhenano vol. 9. (a. 
1854.) p. 136 seqq. partes hoc 
modo distribuit ut πρωταγωνιστὴς 
agat Oedipum, δευτεραγωνιστὴς via- 
torem Atheniensem (qui ὁδοιπόρος 
potius quam ξένος appellari debe- 
bat in indice personarum), Isme- 
nam in priore parte fabulae usque 
ad v. 509, Theseum (exceptis ver- 
sibus 887-1043), Creontem, Poly- 
nicem, nuncium, τριταγωνιστὴς À.n- 
tigonam et v. 887-1043. Theseum, 
παρασκήνιον vero sit Ismena in al- 
tera parte fabulae. Nuperrime F. 
Aschersonus in Leutschii Philologo 
vol. 12. p. 751., praeeunte partim 
Lachmanno, partes inter quattuor 
histriones distribuit ita ut primus 
Oedipum, secundus Antigonam, 
tertius Theseum et Polynicem, 
quartus (παρασκήνιον) Ismenam et 
Creontem agat, nuncii persona pri- 
mo tertiove, viatoris tertio quartove 
histrioni adscripta. 


— La. --π το — M — — - 


YIIOGEZXID.* 


O EIII KOAQNOI OIAIIIOYZ συνημμένος πώς ἐστι τῷ TYPAN- 
NQOL τῆς yàp πατρίδος ἐκπεσὼν ὁ Οἰδίπους ἤδη γεραιὸς ὧν ἀφικνεῖται 
εἰς ᾿Αθήνας, ὑπὸ τῆς θυγατρὸς ᾿Αντιγόνης χειραγωγούμενος. ἦσαν yàp 
τῶν ἀρσένων περὶ τὸν πατέρα φιλοστοργότεραι. ἀφικνεῖται δὲ εἰς 
᾿Αθήνας κατὰ πυθόχρηστον, ὡς αὐτός φησι, χρησθὲν αὐτῷ παρὰ ταῖς 
σεμναῖς καλουμέναις θεαῖς μεταλλάξαι τὸν βίον. τὸ μὲν οὖν πρῶτον 
γέροντες ἐγχώριοι, ἐξ ὧν ὁ χορὸς συνέστηκε, πυθόμενοι συνέρχονται 
καὶ διαλέγονται πρὸς αὐτόν. ἔπειτα δὲ Ἰσμήνη παραγενομένη τὰ κατὰ 
τὴν στάσιν ἀπαγγέλλει τῶν παίδων καὶ τὴν γενομένην ἄφιξιν τοῦ 
Κρέοντος πρὸς αὐτόν᾽ ὃς καὶ παραγενόμενος ἐπὶ τῷ ἀγαγεῖν αὐτὸν εἰς 
τοὐπίσω ἄπρακτος ἀπαλλάττεται. ὁ δὲ πρὸς τὸν Θησέα διελθὼν τὸν 
χρησμὸν οὕτω τὸν βίον καταστρέφει παρὰ ταῖς θεαῖς. 

Τὸ δὲ δρᾶμα τῶν θαυμαστῶν' ὃ καὶ ἤδη γεγηρακὼς ὁ Σοφοκλῆς 
ἐποίησε, χαριζόμενος οὐ μόνον τῇ πατρίδι, ἀλλὰ καὶ τῷ ἑαυτοῦ δήμῳ" 
ἦν yàp Κολωνῆθεν' ὥστε τὸν μὲν δῆμον ἐπίσημον ἐπιδεῖξαι, χαρίσα- 
σθαι δὲ καὶ τὰ μέγιστα τοῖς ᾿Αθηναίοις, δ ὧν ἀπορθήτους ἔσεσθαι καὶ 
τῶν ἐχθρῶν αὐτοὺς κρατήσειν ὑποτίθεται ὁ Οἰδίπους, προαναφωνῶν καὶ 
ὅτι διαστασιάσουσι πρὸς Θηβαίους ποτὲ καὶ τούτων κρατήσουσιν ἐκ 
χρησμῶν διὰ τὸν τάφον αὐτοῦ. 

Ἧ σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν τῇ ᾿Αττικῇ ἐν τῷ ἱππίῳ Κο- 
λωνῷ, πρὸς τῷ ναῷ τῶν σεμνῶν. ὃ δὲ χορὸς συνέστηκεν ἐξ ᾿Αθηναίων 
ἀνδρῶν. προλογίζει Οἰδίπους.. 


ΑΛΛΩΣ. e 


Τὸν ἐπὶ Κολωνῷ Οἰδίποδα ἐπὶ τετελευτηκότι τῷ πάππῳ Σοφοκλῆς 
ὁ ὑϊδοῦς ἐδίδαξεν, υἱὸς ὧν ᾿Αρίστωνος, ἐπὶ ἄρχοντος Μίκωνος (olymp. 
94, 3.), ὃς τέταρτος ἀπὸ Καλλίου, ἐφ᾽ οὗ φασιν οἱ πλείους τὸν Σοφο- 
* De argumenti expositionibus T ἦσαν yàp] Excidisse videtur 
his, quas codici Laurentiano debe- aí θυγατέρες, nisi negligentius lo- 


mus, vide quae in annotationibus cutus hoc ex praecedente θυγατρὸς 
ad scholia diximus vol.2. p. 14-18. colhgi voluit. 
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κλέα τελευτῆσαι. σαφὲς δὲ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐξ ὧν ὁ μὲν ᾿Αριστοφάνης ἐν 
τοῖς Βατράχοις ἐπὶ Καλλίου ἀνάγει τοὺς τραγικοὺς ὑπὲρ γῆς, ὁ δὲ 
Φρύνιχος ἐν Μούσαις, ἃς συγκαθῆκε τοῖς Βατράχοις, φησὶν οὕτως" 

μάκαρ Σοφοκλέης, ὃς πολὺν χρόνον βιοὺς 

ἀπέθανεν, εὐδαίμων ἀνὴρ καὶ δεξιὸς, 

πολλὰς ποιήσας καὶ καλὰς τραγῳδίας, 

καλῶς δ᾽ ἐτελεύτησ᾽, οὐδὲν ὑπομείνας κακόν. 
ἐπὶ δὲ τῷ λεγομένῳ ἱππίῳ Κολωνῷ τὸ δρᾶμα κεῖται. ἔστι γὰρ καὶ 
ἕτερος Κολωνὸς ἀγοραῖος πρὸς τῷ Εὐρυσακείῳ, πρὸς à oi μισθαρνοῦν- 
τες προειστήκεσαν, ὥστε καὶ τὴν παροιμίαν ἐπὶ τοῖς καθυστερίζουσι 
τῶν καιρῶν διαδοθῆναι 

ὄψ᾽ ἦλθες, ἀλλ᾽ ἐς τὸν Κολωνὸν ἕεσο. 
μνημονεύει τῶν δυεῖν Κολωνῶν Φερεκράτης ἐν Πετάλῃ διὰ τούτων" 

οὗτος, πόθεν ἦλθες ; "Es Κολωνὸν ἱέμην, 


οὐ τὸν ἀγοραῖον, ἀλλὰ τὸν τῶν ἱππέων. 





ΣΑΛΟΥΣΤΊΙΟΥ ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


, ^ , 
Τὰ πραχθέντα περὶ τὸν Οἰδίποδα ἴσμεν ἅπαντα rà ἐν τῷ ἑτέρῳ 
, ^ 
OIAIIIOAI, πεπήρωται γὰρ kai ἀφῖκται εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, ὁδηγούμενος 
ἐκ μιᾶς τῶν θυγατέρων, ᾿Αντιγόνης. καὶ ἔστιν ἐν τῷ τεμένει τῶν σεμνῶν, 
ὅ ἐστιν ἐν τῷ καλουμένῳ ἱππίῳ Κολωνῷ, οὕτω κληθέντι, ἐπεὶ καὶ IIo- 
σειδῶνός ἐστιν ἱερὸν ἱππίου καὶ Προμηθέως, καὶ αὐτοῦ οἱ ὀρεωκόμοι 
ἵστανται ἔστι γὰρ αὐτῷ πυθόχρηστον ἐνταῦθα δεῖν αὐτὸν ταφῆς τυ- 
xeiv' οὗ μή ἐστιν ἑτέρῳ βεβήλῳ τόπος, αὐτόθι, κάθηται᾽ καὶ κατὰ μικρὸν 
^ ^ , ^ ^ ^ 
αὐτῷ rà τῆς ὑποθέσεως προέρχεται. ὁρᾷ γάρ τις αὐτὸν τῶν ἐντεῦθεν, 
καὶ πορεύεται ἀβγελῶν ὅτι τις ἄρα τῷ χωρίῳ τούτῳ προσκάθηται. καὶ 
^ » ^ , 
ἔρχονται oi ἐν τῷ τόπῳ ἐν χοροῦ σχήματι, μαθησόμενοι rà πάντα. 
“ , ^ 
πρῶτος οὖν ἐστι καταλύων τὴν ὁδοιπορίαν, kai τῇ θυγατρὶ διαλεγό- 
μενος. ἄφατος δέ ἐστι καθόλου ἡ οἰκονομία ἐν τῷ δράματι, ὡς οὐδενὶ 


ἄλλῳ σχεδόν. 


SUMMARIUM FABULAE. 


FABULA OknriPoDEA quum ab Sophocle in Oedipo Rege, mul- 
tis ante Oedipum Coloneum annis acta, eo esset perducta ut Oedi- 
pus cognitis quae inscius commiserat criminibus oculorumque lu- 
mine suis ipsius manibus privatus mortem vel exilium expeteret, 
filias autem Ántigonam et Ismenam Creonti commendaret, in Oedi- 
po Coloneo ita continuatur ut non paucorum annorum intervallum 
intercessisse filiasque, quae in Oedipo Rege tenera aetate puellae 
erant, interim adolevisse cogitandum sit. . Alterius autem hujus 
tragoediae argumentum in eo positum est ut ratum fiat oraculum 
quod Oedipus conjunctum cum illo, quo patrem ab se occisum ma- 
tremque in matrimonium ductum iri praedictum erat, ab Apolline 
acceperat de vitae suae exitu, quod ipse exponit versibus 80. et seqq. 

ταύτην ἔλεξε (Φοῖβος) παῦλαν ἐν χρόνῳ μακρῷ, 
ἐλθόντι χώραν τερμίαν, ὅπου θεῶν 

σεμνῶν ἔδραν λάβοιμι καὶ ξενόστασιν, 

ἐνταῦθα κάμψειν τὸν ταλαίπωρον βίον, 

κέρδη μὲν οἰκήσαντα τοῖς δεδεγμένοις, 

ἅτην δὲ τοῖς πέμψασιν, οἵ μ᾽ ἀπήλασαν’ 

σημεῖα δ᾽ ἥξειν τῶνδέ μοι παρηγγύα, 

ἢ σεισμὸν, ἢ βροντήν τιν᾽, f) Διὸ; σέλας. 

1.—116. (Πρόλογος.) Oedipus, comitante Antigona, Thebis ab 
Creonte pulsus in terram Atticam pervenit, ubi Antigona turres 
Athenarum e longinquo conspicit, sed nomen pagi, cujus in vicinia 
cum patre caeco consistit, ignorat, mox vero ab viatore quodam 
Atheniensi Colonum loco nomen esse docetur (pagum decem fere 
stadiis ab Athenis situm, ut ex Thucydide novimus), Oedipum au- 
tem in ipso Jam versari limine luci Eumenidum (τῶν σεμνῶν), quem 
intrare nefas sit: quamobrem Oedipum et Antigonam monet qui- 
dem ut retrocedant, sed Oedipi verbis ad oraculum alludentibus, 
quo eum salutem urbi, in qua sedem fixurus sit, allaturum esse 
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praedictum erat, permotus Theseum, Athenarum regem, de adventu 
viri peregrini certiorem facturum se esse promittit. 

I17.—230. (πάροδος) Scena ab viatore relicta orchestram intrat 
chorus senum Atticorum, qui ignotum quendam virum lucum Eu- 
menidum ingressum esse audivit, quam protervitatem acriter repre- 
hendit in prima carminis stropha. "Tum instituto cum eo colloquio 
in mitiorem sententiam convertitur, mox vero famoso Oedipi no- 
mine audito ex terra Attica quam citissime eum excedere jubet, sed 
enixis Ántigonae precibus, quae carmine ἀπὸ σκηνῆς cantato 237.—— 
253. continentur, nonnihil movetur. 

254—509. (ἐπεισόδιον α΄.) Choro in sententia sua propter me- 
tum deorum permanenti Oedipus ita respondet ut recipiendo ipso 
deorum voluntati magis satisfactum iri quam expellendo ostendat, 
quod Thesei regis mox adventuri arbitrio permittendum esse chorus 
respondet. Interim Ántigona Ismenam sororem mulo vectam The- 
bis advenire videt, cujus ex sermonibus Oedipus cognoscit inter filios 
Polynicem et Eteoclem, qui antea regnum Thebarum Creonti sponte 
concesserint, postmodum ipaos imperii cupiditate ductos gravissima 
orta esse dissidia et Polynicem, qui natu major esset, ab Eteocle 
Thebis expulsum Árgos confugisse ad foedus cum Adrasto ineun- 
dum contra Eteoclem, Creontem vero oraculum accepisse Thebarum 
salutem ex eo pendere ut Oedipum vel viventem vel mortui corpus 
in potestatem suam redigant : unde metuendum esse ne Creon Oedi- 
pum vi ei facta reducturus sit. Quae narratio Oedipo in mentem 
revocat Creontis saevitiam, qui ipsum antea Thebis expulerit, filio- 
rumque ignaviam, qui in Creontis partes concesserint. Verum nec 
Creonti nec filiis, quos exsecratur, cessurum se esse addit, sed in 
terra Attica mansurum, si modo et incolae ejus et Eumenides deae, 
quarum in tutelam se contulerit, ei bene velint. Quae omnia splen- 
dida exponit oratione, qua chorus motus auctor ei est ut sacra faciat 
Eumenidibus, quorum ritum chorus ipse praescribit. Horum sa- 
crorum curandorum caussa abit Ismena. 

510.—548. Interim chorus priora Oedipi fata accuratius cognos- 
cere cupiens singula exquirit κομματίοις antistrophice conformatis. 

549.—606^7. (ἐπεισόδιον 8") Tandem ipse rex Athenarum Theseus 
prodit, cui fata Oedipi nota esse finguntur, ne quae Oedipus antea 
choro narraverat denuo sint exponenda. Itaque Theseus Oedipo 
sine ambagibus opem se ei praestiturum esse pollicetur neque un- 
quam commissurum ut Thebas reducatur, nec bellum cum The- 
banis ab Oedipo praedictum metuit. Quibus dictis Creon abit. 
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668.—"719. (στάσιμον χοροῦ a') Chorus vero splendido carmine 
laudes terrae Atticae, ubi Oedipus sedem fixurus sit, celebrat. 

. 420.— 1043. (ἐπεισόδιον γ᾽) Post haec prodit Creon et quum Oe- 
dipo frustra persuadere conetur ut in patriam redeat, non solum 
Ismenam, quam jam in potestate sua habeat, sed etiam Ántigonam 
abducturum se esse minatur et mox per satellites suos re vera 
abducit, parem Oedipo ipsi vim adhibiturum se esse addens, nisi 
ab Theseo impediatur. Qui altercatione Oedipi et Creontis clamo- 
ribusque AÁntigonae et chori incolas Coloni ad opem ferendam evo- 
cantis excitatus ex vicinia, ubi sacris Neptuno faciendis occupatus 
erat, advenit compertoque quid factum sit Creontem cogit ut ipsum 
ad eum locum deducat ubi Ántigonam et Ismenam captivas occul- 
taverit. 

1044.—1095. (στάσιμον χοροῦ β΄) Chorus vero deorum opem 
implorat ut Theseus victor ex pugna cum "Thebanis instante disce- 
dat filiaeque Oedipi Thebanis eripiantur. 

I096.—1210. (ἐπεισόδιον δ) Redit Theseus cum puellis, quas 
Oedipo tradit, omissa ampliore pugnae cum "Thebanis susceptae 
descriptione, quam Oedipus ex filiarum narrationibus, si velit, cog- 
noscere possit, addit vero virum quendam ignotum ad aram Neptuni 
supplicem considere cupereque ut cum Oedipo loquendi facultas sibi 
detur. De quo quae dicit Theseus Oedipo nihil relinquunt dubita- 
tionis quin supplex ille Polynices filius sit, cujus praesentiam 'ab 
jnitio deprecatur, tandem vero Thesei Antigonaeque precibus motus 
concedit ut coram veniat. Quod dum praeparatur, chorus στάσιμον 
tertium (1211.— 1248.) canit, in quo de vitae humanae inde ab ju- 
ventute usque ad senilem aetatem molestiis conqueritur. 

1249.—1446. (émewróbiov € ) Prodit Polynices Oedipum placaturus 
eique persuasurus ut Thebas redeat, sed quamvis magna usus ver- 
borum copia nihil aliud efficit quam ut Oedipus exsecrationes filiorum 
repetat et chorus quoque auctor ei sit ut re infecta abeat, quamvis 
dolente Antigona, quae abeuntem bonis votis prosequitur. 

1447.—1499. Canticum chori consistens ex κομματίοις antistro- 
phicis, interpositis trimetris Oedipi et Antigonae, quibus exitus 
fabulae praeparatur, tonitru audito, quod timorem injicit choro, Oe- 
dipo vero, secundum oraculum supra memoratum (v. 95.), indicio 
est extremum ei instare vitae suae momentum. | Quamobrem The- 
seum advocari jubet. 

1500.—1555. (ἐπεισόδιον s") Theseo advenienti Oedipus soli se 
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locum, ubi ad inferos descensurus sit, ostensurum esse ait, quem 
magni momenti esse ut secretum servet, quia Athenas tutas ab 
Thebanorum impetu praestare possit. De quo plura Theseo se esse 
dicturum addit ubi ambo illuc pervenerint. Chorus vero carmine 
στασίμῳ (1556.—1578.) precatur ut dii inferi Oedipum benevole 
excipiant. 

Sequitur ἔξοδος (1579.—1779.) cujus in parte priore nuncius 
Oedipi ad inferos descensum copiose narrat, in altera filiae Oedipi 
et chorus usitatis, quibus mortuos prosequi mos erat, lamentis in- 
dulgent; postremo Theseus filiarum precibus ut Thebas mittantur 
satisfacturum se esse promittit. 


Apparet ex his fabulam Oedipodeam in hac tragoedia ad illud 
usque tempus continuari, quo editum ab Apolline de morte Oedipi 
oraculum, postquam quae inscius commisit crimina luit, ratum fit, 
de quo supra diximus p. 5. Dirae vero, quibus Oedipus duobus 
in locis hujus fabulae (v. 421. 1375.) Polynicem et Eteoclem filios 
propter neglecta pietatis erga patrem officia devovet, apud Sopho- 
clem post mortem demum Oedipi eventum habere cogitandae sunt, 
secus atque apud Euripidem in Phoenissis, in qua fabula Oedipus 
caecus ab filiis domi inclusus ibique filios exsecratus esse fingitur: 
quae dirae ipso vivente ratae fiunt, ita ut in fine fabulae Oedipus, 
. postquam Polynices et Eteocles mutua in pugna manu ceciderunt, 
ipse superstes in terram Atticam (ἱρὸν Κολωνὸν δῶμά θ᾽ ἱππίον θεοῦ 
v. 1707.) comitante Ántigona se conferat, oraculi, ut apud Sopho- 
clem, jussu. Ab hoc itinere fabula Sophoclea incipit Oedipique ad 
inferos descensu finitur, omissa, quam Aeschylus in Septem adver- 
sus Thebas et Euripides in Phoenissis copiose tractarunt 'Thebano- 
rum ab Eteoclis partibus stantium et Argivorum Polynicis sociorum 
pugna mutuaque Oedipi filiorum caede. Quae eodem in argumento 
versatur Sophoclis Àntigona fabula. proximo post Thebanorum vic- 
toriam mutuamque fratrum caedem tempore incipit. Est igitur Oe- 
dipi Colonei fabula media inter Oedipum Regem et Antigonam, si 
rerum gestarum ordinem spectamus, non tempus quo fabulae hae 
scriptae sunt. Nam quae argumento postrema est Ántigona tem- 
pore prima fuit, scripta, ut videtur, olympiade 84. exeunte. Hanc 


SUMMARIUM FABULAE. 9 


secuta est Oedipus Rex, olympiade, ut conjicere licet, 87. vel 88.; 
Oedipum Regem Coloneus olympiade, ut infra dicitur, 94, 3. Quas 
tres fabulas si Sophocles Aeschyli more una conjunctas exhibuisset 
trilogia, multa aliter instituenda fuisse patet, ut singularum argu- 
menta apte nexa essent, neque, ut nunc factum esse videmus, plura 
in singulis fabulis, sive res gestas sive mores personarum spectamus, 
fingerentur nonnihil inter se discrepantia, quae eo tantum explicari 
possunt quod Sophocles singulas in scenam fabulas produxit, nulla 
fabulae aut praegressae aut alio tempore secuturae ratione habita, 
sed singularum argumentis ita conformatis ut quod cuique per se 
spectatae aptissimum esse videretur eligeret. Quod quum sibi per- 
mitteret Sophocles, non recondita quadam ductus est sapientia, qua- 
lem recentiores critici interdum extrinsecus poetae affinxerunt ma- 
gis quam ex fabulis ejus demonstrarunt, sed fecit quod similibus in 
caussis alii quoque poetae inter veteres pariter atque recentiores sibi 
licere crediderunt, praesertim in fabulis ab aliis aliter narratis, in 
quibus tractandis non erat mirandum si ne iidem quidem poetae 
omni tempore sibi constarent, sed in carminibus aliis alia seque- 
rentur. 

De tempore quo haec tragoedia acta est diserto constat veteris 
grammatici testimonio in Árgumento supra apposito p. 3., qui ab 
Sophocle nepote post mortem avi in Scenam productam esse anno- 
tavit, archonte Micone, qui eponymus fuit olympiadis 94,3. Ex 
quo colligi potest fabulam a poeta paucis ante mortem annis scriptam 
esse: cui opinioni non obstant numeri versuum, qui nihil fere dif- 
ferunt ab antiquiorum temporum tragoediis. Nam Sophoclem per 
omnes fabulas suas majorem quam alios in hac re diligentiam posu- 
isse videmus nec dissolutis illis indulsisse metrorum formis, quarum 
exempla plurima sunt in postremis fabulis Euripidis. 

De fabella a multis repetita, Sophoclem, quum ad Iophonte filio 
dementiae accusatus esset, carmen hujus fabulae choricum v. 668.— 
419. coram judicibus recitasse, ut integra mente se uti probaret, 
dixi in annot. ad v. 668. 

Scena, quae per totam fabulam non mutatur, est in Colono eque- 
stri, pago tribus Antiochidis, haud procul sito ab Athenis, quarum 
turres inde conspici dicuntur v. 15. Hujus loci situm, amoenitates 
et religiones—fuit enim complurium deorum heroumque cultu cla- 
rus—Sophocles ipse pluribus fabulae locis descripsit, et scholiastae 
veteres Àrgumentique Graeci scriptor collatis aliorum scriptorum 
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testimoniis illustrarunt, quae partim memoravimus in annotationibus 
et copiosius tractavit C. F. Hermannus in Quaestionibus Oedipo- 
deis Marburgi editis a. 1837. Eodem ex pago quum Sophocles ipse 
oriundus fuerit, non improbabilis est Árgumenti scriptoris con- 
jectura, laudibus Coloni Athenarumque per hanc fabulam sparsis 
Sophoclem gratificari popularibus suis voluisse. 


OIAIIIOTZ EII ΚΟΛΩΝΩΙ. 


OIATIIO'Y5. 
"'EKNON τυφλοῦ γέροντος ᾿Αντιγόνη, τίνας 
χώρους ἀφίγμεθ᾽, 7) τίνων ἀνδρῶν πόλιν ; 


τίς τὸν πλανήτην Οἰδίπουν καθ᾽ ἡμέραν 


hy ^ ^ 4 
τὴν νῦν σπανιστοῖς δέξεται δωρήμασιν 


σμικρὸν μὲν ἐξαιτοῦντα, τοῦ σμικροῦ δ᾽ ἔτι 5 


μεῖον φέροντα, καὶ τόδ᾽ ἐξαρκοῦν ἐμοί. 


στέργειν γὰρ ai πάθαι με χὠ χρόνος ξυνὼν 


μακρὸς διδάσκει καὶ τὸ γενναῖον τρίτον. 


ἀλλ᾽, ὦ τέκνον, θάκησιν εἴ τινα βλέπεις 
ἢ πρὸς βεβήλοις 1j πρὸς ἄλσεσιν θεῶν, Io 
στῆσόν με κἀξίδρυσον, ὡς πυθώμεθα 


LECTIONES CODICIS LAURENTIANI XXXII, 9. 


4. δωρήμασιν Sic, non δωρήμασι 
κησιν Seidlerus pro θάκοισιν 


V.1. et 2. ad Demetrium, Anti- 
goni filium, accommodatos posito 
genitivo 'Arvrryóvov memorat. Plu- 
tarchus in vita Demetrii c. 46. 
Versibus 3 et 4 Aristippum esse 
usum, quum fracta nave Syracu- 
Sas venisset, Galenus narrat vol. 2. 
P. 5. seq. ed. Charter. 

3. Οἰδίπουν] Oedipus suum ipse 
nomen edit, ut Oed. R.8., sed mox, 
ut par erat, ad primam personam 
transit v. 6. 

4.—6. σπανιστοῖ-----δωρήμασιν] Vi- 
libus et modicis, ut mendicis dari 
solent. CAMERARIUS. : 

5. σμικροῦ ex apographis tribus 
pro μικροῦ. 


II. 


5. σμικροῦ] μικροῦ ῥ᾽ θά- 
πυθώμεθα Brunckius pro πυθοίμεθα 


7. χὠ χρόνος ξυνὼν] Tempus di- 
cit quod vivendo transegit. 

8. καὶ τὸ γενναῖον τρίτον] Sic 331. 
post 7 τῆσδε κἀμοῦ sequitur δυσμό- 
ρον τ᾽ ἐμοῦ τρίτης. 

9. θάκησιν, in codice in θάκοισιν 
corruptum, vocabulum est alibi 
nondum inventum, sed confirma- 
tum composito ἐνθάκησις, quo uti- 
tur Sophocles Philoct. 18. 

Io. βέβηλοι5] βέβηλα genere neu- 
tro dicit pro βεβήλοις τόποις, αὖ v. 
167. ἄβατα dixit ἀβάτους τόπους. 

II. πυθώμεθα] πυθοίμεθα codex 
eodem errore quo Electr. v. 57. 
ὅπως φέροιμεν pro ὅπως φέρωμεν. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


ὅπου ποτ᾽ ἐσμέν. μανθάνειν γὰρ ἥκομεν 


ξένοι πρὸς ἀστῶν, ἂν δ᾽ ἀκούσωμεν τελεῖν. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
πάτερ ταλαίπωρ᾽ Οἰδίπους, πύργοι μὲν ol 


πόλιν στέγουσιν, ὡς ἀπ᾿ ὀμμάτων, πρόσω" 15 


χῶρος δ᾽ ὅδ᾽ ἱρὸς, ὡς ἀπεικάσαι, βρύων 


δάφνης, ἐλάας, ἀμπέλον' πυκνόπτεροι δ᾽ 


εἴσω κατ᾽ αὐτὸν εὐστομοῦσ᾽ ἀηδόνες" 
οὗ κῶλα κάμψον τοῦδ᾽ ἐπ᾽ ἀξέστου πέτρον" 


I3. ἂν δ᾽ Elmsleius pro 'àv, omisso δ᾽ 
xáca:] ἀφεικάσαι, π᾿ ab S. superscripto 


16. ἀπει- 


14. oi] ol pr. 


17. δ᾽ in initio proximi versus 


pariterque in aliis locis ubi vocalis in fine versus elisa est. 


13. ἂν 09] Quum in codice “ἂν 
scriptum sit omisso 5', dubitari po- 
test utrum ἂν δ᾽ cum Elmsleio scri- 
bendum sit, an xà» (i.e. καὶ ἃ ἂν) 
quod ex grammatici conjectura 
legitur in apogr. uno, χ᾽ ἃ ἣν scrip- 
tum. Aptius tamen videtur ἂν δ᾽. 

15. πύργοι μὲν of πόλιν στέγουσιν 
Tegunt, i. e. tuentur. Quocum com- 
parantur loci Aeschyli Sept. 216. 
797. quorum tamen ratio paullo 
alia est. Nam apud Aeschylum 
de hostibus arcendis agitur: Anti- 
gonae vero personae aptius vide- 
tur, quod Wakefieldus conjecit, 
στέφουσιν. Sic στεφάνωμα πύργων 
dictum in Antig. 122. 

ὡς àv ὀμμάτων] Quantum oculis 
judicari potest. Similiter εἰδέναι 
ὀμμάτων ἅπο apud Eurip. Med. 216. 

πρόσω] Decem circiter stadia. 
Thucyd. 8, 67. ξυνέκλῃσαν τὴν ἐκ- 
κλησίαν és Tbv Κολωνόν' ἔστι δὲ 
ἱερὸν Ποσειδῶνος ἔξω πόλεως, ἀπέχον 
σταδίους μάλιστα δέκα. 

16. ἱρὸ5] Rectam hanc scriptu- 
ram suo quoque in exemplari repe- 
rit Suidas s. v."Ipos. In apogra- 
phis pluribus ἱερὸς, quod locis tra- 
gicorum plurimis intulerunt librarii 
ubi poetae ípós scripserant pedem 


disyllabum trisyllabo praeferentes. 

ὡς ἀπεικάσαι] Codicis scripturam 
ἀφεικάσαι correxit, διορθωτὴς super- 
scripto v. In aliquot apographis 
ὡς σάφ' εἰκάσαι. — Alteram scriptu- 
ram ὧς ἀπεικάσαι etiam codex ser- 
vavit in Trach. 140. 

Bpóev—bádovns] V erbi Bpóew cum 
genitivo conjuncti exempla ex 
Aeschyli Choeph. 68. aliisque scri- 
ptoribus allata ad Stephani The- 
saurum. Plerumque cum dativo 
construitur, vel, qui recentiorum 
Graecorum mos est, cum accusa- 
tivo. 

17. πυκνόπτεροι ---- ἀηδόνε5] Hoc 
nihil amplius significat quam /fre- 
quentes illic esse luscinias: sed ut 
oratio magis poetica evaderet, sim- 
plici πυκναὶ praetulit adjectivum 
cum πτεροῦ nomine compositum, 
quoniam de avibus agitur. De 
elisione vocalis in fine versus v. ad 
Oed. T. 332. 

IQ. κῶλα κάμψον] κάμπτειν κῶλα, 
γόνυ, sedere, quiescere. "Vide Ae- 
schylum Prometh. 32, 396. Apol. 
lon. Rhod. r, 1174. BRUNCK. 

&técrov πέτρου] Hoc est quod 
βάθρον ἀσκέπαρνον vocat v. 101., 
non arte, sed natura factum. 
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ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΕΠΙῚ ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 

μακρὰν γὰρ ὡς γέροντι προὐστάλης ὁδόν. 
OI. κάθιζέ νύν με καὶ φύλασσε τὸν τυφλόν. 
AN.xpóvov μὲν οὕνεκ᾽ οὐ μαθεῖν με δεῖ τόδε. 
OI. ἔχεις διδάξαι δή μ᾽ ὅποι καθέσταμεν ; 
AN.ràs γοῦν ᾿Αθήνας οἶδα, τὸν δὲ χῶρον οὔ. 
ΟΙ. πᾶς γάρ τις ηὔδα τοῦτό γ᾽ ἡμῖν ἐμπόρων. 25 
ΑΝ.ἀλλ᾽ ὅστις ὁ τόπος ἣ μάθω μολοῦσά ποι; 
ΟΙ. ναὶ, τέκνον, εἴπερ ἐστί γ᾽ ἐξοικήσιμος. 
ΑΝ. ἀλλ᾽ ἐστὶ μὴν οἰκητός. οἴομαι δὲ δεῖν 

οὐδέν’ πέλας γὰρ ἄνδρα τόνδε νῷν ὁρῶ. 
OI. ἢ δεῦρο προσστείχοντα κἀξορμώμενον ; 3o 
AN.kai δὴ μὲν οὖν παρόντα' χὦῶ τι σοι λέγειν 


εὔκαιρόν ἐστιν, ἔννεφ᾽, ὡς ἁνὴρ ὅδε. 


OI. ὦ 

21. vuv] νῦν 
τάσ γ᾽ οὖν 
ὁρῶ] ὁρῶι 


ἔννεφ᾽] ἔννεπ᾽, φ ἃ m. pr. 


25. τοῦτό 'y ] τοῦτον 


22. χρόνου] Diu esse dicit ex 
quo patrem caecum comitetur, ut 
Scire possit quae ei officia prae- 
standa sint. 

23. ὅποι καθέσταμεν] In apogra- 
phis aliquot ὅπη vel ὅπον scriptum, 
correctoribus nescientibus καθεστά- 
ναι cum ὅποι non minus recte con- 
jungi quam cum praepositione eis. 

24. Tbv δὲ χῶρον οὔ] Prope 
Athenas se versari novit, sed no- 
men pagi proximi nescit, quem 
Colonum esse comperit v. 59. 

25. τοῦτό γ᾽ ex uno apographo 
pro τοῦτον, quod vetus librarius 
posuerat ad χῶρον referens. lllud 
aptum est scholiastae interpreta- 
tioni, τί ηὔδα ; ὅτι αὗταί εἰσιν αἱ 
᾿Αθῆναι. 

27. ἐστί y] Apogr. nonnulla 
ἐστὶν vel ἔστιν, omisso γ᾽. Quod 
Brunckium movit ut γε transposito 


23. δή] δῆ ὃ m. sec. 


30. προσστείχοντα scripsi pro προστείχοντα. 


ἁνὴρ] ἀνὴρ 


ξεῖν᾽, ἀκούων τῆσδε τῆς ὑπέρ τ᾽ ἐμοῦ 


24. τὰς γοῦν] Sic, non 
29. 
32. 


28. δεῖν] €i ex ἡ factum. 


scriberet εἴπερ γ᾽ ἐστὶν ἐξοικήσιμος. 

ἐξοικήσιμο5] Quum ἐξοικεῖν non 
de habitantibus, sed de emigranti- 
bus dicatur, non satis clarum est 
cur Sophocles ἐξοικήσιμος scripse- 
rit, quum εἰσοικήσιμος posset, quod 
Hartungius conjecit. Si tamen 
Scripsit ἐξοικήσιμος, praepositionis 
ratio eadem fere est quae in verbo 
ἐξοικειοῦν. 

28. δεῖν οὐδέν] Intelligitur μολεῖν 
ποι ex v. 26. 

30. προσστείχοντα κἀξορμώμενον 
Verba propter metri necessitatem 
minus accurate collocata : nam 
ἐξορμώμενον kal προσστείχοντα po- 
tius dicendum erat, quum ἐξορμᾶ- 
σθαι dici soleat ratione habita loci 
unde quis prorumpit. ] 

33. ἀκούων] Male Triclinius ἀ- 
κούω, non perspecta arte poetae. 
Nam ex participio ἀκούων hospes 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


€ ^ 3 ἐ Z [2 3. € ^ y- 
αὑτῆς θ᾽ ὁρώσης ovvex ἡμῖν αἴσιος 


σκοπὸς προσήκεις ὧν ἀδηλοῦμεν φράσαι, 


35 


ΞΕΝΟΣ. 


πρὶν νῦν τὰ πλείον᾽ ἱστορεῖν, ἐκ τῆσδ᾽ ἕδρας 


ἔξελθ᾽- ἔχεις γὰρ χῶρον οὐχ ἁγνὸν πατεῖν. 


ΟΙ. τίς δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ χῶρος ; τοῦ θεῶν νομίζεται ; 


ΞΕ, ἄθικτος οὐδ᾽ οἰκητός. ai γὰρ ἔμφοβοι 


θεαί σφ᾽ ἔχουσι, Γῆς τε καὶ Σκότου κόραι. 


40 


OI. τίνων τὸ σεμνὰν ὄνομ᾽ ἂν εὐξαίμην κλύων ; 


34. αὑτῆς] αὐτῆσ θ᾽ om. 
pro τῶν. 
Σκότου] σκότουσ 


intelligit Oedipum oratione non- 
dum absoluta plura addere velle 
(rà πλείον᾽ ἱστορεῖν), Nec quid- 
quam ambiguitatis est in participio 
post ξεῖνε posito, quod necessario 
de Oedipo intelligendum. 

34. 0' addunt apographa, ex- 
cepto Lb. 

35. τῶν, quod est in codice, for- 
tasse positum quum AAHAOTMEN 
pro ἃ δηλοῦμεν acceptum esset, ut 
scholiasta fecisse videtur, qui δηλοῦ- 
μὲν per λέξομεν est interpretatus. 
Recte Elmsleius ὧν. Neque in 
Trach. 47. Sophocles scripserat Toi- 
αὐτὴν ἐμοὶ | δέλτον λιπὼν ἔστειχε, 
τὴν ἐγὼ θαμά---., sed ἔστειχεν, ἣ»---- 
Tertium ejusdem erroris exem- 
plum idque cum metri vitio con- 
junctum est in Electr. 422. BAa- 
στεῖν βρύοντα θαλλὸν, ᾧ seing 
πᾶσαν γενέσθαι τὴν Μυκηναίων x0ó- 
να, ubi codex τῷ. 

ἀδηλοῦμεν] ἀδηλίαν, quod Hesy- 
chius interpretatur ἄγνοιαν, com- 
paravit H. Stephanus. 

36. Qui in scenam prodit ξένος, 
viatorem fingi Atheniensem satis 
apparet ex iis quae cum Oedipo 
colloquitur. 


οὕνεχ᾽ οὕνεκ᾽ 


ἀδηλοῦμεν] ἃ δηλοῦμεν ab S. 


35. ὧν Elmsleius 


X 
37. οὐχ] οὐκ 40. 


38. τοῦ θεῶν νομίζεται] Cui. deo- 
rwm sacer esse putatur. Sic Antig. 
438. οὐ ToU κρατοῦντος ἣ πόλις νομί- 
(era ; 

40. Γῆς τε kal Zkórov κόραι] Si- 
militer Furiae apud Aeschylum 
Eum. 416. se ipsas Νυκτὸς αἰανῆς 
τέκνα vocant. Fabulam de origine 
Furiarum multis modis variarunt 
poetae et mythographi, ut vel ex 
iis cognosci potest quae scholiasta 
ad hunc locum attulit. Antiquio- 
rem fabulam secutus Hesiodus 
Theog. 185. e pudendorum Coeli 
exsectorum sanguine  profluente 
natas esse tradidit : cujus fabulae 
nullus in tragoedia usus esse pote- 
rat. Nomine autem ab tragicis, 
ut ab aliis scriptoribus multis, ap- 
pellantur triplici, 'Epwwées, Εὐμενί- 
δες et, quod Atheniensibus usitatis- 
simum fuit, Xeuval, et quae magis 
poetica sunt Kpes, Ilowal, 'Apaí : 
de quibus omnibus plurima colle- 
gerunt Aeschyli Eumenidum inter- 
pretes. 

41. τίνων τὸ σεμνὸν ὄνομ᾽ ἂν ev- 
ξαίμην κλύων I.e.quarwumnam sancto 
audito nomine invocabo illas? αἱ 
explicat Schneidewinus. 
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ΞῈ τὰς πάνθ᾽ ὁρώσας Εὐμενίδας 0 y ἐνθάδ᾽ ἂν 
εἴποι λεώς vi. ἄλλα δ᾽ ἀλλαχοῦ καλά. 
OI. ἀλλ᾽ ἵλεῳ μὲν τὸν ἱκέτην δεξαίατο" 


ὡς οὐχ ἕδρας γῆς τῆσδ᾽ ἂν ἐξέλθοιμ᾽ ἔτι. 
OI. ξυμφορᾶς ξύνθημ᾽ ἐμῆς. 


ZE.r( δ᾽ ἐστὶ τοῦτο ; 


ΞΕ, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐμοί τοι τοὐξανιστάναι πόλεως 


δίχ᾽ ἐστὶ θάρσος, πρίν γ᾽ ἂν ἐνδείξω τί δρῶ. 


OL. πρός νυν θεῶν, ὦ ξεῖνε, μή μ᾽ ἀτιμάσῃς, 


τοιόνδ᾽ ἀλήτην, ὧν σε προστρέπω φράσαι. 


50 


ΞῈ -σήμαινε, κοὐκ ἄτιμος ἔκ γ᾽ ἐμοῦ φανεῖ. 


OL τίς δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ χῶρος δῆτ᾽ ἐν o βεβήκαμεν ; 


42. ἂν Vauvillersius pro ὦν. 
S. ut videtur. ἄλλα] ἀλλὰ pr. 
Londinensis a. 1747. pro τόνδ᾽, 
οὐδ᾽ ἐμοί Seidlerus pro οὐδ᾽ ἐμόν. 
recentiore. 4 
(nullo super o accentu) γ᾽ ἔκ γ᾽. 


42. In scriptura vitiosa ὧν pro 
ἂν consentiunt Suidas s. v. νιν et 
Eustathius p. 763, 37. 

43. ww] 1. e. αὐτάς. 

ἄλλα δ᾽ ἀλλαχοῦ καλά] Nam di- 
versis deae hae nominibus appella- 
tae sunt, ut modo dictum ad v. 40. 

44. ἵλεῳ ex apographis pro ἵλεως, 
quae emendatio ex scholio peti po- 
terat, in quo ἵλεῳ μοι αἱ Εὐμενίδες 
scriptum est. 

μὲν] Recte, ut videtur, Elmsleius 
μήν. 

45. ἕδρας γῆς] ἕδραν γῆς τῆσδε, 
sedem quam in hac terra occupa- 
vit, dicit ut τάφου τοῦδ᾽ ἕδρας dixit 
Euripides Hel. 707. ὥστ᾽ recte in 
ὡς mutavit Elmsleius. γὰρ in in- 
terpretatione sua posuit scholiasta. 

46. ξυμφορᾶς ξύνθημα dicit sig- 
num fati ab deo constitutum, quod 
pluribus exponitur v. 84.-101. 

47. οὐδ᾽ ἐμόν τοι recte in οὐδ᾽ ἐμοί 
τοι ab Seidlero mutatum: nam 

post verba Oedipi v. 45. 46. prono- 


43. εἴποι] Praescripta litera x, ab 
44. ἵλεῳ] ἵλεως τὸν editor 
45. ὡς Elmsleius pro ὥστ᾽ 47. 


Apostrophus et spiritus super é a m. 
9. πρός vuv] πρὸσ viv 


51. ἄτιμος ἔκ "y | ἄτιμοσ 
φανεῖ] φανῆι 


mine opposito hic multo magis 
opus erat quam μέντοι particula. 
τοὐξανιστάναι πόλεως δίχ᾽ ἐστὶ 
θάρσος] Ita Philoct. 106. οὐκ àp' 
ἐκείνῳ γ᾽ οὐδὲ προσμῖξαι θρασύ. 
ELMSL. Ad τοὐξανιστάναι intel- 
ligitur σέ. πόλεως δίχα est, prius- 
quam civiwm sententiam cognovero. 

48. τί δρῶ] τί δρᾶν interpolatum 
in apogr. quibusdam ex more lo- 
quendi recentiorum. δρῶ modi con- 
junctivi est. Recte explicat scho- 
liasta ἕως οὗ τῇ πόλει ἐνδείξω τί χρὴ 
ποίει». 

50. ὧν] Pendet ab ἀτιμάσῃς, ut 
ὧν cum ἄτιμος constructum eat 
Oed. T. 789. 

52. δ᾽ in uno apographo omissum 
ejecit Brunckius. "Viatori, qui pa- 
ratum se esse dixerat ad respon- 
dendum, recte respondet Oedipus 
τίς δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ xópos—, quod nihil 
aliud est quam dic vero quis locus 
8i. 
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ΞῈ ὅσ᾽ ola κἀγὼ πάντ᾽ ἐπιστήσει κλύων. 


χῶρος μὲν ἱρὸς πᾶς ὅδ᾽ ἔστ᾽" ἔχει δέ νιν 


σεμνὸς Ποσειδῶν" ἐν δ᾽ ὁ πυρφόρος θεὸς 


55 


Τιτὰν Προμηθεύς" ὃν δ᾽ ἐπιστείβεις τόπον 


χθονὸς καλεῖται τῆσδε χαλκόπους ὀδὸς, 


ἔρεισμ᾽ ᾿Αθηνῶν" οἱ δὲ πλησίοι γύαι 


τόνδ᾽ ἱππότην Κολωνὸν εὔχονται σφίσιν 


ἀρχηγὸν εἶναι, καὶ φέρουσι τοὔνομα 


53. ἐπιστήσει ἐπιστήσηι 
ὄν pr. 
γρ. αἱ δὲ πλησίον γύαι ab S. 


55. Neptuni Minervaeque e- 
questrium aras in Colono, Prome- 
thei autem aram in Academia 
sitam memorat Pausanias I, 30. 
De Minerva et Neptuno conf. v. 
1070.-1073. De cultu Promethei, 
cui ipsi quoque ara in Academia 
dedicata fuit, v. scholiastae anno- 
tationem. Idem veterum testimo- 
nia de aereo limine v. 57. exposuit, 
ubi κατάβασις εἰς "Aibov esse crede- 
batur. 

ἐν δ᾽ ὃ πυρφόρος θεὸ5] De ἐν δέ 
dictum ad Oed. T. 181. Igniferum 
dicit Prometheum quem πυρὸς Bpo- 
τοῖς δοτῆρα in Prom. 612. dixit 
Aeschylus, qui hane fabulam in 
dramate satyrico tractaverat, quod 
Προμηθεὺς πυρφόρος inscriptum fuit. 
Ab ara Promethei, quae fuit ad 
Academiam, usque ad urbem λαμ- 
παδηδρομίας certamen institutum 
fuisse Pausanias narrat I, 30. et 
Prometheus ipse facem manu ges- 
tasse dicitur ab Euripide Phoen. 
1121. δεξιᾷ δὲ λαμπάδα Τιτὰν TIpoun- 
θεὺς ἔφερεν ὥς. Alio sensu pestis, 
quae Thebas depopulabatur, πυρ- 
φόρος θεός dicitur Oed. T. 27. 

57. χαλκόπους ὁδός] χάλκεος ob- 
δὸς apud Homer. Il. 8,15. Τάρταρον 
- ἔνθα σιδήρειαί τε πύλαι καὶ χάλ- 
«eos οὐδὸς, | τόσσον ἔνερθ᾽ ᾿Αἴδεω 
ὅσον οὐρανός ἐστ᾽ ἀπὸ γαίης. et apud 


54. ἱρὸς scripsi pro ἱερός. 
57. ὁδὸς Brunckius pro ὅδός. 


60 


56. ὃ» 
58. οἱ δὲ πλησίοι γύαι] 


Hesiod. Theog. 81i:. pariter de 
Tartaro, ἔνθα δὲ μαρμάρεαί τε πύλαι 
καὶ χάλκεος οὐδός. Hunc χαλκό- 
vovv óbóvy— ut χαλκοβατὲς δῶ Ho- 
merus—poetica libertate dixit So- 
phocles, quemadmodum πυκνὰς (fre- 
quentes) àmbóvas v. 17. πυκνοπτέ- 
povs dixerat, quia lusciniae alatae 
sunt. Χαλκοῦν ὁδὸν ab aliis in 
prosa et poesi dictum esse ostendit 
Scholiasta, memorato etiam Istro 
historiarum scriptore, cujus ipsa 
verba afferuntur in scholio ad v. 
1059. ἀπὸ τούτου δὲ ἕως KoAwvoU 
παρὰ τὸν χαλκοῦν προσαγορευόμενον, 
ubi post προσαγ. excidisse videtur 
óbóv. 

58. ἔρεισμ᾽ ᾿Αθηνῶν] Poeticum 
epitheton, quo nihil aliud significari 
videtur quam locus saxis firmus, ad 
Athenas usque pertinens. 

οἱ δὲ πλησίοι γύαι] Quod. διορθω- 
τὴς adscripsit γὙρ. αἱ δὲ πλησίον 
γύαι, receptum in apographa non- 
nulla, imperitiam prodit nescientis 
τοὺς γύας, non τὰς γύας, tragicos 
dixisse, de quo Elmsl ad Eurip. 
Heracl. 839. 

59. τόνδ᾽ ἱππότην Κολωνὸν) τόνδ᾽ 
recte dictum erit si statua Coloni 
monstrari putetur: sin minus, τὸν 
gcribendum erit cum Reiskio, quod 
satis probabile. Alia ratio est v. 
889. τοῦδ᾽ ἐπιστάτῃ Κολωνοῦ. 
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τὸ τοῦδε κοινὸν πάντες ὠνομασμένοι. 
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τοιαῦτά σοι ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὦ ξέν᾽, οὐ λόγοις - 
τιμώμεν᾽, ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ πλέον. 
OI. 7) γάρ τινες ναίουσι τούσδε τοὺς τόπους ; 
ΞΕ, καὶ κάρτα, τοῦδε τοῦ θεοῦ γ᾽ ἐπώνυμοι. 65 
OI. ἄρχει τις αὐτῶν, ἢ ᾽πὶ τῷ πλήθει λόγος ; 
ZSE.ék τοῦ κατ᾽ ἄστυ βασιλέως τἀδ᾽ ἄρχεται. 
ΟΙ. οὗτος δὲ τίς λόγῳ τε καὶ σθένει κρατεῖ ; 


ΞΕ, Θησεὺς καλεῖται, τοῦ πρὶν Αἰγέως τόκος. 


61. ὠνομαφμένοι] ὠνομασμένον 62. ἐστὶν] v habet ab 3. 63. πλέον, 
v a τῇ. ΡΥ. — 64. ναίουσι] ναίουσιν, sed eraso v. — 66. ris] τίσ όο. Hic 
versus in margine additus ab eadem, ut videtur, manu, etsi atramento 
alio. Versum omissum non animadvertit qui lineolis, quibus persona- 
rum vices indicat manus prima, ipsa nomina substituit: qui per versus 
70-75. Ἐένῳ Oedipi et Oedipo Eévov verba tribuit, sed postmodum in 


rectam viam rediit. 


61. πάντες] Omnes ejus incolae. 

τοὔνομα] Κολωνιᾶται δηλονότι, in- 
quit scholiasta, non veterum Atti- 
corum more locutus, qui hujus pagi 
δημότας non sic, sed τοὺς ἐκ KoAo- 
νοῦ vel τοὺς Κολωνῆθεν dicere sole- 
bant. 

ὠνομασμένοι] Codicis scriptura &- 
νομασμένον ex scholiasta est cor- 
recta in apographis nonnullis. 

62. λόγοις----υνουσίᾳ] Locum cul- 
tu incolarum magis quam sermo- 
nibus celebrari dicit. 

63. πλέον] Quod librarius super- 
scripsit et apud Suidam s. v. £vvov- 
σία legitur, πλέω, more librariorum 
fecit qui terminationem compara- 
tivi in ov saepissime in ὦ deprava- 
runt, quod exemplis plurimis os- 
tendit L. Dindorfius ad Xenoph. 
Hellen. 2, 2, 16. p. 41—43. edit. a. 
1831. | 

65. kal κάρτα] Affirmatio gravior 
quam vaí, ut v. 301. kal κάρθ', ὅταν 
περ τοὔνομ᾽ αἴσθηται τὸ σόν. 

θεοῦ] Πογοῖβ. Nam heroes quo- 
que saepissime diis annumerantur. 


ἐπώνυμοι] Κολωνιᾶται iterum scho- 
liasta, de quo dixi ad v. 61. 

66. τι5] Male codex ríÍs. Nam 
priusquam quaereret quis regnaret 
quaerendum erat utrum unus ali- 
quis regnaret an imperii potestas 
penes populum esset. 

λόγος] Scholiasta, ἢ ἐπὶ τῷ πλή- 
θει ἐστὶν ἡ ἰσχύς, ex quo non potest 
colligi legisse eum κράτος, quod 
conjecit Bonitzius. Videtur etiam 
λόγος dici potuisse de populo qui 
legum rogandarum jubendarumque 
potestatem haberet, ut Jacobsius 
interpretatur. δΔόγῳ τε kal σθένει 
κρατεῖν rex dicitur v. 68. 

67. ἐκ τοῦ κατ᾽ ἄστυ βασιλέως] 
Terram Atticam ante Thesei tem- 
pora κατὰ πόλεις φκῆσθαι, sed ξυνῳ- 
κίσθαι τὰς πόλεις ab Theseo in ejus- 
que facti memoriam ξυνοικίων fes- 
tum celebrari pluribus narrat Thu- 
cydides 2, 15. 

69. τοῦ πρὶν] Hoc est quod An- 
glice dicitur the late cum nominibus 
conjunctum hominum qui ex vita 
excesserunt. 


18 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
OI. dp ἄν τις αὐτῷ πομπὸς ἐξ ὑμῶν μόλοι ; 
ΞΕ ὡς πρὸς τί, λέξων ἢ καταρτύσων, παρῇ ; 
ΟΙ. ὡς ἂν προσαρκῶν σμικρὰ κερδάνῃ μέγα. 
SE.xal τίς πρὸς ἀνδρὸς μὴ βλέποντος ἄρκεσις ; 
ΟΙ. ὅσ᾽ ἂν λέγωμεν πάνθ᾽ ὁρῶντα λέξομεν. 
ZE.oic0 , ὦ 
γενναῖος, ὡς ἰδόντι, πλὴν τοῦ δαίμονος, 


ξέν᾽, ὡς νῦν μὴ σφαλῇς ; ἐπείπερ εἶ 


-J1 
ων 


4 ^ », 54 Φ 3 / e 3. 
αὐτοῦ μὲν, οὕπερ κἀφάνης, ἕως éyo 


τοῖς ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ μὴ kar ἄστυ δημόταις 


λέξω τάδ᾽ ἐλθών. οἵδε γὰρ κρινοῦσί σοι 


70. ἄν Tis] οὖν τίσ 
72. σμικρὰ Elmsleius pro μικρά. 
que eraso. 


71. πρὸς τῇ προστί 


48. τοῖς Brunckius pro τοῖσδ᾽. 


παρῇ Scripsi pro μόλοι 
77. κἀφάνη:]ὔ καιφάνηισ, sed 1 utro- 
79. σοι] Superscriptum 


γε ἃ m. pr., ut videri potest, sed atramento alio. 


e ἂν ex paucis apographis pro 
οὖν 

71. ὡς πρὸς τί ;] Sie Oed. T. 1174. 
ὡς πρὸς τί xpeías ; 

καταρτύσων μόλοι codex. μολεῖν 
pauca apographa et Suidas s. v. 
καταρτύσων pro μόλοι, quod ex fine 
superioris versus irrepsit. Utraque 
scriptura in annotatione reperitur 
scholiastae verba male interpretati, 
Tb δὲ ἑξῆς, ὡς τί προσλέξων αὐτῷ 
μόλοι τις ; ἣ, πρὸς τί εὐτρεπίσων αὐὖ- 
τὸν μολεῖν ; Ineptum est enim ob- 
scurum hunc de plebe hominem 
dici regem καταρτύειν μολεῖν, ne 
quid de locutione ipsa dicam. So- 
phocles nec μόλοι nec μολεῖν scrip- 
serat, sed haud dubie ὧς πρὸς τί, 
λέξων 7 καταρτύσων, παρῇ ; 1.6. ὡς 
παρῇ πρὸς Tl; λέξων ἣ καταρτύσων 
τι; Hoc igitur restitui. 

74. ὁρῶντα] Tropice, caligine non 
obvoluta, perspicua. BRUNCK. 
Aeschylus ab Schneidew. conpara- 
tus Choeph. 844. πῶς ταῦτ᾽ ἀληθῆ 
xal βλέποντα δοξάσω ; : 

75. οἷσθ᾽ ---ἃς νῦν μὴ c$aAjs;] 
Cum formula vulgari οἷσθ᾽ ὡς ποίη- 

σον, qua Sophocles usus est Oed. T. 


543., comparavit Seidlerus, qui 
recte interpretatur, δοίη quid fa- 
ciendum tibi δέ ut ab errore et pec- 
cato vacwus maneas ? 

76. Verba πλὴν ToU δαίμονος ne- 
gligentiore orationis forma inter- 
ponuntur ab viatore, qui nolle se 
pluribus verbis Oedipi tangere ca- 
lamitatem dicit, quem caecum et 
mendicum esse videt. Apte cum 
his comparatus est locus Euripidis 
Iphig. Α. 1403. τὸ uiv σὸν, ὦ νεᾶνι, 
γενναίως ἔχει, τὸ τῆς τύχης δὲ καὶ 
τὸ τῆς θεοῦ νοσεῖ. 

78. ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ] Aristoph. Vesp. 
465. ἐνθάδε | αὐτοῦ μένων. Eupolis 
apud Stobaeum Floril. 4, 33. ἣν δέ 
Tis τῶν ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ---ἐπιτιθῆται τῇ 
ποιήσει. DOBRA EUS ad Aristoph. 
Plut. 1188. ubi est ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ ka- 
raj eve. 

μὴ κατ᾽ ἄστυ] Hoc addit viator 
quia v. 47. dixerat nihil se πό- 
Aews δίχα facturum esse. Monuit 
Schneidew. 

79. σοι] Quod in codice super- 
scriptum est γε in apographis om- 
nibus reperitur. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩΑ͂, 


εἰ χρή σε μίμνειν, ?j πορεύεσθαι πάλιν. 
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80 


OI. ὦ τέκνον, ἡ βέβηκεν ἡμῖν ὁ ξένος: 


ΑΝ. βέβηκεν, ὥστε πᾶν ἐν ἡσύχῳ, πάτερ, 


ἔξεστι φωνεῖν, ὡς ἐμοῦ μόνης πέλας. 


ΟΙ. 


Q πότνιαι δεινῶπες, εὖτε νῦν ἕδρας 


πρώτων ἐφ᾽ ὑμῶν τῆσδε γῆς ἔκαμψ᾽ ἐγὼ, 85 


Φοίβῳ τε κἀμοὶ μὴ γένησθ᾽ ἀγνώμονες, 


^ 3 
ὅς μοι, τὰ πόλλ᾽ ἐκεῖν᾽ ὅτ᾽ ἐξέχρη κακὰ, 


’ὕ y ^ 4 , ^ 
ταύτην ἔλεξε παῦλαν ἐν χρόνῳ μακρῷ, 


ἐλθόντι χώραν τερμίαν, ὅπου θεῶν 


σεμνῶν ἕδραν λάβοιμι καὶ ξενόστασιν, 


9o 


ἐνταῦθα κάμψειν τὸν ταλαίπωρον βίον, 


κέρδη μὲν οἰκήσαντα τοῖς δεδεγμένοις, 


8ο. εἰ Turnebus pro ji. 
λεξεῖ ἔλεξεν 89. 


86. γένησθ᾽, « ab alia m. antiqua. 
ὕπου)] Ante * litera erasa, v αὖ videtur. 


88. ἔ- 
9o. Ver- 


sus in margine additus ab eadem, ut videtur, manu, sed atramento 


alio. 


83. ὡς ἐμοῦ μόνης πέλας] Intelli- 
gitur οὔσης. 

84. ὦ πότνιαι δεινῶπε5] Scholi- 
asta, τὸ ἐντελὲς, ὦ πότνιαι.  Vide- 
ὑὰχ igitur ὦ πότντ᾽ ὦ δεινῶπες vitiose 
legisse, quod ipsum in lemmate po- 
suit scholiorum editor Romanus. 

εὖτε νῦν ἕδρας πρώτων ἐφ᾽ ὑμῶν 
τῆσδε γῆς ἔκαμψ᾽ ἐγὼ] Horum ver- 
borum structuram interpretes gic 
sunt expedire conati, εὖτε νῦν ἐφ᾽ 
eüpas ὑμῶν πρώτων τῆσδε γῆς ἔκαμψα 
(sc. γόνυ). Quodsi placuit Sophocli, 
mirari subit tam contorte loqui ma- 
luisse poetam, quum aptissima ora- 
tione uti in promptu esset, εὖτε νῦν 
ἕδρας | πρώτης ἐφ᾽ ὑμῶν τῆσδε κώλ᾽ 
ἔκαμψ᾽ ἐγώ, (quum, sedes aec vestra 
prima, sit n qua ego consed.) pro- 
nomine ὑμῶν, quum post €Ópas poni 
per metrum non posset, ante τῆσδε, 
quocum non minus cohaeret, po- 
sito, cujusmodi collocationis ver- 
borum exempla v. in annotatione 


ξενόστασιν] "yp. καὶ κατάστασιν S. 


ad Oed. T. 52. Hoc igitur si scrip- 
sit Sophocles, non mirandum in- 
terpolatorem non videntem τῆσδε 
cum ἕδρας, ἃ quo longius remotum 
est, conjungendum esse, γῆς addi- 
disse, sumtum fortasse ex verbia 
ἕδρας γῆς τῆσδεν. 4 5. ejecto rp 
quod legitur v. 10. oU κῶλα Kk άμψον 
τοῦδ᾽ ἐπ᾽ ἀξέστου πέτρου. Nisi γῆς 
ex γυῖ᾽ corruptum, quod conjecit 
Bergkius. 

86. ἀγνώμονε5] Per ἐναντιογνώ- 
poves, ἀσύγγνωστοι explicat schol. 

89. χώραν repuía] Extremam 
dicit earum regionum quae Oedipo 
peragrandae gunt. 

91. κάμψει» κάμπτειν interpola- 
tum in apographis plerisque. κάμ- 
ψειν etiam Suidas s. v. ἐξέχρη et τρε- 
μίαν. κάμπτειν βίον idem quod re- 
λευτᾶν, quae duo verba conjunxit 
Euripides Hel. 1666. ὅταν δὲ EM 
Vns καὶ τελευτήσῃ“ βίον. 

92. οἰκήσαντα] οἰκήσοντα apogr. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἄτην δὲ τοῖς πέμψασιν, οἵ μ᾽ ἀπήλασαν" 
σημεῖα δ᾽ ἥξειν τῶνδέ μοι παρηγγύα, 


ἣ σεισμὸν, 1) βροντήν τιν᾽, ἣ Διὸς σέλας. 


95 


ἔγνωκα μέν νυν ὥς με τήνδε τὴν ὁδὸν 


οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ πιστὸν ἐξ ὑμῶν πτερὸν 


ἐξήγαγ᾽ ἐς τόδ᾽ ἄλσος. οὐ γὰρ ἄν ποτε 


/ € ^ 2 έ , ς ^ 
πρώταισιν ὑμῖν ἀντέκυρσ᾽ ὁδοιπορῶν, 


νήφων ἀοίνοις, κἀπὶ σεμνὸν ἑζόμην 


yoo 


βάθρον τόδ᾽ ἀσκέπαρνον. ἀλλά μοι, θεαὶ, 


βίου κατ᾽ ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος δότε 


/ »y ἃ , 
πέρασιν ἤδη kai καταστροφὴν τινα, 


εἰ μὴ δοκῶ τι μειόνως ἔχειν, ἀεὶ 


μόχθοις λατρεύων τοῖς ὑπερτάτοις βροτῶν. 


1ο5 


ἴτ᾽, ὦ γλυκεῖαι παῖδες ἀρχαίου Σκότου, 


ἴτ᾽, ὦ μεγίστης Παλλάδος καλούμεναι 


πασῶν ᾿Αθῆναι τιμιωτάτη πόλις, 


οἰκτείρατ᾽ ἀνδρὸς Οἰδίπου τόδ᾽ ἄθλιον 


, 94. παρηγγύα] παρεγγύα 
eis. 4 
θυσία) libria deterioribus. 


Paris. 2886. κέρδη et ἄτην de Oe- 
dipo ipso sunt intelligenda.  Simi- 
liter Eurip. Herc. fur. 824. πόλει 
γὰρ οὐδὲν ἥκομεν βλάβος. Oedipus 
infra v. 626. in oratione ad The- 
seum, κοὔποτ᾽ Οἰδίπουν épeis | à- 
χρεῖον οἰκητῆρα δέξασθαι τόπων | τῶν 
ἐνθάδε. 

94. παρηγγύα ex aliquot apogr. 
pro παρεγγύα. 

95. ἢ σεισμὸν ἢ βροντήν rw—] 
Haec in fine hujus fabulae fiunt. 

Διὸς σέλας] Fulmen. 

97. πτερὸν] I. e. οἰωνὸς, auspt- 
cium, omen. 

99. ὁδοιπορῶν] ὁδοιπόρων aliquot 
apographa, quod legit scholiasta. 

100. ἀοίνοι»] Nam aqua mulsa 


οὔ. μέν vvv] μὲν νῦν 
9. ὑμῖν] ὑμῶν. Οοτγτοοΐυχῃ ex scholiasta et Suidae (s. v. νηφάλιος 
Nam meliores in ὑμῶν consentiunt. 


98. és scripsi pro 


sine vino Eumenidibus libari sole- 
bat ; de quo legatur docta annota- 
tio scholiastae. Conf. γ. 481. Xoàs 
&oiyovs, νηφάλια μειλίγματα ap. 
A eschylum Eumen. 107. 

IO4, IO05. Nisi forte vilior vobis 
esse videor quam cui hoc benefi 
cium concedatis, quum quae ex- 
trema sunt hominum mala susti- 
neam. HERM. Male scholiasta, 
ei μὴ δοκῶ ὑμῖν ἐλαττόνως ἔχειν τὰ 
κακὰ καὶ δεῖσθαι προσθήκης κακῶν. 
Quod non poterat μειόνως ἔχειν 
dici 


τοό. γλυκεῖαι] Jucundáe Oedipo, 
qui per eaa se ad τὸν γλυκὺν λιμένα 
malorum suorum deductum iri spe- 
rat. Monuit Jacobsius. 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ EIII ΚΟΛΩΝΩΙ. 
εἴδωλον" ov γὰρ δὴ τόδ᾽ ἀρχαῖον δέμας. 


IIO 


AN.oíya. πορεύονται yàp οἵδε δή τινες 


χρόνῳ παλαιοὶ, σῆς ἕδρας ἐπίσκοποι. 


OI. σιγήσομαί τε καὶ σύ μ᾽ ἐξ ὁδοῦ πόδα 
κρύψον kar ἄλσος, τῶνδ᾽ ἕως ἂν ἐκμάθω 


τίνας λόγους ἐροῦσιν. ἐν γὰρ τῷ μαθεῖν 


115 


ἔνεστιν ηὐλάβεια τῶν ποιουμένων. 


ΧΟΡΟΣ. 


e" , » 49 ^ 
Opa. τίς ἄρ qv; ποῦ ναίει; 


117 


ποῦ κυρεῖ ἐκτόπιος συθεὶς ὁ πάντων 


€ 5 
ὁ πάντων üxopécraros ; 


προσπεύθου, λεῦσσέ vw, 


120 


117.-137. — 149.-169. 


114. τῶνδ᾽ δ᾽ ab S. 


117.—124. Versus sic divisi, ὅρα. τίσ-] ἐκτό- 


πιοσ- ὃ πάντων àk.-] λεύσατ᾽ αὐτόν. προσδέρκον | προσπεύθου πανταχῆι | 


πλανάτασ | πλατάνασς----οὐδ᾽. 


πανταχῆ 


rIO. τόδ᾽] Corrector Aldinus in 
τό γ᾽ mutavit. 

III. οἵδε] ὧδε interpolatum in 
apogr. aliquot, ignorato frequenti 
pronominis usu, ut 723. ἄσσον ἔρ- 
xerai | Κρέων ὅδ᾽ ἡμῖν. 

113. μ᾽ ἐξ codex. In apographo 
quodam 'Tricliniano scriptum μ᾽ ἐξ, 
quod idem est ac μοὺξ ὁδοῦ, quod 
legitur in editione Mediolanensi 
Suidae 8. v. vi»: nam μοὶ ἐξ per 
crasin coalescit in uot. Non ap- 
paret quomodo dici potuerit μ᾽ ἐξ 
ὁδοῦ πόδα κρύψον, quocum male 
comparatum est quod Euripides 
dixit Hecub. 812. ποῖ u' ὑπεξάγεις 
πόδα, quod recte interpretatus est 
Valckenarius in schedis ineditis 
&ubducis te mihi, eodem fere modo 
quo Pflugkius, qui ὑπεξάγεις πόδα 
pro φεύγεις dictum esse monet. 
Itaque πόδα in versu Sophoclis ab 
interpolatore illatum videri potest 
pro alio vocabulo, quod πάλιν fuisse 
conjecit Cobetus. 


121. προσπεύθου, λεῦσσέ νιν, προσδέρκου 
ermannus pro λεύσατ᾽ αὐτὸν, προσδέρκον, προσπεύθου πανταχῆ. 


115. ἐν γὰρ τῷ μαθεῖν] Hoc dicit, 
caute et tute aget qui rebus omnibus 
diligenter exploratis. ad. agendum 
accedet. WUNDER. 

118. ἦν dicit quia Oedipum, qui 
abierat, non conspicit. ναίειν non 
solum incolae locorum dicuntur, 
sed etiam qui per breve tantum 
tempus in loco aliquo versantur. 
Sic iterum 137. 

ποῦ ναίει] Poterat syllabas voca- 
bulo antistrophico ὀμμάτων (v. 150.) 
exaequare si ποῦ κυρεῖ scriberet, 
quod non scripsit, ne ἀναδίπλωσις 
esse videretur proximi ποῦ κυρεῖ, ἃ 
quo nova sententia incipit. 

110. ἐκτόπιος] 1. e. ἐκ τοῦ τόπου. 
ἔκτοπος est v. 234. 

120. ἀκορέστατοΞ) Impudentisst- 
qus, qui locum dearum ingredi au- 
deat. V.126,134. Scholiasta, παρ᾽ 
ὅσον οὐδεὶς αὐτῷ τῶν ἄλλων ἤρκεσε 
τόπων, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦτον ἦλθεν 
ἀφόβως-. - 
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προσδέρκου πανταχῇ. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


πλανάτας πλανάτας τις ὁ πρέσβυς, οὐδ᾽ 


ἔγχωρος" προσέβα γὰρ οὐκ 


ἄν Tor ἀστιβὲς ἄλσος ἐς 
TüvOÓ ἀμαιμακετᾶν κορᾶν, 
às τρέμομεν λέγειν, 


καὶ παραμειβόμεσθ᾽ ἀδέρκτως, 


ἀφώνως, ἀλόγως τὸ τᾶς 
εὐφάμου στόμα φροντίδος 


ἱέντες, τὰ δὲ νῦν rw ἥκειν 


λόγος οὐδὲν ü(ovO, 


ὃν ἐγὼ λεύσσων περὶ πᾶν οὕπω 


δύναμαι τέμενος 


γνῶναι ποῦ μοί ποτε ναίει. 


ΟΙ. 
τὸ φατιζόμενον. 


125. ἔγχωρος Bothius pro ἐγχώριος. 


125 


130 


135 


ὅδ᾽ ἐκεῖνος ἐγώ" φωνῇ yàp ὁρῶ, 


128. ἀμαιμακετᾶν Hermannus 


pro ἀμαιμακέταν. Versus sic divisi τᾶνδ᾽---λέγειν | καὶ παραμειβόμε- 06 


.--τὸ Tc. 
0 OV 
alia m. 


126. ἄλσος és] és casui quem regit 
postpositum ut Electr. 14. τοσόνδ᾽ 
és ἥβης. Eurip. Phoen. 24. λειμῶν᾽ 
és Ἥρας. et alibi. De πρός simi- 
liter postposito diximus ad Oed. T. 
528. 

129. ἀμαιμακετᾶν] Per ἄκαταμα- 
χήτων 1) ἀπροσπελάστων explicat 
Scholiasta. 

130. ἀδέρκτωΞ5] I. e. oculis demis- 
sis, quos aperire veremur propter 
loci sanctitatem. 

131. ἀφώνως, ἀλόγως Sine voce, 
sine verbis. Conjungit synonyma, 
ut ἔκτοπος ἄφορμος v. 233. Sic in- 
fra v. 489. ἄπυστα φωνῶν μηδὲ μη- 
κύνων βοήν. 

132. στόμα] Apte hoc vocabulo 


132. εὐφάμου scripsi pro εὐφήμου. 
137. valet] Literae εἰ pr. omissae, sed additae ab eadem vel 
138. ἐκεῖνος] ἐκεῖνοσ δρᾶν 


135. λεύσσων λεύ- 


usus est: nam preces dicit quae 
ore, sed suppressa voce, emittun- 
tur. στόμα ἱέναι dictum ut φωνὴν 
ἱέναι. εὔφημος vero φροντὶς est ta- 
cita cogitatio. Per σιωπηλῆς ex- 
plicat scholiasta. 

133. τὰ δὲ νῦν Tw ἥκει» Scho- 
liasta, ὑπερβατόν' τινὰ δὲ τὰ νῦν. 
Nam plerumque τανῦν unius instar 
vocabuli est, quod hic interposito 
δὲ in duo est divisum. Τὰ etiam pro 
ταῦτα accipi potest cum ἄζοντα con- 
struendum. 

138. ékeivos] Sic apographa non- 
nulla pro ἐκεῖνος δρᾶν. 

139. τὸ φατιζόμενον] I. e. ut (pro- 
verbio) dici solet. Male scholiasta 
Tb λεγόμενον wap ὑμῶν verbis cum 


OIAIHOOYE EIII ΚΟΛΩΝΩΙ. 


ΧΟ.ἰὼ ἰὼ, 


[40 


δεινὸς μὲν ὁρᾶν, δεινὸς δὲ κλύειν. 


OI. μή μ᾽, ἱκετεύω, προσίδητ᾽ ἄνομον. 
ΧΟ. Ζεῦ ἀλεξῆτορ, τίς ποθ᾽ ὁ πρέσβυς; 
OI. οὐ πάνυ μοίρας εὐδαιμονίσαι 


πρώτης, ὦ τῆσδ᾽ ἔφοροι χώρας. 


145 


δηλῶ 8" o) yàp àv ὧδ᾽ ἀλλοτρίοις 


ὄμμασιν εἷρπον 


κἀπὶ σμικροῖς μέγας ὥρμουν. 


140. Lineola, mutatae personae index, quam manus prima ante ἰὼ ἰώ 


posuerat, secunda delevit proximoque versui praescripsit x. 
144. μοίρας] μοῖρασ 


ἀλεξῆτορ] ἀλεξήτωρ 
ὥρμων ΟΟΤΤ. ἃ m. recentiore. 


δρῶ, a quo commate interposito se- 
paranda erant, conjunctis. Ultima 
syllaba producta nihil habet offen- 
sionis ante plenam interpunctio- 
nem mutatamque personam. Sic 
iterum in vocabulo πρέσβυς v. 143. 

142. ἄνομον] I. e. ὧς ἄνομον. ἄνο- 
μον, qui locum ingressus est quem 
ingredi vetitum erat. 

143. ἀλεξῆτορ ex aliquot apogr. 
pro ἀλεξήτωρ. 

144. οὐ πάνν μοίρας εὐδαιμονίσαι 
Scholiasta, οὐκ ἀγαθῆς μοίρας, ἀλλὰ 
κακῆς. oU Tdvv τῆς πρώτης κατ᾽ εὖ- 
δαιμονίαν μοίρας, τοὐναντίον δὲ, τῆς 
κατὰ δυσδαιμονίαν ἐσχάτης. et alio 
scholio, οὐ πάνν μοίρας εἰμὶ πρώτης 
eis τὸ εὐδαιμονίσαι. — Recte scholi- 
asta, pariterque Eustathius p. 479, 
I4. ob πρώτης μοίρας per τῆς éo xd- 
ΤῊΣ μοίρας interpretatus, senserunt 
ob πάνυ μοίρας πρώτης Oedipum cum 
acerba ironia de summo infelicita- 
tis suae gradu dicere, non, quae 
recentiorum quorundam interpre- 
tum opinio est, de natalibus suis, 
quae ἀπ᾽ ἀρχῆς δυσδαίμονα fuerint. 
Verum non intelligitur quid in- 
finitivus εὐδαιμονίσαι sibi velit, qui 
pro eis τὸ εὐδαιμονίσαι positus ex- 
plicandi caussa additus esse credi- 


0 
143. 


146. ἂν om. 148. ὥρμουν 


tur: quod si voluisset poeta, non 
credo eum πρώτης additurum fu- 
isse. Itaque vereor ne εὐδαιμονί- 
σαι nihil aliud sit quam vetus glos- 
sema ex εὐδαιμονίας vel εὐδαιμονίᾳ 
corruptum, quo interpres verba μοί- 
pas πρώτης explicuit. Eo sublato 
versus ita erunt dividendi ut ἔφοροι. 
χώρας monometer, reliqui versus 
dimetri sint. 

145. ἔφοροι χώρας] Honorifica ap- 
pellatio, ut ὦ γῆς ἄνακτες v. 831. 
et χώρας ἄνακτες Oed. T. οἵ. 

146. δηλῶ] δῆλον in apogr. non- 
nullis, ut saepe dicitur δῆλον δέ, 
conjectura non mala, etsi non ne. 
cessaria. Nam eodem modo δεί- 
κνυμι δέ dictum v. 1145. Recte vero 
in aliis ἂν suppletum, quod post 
γὰρ excidit in codice. 

148. ὥρμουν] ὥρμων, quod temere 
intulit corrector codicis, est etiam 
in aliquot apographis. Scholiasta, 
καὶ ἐπὶ εὐτελέσιν αἰτήμασιν οὐκ ἂν 
σφόδρα ἱκέτευον. εἰ μὴ ἤμην δυστυ- 
χής. τοῦτο δέ φησι παρ᾽ ὅσον μέγας 
ὧν κατὰ μέγεθος καὶ τὴν ἡλικίαν ὑπὸ 
σμικρᾶς τῆς θυγατρὸς ὁδηγεῖται. ὧρ- 
μεῖν, 1. e. in portu consistere, se di- 
cit, utpote ἐλθὼν χώραν τερμίαν : 
vide v. 89. Dicitur autem non so- 


24 
ΧΟ. ἐὴ, ἀλαῶν ὀμμάτων. 
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149 


ἄρα καὶ ἦσθα φυτάλμιος δυσαίων ; 


μακραίων γ᾽, ὅσ᾽ ἐπεικάσαι. 


ἀλλ᾽ οὐ μὰν ἔν γ᾽ ἐμοὶ 
προσθήσεις τάσδ᾽ ἀράς. 


περᾷς γὰρ περᾷς" ἀλλ᾽ ἵνα τῷδ᾽ ἐν ἀ- 


152 


155 


φθέγκτῳ μὴ προπέσῃς νάπει 


ποιάεντι, κἀθυδρος οὗ 
κρατὴρ μειλιχίων ποτῶν 


149.—156. Versus sic divisi ὃ £-] ἦσθα-Ἴ μακραίων- ἀλλ᾽ - προσθήσεισ-Ἴ 


περᾶοσ γὰρ περᾶισ | àÀA—. 
pios] φυτάλβιοσ pr. 


ἀφθέγκτῳ] ἀφέγκτωι 


ποτῶν] πότων 


jum ὁρμεῖν ἐπί τινος, ut Demosthe- 
nes p. 319, 18. οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
(8c. ἀγκύραΞ) ὁρμεῖ dixit (ex quo col- 
ligi potest ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν 
apud eundem p. 1295, 28. genitivo 
casu dictum esse), sed etiam ὁρμεῖν 
ἐπί τινι, ut in locis ab C. Keilio 
comparatis Plutarchi V. Solon. c. 
I9. οἰόμενος ἐπὶ δυσὶ βουλαῖς ὥσπερ 
ἀγκύραις δρμοῦσαν ἧττον ἐν σάλῳ 
τὴν πόλιν ἔσεσθαι" et V. Antonii c. 
65. Hoc igitur argumento non pot- 
est decerni utrum σμικροῖς scripse- 
rit Sophocles an σμικρᾶς, quod fue- 
runt qui conjicerent collato quod 
v. 746. dixit, ἀεὶ δ᾽ ἀλήτην κἀπὶ 
προσπόλου μιᾶς βιοστερῆ χωροῦντα, 
et ex annotatione scholiastae supra 
apposita: quem tamen ipsum quo- 
que σμικροῖς legisse prima ejus ver- 
ba arguunt ἐπὶ εὐτελέσιν αἰτήμασιν, 
quibuscum comparandum quod Oe- 
dipus v. 5. dixerat σμικρὸν μὲν ἐξαι- 
τοῦντα, τοῦ σμικροῦ δ᾽ ἔτι μεῖον $é- 
ροντα. 

149. € ἔ] Respondet in stropha 
v. 117. iambus ὅρα. Quamobrem ἐὴ 
scripsi quomodo hanc interjectio- 
nem ab veteribus pronunciatam 
fuisse etiam alii tragicorum loci 


149. ἐὴ Scripsi pro é £. 
152. *y scripsi pro τέ θ᾽ 
154. ἀράς Post p duae literae erasae. Videtur ἀρετάς fuisse. 

156. προπέσῃς Hermannus pro προσπέσῃ. 


151. $vTdA- 
ὅσ᾽ Bothius pro ὡς. 
155. 
159. 


ostendunt: de quo dixi in Praefat. 
ad Aeschylum p. xxxii. ed. Lips. 

Post ὀμμάτων interpunxi Corais 
monitu in Supplem. ad Schneideri 
lexicon p. 180. 

φυτάλμιος bvcalev] I. e. ἀπὸ φύ- 
τλης δυστυχής, Sive ἐξ ἀρχῆς δυσ- 
δαίμων, ut loquitur Euripides Iphig. 
T. 203. Post δυσαίων posui inter- 
rogandi signum. In libris veteri- 
bus interpunctio nulla: recentio- 
rum alii aliter. 

152. ὅσ᾽ ἐπεικάσαι) Quantum con- 
Jicere licet. Similiter Thucyd. 6, 25. 
ὅσα ἤδη δοκεῖν αὐτῷ WUNDER. 

153. ἐμοὶ] Mihi, qui te monuerim, 
i e. non mea culpa erit si malis 
quibus jam laboras diras adjungas 
quas tibi contrahes ubi nemus in- 
iraveris. 

155. περᾷς γὰρ περᾷΞ] 1. e. video 
te procedere. γὰρ reddit rationem 
proximorum verborum. 

156. Verborum ἀλλ᾽ ἵνα---μὴ vpo- 
πέσῃς apodosis sequitur v. 162. με- 
τάσταθ᾽, ἀπόβαθι. Quod animad- 
vertit scholiasta. 

157. κάθυδροΞ] κάθνγρος in aliquot 


apogr. 
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ῥεύματι συντρέχει, 


1όο 


τῶν, ξένε πάμμορ᾽, εὖ φύλαξαι, 


μετάσταθ᾽, ἀπόβαθι. πολ- 


λὰ κέλευθος ἐρατύοι" 


κλύεις, ὦ πολύμοχθ᾽ áAGra ; 


λόγον εἴ τιν᾽ ἴσχεις 


πρὸς ἐμὰν λέσχαν, ἀβάτων ἀποβὰς, 


ἵνα πᾶσι νόμος, 


φώνει' πρόσθεν δ᾽ ἀπερύκου. 


OI. θύγατερ, ποῖ τις φροντίδος ἔλθῃ ; 


170 


ΑΝ. ὦ πάτερ, ἀστοῖς ἴσα χρὴ μελετᾶν, 


161. φύλαξαι separato versu positum. 


pro ἐρατύει. 
recentiore. 


ἔλθῃ] ἔλθοι 


159. ποτῶν] μειλίχια ποτά quae 
sint, ad v. 100. diximus, et hic quo- 
que explicuit scholiasta : συύκιρ- 
νᾶται γὰρ ταύταις ταῖς θεαῖς ὕδατος 
καὶ μέλιτος κρατήρ. 

161. Verba εὖ φύλαξαι tanquam 
per parenthesin interposita sunt, 
post quae oratio verbis ἀλλ᾽ ἵνα v. 
155. inchoata continuatur.  Fru- 
stra Brunckius τῷ pro τῶν. Ad- 
jectivum πάμμορος, hominem omni 
ex parte infelicem significans, ex 
hoc tantum loco cognitum est et 
Orac. Sibyll. 5, 65. κλαύσεαι dpya- 
λέη kal πάμμορος. 

162. Codicis scriptura πολλὰ κέ- 
λευθος ἐρατύει" κλύεις, ὦ πολύμοχθ᾽ 
ἀλᾶτα ; praeeunte scholiasta sic ex- 
plicari solet ut chorus ex Oedipo 
quaerat num verba ipsius e longin- 
quo audiat. Nam propius accedere 
chorum vereri, ne ipse quoque Oe- 
dipi, qui nemus intrare ausus erat, 
culpae particeps fiat. Quod si vo- 
luit Sophocles, parum apte verbo 
ἐρατύει usus est. Recte Musgra- 


163. ἐρατύοι Musgravius 


166. ἴσχεις Reisigius pro ἔχεις, cui οἴσεισ superscr. a m. 
167. ἀβάτων] ἀποβάντων pr., erasis literis πὸ et v. 


170. 


0 
171. Lineolam huic versui praefixam in x mutavit m. se- 
cunda, pariterque v. 173. ante ψαύω. 


vius ἐρατύοι, multa te via ab isto sal- 
tw sejungat vel arceat. ἐρατύει Do- 
ricum pro ἐρητύει, quod positum in 
apogr. paucis. Per διαχωρίζειν ex- 
plicat scholiasta. 

166. ἔχεις recte in foxeis muta- 
tum ab Reisigio. Quod in codice 
superscriptum est οἵἴσεισ, non διορ- 
θωτοῦ est, sed alius manus, quae 
διορθωτοῦ literarum capitalium du- 
ctus, etsi forma minore et atramen- 
to recentiore, et hic imitata est et 
v. 475. ubi οἰοπόκωι superscripsit. 
Neutri scripturae sigla γὙρ., qua 
διορθωτὴς uti solet, praescripta. In- 
caute Elmsleius id ante οἴσεις de 
suo addidit in scholiorum editione. 

168. ἵνα] I. e. ἐκεῖσε Tya. Conf. 
infra v. 812. 9oo. Vid. ad Eurip. 
Bacch. 1380. ELMSL. Adde in- 
fra v. 189. 

170. ποῖ---φροντίδος ut Toi φρενῶν 
310. et ποῖ γνώμης El. 922. Trach 
705. ἔλθῃ duo apogr. pro ἔλθοι. 

I71. ἀστοῖς ἴσα χρὴ μελετᾶν] Eu- 
rip. Med. 222. χρὴ δὲ ξένον μὲν κάρ- 
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εἴκοντας ἃ δεῖ καὶ ἀκούοντας. 


ΟἹ. πρόσθιγέ νύν μου. 
OI. ὦ ξεῖνοι, μὴ δῆτ᾽ ἀδικηθῶ 


ΑΝ. ψαύω καὶ δή. 


σοὶ πιστεύσας μεταναστάς. 175 
XO.o0 τοι μήποτέ σ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ ἑδράνων, 

ὦ γέρον, ἄκοντά τις ἄξει. 
ΟἹ. προβῶ: ΧΟ. ἐπίβαινε πόρσω. 178 
ΟΙ. ἔτι; XO. προβίβαξε, κούρα, 180 


, 212N CN 4 
πόρσω" σὺ yàp ἀΐεις. 


ΑΝ ἕπεο μὰν, ἕπε᾽ ὧδ᾽ ἀμαυρῷ 


178.--τ87. — 104.-2ο6. 


172. καὶ Musgravius pro κοὐκ. 
174. ξεῖνοι] ξένοι 


πρόσω. 18ο. XO. om. 
scripsi pro πρόσω. 


. 173. πρόσθιγέ vvv] πρόσθιγε νῦν 


175. μεταναστάς Hermannus pro καὶ ueravao rds. 
179. προβῶ Hermannus pro ἔτ᾽ οὖν ἔτι προβῶ. 

προβίβαζ(ε] προσβίβαζε 
182.---ἼὯοὯῖ. Versus sic divisi, €meo-] κώλω---- 


πόρσω Bothius pro 
181, πόρσω 


ξεῖ-] νοσ-ἡ καὶ πόλισ-] ἀποστυγεῖν-Ἴ &ye-] ériBaivovrea-] τὸ δ᾽ ---πολεμῶμεν. 
182. ἕπεο μὰν, ere ] ἔσπεο μ᾽ ἂν ἕσπε᾽, sed in marg. éreo μοι. 


τὰ προσχωρεῖν πόλει. quem locum 
comparavit scholiasta. 

172. Quod in codice est κοὺκ 
ἀκούοντας, ab Musgravio in κἀκού- 
οντας, ab 'Triclinio in κοὐκ ἄκοντας 
mutatum, fortasse ex glossemate 
. verbi minus usitati illatum quale 
Hermannus restituit, κοὐκ ἀπιθοῦν- 
Tas, quo Sophocles usus est Philoct. 
1447 οὐκ ἀπιθήσω τοῖς σοῖς μύθοις. 

174. ξεῖνοι ex paucis apogr. pro 
ξένοι. 

ἀδικηθῶ) Constructionis particu- 
lae μή cum prima persona singu- 
laris exempla attulit Elmsleius ex 
Homeri Il. t, 26. Sophocl. Trach. 
803. Eurip. Herc. fur. 1399. 

175. col in ὑμῖν mutatum in duo- 
bus apographis ab correctore quem 
offenderat σοὶ post numerum plu- 
ralem £eivo: illatum, quod Sopho- 
cles iterum commisit v. 207. ubi 
post ὦ ξένοι sequitur μή μ᾽ ἀνέρῃ, 
ut alia omittam exempla ubi de 
choro modo plurali modo singulari 


numero dicitur. Alio modo in 
codide ipso erratum est posito x«l 
inter πιστεύσας et μεταναστάς, quod 
corrector non viderat alterum par- 
ticipium ex altero aptum esse hoc 
gensu, ἐπειδὴ πιστεύσας σοὶ uerayé- 
στη». 

179. Recte Hermannus προβῶ 
scripsit, deleto ἔτ᾽ οὖν ἔτι, male alii 
ἔτ᾽ οὖν, deleto ἔτι wpoBo. Nam 
Oedipus προβῶ ; quaerere debebat, 
priusquam mox quaereret ἔτι. 

ἐπίβαινε] Male Reiskius ἐτιβαῖνε. 

180. ἔτι] Producta syllaba altera 
ante vp tanto minus offensionis ha- 
bet quum persona mutetur. XO. 
habent apogr. 

προβίβαζε pro προσβίβαζε ex apo- 
grapho uno Parisino restitutum, in 
quo c ab alia manu rubro colore 
insertum est. 

182. ἀμαυρῷ]) Infirmo. Oedipum 
ipsum ὀμαυρὸν φῶτα dicit Creon 
V. 1018. 
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l4 3 » 
κώλῳ, πάτερ, à σ᾽ ἄγω. 


XO.róApa ξεῖνος ἐπὶ ξένης, 
ὦ τλάμω», ὅ τι καὶ πόλις 


ΚΟΛΩΝΩΙ. 


185 


τέτροφεν ἄφιλον ἀποστυγεῖν 


καὶ τὸ φίλον σέβεσθαι. 
ΟΙ. ἄγε νυν σύ με, παῖ, 


iv ἂν εὐσεβίας ἐπιβαίνοντες 


4 * L4 Ν 4 ᾽ 
τὸ μὲν εἴποιμεν, τὸ δ᾽ ἀκούσαιμεν, 


καὶ μὴ χρείᾳ πολεμῶμεν. 


100 


ΧΟ.αὐτοῦ" μηκέτι τοῦδ᾽ ἀντιπέτρον 


βήματος ἔξω πόδα κλίνῃς. 


183. ᾧ σ᾽] ἂσ pr. Correxit S. Quattuor post hunc versuum defectum 


indicavit versuique 184. XO. praefixit Hermannus. 
185. τλάμων Bothius pro τλᾶμον. 


pro ξείνης. 


eboeBías) εὐσεβείασ 


ω 
σαιμεν, ὦ utroque 8 m. pr. superscripto. 


ἔξω) ἕξω 


Post 183. quattuor versuum lacu- 
nam indicavit Hermannus, qui re- 
sponderint versibus 199-202.  La- 
cuna non animadversa versus 184 
—186. Antigonae continuabantur. 
Correxit Hermannus. 

184. τόλμα] In animum induc. 

186. rérpooev] I. e. ἔχει, ut sae- 
pe τρέφειν pro ἔχειν dixit Sopho- 
cles 


180. ἵνα] I. e. ἐκεῖσε ὅπου. 

eboeDías] εὐσεβείας etiam in apo- 
graphis pluribus. | Eadem con- 
structio Philoct. 1463. δόξης οὕποτε 
τῇσδ᾽ ἐπιβάντες. 

100. εἴποιμεν --- ἀκούσαιμεν] εἴπω- 


190. καὶ ante τὸ μὲν erasum. 


184. ξένης Bothius 
188. vw] vv ἠΑ809. 


€ 
εἴποιμεν----ἀκού- 


Ι01. χρείᾳ] χρεῖα 193. 


κλίνῃς} κλίνῆισ, accentu super : recentiore. γρ. κινήσῃσ S. 


μεν---ἀκούσωμεν, quod superscripsit 
librarius, est etiam in apogr. qui- 
busdam. Non viderunt cohaerere 
haec sic, ἄγε ue—kal μὴ χρείᾳ πο- 
λεμῶμεν. εἰπεῖν et ἀκοῦσαι saepe 
sic conjuncta, ut apud Eurip. He- 
racl. 183. εἰπεῖν ἀκοῦσαί τ᾽ ἐν μέρει 
πάρεστί μοι. 

192. αὐτοῦ] I. e. ἐδὲ ub? es congi- 
ste, ut explicat Wunderus. 

ἀντιπέτρου] Per ἰσοπέτρον, τοῦ 
κατ᾽ ἴσον βεβηκότος τῷ πέτρῳ ex- 
plicat scholiasta. αὐτοπέτρου conje- 
cit Jacobsius, nativum saxum in- 
telligens. 


28 


OL οὕτως ; 
OI. ἡ 'c00 ; 
λᾶος βραχὺς ókAácas. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


ΧΟ. ἅλις, ὡς ἀκούεις. 
ΧΟ. λέχριός γ᾽ ἐπ᾽ ἄκρου 


ΑΝ. πάτερ, ἐμὸν τόδ᾽" ἐν ἁσυχαίᾳ 


βάσει βάσιν ἅρμοσαι, 
ΟΙ. ἰώ μοί μοι. 


194. OL) AN 


82, o ut videtur. 


XO.] Hoc a m. secunda habet. 
pr. ἡσθῶ corr. γρ. ἡστῶ, ὃ kal βέλτιον S. 


195. ἦ ᾽σθῶ) ἢ σθῶ 
Aéxpios] Post p litera era- 


197. ἁσυχαίᾳ Hermannus pro ἡσυχίᾳ. Verba post 


ἡσυχίᾳ lecta ἰώ μοι μοι post 198. transposuit et Oedipo tribuit Herman- 


nus. 


194. οὕτως] Sic, 8c. consistam/? 1. e. 
Àic maneam ? WUNDER. 

&xis] Satis progressus es. 

I95. ἦ 'c0 (i. e. ἑσθῶ) aptum 
sensui est, sed suspectum propter 
formam aoristi veteribus non usi- 
tatam, frequentem vero apud scho- 
liastas aliosque infimae aetatis 
scriptores. Non aptum sensui 7 
στῶ, quod διορθωτὴς apposuit. So- 
phocles si vitioso isto ἑσθῶ uti nol- 
let, κλιθῷῶ scribere poterat. 

Bpaxvs] Brevis, utpote flexis ge- 
nibus in sede humili considens. 

ókAdcas] Phrynich. in Bekkeri 
Anecd. p. 56. ὀκλάσαι" τὸ τὰ γόνατα 
κάμψαι ἐγκαθίζοντα. 

196. ἄκρον Aàos] Legebatur ἄκρου 
Adov, quod agnoscit Herodianus ab 
scholiasta memoratus et in Arcadii 
Epitome p. 37, 2. τὸ δὲ λᾶος παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἀπὸ γενικῆς εἰς εὐθεῖαν με- 
τεποιήθη. unde error transüt in 
Choerobosci Proleg. ad "Theodosii 
Canones p. 15, 30. ἔστι δὴ Adas 
Adaos kal κράσει τῶν δύο aa εἰς ἕν a 
μακρὸν γίνεται λᾶος, οἷον (Hom. 1]. 
12, 462.) ““Λᾶος ὑπὸ puros, τουτ- 
έστιν ὑκὸ τῇς βολῆς τοῦ λίθον. αὕτη 
ἡ λᾶος γενικὴ μετάγεται εἰς εὐθεῖαν 
καὶ γίνεται ὃ λᾶος, ὥσπερ ὃ Tpós 
TOU Τρωός καὶ ὃ Τρῶος, ὁ δμὼς τοῦ 
δμωός καὶ ó δμῶος (Hesiod. Op. 428.) 
““ Audos ἔχων μακέλην᾽" (adde ib. 
468. Εὖτ᾽ ἂν ᾿Αθηναίης δμῶος, ἐν 


198. ἅρμοσαι Elmsleius pro ἁρμύσαι. 


ἐλύματι Tías—), ἀντὶ τοῦ δοῦλος. 
et in Etym. M. p. 552, 45. Mihi 
quum non credibile videatur Sopho- 
clem nulla urgente metri necessi- 
iate, qualis Hesiodum movit ut 
δμῶος pro ὃδμώς diceret, formam 
finxisse ab alio nemine usurpatam, 
et ἄκρου λᾶος facillime in ἄκρου Adov 
depravari potuerit, non dubitavi 
Aaos restituere remoto antiquo 
scripturae vitio, cui nihil praesidii 
paratum ab verbis Hygini fab. 153. 
p. 266. ** Ob eam rem, Laos dictus. 
Laos enim Graece Lapis dicitur." 
aut Servii ad Virgil. Georg. t, 63. 
** Ado: (alii libri A&au) enm Lapides 
dicuntur." etiam si incorrupta sit 
librorum scriptura, de quo jam 
Munckerus dubitavit in annota- 
tione ad Hyginum. Neque vitiosa 
glossa Hesychii inter Aavóv et Adz 
posita, Λανόν΄ λίθον, quidquam effi- 
eitur, quam ex λᾶν depravatam esse 
intellexit Albertus. Quod autem 
Herodianum codicis sui vitio de- 
ceptum videri dicebam, non desunt 
alia in alis scriptoribus corrupta- 
rum lectionum exempla, quae gram- 
maticis fraudem fecerint etiam He- 
rodiano antiquioribus. λάοισι pro 
λάεσσι Zenodotus legerat Hom. Il. 
I2, 153. 

197. τόδ᾽] I. e. Tb καθίζειν σε. 
Monet patrem caecum ne incaute 
procedat. 


OIAIIIOYS EIIH ΚΟΛΩΝΩΙ. . 
AN.yepaóüv és χέρα σῶμα σὸν 200 
προκλίνας φιλίαν ἐμάν. 
ΟΙ. ὦμοι δύσφρονος ἄτας. 
ΧΟ. ὦ τλάμων, ὅτε νῦν χαλᾷς, 
αὔδασον, τίς ἔφυς βροτῶν ; 
τίς ὁ πολύπονος ἄγει ; τίν᾽ ἂν 205 
σοῦ πατρίδ᾽ ἐκπυθοίμαν ; 
ΟΙ. ὦ ξένοι, 
ἀπόπτολις" ἀλλὰ μὴ, 
ΧΟ.τί τόδ᾽ ἀπεννέπεις, γέρον ; 
OI. μὴ μὴ μή μ᾽ ἀνέρῃ τίς εἰμι, 
μηδ᾽ ἐξετάσῃς πέρα ματεύων. 
ΧΟ. τί τόδ᾽ ; ΟΙ. αἰνὰ φύσις. 
ΟΙ. τέκνον, ὦμοι, τί γεγώνω ; 


210 


ΧΟ. αὔδα. 


XO.rívos εἶ σπέρματος, ὦ ξένε, φώνει, πατρόθεν ; 215 


OI. ὦμοι ἐγὼ, τί πάθω, τέκνον ἐμόν ; 


200. γεραὸν scripsi pro γεραιόν. 203. ὅτε νῦν] ὅτέ... νῦν pr. ac- 
centu super e a m. ant. posito et erasis tribus literis, e vero ita diducto 
ut spatium inter e et νῦν expleat. 204. τίς ἔφυς] τίσ σ᾽ ἔφυ, anno- 
tato non ab S. sed ab alia manu paullo recentiore γρ. τίσ ἔφυσ. 205. 
τίς ὃ πολύπονος) τίσ ὧν πολύπονοσ, adscripto ab ea quam modo dice- 
bam manu p. τίσ ὃ πολύπονοσ. ἄγει] γηι τίν᾽ ἂν Vauviller- 
sius pro τίνα. 206. σοῦ ad versum praecedentem relatum, cov 
scriptum enclitice. 207. ὦ ξένοι proximo versui additum. 210. 


Syllabae μηδ᾽ éte- praecedenti versui adjunctae. 
211. τόδ᾽ ; αἰνὰ Wunderus pro τόδε ; δεινά. 

buit. 
Heathius. 


ε 

πέρα] πέρα 

αὔδα Antigonae tri- 

215. In duo versus divisus, τίνοσ-] £eive—. ὦ addidit 
ξένε Triclinius pro ξεῖνε 


σ᾽ ἔφυσε. 
205. ó] àv apographa cum prima 
codicis manu. 


202. δύσφρονος ἄτας) Caecitatem 
suam dicit, cui melius conveniret 
δυσφόρον Éras, ut παιδὸς δύσφορον 


ἄταν dixit Ai. 643. 

203. χαλᾷς) Scholiasta, ὅτε νῦν 
εἴκεις καὶ οὐκ ἀντιτείνεις τὸ ἐξελθεῖν. 
λέγει δὲ ἐκ τοῦ ἱεροῦ. 

204. τίς ἔφυς] τίς σ᾽ ἔφυ apogra- 
pha pleraque cum prima codicis 
manu. In paucis interpolatum τίς 


ἄγει] Sic Brunckius pro ἄγῃ. Est 
secunda persona passivi. 

216. ὦμοι ἐγὼ, τί πάθω, τέκνον 
ἐμόν; 218. ἀλλ᾽ ἐρῶ" ob γὰρ ἔχω 
κατακρυφάν. 220. Λαΐου ἴστε τιν᾽ 
ὄντ᾽ ; ὀοοώ. 222. ἄθλιον Οἰδιπόδαν ; 
σὺ γὰρ ὅδ᾽ εἶ  Μαρποροτθ errant 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΑΝ. λέγ᾽, ἐπείπερ ἐπ᾽ ἔσχατα βαίνεις. 


217. βαίνεις Triclinius pro μένεις. 


qui quattuor hos versus ita meti- 
untur ut ex duobus dactylis et 
paeone primo cum catalexi mono- 
syllaba sint compositi: quae men- 
sura omnem vim et virtutem hujus 
metri perdit. Est vero ex trimetro 
dactylico catalectico in syllabam et 
paeone quarto compositum : quod 


et Sophocles quattuor his versibus 
et qui integrum hoc metro carmen 
condidit Boethius servata diligen- 
ier ante paeonem caesura tam 
clare indicarunt ut clarius non 
potuerint. | Boethii versus hi 
suní : 


Qui serere ingenuum | volet agrum, 
liberat arva prius | fruticibus, 
falce rubos silicem | que resecat, 


ut nova fruge gravis 


Ceres eat. 


Dulcior est apium | mage labor, 

si malus ora prius | sapor edat. 
Gratius astra nitent, | ubi notus 
desinit imbriferos | dare sonos. 
Lucifer ut tenebras | pepulerit, 
pulcra dies roseos | agit equos. 

Tu quoque falsa tuens | bona prius, 
incipe colla jugo | retrahere ; 

vera dehinc animum | subierint. 


Quos versus quum ex tribus dacty- 
lis unoque iambo compositos habu- 
isset Maximus Planudes neque ad 
caesurae legem attendisset, numeri 
venustatem valde minuit interpre- 
tatione Graeca p.25. ed. Weber. 
Σπειρέμεν εἴ τις ἐς ἀγρὸν é0éA«i, | 
ἀγριάδας πρότερόν γ᾽ ἀφελέτω, | πρὸς 
δὲ βάτον τε θάμνον τε τεμέτω, | 
λήιον ὡς νέον εὔσταχυ φέρῃ. | λα- 
ρότερον μέλι γὰρ μάλα δοκεῖ, | εἰ 
πικρότης κακυνεῖ στόμα πάρος. | 
τείρεα τερπνότερον μετὰ νότον | ὁμ- 
βρυφόρον κοπάσαντα σελαγεῖ" οἷο. 
V. 2. Scribendum πρὸς δὲ βάτον 
θάμνον» τε τεμέτω.ς Nam verisimile 
est spondeum pro dactylo, ut versu 
8 fecit, admittere quam θάμνον cor- 
repta syllaba priore dicere malu- 
isse Planudem. Ab hoc metro non 
differt nisi duorum dactylorum ac- 
cessione versus qui a grammaticis 
hexameter μείουρος (i. e. qui ulti- 
mum pedem iambum vel pyrrhi- 


chium habet) appellatur nomine 
inepto. Ejus exempla plura posuit 
Terentianus Maurus v. 1920-1939: 
per tredecim versus usus eo est 
Lucianus in Tragodopodagra 312- 
324. forma, ut in aliis hujus car- 
minis metris, minus severa. Nam 
et dactylos saepius in spondeos, 
paeones in ecreticos contraxit, ne- 
que caesuram ante paeonem ubi- 
que servavit, οὔτε Διὸς βρονταῖς 
Σαλμωνέος ἤρισε βία, | ἀλλ᾽ ἔθανε 
ψολόεντι δαμεῖσ᾽ ἄθεον φρένα βέλει. 
| οὐκ ἐρίσας ἐχάρη Φοίβῳ “Σάτυρος 
Μαρσύας etc. Rursus uno dactylo 
auctum metrum est quo Sophocles 
utitur infra v. 241. e£ 248. ἀλλ᾽ ἐμὲ 
τὰν μελέαν, ἱκετεύομεν, ὦ iévoi, 
οἰκτείραθ', &—, | κείμεθα τλάμονες, 
ἀλλ᾽ ἴτε νεύσατε τὰν ἀδόκητον χάριν. 
Qui versus in libris editis in quat- 
tuor partés male dividuntur. 

217. ἔσχατα) Extrema, dicit ne- 
fandam Oedipi originem. 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΕΠῚ ΚΟΛΩΝ' qr. 


ἀκόντων ἀΐοντες αὐδὰν, 


ἀλλ᾽ ἐμὲ τὰν μελέαν, ἱκετεύομεν, ὦ ξένοι. 
πατρὸς ὑπὲρ τοὐμοῦ μόνου ἄντομαι,  ᾿-- 
ἄντομαι οὐκ ἀλαοῖς προσορωμένα 


21! 
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( 


ὄμμα σὸν ὄμμασιν, ὥς τις ἀφ᾽ αἵματος cabo 


ὑμετέρου προφανεῖσα, τὸν ἄθλιον piss. 


αἰδοῦς küpcav ἐν ὑμῖν ὡς θεῷ 


ἵ 


Ὅς 
TU 


κείμεθα τλάμονες" ἀλλ᾽ fre, νεύσατε τὰν ἀδόκητον χάριν, 


πρός σ᾽ ὅ τι σοι φίλον ἐκ σέθεν ávropat, 


250 


ἢ τέκνον, ἢ λέχος, ἢ χρέος, 1) θεός. 


οὐ γὰρ ἴδοις ἂν ἀθρῶν βροτὸν - οὖ 


/* 241.-284. Versus sic divisi, ἀλλ᾽ ὦ ξένοι-Ἴ τοῦ μόνου--- àAa-] oic-| 
ὥστισ-Ί ὑμετέρου: αἰδοῦσ-Ί κείμεθα" τὰν-Ἴ mpbe-] ἦ τέκνον. οὐ 'yàp-] εἰ 


θεὸσ----δύναιτο. 
μοῦ, sine μόνον, Triclinius. 


TIG ἃ TD. pr., ὡστῆσ ab secunda. 

σαι ὑμῖν Brunckius pro ὑμῖν γάρ. 
xos Reiskius pro λόγος. 
clinius pro βροτῶν. 


252. ἂν à0pàv] ἀναθρῶν 
Trium syllabarum defectum, quae vel in fine ver- 


243. τοὐμοῦ μόνου Hermannus pro τοῦ βάτον: τοὺ- 
οὐκ GAaois] obka . 
trium literarum posito et λοῖσ ἃ m. recentissima inserto. 


.in aes 
248. 
247. κῦρσαι Hermannus pro id 


251. ἢ τέκνον) ἦ τέκνον λέ- 
βροτὸν Tri- 


.λοῖσ, α 


sus vel medio in versu exciderunt, indicavit Hermannus. 


240. ἀκόντων] Idem quod àxov- 
σίων. PFacinora dicit quae Oedi- 
pus invitus et inscius commisit. 

αὐδάν | Famam. Audiverant 
enim de fato et factis Oedipi: quo 
fit ut audito nomine ejus v. 220. 
summo terrore corripiantur. 

243. μόνου] Non sui, sed solius 
patris caussa senum opem se im- 
plorare dicit. 

244. προσορωμένα] Forma media. 

245. ὥς τις ἀφ᾽ αἵματος ὑμετέρου) 
Ut misericordiam senum moveat, 
Antigona tanquam filiam ab patre 
opem senum eft favorem se expe- 
tere ait. 

247. κῦρσαι pendet ab ἄντομαι. 

ἐν ὑμῖν] Sic Oed. T. 314. ἐν σοὶ 
γάρ ἐσμεν. γὰρ post ὑμῖν, quod 
delevit Brunckius, servari potest 
si ὑμῖν cum Bergkio, etiam nume- 


ris melioribus, in ὕμμε mutetur, ut 
tragici interdum ὕμμε pro ὑμᾶς 
dixerunt. 

248. νεύσατε cum accusaitfvo 
constructum ut apud Eurip. Vlc. 
978. Ζεὺς ὅ τι νεύσῃ, τοῦτο τελ“ Hn 

249. Verbum ἀδόκητον J bendhd 
adnotavit ad augendam benéficii 
gratiam facere. 

250. πρὸς 8 τι breviter dictum 
pro πρὸς τούτου ὅ τι. 

ἐκ σέθεν] οἴκοθεν Elmsleius pro- 
babiliter, collato Phil. 469. πρός T 
εἴ τί σοι κατ᾽ οἶκόν ἐστι προσφιλές. 

251. λέχος] Uxor. 

. χρέος] Idem quod χρῆμα vel 
κτῆμα. 

252. ἂν ἀθρῶν pro ἀναθρῶν ex 
aliquot apogr. restitutum. — Simi- 
liter σκοπῶν ηὕρισκον Oed. T. 68. 
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ὟΝ * ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
A ὡὠ΄  πείπ ὃ τίνειν" ἀπάτα δ᾽ ἀπά- 230 
ταις €. ἑτέρα παραβαλλομέ- 
᾿ πόνον, ov χάριν, ἀντιδίδωσιν ἔ- 
qui quat: * δὲ τῶνδ᾽ ἑδράνων πάλιν ἔκτοπος 
^ ^"  bqopos ἐμᾶς χθονὸς ἔκθορε, 
μι, .ἐρα χρέος 235 


ἐμᾷ, όλει προσάψῃς. 
ΑΝ. ὦ ξένοι 
αἰδόφρονες, ἀλλ᾽ ἐπεὶ 


γεραὸν πατέρα τόνδ᾽ ἐμὸν 


οὐκ ἀνέτλατ᾽ ἔργων 


230.—235. Versus sic divisi, à»-] ἀπάτα-Ἵ ἑτέραισ-ὶ πόνον-Ἴ σὺ δ᾽.-- - 


πάλιν-Ἴ χθονὸσ---- ..-7 μᾶι πόλει προσάψῃισ. 


v ab S. 
δι 

ἀντίδωσιν, δι ἃ m. pr. superscripto. 

234. αὖθις] αὖτισ 


231. ἑτέρα] ἑτέραι 


Inter γεραὸν et πατέρα superscriptum ἀλαὸν ab S. 


ἔργον pr. 


íaeum p.122, 21. certum videtur. 
Ceterum in μοιριδία codex et apo- 
grapha consentiunt apud Sopho- 
clcm in Antig. 951. 

:20. ὧν] Scribendum ἂν cum 
Wndero, si recte legitur τὸ τίνειν, 
de quo dubitari potest. Nemini 
poe, fatalis contingit, quwm, re- 
pen it injwrias prius acceptas, ut 
interpretatur Wunderus. 

ἀπάτα---ἔχειν] Recte scholiasta, 
ἡ δὲ ἀπάτη, φησὶ, παραβαλλομένη 
ἑτέραις ἀπάταις, τῷ προαπατήσαντι 
πόνον ἔχειν ἀντιδίδωσι καὶ οὐ χάριν. 
* Magis perspicue sic dicas: qui 
deceptus ab alio hunc vicissim de- 
cipit, non ei sane quod gratum, 
sed quod ingratum sit, reddit." 
HERM. JDeceptum autem chorus 
se dicit, qui promissa sua dederit 
nondum eognito famoso Oedipi no- 
mine. 

233. Éeromos αὖθις ἄφορμο----ἔκ- 


237. ὦ ξένοι proximo versui adjungit. 


τ 
220. προπάθῃ] προμάθηι, 
232. παραβαλλομέναι, sed 1 eraao. 


233. δέ Triclinius pro δ᾽ ἐκ. 
238. 
239. ἔργων 


0ope] Cumulatis ejusdem significa- 
tionis vocabulis significat quanto- 
pere Oedipi aversetur praesentiam. 

234. αὖθις] abris codex, quod cor- 
rectum ex uno apogr. in quo αὖθις, 
superscripto τ. Conf. var. lect. in- 
fra 1438. et El. 64. Phil. 127. 541. 

235. πέρα χρέος] [Ne quod. ultra 
civitati meae  megotiwm — facessas, 
praeter molestiam quam civibus 
creavit eo quod lucum inaccessum 
intravit. Monuit Erfurdtius. 

237. aibó$poves] Clementes erga 
miseros. 

238. -yepaóv] Seribendum, ut 
probabilis metri forma restituatur, 
πατέρα γεραὸν τόνδ᾽ ἐμόν : nisi re- 
conditior aliqua corruptela latet. 
l'epatomárepa (i. e. "yepaomárepo) ali- 
quando conjecit Hermannus. 

241. ἀλλ᾽ Repetitum ex v. 237. 
propter verba interjecta. 
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ὅστις ἂν, εἰ θεὸς 
ἄγοι, φυγεῖν δύναιτο. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΧΟ. ἀλλ᾽ ἴσθι, τέκνον Οἰδίπου, σέ τ᾽ ἐξ ἴσου 


4 ’ M / ^ , " 
οἰκτείρομεν καὶ τόνδε συμφορᾶς χάριν 


τὰ δ᾽ ἐκ θεῶν τρέμοντες οὐ σθένοιμεν ἂν 


φωνεῖν πέρα τῶν πρὸς σὲ νῦν εἰρημένων. 


OI. τί δῆτα δόξης, ἣ τί κληδόνος καλῆς 
μάτην ῥεούσης ὠφέλημα γίγνεται, 


εἰ τἀς γ᾽ ᾿Αθήνας φασὶ θεοσεβεστάτας 


26ο 


εἶναι, μόνας δὲ τὸν κακούμενον ξένον 


σώζειν οἵας τε καὶ μόνας ἀρκεῖν ἔχειν ; 


κἄμοιγε ποῦ ταῦτ᾽ ἐστὶν, οἵτινες βάθρων 


ἐκ τῶνδέ μ᾽ ἐξάραντες εἶτ 


» ’ 3 * s , 
ὄνομα μόνον δείσαντες ; οὐ yàp δὴ τό ye 


^35 


ἐλαύνετε, 


σῶμ᾽ οὐδὲ τἄργα τἄμ᾽" ἐπεὶ τά γ᾽ ἔργα μου 


253. ὅστι5] Alterum c habet ab S. 


255. τόνδε] ὁ ex à factum. 
pro τ᾽. 262. σάζειν] σώιζειν 
266. τἄμ᾽] τἀμά 


253. φυγεῖνἢὴῇ Codex ἐκφυγεῖν. 
Non est verisimile Sophoclem ἄγοι 
᾿κφυγεῖν, extrita post o: vocali, 
scripsisse, quum φυγεῖν scribere 
posset, quod restitui, ut in Electr. 
696. ὅταν δέ τις θεῶν | βλάπτῃ, 
δύναιτ᾽ ἂν οὐδ᾽ ἂν ἰσχύων φυγεῖν. 
et in fragm. ap. Stob. Flor. 108, 53. 
οὐδ᾽ ἂν eis φύγοι | βροτῶν ποθ᾽, ᾧ 
καὶ Ζεὺς ἐφορμήσῃ κακά. Sic φυγὴν 
per ἔκφευξιν interpretatus est scho- 
liasta v. 280. 

257. τῶν — εἰρημένων] Horum 
summam comprehenderat verbis 
ἔξω πόρσω βαίνετε χώρας v. 226. 

258. ἢ τί κληδόνο5] Negligenter 
ἢ καλῆς μοι κληδόνος Suidas s. v. 
δόξα. 

259. μάτην ῥεούσης] Famam dicit 
quae frustra divulgetur si ipse ex- 
pellatur. 


φυγεῖν scripsi pro ἐκφυγεῖν. 
260. γ᾽ scholiorum editor Romanus 
263. κἄμοιγε ποῦ] κἀμοιγέ Tov 


260. εἰ τάς γ᾽ (τάσδ' Hartungius) 
᾿Αθήνας] Laudes Athenarum simili- 
bus verbis quum alii celebrant tum 
Euripides Heracl 329. ἀεί ποθ᾽ 
ἥδε γαῖα τοῖς ἀμηχάνοις | σὺν τῷ 
δικαίῳ βούλεται προσωφελεῖν" | 
τοιγὰρ πόνους δὴ μυρίους ὑπὲρ φίλων 

| ἤνεγκε, καὶ νῦν τόνδ᾽ ἀγῶν᾽ ὁρῶ 
πέλας. Callimachi versum compa- 
ravit scholiasta, οὕνεκεν οἰκτείρειν 
οἷδε μόνη πολίων. Idem éAéov Bo- 
μὸν Athenis positum memorat. 

261. κακούμενον] In καλούμενον 
corruptum in aliquot apogr. 

263. οἵτινε5] 1. e. παρ᾽ ὑμῶν, οἵ- 
τΤινε5--. 

264. ἐξάραντες) I. e. removistis, 
ut manere possem. Monuit Wun- 
derus. 

265. ὄνομα μόνον] V. v. 222. 
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πεπονθότ᾽ ἐστὶ μᾶλλον ἢ δεδρακότα, 


εἴ σοι τὰ μητρὸς καὶ πατρὸς χρείη λέγειν, 


ὧν οὕνεκ᾽ ἐκφοβεῖ με. τοῦτ᾽ ἐγὼ καλῶς 


ἔξοιδα. καίτοι πῶς ἐγὼ κακὸς φύσιν, 


270 


ὅστις παθὼν μὲν ἀντέδρων, ὥστ᾽ εἰ φρονῶν 


ἔπρασσον, οὐδ᾽ ἂν ὧδ᾽ ἐγιγνόμην κακός ; 


νῦν δ᾽ οὐδὲν εἰδὼς ἱκόμην ἵν᾽ ἱκόμην, 


ὑφ᾽ ὧν δ᾽ ἔπασχον, εἰδότων ἀπωλλύμην. 


ἀνθ᾽ ὧν ἱκνοῦμαι πρὸς θεῶν ὑμᾶς, ξένοι, 275 


ὥσπερ με κἀνεστήσαθ᾽ ὧδε σώσατε, 


καὶ μὴ θεοὺς τιμῶντες εἶτα τοὺς θεοὺς 


μοίρᾳ ποιεῖσθε μηδαμῶς" ἡγεῖσθε δὲ 


βλέπειν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸν εὐσεβῆ βροτῶν, 


βλέπειν δὲ πρὸς τοὺς δυσσεβεῖς, φυγὴν δέ του 


268. χρέίη] χρεῖ᾽ ἦι, €i in litura pro ἡ ut videtur. 
278. μοίρᾳ scripsi pro μοίραις. 


ἐκφοβῆι 
(7, i.e. ζήτει. 


267. πεπονθότ᾽ ἐστὶ μᾶλλον 1) 
δεδνακότα] Ad facta transfert quae 
de persona dicta intelliguntur, 
πεπονθότος ἐστὶ μᾶλλον ἢ δεδρα- 
κότος. 

270. κακὸς φύσιν] Malus natura, 
non casu ad committenda flagitia 
adductus, ut explicat Bothius. 

271, 272. Ea a parentibus suis, 
qui infantem exponi jusserant cru- 
deli affectum cruciatu, perpessum 
ge esse ait ut, ne si sciens quidem 
male iis fecisset, scelestus sibi vi- 
deretur. 

273. ἱκόμην ἵν᾽ ἱκόμην] Sic solent 
Graeci quando de rebus injucundis 
brevi praecidunt. Infra v. 336. 
εἴσ᾽ οὗπέρ εἰσι. Oedip. T. 1376. βλα- 
στοῦσ᾽ ὅπως ἔβλαστε. Euripides 
Orest. 78. ἐπεὶ πρὸς Ἴλιον ἔπλευσ᾽ 
ὅπως ἔπλευσα θευμανεῖ πότμῳ. 
SCHAEF 


274. εἰδότων 1.6. ὑπὸ τούτων εἰ- 


280 


269. ἐκφοβεῖ] 


In marg. hujus versus est 


δότων. 

275. ἀνθ᾽ ὧν] Quare. 

276. κἀνεστήσαθ᾽] Erexistis, i. e. 
solati estis, spem mah fecistis. Re- 
spicit v. 176, 177. Sie ὀρθοῦν v. 
394. νῦν γὰρ θεοί σ᾽ ὀρθοῦσι, πρόσθε 
δ᾽ ὥλλυσαν. BOTH. 

278. μοίρᾳ] Codicis scriptura μοί- 
pais in apographis aliquot in μοίρας 
vel μοῖραν corrupta est.  Correxi 
μοίρᾳ, sensu eodem quo ἐν οὐδεμιῇ 
μοίρῃ μεγάλῃ dixit Herodotus 2, 
172. et ἐν σμικρῷ μέρει Sophocles 
Philoct. 498. Id etiam omisso ἐν 
dici potuit, secundum aliorum da- 
tivorum analogiam, velut τάφοις 
στῆναι, χοροῖς στῆναι, pro ἐν τάφοις 
vel ἐν χοροῖς στῆναι. et credo hoc 
Sophoclem maluisse quam praepo- 
sitione postposita scribere μοίρᾳ ποι- 
εἴσθ᾽ ἐν μηδαμῶς, quod ipsum quo- 
que poterat. 0t 


c2 
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ZOOOKAEOTZ 


μήπω γενέσθαι φωτὸς ἀνοσίου. τάἀδ᾽ οὖν 


ξυνεὶς σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας 
ἔργοις ᾿Αθήνας ἀνοσίοις ὑπηρετῶν. 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἔλαβες τὸν ἱκέτην ἐχέγγνον, 


ῥύου με κἀκφύλασσε" μηδέ μον κάρα 


285 


Ν / ^ 2 J 
τὸ Ova npócomrov εἰσορῶν ἀτιμάσῃς. 
ἥκω γὰρ ἱρὸς εὐσεβής τε καὶ φέρων 


281. ἀνοσίου. τάδ᾽ οὖν ξυνεὶς scripsi pro ἀνοσίου βροτῶν. ξὺν οἷσ 


ἱρὸς scripsi pro ἱερός 


281. ἀνοσίου. τάδ᾽ οὖν | ξυνεὶς 
Restitui quod solum aptum senten- 
liae est pro scriptura codicis &vo- 
σίου βροτῶν, ξὺν οἷς, quae ab inter- 
polatore ficta est, postquam ξυνεὶς 
in ξὺν οἷς corruptum esset, cujus 
additamentum βροτῶν in βροτὸν 
corruptum est in aliquot apogra- 
phis. Id Bothio in βροτοῖς mutan- 
dum videbatur, collato Ajacis v. 
1358. τοιοίδε μέντοι φῶτες ἔμπλη- 
κτοι βροτοῖς», ubi tamen codex et 
Suidas βροτῶν praebent, quod 
nostro quoque in loco servandum 
esse crederem, nisi proxima verba, 
ξὺν οἷς, gravioris corruptelae sus- 
picionem moverent: in quibus οἷς 
interpretes alii neutro, alii mas- 
culino genere dictum acceperunt. 
Pro neutro qui habuerunt, inter- 
pretati sunt quapropter, proinde, 
exemplis usi parum idoneis: de 
masculino qui cogitarunt, θεοῖς e 
longinquo repetierunt, scholiastam 
secuti, qui annotavit, ἀντὶ ToU, μὴ 
mepukaA ons θεοὺς καὶ ᾿Αθήνας. Quae 
valde contorta explicatio est et 
nihilo probabilior quam quae ab 
aliis excogitatae sunt. Nam facere 
aliquid ξὺν θεοῖς nihil aliud per 
communem Graecorum omnium 
usum loquendi significare potest 
quam diis vel faventibus vel adju- 
vantibus vel volentibus : quod non 
aptum huic loco est. Itaque fpo- 
τῶν ex v.279. (βλέπειν μὲν αὐτοὺς 


287. 


πρὸς τὸν εὐσεβῆ βροτῶν) repetitum 
esse, Sophoclem autem scripsisse 
sequitur quod ei restitui. Sic in 
Antig. v. 1023. ταῦτ᾽ οὖν φρόνη- 
σον. Eodem modo εἰσορῶν dictum 
Philoct. 501. σὺ σῶσον, σύ μ᾽ ἐλέη- 
σον, εἰσορῶν | ὧς πάντα δεινὰ κἀπι- 
κινδύνως βροτοῖς | κεῖται, παθεῖν μὲν 
εὖ, παθεῖν δὲ θἄτερα. 

282. μὴ κάλυπτε] Noli, inquit, 
scelere tuo obscurare Athenas. 
CAMERAR. ἀφάνιζε interpreta- 
tur scholiasta, καταίσχυνε Elms- 
leius. Quae explicationes eodem 
omnes redeunt, et facile derivari 
possunt ex propria verba significa- 
tione. Non puto tamen Sopho- 
clem hoc verbo sic usurum fuisse, 
nisi additis verbis ἔργοις ἀνοσίοις 
ὑπηρετῶν sententiae perspicuitati 
consulisset. 

284. éxéyyvov] 'Exéyyvos, quod 
sponsorem promissis stantem ac 
fide dignum significat, hic de eo 
dictum videtur, qui alius sponsione 
fretus est. Respicit autem ad 
chori verba v. 176. HERM. 

285. κἀκφύλασσε] kal φύλασσε 
apographum unum et Suidas s. v. 
ἐχέγγνον. 

286. δυσπρόσοπτον) In δυσπρόσ- 
veroy mutatum in apographis ple- 
risque. δυσπρόσοπτ᾽ ὀνείρατα dixit 
Electr. 460. 

287. ipbs] Quia supplex accessit 
Eumenidumque opem imploravit. 
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ὄνησιν ἀστοῖς τοῖσδ᾽" ὅταν δ᾽ ὁ κύριος 
παρῇ τις, ὑμῶν ὅστις ἐστὶν ἡγεμὼν, 
τότ᾽ εἰσακούων πάντ᾽ ἐπιστήσει" τὰ δὲ 290 
μεταξὺ τούτου μηδαμῶς γίγνου κακός. 
XO.rapBetv μὲν, ὦ γεραιὲ, τἀνθυμήματα 
πολλή "oT? ἀνάγκη τἀπὸ σοῦ" λόγοισι γὰρ 
οὐκ ὠνόμασται βραχέσι. τοὺς δὲ τῆσδε γῆς 
ἄνακτας ἀρκεῖ ταῦτά μοι διειδέναι. 295 
OT. καὶ ποῦ ’σθ᾽ ὁ κραίνων τῆσδε τῆς χώρας, ξένοι ; 
ΧΟ. πατρῷον ἄστυ γῆς ἔχει" σκοπὸς δέ νιν, 
ὃς κἀμὲ δεῦρ᾽ ἔπεμπεν, οἴχεται στελῶν. 
OI. ἦ καὶ δοκεῖτε τοῦ τυφλοῦ τιν᾽ ἐντροπὴν 
7) φροντίδ᾽ ἕξειν, αὐτὸν ὥστ᾽ ἐλθεῖν πέλας ; 300 


ΧΟ. «καὶ κἀρθ᾽, ὅταν περ τοὔνομ᾽ αἴσθηται τὸ σόν. 


OIL. τίς δ᾽ ἔσθ᾽ ὁ κείνῳ τοῦτο τοῦπος ἀγγελῶν ; 


288. ὅταν] ὅτ᾽ ἂν, ut solet. 


tum, quae v fuisse potest, ov ἃ, m. rec. additum. 


ἐπιστήσηι 201. γίγνου] γίνου 
τ 

πεμψεν, 7 ἃ m. pr. 

δ᾽ om. 


288. ὄνησιν] Hoc est quod v. 92. 
dixerat, κέρδη μὲν οἰκήσαντα τοῖς 
δεδεγμένοις. 

δ᾽ ὁ] δὲ apographum Triclinia- 
num unum, deleto articulo. 

289. τις addit quia nomen ejus 
omittit, quod viator v. 69. memo- 
raverat, chorus vero nondum enun- 
ciaverat. 

291. κακός) Fidem mhi datam 
fallens, ut explicat Wunderus. 

293. ταρβεῖν---τἀνθυμήματα)] Re- 
vereri monita, 8. admonitiones. 

'eTr'| Sie etiam Suidas s. v. rap- 
Bey. In T vel γ᾽ mutatum in 
aliquot apogr. 

294. βραχέσι εὐτελέσι explicat 
scholiasta, i. e. levibus. 

295. ávaxras] Numero plurali 


300. αὐτὸν ὥστ᾽ Porsonus pro ἀπόνως τ᾽. 


κύριοΞ] v in litura, p ex alia litera fac- 


290. ἐπιστήσει] 
294. τῆσδε] τῆσ 208. ἔ- 


302. 


dictum de uno Theseo, quum non 
opus esset personam accuratius 
designari. 

296. κραίνων τῆσδε τῆς χώρας] 
κραίνων cum genitivo constructum 
analogia verbi κρατύνειν, quo uti- 
tur in loco simili Oed. T. 14. ὦ κρα- 
τύνων Οἰδίπους χώρας ἐμῆς. 

300. αὐτὸν ὥστ᾽ Scripturam cor- 
ruptam ἀπόνως τ᾽ Triclinius ulte- 
rius depravavit κἀπόνως scribendo, 
alius corrector ἐμπόνως τ᾽, αὐτὸν 
dicit idque verbis ceteris praepo- 
nit, quia fieri posse putat ut The- 
seus non ipse veniat, sed satis esse 
ducat si alium quempiam mittat. 

301. kal κάρθ] V. ad v.65. 

302. δ᾽ recte additum in apo- 
graphis. 


28 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
ΧΟ μακρὰ κέλευθος" πολλὰ δ᾽ ἐμπόρων ἔπη 
φιλεῖ πλανᾶσθαι, τῶν ἐκεῖνος ἀΐων, 
θάρσει, παρέσται. πολὺ γὰρ, ὦ γέρον, τὸ σὸν 305 
ὄνομα διήκει πάντας, ὥστε kel βραδὺς 
ἕρπει, κλύων σου δεῦρ᾽ ἀφίξεται ταχύς. 
Ol. ἀλλ᾽ εὐτυχὴς ἵκοιτο τῇ θ᾽ αὑτοῦ πόλει 
ἐμοί τε. τίς γὰρ ἔσθ᾽ ὃς οὐχ αὑτῷ φίλος ; 
ΑΝ. ὦ Ζεῦ, τί λέξω ; ποῖ φρενῶν ἔλθω, πάτερ ; 
ΟΙ. τί δ᾽ ἔστι, τέκνον ᾿Αντιγόνη ; ΑΝ. γυναῖχ᾽ ὁρῶ 


στείχουσαν ἡμῶν ἄσσον, Αἰτναίας ἐπὶ 


307. ἕρπει Brunckius pro εὕδει. 


αὐτοῦ 


x ἃ m. pr. 312. ἐπὶ] ἔπι 


303. μακρὰ κέλευθος ---- παρέσται 
Hoc dicit chorus, ets? via ad. eum lon- 
ga est, tamen mox per aliquem viato- 
rum, quà multi ultro citroque euntes, 
δὲ quid, novi est, alius ali? narrant, 
«omen twwm audiet, eoque audito 
huc properabit. Credibile autem 
choro videbatur praetereuntem ali- 
quem Oedipi sermonem audisse ; 
per quem eum ad Theseum rela- 
tum iri putabat. Scholiasta, εἰκὸς 
οὖν ἐστιν ἡμῶν ἀκηκοότων ka) ἕτερον 
μεμαθηκέναι. ὃ γὰρ ἀπεληλυθὼς πρό- 
τερον οὐδέπω μεμαθήκει ὅστις ἦν. 
τῷ γὰρ χορῷ πρώτῳ ὡμολόγησεν. 
διὰ μέσου δὲ τὸ θάρσει. WUNDER. 

πολλὰ δ᾽ ἐμπόρων ἔπη] Idem fere 
dicit Theseus ipse v. 551 seqq. 

307. βραδὺς ἕρπει] Quod in co- 
dice legitur βραδὺς εὕδει, sive pro- 
prie sive metaphorice dictum, 
longe ineptissimum, est, ut verbis 
utar Brunckii, qui recte correxit 
ἕρπει. Nonnus Dionys. 43, 29. kai 
βραδὺς ἑρπύζων.  Eldikius σπεύδει 
conjecerat, quo alienum ab hoc loco 
acumen infertur. 

309. τίς γὰρ ἔσθ᾽ ὃς οὐχ αὑτῷ 
φίλος ;] Verba αὑτῷ φίλος nihil aliud 


309. ἔσθ᾽ ὃς Nauckius pro ἐσθλός 


σου σοῦ 308. θ᾽ αὑτοῦ] τ᾽ 


^ p X, 
411. γυναῖχ᾽] γυναῖκ᾽, 


significare possunt quam sibé ami- 
cus, vel commodo suo prospiciens, 
ut in locis ab Nauckio comparatis, 
Euripidis Med. 86. ὡς πᾶς τις αὑτὸν 
τοῦ πέλας μᾶλλον φιλεῖ. ubi acholi- 
a8ta eandem sententiam ex perdita 
fabula Euripidis memorat, ἐκεῖνο 
γὰρ πέπονθ᾽ ὅπερ πάντες βροτοί" | 
φιλῶν μάλιστ᾽ ἐμαυτὸν οὐκ αἰσχύνο- 
μαι. Menandri monost. 407. οὐκ 
ἔστιν οὐδεὶς ὅστις οὐχ αὑτῷ φίλος. 
Tales autem quum non solum 
ἐσθλοὶ, sed etiam οὐκ ἐσθλοὶ sint, 
recte Sophocli ἔσθ᾽ ὃς pro ἐσθλὸς 
restituit Nauckius. Utitur hac 
sententia Oedipus ut excuset quod 
dixerat ἐμοί τε. 

312. Αἰτναίας----πώλου] Non con- 
Spicitur haec bestia in theatro. 
Mulum potius, cujus generis mul- 
tus ut hodie quoque in itineribus 
usus erat, quam equum intelligen- 
dum videri monet Boeckhius ool. 
lata Photii glossa Lex. p. 366, 12. 
ἐδόκουν αἱ Σικελικαὶ ἡμίονοι σπου- 
δαῖαι εἶναι, Non minus laudaban- 
tur Αἰτναῖοι ἵπποι, de quibus v. 
schol. Aristoph. Pac. 73. 
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πώλου βεβῶσαν᾽ κρατὶ δ᾽ ἡλιοστερὴς 


κυνῆ πρόσωπα Θεσσαλίς νιν ἀμπέχει. 


τί φῶ; 


ἀρ᾽ ἔστιν ; ἄρ᾽ οὐκ ἔστιν ; 


καὶ φημὶ κἀπόφημι κοὐκ ἔχω τί φῶ. 


τάλαινα, 


οὐκ ἔστιν ἄλλη. φαιδρὰ γοῦν ἀπ᾿ ὀμμάτων 


σαίνει με προσστείχουσα' σημαίνει δ᾽ ὅτι 


μόνης τόδ᾽ ἐστὶ δῆλον ᾿Ισμήνης κάρα. 


ΟΙ. 


^ . ^ 
πῶς εἶπας, ὦ παῖ; 


ὅμαιμον" αὐδῇ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἔξεστιν μαθεῖν. 


Φ * M / 4 
ὦ δισσὰ πατρὸς καὶ κασιγνήτης ἐμοὶ 


315 
ἢ γνώμη πλανᾷ ; 
320 
ΑΝ. παῖδα σὴν, ἐμὴν δ᾽ ὁρᾶν 
ΙΣΜΗΝΗ. 
| 325 


ἥδιστα προσφωνήμαθ᾽, ὡς ὑμᾶς μόλις 


εὑροῦσα λύπῃ δεύτερον μόλις βλέπω. 


ΟΙ. ὦ τέκνον, ἥκεις ; ΙΣ 


αι 
316. πλανᾷ] πλανῶ, αἱ ἃ m. pr. 
a m. pr. 
νήμαθ᾽ προφωνήμαθ᾽ 


313. ἡλιοστερὴς ] Sole privans, 
i. e. solia aestum, arcens : unde σκι- 
αστική explicatur ab scholiasta. 
Tam mire tamen hoc dictum est ut 
ἡλιοστεγὴς praeferendum videatur, 
quod conjecit Coraés in Prodromo 
Bibl. Gr. p. 298. De pileis Thessa- 
licis, quibus peregrinatores maxime 
usi esse videntur, Callimachi frag- 
mentum attulit scholiasta, emenda- 
tum a Naekio in dissertatione Bon- 
nae edita a. 182x. Conf. Valcken. 
Ad Theocr. Adoniaz. p. 344. 

314. νι» μιν Eustathius p. 803, 
1. V. ad Electr, 528. 

315. τί φῶ τί φῶ νιν ; Her- 
mannus 

316. áp ἔστιν ;] Similiter Eurip. 
Iph. T. 577. áp' εἰσίν ; ἄρ᾽ οὐκ εἰσί ; 
τίς φράσειεν ἅν ; ELMSL. 


προσστείχουσα scripsi pro προστείχουσα. 
327. δύσμοιρ᾽ δύσμορ᾽ 


. ὦ πάτερ δύσμοιρ᾽ ὁρᾶν. 


320. σαίνει) σημαίνει, εἰ ex facto 
325. προσφω- 


γνώμη πλανᾷ) Opinio fallit. 

318. τάλαινα] τάλαιναν se dicit 
quia veretur ne mali quid Ismena 
nunciet. WUNDER. 

320.caívei recte correctum in apo- 
graphis quibusdam pro σημαίνει. 

321. Suspectum δῆλον, quod in- 
terpretes utcunque excusant. Sceri- 
bendum videtur, μόνης τόδ᾽ ἔστ᾽ 
ἀδελφὸν Ἰσμήνης κάρα, αἱ κοινὸν 
αὐτάδελφον Ἰσμήνης κάρα dixit in 
initio Antigonae et non raro κασί- 
γνητον κάρα. 

323. αὐδῇ] Nam Oedipus non 
oculis, sed φωνῇ ὁρᾷ, ut dixerat v. 
138. 

ἔξεστιν) Recte fortasse Dobraeus 
ἐξέσται. 

326. λύπῃ] Quam ex tristi patris 
ac sororis adspectu concepit. 
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ΟΙ. 
ΟΙ. 
ΟΙ. 
ΟΙ. 
ΟΙ. 
ΟΙ. 


/ 14 
τέκνον, πέφηνας ; 
πρόσψαυσον, ὦ παῖ. 
Φ / 4 € 
ὦ σπέρμ᾽ ὅμαιμον. 
ἢ τῆσδε κἀμοῦ ; 
τέκνον, τί δ᾽ ἦλθες ; 


πότερα πόθοισι ; 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


IZ. οὐκ ἄνεν μόχθου γέ μοι. 
IX. θιγγάνω ὃδνοῖν ὁμοῦ. 


e ^ ^ 
ξὺν ᾧπερ εἶχον οἰκετῶν πιστῷ μόνῳ. 


ΟΙ. 
1x. 


[4 3 3 , ^ Pa 
οἱ δ᾽ αὐθόμαιμοι ποῦ νεανίαι πονεῖν ; 


IX. ὦ δύ᾽ ἀθλίω τροφά. 330 
IX. δνσμόρου τ᾽ ἐμοῦ τρίτης. 
ΙΣ. σῇ, πάτερ, προμηθίᾳ. 
1X. καὶ λόγων γ᾽ αὐτάγγελος, 
335 


εἴσ᾽ οὗπέρ εἰσι δεινὰ τὰν κείνοις τανῦν. 


ΟΙ. ὦ πάντ᾽ ἐκείνω τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ νόμοις 


328. μοι] μου pr. ut videtur. 
post 327. (ὦ τέκνον, cieis —). 


ων» 
λόγων] λόγοισ, gy ἃ m. pr. 
centu super e. 
εἴσ᾽] eia" corr. a m. secunda. 


v 
κείνοις] δ᾽ ἐκείνοισ, ν ab S. inserto. Correxit Schaeferus. 


ἐκείνωι, « erago 


330. ὦ δυσάθλιαι τροφαί codex. 
Falsum est in codice a manu prima 
δισάθλιαι Scriptum esse, quod dixit 
Elmsleius forma literae à deceptus, 
quae eadem est quae in vocabulis 
δυοῖν et δυσμόρου v. 329. 331. Ni- 
hilominus numero δύο opus est, ne 
Oedipus inepte pergere videatur 
4 τῆσδε κἀμοῦ. Is vero numerus 
non potuit per δισάθλιαι exprimi, 
quod non significaret duas nfeli- 
ces, sed bis s. dupliciter infelices, 
quemadmodum homines τρισάθλιοι 
non sunt tres infelices, sed ter infe- 
lices.  Seribendum igitur à δύ᾽ 
ἀθλίω τροφά, numero duali, quem 
librarii prope constanter corrum- 
pere solent, de quo infra ad v. 
1123. plura dicendi locus erit: ex 
qua annotatione etiam hoc intelli- 
getur ἀθλίω probabilius esse quam 
ἀθλία.  Dualis δύο ἄτα est v. 528. 

331. ἐμοῦ] In aliquot apogr. 
ἐμῆς. Cujus erroris exemplum 


aliud apud Hesychium ἐμῆς per 


Transposuit Musgravius. 
τροφά scripsi pro à δυσάθλιαι τροφαί. 


335. αὐθόμαιμοι] αὖθ᾽ ὅμαιμοι 


330. ὦ σπέρμ" ---Ἴ Hic versus legitur 
ὦ δύ᾽ ἀθλίω 


331.  Marklandus pro δ. 333. 

334. ξὺν ᾧπερ] ξυνῶπερ τ᾽, eraso ac- 

ποῦ] ποῖ 436. 

δεινὰ δ᾽ m. prima fecit ex δεινσὰσξ. τὰν 
337- 


ἐμοῦ interpretatum. 

333. Recta scriptura λόγων est 
etiam in aliquot apographis. Alia 
λόγοις. 

334. τ᾽ recte ejectum in apogra- 
phis. 
335. ποῦ scholiasta, ποῦ τοῦ πο- 
νεῖν εἰσι. Euripides Orest. 1472. a 
Vauvillersio comparatus : ποῦ δῆτ᾽ 
ἀμύνειν οἱ κατὰ στέγας Φρύγες: 
Homer. Il. 13, 312. ἀμύνειν εἰσὶ καὶ 
ἄλλοι. et similiter Od. 2, 59. 60. 

336. εἴσ᾽ οὗπέρ εἰσι) V. ad v. 
273. 

δεινὰ τὰν kelvois) Codicis scriptu- 
τῷ, δεινὰ δ᾽ ἐκείνοισ in apographis 
alis in δεινὰ δ᾽ ἐν κείνοις, alis in 
δεινὰ τἀκείνοις mutata. — Veram 
quam Schaeferus restituit scriptu- 
ram fortasse habuit scholiasta, qui 
explicat νῦν δὲ τὰ ἐν ἐκείνοις δεινά 
ἐστιν. Infra v. 365. ἃ δ᾽ ἀμφὶ τοῖν 
σοῖν δυσμόροιν παίδοιν κακὰ | νῦν 
ἐστι, ταῦτα σημανοῦσ᾽ ἐλήλυθα. 

337. De Aegyptiorum institutis, 
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φύσιν κατεικασθέντε kal βίου τροφάς" 


ἐκεῖ γὰρ οἱ μὲν ἄρσενες κατὰ στέγας 


θακοῦσιν ἱστουργοῦντες, ai δὲ σύννομοι 


340 


τἄξω βίου τροφεῖα πορσύνουσ᾽ ἀεί. 


σφῷν δ᾽, ὦ τέκν᾽, oüs μὲν εἰκὸς ἣν πονεῖν τάδε, 


3 t 3 ^ [4 
κατ᾽ οἶκον οἰκουροῦσιν ὥστε παρθένοι, 


σφὼ δ᾽ ἀντ᾽ ἐκείνων τἀμὰ δυστήνου κακὰ 


ὑπερπονεῖτον. ἡ μὲν ἐξ ὅτου νέας 


343 


τροφῆς ἔληξε καὶ κατίσχυσεν δέμας, 


ἀεὶ μεθ᾽ ἡμῶν δύσμορος πλανωμένη, 


γερονταγωγεῖ, πολλὰ μὲν kar. ἀγρίαν 


ὕλην ἄσιτος νηλίπους τ’ ἀλωμένη, 


πολλοῖσι δ᾽ ὄμβροις ἡλίου τε καύμασι 


350 


μοχθοῦσα τλήμων δεύτερ᾽ ἡγεῖται rà τῆς 
οἴκοι διαίτης, εἰ πατὴρ τροφὴν ἔχοι. 
σὺ δ᾽, ὦ τέκνον, πρόσθεν μὲν ἐξίκου πατρὶ 


μαντεῖ᾽ ἄγονσα πάντα, Καδμείων λάθρα, 


ἃ τοῦδ᾽ ἐχρήσθη σώματος, φύλαξ τέ μου 


355 


πιστὴ κατέστης, γῆς ὅτ᾽ ἐξζηλαυνόμην᾽ 


346. ἔληξε] ἔληξεν 


351. Mea δεῦρ᾽ 
leius pro δέ 


quae tangit h. l. poeta, vide, prae- 
ter scholiasten et Nymphodorum 
ab eo citatum, Herodot. 2, 35. et 
dissertationem Dorice scriptam de 
turpi et honesto in fine Galei opus- 
eulorum myihol. p. 714. MUSGR. 

ἐκείνω] Hesychius, ἐκείνω" ékei- 
γοι, δυϊκῶς. Non minus rarum est 
ὥτινε, restitutum v. 1674. 

340. σύννομοι] Sorores aut uxo- 
res. 

341. τἄξα----τροφεῖα] Quae foris 
quaere sunt alumenta. WUN- 
DER. 

342. σφῷν] σφῷν dicit Oedipus, 


353. πρόσθεν] πρόσθεν προσθεν 


380, πολλοῖσι δ᾽) πολλοῖσιν, Sed correxit m. pr. 


355. re Elms- 


intelligens duplicem liberorum sex- 
um : €x vobis utrisque. SEIDLER. 

351. δεύτερ᾽ est in apographis 
plerisque. 

τὰ τῆς οἴκοι Diairms] Vitae do- 
mesticae commoditates. 

355. ἃ τοῦδ᾽ ἐχρήσθη σώματος] 
Genitivus cum verbo dicendi con- 
structus, quem per ellipsin prae- 
positionis περὶ explicare solent 
grammatici, ut in locis quos inter- 
pretes compararunt Phil. 439. áva- 
ξίου φωτὸς ἐξερήσομαι, Homeri Od. 
It, 174. εἰπὲ δέ μοι πατρός τε καὶ 
υἱέος etc. | 


€ 5 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


νῦν δ᾽ αὖ τίν᾽ ἥκεις μῦθον, Ἰσμήνη, πατρὶ 


φέρουσα: τίς σ᾽ ἐξῆρεν οἴκοθεν στόλος ; 


eM * 9 ’ ^95» « ^ 
ἥκεις yàp ov κενὴ ye, τοῦτ ἐγὼ σαφῶς 


ἔξοιδα, μὴ οὐχὶ δεῖμ᾽ ἐμοὶ φέρουσά τι. 


ΙΣ. 


360 


ἐγὼ rà μὲν παθήμαθ᾽ ἅπαθον, πάτερ, 


^ M x ^ ; 
ζητοῦσα τὴν σὴν ποῦ κατοικοίης τροφὴν, 


παρεῖσ' ἐάσω. δὶς γὰρ οὐχὶ βούλομαι 


πονοῦσά τ᾽ ἀλγεῖν καὶ λέγουσ᾽ αὖθις πάλιν. 


à δ᾽ ἀμφὶ τοῖν σοῖν δυσμόροιν παίδοιν κακὰ 


365 


νῦν ἐστι, ταῦτα σημανοῦσ᾽ ἐλήλυθα. 


πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἦν ἔρις Κρέοντί τε — 


θρόνους ἐᾶσθαι μηδὲ χραίνεσθαι πόλιν, 


λόγῳ σκοποῦσι τὴν πάλαι γένους φθορὰν, 


οἵα κατέσχε τὸν σὸν ἄθλιον δόμον" 
361. ἅπαθονἾ ἃ πάθον 


358. σ᾽ om. 
omissum, sed inter versus additum. 
οἵα] οἷα pr. 


358. σ᾽ additum ex apographis. 

359. οὗ κενή] Non vacuam metu 
dicit, ut ex versu proximo apparet. 

362. Obscurius dicto τὴν σὴν τρο- 
φὴν poeta explicandi caussa addidit 
ποῦ κατοικοίης. 

266. enuavovo'] Pervulgatum co- 
dicis vitium σημαίνουσ᾽ emendatum 
in wii ciae 

367. Corruptam codicis scriptu- 
ram ἦν ἔρις in ἦν ἔρως mutavit 
Tyrwhittus, quod nihil aliud signi- 
ficare potest quam Polynicem et 
Eteoclem cupivisse imperium Cre- 
onti concedere, ut in locis tragico- 
rum pluribus et apud alios scripto- 
res, velut Josephum Ant. Jud. 19, 
I, I3. πᾶσί Te ἦν ἔρως ἅπτέσθαι ToU 
ἐγχειρήματος. Id vero non aptum 
huic loco est, cui paullo melius 
conveniret ἣν λόγος, ubi hoc po- 
iius dicendum esset, placuisse illis 
αὖ Creon regnaret: quem sensum 
praebet  Bergkii conjectura 7 
ρεσεν, etsi ipsa quoque incerta. 


370 


364. ἀλγεῖν] γεῖν in textu 
366. σημανοῦσ᾽ σημαίνουσ᾽ — 370. 


Porro vitiosum est re, quod post 
Κρέοντι legitur, cui μηδὲ respon- 
dere creditur, quod non minus ali- 
enum ab hoc loco est quam si μήτε 
scribatur. Neque enim duae sunt 
sententiae partes, altera Kpéovri 
θρόνους ἐᾶσθαι, altera μὴ χραίνεσθαι 
πόλιν, Sed una tantum, Creonti im- 
perium esse relinquendum neque 
urbem polluendam. Ex quo sequi- 
tur rovs esse scribendum, quod anti- 
quior aliquis librarius in re mutavit, 
articulo in fine versus posito offen- 
sus, quod interdum fieri ostensum 
est in annot. ad Antig..09. Recte 
autem hoc loco additus est articu- 
lus, τοὺς θρόνους, qui inutilis et 
molestus foret in locis quales sunt 
V. 428. ὃς νῦν σκῆπτρα kal θρόνους 
ἔχει, aliisque similibus. 

368. χραίνεσθαι). Ob ortum ex 
incestu, quam τὴν πάλαι γένους 
φθορὰν dicit. 

370. σὸν ἄθλιον] τρισάθλιον Sui- 
das 8. v. οἷα, fortasse ex v. 372. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΕΠῚ KOAONOL. 


νῦν δ᾽ ἐκ θεῶν του κἀξ ἀλιτρίας φρενὸς 


εἰσῆλθε τοῖν τρισαθλίοιν ἔρις κακὴ, 


ἀρχῆς λαβέσθαι καὶ κράτους τυραννικοῦ. 


χὠ μὲν νεάζων καὶ χρόνῳ μείων γεγὼς. 


τὸν πρόσθε γεννηθέντα Πολυνείκη θρόνων 


375 


ἀποστερίσκει, κἀξελήλακεν πάτρας. 


ὁ δ᾽, ὡς καθ᾽ ἡμᾶς ἔσθ᾽ ὁ πληθύων λόγος, 


τὸ κοῖλον " Apyos βὰς φυγὰς, προσλαμβάνει 


κῆδός τε καινὸν καὶ ξυνασπιστὰς φίλους, 


ὡς αὐτίκ᾽ 'Apyos ἣ τὸ Καδμείων πέδον 


380 


τιμῇ καθέξον, ἣ πρὸς οὐρανὸν βιβῶν. 


471. κἀξ ἀλιτρίας scripsi pro κἀξαλιτηροῦ 
377. ὁ δ᾽ ὅδ᾽ 


tiqua x adscriptum. 


οὐρανὸν] προσοῦνον 


371. κἀξ ἀλιτρία5] Cum scriptura 
codicis κἀξαλιτηροῦ consentiunt a- 
pogr. Parisinum 2712. et Suidas 
S. V. ἀλιτηροῦ, nisi quod divisim 
scriptum habent kà£ ἀλιτηροῦ. Ali- 
orum vitia sunt κἀξαλειτηροῦ, κἀξ 
ἀλητήρου, κἀξαλητήρου, κἀξ ἀλιτη- 
píov. ἀλιτηρὸς φρὴν ex Sophocle 
memorat Eustathius p. 694. Hi igi- 
tur secundam adjectivi syllabam 
produci putarunt. De quo eo mi- 
nus cogitandum, quum facilis in 
promptu sit emendatio κἀξ ἀλιτρίας 
φρενός, praepositione in utroque 
sententiae membro posita ut Oed. 
T. 528. ἐξ ὀμμάτων ὀρθῶν τε κἀξ 
ὀρθῆς φρενός. ἀἁλιτρία ex Sophoclis 
Αἰχμαλωτίσι memoratum ab Hesy- 
chio. Idem genitivum annotavit, 
&Avrpías : ἁμαρτωλίας. Nam sic co- 
dicis scripturam ἁμαρτωλούς recte 
emendari ab Heringa alia ostendit 
ejusdem grammatici glossa, &Aa- 
Tpías: ἁμαρτωλίας. Toupio scriben- 
dum videbatur κἀλιτηρίον φρενός, 
conjectura parum probabili. 

375. Scholiasta, τὸ x παράκειται, 
ὅτι πρεσβύτερόν φησι τὸν Πολυνείκη. 
Quem τὸν νεώτερον appellat Euri- 
pides Phoeniss. 7t. ELMSL. 


375. Huic versui ἃ m. an- 
381. καθέξον] καθέξων πρὸς 


Πολυνείκη] πολυνείκην apographa 
aliquot. Quod est in omnibus et 
in codice Antig. 198. 

377. ὁ πληθύων Aóyos] Aesch. 
Agam. 869. ὡς ἐπλήθυον λόγοι. 

378. τὸ κοῖλον " Apyos] Strabo de 
i Au Argolica: τῆς τε χώρας 
κοϊΐλης οὔσης καὶ ποταμοῖς διαρρεο- 
μένης, p. 370. In universum τόπος 
κοῖλος est locus montium ambitu 
cinctus, qui speciem excavati habet. 
Idem, κοῖλος δ᾽ ἐστὶν ὁ τόπος, ἔχει 
δ᾽ ὅμως ἐρυμνὴν ἄκραν, p. 239. 5 δὲ 
χώρα οὐ δεινὴ διὰ τὴν κοιλότητα τῶν 
πεδίων, p. 284. — Euripides apud 
eundem p. 366. κοίλη γὰρ ὄρεσι 
meplbpouos —. MUSQGR. κοίλη Aa- 
κεδαίμων apud Hom. Od. 4, r. 

379. καινὸν] κλεινὸν Elmsleius. 
Non opus. 

380. Καδμείων] καδμεῖον apogr. 
Paris. 2712. Cf. 736. 

381. ka0étov pro καθέξων eidem 
apographo debetur. **Sensus est, 
ὡς τῶν ᾿Αργείων αὐτίκα 7) νικησόντων 
τοὺς Θηβαίους, ἣ ἡττηθησομένων ὑπ᾽ 
αὐτῶν," ELMSL. . Polynices infra 
1305. ὅπως τὸν ἑπτάλογχον és Θή- 
Bas στόλον | ξὺν τοῖσδ᾽ ἀγείρας ἢ 
θάνοιμι πανδίκως, | ἣ τοὺς τάδ᾽ éx- 
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ZOOSOKAEOYZ 


ταῦτ᾽ οὐκ ἀριθμός ἐστιν, ὦ πάτερ, λόγων, 
ἀλλ᾽ ἔργα δεινά" τοὺς δὲ σοὺς ὅποι θεοὶ 


πόνους κατοικτιοῦσιν οὐκ ἔχω μαθεῖν. 


OI. ἤδη γὰρ ἔσχες ἐλπίδ᾽ ὡς ἐμοῦ θεοὺς 


385 


ὥραν τιν᾽ ἕξειν, ὥστε σωθῆναί ποτε; 


IX. ἔγωγε τοῖς νῦν y', ὦ πάτερ, μαντεύμασιν. 


ΟΙ. ποίοισι τούτοις ; τί δὲ τεθέσπισται, τέκνον ; 


IX. σὲ τοῖς ἐκεῖ ζητητὸν ἀνθρώποις ποτὲ 


θανόντ᾽ ἔσεσθαι ζῶντά τ᾽ εὐσοίας χάριν. 


386. ὥραν] ὥραν a m. sec. Videtur ὥραν fuisse. 


volac. Correctum ex schol. 


πράξαντας ἐκβάλοιμι "yrs. ^ Aeschy- 
lus Sept. c. Th. 45. "Apn τ᾽, 'Evvó, 
kal φιλαίματον Φόβον | ὡρκωμότησαν 
3| πόλει κατασκαφὰς | θέντες λαπά- 
ξειν ἄστυ Καδμείων βίᾳ, | ἣ γῆν θα- 
γόντες τήνδε φυράσειν φόνω. ΑΡρο- 
&ui haec, quae similia videantur ei 
quod hoc loco legitur, etsi non 
sunt. Nam qui optarent ut aut 
vincerent in pugna aut morerentur 
omni tempore multi fuerunt; qui 
vero optaverit ut aut vinceret aut 
vinceretur neminem vidi Porro 
mire dictum τιμῇ καθέξον, quod 
κρατῆσον 8. νικῆσον Significare vide- 
tur, cui non per particulam ἢ ad- 
jungi potuit πρὸς οὐρανὸν BiBav, 
quod non diversum a priore est, 
sed idem fortius dictum, ut οὐρανῷ 
στηρίζον κλέος dixit Eurip. Bacch. 
970. et κλέος οὐρανόμηκες eteis Ari- 
stoph. Nub. 459. Sensit haec vitia 
Brunckius, qui scripsit ὡς αὐτίκ᾽ 
"Apos δὴ τὸ Καδμείων πέδον | τιμῇ 
καθέξον καὶ πρὸς οὐρανὸν βιβῶν, ut 
nihil amplius dicatur quam Argos 
Thebas esse victurum. Qua con- 
jectura δὴ parum probabiliter in- 
fertur et mira illa locutio τιμῇ καθ- 
étov remanet. Itaque videndum 
est ne duo hi versus interpola- 
toris sint, cui et mira illa locutio 
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390. εὐσοίας] εὐ- 


τιμῇ καθέξον et ἢ positum ubi καὶ 
potius dicendum erat, relinqui 
potest. 

382. ἀριθμὸς ---- λόγων)  Inania 
verba. 

383. ὅποι] Ita dictum, ut locus 
et regio intelligi debeat, in quam 
deducturi sint Oedipum dii, labo- 
rum ejus miserti. HERM. 

384. κατοικτιοῦσιν] κατοικιοῦσιν 1n 
apogr. uno. 

387. τοῖς νῦν "y (γ᾽ om. duo apogr.) 
-ϑ;μαντεύμασιν] Nvv addidit poeta, 
ut hoc oraculum ab antiquiore ejus- 
dem argumenti oraculo distingue- 
ret, quod supra est expositum ab 
Oedipo v. 87-95. Clarius etiam 
distinxit v. 452. τῆσδέ τε | navrec 
ἀκούων συννοῶν τε τὰἀξ ἐμοῦ | vaAaí- 
$a0', ἁμοὶ Φοῖβος ἥνυσέν ποτε. 18- 
mena unde oraculum acceperit, di- 
cit v. 413. 

390. «bcoías] ^ Codex εὐνοίας. 
Scholiasta, ἐν τοῖς ἀναγκαιοτέροις 
τῶν ἀντιγράφων γρ. εὐσοίας χάριν, ὃ 
καὶ οἱ ὑπομνηματισάμενοι ἀξιοῦσιν. 
εὕσοιαν δέ φασι τὴν εὐθένειαν, καθά- 
περ καὶ ἐν ᾿Αμφιτρύωνι, Ἐπεὶ δὲ 
βλάστοι, τῶν τριῶν μίαν λαθεῖν | εὕ- 
σοιαν ἀρκεῖ. Hanc lectionem sequi- 
tur Suidas s. v. εὕσοια. 


OIAIIIOYS ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩΙ. 


. τίς δ᾽ ἄν τι τοιοῦδ᾽ ἀνδρὸς εὖ πράξειεν ἄν ; 


. γέροντα δ᾽ ὀρθοῦν φλαῦρον ὃς νέος πέσῃ. 


. ἐν σοὶ τὰ κείνων φασὶ γίγνεσθαι κράτη. 
. ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ εἰμὶ, τηνικαῦτ᾽ ἄρ᾽ εἴμ᾽ àvijp ; 
. νῦν γὰρ θεοί σ᾽ ὀρθοῦσι, πρόσθε δ᾽ ὥλλυσαν. 


395 


. καὶ μὴν Κρέοντά γ᾽ ἴσθι σοι τούτων χάριν 


ἥξοντα βαιοῦ κοὐχὶ μυρίου χρόνου. 


κρατῶσι μὲν σοῦ, γῆς δὲ μὴ ᾿μβαίνῃς ὅρων. 


χώρας θέλουσι, μηδ᾽ ἵν᾽ ἂν σαυτοῦ κρατοῖς. 


εὖ πράξειεν] εὐπράξειεν 
κείνων]ὔ τἀκείνων a m. sec. ut Electr. 1345. 


391. τι addidit Hermannus. 


σοῦ] μέν σον 


401. θύρασι Elmsleius pro θύραισι. 


. ὅπως τί δράσῃ, θύγατερ ; ἑρμήνευέ μοι. 
. ὥς σ᾽ ἄγχι γῆς στήσωσι Καδμείας, ὅπως 


400 


, ἡ δ᾽ ὠφέλησις τίς θύρασι κειμένου ; 
. κείνοις ὁ τύμβος δυστυχῶν ὁ σὸς βαρύς. 
. κἄνευ θεοῦ τις τοῦτό γ᾽ ἂν γνώμῃ μάθοι. 


. τούτου χάριν τοίνυν σε προσθέσθαι πέλας 
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392. τὰ 


393. ἄρ] dp! 40ο. μὲν 
404. προσθέσθαι 


πέλας] Ante προσθέσθαι quinque circiter literae erasae una cum litera a, 
quae super 7 verbi προσθέσθαι scripta fuerat, πέλασ autem serius addi- 


tum. Ex his colligi potest à m. pr. πέλασ προσθέσθαι scriptum fuisse, 


literis B a rectum verborum ordinem indicantibus. 


cavToU| σ ex T factum, ut videtur. 


391. τίς δ᾽ ἄν τι τοιοῦδ᾽ ἀνδρὸς εὖ 
πράξειεν ἄν ;] Comparat Hermannus 
Oed. T. 1005. ὅπως | σοῦ πρὸς δόμους 
ἐλθόντος εὖ πράξαιμί τι. 

399, 400. Exteris omnino potuit 
mortuus Oedipus prodesse quum 
exsilio scelus Jam esset expiatum ; 
Thebani autem mediam quandam 
ingressi viam atque ita oraculi 
mentem interpretati sunt, quasi iis 
lucrum paraturus esset mortuus, 
in quorum non tam tierra quam 
potestate foret. In confini igitur 
loco facilius se vindicaturos sibi se- 
pulerum quam si in media alius 
populi terra conditus esset. SEID- 
LER. Conf. v. 785. | 


405. ἂν αὖ pr. 
«parois Brunckius pro κρατῇ. 


400. ἐμβαίνῃς ὅρων] De construc- 
tione hujus verbi cum genitivo 
conf. ad Oed. T. 825. 

402. τύμβος δυστυχῶν] Tumulum 
dicit justis honoribus carentem, (ut 
interpretatur Elmsleius) in terra 
peregrina. Nam de loco potissi- 
mum sepulcri hic agitur. Quod in- 
tellexit scholiasta, ἐπὶ ξένης σοῦ 0a- 
πτομένου δυστυχήσουσιν ἐκεῖνοι. 

403. Me etiam mortuum illia in- 
fenswm. fore, ἀραῖον, si me non, sive- 
rint in, patria, terra, sepeliri, vel mon 
monente deo quivis facile intellagat. 
BRUNCK. Oed. T. 398. vé 


κυρήσας οὐδ᾽ ἀπ᾽ οἰωνῶν μαθών. 


46 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


OI. ἦ καὶ κατασκιῶσι Θηβαίᾳ κόνει ; 
ΙΣ. ἀλλ᾽ οὐκ ἐᾷ τοὔμφυλον αἷμά σ᾽, ὦ πάτερ. 
OI. οὐκ ἄρ᾽ ἐμοῦ γε μὴ κρατήσωσιν ποτέ. 
IX. ἔσται ποτ᾽ ἄρα τοῦτο Καδμείοις βάρος. 
ΟΙ. ποίας φανείσης, ὦ τέκνον, συναλλαγῆς ; 410 
IX. τῆς σῆς ὑπ᾽ ὀργῆς, σοῖς ὅταν στῶσιν τάφοις. 
Ol. à δ᾽ ἐννέπεις, κλύουσα τοῦ λέγεις, τέκνον ; 
IX. ἀνδρῶν θεωρῶν Δελφικῆς ἀφ᾽ ἑστίας. 
OI. καὶ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ ἡμῖν Φοῖβος εἰρηκὼς κυρεῖ ; 
IZ. ὥς φασιν ot μολόντες és Θήβης πέδον. 415 
OI. παίδων τις οὖν ἤκουσε τῶν ἐμῶν τάδε; 
ΙΣ. ἄμφω γ᾽ ὁμοίως, κἀξεπίστασθον καλῶς. 
OI. κᾷθ᾽ οἱ κάκιστοι τῶνδ᾽ ἀκούσαντες πάρος 
τοὐμοῦ πόθου προὔθεντο τὴν τυραννίδα ; 
IZ. ἀλγῶ κλύουσα ταῦτ᾽ ἐγὼ, φέρω δ᾽ ὅμως. 420 
OI. ἀλλ᾽ οἱ θεοί σφι μήτε τὴν πεπρωμένην 
ἔριν κατασβέσειαν, ἐν δ᾽ ἐμοὶ τέλος 
αὐτοῖν γένοιτο τῆσδε τῆς μάχης πέρι, 
ἧς νῦν ἔχονται κἀπαναίρονται δόρυ" 
ὡς οὔτ᾽ ἂν ὃς νῦν σκῆπτρα καὶ θρόνους ἔχει 425 


406. ῆ] ἢ, accentibus a m. sec. 408. áp] ἄρ᾽ 409. dpa] 
ἄρα 410. συναλλαγῆΞ] Sic, non ξυναλλαγῆσ. 415. ὥς φασι» 
ὡς φασὶν μολόντες] Sic pr. μολοῦντεσ ab S. és &cripsi pro eis. 


" " 
417. y]? 421. τὴν πεπρωμένην) τῶν πεπραγμένων, literis ἡ et ἡ a 
m. pr. vel S. superscriptis. 423. αὐτοῖν) αὐτῶν 424. κἀπαναί- 
ρονται Hermannus pro κἀπαναιροῦνται. 


417. γ᾽ ex aliquot apogr. pro 0.  graphis. 

421. τὴν πεπρωμένην ex apogr. 424. κἀπαναίρονται, &b Hermanno 
aliquot restitutum pro τῶν πεπραγ- restitutum pro κἀπαναιροῦνται, legit 
μένων, ubi librarius neglexit ὦ fortasse scholiasta, κατ᾽ ἀλλήλων 


scribere super ay. ἐπαίρουσιν. 
$422. ἐν δ᾽ ἔν τ᾽ Elmsleius recte, 425. ὧς] Non ἵνα hic significat, 
ut videtur. sed ἐπεί. ELMSL. ὧδ᾽ conjecerat 


423. αὐτοῖν in Lb. aliisque apo- JBlomfieldus. 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ ἘΠῚ KOAONOI. 41 


μείνειεν, οὔτ᾽ ἂν οὐξεληλυθὼς πάλιν 
ἔλθοι ποτ᾽ αὖθις" οἵ γε τὸν φύσαντ᾽ ἐμὲ 
οὕτως ἀτίμως πατρίδος ἐξωθούμενον 
οὐκ ἔσχον οὐδ᾽ ἤμυναν, ἀλλ᾽ ἀνάστατος 
αὐτοῖν ἐπέμφθην κἀξεκηρύχθην φυγάς. 
εἴποις ἂν ὡς θέλοντι τοῦτ᾽ ἐμοὶ τότε 


439 


πόλις τὸ δῶρον εἰκότως κατήνεσεν. 

οὐ δῆτ᾽, ἐπεί τοι τὴν μὲν αὐτίχ᾽ ἡμέραν, 
ὁπηνίκ᾽ ἔζει θυμὸς, ἥδιστον δέ μοι 

τὸ κατθανεῖν ἣν καὶ τὸ λευσθῆναι πέτροις, 435 
οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν'" 
χρόνῳ δ᾽, ὅτ᾽ ἤδη πᾶς ὁ μόχθος ἦν πέπων, 
κἀμάνθανον τὸν θυμὸν ἐκδραμόντα μοι 
μείζω κολαστὴν τῶν πρὶν ἡμαρτημένων, 
τὸ τηνίκ᾽ ἤδη τοῦτο μὲν πόλις βίᾳ 440 
ἤλαυνέ μ᾽ ἐκ γῆς χρόνιον, οἱ δ᾽ ἐπωφελεῖν, 


426. οὔτ᾽ ἂν οὐξεληλυθὼς] οὔτ᾽ ἐξεληλυθὼσ 432. κατήνεσεν κα- 
τηίνυσεν (sic, n κατήινυσεν). 433. αὐτίχ᾽ 7 1 ex ἡ factum. 434. 


ὁπηνίκ᾽ órqyÉ 
ἐφαίνετ᾽] ἐμφαίνετ᾽ 
erasa litera, : ut videtur. 


426. Recta scriptura οὔτ᾽ ἂν 
οὐξεληλυθὼς est in apographis om- 
nibus. πάλιν in πόλιν corruptum in 
quibusdam. 

429. ἔσχον] Impedierunt. 

431. τοῦτ᾽ τὸ ἐξορισθῆναι, αὖ mo- 
net scholiasta 

432. κατήνεσεν ex aliquot apogr. 
in quibus κατήνεσεν sine iota, pro 
κατήνυσεν quod est in aliis, κα ὴϊ: 
νυσεν Scriptum in codice. 

434. δέ] re Hermannus, recte, 
ut videtur. Idem error v. 355. et 
Alibi non raro. 

436. ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽ ὧφε- 
λῶν) ὠφελῶν cum genitivo con- 


ἔζει] ( ex αὶ factum. Fuit igitur ἕξει. 436. 
437. 9 ex τ factum. 
441. οὗ of 


440. τηνίκ᾽ Post 7 


structum quia significat, ἀπολαῦσαι 
ἐποίει, ut explicat scholiasta. Sic 
ὠφελεῖσθαι τοῦδε τοῦ νόμου apud 
Antiphontem p. 131, 27. 

437. πέπων] Tempore mitigatns. 
Quocum apte comparatum est ὀργὴ 
πέπειρα 'Trach. 728. 

439. 440. Caecitatem dicit, quam 
sua 510] manu intulit. 

440. τὸ τηνίκ τοτηνίκ᾽ conjunc- 
tim scriptum in pluribus apogr. 

441. ἤλαυνέ μ᾽ ἤλαυνεν aliquot 
apogr. 

χρόνιον] Addidit hoc, quia χρόνῳ 
v. 437. longius remotum est ab 
verbo ἤλαυνε, 


48 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οἱ τοῦ πατρὸς, τῷ πατρὶ δυνάμενοι, τὸ δρᾶν 
οὐκ ἠθέλησαν, ἀλλ᾽ ἔπους σμικροῦ χάριν 
φυγάς σφιν ἔξω πτωχὸς ἠλώμην ἀεί" 
ἐκ ταῖνδε δ᾽, οὔσαιν παρθένοιν, ὅσον φύσις 445 
δίδωσιν αὐταῖν, καὶ τροφὰς ἔχω βίου 
καὶ γῆς ἄδειαν καὶ γένους ἐπάρκεσιν' 
τὼ δ᾽ ἀντὶ τοῦ φύσαντος εἱλέσθην θρόνους 
καὶ σκῆπτρα κραίνειν καὶ τυραννεύειν χθονός. 
ἀλλ᾽ οὔ τι μὴ λάχωσι τοῦδε συμμάχου, 450 
.. οὐδέ σφιν ἀρχῆς τῆσδε Καδμείας ποτὲ 
ὄνησις ἥξει, τοῦτ᾽ ἐγῴδα, τῆσδέ τε 
pavret ἀκούων, συννοῶν τε τὰξ ἐμοῦ "E 
παλαίφαθ᾽ ἁμοὶ Φοῖβος ἤνυσέν more. 
πρὸς ταῦτα καὶ Κρέοντα πεμπόντων ἐμοῦ 455 
- μαστῆρα, κεῖ τις ἄλλος ἐν πόλει σθένει. 
ἐὰν γὰρ ὑμεῖς, ὦ ξένοι, θέληθ᾽ ὁμοῦ 
| 443. ἀλλ᾽ ἔπους σμικροῦ] ἀλλέπου (ἀλλάπου manus multo recentior) 
σμικροῦ 444. φυγάς σφιν] φυγασφιν ἠλώμην] ἠλόμην, priore y in 
450. dui, 0v à m. pr. 451. οὐδέ Elmsleius pro 


453. τε τὰξ Heath- 
457. θέληθ᾽ 


litura pro ei. 


7 
obre 452. ἥξει} εξει, fj ἃ m. pr. Te] γε 
ius pro τάτ᾽ ἐξ 454. ἁμοὶ Heathius pro & μοι 
ὁμοῦ scripsi pro θέλητέ μου. 


442. οἱ τοῦ πατρὸς Filiorum po- 
tius quam filiarum fuisse indicat ut 
patri opem ferrent. 

443. ἔπους σμικροῦ χάριν] Scho- 
liasta, οἷον ἀντιλογίας βραχείας ἔδει 
ποιήσασθαι αὐτοὺς ὑπὲρ τοῦ πατρὸς 
διωκομένον τῶν Θηβῶν. 

444. ἠλώμην recte in apographis. 
ἀεί in ἐγώ mutatum in apographis. 

447. γῆς ἄδειαν] Sedem securam 
significat. 

451. Aut οὔτε in οὐδέ aut οὔ τι 
V. 450. in οὔτε mutandum vidit 
Elmsleius. Praetuli prius. 


482. ὄνησις ἥξει] ὄνησιν ἥξειν duo 


apographa ab οογγϑούοσθ, qui haec 
verba male cum éyg?a construeret. 
Recte vero in iisdem γε in re mu- 
tatum. 

453. Heathius συννοῶν τε τὰἀξ 
ἐμοῦ, satis probabiliter, nisi quod 
praepositio ἐξ aliquid dubitationis 
habet, quum oracula ἐκ Φοίβου po- 
tius sint quam ἐξ Οἰδίποδος. ΑΡ- 
tius foret τἀπ᾿ ἐμοῦ, i.e. τὰ ἐπ᾽ 
ἐμοῦ. Sed vereor ne aut hic aut 
in versu proximo aliud quid lateat. 
De oraculo v. ad v. 387. 

454. ἤνυσεν] Edsdst. 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΩΙ. 


προστάτισι ταῖς σεμναῖσι δημούχοις θεαῖς 


ἀλκὴν ποιεῖσθαι, τῇδε τῇ πόλει μέγαν 


σωτῆρ᾽ ἀρεῖσθε, τοῖς δ᾽ ἐμοῖς ἐχθροῖς πόνους. 


46ο 


ΧΟ. ἐπάξιος μὲν, Οἰδίπους, κατοικτίσαι, 


αὐτός τε παῖδές θ᾽ αἵδ᾽ * ἐπεὶ δὲ τῆσδε γῆς 


σὺν 
458. προστάτισι] πρὸσ ταῖσι, σὺν ab alia m. antiqua. Correxi προστά- 


τισι. 459. ποιεῖσθαι] ποεῖσθε 


οἵ in litura pro ἢ ἐμοῖς] ἐμὴσ 
σὺν 
458. προστάτισι ταῖς] Codex πρὸς 
ταῖσι ταῖς, unde alii προσταῖσι ταῖς 
vel πρὸς ταῖσι ταῖς omisso σὺν, 
alii πρὸς omisso, σὺν ταῖσι ταῖς, 
quae fuit vulgata ante Brunck- 
ium scriptura, qui σὺν ταῖσδε ταῖς 
ex conjectura Canteri posuit. 
Quid dici hic debuerit primus sa- 
gaciter perspexit Hermannus, qui 
σὺν προστάταις σεμναῖσι edidit, ma- 
&culino defendendo Lobeckii anno- 
tationem ad Ajacem p. 273. adhi- 
bens. A quo etsi multa de gene- 
rum permutatione docte esse dis- 
putata video, non tamen hoc effecit 
ut quemquam veterum προστάτην 
σεμνὴν dixisse credam. Cujus ge- 
neris quae Lobeckius perpauca at- 
tulit exempla, tam infirma sunt ut 
una litera ἡ in . mutata corrigi et 
possint et debeant : nam librarii 
formis in «s exeuntibus sollemni 
errore masculam terminationem 
sufficiunt. Et Dionis quidem Cassii 
locum, quo utitur Lobeckius, nunc 
ex Mediceo libro emendatum ha- 
bemus, Hieroclem autem apud 
Stobgeum vol. 3. p. 13. ed. Gais- 
ford. satius erat plane omitti: 
recte enim jam Trincavellus ofa 
παραστάτις ediderat, consentiente 
optimo Gaisfordi codice. In So- 
phoclis igitur versu σὺν προστάτισι 
scribere praestaret, nisi codicis 
lectio istud σὺν omni esse fide de- 
stitutum argueret. Id qui addidit 
recentior librarius, non animad- 
vertit inveteratum vitium praece- 


τῇδε] τῆιδε μὲν 460. τοῖς} 


σ 
461. ἐπάξιος] ἐπάξιον, 0 à m. pr. 


dentium verborum θέλητέ μου. 
Quo sublato scribendum, ἐὰν γὰρ 
ὑμεῖς, ὦ ξένοι, θέληθ᾽ ὁμοῦ | προστά- 
τισι ταῖς σεμναῖσι δημούχοις θεαῖς | 
ἀλκὴν ποιεῖσθαι. Sic Ajac. v. 767. 
θεοῖς μὲν κἂν ὃ μηδὲν ὧν ὁμοῦ | κρά- 
τος κατακτήσαιτο. ἀλκὴν ποιεῖσθαι 
dictum αὐ ἀλκὴν τιθέναι v. 1624. 
Verba recte interpretatur scholi- 
asta, εἰ ὑμεῖς συμβάλησθέ μοι, éav- 
τοῖς συμβάλλεσθε. χρησμὸς γὰρ ἦν, 
ὡς εἰ ᾿Αθηναῖοι τοῦ τάφον αὐτοῦ 
ἐγκρατεῖς γένωνται, ἔσοιτο αὐτοῖς 
ποτὲ σωτὴρ πολιορκουμένοις ὑπὸ 
Θηβαίων, εἴτε κατὰ τὸν Πελοποννη- 
σιακὸν πόλεμον, εἴτε καθ᾽ ἕτερον. 
ταῦτα δὲ εἰκὸς ποιητικώτερον ὑπὸ 
τοῦ Σοφοκλέους πεπλάσθαι, ἐπὶ θε- 
ραπείᾳ τῶν ᾿Αθηναίων. πολλαχοῦ δὲ 
οἱ τραγικοὶ χαρίζονται ταῖς πατρίσιν 
ἔνια. 

“θεαῖς Furias dicit. Recte autem 
ὁμοῦ θεαῖς dictum. Nam dearum 
illarum propitia voluntate opus 
erat, ne Atheniensium quod expe- 
tit auxilium felici successu care- 
ret. 

459. Apographa partim τῇδε μὲν 
πόλει, partim τῇ μὲν πόλει. Verum 
est prius. 

460. ἐμοῖς recte apographa om- 
nia pro ἐμῆς.  Primarium Oedipi 
argumentum continetur verbis τῇδε 
τῇ πόλει μέγαν σωτῆρ᾽ ἀρεῖσθε, se- 
cundarium verbis τοῖς δ᾽ ἐμοῖς éx- 
θροῖς πόνους, cui ipsi quoque non- 
nihil ab se tribui chorus proximis 
verbis significat. 


ου 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


σωτῆρα σαυτὸν τῷδ᾽ ἐπεμβάλλεις λόγῳ, 


: / 
: παραινέσαι σοὶ βούλομαι τὰ σύμφορα. 


^ / ^ e ^ 
OIL ὦ φίλταθ᾽, ὡς νῦν πᾶν τελοῦντι προξένει. 


ΧΟ. θοῦ νῦν καθαρμὸν τῶνδε δαιμόνων, ἐφ᾽ ἃς 


Ἁ ^ 
TO πρῶτον ἵκου, kai κατέστειψας πέδον. 
ΟΙ. τρόποισι ποίοις ; ὦ ξένοι, διδάσκετε. 


ΧΟ. πρῶτον μὲν ἱρὰς ἐξ ἀειρύτου χοὰς 


κρήνης ἐνεγκοῦ, δι’ ὁσίων χειρῶν θιγών. 


OI. ὅταν δὲ τοῦτο χεῦμ᾽ ἀκήρατον λάβω : 


ΧΟ ικρατῆρές εἰσιν, ἀνδρὸς εὔχειρος τέχνη, 


467. κατέστειψας) κατέστιψασ 
του] ἀειρρύτου 
Sic, non θίγων. 


465 

470 

469. ipàs scripsi pro fepds.  ἀειρύ- 

470. ἐνεγκοῦ Elmsleius pro évéykov. θιγών] 


471. λάβω] βαλὼν, B et A in litura, et superscripto 


«λάβω. 
a m. pr. λάβω, hoc modo βαλών Prima igitur scriptura fuit λαβών. 


472. τέχνη] τέχνηι 


465. τελοῦντι] Futuri forma At- 
tica pro τελέσοντι. 

:466. θοῦ νῦν ka0apuby—] Quo 
consilio haec omnia fieri velit cho- 
rus v. 486. et seqq. exponitur. 

467. καὶ] 1. e. καὶ ὧν, pronomine 
ex praecedente ἐφ᾽ ἂς supplendo. 

467. κατέστειψαθ)]ὐ ^ Apographa 
partim κατέστιψας cum codice, par- 
tim κατέστεψας. "Triplicem lectio- 
nem κατέστεψας, κατέστειψας, ka- 
τάστεψον memorant scholiastae, καὶ 
κατέστεψας (sic Elmsleius: codex 


κατέστιψας) : καθικέτευσας, μετὰ 
ἱκετηρίων ἀφίκου. ἐὰν δὲ γράφηται 
κατέστειψας (codex κατέστιψα), 


οἷον κατεβάτευσας, ὃ καὶ πιθανώτε- 
ρον. δι’ αὐτὸ γὰρ τοῦτο κελεύουσιν 
αὐτῷ καθαίρεσθαι, ὅτι εἰς ἄβατον 
ἐπέβη τόπον τοῦ ἱεροῦ τῶν σεμνῶν. 
---γρ. κατάστεψον, μεθ᾽ ἱκετηρίων 
ἀφηγοῦ. κατάστεψον et κατέστεψας 
Suidas s. v. κατάστεψον. "Valde 
inutiliter addita verba xal karé- 
στειψας πέδον, nimis breviter vero 
dictum θοῦ νῦν kaÜapuóv. Verum 
haud dubie, etsi ex grammatici 
conjectura profectum, καὶ kará- 


στεψον πέδον, fer sacra in solium 
Furiarum. Origo corruptelae ab 
persona secunda ἵκου repetenda, 
cui verbum proximum assimilavit 
corrector. 

469. ípàs] ἱερᾶς duo apographa 
et schol. Aristoph. Acharn. 960. 
ἱερὰς Suidas s. v. χοάς. 

ἀειρύτου Brunckius et Suidae 
codex unus.  Vitiose codex ἀειρ- 
pérov. Nam duplex p in hujusmodi 
compositis non habet locum nisi 
post vocalem brevem. 

470. δι’ ὁσίων χειρῶν θιγών] I. e. 
lotis manibus. 

471. χεῦμ᾽ ἀκήρατον] Sic ὕδωρ 
ἀκήρατον apud Homer Il. 24, 303. 
In apographo uno et apud scholi- 
astam Aristoph. Suidamque l. c. 
χεῦμα τοῦτ᾽ ἀκήρατον, qui ordo ver- 
borum fortasse praeferendus. 

λάβω] De scriptura codicis v. ad 
v. 475. λάβῃς scholiasta Aristo- 
phanis et Suidae codex optimus, 
quasi haec chori verba sint. 

472. àvbpbs eÜxeipos] Hunc Dae- 
dalum fuisse compertum habuit 
scholiasta. Aptum hujusmodi ar- 


ὧν κρᾶτ᾽ ἔρεψον καὶ λαβὰς ἀμφιστόμους. 
ΟΙ. θαλλοῖσιν, ἣ κρόκαισιν, ἣ ποίῳ τρόπῳ ; 


XO.oiós νεαλοῦς νεοπόκῳ μαλλῷ βαλών. 


OI. εἶεν" τὸ δ᾽ ἔνθεν ποῖ τελευτῆσαί με χρή; 


ΧΟ χοὰς χέασθαι στάντα πρὸς πρώτην ἕω. 


OI. 7] τοῖσδε κρωσσοῖς οἷς λέγεις χέω τάδε ; 


ΧΟ τρισσάς γε πηγάς" τὸν τελευταῖον δ᾽ ὅλον. 


473. ἔρεψον ἔρεψον 
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*475. veaAoUs scripsi pro νεαρᾶς. veomókq] 


οἰνεογόκωι, superscripto οἰοπόκωι ἃ m. antiqua, quae similis est manui S, 
sed non eadem. veomóxq Canteri emendatio est. 


tifici epitheton exei. ^ Veterem 
statuarium, cui Εὔχειρ nomen pro- 
prium fuerit, memorant Pausa- 
nias aliique quos indicat Boeckhius 
in Corp. Insor. vol. 1. p. 916. 

474. κρόκαισιν] Filis laneis. 

475. veaAoUs] νεαρᾶς, quod est 
in codice, ex interpretatione irrep- 
sit, iterumque infra v. 702. τὸ μέν 
τις οὔτε νεαρὸς οὔτε γήρᾳ. et in 
versum Euripidis apud Galen. 
vol. 5. b 151. et Plutarch. Moral. 
p. 112 μή μοι νεαρὸν (veapais 
Galen.) προσπεσὺν μᾶλλον δάκοι, 
ejusdemque Alcest. 103. οὐδὲ veo- 
Aaía δουπεῖ χεὶρ γυναικῶν, ubi metri 
indicio veram restitui scripturam 
νεαλής. νεαρώτεροι pro νεαλέστεροι 
in libris pluribus Luciani Alex. c. 
16. vol.2. p. 224. νεαλὴς ὑπὸ οὔθατι 
μόσχος apud Nicandrum Alexiph. 
358. per reapd explicatur ab scho- 
liasta. Alio-modo erratum Anti- 
gonae v. 156., ubi νεαραῖσι ad ve- 
οχμοῖσι interpretandi caussa ad- 
scriptum fuisse ostendimus.  Cete- 
rum γεαλὴς, quod correpta syllaba 
media dixit Nicander, Atticos 
producta dixisse constat. V. Ari- 
stoph. fragm. 330. p.623. ed. 
Oxon. 

νεοπόκῳ] Ab hac Canteri emen- 
datione proxime abest quod in 
apographo uno et ed. Aldina le- 
gitur νεοτόκῳ. In aliis οἰοπόκῳ et 

γεοτόκῳ. De manu correctoris 


qui οἰοπόκωι superscripsit in codice, 
v. ad v. 166. 

βαλών] I. e. περιβαλών. | Ad 
hunc versum aberraverat librarius 
quum v. 471. βαλών scriberet pro 
λάβω, quod ipse correxit. "Versu 
475. in tribus qui unius instar 
sunt apographis λαβών scriptum, 
frustra, etsi hoc quoque partici- 
pium dativo adjici potuit, ut apud 
Aristoph. Av. 56. σὺ δ᾽ οὖν λίθῳ κό- 
yov λαβάν, 1. e. λαβὼν λίθον. 

476. τὸ δ᾽ ἔνθεν] Quod reliquum 
est, sive quod deinde faciendum 
est. WUNDER. 

477. στάντα πρὸς πρώτην ἕω] Tta 
enim mos postulat sacrorum. Cra- 
tinus ab scholiasta memoratus, ἄγε 
δὴ πρὸς ἕω πρῶτον ἁπάντων ἵστω 
καὶ λάμβανε χερσὶν | σχῖνον με- 
γάλην. 


478. ἦ τοῖσδε----χἈέω τάδε] Hoc 
dicit: Ais, quae dixisti, poculis 


hanc, quam | hawriendam, | dixisti, 
aquam effundam? WUNDER. 
Male in tribus apogr. λέγω---τόδε. 

479. τρισσάς γε πηγάς) Ternas 
libationes. Sic χοαῖσι τρισπόνδοισι 
Antig. 43t. 

τρισσὰ----ὅλον] Ex his apparere 
videtur, quod intellexit Bothius, 
tria pocula effundenda Oedipo fu- 
isse, duo aqua pura impleta, ter- 
tium aqua mulsa, quod totum ef- 
fundi chorus jubet. WUNDER. 
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OI. ro€ rósbc σλήσας θῶ: δϑασκε καὶ ro*e. 


dt 


XO.&aros, μελίσσης μηδὲ τροσφέρει» μέϑε. 

OI. ὅτα; 2€ τούτω: γῆ μελάμφελλος τύχη: 

ΧΟ τρὶς ἐσεέ᾽ αἰτῇ κλῶσας ἐξ ἀμφοῖν yepoir 
τιθεὶς ἐλάας τάσδ᾽ ἐτεύχεσθαι λιτὰς. 


OI. τούτων ἀκοῦσαι JovÀogar μέγιστα γάρ. 


XO.ós σφας καλοῖμεν Εὐμεετώας, ἐξ ciyerez 
στέρτων δέχεσθαι ror ἱκέτην σωτύριον 
αἶτοξ σύ T αἰτὸς kel τις ἄλλο: dri rot. 


ἄτυστα φωτῶν μηδὲ μηκύτωτ Jorr. 


*zx Ll , * “ 
ἔξειτ᾽ ἀφέρπειν» ἄστροφος. καὶ ταῦτὰ σοι 


490 


δράσαντι θαρσῶν ἂν παρασταίης ἐγὼ, 

ἄλλως δὲ δειμαίτοιμ᾽ ἂν, ὦ ξέτ᾽. ἀμφὶ σοί. 
Ol. ὦ zaibe, κλίετον τῶσδε :ροτχώρων ξέτων : 
ΑΝ ἠκούσαμέν τε χὥῶ τι δεῖ Ξξρόστασσε δρᾶ. « 


481. μηδὲ] μὴ, cui δὲ m. recentior addidit. 
ἐλαίας. 


488. T] Y 
ρασταΐη»] παρασταΐμην 
παῖδ᾽ ἐκλύετον 
secunda. τι) σε 

480. τοῦ τόνδε zAfcas θῶ qua- 
mam re kumc impletum statuam ! 
scilicet ante quam libem. Conjicit 
autem quia ultima liba- 
tione totus crater effundendus ait, 
hanc libationem a prioribus diver- 
Sam esse; unde quaerit, quid ex 
isto cratere  effundi oporteat. 
HERM. 

481. μελίσσης] I.e. μέλιτος, ἀπὸ 
τοῦ ποιοῦντος τὸ ποιούμενον, ut mo- 
net scholiasta. Quod etiam in 
aliis nominibus fit, velut ἐλέφας 
non solum de elephante, sed etiam 
de ebore dicto. 

μηδὲ pira μέθυ] Scholiasta, 
ἄοινοι γὰρ αἱ θεαί. V. ad v. 100. 

482. γῆ μελάμφυλλος Arboribus 
densa, i. e. nemus. Aristoph. 
Thesm. 1006. μελάμφυλλά τ᾽ ὄρη 
δάσκιαι, ELMSL. 


491. ϑαρσῶν Brunckius 
492. δὲ] δ᾽ αὖ 


494. Lineolam a m. pr. praefixam in x mutavit m. 


4SS. ἐλάας scripsi pro 


pro θαρρῶν πα- 
493. παῖδε, κλύετο»] 


in quo profusa sit 
oleaginis cna ut alii à dextra, 
alii ab sinistra imponantur. HERM. 

NL 2. Prthc gd Significatione pas- 

pro ewe. De quo 
dixit LAS Dindorfius in Thesauro 
vol 7. p. 1744, qui σωτηρίους con- 
jii posse monet. 

488. τ᾿ ex duobus apographis 
pro ?'- 

489. ἄπυστα Qevér] V. ad v. 
131. 

490. ἄστροφος) Idem quod ἀστρό- 
φοισιν ὄμμασιν dixit Aeschylus 
Choeph. 99. in simili καθαρμοῦ de- 
scriptione. 

491. παρασταέην ex duobus apogr. 
pro παρασταίμην, in quo consen- 
tiunt cetera. 


494. In apographis hic versus 


ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ EIII ΚΟΛΩΝΩΙ. 
OI. ἐμοὶ μὲν οὐχ ὁδωτά" λείπομαι γὰρ ἐν 
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τῷ μήτε σωκεῖν μήθ᾽ ὁρᾶν, δυοῖν κακοῖν" 
σφῷν δ᾽ ἁτέρα μολοῦσα πραξάτω τάδε. 
ἀρκεῖν γὰρ οἶμαι κἀντὶ μυρίων μίαν 


ψυχὴν τάδ᾽ ἐκτίνουσαν, ἣν εὕνους παρῇ. 


ἀλλ᾽ ἐν τάχει τι πράσσετον᾽ μόνον δέ με 


500 


μὴ λείπετ᾽. οὐ yàp ἂν σθένοι τοὐμὸν δέμας 
ἔρημον ἕρπειν οὐδ᾽ ἠφηγητοῦ δίχα. 


495. ὁδωτὰ) o ex ὦ factum. 
νασθαι. 
terus pro ἐκτείνουσαν. 


Ismenae tribuitur, recte Antigonae 
a Brunckio. 

495. ἐν] Praepositio cum verbis 
proximis cohaerens in fine versus 
posita, quod fit interdum, eadem 
libertate qua articulus in fine ver- 
gus interdum ponitur, de quo v. ad 
Antig. 409. 

496. τῷ μήτε σωκεῖν μήθ᾽ ὁρᾶν] 
Codicis scriptura τῷ μὴ δύνασθαι 
induxit Elmsleium ut μήθ᾽ ἴῃ μηδ᾽ 
mutaret, quod non aptum huic loco 
est. Nam res ipsa et verba δυοῖν 
κακοῖν ostendunt duo a poeta mala 
esge per μήτε---μῆτε distincta, alte- 
rum senilis imbecillitatis, alterum 
caecitatis. Quae si necessario ita 
essent conjuncta ut alterum ex 
priore sequeretur, apte dictum 
foret μὴ δύνασθαι μηδ᾽ ὁρᾶν, si δύ- 
νασθαι simpliciter pro ἰσχύειν dici 
posset, quod sic certe non potuit 
ut hoc loco, ubi verba τῷ μὴ δύνα- 
σθαι μηδ᾽ ὁρᾶν hoc potius signifi 
care viderentur, Oedipum me videre 
quidem posse. His indiciis veram 
restitui scripturam τῷ μήτε σωκεῖν, 
cui quum δύνασθαι superscriptum 
esset, ut Suidas σωκῶ per ἰσχύω, 
δύναμαι, explicat, glossemate in 
textum illato corrector μήτε in μὴ 
mutavit. "Verbo σωκεῖν utitur Ae- 
schylus Eum. 36. ὡς μήτε σωκεῖν 
μήτε μ᾽ ἀκταίνειν βάσιν" ubi scholi- 


407. ἁτέρα Elmsleius pro ἡτέρα. 


496. μήτε σωκεῖν scripsi pro μὴ δύ- 
499. ἐκτίνουσαν Can- 


502. δίχα Hermannus pro δ᾽ ἄνευ. 


asta ad σωκεῖν apte annotavit 5ià 
Tb γῆρας. Addito infinitivo Soph. 
El 119. μούνη γὰρ ἄγειν οὐκέτι 
σωκῶ λύπης ἀντίρροπον ἄχθος, ubi 
scholiasta pariter utitur verbo δύ- 
vaca. 

498. ἀρκεῖν γὰρ οἶμαι ----Ἴ Similes 
sententias comparavit Schneidewi- 
nus, Euripidis apud Orion. Flor. 
Eurip. 2. p. 55, 20. εὖ ἴσθ᾽, ὅταν τις 
εὐσεβῶν θύῃ θεοῖς, | κἂν σμικρὰ θύῃ, 
τυγχάνει σωτηρίας. Horatii Carm. 
3, 23, 17. ἡηυηυιυδ aram, si tetigit 
qmanus | mon swmptuosa blandior 
hostia, | mollivit aversos penates | 
farre pio et saliente mica. — Anaxi- 
menis Rhet. c. 2. p. 180, 20. οὐκ 
εἰκὸς τοὺς θεοὺς χαίρειν ταῖς δαπάναις 
τῶν θνομένων, ἀλλὰ ταῖς εὐσεβείαις 
τῶν θυόντων. 

499. ἐκτίνουσαν] Scripturam cor- 
ruptam ἐκτείνουσαν utcunque ex- 
plicat scholiasta, τεταμένως καὶ 
συντόμως (corr. συντόνω5) δρῶσαν 
καὶ διακονοῦσαν. 

500. ἐν τάχει τι πράσσετον] Pecte 
addit τι : neque enim omnia simul 
facere poterant, idque celeriter, sed 
ab uno aliquo incipere debebant. 

502. ἔρημον ἕρπειν οὐδ᾽ ὑφηγητοῦ 
δίχα] Aptius videtur ὧδ᾽, quod 
conjecit Wexius, ut Oed. T. 83. 
dictum est οὐ γὰρ ἂν κάρα πολυ- 
στεφὴς db εἷρπε. et ὧδ᾽ ἔρημος 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


IX. ἀλλ᾽ ety! ἐγὼ τελοῦσα τὸν τόπον δ᾽ ἵνα 


χρὴ ᾽σται μ᾽ ἐφευρεῖν, τοῦτο βούλομαι μαθεῖν. 


ΧΟ.τοὐκεῖθεν ἄλσους, ὦ ξένη, τοῦδ᾽. ἣν δέ rov 
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σπάνιν τιν᾽ ἴσχῃς, ἔστ᾽ ἔποικος, ὃς φράσει. 


IX. χωροῖμ᾽ ἂν ἐς τόδ᾽ " ᾿Αντιγόνη, σὺ δ᾽ ἐνθάδε 


φύλασσς πατέρα τόνδε" τοῖς τεκοῦσι yàp 


PES) ^ ^ , / 
οὐδ᾽ el πονεῖ τις, δεῖ πόνου μνήμην ἔχειν. 


ΧΟ δεινὸν μὲν τὸ πάλαι κείμενον ἤδη κακὸν, ὦ ξεῖν᾽, ἐπεγείρειν᾽ 


ὅμως δ᾽ ἔραμαι πυθέσθαι 


ΟΙ. τί τοῦτο ; 


ΧΟ. τᾶς δειλαίας ἀπόρου φανείσας 


ἀλγηδόνος, à ξυνέστας. 
ΟΙ. μὴ πρὸς ξενίας ἀνοίξῃς 


515 


510.—520. — 521.—533. 


504. χρὴ ᾽σται Scripsi pro χρῆἧσται. 
509. 7rovei ] movi 


δεινὸν- ὦ Eciv-] ὅμωσ-͵ τί-Ἴ ἀλγηδόνοσ ---. 


pr. ut videtur. 


additum. 
iab S. 


infra v. 1735. Antig.919. In fine 
versus in duobus apographis inter- 
polatum ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ. 

503. τελοῦσα] 1. 6. τελέσουσα. 

504. χρὴ ᾽σται] Quod in codice 
scriptum est χρἧῆσται ex χρείη κατὰ 
συναλιφὴν factum esse somniant 
scholiasta et Suidas s.v. χρή, allatis 
aliis ex Sophoclis Triptolemo, Phe- 
recrate et Aristophane exemplis. 
Quemadmodum χρεών ἐστι et χρεὼν 
ἔσται dictum est, ita etiam χρή᾽ στι 
et χρὴ 'crai etsi rarius, dixerunt 
veteres: de quo pluribus exposui 
in Thesauro s. v. χρή. 

505. τοὐκεῖθεν] 1. e. τὸ ἐκεῖθεν, 
illa pars. ἄλσους τοῦδ᾽ in ἄλσος τόδ᾽ 
mutat Elmsleius, frustra. 

πονεῖ ex apographis pro 
Tov. Praestat fortasse πονοῖ. ὅταν 
πονῇ est in verbis scholiastae. 

510. κείμενο: --- κακὸν] Utitur hoc 


514. ἀλγηδόνος] ἀλγηδόνασ pr. 


505. ἢν] ἦν pr. TOV] τοι 
510.—514. Versus sic divisi, 9 
512. ἔραμαι] « ἃ m. rec. 


515. ξενίας} Eeielao; 


loco Plutarchus Mor. p. 630 E. 
Comparant interpretes proverbium 
μὴ κινεῖν κακὸν εὖ κείμενον et The- 
ogn. 423. πολλάκι γὰρ τὸ κακὸν 
κατακείμενον ἔνδον ἄμεινον. | Scho- 
liasta, τῆς Ἰσμήνης ἀποστάσης, ó 
χορὸς ἐρωτᾷ τὸν Οἰδίποδα, καί φησι 
τὸ ἐπεγείρειν μὲν καὶ ἀνακινεῖν τὰ 
πάλαι συμβάντα δυσχερές" ὅμως δὲ 
μαθεῖν ἐπιθυμῶ τὴν αἰτίαν τῆς πηρώ- 
cevws' καὶ ἔστι παθητικά, Καλλίμα- 
χος, τί δάκρυον εὗδον ἐγείρεις ; 

513. τί τοῦτο ;] Sc. ὃ βούλει πυ- 
θέσθαι. WUNDER. 

513, τᾶς δειλαίας ---Ἴ Genitivus 
pendet ab verbo πυθέσθαι, ut El. 
35. ὧν πεύσει τάχα. 

515. ξενίας---τᾶς σᾶς) Ex scholi- 
astae annotatione colligitur fuisse 
qui legerent mpotevías— τὰς cds. 
τᾶς σᾶς recte in apographis. 


OIAHIOYZ EIII KOAONOTLT. 
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τᾶς σᾶς, πέπον, ἔργ᾽ ἀναιδῆ. 


XO.ró τοι πολὺ καὶ μηδαμὰ λῆγον 


xpi, ξεῖν᾽, ὀρθὸν ἄκουσμ᾽ ἀκοῦσαι. 


ΟΙ. ὦμοι. 
ΧΟ στέρξον, ἱκετεύω. 


ΟΙ. φεῦ φεῦ. 


ΧΟ. πείθου: κἀγὼ γὰρ ὅσον σὺ προσχρἥζεις. 


520 


OI. ἤνεγκον κακότατ᾽, ὦ ξένοι, ἤνεγκον ἑκὼν μὲν, θεὸς ἴστω, 


τούτων δ᾽ αὐθαίρετον οὐδέν. 


ΧΟ ἀλλ᾽ ἐς τί; 


ΟΙ. κακᾷ μ᾽ εὐνᾷ πόλις οὐδὲν ἴδριν 825 
γάμων ἐνέδησεν ἄτᾳ. 

ΧΟ. ἦ ματρόθεν, ὡς ἀκούω, 
δυσώνυμα λέκτρ᾽ ἐπλήσω ; 

.  B16. τᾶς aüs] τὰσ σὰσ πέπον Bothius pro πέπονθ᾽. 517. μηδαμὰ 
Brunckius pro μηδαμᾶ. 518. ξεῖν᾽ Neuius pro ξέν᾽. 510. ὦμοι 
-- φεῦ φεῦ uno versu. ὥμοι Hermannus pro ἰώ μοι. 520. προσ- 
xpi Gets] προχρήιζεισ 521. Versus sic divisi, iti K. --τ-ἤνεγ κον---- 
ἴστω. 522. ἑκὼν Bothius pro ἄκων. 5. μ᾽ μὲν ἴδριν 


Mudgius pro fpi. 


516. πέπον frequens apud epicos, 
in tragoedia hoc uno loco legitur, 
aptissime restitutum a Bothio. mé- 
Toy auiem quod semel tantum in 
tragoedia reperitur non magis mi- 
randum, quam quod epicum ἔκτυπεν 
semel legitur Oed. C. 1456. et quae 
sunt alia non pauca semel dicta. 

519. στέρξυν, ἱκετεύω) Versus 
creticus catalecticus, ut apud Ari- 
stoph. Lys. 783. αὐτὸς ἔτι παῖς àv. 

520. κἀγὼ γὰρ] Sc. πείθομαί σοι. 

522. ἑκὼν] Legebatur ἄκων. Rec- 
te Bothius ἑκὼν correxit, cui mini- 
me repugnat quod Oedipus v. 964. 
dicit ξυμφορὰς ἤνεγκον ἄκων, et si- 
militer v. 987. Nam quum addat, 
τούτων δ᾽ αὐθαίρετον οὐδέν, quid 
aliud dicit quam quod tribus verbis 
enunciavit Euripides in Iphig.Taur. ' 
V. 512. οὐχ ἑκὼν ἑκών ὃ Similem 


527. ματρόθεν Elmsleius a μητρόθεν. 


Tryphonis errorem in versu Home- 
rico Iliad. 4, 43. xal yàp ἐγώ σοι 
δῶκα ἑκὼν ἀέκοντί γε θυμῷ corrigen- 
tis δῶκ᾽ ἀέκων memorat Wunderus. 

523. τούτων δ᾽ αὐθαίρετον οὐδέν» 
Hoc si scripsit Sophocles, diversas 
sibi respondere glyconei versus 
formas fecit: quod aliquoties sibi 
indulsit Euripides, nusquam alibi 
Sophocles. Itaque non improbabi- 
lis Hermanni conjectura est αὐθαίρε- 
Tov alius vocabuli, velut ἐθελητὸν, 
esse interpretationem. 

524. ἀλλ᾽ és τί ἤνεγκας kakórm- 
τα intelligit Musgravius. Male 
scholiasta és τί χωρήσει σοι τὰ mpáry- 
ματα. 

525. Vera scriptura μ᾽ pro μὲν in 
uno est apographo Lb. 

528. émAfow] Torum a matre 
Sibi concessum polluisse dicitur, si 
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ZOPSOKAEOTZ 


OI. ὦμοι, θάνατος μὲν τάδ᾽ ἀκούειν, 


ὦ ξεῖν᾽" αὗται δὲ δύ᾽ ἐξ ἐμοῦ μὲν 


XO.nós φής; 
ΟΙ. παῖδε, δύο δ᾽ ἄτα 
XO.ó Ζεῦ. 


530 


ΟΙ. ματρὸς κοινᾶς ἀπέβλαστον ὠδῖνος. 


ΧΟ.αὗται γὰρ ἀπόγονοι τεαί ; 

ΟΙ. κοιναί γε πατρὸς ἀδελφεαί. 

ΟΙ. ἰὼ δῆτα μυρίων γ᾽ ἐπιστροφαὶ κακῶν. 
ΟΙ. ἔπαθον ἄλαστ᾽ ἔχειν. 


ΧΟ. ἰώ. 
XO.éra0es 


XO.épefas — Ol. oix ἔρεξα. 


δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐγὼ ταλακάρδιος 
ἐπωφέλησα πόλεος ἐξελέσθαι. 


535. 


XO.r( γάρ; ΟΙ. ἐδεξάμην 


540 


ΧΟ δύστανε, τί γάρ ; ἔθου φόνον 
ΟΙ. τί τοῦτο ; τί δ᾽ ἐθέλεις μαθεῖν ; 


XO.marpós; ΟἹ. παπαῖ, δευτέραν ἔπαισας ἐπὶ νόσῳ νόσον. 
ΧΟ, ἔκανες ΟΙ. ἔκανον. ἔχῳ δέ μοι 545 
534-7541. — 542.—548. 

530. μὲν addidit Elmsleius. 531. πῶς----ἄτα uno versu. παῖδε 


Elmsleius pro παῖδες. 
νᾶσ. 
ἀπόγονοί τε καὶ. 
--κατῶν. | ἔπαθες petas $—. 
λεως. 


recte legitur ἐπλήσω, de quo dubi- 
tatur. 

$32. ἄτα] δύο ἄτα filias vocat 
propter incestum cum matre con- 
nubium. 

534- Apographorum vitia Bunt, 
σαί τ᾽ ἄρ᾽ εἴσ᾽, abr' ἂρ εἰσὶν, abr ἄρ᾽ 
εἰσὶν, αὐτὰρ εἰσίν. 

537. ἐπιστροφαὶ 1 συναθροίσεις, 
πλῆθος explicat scholiasta, émpetus 
vel vicissitudines recentiores inter- 
pretes. 


541. ἐπωφέλησα] Pro ὄφελον 


542. φόνον] $ ex π᾿ factum. 


533. Duo versus, quorum prior ματρὸς κοι- 
534. αὗται γὰρ ἀπόγονοι τεαί Hermannus pro σαί τ᾽ ἄρ' εἰσὶν 
36.--540. Versus sic divisi, ἰώ. ἰὼ δῆτα. | μυρίων 


541. πόλεος Hermannus pro πό- 
543. παπαῖ) Sic, non παπαί. 


(sive potius ἐπωφείλησα) dictum ac- 
cipit scholiasta, usu singulari. Her- 
mannus sic explicat, ἐπωφέλησα 
τὴν πόλιν, ὥστε μήποτε αὐτῆς ἐξελέ- 
σθαι τοῦτο τὸ δῶρον. Quod non 
puto Graecos lectores intellecturos 
fuisse. 

544. δευτέραν ἔπαισας ---- νόσον 
Dictum ut δευτέραν πληγὴν παῖσαι 
dici solet. 

545. ἔχει δέ μοι---πρὸς δίκας τι] 
Habet ea, res mihi aliquid veniae a 
facti justitia. HERM. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ EII ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 


δὴ 


ΧΟ. τί τοῦτο ; Of.mpós δίκας τι. ΧΟ. τί γάρ; OI. ἐγὼ φράσω. 
καὶ γὰρ ἁλοὺς ἐφόνευσα καὶ ὥλεσα" 


νόμῳ δὲ καθαρὸς, ἄϊδρις ἐς τόδ᾽ ἦλθον. 
ΧΟ.καὶ μὴν ἄναξ ὅδ᾽ ἡμὶν Αἰγέως γόνος 


Θησεὺς κατ᾽ ὀμφὴν σὴν ἐφ᾽ ἁστάλη πάρα. 


550 


ΘΗΣΕΥ͂Σ. 


πολλῶν ἀκούων ἔν τε τῷ πάρος χρόνῳ 


τὰς αἱματηρὰς ὀμμάτων διαφθορὰς 


ἔγνωκά σ᾽, ὦ παῖ Λαΐου, τανῦν θ᾽ ὁδοῖς 


ἐν ταῖσδ᾽ ἀκούων μᾶλλον ἐξεπίσταμαι. 


σκευή τε γάρ σε καὶ τὸ δύστηνον κάρα 


555 


δηλοῦτον ἡμῖν ὄνθ᾽ ὃς εἶ, καί σ᾽ οἰκτίσας 


θέλω ᾽περέσθαι, δύσμορ᾽ Οἰδίπους, τίνα 


πόλεως ἐπέστης προστροπὴν ἐμοῦ τ’ ἔχων, 


5 7 3 * / 
αὐτός τε x1) σὴ δύσμορος παραστάτις. 


δίδασκε" δεινὴν γάρ rw' ἂν πρᾶξιν τύχοις 


560 


λέξας ὁποίας ἐξαφισταίμην ἐγὼ, 


547. ἁλοὺς Hermannus pro ἄλλους. 


λεσα. 549. ἡμὶν ἡμῖν 
553. τανῦν] τὰ νῦν 
m. sec.). 
σ᾽ corr., σ᾽ fortasse ab S. illato. 


547. Sententiarum nexus hic est, 
καὶ γὰρ ἑάλων μὲν φονεύσας καὶ ὀλέ- 
σας, νόμῳ δὲ----. Retinui Hermanni 
conjecturam ἅλούς. Non minus 
probabiliter ἄνους Porsonus. 

548. νόμῳ δὲ καθαρὸς, Kibpis) νόμῳ 
καθαρὸς homicidii, ἄϊδρις parricidii 
excusationem continere monet Doe- 
derlinus. Nam quod Laium, pa- 
irem esse ignorans, interfecit, la- 
cessitus fecit, ut crimini verti ei 
non posset, secundum legem vete- 
rem ὃς àv ἀμύνηται τὸν χειρῶν ἀδίκων 
ἄρξαντα ἀθῷον εἶναι, apud Apollo- 
dorum 2, 4, 9. ab Schneidewino 


καὶ ὥλεσα Bothius pro καὶ ἀπώ- 


550. ἐφ᾽ ἁστάλη Bcripsi pro ἀπεστάλη. 
557. ᾽περέσθαι Reisigius pro τι ἐρέσθαι (ἔρεσθαι a 
Οἰδίπους Elmsleius pro Οἰδίπου. 


561. ὁποίασ᾽ pr. ὁποίασ 


memoratum. 

550. ἐφ᾽ ἁστάλη pro ἀπεστάλη 
etiam propterea scribendum erat 
ut praepositio ἀπὸ, quae verbo in- 
est, removeretur, siquidem Theseus 
σταλῆναι potius quam ἀποσταλῆναι 
dicendus erat. ἐφ᾽ ἁστάλη, quum 
ἐπ’ ἃ ἐστάλη exaratum esset, facile 
in ἀπεστάλη abire potuit. Ita Eu- 
ripides in Bacch. v. 454. ἐφ᾽ ὅπερ 
és Θήβας πάρει. 

552. αἱματηρὰς ὀμμάτων διαφθο- 
pás] Similiter Eurip. Phoen. 870. 
αἵ θ᾽ αἱματωποὶ δεργμάτων διαφθοραί. 

553. ὅδοϊς5] Conf. v. 303. 


58 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ὃς οἷδα καὐτὸς ὡς ἐπαιδεύθην ξένος, 
ὥσπερ σὺ, χὥῶς τις πλεῖστ᾽ ἀνὴρ ἐπὶ ξένης 
᾿ ἤθλησα κινδυνεύματ᾽ ἐν τὠμῷ κάρᾳ, 
ὥστε ξένον γ᾽ ἂν οὐδέν᾽ ὄνθ᾽, ὥσπερ σὺ νῦν, 565 
ὑπεκτραποίμην μὴ οὐ συνεκσώζειν' ἐπεὶ 
ἔξοιδ᾽ ἀνὴρ ὧν χὦῶτι τῆς εἰς αὔριον 
οὐδὲν πλέον μοι σοῦ μέτεστιν ἡμέρας. 
ΟΙ. Θησεῦ, τὸ σὸν γενναῖον ἐν σμικρῷ λόγῳ 
παρῆκεν ὥστε βραχέα μοι δεῖσθαι φράσαι. 570 
σὺ γάρ μ᾽ ὅς εἰμι, κἀφ᾽ ὅτου πατρὸς γεγὼς 
καὶ γῆς ὁποίας ἦλθον, εἰρηκὼς κυρεῖς" 
ὥστ᾽ ἐστί μοι τὸ λοιπὸν οὐδὲν ἄλλο πλὴν 
εἰπεῖν ἃ χρήζω, χὠ λόγος διέρχεται. 
ΘΗ. τοῦτ᾽ αὐτὸ νῦν δίδασχ᾽, ὅπως ἂν ἐκμάθω. 575 
OI. δώσων ἱκάνω τοὐμὸν ἄθλιον δέμας 
562. ὃς scripsi pro ὧς. οἶδα καὐτὸς Doederlinus pro οἶδά γ᾽ αὐτός. 


564. κινδυνεύματ᾽] Literae νδυ ab S. illatae. 

peracripto et τ deleto. 565. γ᾽ ἂν Vauvillersius pro γάρ. οὐδέν᾽; 

οὐδὲν 566. μὴ οὐ] μ᾽ οὐ, eraso m. συνεκσώζειν) συνεκσώιζειν σ᾽ 

567. εἰς scripsi pro és 570. βραχέα μοι Brunckius pro Bpaxé' ἐμοί. 
e 


κάρᾳ] kpaT, α ἃ m. pr. su- 


574. χὠ] χ᾽ ὦ, ut solet. 


562. ἐπαιδεύθην tévos] 'Troezene 
apud Pittheum avum, ut narrant 
Plutarchus aliique. 

563. ὥσπερ σὺ] I. e. ὥσπερ σὺ νῦν 
ξένος εἶ ἐπὶ ξένης. 

x&s] I. e. non καὶ 8s, sed καὶ ὡς. 
Nam καὶ cum ἤθλησα cohaeret, quod 
ab illo regitur ὡς quod ante ἐπαι- 
δεύθην legitur. ὥς Tis autem dic- 
tum ut apud Xenophontem locis 
ab Schneidewino collatis Anab. I, 
3, 15. ἄρχεσθαι ἐπίσταμαι ὥς τις kal 
ἄλλος μάλιστα ἀνθρώπων, οὗ 2, 6, 8. 
ἱκανὸς ὥς τις καὶ ἄλλος φροντίζειν 
ἦν. Quae tamen nonnihil differunt 
ab loco Sophoclis, quem verisimile 
est clarius locutum scripsisse χῶς 
εἷς, i. e. καὶ ὃς εἷς. auod etiam Do- 
braeus conjecit, n 


καὶ ὡς, servavit. Itaque conjuncta 
sunt εἷς πλεῖστ᾽ àvíp.. 

564. ἤθλησα κινδυνεύματ᾽ ἐν τὡμῷ 
κάρᾳ) Quum latrones non sine capi- 
tis periculo aggrederetur. V. nar- 
ratio Plutarchi V. Thesei c. 7. 

565. οὐδέν᾽ ex aliquot apogr. 

568. σοῦ] I. e. ἢ σοί. 

570. παρῆκεν] Permisit. 

ἐμοὶ δεῖσθαι] δεῖται ἐμοὶ, est ves 
mihi indiget, ut in loco Pausaniae 
quem contulit Hermannus 4, 29, 2. 
ἐδεῖτο γάρ oi πάντως γενέσθαι xpfi- 
ματα. 

574. διέρχεται] διοίχεται est in 
Lb. aliisque nonnullis apogr., con- 
jectur& non improbabili. Sic Eurip. 
Suppl. 430. x?) δίκη διοίχεται, i. e. 

fF 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 


σοὶ δῶρον, οὐ σπουδαῖον εἰς ὄψιν" τὰ δὲ 


κέρδη παρ᾽ αὐτοῦ κρείσσον᾽ 1) μορφὴ καλή. 


ΘΗ. ποῖον δὲ κέρδος ἀξιοῖς ἥκειν φέρων ; 


ΟΙ. χρόνῳ μάθοις ἂν, οὐχὶ τῷ παρόντι που. 880 


ΘΗ ποίῳ yàp ἡ σὴ προσφορὰ δηλώσεται ; 


ΟΙ. ὅταν θάνω ᾽γὼ καὶ σύ μου ταφεὺς γένῃ. 


ΘΗ͂ τὰ λοίσθι αἰτεῖ τοῦ βίου, τὰ δ᾽ ἐν μέσῳ 


* ^ v * , 9 ΝΥ e^ 
ἢ Aja Tw ἴσχεις ἢ δι οὐδενὸς ποιεῖ. 


ΟΙ. ἐνταῦθα γάρ μοι κεῖνα συγκομίζεται. 


585 


ΘΗ «ἀλλ᾽ ἐν βραχεῖ δὴ τήνδε μ᾽ ἐξαιτεῖ χάριν. 


OI. ópa γε μήν" οὐ σμικρὸς, οὗκ, ἀγὼν ὅδε. 


ΘΗ. πότερα τὰ τῶν σῶν ἐκγόνων, 1) ᾽μοῦ λέγεις ; 


OI. κεῖνοι κομίζειν κεῖσ᾽ ἀναγκάζουσί με. 


ΘΗ «ἀλλ᾽ οὐ θελόντων γ᾽, οὐδὲ σοὶ φεύγειν καλόν. 
583. τὰ λοίσθι᾽ αἰτεῖ (codex αἰτῆ!)] yp. τὰ λοῖσθ᾽ àp (sic) αἰτῆι 
«c 
586. ἐξαιτεῖ] ἐξαιτῆι 


οὗκ, ἀγὼν] οὖνἀγὼν (conjunctim), *y post οὖν eraso. 
590. οὐ θελόντων Goebelius pro εἰ θέλοντ᾽ ἄν 


584. ποιεῖ] ποιῆι 
tiqua. 
Brunckius. 


578. τὰ δὲ κέρδη παρ᾽ αὐτοῦ κρείσ- 
σον᾽ 1) μορφὴ καλή] I. e. τὰ δὲ κέρδη 
παρ᾽ αὐτοῦ μᾶλλον ἀγαθά ἐστιν ἣ 
καλὴ ἢ μορφή. DOEDERL. 

579. ἀξιοῖς] Gloriaris. 

581. προσφορὰ] Scholiasta, ἀντὶ 
τοῦ προσθήκη, πρόσδοσις. 

584. λῆστιν ἴσχει5] 1. e. ἐπιλαν- 
θάνει, oblivisceris: unde cum accu- 
sativo constructum τὰ δ᾽ ἐν μέσῳ. 

585. ἐνταῦθα γάρ μοι κεῖνα συγκο- 
μίζεται] Hujus sententiae rationem 
bene explicat scholiasta : προσδοκῶν 
yàp σὺ ὠφεληθήσεσθαι παρ᾽ ἐμοῦ, 
ὅταν ἀποθάνω, ζῶντά με γηρυβυσκή- 
σεις. 

588. πότερα----λέγει5) Dixerat Oe- 
dipus: nol? putare tam expedita 
haec máhi fore; non sine difficultate 
et discrimine mihi contingent quae 
modo flagitavi. Ad hoc respondens 
Theseus sciscitatur, utrum a filiis 


590 
ἐν) ἐμ 


587. o] οὐ, ὦ ab alia m. an- 
Correxit 


suis, an ab ipso Theseo impedi- 
menta ista vaticinetur profectura 
esse, DOEDERL. 

τὰ] δὲ apographa interpolata 
quattuor. 

589. κομίζειν] Non Theseum, sed 
universe eos intelligit qui tradendi 
Oedipi potestatem habeant. HERM. 
Exspectes potius κατελθεῖ», quod 
conjecit Nauckius. Id quum de iis 
dici soleat qui ex exilio redeunt, 
apte oppositum foret verbo φεύγειν, 
quod sequitur. 

ἀναγκάζουσι] ἀναγκάσουσι in apo- 
graphis interpolatis. 

590. οὐ θελόντων (recte fortasse 
deleto γ᾽) correxit Ed. Goebelius in 
Observat. in Lucretium Bonnae 
editis ἃ. 1854. p. 49. hoc sensu, 
ἀλλ᾽ ob θελόντων ἐκείνων φεύγειν 
σε (exulare te), οὐδὲ aul καλὸν φεύ- 
yew. 
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ΟΙ. ἀλλ᾽ οὐδ᾽, ὅτ᾽ αὐτὸς ἤθελον, παρίεσαν. 
ΘΗ ὦ μῶρε, θυμὸς δ᾽ ἐν κακοῖς οὐ ξύμφορον. 
ΟἿ. ὅταν μάθῃς μου, νουθέτει, τανῦν δ᾽ ἔα. 
ΘΗ «δίδασκ᾽. ἄνευ γνώμης γὰρ οὔ με χρὴ λέγειν. 
ΟΙ. πέπονθα, Θησεῦ, δεινὰ πρὸς κακοῖς κακά. 595 
ΘΗ. ἢ τὴν παλαιὰν ξυμφορὰν γένους ἐρεῖς ; 
OI. οὐ δῆτ᾽- ἐπεὶ πᾶς τοῦτό γ᾽ Ἑλλήνων θροεῖ. 
ΘΗ. τί γὰρ τὸ μεῖζον 1) κατ᾽ ἄνθρωπον νοσεῖς ; 
OI. οὕτως ἔχει μοι. γῆς ἐμῆς ἀπηλάθην 
πρὸς τῶν ἐμαυτοῦ σπερμάτων" ἔστιν δέ μοι όοο 
πάλιν κατελθεῖν μήποθ᾽, ὡς πατροκτόνῳ. | 
ΘΗ «πῶς δῆτά σ᾽ ἂν πεμψαίαθ᾽, ὥστ' οἰκεῖν δίχα ; 
ΟΙ. τὸ θεῖον αὐτοὺς ἐξαναγκάσει στόμα. 
ΘΗ. ποῖον πάθος δείσαντας ἐκ χρηστηρίων ; 
OI. ὅτι σφ᾽ ἀνάγκη τῇδε πληγῆναι χθονί. 605 
ΘΗ «καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν τἀμὰ κἀκείνων πικρά; 
ΟΙ. ὦ φίλτατ᾽ Αἰγέως παῖ, μόνοις οὐ γίγνεται 
θεοῖσι γῆρας οὐδὲ κατθανεῖν ποτε, 
τὰ δ᾽ ἄλλα συγχεῖ πάνθ᾽ ó παγκρατὴς χρόνος. 
φθίνει μὲν ἰσχὺς γῆς, φθίνει δὲ σώματος, 610 
θνήσκει δὲ πίστις, βλαστάνει δ᾽ ἀπιστία, ; 


591. raplecar] παρήεσαν 594. oU] οὗ à m. sec. 596. 396. ἢ] $ pr. 
608. θεοῖσι] θεοῖσ 609. τὰ δ᾽ ἄλλα] Post τὰ et post ἄλλα litera erasa, 
» ut videtur. ότι. θνήσκει] θνήισκει 

591. ὅτ᾽ ὅσ᾽ Nauckius. propter parricidium non ingredia- 

παρίεσαν] Conf. v. 765.—76;. tur fines eorum. HERM. 

592. δ᾽ om. apogr. Lb. et Sto- 603. ἐξαναγκάσει}] ἐξαναγκάζει ali- 
baeus Floril. 20, 27. quot apogr. 

ξύμφορον] σύμφορος Stobaeus. 605. ἀνάγκη] Fatalis necessitas. 


596. inb dabit s litt: Par- 6o6. κἀκείνωσ 1. 6. xal τὰ ἐκείνων. 
ricidium et incestum cum maire 608. θεοῖσι) θεοῖς apogr. Lb., θεοῖς 


insircdta | τὸ in aliis. 

602. πεμψαίαθ᾽) Arce Bs s κατθανεῖν) μὴν θανεῖν Philostratus 
ratur Theog «a» V. Apollon. p. 353. 
Oedipum" : 


ΟἸΔΙΠΟΥ͂Σ ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩΙ. 61 


καὶ πνεῦμα ταυτὸν οὕποτ᾽ οὔτ᾽ ἐν ἀνδράσιν 
φίλοις βέβηκεν οὔτε πρὸς πόλιν πόλει, 
τοῖς μὲν γὰρ ἤδη, τοῖς δ᾽ ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ 
τὰ τερπνὰ πικρὰ γίγνεται καὖθις φίλα. 615 
καὶ ταῖσι Θήβαις el τανῦν εὐημερεῖ 
καλῶς τὰ πρὸς σὲ, μυρίας ὃ μυρίος 
χρόνος τεκνοῦται νύκτας ἡμέρας τ᾽ ἰὼν, 
ἐν αἷς τὰ νῦν ξύμφωνα δεξιώματα 
δόρει διασκεδῶσιν ἐκ σμικροῦ λόγου" 620 
ἵν᾽ οὑμὸς εὕδων kal κεκρυμμένος νέκυς 

ψυχρός ποτ᾽ αὐτῶν θερμὸν αἷμα πίεται, 

εἰ Ζεὺς ἔτι Ζεὺς χὠ Διὸς Φοῖβος σαφής. 

ἀλλ᾽ οὐ γὰρ αὐδᾶν ἡδὺ τἀκίνητ᾽ ἔπη, 

ἔα μ᾽ ἐν οἷσιν ἠρξάμην, τὸ σὸν μόνον 625 
πιστὸν φυλάσσων, κοὔποτ᾽ Οἰδίπουν ἐρεῖς 

ἀχρεῖον οἰκητῆρα δέξασθαι τόπω:"' 


τῶν ἐνθάδ᾽, εἴπερ μὴ θεοὶ ψεύσουσί με. 


613. Ante πόλει duae literae erasae cum accentu acuto super al- 


tera. 615. γίγνεται] γίνεται, αἱ in litura literae e. 616. τανῦν] 
τὰ νῦν 615. rà editor Londinensis a. 1722. pro τε. 619. δεξι- 
épara] δεξιάματα 620. δόρει Hermannus pro δορί. 622. αὖ- 


τῶν] ὦ ex bo factum. 623. xà] χ᾽ ὦ 628. ue] ε 8 m. multo 


recentiore ex οἱ vel ov factum. 


619. ἐν ois] Simillime Ant. 1664 
Sqq. ἀλλ᾽ εὖ γέ τοι κάτισθι μὴ πολ- 
λοὺς ἔτι τρόχους ἁμιλλητῆρας ἡλίου 
τελῶν, ἐν οἷσι τῶν σῶν αὐτὸς ἐκ 
σπλάγχνων ἕνα νέκυν νεκρῶν ἀμοιβὸν 
ἀντιδοὺς ἔσε. WUNDER. 

τὰ νῦν ξύμφωνα)] οὕπω γὰρ ἦν 
ἔχθρα Θηθαίοις καὶ ᾿Αθηναίοις. Ver- 
bis τὰ ξύμφωνα δεξιώματα hospitium 
amicitiamque, qua, Thebani tum cum 
Atheniensibus conjuncti fuerint, sig- 
nificari puta. WUNDER. Recte 
apogr. nonnulla δεξιώματα, male 
codex δεξιάματα, quod non magis 
dictum est quam δεξιᾶσθαι pro δεξι- 
οὖσθαι. 


620. ἐκ σμικροῦ λόγου] levi prae- 
textu. WUNDER. Αρορτ. unum 
σμικροῦ χρόνον cum γρ. λόγου, alia 
μακροῦ χρόνον. 

621. ἵν ubi. Conf. v. 405. 411. 

623. σαφῆ] I. e. ἀληθὴς, ut ex- 
plicat scholiasta. 

624. τἀκίνητα)] I.e. τὰ ἄρρητα, 
ut Antig. τούο. ὄρσεις με τἀκίνητα 
διὰ φρενῶν φράσαι. κινεῖσθαι λόγῳ 
infra v. 1511. 

625. ἐν οἷσιν ἠρξάμην] Quae dicere 
coepi. 

626. Οἰδίπουν] Emphatice ut Aj. 
98. ὥστ᾽ οὔποτ᾽ Αἴανθ' o? ἀτιμά- 
σουσ᾽ ἔτι. SCHNEIDEW. 
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ZOQOKAEOTZ " 


ΧΟ ἄναξ, πάλαι καὶ ταῦτα καὶ τοιαῦτ᾽ ἔπη 


γῇ τῇδ᾽ ὅδ᾽ ἁνὴρ ὡς τελῶν ἐφαίνετο. 


630 


OH.rís δῆτ᾽ àv ἀνδρὸς εὐμένειαν ἐκβάλοι 
τοιοῦδ᾽, ὅτῳ πρῶτον μὲν ἡ δορύξενος 


hy y € ^ € , 
Kou] παρ ἡμῖν alév ἐστιν ἑστία ; 


ἔπειτα δ᾽ ἱκέτης δαιμόνων ἀφιγμένος 


γῇ τῇδε κἀμοὶ δασμὸν οὐ σμικρὸν τίνει. 


635 


ἁγὼ σεβισθεὶς οὔποτ᾽ ἐκβαλῶ χάριν 


τὴν τοῦδε, χώρᾳ δ᾽ ἔμπολιν κατοικιῶ. 


εἰ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἡδὺ τῷ ξένῳ μίμνειν, σέ νιν 


τάξω φυλάσσειν' εἰ δ᾽ ἐμοῦ στέΐχειν μέτα 


τόδ᾽ ἡδὺ, τούτων, Οἰδίπους, δίδωμί σοι 


640 


κρίναντι χρῆσθαι. τῇδε yàp ξυνοίσομαι. 
ΟΙ. ὦ Ζεῦ, διδοίης τοῖσι τοιούτοισιν εὖ. 
ΘΗ. τί δῆτα χρήἥζεις ; 1] δόμους στείχειν ἐμούς ; 


OI. εἴ μοι θέμις y! ἦν. ἀλλ᾽ ὁ χῶρός ἐσθ᾽ ὅδε, 
ΘΗ: ἐν à τί πράξεις, οὐ yàp ἀντιστήσομαι. 


645 


OI. ἐν ᾧ κρατήσω τῶν ἔμ᾽ ἐκβεβληκότων. 


ΘΗ μέγ᾽ ἂν λέγοις δώρημα τῆς συνουσίας. 


630. τῇδ᾽] δ᾽ ab i^ den ἁνὴρ) ἀνὴρ — 632. ὅτῳ ex Suida s. v. δορύ- 
o 


ξενος pro ὅτου. 


637. ἔμπολιν Musgravius pro ἔμπαλιν. 63 
643. 3] à 


τὸ δ᾽ Οἰδίπους] οἰδίπον 


€ 
λέγοις] λόγοισ, € rec., ut videtur. 


630. τελῶν] I. e. τελέσων. 

632. δορύξενος---ἑστία)] Idem de 
Polynice, Oedipi filio, dicit The- 
seus apud Eurip. Suppl. 930. ab 
Schneidew. comparatus, ξένος γὰρ 
ἦν μοι, πρὶν λιπὼν Κάδμου πόλιν | 
φυγῇ πρὸς "Apyos διαβαλεῖν αὐθαί- 
peros. 

638. ἐνθάδε] Colonum dicit. 

σέ] Chorum dicit. 

640. τούτων] Minus accurate lo- 
cutus est quum verbis ei δ᾽ ἐμοῦ 


[^ 
δορύξενοσ, φιλο ab S. superscripto. 


636. ἁγὼ] ἀγὼ 
640. τόδ᾽] 


. εἰ δ᾽ etr 
647. 


46. ἔμ ép (sic) 


στείχειν μέτα, τόδ᾽ ἡδὺ, apodosin 
dedit τούτων, Οἰδίπους, δίδωμί σοι 
κρίναντι χρῆσθαι. Eligendi enim 
optio ad utramque conditionem 
pertinet. ELMS. 

Οἰδίπους aliquot apogr. recte pro 
Οἰδίπου. 

641. ξυνοίσυμαι] συμπράξομαι ὡς 
σὺ βούλει explicat scholiasta. 

643. τῆς Lvvovoías] τῆς ἐνταῦθα 
διατριβῆς explicat scholiasta. 
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OI. ei σοί γ᾽ ἅπερ φὴς ἐμμενεῖ τελοῦντί μοι. 
ΘΗ θάρσει τὸ τοῦδέ γ᾽ ἀνδρός" οὔ σε μὴ προδῶ. | 
OI. otro. σ᾽ ὑφ᾽ ὅρκου γ᾽ ὡς κακὸν πιστώσομαι. 650 


ΘΗ οὔκουν πέρα γ᾽ àv οὐδὲν ἣ λόγῳ φέροις. 


ΟΙ. πῶς οὖν ποιήσεις ; 
ΟΙ. ἥξουσιν ἄνδρες 
ΟΙ. ὅρα με λείπων 
OI. ὀκνοῦντ᾽ ἀνάγκη. 
OL. οὐκ οἶσθ᾽ ἀπειλὰς 


ΘΗ. τοῦ μάλιστ᾽ ὄκνος σ᾽ ἔχει ; 
ΘΗ. ἀλλὰ τοῖσδ᾽ ἔσται μέλον. 
ΘΗ. μὴ δίδασχ᾽ ἃ χρή με δρᾶν. 


ἐνθένδ᾽ ἀπάξοντ᾽ ἄνδρα πρὸς βίαν ἐμοῦ. 


πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαὶ πολλὰ δὴ μάτην ἔπη 


θυμῷ κατηπείλησαν, ἀλλ᾽ ὁ 
αὑτοῦ γένηται, φροῦδα τἀπειλήματα. 


κείνοις δ᾽ ἴσως κεὶ δείν᾽ ἐπερρώσθη λέγειν 


τῆς σῆς ἀγωγῆς, οἶδ᾽ ἐγὼ, φανήσεται 
μακρὸν τὸ δεῦρο πέλαγος οὐδὲ πλώσιμον. 


θαρσεῖν μὲν οὖν ἔγωγε κἂν ἐμῆς ἄνευ 


γνώμης ἐπαινῶ, Φοῖβος εἰ προὔπεμψέ σε" 


ὅμως δὲ κἀμοῦ μὴ παρόντος οἶδ᾽ ὅτι 


τοὐμὸν φυλάξει σ᾽ ὄνομα μὴ πάσχειν, κακῶς. 


649. Punctum post θάρσει, nullum post ἀνδρόσ. 
657. Post βίαν litera erasa. 
664. κἂν ἐμῆς ἄνευ correxi pro k&vev 


λείπων] λειπών (gic) 
αὐτοῦ pr. 61. δείν᾽] δεῖν᾽ 
τῆς ἐμῆς. 


652. σ᾽ ex apographis additum. 

653. ἄνδρες) Thebani. 

654. ὅρα ue λείπων] Sc. μὴ ἐκεῖνοι 
ἀπάξουσιν. BOTH. 

658. πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαὶ] Minas 
pro hominibus minantibus nomi- 
nasse poetam placuit scholiastae, 
mira loquendi forma, de qua merito 
dubitat Schneidewinus, qui πολλοὶ 
δὲ πολλοῖς conjicit. 

661. Κείνοις et cum ἐπερρώσθη 
etl cum φανήσεται construendum. 


OH. τοὐμὸν οὐκ ὀκνεῖ kéap. — 655 
OH. οἶδ᾽ ἐγώ σε μή τινα 
ὁ νοῦς ὅταν 
6όο 
665 
652. σ᾽ om. — 654. 


660. αὑτοῦ] 


Atque ilud quidem significat, s 
illis eo crevit fiducia ut gravia de te 
reducendo minarentur. HERM. 

663. μακρὸν---πέλαγος οὐδὲ πλώ- 
σιμον] Figurate dictum de via 
longa et difficili, etsi non mariti- 
ma, Sed terrestri. 

664. küvev τῆς ἐμῆς γνώμης] 1. e. 
etiam si ego alter sentiam. El. 
$47. €i kal σῆς δίχα γνώμης λέγω. 
WUNDER. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΧΟ. εὐίππου, ξένε, τᾶσδε χώρας 


ἵκου τὰ κράτιστα γᾶς ἔπαυλα, 


Ν e^ 
τὸν ἀργῆτα Κολωνὸν, ἔνθ᾽ 


ἃ λίγεια μινύρεται 
θαμίζουσα μάλιστ᾽ ἀηδὼν 
χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις, 


τὸν οἰνῶπα νέμουσα κισσὸν 
—681.—693. 


668.680. 


670. ἔνθα versui proximo addit. 


670 


ἔνθ᾽ à Porsonus pro ἔνθα. 674. 


οἰνῶπα νέμουσα correxi pro οἴνωπ᾽ ἀνέχουσα. 


668. Plutarchus Moral. p. 785 A. 
Σοφοκλῆς δὲ λέγεται μὲν ὑπὸ τῶν 
υἱῶν παρανοίας δίκην φεύγων ἀναγνῶ- 
ναι τὴν ἐν Οἰδίποδι τῷ ἐπὶ Κολωνοῦ 
πάροδον, j ἐστιν ἀρχὴ. Εὐΐππου.--- 
βάσσαις. θαυμαστοῦ δὲ τοῦ μέλους 
φανέντος, ὥσπερ ἐκ θεάτρου τοῦ δι- 
καστηρίου προπεμφθῆναι μετὰ κρότου 
καὶ βοῆς τῶν παρόντων. Cicero Ca- 
ton. c. 7. Sophocles ad. summam 86- 
nectutem. tragoedias fecit ; quod 
propter studiwm cum, rem. famalia- 
rem, negligere videretur, a. filiis in 
judiciwm vocatus est, ut quemad- 
modum, nostro more male rem geren- 
tibus patribus bonis interdici solet, 
sic vllum, quasi desWpientem, a, ve 
familiari removerent judices. — Tum 
senex dicitur eam, fabulam, quam 
in manibus habebat, et proxime 
scripserat, Oedipum. Coloneum reci- 
tasse judicibus, quaesisseque mum 
illud. carmen. desipientis videretur. 
Quo recitato sententiis judicum, est 
liberatus. Bepetunt hanc narra- 
tionem Lucianus in Macrob. c. 24. 
vol. 3. p. 226. Appuleius in Αρο- 
logia vol. 2. p. 479. ed. Oudend. et 
Valerius Max. 8, 7, 12. uno omnes, 
ut videtur, auctore usi Satyro peri- 
patetico, homine  mendacissimo, 
quem in hac caussa nominat scri- 
ptor vitae Sophoclis. Quos mihi 
videri judices finxisse stultissimos 
dixi ad Aristoph. fragm. p. 540. 


ubi similem quandam de Aristo- 
phane fabellam refutavi. Ceterum 
notandum Plutarchum carmen hoc 
chori, quod στάσιμον est, πάροδον 
dixisse, quo nomine primum in 
fabulis scenicis chori carmen ap- 
pellari solet, in hac tragoedia v. 
117. seqq. 

669. γᾶς ἔπαυλα unius instar sub- 
stantivi est, a quo pendet alter 
' genitivus χώρας. 

670. ἀργῆτα] Scholiasta λευκό- 
γεῶν interpretatur. Theophrastus 
de causis plant. 2, 5. 7) σπιλὰς καὶ 
ἔτι μᾶλλον 3 λευκόγεως ἐλαιοφόρος. 
MUSGR. 

673. βάσσαις βήσσαις Suidas s. v. 
μινύρεται. ὑπὸ B. respectu collium, 
quibus convalles subjacent. Μο- 
nuit Erfurdtius. 

674. Codicis scripturam ἀνέχουσα 
scholiastae inepte interpretantur 
ἄνω ἔχουσα, vel ὑπὲρ ἑαυτὴν ἔχουσα 
τὸ φυτόν, exemplo utentes dissimil- 
limo Aeschyli ex Lycurgo, Ékove δ᾽ 
ἀν᾽ οὖς ἔχων : quae verba signifi- 
cant, audi awrem arrigens. Non 
multo melius res cessit interpreti- 
bus recentioribus, quorum alii alias 
adhibuerunt verbi ἀνέχειν significa- 
tiones, sed perinde omnes alienas 
2b hoc loco, cui una litera mutata 
aptissimum verbum restitui potue- 
rat, τὸν οἰνῶπα véuovca κισσόν. 
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καὶ τὰν ἄβατον θεοῦ 


φυλλάδα μυριόκαρπον ἀνήλιον 


/ ’ 
ἀνήνεμόν τε πάντων 


χειμώνων" ἵν᾽ ὁ βακχιώτας 


ἀεὶ Διόνυσος ἐμβατεύει 


θεαῖς ἀμφιπολῶν τιθήναις. 


θάλλει δ᾽ οὐρανίας ὑπ᾽ ἄχνας à; 


ὁ καλλίβοτρυς κατ᾽ ἦμαρ ἀεὶ 


νάρκισσος, μεγάλαιν θεαῖν 


ἀρχαῖον στεφάνωμ᾽, ὅ τε 


χρυσαυγὴς κρόκος" οὐδ᾽ ἄϊπνοι 


κρῆναι μινύθουσιν 


Κηφισοῦ νομάδες ῥεέθρων, 


ἀλλ᾽ αἰὲν ἐπ᾽ ἤματι 


658. ὅ ex ob factum ut videtur. 
ἀεὶ versui J sb raecedenti addit. 
$iroAGy] ἀμφιπωλῶν ἃ correctore. 
Prius x in litura. 


675. θεοῦ] Baechi. 

676. Dubitant interpretes quae 
sit illa φυλλὰς μυριόκαρπος ἀνήλιος, 
quod postremum vocabulum quia 
vitibus non conveniat, Elmsleius 
laurum intelligendam putat, quae 
et supra v.17. his in locis multa 
esse dicatur, et in Oedipo R. 83. 
vocetur πάγκαρπος. Non repugno : 
sed credam tamen non solas lauros 
significari. Videtur enim omnino 
arboribus densum nemus describi 
Baccho sacrum. HERM. 

678. βακχιώτας pro βακχειώτας 
ur apogr. Lb. 

ES Διόνυσος] διόνυσσος duo apo- 
Plura hujus erroris ex- 

Mula collegit Elmsleius ad Eurip. 
Baech. 72.  Mirandum est hoc 
vitium agnosci ab Arcadio p. 78, 1. 
τὰ εἰς δύο ὅσ παραληγόμενα TQ v 
προπαροξύνεται, μέθυσσος, γόγγυσ- 
cos, Διόννσσος. Quae non potuisse 


Fuerat ἀμφιπόνων. 


65 

675 

680 

685 

βακχιώτας) βακχειώτασ 679. 
680. θεαῖς Elmsleius pro θείαι. ἀμ- 


685. idis] 


scribi ab Herodiano manifestum 
est. 

680. θεαῖς] Nymphis. 

683. μεγάλαιν θεαῖν] Cereris et 
Proserpinae, quarum si antiquum 
coronamentum narcissum esse poe- 
ta dicit, Proserpinam potissimum 
videtur in mente habere, quam 
narcisso eximie gavisam esse scho- 
liastes ostendit, cujus docta ad h. 1. 
adnotatio est ; quem florem legens 
rapta a Plutone esse fertur, ut 
Pamphos apud Pausaniam 9, 31, 6. 
et Homerus in hymno Cereris pro- 
diderunt. HERM. ΜΝ... H.Vos- 
sium ad hymnum Cerer. p. 8. In- 
epta grammatici conjectura in 
scholiis, μήποτε δὲ γραπτέον μεγα- 
λᾶν (codex μεγάλαν) θεᾶν, τῶν Ἔρι- 
νύων. 

687. νομάδες] Rivos agrum per- 
errantes recte interpretatur Brunc- 
kius. Conf. Strabon. 9. p. 400. 


D 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ὠκυτόκος πεδίων ἐπινίσσεται 


ἀκηράτῳ σὺν ὄμβρῳ 


στερνούχου χθονός" οὐδὲ Μουσᾶν 
χοροί νιν ἀπεστύγησαν, οὐδ᾽ à 


χρυσάνιος ᾿Αφροδίτα. 


ἔστιν δ᾽ οἷον ἐγὼ γᾶς ᾿Ασίας οὐκ ἐπακούω, 


694 


οὐδ᾽ ἐν rd μεγάλᾳ Δωρίδι νάσῳ Πέλοπος πώποτε βλαστὸν 
φύτευμ᾽ ἀχείρητον αὐτόποιον, 


694.-706. Ξε 


689. ἐπινίσσεται) ἐπινίσεται 
versui 691. addit. &] αὖ 
γᾶσ-ἡ οὐδ᾽ ἐν-ὶ Πέλοποσ 


mutato. 


689. ἐπινίσσεται ex apogr. ali- 
quot pro ἐπινίσεται, in. alis ἐπινεί- 
σεται. Àb hoo verbo pendent ge- 
nitivi πεδίων στερνούχον χθονός. 
ὠκντόκον poeta fluvium dicit agros 
foecundantem : nec tamen propterea 
genitivus πεδίων oum exvréxos ost 
conjungendus, quod fortasse voluit 
acholiasta, quum scriberet ὀπινίσε- 
ται ὁ Κηφισὸς ὠκντύόκα ποιῶν τὰ we- 
δία καὶ ἔγκαρπα. De fluvio διιγυδὰ, 
8i quando defecerint, cito reparante, 
quae quorundam interpretum aen- 
tentia est, cogitari nequit, Nam 
tale quid si dieere voluisset Sopho- 
clea, in promptu erat epitheto uti 
aliquanto aptiore ὠκύροος, quod 
optime conveniret Cephiso, qui χει- 

35 dicitur ab Strabone. 

9I. στερνυῦχον χθόνα dicit ter- 
ram late patentem, quam *yotay ed- 
ρύστερνον vocat Hesiodus Theogon. 
117. ab H. Stephano comparatus. 
Recte scholiasta, μεταφορικῶς γὰρ 
καὶ στέρνα kal νῶτά φασι τῆς γῆς 
τὰ πεδιώδη καὶ εὐρέα, καϑάπερ αὖ 
πάλιν αὐχένας τὰ στενά. 

691. νιν] Colonum et omnino ter- 
ram Aíticam. Pausanias ab Elms- 
leio citatus 1, 30, 2 de Academia : 
ἔστι δὲ Μουσὼν τε βωμὸς καὶ ἕτερος 
Ἕρμον καὶ ἔνδον ᾿Αθηνᾶς. 


690. 
694. δ᾽ i ἔστ 
698. &xelpwror] ἀχήρητον, sed ἡ priore in εἰ 


(97.-119- 
σὺν] Sic, non ξὺν 692. χοροί 
Versus sic divisi ἔστιν--ἰ 


οὐδ᾽ à ex aliquot apogr. pro οὐδ᾽ 
αὖ. In aliis οὐδὲ sine articulo. 

694-706. Laus olivae: de qua 
v. Schol, Herodot. 5, 82. Pausan. 
1, 30, 2. ab interpretibus citatos. 

. οἷον γᾶς ᾿Ασίας οὐκ ἐπακοὐω) 
e Asiam habere non audio, s. 
quale Asia nullum habet. 

694, $95 Ut ab Sophocle hic 
Asi& et Peloponnesus pro orientis 
et occidentis oris nominantur, ita 
Seythae et Peloponnesus ab Ae- 
schylo Eumen. 703. οὔτ᾽ ἐν Σκύθαισιν 
eire Πέλοπος ἐν τόποις. HERM. 
Twlopennesus Δωρὶς ala ap. Eurip. 
Hee. 450. Notandum autem Pe- 
lopennesum ab Sophocle Doricam 
peninsulam dici per anachronis- 
mum. Nam Oedipi aetate Pelo- 
poe nondum occupaverant 

lenses, quod octogesimo demum 
post Trojam captam anno factum 
esse testatur Thucydides r, 12. Aoc- 
ριῆς ---ὀγδοηκοστῷ ἔτει (μετὰ τὴν 
Ἰλίον ἅλωσιν) ξὺν ᾿Ηρακλείδαες Πελο- 
πόννησον ἔσχο». De Oedipi autem 
aetate dictum ad Oed. T. 1. . 

698. φύτευμ᾽ Poterat φίτυμα a1- 
cere, quum versus antistrophicus 
ab syllaba longa incipiat Verum 
quum haec responsionis inaequali- 
tas frequens sit in metro glyconeo, 
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ἐγχέων φόβημα δαΐων, 


ὃ τᾷδε θάλλει μέγιστα χώρᾳ, 


790 


γλαυκᾶς παιδοτρόφου φύλλον ἐλαίας" 


τὸ μέν τις οὔθ᾽ ἁβὸς οὔτε γήρᾳ 


699. ἐγχέων Ὑ ex κ factum. 
Triclinius. 


correxi pro οὔτε veapós. 


ut in hoc ipso carmine v. 702 — 715., 
praetulit φότευμα, quia, licet φῖτυ 
saepe de plantis dicatur, tamen φί- 
τυμα et φιτύειν de hominibus potius 
quam de plantis dici solent. 

ἀχείρητον)] Quod in apographis 
plerisque est ἀχείρωτον legisse vi- 
deri potest Pollux 2, 154. ἀχείρωτον 
δὲ Σοφοκλῆς εἶπε τὸ ἀχειρούργητον, 
ubi tamen codex Parisinus optimus 
Fair Aida habere dicitur. Sed 
ἀχείρωτον nihil aliud significare 
potest quam (nsuperabile, iwvictum : 
vide exempla ab Suicero collecta 
in Thesauro eccles. Quamobrem 
restitui scripturam codicis ἀχείρη- 
To», quae etiam in apographis non- 
nullis est servata. 

αὐτόποιον] Vocabulum aliunde 
non cognitum, cujus idem fere sen- 
sus esse videtur qui praecedentis 
ἀχείρητον, per se satum. ' 

699. ἐγχέων φόβημα δαΐων) Spec- 
tant hse, ut ex Philochoro et An- 
drotione annotavit scholiasta, ad 
Lacedaemoniorum religionem, qui 
quamvis terram Atticam incursio- 
nibus suis saepe popularentur, ta- 
men ab Academia et olivis ibi po- 
sitie manus abstinere solerent. 
Quod eos Academi reverentia duc- 
tos fecisse Plutarchus exponit in 
vita 'T'hesei c. 32. 

700. θάλλει μέγιστα] Similiter 
Aeschylus Pers. 616. τῆς aiv ἐν 
φύλλοισι θαλλούσης ἴσον | ξανϑῆς 
ἐλάας. 

701. παιδοτρόφου] Hesychius, Στέ- 
φανον ἐκφέρειν : ἔθος ἦν ὁπότε παι- 
δίον ἄρρεν γένοιτο παρὰ ᾿Αττικοῖς, 


701. παιδοτρόφου, e fortasse a m. pr. 


700. μέγιστα] μεγίσται. | Correxit 
402. οὔθ᾽ ἁβὸς 


στέφανον ἐλαίας τιθέναι πρὸ τῶν θυ- 
ρῶν" ἐπὶ δὲ τῶν θηλειῶν ἔρια διὰ τα- 
λασίαν. Conf. Eurip. Ion. 1433. 
στέφανον ἐλαίας ἀμφέθηκά σοι τότε, 
ἣν πρῶτ᾽ 'A0dvas σκόπελος εἰση- 
νέγκατο. MUSGR. 

φύλλον] θάλλον vel θαλλὸν in ali- 
quot apogr. cum var. lect. φύλλον. 

702. τὸ] τὴν Triclinius. 

οὔθ᾽ ἁβὸς οὔτε γήρᾳ σημαίνων] Le- 
gebatur οὔτε νεαρὸς οὔτε γήρᾳ ad. 
Hic quoque, ut v. 476., νεαρὸς aut 
ex glossemate illatum aut librarii 
errore ex vera quam restitui scri- 
ptura, οὔθ᾽ àBós, depravatum est 
violato metro. Formae Doricae 
&Bós exemplum est apud Theocri- 
ium 5,109. qui rarior est Doris- 
mus, quum etiam Dorienses multi 
literam ἡ in 58a ejusque derivatis 
servaverint, de quo dixit Ahren- 
sius in libro de dialecto Dorica 
p. 151. et ad Bionis Epitaph. p. 49. 
Quod non impedit quominus So- 
phocles &8ós scripsisse credatur, ut 
éparóe pro ἐρητύει v. 164. Est au- 
tem ἦβός etiam sensui hujus loci 
aptissimum, ubi non simpliciter ju- 
venilis et senilis aetas, sed con- 
junctum cum juventute robur et 
senilis aetatis gravitas et auctoritas 
sibi opponuntur. In duobus apo- 
graphis est οὐδὲν εὐαρὸς, Triclinius 
οὔτε νέος. 

νεαρὸς -----γήρᾳ σημαίνω») Νεαρὸς 
[a8bs] δὰ Xerxem spectare monet 
Reisigius, à quo combusta Miner- 
vae olea, quae in arce erat, postri- 
die novo germine effloruit: de qua 
re videndus Herodotus 8, 55. et ad 
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σημαίσωψ ἁλιώσει χερὶ πέρσαπ΄ ὦ γὰρ enr ὁρῶν κόπλος 


λεύσσει nz Μορίσα Διὸς 705 
χά γλανκώπις ᾿Αθάχα. 

ἄλλον & aizor ἔχω ματροκάλει rade κράτιστον, 707 
Aepor τοῦ μεγάλου δαίμονος, εἰπεῖν, χθοσὺς αἔχημα μέγιστον, 
εἴεππον, εὔπωλον, εἐθάλασσαν. 7251 


ὦ rai Κρόσου, σὰ γάρ rur ἐς 

762. εἶσας αὔχημ᾽, ἄσαξ Ποσειδὰσ, 
ἵἴσποισισ τὸν ἀκεστῆρα xclurow 

πρώταισι ταῖσδε κτίσας ἀγνιαῖς. 7:5 
à δ᾽ εἐήρετμος ἔκπαγλ᾽ ἁλία χερσὶ παραπτομέτα πλάχα 


το3. Duo versus, quorum alter ab 4 γὰρ inerpit. χερὶ Henthims pro 
rep αἷν Porsonws pro εἶσιν — ;O5. Actven Ἀεύσει 706. χὰ] 


νὰς adduli Porsonnm. αὔχημα μέγωστον versum. 12. és 
xripsi pro eis. 11... Ursser| ἕστασι T1353. ταῦσδε urísus] vase δ᾽ 
erue ;16. Duo versus, a Y — v«-pri —2Adà 


regent Lacerdlaemomoruam, qui, ut ex τις. Ποσειδὰν} ποσειδᾶν duo apo- 
Androtiene refert scholiastes. abs- ὑταρδα οὐ δξονο sapra serpto 
cmeri a serm olem jasit. HER M. — unum. 
Herodoti loeum aszulera& Miusera- Tig. ἀκεστῆρα vasis dix qui 
vum et Pausman 1, z7. 2. Theophr. medesiur ferocxm equoruma — Summi- 
Hitor. Plant. τ, 3, 1 her Ῥίαιίασακ OL rj 97. φίλτρον 
204. umAas] Oculus. ἕππτεαν vocak. HERM 
τος. Magis Διὸ] Cogmomen ab Ttf3. Teurbe κτίσας CX UBRO mpogr. 
»lrvis ἱμαρίακε) ductum, de quo vid. — Cetera reurt" ἔετισαε, mim quod Lb. 
shol ad h.l et ad Arm&oph. Nub — reumf érrores. 
fOOI. 116. ἃ δ' eépernes — θράσπκει) 
109. ξαίμανο:) Neptuni Jungenda verbe ia sunt: ἃ δ᾽ εὐή- 
ΤΙ. eKcrsos, εὔταλω Haud erue: τλάτα borea 6M (Le. ἐν 
maio secum v. 131. ἀφώσως ἀλόγως. GAL χερσὶ 
τδαζοίοσια tolerabür Recte 
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θρώσκει, τῶν ἑκατομπόδων 


Νηρήδων ἀκόλουθος. 


ΑΝ. ὦ πλεῖστ᾽ ἐπαίνοις εὐλογούμενον πέδον, 


720 


νῦν σὸν τὰ λαμπρὰ ταῦτα δὴ φαίνειν ἔπη. 


ΟΙ. τί δ᾽ ἔστιν, ὦ παῖ, καινόν ; 


ΑΝ. ἄσσον ἔρχεται 


Κρέων ὅδ᾽ ἡμῖν οὐκ ἄνεν πομπῶν, πάτερ. 


ΟΙ. ὦ φίλτατοι γέροντες, ἐξ ὑμῶν ἐμοὶ 


φαίνοιτ᾽ ἂν ἤδη τέρμα τῆς σωτηρίας. 


725 


ΧΟ. θάρσει, παρέσται" καὶ γὰρ εἰ γέρων ἐγὼ, 


τὸ τῆσδε χώρας οὐ γεγήρακε σθένος. 


718. θρώσκει ier 
kius pro σοί. 
pakev 


1272. et Andr. 866. Itaque hoc 
dicere videtur: mavis vero remis 
bene instructa, admárabiliter mani- 
bus remi, praeterveitur (quod 
litora legebant) et saltat à» mari. 
WUNDER.  Additum xepol in- 
dicio est παραπτομένα non esse ao- 
ristum verbi παραπέτεσθαι, sed, ut 
alii acceperunt, praesens verbi πα- 
ράπτομαι, ub χέρας κώπῃ προσαρμό- 
σαι dixit Euripides Iph. T. 1405. 

718. τῶν ἑκατομπόδων Νηρήδων 
&xóAovOos] Recte acholiasta, ἀκο- 
λούθως. ὅτι αἱ Νηρηΐδες v εἰσίν, cujus 
in verbis ἀκολούθως delendum. Est 
enim ex ἀκόλουθος corruptum. &Si- 
militer Pindarus apud Athen. 13. 
p. 573 F. kopüv ἀγέλαν ἑκατόγγυιον 
dixit, quod comparavit Schwenkius. 
Cum Nymphis autem saltare di- 
cuntur naves ut ab Euripide El. 
434. πέμπουσαι χοροὺς μετὰ Nmpj- 
δων, ubi Seidlerus Sophoclis verba 
comparavit οὐ Eur. Hel. 1467. ὦ 
ταχεῖα κάχτα---χοραγὲ τῶν καλλιχό- 
ρων δελφ Voy. 

τῶν ἑκατομπόδων] Quinquaginta 
numero fuere Nereides (sic docet 
Hesiod. Theog. 264. Eur. Iph. A. 
1062. Iph.T. 428.), quas propterea 
Sophocles ἑκατόμποδας satis inso- 
lenter vocat. Ovidius tamen Fast. 


719. ! Νηρδων νηρηΐδων 
6. ἐγὼ] κυρῶ superscr. ab S. 


721. σὸν Nauc- 


727. γεγήρακε] γεγή- 


6, 499. Excipit illaesos Panope cen- 
twmque sorores. X Propertius 3, 33. 
O centwm, aequoreae Nereo genitore 

puellae. | Plato Critia p. 116. E. 
Nrovibas δὲ ἐπὶ δελφίνων ἑκατὸν κύ- 
κλῳ᾽ τοσαύτας γὰρ ἐνόμιζον αὐτὰς οἱ 
τότε εἶναι. MUSGR. De numero 
vel quinquaginta vel centum Ne- 
reidum alia multa collegit Valcken. 
in Anim. ad Ammonium p. 164 sq. 

720, 721. Scholiasta, ᾿Αντιγόνη 
ταῦτά φησιν, δρῶσα προσιόντα τὸν 
Κρέοντα μετὰ χειρός" ἐπὶ τὸν Οἰδί- 
Tovy δὲ ἀφῖκται ὃ Κρέων, καὶ μὴ 
πείσας αὐτὸν παρασπᾶται αὐτοῦ τὴν 
᾿Αντιγόνην, φθάσας κατὰ τὴν óbbv 
καὶ τὴν ᾿Ισμήνην ἀφελέσθαι. 

721. σὸν] σοὶ codex eodem errore 
quem correxi Philoct. 1165. 

δὴ, quod in apographis in δεῖ 
mutatum est ab correctore vitiosa 
scriptura σοὶ decepto, non tam ad 
ταῦτα quam ad νῦν referendum. 
Nam saepissime in hujusmodi sen- 
tentis νῦν δὴ dicitur. φαίνειν est 
facto comprobare, rata, facere. 

725. τέρμα τῆς awrnpías] Sic Eu- 
rip. Or. 1343. σωτηρίας γὰρ Tépu' 
ἔχεις ἡμῖν μόνη. 

726. ἐγὼ] κυρῶ, quod in codice 
superscripsit διορθωτὴς, transiit in 
apographa 
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KPEON. 
ἄνδρες χθονὸς τῆσδ᾽ εὐγενεῖς οἰκήτορες, 
ὁρῶ τιν᾽ ὑμᾶς ὀμμάτων εἰληφότας 


φόβον νεώρη τῆς ἐμῆς ἐπεισόδου, 


739 


ὃν μήτ᾽ ὀκνεῖτε μήτ᾽ ἀφῆτ᾽ ἔπος κακόν. 

ἥκω γὰρ οὐχ ὡς ὃρᾶν τι βουληθεὶς, ἐπεὶ 
γέρων μέν εἶμι, πρὸς πόλιν δ᾽ ἐπίσταμαι 
σθένουσαν ἥκων, εἴ τιν᾽ Ελλάδος, μέγα. 


ἀλλ᾽ ἄνδρα τόνδε τηλικόσδ᾽ ἀπεστάλην 


735 


πείσων ἕπεσθαι πρὸς τὸ Καδμείων πέδον, 
οὐκ ἐξ ἑνὸς στείλαντος, ἀλλ᾽ ἀνδρῶν ὕπο 


πάντων κελευσθεὶς, οὕνεχ᾽ ἧκέ μοι γένει 


τὰ τοῦδε πενθεῖν πήματ᾽ ἐς πλεῖστον πόλεως. 


ἀλλ᾽, ὦ ταλαίπωρ᾽ Οἰδίπους, κλύων ἐμοῦ 


740 


ἱκοῦ πρὸς οἴκους. πᾶς σε Καδμείων λεὼς 


καλεῖ δικαίως, ἐκ δὲ τῶν μάλιστ᾽ ἐγὼ, 


ὄσφπερ, εἰ μὴ πλεῖστον ἀνθρώπων ἔφυν 


722. obx ὧν] ὧσ οὐχ ὧσ (510) 


δρᾶν in litura. "Videtur δράσειν fuisse, 


ut ex acuto super a posito et litera extrema v colligi potest, ante quam 


tres literae erasae. 
οὔνεχ᾽ fie] obvex! ἧκε 


Elmsleius pro Tkov. 


730. νεώρη hoc accentu codex et 
ed. Aldina, Male in apographis 
vewpi, contra regulam Arcadii p. 
117, 18. οὐ Theognosti Can. p. 45, 

2. ldem accentus vitium aliis in 
ocis notavit L. Dindorfius in The- 
s&uro vol. 5. p. 1475. 

731. ὃν] Refertur δὰ ἐμοῦ, quod 
latet in ἐμῆς. VAUVILLERS. 

736. Καδμείων] καδμεῖον apogra- 
pha pleraque. Καδμείων πέδον est 
v. 380. ubi pariter uno in apogra- 
pho καδμεῖον. 

737. ἀνδρῶν] ἀστῶν substitutum 
in aliquot apogr. 

739. és πλεῖστον] ἢ πλεῖστον &po- 


735. τηλικόσδ'᾽ Brunckius pro τηλικόνδ᾽. 
; 739. et 754. és scripsi pro eis. 
ἱκοῦ) ἥκου, t ab S. 


738. 
741. ἱκοῦ 


grapha pleraque. "Totum versum 
ex 741-744. conflatum recte delere 
videtur Dobraeus. 

738. ἧκε] Usitatius προσῆκε. Eu- 
rip. Alc. 291. καλῶς μὲν αὐτοῖς κατ- 
θανεῖν ἧκον βίου. 

740. Οἰδίπους] Οἰδίπου apud Sui- 
dam s. v. ἵκου. 

742. μάλιστ᾽] πάντων interpola- 
tum in aliquot apogr. 

743. ὅσῳπερ post superlativum, 
ut Trach. 313. ἐπεί νιν τῶνδε πλεῖ- 
στον ᾧκτισα, | ὅσῳπερ καὶ φρονεῖν 
οἷδεν μόνη. 

πλεῖστον---κάκιστος] Sic πλεῖστον 


ἔχθιστος Phil. 361. 
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κάκιστος, ἀλγῶ τοῖσι σοῖς κακοῖς, γέρον, 
ὁρῶν σε τὸν δύστηνον ὄντα μὲν ξένον, 745 
ἀεὶ δ᾽ ἀλήτην κἀπὶ προσπόλον μιᾶς | 
βιοστερῇ χωροῦντα, τὴν ἐγὼ τάλας 
οὐκ ἄν ποτ᾽ ἐς τοσοῦτον αἰκίας πεσεῖν 
ἔδοξ᾽, ὅσον πέπτωκεν ἥδε δύσμορος, 
ἀεί σε κηδεύουσα καὶ τὸ σὸν κάρα 750 
πτωχῷ διαίτῃ, τηλικοῦτος, οὐ γάμων 
ἔμπειρος, ἀλλὰ τοὐπιόντος ἁρπάσαι. 
&p' ἄθλιον τοὔνειδος, ὦ τάλας ἐγὼ, 
ὠνείδισ᾽ ἐς σὲ κἀμὲ καὶ τὸ πᾶν γένος ; 
ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἔστι τἀμφανῇ κρύπτειν, σύ νυν 755 
πρὸς θεῶν πατρῴων, Οἰδίπους, πεισθεὶς ἐμοὶ 
κρύψον, θελήσας ἄστυ καὶ δόμους μολεῖν 
τοὺς σοὺς πατρῴους, τήνδε τὴν πόλιν φίλως 
εἰπών ἐπαξία yáp: ἡ δ᾽ οἴκοι πλέον 
δίκῃ σέβοιτ᾽ ἂν, οὖσα σὴ πάλαι τροφός. 76ο 
ΟΙ. ὦ πάντα τολμῶν κἀπὸ παντὸς ἂν φέρων 

λόγου δικαίου μηχάνημα ποικίλον, 


τί ταῦτα πειρᾷ κἀμὲ δεύτερον θέλεις 


744. ἀλγῶ inter versus ab alia m. ant. 
βιοστερῆ] Bio ex βίον factum. 


747. 


746. δ᾽ illatum ab 8. 
9t 
451. πτωχῶι, 11 3 m. pr. superscripto. 


753. áp] &p 755. ἔστι] ἐστὶν σύ νυν σὺ νῦν 759. ἡ δ᾽ ἥδ᾽ pr 
761. ἂν $épov] ἀμφέρῶν pr. ἀν (sic sine accentu) φέρων corr. — 763. πείρᾶι 
duplici accentu. 


444. ἀλγῶ] I. e. μάλιστα ἀλγῶ, 
μάλιστα ex v. 742. repetendo. LIN- 
WOOD. 

446. κἀπὶ] V. ad v. 148. 

749. ὅσονΪ I. e. els ὅσον. 

751. πτωχῷ) πτωχῇ apographa, 
et recte fortasse, quum rex? 
in codice a m. pr. superscriptum 
git, 

452. τοὐπιόντος ἁρπάσαι] 1. e. Tob- 
viórros οὖσα. V. ad Oed. T. 393. 


757. κρύψον] Intelligendum τὸ 
ὄνειδος. κύψον aliquot apogr. 

458. φίλως εἰπών] Lenius dictum 
pro χαίρειν εἰπών vel χαίρειν keAeó- 
cas, 1l. e. mihil curans. | Monuit 
Reisigius. 

459. ἡ δ᾽ οἴκοι πόλι5] Patria. 

463. πειρᾷ] πείρᾶι duplici ac- 
centu codex. Scholiasta, Bapvróves 
ἀναγνωστέον πείρᾳ, ob περισπωμέ- 
γωΞ᾽ οὕτω Δίδυμος. Male. 


172 ZO$OKAEOTZ 
ἑλεῖν, ἐν οἷς μάλιστ᾽ ἂν ἀλγοίην ἁλούς ; 
πρόσθεν τε γάρ με τοῖσιν οἰκείοις κακοῖς 765 
νοσοῦνθ᾽, ὅτ᾽ ἦν μοι τέρψις ἐκπεσεῖν χθονὸς, 
οὐκ ἤθελες θέλοντι προσθέσθαι χάριν, 
ἀλλ᾽ ἡνίκ᾽ ἤδη μεστὸς ἦ θυμούμενος, 
καὶ τοὺν δόμοισιν ἣν διαιτᾶσθαι γλυκὺ, 
τότ᾽ ἐξεώθεις κἀξέβαλλες, οὐδέ σοι 710 
τὸ συγγενὲς τοῦτ᾽ οὐδαμῶς τότ᾽ ἣν (Aor: 
νῦν T' αὖθις ἡνίκ᾽ εἰσορᾷς πόλιν τέ μοι 
ξυνοῦσαν εὔνουν τήνδε καὶ γένος τὸ πᾶν, 
πειρᾷ μετασπᾶν, σκληρὰ μαλθακῶς λέγων. 
καίτοι τίς αὕτη τέρψις ἄκοντας φιλεῖν ; 715 
ὥσπερ τις εἴ σοι λιπαροῦντι μὲν τυχεῖν 
μηδὲν διδοίη μηδ᾽ ἐπαρκέσαι θέλοι, 
πλήρη δ᾽ ἔχοντι θυμὸν ὧν χρήζοις, τότε 
δωροῖθ᾽, ὅτ᾽ οὐδὲν ἣ χάρις χάριν φέροι" 
àp ἂν ματαίου τῆσδ᾽ ἂν ἡδονῆς τύχοις ; 780 
τοιαῦτα μέντοι kal σὺ προσφέρεις ἐμοὶ, 
λόγῳ μὲν ἐσθλὰ, τοῖσι δ᾽ ἔργοισιν κακά. 


"67. ἤθελες θέλοντι) Literae θελες θέλοντι in litura angustiore ab S. 
Videtur ἠθέλοντι fuisse. 768. ἦ scripsi pro ἦν. — Post v. 769. addit 
verba ex 438. repetita xal μάνθανον τὸν θυμὸν ἐκδραμόντα μοι, deleta ab 
Valckenario ad Eurip. Hipp. 1029. 7 70. ἐξεώθει5] ἐξεώθηισ 774. 


σκληρὰ) σκλῆρὰ (sic). 775. τίς αὕτη) τοσαύτη 778. xpitois) 

| ^ os 
χρήιζεισ 779. δωροῖθ᾽ v ante θ᾽ illatum a m. pr. $époi] φέρει, 
οι & m. pr. superscripto. 480. ἂν alterum om. 481. σὺ] σοὶ 


782. ἔργοισι») v ab S. 


767. οὐκ ?j0eXes] Diod. Sic. 4. 65. 775. τίς αὕτη ex tribus apogra- 
τῶν περὶ τὴν οἰκίαν ἀσεβημάτων phis pro τοσαύτη. 
γνωσθέντων, τὸν μὲν Οἰδίπουν ὑπὸ 778. χρήζοις ex uno apogr. Lb. 
τῶν νἱῶν ἔνδον μένειν ἀναγκασθῆναι — pro xpií(eis. 
διὰ τὴν αἰσχύνην. Ctr. Eur. Phoen. 719. οὐδὲν] Prorsus non. 
876. DOED. 780. τῆσδ᾽ ἂν Lb. et alia apogr. 
ΗΠ 3. γένοΞ] τὸ ᾿Αττικὸν, αὖ monet meliora, τῆσδέ γ᾽ interpolata. 
schol. ! 
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φράσω δὲ καὶ τοῖσδ᾽, ὥς σε δηλώσω κακόν. 


ἥκεις ἔμ᾽ ἄξων, οὐχ ἵν᾿ ἐς δόμους ἄγῃς, 


ἀλλ᾽ ὡς πάραυλον οἰκίσῃς, πόλις δέ σοι 


785 


κακῶν ἄνατος τῆαδ᾽ ἀπαλλαχθῇ χθονός. 


οὐκ ἔστι σοι ταῦτ᾽, ἀλλά σοι τάδ᾽ ἔστ᾽, ἐκεῖ 


χώρας ἀλάστωρ οὑμὸς ἐνναίων ἀεί: 


ἔστιν δὲ παισὶ τοῖς ἐμοῖσι τῆς ἐμῆς 


χθονὸς λαχεῖν τοσοῦτον, ἐνθανεῖν μόνον. 


790 


àp οὐκ ἄμεινον 1j σὺ τὰν Θήβαις φρονῶ ; 


πολλῷ γ᾽, ὅσῳπερ ἐκ σαφεστέρων κλύω, 


Φοίβου τε καὐτοῦ Ζηνὸς, ὃς κείνου πατήρ. 


᾽τὸ σὸν δ᾽ ἀφῖκται δεῦρ᾽ ὑπόβλητον στόμα, 


πολλὴν ἔχον στόμωσιν᾽ ἐν δὲ τῷ λέγειν 


795 


κἀκ᾽ ἂν λάβοις τὰ πλείον᾽ 7) σωτήρια. 


ἀλλ᾽ olba γάρ σε ταῦτα μὴ πείθων, ἴθι 


ἡμᾶς δ᾽ ἔα ζῆν ἐνθάδ᾽ * οὐ γὰρ ἂν κακῶς 


483. τοῖσδ᾽ τοῖσ 
mo 786. ἄν 


aTos] ἄναιτοσ 


784. és] Sic, non elc 
τῆσδ᾽ Scaliger pro τῶνδ᾽. 
ost ἔστ᾽ duae vel tres literae erasae. 


485. οἰκίσῃς] οἰκή- 
787. 
496. σωτήρια] σωτηρία pr. 


97. οἶδα γάρ] δα et y inlitura. Videtur οἶδ᾽ ἀρ fuisse. 


783. τοῖσδ᾽ ex apographis pro 
οἷς. 

485. πάραυλο»] Quod ἄγχι γῆς 
icit Igmena v. 399. 

786. Évaros] ἄναιτος etiam Suidas 
h. v. Hesychius &varos : ἀβλαβής. 
τῆσδ᾽] In vitioso τῶνδ᾽ consentit 
uidas. 

787. obk ἔστι σοι ταῦτ᾽ Non 
msequeris quae intendis. 

790. χθονὸς τοσοῦτον----ἐνθανεῖν 
óvov] | Comparant interpretes 
Eschyli Sept. 732. ὠμόφρων σίδαρος 
0óva ναίειν διαπήλας ὁπόσαν καὶ 
θιμένοισι κατέχειν, τῶν μεγάλων 
εδίων ἀμοίρους. et Polynicis verba 


pud Eurip. Phoen. 1449. ós To- . 


ὄνδε γοῦν τύχω | χθονὸς πατρῴας, 
εἰ δόμους ἀπώλεσα. 


792. ἐκ inapographis aliquot 1n 
καὶ mutatum. σαφεστέρων de Jove 
et Apolline dictum ut v.623. εἰ 
Ζεὺς ἔτι Ζεὺς χὠ Διὸς Φοῖβος σαφή-. 

793. Φοίβου] Qui oracula ab 
Jove accipit. V. ad Oed. T. 151. 

794. ὑπόβλητον) Scholiasta, οὐκ 
ἀληθὲς, ἀλλὰ πεπλασμένον. ἀπὸ τῶν 
ὑποβαλλομένων εἰς τὰ γένη τοὺς παῖ- 
δας. De voc. ὑπόβλητον comparant 
editores Ai. 188. εἰ δ᾽ ὑποβαλλόμενοι 
κλέπτουσι μύθους oi μεγάλοι Baci- 
λῆς. et v. 481. és ὑπόβλητον λόγον 
ἔλεξας. WUNDER. 

796. κἀκ᾽ ἂν λάβοις] Postquam 
malitia tua perspecta fuerit. 

798. οὐ γὰρ by — τερποίμεθα] 
Recte Brunckius. won enim male, 
ne 8&ic quidem, vivemus, δὲ ita, vigere 


D 
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οὐδ᾽ ὧδ᾽ ἔχοντες ζῷμεν, el τερποίμεθα. 


ΚΡ. πότερα νομίζεις δυστυχεῖν ἔμ᾽ ἐς τὰ σὰ 


ἢ σ᾽ ἐς τὰ σαυτοῦ μᾶλλον ἐν τῷ νῦν λόγῳ ; 


ΟΙ. ἐμοὶ μέν ἐσθ᾽ ἥδιστον, εἰ σὺ μήτ᾽ ἐμὲ 


πείθειν οἷός τ᾽ εἶ μήτε τούσδε τοὺς πέλας. 


ΚΡ, ὦ δόσμορ᾽, οὐδὲ τῷ χρόνῳ φύσας φανεῖ 


φρένας ποτ᾽, ἀλλὰ λῦμα τῷ γήρᾳ τρέφει; 


OI. γλώσσῃ σὺ δεινός" ἄνδρα δ᾽ οὐδέν᾽ οἶδ᾽ ἐγὼ 


δίκαιον ὅστις ἐξ ἅπαντος εὖ λέγει. 


ΚΡ, χωρὶς τό τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὰ καίρια. 


OI. ὡς δὴ σὺ βραχέα, ταῦτα δ᾽ ἐν καιρῷ λέγεις. 


ΚΡ. οὐ δῆθ᾽ ὅτῳ γε νοῦς ἴσος καὶ σοὶ πάρα. 


ΟΙ. ἄπελθ᾽, ἐρῶ γὰρ καὶ πρὸ τῶνδε, μηδέ με 


φύλασσ᾽ ἐφορμῶν ἔνθα χρὴ ναίειν ἐμέ. 


ΚΡ μαρτύρομαι τούσδ᾽, οὐχὶ σ᾽, ὃς γνώσει φίλους 


199. (ῷμεν] ζῶμεν 
Scripsi pro εἰς. 
οὐδέν᾽] οὐδὲν pr. 


go. 
ὅ.τῶι. Videtur οὕτωι fuisse. 
pro οὐ σὲ, πρὸς δὲ τοὺς φίλους. 


nos juvat. De sententia Conf. El. 
354. ob (ζῶ ; κακῶς μὲν, οἶδ᾽, érap- 
κούντως 96 uoi. WUNDER. 

8oo. Scholiasta, ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ 
μὴ πείθεσθαί σε μᾶλλον σὺ δυστυ- 
χεῖς ἢ ἐγώ. 

806. 807. ἄνδρο----λέγει] I. e. non 
est viri justi omnem causam, justam 
atque injustam, defendere. HERM. 
Conf. v. 1000. 

808. τὰ] τὸ Suidas s. v. χωρίς. 

809. ὡς δὴ---λέγει5] Quasi vero 
tu pauca, illa pauca autem apte 
dicas. HERM. 

810. οὐ δῆθ"--- πάρα] I. e. non 
sane opportuna dicere videbor iis, 
qui ita sunt vesani ut tu es. Sic 
gcholiasta. 


804. φανεῖ] φανῆι 


8οο 
805 
810 
4. 
ei] ei, ?) ἃ m. pr. superscripto. 80r. és 
805. τρέφει] τρέφηι 806. 
808., 809. Nullae notae personarum. 810. ὅτῳ) 


813. οὐχὶ σ᾽, bs γνώσει φίλους correxi 


812. ἐφορμῶν] Non ab ἐφορμᾶν 
ducendum, sed ab ἐφορμεῖν, quod 
idem fere est quod ἐφεδρεύειν. 

V. 813. Quod in codice legitur, 
μαρτύρομαι τούσδ᾽, οὐ cé. πρὸς δὲ 
(πρός γε apogr. tria interpolata) 
τοὺς φίλους [οἷ᾽ ἀνταμείβῃ ῥήματ᾽, 
jv σ᾽ ἕλω ποτέ, scboliasta, nihil 
vitii suspicatus, sic explicuit, ἐάν 
σε ἕλω, δικαιώσω (nam sic corri- 
genda codicis scriptura δικαίως) σε 
δηλονότι, mirabilem ille statuens 
aposiopesin, quacum non possunt 
comparari talia quale hoc Luciani 
Dial mort. 22, 3. vol.I. p. 425. 
ubi Charon Menippo verbera mi- 
natur verbis xal μὴν ἄν σε λάβω 
πυτέ---, | Accedit ad haec inusitata 
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ot^ ἀνταμείβει ῥήματ᾽, ἦν σ᾽ ἕλω ποτέ. 


ΟΙ. τίς δ᾽ ἄν με τῶνδε συμμάχων ἕλοι βίᾳ ; 


815 


KP.7] μὴν σὺ küvev τοῦδε λυπηθεὶς ἔσει. 


ΟΙ. ποίῳ σὺν ἔργῳ τοῦτ᾽ ἀπειλήσας ἔχεις ; 


ΚΡ. παίδοιν δυοῖν σοι τὴν μὲν ἀρτίως ἐγὼ 


ξυναρπάσας ἔπεμψα, τὴν δ᾽ ἄξω τάχα. 


ΟΙ. ὦμοι. 
ΟΙ. τὴν παῖδ᾽ ἔχεις μου ; 


ΚΡ. τάχ᾽ ἕξεις μᾶλλον οἰμώζειν τάδε. 


820 


ΚΡ. τήνδε τ᾽ οὐ μακροῦ χρόνου. 


OI. ἰὼ ξένοι, τί δράσετ᾽ ; 7] προδώσετε, 


κοὺκ ἐξελᾶτε τὸν ἀσεβῆ τῆσδε χθονός ; 


XO.xdópei, ξέν᾽, ἔξω θᾶσσον' οὔτε yàp τὰ νῦν 


δίκαια πράσσεις οὔθ᾽ ἃ πρόσθεν εἴργασαι. 


825 


ΚΡ ὑμῖν ἂν εἴη τήνδε καιρὸς ἐξάγειν 


ἄκουσαν, εἰ θέλουσα μὴ πορεύσεται. 


ΑΝ.οἴμοι τάλαινα, ποῖ φύγω ; 
θεῶν ἄρηξιν 1) βροτῶν ; 


OI. ὦ γῆς ἄνακτες. 


815. ἀνταμείβει] ἀνταμείβηι 
quod codex habet, δε ab S illato. 


a m. pr. 820. ὥμοι] ὥιμοι 
S, ut videtur. 821. τ᾽ Bothius pro γ᾽. 
insertum. 829. ἄρηξιν] àpfitew pr. 


verbi ἀνταμείβεσθαι cum praeposi- 
tione spós constructio, quam cor- 
rectori deberi puto literas in co- 
dice antiquo obscuratas utcunque 
restituenti, in quibus hoc. potius 
latuisse videtur, μαρτύρομαι τούσδ᾽, 
οὐχὶ σ᾽, bs γνώσει φίλους | οἷ᾽ àvra- 
μείβει ῥήματ᾽, ἥν σ᾽ ἕλω ποτέ. Τὰ 
est συγγενῆ κακῶς εἰπὼν ὑφέ- 
ξεις τὴν δίκην, ut ipsis fere ejusdem 
Creontis ad Oedipum verbis utar 
in Oedipo Rege v. 551. 

816. τοῦδε legisse videtur scho- 


ποίαν λάβω 


XO. τί δρᾷς, ξένε ; 
ΚΡ οὐχ ἅψομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς, ἀλλὰ τῆς ἐμῆς. 
XO. ὦ ξέν᾽, οὐ δίκαια δρᾷς. 


830 


816. τοῦδε Musgravius pro τῶνδε, 


ca] ἔσηι 


οι 
818. σοι] σε, οι 


οἰμώζειν] οἰμώζ(εισ, superscripto v ab 


827. πορεύσεται) c ab S 
bpis] σ ab S. 


liasta, καὶ χωρὶς ToU λαβεῖν σε eis 
Θήβας. 

821. τὴν παῖδ᾽] Ismenam. 

τήνδε] Antigonam. 

822. ξένοι] Chorum alloquitur. 

826. ὑμῖν] Scholiasta, τοῖς ἀκο- 
λούθοις éavroU φησιν ὃ Κρέων. 

τήνδε] Antigonam. 

829. τί δρᾷς, ξένε] Scholiasta, 
πρὸς τὸν Κρέοντα ἕλκοντα τὴν ᾽Α»τι- 
γόνην. 

831. ὦ γῆς Ávaxres] V. ad v. 145. 
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ΚΡ. δίκαια. 
OI. ἰὼ πόλις. 
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ΧΟ. πῶς δίκαια ; 


KP. τοὺς ἐμοὺν ἄγω. 


ΧΟ. τί δρᾷς, ὦ ξέν᾽; οὐκ ἀφήσεις ; τάχ᾽ ἐς βάσανον. εἶ χερῶν. 


KP.elpyov. 


ΚΡ πόλει μαχεῖ yàp, εἴ τι πημανεῖς ἐμέ. 


ΟΙ. οὐκ ἠγόρενον ταῦτ᾽ ἐγώ ; 
τὴν παῖδα θᾶσσον. 
ΧΟ. χαλᾶν λέγω σοι. 


ΧΟ. σοῦ μὲν οὗ, τάδε γε μωμένου. 836 
XO. μέθες χεροῖν 
ΚΡ. μὴ ᾽πίτασσ' à μὴ κρατεῖς. 
ΚΡ, σοὶ δ᾽ ἔγωγ᾽ ὁδοιπορεῖν. 840 


ΧΟ. προβᾶθ' ὧδε, βᾶτε Bàr , ἔντοποι. 


833.-843. — 8)6.--886. 


834. és scripei pro eis. 
τάδε γε μωμένον. 


βάσανον εἶ χερῶν separato versu, ut mox 
837. KP.] OIA. Persomarum nomina per totam 


fabulam a m. secunda sunt substituta pro lineolis quibus prima manus 


personarum vices indicaverat. 
πημαίνεις. 


δ᾽ ἔγωγ᾽ δ᾽ ἐγὼ δ᾽ 
pro ἐντόπιοι. 


833. ἰὼ πόλις5.] Male liaec. Anti- 
gonae tribuuntur. Oedipi esse vidit 
Wunderus. 

836. ob] I. e. οὐκ εἴρξομαι. 

837. In libris Oedipo tribuitur. 
Correctum ex scholiasta, qui ad vó- 
λει adscripsit ταῖς Θήβαις, ut v. 858. 

838.-841. Personae vulgo sic di- 
stinctae, XO. οὐκ jryópevoy— ΚΡ. 
μέθες---- ΧΟ. μὴ ’πίτασσ"--- ΚΡ, 
χαλᾶν---- ΧΟ. σοὶ δ᾽ ἔγωγ᾽ ὁδοιπο- 
pei». TpoBa8 —. quam descriptio- 
nem etiam scholiastam secutum es- 
se ex annotatione ejus ad verba 
σοὶ δ᾽ ἔγωγ᾽ ὁδοιπορεῖν colligi potest, 
ἀναχωρεῖν ἐντεῦθεν, ὦ κρῖ: Re- 
cte personas descripsit Wunderus. 
Verba μέθες χεροῖν τὴν παῖδα θᾶσ- 
σον chori sunt ad unum ex satelli- 
tibus Creontis, in quem quum cho- 
ro nihil juris sit, recte chorum mo- 
net Creon, μὴ ᾽πίτασσ᾽ ἃ μὴ κρατεῖς. 
Nihilominus chorus verbis χαλᾶν 
λέγω σοι repetit quod dixerat sa- 
telliti illi, quem Creon abiré cum 


μαχεῖ---πημανεῖς Porsonus pro udxpn— 
838. OI. Mudgius pro XO. 
Creonti, Creontis choro tribuebantur. Correxit Wunderus. 
841. ὧδε, βᾶτε] ὧδ᾽ ἐμβᾶτε 


8328.--840. ΟἽΟΥΣ verba 
84ο. 
ἔντοποι Brunckius 


Antigona jubet verbis, σοὶ δ᾽ ἔγωγ᾽ 
ὁδοιπορεῖν. Aliquot autem Llmjue- 
modi κωφὰ πρόσωπα, quae δορυ- 
φόρημα dici solent, quia plerumque 
hastati erant, adstitisse Creonti ex 
ipsius verbis intelligitur v. 826. 
ὑμῖν ἂν εἴη τήνδε καιρὸς ἐξάγειν | 
ἄκουσαν, εἰ θέλουσα μὴ πορεύεται, 
et v. 847. οὐκ ἄξεθ' ὑμεῖς ; em 
significat scholiasta in  annota- 
tione ad verba πρὸς βίαν πορεύομαι 
v. 845., ἀπαγομένης δὴ τῆς ᾿Αντιγό- 
yns ὑπὸ τῶν προστεταγμένων παρὰ 
τοῦ Κρέοντος. . 

838. οὐκ ἠγόρευον ταῦτα] Dixerat 
v. 653. 


840. col δ᾽ ἔγωγ apographa ex- 
cepto Lb. quod σοὶ ἐγὼ δ. Nam 


quum librarius σοὶ δ᾽ ἐγὼ δ᾽, quod 
est in codice, ferri non posse vide- 
ret, optimum ei visum est prius δ᾽ 
omittere, ' 

841. ὧδε Bar ex aliquot apogr. 
pro ὧδ᾽ ἐμβᾶτε. 


ΟἸΔΙΠΟΥΣ EIII ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 


πόλις ἐναίρεται, πόλις ἐμὰ, σθένει. προβᾶθ᾽ ὧδέ μοι. 
ΑΝ.ἀφέλκομαι δύστηνος, ὦ ξένοι ξένοι. 


OI. ποῦ, τέκνον, εἶ μοι; 
OI. δρεξον, ὦ παῖ, χεῖρας. 
ΚΡ οὐκ ἄξεθ᾽ ὑμεῖς ; 


ΚΡ. οὔκουν ποτ᾽ ἐκ τούτοιν γε μὴ σκήπτροιν ἔτι 


ὁδοιπορήσῃς" ἀλλ᾽ ἐπεὶ νικᾶν θέλεις 


πατρίδα τε τὴν σὴν καὶ φίλους, ὑφ᾽ ὧν ἐγὼ 


ΑΝ. πρὸς βίαν πορεύομαι. 845 
ΑΝ. ἀλλ᾽ οὐδὲν σθένω. 
ΟΙ. ὦ τάλας ἐγὼ, τάλας. 
850 


ταχθεὶς τἀδ᾽ ἔρδω, kal τύραννος àv ὅμως, 


νίκα. χρόνῳ γὰρ, οἶδ᾽ ἐγὼ, γνώσει τάδε, 


4 ^ 
ὁθούνεκ᾽ αὐτὸς αὑτὸν οὔτε νῦν καλὰ 


843. προβᾶθ᾽ ὧδέ μοι separato versu, cui prima manus lineolam, se- 


cunda Oedipi nomen praefixit. 


€t 
kou à. 848. νικᾶν] νικᾶν 


τε addidit Triclinius. 


842. πόλις ἐναίρεται, πόλις ἐμὰ 
σθένει" προβᾶθ' ὧδέ μοι. Nescio cur 
interpretes alii cum scholiasta σθέ- 
ve. pro βίᾳ dictum acceperint, alii 
cum προβᾶτε conjunxerint, quod si 
voluisset Bonlionef, τάχει προβᾶτε 
potius dixisset quam σθένει προ- 
B&re, ne quid de verbis parum apte 
collocatis dicam. Nam Graeci lec- 
lores, quos non interpunctio, qua 
nos hodie utimur, admoneret, σθέ- 
ve. non poterant non cum évaípe- 
ται potius conjungere quam cum 
poBüre. Non magis σθένει pro 
βίᾳ dictum est, sed propria roboris 
significatione. Nam qui alteri tan- 
tam infert vim quantam hic Creon 
ejusque satellites Antigonae infe- 
runt, non ἀσθενῆ, sed σθεναρὸν se 
esse ostendit. Non minus recte ab 
Aeschylo Prom. 429. Atlas ὑπέρο- 
xov σθένος κραταιὸν γᾶς obpavióy τε 
πόλον νώτοις ὀχῶν στενάζειν dicitur, 
in quo ipso quoque fuerunt qui ar- 
gutarentur et σθένος pro βάρος dici 
posse negarent. Verum Atlas, qui 
immensam terrae molem humeris 


849. ὁδοιπορήσῃς ὅδοιπορήσεισ 
852. γνώσει) γνώσηι 


844. ἀφέλκομαι Triclinius pro ἀφέλ- 


850. 
853. αὑτὸν]ὔ αὐτὸν 


sustinet ab eaque pene opprimitur 
non pondus tantum terrae sentit, 
Sed etiam robur, cui ipsius robur 
prope impar est: unde στενάζειν 
dicitur. 

848. ἐκ τούτοιν} Scholiasta, ἐκ τῶν 
θυγατέρων, αἷς ὡς σκήπτροις ἐχρῆτο 
καὶ βακτηρίᾳ. 

849. ὁδοιπορήσῃς apogr. unum et 
ed. Aldina, recte. Nam o? (quod 
continetur in οὕκουν) μὴ ὁδοιπορή- 
σεις interrogantis, οὐ μὴ ὁδοιπορή- 
σῃ5 vetantis est. Quae regula per- 
raro neglecta est, velut v. 178. ob- 
τοι μήποτέ σ΄--- ἄξει, ubi metrum 
non ferebat ἀγάγῃ. Nostro vero 
loco nihil caussae erat cur ὅδοιπο- 
ρήσεις scriberet, quum ὁδοιπορήσῃς 
posset. 

850. πατρίδα] re additum ab Tri- 
clinio. Non apparet tamen cur πα- 
τρίδα τε dicere maluerit poeta quam 
πάτραν τε. ltaque videndum ne 
πατρίδα ab correctore syllabas nu- 
merante illatum sit postquam Te 


exciderat. 


853. αὑτὸν] σαυτὸν apogr. unum 
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δρᾷς οὔτε πρόσθεν εἰργάσω βίᾳ φίλων, 
ὀργῇ χάριν δοὺς, ἥ σ᾽ ἀεὶ λυμαίνεται. 855 
ΚΡ. μὴ ψαύειν λέγω. 


ΧΟ.οὔτοι σ᾽ ἀφήσω, τῶνδέ γ᾽ ἐστερημένος. 


ΧΟ. ἐπίσχες αὐτοῦ, ξεῖνε. 


ΚΡ, καὶ μεῖζον ἄρα ῥύσιον πόλει τάχα 
θήσεις" ἐφάψομαι γὰρ οὐ ταύταιν μόναιν. 
ΧΟ ἀλλ᾽ ἐς τί τρέψει; ΚΡ, τόνδ᾽ ἀπάξομαι λαβών. 
ΧΟ. δεινὸν λέγεις. ΚΡ. ὡς τοῦτο νῦν πεπράξεται, 
ἣν μή y. ὁ κραίνων τῆσδε γῆς ἀπειργάθῃ. 
OI. ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδὲς, ἦ σὺ γὰρ ψαύσεις ἐμοῦ ; 
ΚΡ, αὐδῶ σιωπᾶν. 


860 


OI. μὴ yàp αἵδε δαίμονες 
θεῖέν μ᾽ ἄφωνον τῆσδε τῆς ἀρᾶς ἔτι, 865 
ὅς μ᾽, à κάκιστε, ψιλὸν ὄμμ᾽ ἀποσπάσας 
πρὸς ὄμμασιν τοῖς πρόσθεν ἐξοίχει βίᾳ. 
τοιγὰρ σέ τ᾽ αὐτὸν καὶ γένος τὸ σὸν θεῶν 
ὁ πάντα λεύσσων Ἥλιος δοίη βίον 
τοιοῦτον οἷον κἀμὲ γηράναι ποτέ. 870 
ΚΡ ὁρᾶτε ταῦτα, τῆσδε γῆς ἐγχώριοι ; 


860. τρέψει] τρέψηι 


859. ἀὐμαϊὼ y ἃ m. pr. 
863. ψαύσεις] ψαύεισ 


ὡς addidit Triclinius. 


858. ἄρα] ἄρα 
861. λέγεις] λέγοισ 


ν 
865. θεῖέν μ᾽] θεῖεμ᾽, v à m. pr. τῆς editor Londinensis 8. 1747. pro 
γῆς. 867. ἐξοίχει] ἐξοίχηι 868. σέ T' αὐτὸν Brunckius pro σε χ᾽ αὖ- 
τόν. 869. λεύσσων] Sic, non λεύσων. 870. γηράναι ποτέ scripsi pro 
γηρᾶναί ποτε. 


et ed. Ald. αὑτὸς αὑτοῦ est v. 930., 
ubi σαυτοῦ & metro excluditur, et 
alibi saepe. 

858. πόλει] Non Thebis, ut in 
&choliis legitur, sed Athenis, quibus 
Creon ait majus quid vindicandum 
fore, i. e. graviora perpetienda fore, 
si vis ei inferatur. 

861. λέγεις pro λέγοις apogr. ple- 
raque omnia, et v. 863. ψαύσεις duo 
pro Ψαύεις. 

866. ὃς refertur ad personam Cre- 
ontis, quae verbis praecedentibus 
designata erat. Nam ἀρᾶς est ἀρᾶς 


és σέ. Exsecratio qua contra Cre- 
ontem utitur Oedipus rata fit post 
mortem Eteoclis et Polynicis, quod 
argumentum in Antigonsae fabula 
tractavit Sophocles. 

ψιλὸν ὄμμἼ I. e. solum meum 
praesidium, Ántigonam. 

867. ὄμμασιν τοῖς πρόσθεν] Oculis 
quos ipse sibi effoderat. Abfigurato 
vocabuli usu ad proprium transit. 

870. γηράναι ποτέ) Scribebatur 
γηρᾶναί ποτε, &ccentu vitioso, de 
quo dixi ad Stephani Thes. vol. 2. 


P. 609 c. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩΙ. 


ΟΙ. ὁρῶσι κἀμὲ καὶ σὲ, kot φρονοῦν ὅτι 


ἔργοις πεπονθὼς rj 


μασίν σ᾽ ἀμύνομαι. 


KP.o?roi καθέξω θυμὸν, ἀλλ᾽ ἄξω βίᾳ 


kel μοῦνός εἰμι τόνδε καὶ χρόνῳ βραδύς. 


ΟΙ. ἰὼ τάλας. 


875 


ΧΟ ὅσον λῆμ᾽ ἔχων ἀφίκου, ξέν᾽, el τάδε δοκεῖς τελεῖν. 


ΚΡ, δοκῶ. 


ΚΡ τοῖς τοι δικαίοις χὠ βραχὺς νικᾷ μέγαν. 

ΧΟ. τά γ᾽ οὐ τελεῖ 
ΚΡ, Ζεὺς ἂν εἰδείη, σὺ δ᾽ οὔ. 

ΚΡ, ὕβρις, ἀλλ᾽ ἀνεκτέα. 


ΟΙ. ἀκούεθ᾽ οἷα φθέγγεται ; 
oes 


XO.àp' οὐχ ὕβρις τάδ᾽; 


ΧΟ. τάνδ᾽ ἄρ᾽ οὐκέτι νεμῶ πόλιν. 


880 


XO.ià πᾶς λεὼς, ἰὼ γᾶς πρόμοι, 


μόλετε σὺν τάχει, μόλετ᾽" 


ἐπεὶ πέραν περῶσ᾽ οἵδε δή. 885 


ΘΗ. τίς ποθ᾽ ἡ βοή; τί τοὔργον ; ἐκ τίνος φόβου ποτὲ 
βουθυτοῦντά μ᾽ ἀμφὶ βωμὸν ἔσχετ᾽ ἐναλίῳ θεῷ 
τοῦδ᾽ ἐπιστάτῃ Κολωνοῦ ; λέξαθ᾽, ὡς εἰδῶ τὸ πᾶν, 


875. More Boabuc, γηρῶν Bapóc a m. perantiqua superscripto. 
lacunam. 


νεμῶ) γέμω 882. Indicavi 
ductu), in ζεὺς ταῦτ 


kréa] Alterum e ex αἱ factum. 


ρῶσι δή, quod separato versu est in cod. 
βουθυτοῦντα])] Secundum v ex o: factum. 


875. τόνδε] τῶνδε in tribus apo- 
graphis interpolatis ab correctore 
qui non viderat τόνδε cum ἄξω esse 
eonjungendum. 

polvos] Nam satellites cum puel- 
lis abierant. 

χρόνῳ βραδύς Quod superscri- 
ptum est in codice γηρῶν βαρύς ex 
γήρᾳ βαρύς corruptum videtur, id- 
que fortasse praestat. Inepte in 
apographo Tricliniano χρόνῳ Bpa- 
xis. 


879. veué] Sic correctum ex scho- 
liasta, qui νομιῶ interpretatur. 

882. Lacunam recte notavit Tri- 
clinius, ἐλλιπὴς δέ ἐστιν ὃ εἷς τῶν 
ἰάμβων. Initium, non finem trime- 


᾿ ἂν mutatum ab S. 
886. περῶσ᾽ οἵδε δή Elmsleius pro πε- 


87 
Ζεὺς by] («bor ἂν (στ dio 
883. dp] ἄρ᾽ τάδ᾽ τάδε  àve- 


887. ποθ᾽] ποθεν 888. 
889. εἰδῶ] (6c (sine spiritu). 


iri excidisse monuit Hermannus, 

ui Ζεύς ad verba chori rettulit. 
dis in codice a pr. manu fuerit 
(eós τ᾽ ἂν εἰδείη, fortasse scriben- 
dum, Χορ. τά γ᾽ οὗ τελεῖ, | εἰ Ζεὺς 
ἔτι Ζεύς. Κρ. Ζεὺς By εἰδείη, σὺ δ᾽ 
οὔ. 

885. οἵδε] Creontis satellites. 

887. Scholiasta, ἄκρως τῇ olkovo- 
μίᾳ τὸ μαθεῖν τὸν Θησέα. τὰ γενόμε- 
να, πρὸς θυσίαις ὄντα τοῦ ἱππίου Πο- 
σειδῶνος, ὑπέρ τοῦ μὴ διατριβὴν ἐγ- 
γενέσθαι μηνύοντός τινος. 

888, ἔσχετε Inhibuistis, moram 
injecistis. SGR. 

889. εἰδῶ ex aliquot apogr. pro 
ἴδω. 
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οὗ χάριν δεῦρ᾽ ἦἧξα θᾶσσον 1) καθ᾽ ἡδονὴν ποδός. 890 
ΟΙ. ὦ φίλτατ᾽, ἔγνων γὰρ τὸ προσφώνημά σου, 

πέπονθα δεινὰ τοῦδ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἀρτίως. 
OH.rà ποῖα ταῦτα, τίς δ᾽ ὁ πημήνας ; λέγε. 
ΟΙ. Κρέων ὅδ᾽, ὃν δέδορκας, οἴχεται τέκνων 

ἀποσπάσας μου τὴν μόνην ξυνωρίδα. 895 
ΘΗ.πῶς εἶπας: ΟΙ. οἷά περ πέπονθ᾽ ἀκήκοας. 
ΘΗ.οὔκουν τις ὡς τάχιστα προσπόλων μολὼν 

πρὸς τούσδε βωμοὺς πάντ᾽ ἀναγκάσει λεὼν 

ἄνιππον ἱππότην τε θυμάτων ἄπο 

σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, ἔνθα δίστομοι 900 

μάλιστα συμβάλλουσιν ἐμπόρων ὁδοὶ, 

ὡς μὴ παρέλθωσ᾽ ai κόραι, γέλως δ᾽ ἐγὼ 

ξένῳ γένωμαι τῷδε, χειρωθεὶς βίᾳ. 

ἴθ᾽, ὡς ἄνωγα, σὺν τάχει. τοῦτον δ᾽ ἐγὼ, 

el μὲν δι’ ὀργῆς ἧκον, ἧς 00. ἄξιος, 905 

ἄτρωτον οὐ μεθῆκ᾽ àv ἐξ ἐμῆς χερός" 

νῦν δ᾽ οὕσπερ αὐτὸς τοὺς νόμους εἰσῆλθ᾽ ἔχων, 

τούτοισι κοὐκ ἄλλοισιν ἁρμοσθήσεται. 

οὐ γάρ ποτ᾽ ἔξει τῆσδε τῆς χώρας, πρὶν ἂν 

κείνας ἐναργεῖς δεῦρό μοι στήσῃς ἄγων" 910 

893. ποῖα ταῦτα] Literas a T inseruit S, erasis duabus quae post abra 

scriptae fuerant. 395. ἀποσπάσας) ἀποποσπάσασ' 897. οὔκ- 
ovy ] οὐκοῦν 899. Hunc versum in margine habet a m. pr., etsi 
atramento alio. 902. δ᾽ om. 905. ἧκον ex ἧκεν factum, quod 
legitur in lemmate scholii. 906. οὐ μεθῆκ᾽ ἂν) οὐδ᾽ ἀφῆκ᾽ ἂν, erasis 
post « literis εν ut videtur. In marg. adscriptum μεθῆκ᾽ ἂν fortasse ab 
S, etsi sine yp. 907. οὕσπερ Reiskius pro ὥσπερ. 909. ποτ᾽ 


ἔξει] ποθ᾽ ἕξει, 0 ἃ m. aliquanto recentiore ex 7 facto. 910. cTfjeps] 
στήσεισ 


893. πημήναΞ]) Sc. σέ. positum est verbis superioribus τῷ 

90o. δίστομοι] Conf. v. 1047. ξένῳ τῷδε. 

903. ξένῳ] Oedipo, quem in tute- 908. τούτοισι κοὐκ] τούτοισιν οὐκ 
lam suam receperat, non Creonti, apogr. unum et ed. Ald. 
quod opinatur scholiasta, qui non 909. Ad Creontem se convertit. 
attenderat ad τοῦτον δὲ, quod op- 


OIAIIIOYZ EIII ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 81 
ἐπεὶ δέδρακας οὔτ᾽ ἐμοῦ καταξίως 
οὔθ᾽ ὧν πέφυκας αὐτὸς οὔτε σῆς χθονὸς, 
ὅστις δίκαι᾽ ἀσκοῦσαν εἰσελθὼν πόλιν 
κἄνευ νόμου κραίνουσαν οὐδὲν, εἶτ᾽ ἀφεὶς 
τὰ τῆσδε τῆς γῆς κύρι᾽ ὧδ᾽ ἐπεσπεσὼν 915 
ἄγεις θ᾽ ἃ χρΐζεις καὶ παρίστασαι βίᾳ" 
καί μοι πόλιν κένανδρον 1j δούλην τινὰ 
ἔδοξας εἶναι, κἄμ᾽ ἴσον τῷ μηδενί. 
καίτοι σε Θῆβαί γ᾽ οὐκ ἐπαίδευσαν κακόν" 
οὐ γὰρ φιλοῦσιν ἄνδρας ἐκδίκους τρέφειν, 920 
οὐδ᾽ ἄν σ᾽ ἐπαινέσειαν, εἰ πυθοίατο 
συλῶντα τἀμὰ καὶ τὰ τῶν θεῶν βίᾳ 
ἄγοντα φωτῶν ἀθλίων ἱκτήρια. 
οὔκουν ἔγωγ᾽ ἂν σῆς ἐπεμβαίνων χθονὸς, 
οὐδ᾽ εἰ τὰ πάντων εἶχον ἐνδικώτατα, 925 
ἄνευ γε τοῦ κραίνοντος, ὅστις ἦν, χθονὸς 
οὔθ᾽ εἷλκον οὔτ᾽ ἂν ἦγον, ἀλλ᾽ ἠπιστάμην 
ξένον παρ᾽ ἀστοῖς ὡς διαιτᾶσθαι χρεών. 
σὺ δ᾽ ἀξίαν οὐκ οὖσαν αἰσχύνεις πόλιν 
τὴν αὐτὸς αὑτοῦ, καί σ᾽ ὁ πληθύων χρόνος 930 
γέρονθ᾽ ὁμοῦ τίθησι καὶ τοῦ νοῦ κενόν. 
εἶπον μὲν οὖν καὶ πρόσθεν, ἐννέπω δὲ νῦν, 

911. οὔτ᾽ ἐμοῦ] οὔτε μον 915. κύρι᾽ κύρια ἐπεσπεσὼν] ἐπιπε- 
σὼν 924. οὔκουν οὐκοῦν ἐπεμβαϊνων) ἐπιβαίνων 927. ἂν 
ἦγον) ἀνῆγον 928. ξένον) ξεῖνον ἀστοῖς) αὐτοῖσ pr. 924. 
alexóveis] αἰσχύνησ (8c, non αἰσχύνασ ut Elmsl.) 930. αὑτοῦ] aó- 


TOU χρόνος] xpoAbc (sic) cum puncto super p, eraso vero accentu 
literae o. 


9185. κύρια] Leges quibus regitur. Alia ἐπιβαίνων cum codice. 
ἐπεισπεσὼν ex apographis pro 928. ξένον ex uno apographo pro 


ἐπκιπεσών. ξεῖνον, quo tragici non utuntur nisi 
916. ἄγει5] Abducis. metro postulante. 
922. τῶν θεῶν] Horum enim in 929. ἀξίαν οὐκ οὖσαν] I.e. οὐκ 
tutela sunt supplices. οὖσαν ἀξίαν αἰσχύνεσθαι. 


924. ἐπεμβαίνων aliquot apogr. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


τὰς παῖδας ὡς τάχιστα δεῦρ᾽ ἄγειν τινὰ, 
εἰ μὴ μέτοικος τῆσδε τῆς χώρας θέλεις 
εἶναι βίᾳ τε κοὐχ ἑκών" καὶ ταῦτά σοι 935 
τῷ νῷ θ᾽ ὁμοίως κἀπὸ τῆς γλώσσης λέγω. 
ΧΟ ὁρᾷς ἵν᾽ ἥκεις, ὦ ξέν᾽; ὡς ἀφ᾽ ὧν μὲν εἶ 
φαίνει δίκαιος, δρῶν δ᾽ ἐφευρίσκει κακά. 
ΚΡ. ἐγὼ οὔτ᾽ ἄνανδρον τήνδε τὴν πόλιν λέγων, 
ὦ τέκνον Αἰγέως, οὔτ᾽ ἄβουλον, ὡς σὺ φὴς, 940 
τοὔργον τόδ᾽ ἐξέπραξα, γιγνώσκων δ᾽ ὅτι 
οὐδείς ποτ᾽ αὐτοὺς τῶν ἐμῶν ἂν ἐμπέσοι 
ζῆλος ξυναίμων, ὥστ᾽ ἐμοῦ τρέφειν βίᾳ. 
ἤδη δ᾽ ὁθούνεκ᾽ ἄνδρα καὶ πατροκτόνον 
κἄναγνον οὐ δεξοίατ᾽, οὐδ᾽ ὅτῳ γάμοι 945 
ξυνόντες ηὑρέθησαν ἀνόσιοι τέκνων. 
τοιοῦτον αὐτοῖς ' Apeos εὔβουλον πάγον 


938. φαίνει] φαίνηι 938. δ᾽ ἐφευρίσκει] τ᾽ ἐφευρίσκηι 939. λέ- 


yov] λέγω 


m. rec. ὁθούνεκ᾽ ] 90 οὕνει᾽ ut solet. 
δρον δεξοίατ᾽ Elmsleius pro δεξαίατ᾽ 
εὑρέθησαν. , 


934. μέτοικος Confuse schol. de 
h.1. disserit. Μετοίκοις recte com- 
paratur Creon eaptivi loco haben- 
dus, ut qui domicilium in ea civi- 
tate, cujus non esset civis, μετοίκων 
more positurus erat. Eadem me- 
taphora in Aesch. Pers. 319. de 
Artame Bactrio σκληρᾶς μέτοικος 
γῆς ἐκεῖ κατέφθιτο. DOED. 

936. τῷ νῷ 0 ὁμοίως κἀπὸ τῆς 
γλώσσης λέγω] Hoc quum ἀπὸ τοῦ 
νοῦ θ᾽ ὁμοίως καὶ τῇ γλώσσῃ λέγω 
potius dici debuerit, Hartungius 
νοῶ θ᾽ ὁμοίως proposuit conjectura 
improbabili. 

937. ἀφ᾽ ὧν] I.e. Θηβαίων. V. 
919. 920. 

938. δ᾽ et v. 939. λέγων ex apo- 
graphis pro τ᾽ et λέγω. 


941. τοὔργον τόδ᾽) τοὖργον TÓ'y 
γινώσκων δ᾽ ὅτι, non γινώσκων ὅτι αὐ Elmsl. 


γιγνώσκων δ᾽ ὅτι] 


944. ἤδη] ἤιδῆ, ya 
45. κἄναγνον) κἄναν- 
946. ηὑρέθησαν scripsi pro 


941. τόδ᾽ ex aliquot apogr. pro 
TÓYy ] 


942. αὐτοὺς] 1. 6. τοὺς ᾿Αθηναίους, 
quorum nomen ex τήνδε τὴν πόλιν 
repetendum v. 939. αὐτοῖς in apogr. 
Lb. solo, quae usitatior verbi ἐμ- 
κίπτειν constructio est. 

945. κἄναγνον conjectura proba- 
bili, fortasse ex Oed. T. 823. ducta, 
restitutum in apographis interpo- 
latis : nam cetera in iisque Paris. 
2712. consentiunt cum codice in 
κἄνανδρον, quod veteri librario ob- 
versabatur ex v. 939. 

γάμοι----τέκνων s cum matre : 
nisi τέκνων pro alio vocabulo, quod 
exciderat, illatum est ab interpola- 
tore, quod non raro factum. τοκέων 
Hartungius. 


OIAIHOOYZ KOAONOI. 


ἐγὼ ξυνήδη χθόνιον ὄνθ᾽, ὃς οὐκ éd 
τοιούσδ᾽ ἀλήτας τῇδ᾽ ὁμοῦ ναίειν πόλει" 


ᾧ πίστιν ἴσχων τήνδ᾽ ἐχειρούμην ἄγραν. 


950 


καὶ ταῦτ᾽ ἂν οὐκ ἔπρασσον, εἰ μή μοι πικρὰς 


αὐτῷ T ἀρὰς ἠρᾶτο καὶ τὠμῷ γένει" 


ἀνθ᾽ ὧν πεπονθὼς ἠξίουν τάδ᾽ ἀντιδρᾶν. 


θυμοῦ γὰρ οὐδὲν γῆράς ἐστιν ἄλλο πλὴν 


θανεῖν" θανόντων δ᾽ οὐδὲν ἄλγος ἅπτεται. 


955 


πρὸς ταῦτα πράξεις οἷον ἂν θέλῃς" ἐπεὶ 


ἐρημία με, κεὶ δίκαι᾽ ὅμως λέγω, 


σμικρὸν τίθησι' πρὸς δὲ τὰς πράξεις ὅμως, 
καὶ τηλικόσδ᾽ ὧν, ἀντιδρᾶν πειράσομαι. 


ΟΙ. 


ὦ λῆμ᾽ ἀναιδὲς, τοῦ καθυβρίζειν δοκεῖς, 


960 


πότερον ἐμοῦ γέροντος, 1) σαυτοῦ, τόδε ; 


ὅστις φόνους σοι καὶ γάμους καὶ συμφορὰς 


τοῦ σοῦ διῆκας στόματος, ἃς ἐγὼ τάλας 


ἤνεγκον ἄκων θεοῖς γὰρ ἦν οὕτω φίλον, 


τάχ᾽ ἄν τι μηνίουσιν ἐς γένος πάλαι. 


965 


ἐπεὶ καθ᾽ αὑτόν γ᾽ οὐκ ἂν ἐξεύροις ἐμοὶ 


948. ξυνήδη Brunckius pro ξυνήδειν. 

ei] καὶ εἰ 
tum, ut δῆμ᾽ est in lemmate scholii. 
966. αὑτόν γ᾽] αὑτὸν pr., addito postmodum γ᾽ ab 


quae ν potius fuit quam oc. 


és scripsi pro εἰς. 
eadem manu. 

948. χθόνιον] 1. 6. ἐγχώριον, ut 
explicat scholiasta, non aliunde ac- 
ceptum.  Areopagi laudes copio- 
sius celebravit Aeschylus in Eu- 
menidibus. 

954. θυμοῦ "yàp οὐδὲν γῆρας] Scho- 
liasta, οἷον, οὐκ ἔστι θυμοῦ κρατῆσαι 
ἄνθρωπον Ürra* οὐ καταγηράσκει τὸ 
ὠμὸν τοῦ θυμοῦ, εἰ μὴ ἐξέλθοι τοῦ 
βίου ἄνθρωπος' ἀδύνατον γάρ ἐστι 
ζῶντα ἄνθρωπον μὴ θυμῷ χρήσασθαι. 
τοῦτο δὲ καὶ παροιμιακῶς λέγεται, 
ὅτι ὃ θυμὸς ἔσχατον γηράσκει" λέγε- 
ται δὲ διὰ τοὺς πρεσβυτέρους" ὅσῳ 


957. Post ἐρημία litera erasa, 
960. λῆμ᾽] A ex ὃ fac- 


962. συμφορὰς] συμφορᾷσ 965. 


γὰρ γηράσκουσι, τὸν θυμὸν ἐρρωμε- 
νέστερον ἔχουσιν" καὶ ᾿Αλκαῖος ὡς 
λεγομένου κατὰ κοινὸν αὐτοῦ μιμνή- 
σκεται. 

οὐδὲν γῆρας) Eadem vi Aeschy- 
lus Sept. 682. οὐκ ἔστι γῆρας τοῦδε 
τοῦ μιάσματος, ubi libri nonnulli 
Tépas, quae est bona vocis illius 
interpretatio. JACOBS. 

γῆράς ἐστιν] ἐστι γῆρας unum 
apographum Paris. 2712. Apud 
Suidam (s. v. θυμός) ἐστιν ἄλλο 


γῆρας. 
957. ἐρημία] V. 875. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἁμαρτίας ὄνειδος οὐδὲν ἀνθ᾽ ὅτου 


τάδ᾽ εἰς ἐμαυτὸν τοὺς ἐμούς θ᾽ ἡμάρτανον. 
ἐπεὶ δίδαξον, εἴ τι θέσφατον πατρὶ 


χρησμοῖσιν ἱκνεῖθ᾽ ὥστε πρὸς παίδων θανεῖν, 


970 


πῶς ἂν δικαίως τοῦτ᾽ ὀνειδίζοις ἐμοὶ, 


ὃς οὔτε βλάστας πω γενεθλίους πατρὸς, 


οὗ μητρὸς εἶχον, ἀλλ᾽ ἀγέννητος τότ᾽ 1; 


εἰ δ᾽ αὖ φανεὶς δύστηνος, ὡς ἐγὼ ᾽φάνην, 


ἐς χεῖρας ἦλθον πατρὶ καὶ κατέκτανον, 


975 


μηδὲν ξυνιεὶς ὧν ἔδρων εἰς ots τ᾽ ἔδρων, 


πῶς ἂν τό γ᾽ ἄκον πρᾶγμ᾽ ἂν εἰκότως ψέγοις ; 


μητρὸς δὲ, τλῆμον, οὐκ ἐπαισχύνει γάμους 
οὔσης ὁμαίμου σῆς μ᾽ ἀναγκάζων λέγειν 


οἵους ἐρῶ rTáx' οὐ γὰρ οὖν σιγήσομαι, 


980 


σσῦ γ᾽ ἐς τόδ᾽ ἐξελθόντος ἀνόσιον στόμα. 


ἔτικτε γάρ μ᾽ ἔτικτεν, ὦμοι μοι κακῶν, 
οὐκ εἰδότ᾽ οὐκ εἰδυῖα, καὶ τεκοῦσά με 
αὑτῆς ὄνειδος παῖδας ἐξέφυσέ μοι. 


ἀλλ᾽ ἕν γὰρ οὖν ἔξοιδα, σὲ μὲν ἑκόντ᾽ ἐμὲ 


985 


κείνην re ταῦτα δυσστομεῖν' ἐγὼ δέ νιν 


967. Ante ἁμαρτίασ elutum ὃ σ᾽. 
πω) πῶσ 
In marg. ab S £a ἦ. 


pro πῶς γ᾽. 


γενεθλίους ov ex a factum ab S. 
976. ξυνεὶς] ξυνιεῖσ 
τό y) γ᾽ in litura literae 0, post quam quattuor literae 


971. ὀνειδίζοιΞ] ὀνειδίζεισ 972. 
973. ἦ] Sic, non ἦν. 
977. πῶς Elmsleius 


erasae, quarum prima a fuit. "Videtur igitur ἄκον bis scriptum fu- 


isse. πρᾶγμ᾽ μ ab 8 illatum. 
σχύνει] ἐπαισχύνηι 
αὑτῆς) αὐτῆσ 


970. ἱκνεῖθ᾽ ἱκνοῖθ᾽ interpolatum 
in tribus apographis propter ὀνειδί- 
(ois, quod in plerisque recte resti- 
tutum pro ὀνειδείζεις. 

972. πω ex uno apogr. pro Tos. 

973. 1] ἦν in apographis. 

974. εἰ δ᾽ ab φανεὶς etc.] Sensus 
est, sim constat fati me iniquitate 


981. és scripsi pro eis, 
986. δυσστομεῖν δυστομεῖν 


ἐπαι- 


978. τλῆμον] τλήμων 
984. 


982. μοι] μοί 


adactwn, mon consili pravitate, 
&icut sane constat, manus conserutsse 
cum patre. DOED. 

977. τό y] τότ᾽ apogr. Lb., in 
alio τόδ᾽. 

981. ἀνόσιον στόμα] Impium ser- 
monem. 


OIAIHOTZ ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΩΙ. 85 
ἄκων ἔγημα, φθέγγομαί τ᾽ ἄκων τάδε. 


ἀλλ᾽ οὐ γὰρ οὔτ᾽ ἐν τοῖσδ᾽ ἀκούσομαι κακὸς 

γάμοισιν οὔθ᾽ obs αἷἱὲν ἐμφορεῖς σύ μοι 

φόνους πατρῴους ἐξονειδίζων πικρῶς. 990 

ἐν γάρ μ᾽ ἄμειψαι μοῦνον ὧν σ᾽ ἀνιστορῶ. 

εἴ τίς σε τὸν δίκαιον αὐτίκ᾽ ἐνθάδε 

κτείνοι παραστὰς, πότερα πυυθάνοι᾽ ἂν εἰ 

πατήρ σ᾽ ὁ καίνων, 7) (vot ἂν εὐθέως ; 

δοκῶ μὲν, εἴπερ ζῆν φιλεῖς, τὸν αἴτιον 996 

τίνοι᾽ ἂν, οὐδὲ τοὔνδικον περιβλέποις. 

τοιαῦτα μέντοι καὐτὸς εἰσέβην κακὰ, 

θεῶν ἀγόντων᾽ οἷς ἐγὼ οὐδὲ τὴν πατρὸς 

ψυχὴν ἂν οἶμαι ζῶσαν ἀντειπεῖν ἐμοί, 

σὺ δ᾽, εἶ γὰρ οὐ δίκαιος, ἀλλ᾽ ἅπαν καλὸν 1000 

λέγειν νομίζων, ῥητὸν ἄρρητόν τ᾽ ἔπος, 

τοιαῦτ᾽ ὀνειδίζεις με τῶνδ᾽ ἐναντίον. 

καί σοι τὸ Θησέως ὄνομα θωπεῦσαι καλὸν, 

καὶ τὰς ᾿Αθήνας, ὡς κατῴκηνται καλῶς" 

καθ᾽ ὧδ᾽ ἐπαινῶν πολλὰ τοῦδ᾽ ἐκλανθάνει, 1005 

ὁθούνεκ᾽ el τις γῆ θεοὺς ἐπίσταται 

τιμαῖς σεβίζειν, ἥδε τοῦθ᾽ ὑπερφέρει, 

ἀφ᾽ ἧς σὺ κλέψας τὸν ἱκέτην γέροντ᾽ ἐμὲ 

αὐτόν τ᾽ ἐχειροῦ τὰς κόρας τ᾽ οἴχει λαβών. 
987. ἄκων) ὦ ex o factum. 989. ἐμφορεῖς] ἐμφέρεῖσ, o ἃ m. anti- 
ua. 991. ἄμειψαι] ἀμεῖψαι pr. 998. ἐγὼ οὐδὲ] ἐγὠυδὲ, v ab S, 


ὑ videtur, inserto. 1002. ἐναντίον» ἐναντίων, o à m. pr. 1003. 
τί σοι] kal σοὶ pr. 1007. τιμαῖς) τιμᾶσ᾽ pr. τιμὰσ COIT. τιμαῖς re- 
ituit Turnebus. 46e] ἡ in litura. Videtur o: vel εἰ fuisse. τοῦθ] 
09 1009. τ᾽ ἐχειροῦ) τε χειροῦ οἴχει] οἴχηι 


. ἐμφορεῖς} Ingeris. In apo- φέρω p. 609. 
es omnibus ἐμφέρεις, bud 993. κτείνοι] Occidere vellet, ut 
»centu. fled Sophocles ἀμφέρεις κτείναντα Aj. 1226. 
ripsisse videtur, quod conjecit L. 999. ἐμοί additum quasi non 
indorfius in Thesauro s. v.'Ara- praecesserit dativus rei οἷς, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἀνθ᾽ ὧν ἐγὼ νῦν τάσδε τὰς θεὰς ἐμοὶ 


τοῖο 


καλῶν ἱκνοῦμαι καὶ κατασκήπτω λιταῖς 


ἐλθεῖν ἀρωγοὺς ξυμμάχους θ᾽, ἵν᾽ ἐκμάθῃς 
οἵων ὑπ᾽ ἀνδρῶν ἥδε φρουρεῖται πόλις. 


ΧΟ.ὁ ξεῖνος, ὠναξ, χρηστός" ai δὲ συμφοραὶ 


αὐτοῦ πανώλεις, ἄξιαι δ᾽ ἀμυναθεῖν. 


IOI5 


ΘΗ «ἅλις λόγων’ ós oi μὲν ἐξηρπασμένοι 


σπεύδουσιν, ἡμεῖς δ᾽ οἱ παθόντες ἔσταμεν. 


ΚΡ τί δῆτ᾽ ἀμαυρῷ φωτὶ προστάσσεις ποιεῖν ; 


OH.ó500 κατάρχειν τῆς ἐκεῖ, πομπὸν δέ με 


χωρεῖν, ἵν᾽, εἰ μὲν ἐν τόποισι τοῖσδ᾽ ἔχεις 


1020 


τὰς παῖδας ἡμῶν, αὐτὸς ἐκδείξῃς ἐμοί" 


IOIO. τάσδε τὰς θεὰς] τᾶσδε θεᾶσ 
ναθεῖν Elsmleius pro ἀμυνάθειν. 
vit S. IOI jJ. ἕσταμεν] ἔσταμεν 


1012. ἀρωγοὺς ξυμμάχους θ θ᾽ in 
codice omissum (ut v. 1165. αἰτεῖν, 
ἀπελθεῖν particula τε post ἀπελθεῖν 
est omissa) ex uno apographo 
Paris. 2886. addidi. Sic Aeschylus 
Suppl. 726. ἐγὼ δ᾽ ἀρωγοὺς ξυνδίκους 
θ᾽ ἥξω λαβών. — Dissimilis ratio loci 
Euripidei est Rhes. 637. ἐγὼ δὲ 
τῷδε σύμμαχος Κύπρις | δοκοῦσ᾽ ἀρω- 
γὸς ἐν πόνοις παραστατεῖν. 

IO16. ἐξηρπασμένοι] Quod διορ- 
θωτὴς superscripsit ἐξηρπασμένην 
est in apographis plerisque. Quod 
nunc legitur prQ ἐξηρπακότες dic- 
tum accepit scholiastà parum pro- 
babiliter. "Vera videtur F. G. 
Schmidtii emendatio ab Sehneide- 
wino memorata ἐξειργασμένος, cui 
apte opponitur παθόντες. ἐξηρπα- 
σμένοι 8i recte legeretur, passive 
accipiendum foret de Antigona et 
Ismena. ld vero ineptum est 
propter σπεύδουσιν, quod raptori- 
bus convenit, non raptis virgini- 
bus, nisi forte volentes raptae 
sint. 

IOI9. τῆς ἐκεῖ] Notandum ἐκεῖ, 


ΙΟΙ2. θ᾽ om. 1015. ἀμυ- 
τοτό. ἐξηρπασμένοι] οἱ in 3v muta- 
IOIB. ποιεῖν] ποεῖν 


quod pro ἐκεῖσε positum. — Herod. 
7, 147. xal ἡμεῖς ἐκεῖ πλέομεν. Thuc. 
3, 71. Τοὺς ἐκεῖ karamepQevyóres. 
DOED. . 


πομπὸν δέ ue χωρεῖν] Hoc est 
βούλομαι χωρεῖν, quod colligitur ex 
προστάσσω σοι, ἃ quo pendent ver- 
ba ὁδοῦ κατάρχειν τῆς ἐκεῖ. Recte 
autem facit Theseus quod se Cre- 
onti, non Creontem sibi comitem 
adjungi vult. "Nam Theseus viae 
est ignarus, quamobrem Creontem 
jubet ὁδοῦ κατάρχειν τῆς ἐκεῖ. 

IO21. Recte dictum videri pot- 
est τὰς παῖδας ἡμῶν, quum non 
solum Oedipum, sed etiam filias 
ejus in tutelam suam receperit. 
Habet tamen istud ἡμῶν molle 
quid et muliere dignius quam The- 
seo videturque ab interpolatere 
illatum, quum duae syllabae exci- 
dissent. Sophocles haud dubie 
scripserat τὰς τοῦδε παῖδας.  Simi- 
liter pronomen οὗτος textui illatum 
v. I148. ubi ne exciderat quidem 
aliquid. 


OIAIIIOYTZ ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩΙ. 
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4 ^ ^ ^ 
εἰ δ᾽ ἐγκρατεῖς φεύγουσιν, οὐδὲν δεῖ movet 


ἄλλοι yàp οἱ σπεύδοντες, obs οὐ μή ποτε 


χώρας φυγόντες τῆσδ᾽ ἐπεύξωνται θεοῖς. 


ἀλλ᾽ ἐξυφηγοῦ" γνῶθι δ᾽ ὡς ἔχων ἔχει 


1025 


καί σ᾽ εἷλε θηρῶνθ᾽ 7) τύχη" τὰ yàp δόλῳ 


τῷ μὴ δικαίῳ κτήματ᾽ οὐχὶ σώζεται. 
κοὐκ ἄλλον ἕξεις ἐς τάδ᾽" ὡς ἔξοιδά σε 
οὐ ψιλὸν οὐδ᾽ ἄσκευον ἐς τοσήνδ᾽ ὕβριν 


ἥκοντα τόλμης τῆς παρεστώσης τανῦν, 


I024. ἐπεύξωνται) ἐπεύχονται 
γρῶντα ΙΟ27. σώζεται) σώιζεται 
χνῦν] τὰ νῦν 


1022. ἐγκρατεῖς] 1. 6. ἐγκρατεῖς 
ὃν παίδων, ut interpretatur Elms- 
ius. Sic τόξων ἐγκρατής Phil. 75. 

1023. ἄλλοι] Copias dicit Athe- 
lensium. — Recte scholiasta, ἄλλοι 
ιθηναῖοι ἐπιδιώκουσιν αὐτούς, 

1024. ἐπεύξονται Scholiasta, oí 
γ) θεράποντες.  Kecta scriptura 
inotata in duobus apographis ἐπ- 


'χωνται. ln alis, ut in codice, 
γεύχονται. Soloecum est ob μὴ 
γεύχωνται, cui non debebant ab 
lmsleio comparari exempla Xe- 
j;phontis Anab. 2, 2, 12. οὐκ ἔτι 
ἡ δύνηται βασιλεὺς ἡμᾶς kaTaAa- 
ey. οὐ Higron. 11,15. οὐ μή σοι 
νωνται ἀντέχειν οἱ πολέμιοι. Nam 
rbi δύναμαι, quod aoristo δυνήσω- 
u apud Atticos, qui δυνηθῶ dixe- 
mt, caret, eadem fere ratio est 
uae verbi εἰμὶ, velut apud Platon. 
eip. I. p. 341 C. ἀλλ᾽ ob μὴ οἷός 
ps. Philebi p. 48D. πῇ φής ; οὐ 
ip μὴ δυνατὸς ὦ. 

IO25. ὡς ἔχων ἔχει] Comparant 
terpretes Eurip. Alc. ro65. μή μ᾽ 
qus ἡρημένον, et Aristippi dictum 
;ud Ciceronem Epist. ad Fam. 9, 
5. habeo, won habeor a, Laide. 

1026. καί σ᾽ εἷλε θηρῶνθ᾽ ἡ τὐχη)] 
uspiceris 7j Δίκη potius scriptunà a 


1030 


1025. ἔχει) ἔχηι 1ο26. θηρῶνθ᾽ 
IO28. és scripsi pro εἰ. — 1030. 


Sophocle fuisse quandoquidem 
Justitiae illud potius quam For- 
tunae tribuere debebat Theseus. 
El. 518. ἡ γὰρ Δίκη νιν εἷλεν, οὐκ 
ἐγὼ μόνη. Eurip. Heracl. 941. ὦ 
μῖσος ἥκεις" εἷλέ σ᾽ ἡ Δίκη χρόνῳ. 
quum praesertim voces δίκη et 


τύχη Saepe  permutentur; οὗ 
Brunck. ad Ant. 387. Sed τύχη 


cum proprie indicet eventum poe- 
nae, lege propositae, vel vindictam, 
hinc in ultricis deae notionem 
transiit. '*Nam secundum veteres 
providae dei curae suberat etiam 
quae Fors dicebatur sive Fortuna, 
Τύχη. "Vide I. F. Gronov. ad Liv. 
3, 4." Sic Valck. ad Herod. 3, 
153. p. 275. Horat. Od. r, 28, 31. 
Fors et debita, jwra, vicesque super- 
bae te maneant ipsum. DOEDER. 
Quod Doederlinus conjecit Δίκη 
commendatur verbis proximis τὰ 
δόλῳ μὴ δίκαια κτήματα. 

δόλῳ ---- κτήματ 1. 6. κτήματα 
δόλῳ κτηθέντα. 

1028. κοὺκ ἄλλον ἕξει5] I. e. nihil 
tibi proderunt quos tecum addux- 
isti. 

τάδ᾽] τόδ᾽ apogr. Paris. 2712. et 
ed. Aldina. Sic v. 1031. in iisdem 
τόδε pro τάδε. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτῳ σὺ πιστὸς ὧν ἔδρας τάδε. 


à δεῖ μ᾽ ἀθρῆσαι, μηδὲ τήνδε τὴν πόλιν 


ἑνὸς ποιῆσαι φωτὸς ἀσθενεστέραν. 


νοεῖς τι τούτων, 7) μάτην τὰ νῦν τέ σοι 


δοκεῖ λελέχθαι χῶτε ταῦτ᾽ ἐμηχανῶ ; 


1035 


ΚΡ οὐδὲν σὺ μεμπτὸν ἐνθάδ᾽ ὧν ἐρεῖς ἐμοί" 


οἴκοι δὲ χἠμεῖς εἰσόμεσθ᾽ & χρὴ ποιεῖν. 


ΘΗ χωρῶν ἀπείλει vir: σὺ δ᾽ ἡμῖν, Οἰδίπους, 


ἕκηλος αὐτοῦ μίμνε, πιστωθεὶς ὅτι, 


ἣν μὴ θάνω ᾿γὼ πρόσθεν, οὐχὶ παύσομαι 


1040 


πρὶν ἄν σε τῶν σῶν κύριον στήσω τέκνων. 


ΟΙ. ὄναιο, Θησεῦ, τοῦ τε γενναίου χάριν 


καὶ τῆς πρὸς ἡμᾶς ἐνδίκον προμηθίας. 


ΧΟ.εἴην ὅθι δαΐων ' 
ἀνδρῶν τάχ᾽ ἐπιστροφαὶ 
τὸν χαλκοβόαν "Αρὴ 


1045 


I044.—1058. — 1059.—-1073 


1031. Duae post ἔδρασ' literae erasae, fortasse ac. 
1033. ποιῆσαι) ποῆσαι 
1037. δὲ χὴἠμεῖΞ) δέχημ . v, litera post μ (y ut videtur) erasa et 


à5 εἶμ᾽ pr. 
νῶι 


restituto ei. ποιεῖν) ποεῖν 


1031. ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτω)] Arist. Nub. 
1240. ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτῳ θρασύνεται. 
SCHNEIDEW. 

1035. δοκεῖ] δοκεῖς tria apogr. 

χὥτε breviter dictum pro καὶ τὰ 
τότε ὅτε. τὰ τότε dicit quae ante 
adventum suum acta esse (v. 824 
seqq.) ex Oedipi verbis v. 894 seqq. 
cognoverat. 

1038. χωρῶν ἀπείλει νῦν] Prima- 
riam sententiam recte monitum 
est non imperativo, sed participio 
contineri, ut Trach. 1120. εἰπὼν ὃ 
χρήζεις λῆξον. 

1044. Scholiasta, ὅ μὲν Κρέων καὶ 
ὁ Θησεὺς ἀπῆλθον, ὑπονοῶν αὐτὸν ob 
ψιλὸν ἥκειν, ἀλλὰ μετά τινος χειρὸς, 


1032. ἃ δεῖ u'] 
1035. ἐμηχανῶ) ἐμηχα- 


ἣν πλησίον που ἐστρατοπεδευκέναι. 
κατὰ τοῦτο οὖν καὶ ol κατὰ τὸν χο- 
ρὸν, ἄλλως προβεβηκότες τὴν ἦλι- 
κίαν, εὐχὴν ποιοῦνται ταύτην εἴθε 
εἴην ὅπου αἱ συμβολαὶ καὶ αἱ μάχαι 
μέλλουσιν ἔσεσθαι. ὑπονοοῦσι “γὰρ 
αὐτῷ τὰ ὅμοια τῷ Θησεῖ περὶ τοῦ 
Κρέοντος, καὶ φασίν" εἴθε ἐπόπτης 
ἐγενόμην αὐτῶν. 

1045. ἐπιστροφαὶ] ᾿Επιστροφὴ in 
re bellica dicitur quoties exercitus 
vel cohors conversione facta versus 
hostem fertur. Plutarchus in Ti- 
mol. p. 249 d. πυκνὰς ἐξ ἐπιστρο- 
$fjs ποιεῖσθαι τὰς ἐπελάσεις. MUS- 
GRAV. 


ΟἸΙἸΔΙΠΟΥ͂Σ ἘΠῚ ΚΟΛΔΩΝΩΙ. 


μίξουσιν, ἣ πρὸς Πυθίαις, 
*$ ^ 
ἢ λαμπάσιν ἀκταῖς, 


οὗ πότνιαι σεμνὰ τιθηνοῦνται τέλη 


θνατοῖσιν, ὧν καὶ χρυσέα 


1060 


κλὴς ἐπὶ γλώσσᾳ βέβακε προσπόλων Ἑὐμολπιδᾶν᾽ 


ἔνθ᾽ οἶμαι τὸν ἐγρεμάχαν 


IO50. σεμνὰ Valckenarius ad Eurip. Hipp. 25. pro σεμναί, 


τιθη- 


᾿ῦνται τέλη Syllabae γοῦνται τέλη proximo versui sunt adjectae, quin- 
üe minimum post τιθη literis erasis, quae haud dubie νοῦντϑι fue- 


int. 
t. Videtur κληειησ fuisse. 
itera post Be erasa. 


IO51I. θνατοῖσι»] θανάτοισιν pr. eraso a. 


1052. KAjs] κλη.ησ 


ἐπὶ γλώσσᾳ] ἐπιγλώσσὰ pr. βέβακε. 
προσπόλων εὐμολπιδᾶν separato versu. 


1054. 


γρεμάχαν ὀρειοβάταν "yp. &p. schol. ab S: 


1048. ἢ πρὸς Πυθίαις, ἣ λαμπάσιν 
«ταῖς Scholiasta, ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
«ταῖς ληπτέον᾽ λέγοι δ᾽ ἂν Πυθίας 
«τὰς τὸν τοῦ Πυθίον ᾿Απόλλωνος βω- 
by τὸν ἐν τῷ Μαραθῶνι, ὅθεν καὶ 
ἣν θεωρίαν ἔπεμπον. — Qui si τὸν ἐν 
P Μαραθῶνι scripsit, calami lapsu 
Tipsit, quem bona fide repetiit 
terius scholii scriptor, ὡς ἐπὶ Ma- 
dva, οὗ Tb Πύθιον ἵδρυται. Nam 
v adjuncto Philochori loco, quo 
» Pythiade et Deliade explicatur, 
uarum illa Oenoa, haec vero Ma- 
hone proficisci solebat, luce cla- 
us est scholiastam βωμὸν τὸν ἐν τῇ 
ἰνόῃ dicere voluisse. Apte autem 
oeta primo loco Oenoam comme- 
ioravit, quae in ipso terrae Atti- 
v9 et Boeticae confinio sita fuit, 
t ex Herodoto constat 5, 74, qui 
enoam et. Hysias δήμους τοὺς 
γχάτους τῆς ᾿Αττικῆς appellat, et 
hucydide 2,18. Aliquanto pro- 
ior Athenis est Eleusis, quam ver- 
l8 λαμπάσιν ἀκταῖς designavit poe- 
& nomine a taedis ducto, quarum 
sum multum fuisse constat in sa- 
ris nocturnis Eleusiniis. ᾿Ακταῖς 
utem de littore Eleusinio ita est 
ictum ut ad Πυθίαις, cujus loci lit- 
18 nullum est, aliud cogitando sup- 
leatur nomen, velut αὐλαῖς : quae 
Sitatissima est figura loquendi. 


Non improbabile est, quod scholi- 
asta conjicit, de ara potissimum 
Apollinis cogitasse poetam, qui 
aram ἀκτὰν βώμιον dixit in Oed. T. 
184. 

1050. πότνια! αἱ Θεσμοφόροι ex- 
plicat scholiasta, i. e. Ceres οὐ Pro- 
serpina. Θεσμοφόρω πολνποτνίω vo- 
cantur ab Arist. Theam. 1156. 

τιθηνοῦνται] 1. e. ἐπιμελοῦνται, ut 
explicat scholiasta. 

IO51. Gy —EbuoAvibay] Quorum 
linguam, coercet. aurea, antistitum 
Eumolpidarum clavis, i. e. quibus 
antistites Eumolpidae taciturnita- 
tem imponunt. De Eumolpidis 
Heynium ad Apollodor. p. 338. et 
Aristidem in orat. Eleusinia vol. 1. 
p.257. laudavit Reisigius. HERM. 
Adde Lobeck. Aglaoph. p. 36. 

1054. éypeuáxay] ὀρειβάταν est in 
apogr. Paris. 2712. et ed. Aldina, 
ópeioBára» in Paris. 2886., seumtum 
ex annotatione διορθωτοῦ, quae 
scholis illata est, γρ. ópeioBáray 9 
οἱονεὶ τὸν διὰ τῶν ὀρῶν βαίνοντα τῶν 
προειρημένων χωρίων. quod com- 
mentum non melioris notae est 
quam alia plurima quae διορθωτὴς 
cum sigla *p.appinxit vel ab se 
ficta vel aliunde accepta. "Videtur 
autem ὀρειοβάταν istud, producta 
syllaba penultima, grammatici cu- 
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Θησέα καὶ τὰς διστόλους 
ἀδμῆτας ἀδελφὰς 


αὐτάρκει τάχ᾽ ἐμμίξειν βοᾷ 


τούσδ᾽ ἀνὰ χώρους" 

jj που τὸν ἐφέσπερον 
πέτρας νιφάδος πελῶσ᾽ 
Οἰάτιδος ἐκ νομοῦ, 


1058. διστόλου57 a super δι a pr. m. 


S superscripto. 
4| Hermannus pro 7. 
A&c ] *yp. πελάζουσι, ab S. 


juspiam inventum esse versum hunc 
antistrophico 1069. ἀμπυκτήρια φά- 
Aapa πώλων accommodantis. 

1055. Θησέα καὶ] Ineptum est 
καὶ, quod ab correctore additum 
est postquam glossema Θησέα tex- 
tui illatum esset. Scribendum vi- 
detur Αἰγεΐδαν τὰς διστόλου- ---. 

1056. ἀδελφάς] Quod διορθωτὴς 
superscripsit ἀδελφεάς in plura apo- 
grapha est receptum. 

1057. βοᾷ] Pugnae. Mire dictum 
αὐτάρκει βοᾷ.  Aptius foret πανταρ- 
κεῖ. Sic πανταρκῆς per αὐταρκῶν 
explicat Hesychius. Recte vero 
Theseus pugnae contra eos, qui 
puellas vi abductas tenent, puel- 
las ipsas immixturus esse dicitur. 
Quam poetae sententiam esse cog- 
noscitur ex epitheto ἀδμῆτας, quod 
parum aptum foret nisi puellae ip- 
886 quodammodo participes pugnae 
esse dicerentur. 

I058. τοὐσδ᾽ ἀνὰ xdpovs] Hoc est 
uod in initio sententiae ἔνθα dix- 
rat. 

1059. Quem locum poeta his ver- 
bis designaverit nec scholiastarum 
nec recentiorum interpretum anno- 
tationibus in clara Juce collocatum 
est, vereorque ut ita expediri pos- 
sit ut nihil dubitationis relinqua- 
tur. Scholiastae annotatio haec 
est: Τὸν Αἰγάλεών φησι καὶ γὰρ 


1058. χώρους] ὦ ex a, ut videtur, factum. 
ἐφέσπερον ἐφ᾽ ἔσπερον 3 m. sec. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


1055 


1060 


1056. ἀδελφὰς] ἀδελφὰσ, ε ab 


1059. 
τούο. πε- 


τοῦτο ἐπ᾽ ἐσχάτων ἐστὶν τοῦ δήμου 
τούτου᾽ καταλέγουσι δὲ χωρία, παρ᾽ à 
μάλιστα εἰκάζουσι τὴν συμβολὴν γε- 
νέσθαι τοῖς περὶ τὸν Κρέοντα καὶ Θη- 
σέα. πέτρας δὲ νιφάδος ἂν εἴη λέγων 
τὴν οὕτω λεγομένην λείαν πέτραν, ἢ 
τὸν Αἰγάλεων λόφον, ἃ δὴ περιχώριά 
φασιν εἶναι, καθάπερ Ἴστρος ἐν τῇ ἅ 
τῶν ἀτάκτων ἱστορεῖ οὕτως ““ ἀπὸ δὲ 
τῆς παραλίας ἔπιμεν (ἐπὶ μὲν O. 
Muellerus) λείαν πέτραν.᾽ καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα ** ἀπὸ τούτου δὲ ἕως Κολωνοῦ 
παρὰ τὸν Χαλκοῦν προσαγορευόμενον, 
ὅθεν πρὸς τὸν Κηφισὸν ἕως τῇς μυ- 
στικῆς εἰσόδον εἰς "EAevoivya ἀπὸ 
ταύτης δὲ βαδιζόντων εἰς ᾿Ελευσῖνα 
τὰ ἐπαριστερὰ μέχρι τοῦ λόφου τοῦ 
πρὸς ἀνατολὰς τοῦ Αἰγάλεω.᾽᾽ ἥτοι 
οὖν τὴν καλουμένην λείαν πέτραν, ἣ 
τὸν Αἰγάλεων. ὃ δὲ voUs* ἄρα ἐπὶ τὸν 
ἕσπερον χῶρον τῆς λείας πέτρας 
προσπελάσουσιν ; ' 

ἐφέσπερον Intelligendum χῶρον. 
CAMER. 


1060. πελῶσ᾽] Quod διορθωτὴς ad- 
Scripsit γρ. πελάζουσι non varia le- 
ctio, sed interpretatio est πελάσου- 
σι: nisi forte πελῶσι pro praesenti 
habitum et per πελάζουσι explici- 
tum fuit. 

1061. Oidribos] Schol. Οἵα δῆμος 
τῆς ᾿Αττικῆς, ὅθεν xal Tb Οἴηθεν. 
ἐκ νομοῦ δὲ πάλιν χωρίου ᾿Αττικοῦ 
οὕτω καλουμένον, ἐν ἦ νέμουσιν, ὡς 


ΟΙΔΙΠΟΥΣ ΕΠῚ KOAQONOI. 


πώλοισιν, ἣ ῥιμφαρμάτοις 
φεύγοντες ἁμίλλαις. 


ἁλώσεται" δεινὸς ὁ προσχώρων " Apys, 


δεινὰ δὲ Θησειδᾶν ἀκμά. 
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1065 


πᾶς yàp ἀστράπτέι xaAwós, πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται κατὰ 


ἀμπυκτήρι' o o— 
ἄμβασις, ol τὰν ἱππίαν 
τιμῶσιν ᾿Αθάναν 

καὶ τὸν πόντιον γαιάοχον 
"Péas φίλον υἱόν. 


P .. 
1062. ῥιμφαρμάτοις] ῥίμφαμάρτοσ, o0 ex v facto. 


«y ἄρησ proximo versui addit. 


'ersus sic divisi, vác-] πᾶσα δ᾽ -ἰ πυκτήρια---ἄμβασισ 


1070 


1065. Syllabas χώ- 
1066. Θησειδᾶν] θησιδᾶν 106". 
1068. κατὰ ἀμ- 


υκτήρι᾽ --οὐ-- ἄμβασις scripsi pro κατ᾽ ἀμπυκτήρια φάλαρα πώλων ἄμβα- 


1$. 1070. rà») a ex o factum. 


ἐμήσεως παρακειμένης. Hesychius, 
Ἰϊάτιδος ἐκ νομοῦ" Σοφοκλῆς Οἰδί- 
ὁδι ἐπὶ Κολωνῷ. τῆς προβατευομέ- 
ns ἐκ νεμήσεως. οἱ δὲ ἀπ᾽ Ofns τοῦ 
ἦμον (codex οἱ δὲ ἀοιτοῦ δήμου)" 
ακῶς᾽ οὐ γὰρ ἐγγὺς κεῖται. Fuit 
ribus Oeneidis: de quo Stephanus 
Jyz. (8. v."Oa) formas"Ow et"O0ev 
nnotavit, et ab"Oa, qui tribus Pan- 
ionidis pagus fuit, ejusque deri- 
atis "Oa0e» "Oa(e "Oace distinxit. 
led variasse horum nominum for- 
1as vel ex eo colligi potest quod 
larpocratio, Isaei et Diodori au- 
toritate usus, de altero hoc pago 
ἤἴη et Οἴηθεν memoravit, non quod 
Mtephanus praecipit "Oa et "Oaev. 
taque nihil caussae est cur apud 
iophoclem 'OdriBos scribatur. 

1064. ῥιμφαρμάτοις ---- ἁμίλλαις ) 
. €. ἁμίλλαις ἁρμάτων ῥίμφα φευ- 
ὄντων. WUNDER. ῥιμφαρμάτου 
ιφρηλασίας Pindari Ol. 3, 37. com- 
aravit Schneidew. et moAvapudTe 
MjBa Soph. Ant. 149. 

1065. ἁλώσεται rem 

wpoc x dpwy— G720€ibày|Coloniata- 
um—-Atheniensium. 


1068. Recte Bothius xarà scri- 
psit pro κατ᾽, prima vocabuli ἀμ- 
πυκτήρια syllaba in proximum ver- 
sumi translata. Similium hiatuum 
exempla sunt in Aj. 425. Τροία στρα- 
τοῦ δέρχθη χθονὸς μολόντ' ἀπὸ | 'EA- 
λανίδος. et in Trach. 510. ó δὲ Βακ- 
χείας ἄπο | ἦλθε παλίντονα Θήβας. 

1069. ἀμπυκτήρια φάλαρα πώλων» 
Scribendum ἀμπυκτήρια * * * vel ἀμ- 
πυκτήρι᾽ * * * *, deleto grammatici 
supplemento φάλαρα πώλων. Et 
y ANS jam Bothio fuit suspectum 
propter glossam Hesychii, ἀμπυκτή- 
ρια: τὰ φάλαρα. Σοφοκλῆς Οἰδίποδι 
ἐν Κολωνῷ. psa choriambi soluta 
arsis altera docere poterat non 
scripsisse Sophoclem ἀμπυκτήρια 

apa. 

1070.—-1073. Conf. ad v. 55. 

1070. Éufacis] Viros dicit equis 
insidentes, qui ἀναβάται dicuntur. 

1073. 'Péas monosyllabum, ut a- 
pud Homer. Iliad. r 5, 187. ex libro- 
rum multorum lectione, τρεῖς "yd 
τ᾽ ἐκ Κρόνου εἰμὲν ἀδελφεοὶ, obs Té- 
κετο Ῥέα. Ῥῆ dixerat Pherecydes, 
ab Herodiano memoratus περὶ μο- 


92 
ἔρδουσιν, 1j μέλλουσ᾽: 
és zponrüraí τί μοι 
γεώμα τάχ᾽ ἐνδώσει; 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


1074 


Tür δεινὰ τλασᾶν, δειεὰ δ᾽ εὑρουσᾶ» πρὸς αὐθαίμων πάθη. 
τελεῖ τελεῖ Ζεύς τι κατ᾽ agar 


μάντις εἴμ᾽ ἐσθλῶν ἀγώτωτσ. 


εἴθ᾽ ἀελλαία ταχύρρωστος τελειὰς 


1074. μέλλουσ᾽ Hermannus pro μέλλουσι 


denti additum. 


Duo versus, quorum prior syllaba ei— finitur. 
cà» ex schol. restitutum pro rà»—TAa 


pro αὐθομαίμων. 


1083. Versus sic divisi, εἴθ' ρωστος-ἱ κύρσαιμ' 


Wunderus pro κύρσαιμ᾽, αὐτῶν δ᾽ 


νήρους λέξεως p. 7, 5. εἰ δέ τις λέγει, 
καὶ ἡ Ῥέα Ρῇ κέκληται ὑπὸ τοῦ Συ- 
ρίου, ἴστω ὅτι αὐτοῦ ἴδιος ἡ χρῆσις 


1080 
alÜepías νεφέλας κύρσαιμι τῶνδ᾽ ἀγώνων 
I0; 4. -1084. — 1085.- 1095. 
1075. és versui 
1076. ἐνδώσειν ex scholiasta pro ἂν δώσειν 1078. 
τῶν»;---τλασᾶν----εὗρου- 
vcar αὐθαίμων Bothius 
κάθη] πάθηι year κατ᾽ ^ duap] κατᾶμαρ I081.- 
"—. . 1083. 683: eépeugu τῶνδ 
lexicographi. Hoc igitur dicit cho- 
rus: τάχα ἐνδώσει, ἣ ἀνήσει, ἢ παύ- 
σεται, τὰ πάθη τῶν παρθένων τῶν 
δεινὰ παθουσῶν." 


καὶ οὐ πᾶσιν ἴσως ἣ καὶ ᾿Αττικοῖς 3 
γνῶσις ἐστί, — Simili synizesi Κρέων 
monosyllabum est Antig. 156. 
1074.-1076. Metrum idem quod 
in Electra v. 1239. ἀλλ᾽ οὐ rà» " Ap- 
τεμιν | τὰν αἰὲν ἀδμήταν», et alibi. 
1076. ἐνδώσειν ex scholiastae an- 
notatione restituit Elmsleius, cujus 
haec est annotatio: ''*Scholiasta, 
τάχ᾽ ἀνδώσειν τὰν δεινά : τάχα ἐνδώ- 
gei φησὶν, ὁ Κρέων. Hinc Turne- 
bus in margine, ἄλλ. ἐνδώσειν. ἴσως, 
ἀνδώσειν. Unice verum est ἐνδώ- 
σειν, sed significatione longe di- 
versa ab illa, quam ei tribuit scho- 
liastes. Significat enim remissura, 
eo sensu, quo corporis animique 
dolores remittere dicuntur, id est 
sedari aut decrescere. Quam sig- 
nificationem, ut plerasque alias, 
communem habent ἀνιέναι et. ἐνδι- 
δόναι. Grammaticus apud Bek- 
kerum p. 405. 'Aviévra : évbóvra (f. 
ἐνδιδόντα). ᾿Ανίησιν : ἐνδίδωσιν. Plu- 
ra de ἐνδιδόναι Stephanus aliique 


1077. Tà» — τλᾶσαν — εδροῦσαν 
mutavi in Td» —rTAacay—ec«bpovaüy. 
Scholiasta, τὴν πολλὰ δὲ (πολλὰ δει. 
νὰ Triclinius) ἀγατλᾶσαν, τὰς παρ- 

θ 


θένους (codex τὴν omisso com- 
mate) ἀπὸ τῆς ἑτέρας δηλῶν, ὡς καὶ 
κατωτέρω τῷ ὁμοίῳ σχήματι χρῆται. 
δύναται δὲ καὶ ἑτέρα εἶναι προσφδία, 
Tür δεινὰ τλασᾶν, δεινὰ δ᾽ εὑρουσᾶν. 
Quum utramque virginem abdu- 
etam ἃ Creonte esse 8ciat chorus, 
necessario hic non una tantum, sed 
utraque memorari debuit, ut paullo 
ante v. 1055. τὰς διστόλους ἀδμῆτας 
ἀδελφάς. 

1079. κατ᾽ duap] Hodie. κατ᾽ ἦμαρ 
vel κατῆμαρ aliquot apogr. 

Io81. raxóppwoa'ros] Celeriter pro- 
ruens, αὖ Hesychius ab Hartungio 
comparatus ῥώσασθαι per ὁρμῆσαι, 
ἐπείγεσθαι, e& ῥωστικόν per ὁρμητι: 
κόν explicat. 


1083. αἰθερίας νεφέλας interpre- 








ΟἸΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 


ἐωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα. 
ἰὼ πάνταρχε θεῶν, 
παντόπτα Ζεῦ, πόροις 
γᾶς τᾶσδε δαμούχοις 
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108g 


σθένει mukeío τὸν εὔαγρον τελειῶσαι λόχον; 


σεμνά τε παῖς Παλλὰς ᾿Αθάνα. 
καὶ τὸν ἀγρευτὰν ᾿Απόλλω 


1090 


καὶ κασιγνήταν πυκνοστίκτων ὁπαδὸν 


1084. ἐωρήσασα Wunderus pro θεωρήσασα. 


1085.-1095. Versus sic 


ivisi, ij-] ravrómra-] yàc-] ἐπινικείωι-Ἴ τὸν- σεμνά-Ἴ καὶ Tby-] καὶ κασι- 


νήταν-Ἴ στίκτων- ὠκυπόδων-] 


στέργω-ἹἼ μολεῖν---. 
αρχε lectum huc transposuit Hermannus. 


1086. Ζεῦ ante πάν- 
1088. a0éve."mwwelg] ἐπι- 


ικείωι σθένει. σθένει transposuit Hermannus. 


xi licet ex aetheria mube. Mihi 
1imen parum credibile videtur non 
»nsisse Sophoclem longe aptiorem 
sse dativum αἰθερίᾳ νεφέλᾳ, quo 
onstructionis ambiguitas verbi κύρ- 
cius tollitur. Eum igitur resti- 
1endum puto. 

κύρσαιμι τῶνδ᾽ ἀγώνων] Assequar 
α8 pugnas, Sc. ὄμμασιν : pro quo 
ixit ἐωρήσασα τοὐμὸν ὄμμα. 

IO84. ἐωρήσασα, aptum αἰθερίᾳ 
ἐφέλᾳ verbum, optime restituit 
Vunderus pro θεωρήσασα, quod li- 
rarius substituit forma rariore pro 
ἰωρήσασα deceptus. Similiter ai- 
ροῦσα et θεωροῦσα permutata in 
jdicibus Luciani vol. 2. p. 629. 
épais dixit Sophocles Oedip. T. 
264. ubi libri multi αἰώραις contra 
ietrum.  Feminino autem ἐωρήσα- 
a utitur chorus non ad se relato, 
Xd ad πελειάς. Similiter apud 
.eschylum in verbis chori Danai- 
um Suppl. 780. μέλας γενοίμαν κα- 
νὸς νέφεσι γειτονῶν Διός, masculi- 
um ad καπνὸς refertur, ubi chorus 
εἰτονοῦσα dicere debuisset, si ad 
' ipsum rettulisset. 

1οϑ8.᾿πινικείῳφ] In apographis ἐπι- 
κίῳ. ἐπινικείῳ metri caussa scrip- 
{ Sophocles quocum ἐπινύμφειος 
omparandum, Antigonae versui 
I4. ab me restitutum. ᾿Ἐπινίκειον 


σθένος autem dictum ut σὺν κράτει 
νικηφόρῳ Trach. 186. et σθένος νίκας 
ib. 497. 

τὸν εὔαργον τελειῶσαι λόχον] No- 
mine λόχος hic non locus, in quo 
quis collocatus est insidiandi causa, 
sed actio insidiandi, i. e. hoc loco 
impetus, quem Theseus facturus 
erat in manum Creontis, quae in 


. insidiis collocata putabatur, signi- 


ficatur. Itaque τὸν εὔαγρον τελει- 
ὥσαι λόχον valet, perficere impetum 
sve expeditionem ita, ut feliz st 
in, capiendo, i. e. ut capiatur $8, n 
quem fiat impetus. Nam per pro- 
lepsin adjectum est τὸν εὔαγρον. 
WUNDER. 

1091. τὸν ἀγρευτάν] Apollinem 
ἀγρευτὴν Sive ἀγραῖον ab interfecto 
Pythone appellatum esse tradunt. 
Pausanias I, 4I, 4. ᾿Αλκάθου μὲν οὖν 
kal ToU λέοντος, εἴτε ἐν τῷ Κιθαιρῶνι 
αὐτὸν εἴτε καὶ ἑτέρωθι ἀποκτείνας 
ναὸν ἀγροτέρας᾿Αρτέμιδος καὶ ᾿Απόλ- 
λωνος ἐποίησεν ἀγραίου (Megaris), 
ἐς τοσόνδε ἔστω μνήμη. BOTH 

1092. πυκνοστίκτων στικτοὺς éAd- 
φους Sophocles Phil. 183. aliique 
dixerunt, hic vero ornatiore epi- 
theto πνυκνόστικτοι vocantur.  Dia- 
nam ὀπαδὸν ἐλάφων dicit, ut "Apre- 
μιν ἐλαφαβόλον in Trach. 214. 
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ὠκυπόδων ἐλάφων στέργω διπλᾶς ἀρωγὰς 


. ^ e^ ^ , 
μολεῖν γᾷ τᾷδε kal πολίταις. 


ὦ ξεῖν᾽ ἀλῆτα, τῷ σκοπῷ μὲν οὐκ ἐρεῖς 


ὡς ψευδόμαντις" τὰς κόρας γὰρ εἰσορῶ 


τάσδ᾽ ἄσσον αὖθις ὧδε προσπολουμένας. 


ΟἹ. ποῦ ποῦ; τί φής ; πῶς εἶπας ; 
τίς ἂν θεῶν σοι τόνδ᾽ ἄριστον ἄνδρ᾽ ἰδεῖν 


, & € ^ ^ / / 
δοίη, τὸν ἡμᾶς δεῦρο προσπέμψαντά σοι: 


OL. ὦ τέκνον, 7] πάρεστον; 


Θησέως ἔσωσαν φιλτάτων τ᾽ ὁπαόνων. 


OI. προσέλθετ᾽, ὦ παῖ, πατρὶ, καὶ τὸ μηδαμὰ 


ἐλπισθὲν ἥξειν σῶμα βαστάσαι δότε. 


1095 
AN. ὦ πάτερ πάτερ, 
IIO0 
AN. aloe yàp χέρες 
1105 


AN.airets à τεύξει: σὺν πόθῳ yàp ἡ χάρις. 


1004. διπλᾶς] διπλὰσ 
χορός. 


1102. πάρεστον o ex ι factum. 
literae ew exprimi solent. 

πρόσελθ᾽ μηδαμὰ] μηδαμὰ 
Sed atramento alio. δότε] τόδε 


1094. στέργω] Veneror, i. e. pre- 


διπλᾶς ἀρωγάς, quod de Apolline 
et Diana dictum esse apparet, scho- 
liasta miro errore interpretatur, 
τοντέστι τῇ διπλῇ ἀρωγῇ, ὃ λέγει τῇ 
πόλει καὶ τοῖς πολίταις. 

τορό. Quod in codice praescrip- 
tum est ἔτι χορός, significat con- 
tinuari chori verba, etsi ab carmine 
melico transitus ad diverbium fiat. 
Idem notatum in codice ad Aeschyli 
Pers. 155. ubi ab anapaestis ad tro- 
chaicos tetrametros transitur. 

τῷ σκοπῷ] 1. e. τῷ σκοποῦντι. ἐμοί. 
Vide ad v. 35. Tum ad ψευδόμαν- 
τις supplendum εἰμί : dicitque hoc 
chorus respiciens sua ipsius verba, 
v. IO80. dicta, μάντις εἴμ᾽ ἐσθλῶν 
ἀγώνων. WUNDER. 

1098. προσπολουμένας] Non sim- 
pliciter significat accedentes, sed. ac- 
cedentes cwm, comitatu famulorum, 


1099. ὦ πάτερ πάτερ] ὦ πάτερ ὦ πάτερ 


1096. ἐπιχ praescriptum, corruptum ex ἔτι 


1100. τόνδ᾽] τῶνδ' 


» à 
1103. ἔσωσαν ἐσωσαν pr. Lineolis // 
T 8 m. pr. insertum. 
IIO5. Versus in marg. additus a m. pr., 


1104. *pocéAQer'] 
1106. τεύξει] τεύξηι 


ὁπαόνων, quos Antigona dicit v. 
1103. 

I099. ὦ πάτερ πάτερ, 1100. τόνδ᾽, 
1104. πρόσελθ᾽ οὐ μηδαμὰ, 1105. δό- 
T€, I IIO. ἔτ᾽ ἄν, 1132. πλευρὰν,1113. 
κἀναπαύσετον, et quae sunt alia hu- 
jusmodi minuta vitia v. 1125. 1130. 
II3I. II51. IIQO. I 194. recte in uno 
alteroque apogr. vel in omnibus re- 
stituta sunt pro codicis scripturis. 

1102. ὦ τέκνον) Solam et hic et 
v. 1104. alloquitur Antigonam, quae 
pro se et Ismena, quae muta adstat, 
verba facit. 

1105. βαστάσαι] I. e. ψηλαφῆσαι, 
ut El. 905, Phil. 657. 

τοῦ. αἰτεῖς ἃ reófe] Pro ὧν di- 
ctum, ratione habita verbi αἰτεῖς, 
ut τυχοῦσ᾽ ἃ βούλομαι Eurip. Med. 
758. 
1106. σὺν πόθῳ γὰρ ἡ xdpis] I. e. 
σὺν πόθῳ σοι χαρίζομαι. 





OIAHIOYS ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩΙ. 
AN. al?" ὁμοῦ πελάζομεν. 


OI. ποῦ δῆτα, ποῦ στον ; 


OI. ὦ φίλτατ᾽ ἔδφνη. ΑΝ. τῷ τεκόντι πᾶν φίλον. 


ΟἹ. ὦ σκῆπτρα φωτός. 


ΑΝ. δυσμόρου γε δύσμορα. 
ΟΙ. ἔχω τὰ φίλτατ᾽, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἂν πανάθλιος 


IIIO 


θανὼν ἂν εἴην σφῷν παρεστώσαιν ἐμοί. 


ἐρείσατ᾽, ὦ παῖ, πλευρὸν ἀμφιδέξιον 


ἐμφύντε τῷ φύσαντι, κἀναπαύσατον 


1100. σκῆπτρα) p ab S illatum. 
δῦομορα pr. 1110. ἔτ᾽ ἂν) ὅταν 
ἀμφιδεξιόν ἀμφιδέξιον Mudgius. 


παύσετον. 


1108. τῷ τεκόντι πᾶν φίλον] Caros 
liberos parentibus esse innuit, etiam 
si infausto nati sint connubio, ut 
Oedipi filii filiaeque. 

[100. σκῆπτρα eodem sensu di- 
ctum quo v. 848. ubi per Báxrpa 
explicat scholiasta. 

1113. ἐμφύντε]ῇ Quod in codice 
primo scriptum fuit ἐμφύτε, est et- 
iam in apogr. Paris.2712. et ed. Ald. 
ἐμφῦτε scriptum, in aliis ἐμφῦσα, 
quod codex ab correctore habet. 
Manifesta hic est fraus librariorum, 
qui quum numeri dualis termina- 
tionem masculinam etiam cum no- 
minibus femininis conjungi nesci- 
rent, ἐμφύντε in ἐμφύσα contra me- 
iri legem mutarunt, cui librarius 
codicis satisfacere se credidit im- 
ponendo brevis syllabae signo ἐμ- 
φῦσᾶ. Quamobrem suspicari licet 
etiam aliis plurlbus et hujus et 
aliarum fabularum locis termina- 
tionem femininam ab librariis anti- 
quioribus pro masculina esse illa- 
tam, quam plerumque ibi tantum 
intractam reliquerunt, ubi femini- 
na ab metro esset exclusa, velut 
v. 337. κατεικασθέντε, v. 1676. ἰδόν- 
τε kal παθούσα et El. v. 980. ἀφει- 
δήσαντε, 1002. mpáccoyre. Nemini 
certe probabile videbitur poetam 
qui Antig. 561. τὼ παῖδε τώδε de 
Antigone et Ismena dixerit, quod 


γε Reiskius pro τε. δύσμορα) 
1112. πλευρὸν ἀμφιδέξιον͵ πλευρὰν 


1113. ἐμφύντε Mudgius. ἐμφύτε pr. 
ἐμφῦσᾶ corr., addito ab S gl. ἀντὶ τοῦ ἐμφῦσαι. 
Fuit primo κἀναπαυστέον. 


κἀγαπαύσατον] xàxa- 


manus effugit librariorum, de iis- 
dem τὰ κόρα τάδε dixisse v. 769. 
quum τὼ κόρα τώδε scribere posset. 
Reliqua apud Sophoclem termina- 
tionis masculinae exempla sunt 
Oed. T. 1472. Toiv μοι $íAow δα- 
kpuppoobrTo.v, quod ᾿Αττικώτερον es- 
se pro δακρυρρυούσαιν annotavit 
Scholiasta. Oed. C. 1601. τὼ δέ---μο- 
λοῦσαι (apographa μολούσα). 1676. 
ibóvre. (Ubi docta est annotatio 
scholiastae, πολλαχοῦ τῷ σχήματι 
χρῆται, ἀντὶ τῶν θηλυκῶν τὰ ἀρρε- 
νικὰ ri8eís* quod probat allatis ex- 
emplis Sophoclis Electr. 980. 1002, 
Homeri 1l. 5, 778. (τὼ — ὁμοῖαι, 
Hesiodi Op. 197. Προλιπόντ᾽ ---Αἰδὼ 
καὶ Néueois). 1674. ὥτινε, quod in 
ᾧτινι corruptum in codice non te- 
tigerunt manus librariorum ; femi- 
ninae vero Oed. T. 821. χεροῖν é- 
μαῖν. 1462. ταῖν δ᾽ ἀθλίαιν οἰκτραῖν 
τε παρθένοιν ἐμαῖν. 1464. αἷν μοι 
μέλεσθαι. 1504. ταύταιν. Oed. C. 
445. ἐκ ταῖνδε δ᾽ οὔσαιν παρθένοιν. 
683. μεγάλαιν θεαῖν. 850. ταύταιν 
μόναιν. ΤΙΙΙ. παρεστώσαιν. 1149. 
ταύταιν. 1676. ἰδόντε καὶ παθυύσα. 
1693. ὦ διδύμα τέκνων ἀρίστα. 
Ant. 3. νῷν ἔτι ζώσαιν. 58. μόνα νὼ 
λελειμμένα. 62. μαχουμένα. 761. ab- 
τά. Elect. 985. ζώσαιν θανούσαιν. 
1133. χεροῖν ταῖνδε. Horum plera- 
que etsi librariis deberi videntur, 
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τοῦ πρόσθ᾽ ἐρήμου τοῦδε δυστήνου πλάνου. 


καί μοι τὰ πραχθέντ᾽ εἴπαθ᾽ ὡς βρἀχιστ᾽, ἐπεὶ 


II15 


rais τηλικαῖσδε σμικρὸς ἐξαρκεῖ λόγος. 


ΑΝ.ὅδ᾽ ἔσθ᾽ ὁ σώσας" τοῦδε χρὴ κλύειν, πάτερ, 


καὶ σοί τε τοὔργον τοῦτ᾽ ἐμοί τ᾽ ἔσται βραχύ. 
ΟΙ. ὦ ξεῖνε, μὴ θαύμαζε, πρὸς τὸ λιπαρὲς 


τέκν᾽ εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα μηκύνω λόγον. 


1110 


ἐπίσταμαι γὰρ τήνδε τὴν ἐς τάσδε μοι 


τέρψιν παρ᾽ ἄλλου μηδενὸς πεφασμένην. 


σὺ γάρ νιν ἐξέσωσας, οὐκ ἄλλος βροτῶν. 


καί σοι θεοὶ πόροιεν ὡς ἐγὼ θέλω, 


TE, 
1114. τοῦδε] τοῦδε, τε ab S, ut videtur. 
ἔσται Hermannus pro τοὔργον τοὐμὸν ἔσται. 


dine habet, sed adscripto B et a. 


τάσδε uoi] τᾶσδέ μοι 
habet. 


tamen cautione quadam opus est 
ne restituenda terminatione mas- 
culina longius procedamus quam 
poetis ipsis fortasse placuit. Nam 
etsi de usu terminationis mascu- 
linae epicorum veterum et scripto- 
rum Atticorum exemplis non pau- 
cis constat, tamen etiam femininae 
terminationis usum aliquem fuisse 
certis indiciis cognoscitur, velut in- 
scriptionis Atticae (olymp. 95, 3.) 
apud Boeckhium Corp. inscr. vol. 1. 
p. 232, quam Nauckius memoravit 
ad Oed. Col. p. 190., xal δύο σφρα- 
γῖδε λιθίνω (λιθίνα in inscr. simili 
ib. p. 240, 39.) χρυσοῦν ἐχούσα Tiv 
δακτύλιον, fierique potest ut So- 
phocles, licet masculina termina- 
tione saepius usus sit, tamen in- 
terdum femininam praetulerit. 

kdvaraócaToy] Intelligendum με. 
Neque enim passiva significa- 
tione de filiabus dictum esse pot- 
est, quod saepe fit in imperativo 
“παυε. 


1118. τοὔργον τοῦτ᾽ ἐμοί τ' 
I1I9. 1120. Inverso or- 
1121. τὴν Musgravius pro σήν. 


ot 
1124. TÓpoiev] πορεῖεν, οἱ a m. rec. » ab ὃ 


1114. ἐρήμου] Liberorum praesi- 
dio carentis. 

III8. Cum vera quam Herman- 
nus restituit scriptura comparetur 
similis collocatio verborum Phil. 
1304. ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἐστὶν οὔτε 
σοὶ καλόν. : 

1119. πρὸς τὸ Aurapés — μηκύνω 
λόγον) Produco sermonem, usque 
fastidium. ELMSL. Aliis πρὸς τὸ 
λιπαρὲς cum θαύμαζε construere pla- 
cuit, ut φοβεῖσθαι πρός τι dictum 
est Trach. 1211. Quod non pre 
bandum. 

1120. Accusativus τέκνα φανέντα 
pendet ab verbis μηκύνω  Aóyor, 
quorum sensus est μακροτέρῳ λόγῳ 
προσφωνώ. 

1123. νιν] I. e. αὐτὰς, ut saepius 
apud Sophoclem. 

1124. ὡς] Hoc etiam ol" dici pot- 
erat, ut apud Eurip. Hel. 1405. 
θεοὶ δὲ σοί τε δοῖεν οἷ᾽ ἐγὼ θέλω. ὡς 
similibus exemplis defendit Mat- 
thiae Gramm. $ 485. 
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4. ^ ^ ^«. b ’ , 9 
αὐτῷ τε καὶ γῇ τῇδ᾽" ἐπεὶ τό γ᾽ εὐσεβὲς 


1128 


μόνοις παρ᾽ ὑμῖν ηὗρον ἀνθρώπων ἐγὼ 


καὶ τοὐπιεικὲς καὶ τὸ μὴ ψευδοστομεῖν. 


εἰδὼς δ᾽ ἀμύνω τοῖσδε τοῖς λόγοις τάδε. 


ἔχω γὰρ ἄχω διὰ σὲ κοὐκ ἄλλον βροτῶν. 


καΐ μοι xép , ὥναξ, δεξιὰν ὄρεξον, ὡς 


1130 


ψαύσω φιλήσω τ᾽, εἰ θέμις, τὸ σὸν κάρα. 


καίτοι τί φωνῶ ; πῶς σ᾽ ἂν ἄθλιος γεγὼς 


θιγεῖν θελήσαιμ᾽ ἀνδρὸς, ᾧ τίς οὐκ ἔνι 


κηλὶς κακῶν ξύνοικος ; οὐκ ἔγωγέ σε, 


οὐδ᾽ οὖν ἐάσω. τοῖς γὰρ ἐμπείροις βροτῶν 


1135 


μόνοις οἷόν τε συνταλαιπωρεῖν τάδε. 


σὺ δ᾽ αὐτόθεν μοι χαῖρε καὶ τὰ λοιπά μου 


μέλου δικαίως, ὥσπερ ἐς τόδ᾽ ἡμέρας. 


ΘΗ. οὔτ᾽ εἴ τι μῆκος τῶν λόγων ἔθου πλέον, 


τέκνοισι τερφθεὶς τοῖσδε, θαυμάσας ἔχω, 


1140 


οὔτ᾽ εἰ πρὸ τοὐμοῦ προὔλαβες rà τῶνδ᾽ ἔπη. 


βάρος γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ τούτων ἔχει. 


- οὗ γὰρ λόγοισι τὸν βίον σπουδάζομεν 


1125. τό y) τοῦτό γ᾽ 
pro εὗρον. 
δεξιάν T 1131. εἴ ἢ 


1133. θιγεῖν) Sic, non θίγειν. 
Elmsleius pro οὐδ᾽. 


1127. Tobmieikés] Aequitatem et 
humanitatem dicit. Sic Sopho- 
cles Fragm. 709., quod comparavit 
Schneidew., ὃς οὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε 
τὴν χάριν | οἶδεν, μόνην δ᾽ ἔστερξε 
τὴν ἁπλῶς δίκην. 

1131. τ᾽ εἰ θέμις recte in apogr. 
nonnullis, male in aliis θ᾽ jj θέμις. 
ei θέμις, quod etiam proxima verba 
verum esse ostendunt, addit quia 
dubitat an in tanta calamitate et cri- 
minibus, quorum sibi conscius est, 
Thesei manum tangere sibi liceat. 


1126. ὑμῖν] 0 ex ἡ factum. 
1120. ἄλλον] ἄλλου corr. 


ηὗρον scrips: 
1130. χέρ᾽ χαῖρ᾽ δεξιὰ» 


1132. σ᾽-τ͵ίς Hermannus pro 9'—7:s. 


1137. δ᾽] ^, δ᾽ ab S. 


1141. οὔτ᾽ 


1134. οὐκ ἔγωγέ σε----ἀσω] Plene 
dicta sententia haec est, ut monet 
Hermannus, οὐκ ἔγωγέ σε θελήσαιμ᾽ 
ἂν θιγεῖν ἐμοῦ, οὐδ᾽ οὖν ἐάσω, εἰ αὐτὸς 
βούλοιο θιγεῖν. 

1135. βροτῶν] Exspectes potius 
ἐμῶν, T mearum gnaris: qua- 
les sunt beri Oedipi. Similiter 
βροτῶν versus defecti explendi 
caussa additum ab interpolatore 
notavimus v. 281. 

II37. αὐτόθεν] Ab eo loco ubi 
8to ab te nonnihil remotus. 
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λαμπρὸν ποιεῖσθαι μᾶλλον 1) τοῖς δρωμένοις. 

δείκνυμι δ᾽" ὧν yàp ὥὦὥμοσ᾽ οὐκ ἐψευσάμην 1145 
οὐδέν σε, πρέσβυ. τάσδε yàp πάρειμ᾽ ἄγων 
ζώσας, ἀκραιφνεῖς τῶν κατηπειλημένων. 
χὥπως μὲν ἁγὼν ἡρέθη τί δεῖ μάτην 
κομπεῖν, & γ᾽ εἴσει καὐτὸς ἐκ ταύταιν ξυνών ; 
λόγος δ᾽ ὃς ἐμπέπτωκεν ἀρτίως ἐμοὶ 1150 

στείχοντι δεῦρο, συμβαλοῦ γνώμην, ἐπεὶ 

σμικρὸς μὲν εἰπεῖν, ἄξιος δὲ θαυμάσαι. 

πρᾶγος δ᾽ ἀτίζειν οὐδὲν ἄνθρωπον χρεών. 
OI. τί δ᾽ ἔστι, τέκνον Αἰγέως ; δίδασκέ με, 
ὡς μὴ εἰδότ᾽ αὐτὸν μηδὲν ὧν σὺ πυνθάνει. 1155 
ΘΗφασίν τιν᾽ ἡμῖν ἄνδρα, σοὶ μὲν ἔμπολιν 

οὐκ ὄντα, συγγενῆ δὲ, προσπεσόντα πως 

βωμῷ καθῆσθαι τῷ Ποσειδῶνος, παρ᾽ ᾧ 


θύων ἔκυρον, ἡνίχ᾽ ὡρμώμην ἐγώ. 





1144. ποιεῖσθαι] ποεῖσθαι 
1140. εἴσει] εἴσηι 
χειν τί 
rectum ex schol. 


μην] ὁρμώμην 


1145. δείκνυμι δ᾽] V. ad v. 146. 

οὐκ ἐψευσάμην οὐδέν ce] Ea- 
dem structura Eurip. Alc. 808. εἰ 
μή τι σός με δεσπότης ἐψεύσατο. 
SCHNEIDEW. 

1148. ἁγὼν ἡρέθη] Dictum hoc ut 
μεγάλα πρήγματα μεγάλοισι κινδύ- 
νοισι ἐθέλει καταιρέεσθαι, ad, felicem 
eventum perduci, Herodot. 7, 56, 2. 
ἀγῶνας τοὺς μεγίστους συγκαταιρέει 
9,35. Hinc idem fere est quod 
vikày ἀγῶνα. MATTHIAE. Conf. 
Plutarch. Cimon. c. 13. Κίμων δ᾽, 
ὥσπερ ἀθλητὴς“ δεινὸς, jefa μιᾷ δύο 
καθῃρηκὼς ἀγωνίσματα etc. WUN- 
DER. 

1149. ἅ γ᾽ εἴσει] Consulto So- 
phocles h. l. omittere videtur occa- 
sionem inserendae episodi epicae, 


1155. μὴ] μ' 


1148. ἁγὼν Heathius pro ἀγὼν οὗτοσ 
1150. 9s] o ex ὦ factum. 
1153. οὐδὲν pr. οὐδέν᾽ corr. 


IISI. στείχοντι] στί- 
ἄνθρωπον] ἀνθρώπων. | Cor 
πυνθάνει] πυνθάνηι 1150. ὡρμώ- 


quod ornandi genus quum alii tra- 
gici, tum ipse alias non magnopere 
aspernari consuevere. Ex puellis 
enim primum exegerat Oedipus 
pugnae narrationem. Harum re- 
sponso rejectus ad Theseum a The- 
seo rursum ad filias rejicitur. Nec 
ulla amplius fit hujus rei mentio. 
DOEDERL. 

1152. συμβαλοῦ γνώμην] I. e. con- 
sidera quid tibi statuendum sit, ut 
explicat Hermannus. 

1153. ἄνθρωπον) 1. e. ἄνθρωπον 
ὄντα. 


I157. Tos] I. e. nescio unde et 
qua de caussa. 


1159. θύων] Conf. v. 888. 


Éxvpov] ἔτυζον in uno apogr., ἔ- 


OI. ποδαπόν ; τί προσχρήζοντα τῷ θακήματι; 


ΘΗ. οὐκ οἶδα πλὴν ἕν" σοῦ yàp, ὡς λέγουσί μοι, 
βραχύν τιν᾽ αἰτεῖ μῦθον οὐκ ὄγκου πλέων. 


OT. ποῖόν τιν᾽: 


ΘΗ. σοὶ φασὶν αὐτὸν ἐς λόγους ἐλθεῖν μολόντ᾽ 


αἰτεῖν ἀπελθεῖν τ᾽ ἀσφαλῶς τῆς δεῦρ᾽ ὁδοῦ. 


OI. τίς δῆτ᾽ ἂν εἴη τήνδ᾽ ὁ προσθακῶν ἕδραν ; 


ΘΗ ὅρα κατ᾽ '" Apyos εἴ τις ὑμῖν ἐγγενὴς 


ἔσθ᾽, ὅστις ἄν σου τοῦτο προσχρήζοι τυχεῖν. 


OI. ὦ φίλτατε, σχὲς οὗπερ εἶ. 


OI. μή μου δεηθῇς. 


OI. ἔξοιδ᾽ ἀκούων τῶνδ᾽ ὅς ἐσθ᾽ ὁ προστάτης. 
ΘΗ͂ «καὶ τίς ποτ᾽ ἐστὶν, ὅν γ᾽ ἐγὼ ψέξαιμί 71; 
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1160 
οὐ yàp ἥδ᾽ ἕδρα σμικροῦ λόγου. 
1165 
OH. τί δ᾽ ἔστι σοι; 
ΘΗ. πράγματος Toíov; λέγε. 1170 
1163. ἔδρα] ἕδραι, eraso i. 1165. 


1160. προσχρήζοντα] προσχρήιζοντι 
Post προσθακῶν quattuor circiter literae 
1169. φίλτατε, exis Heathius pro φίλτατ᾽, ἴσχες. 
ἔστι] ἐστί 


T addidit Heathius. 1166. 
erasae. 
radendo in | mutatum. 


Tvxov in alio. ἐκύρουν violato me- 
tro Suidas s. h. v. Idem θύοντες 
ἐκύρουν 8. v. ἠκύρουν. Scholiasta, 
ἀντὶ ToU ἐκύρουν, ταντὸν τῷ éTÜyxa- 
νον. Evectelegitur ἔκυρον, quod non 
debuisse ab Elmsleio in dubitatio- 
nem vocari ostendi ad Ajac. 314. 
ἡνίκα non ad proxima verba παρ᾽ 
ᾧ θύων ἔἕκυρον, Sed ad superiora 
προσπεσόντα καθῆσθαι — gpectant. 
Verba igitur ἡνίχ᾽ ὡρμώμην ἐγώ in- 
terpretor dum aberam ego. ELMSL. 
Dwnm huc proficiscebar, Linwood. 

II61. οὐκ olóm πλὴν ἔν] Eadem 
verba apud Vj wann El. 627.752. 
Herc. f. 1143. SORS 33. Hipp. 
599. Ps 311. IDEW. 

1163. ἕδρα] Sirailito ἕδρας de 
iis qui supplices consident dictum 
Oed. T. 2. 

1164. μολόντ᾽] Notanda elisa in 
fine trimetri vocalis, de quo dixi 
ad Oed. T. 332. 

1165. ἀσφαλῶς τῆς δεῦρ' ὁδοῦ] 


οὗπερ] v 


Genitivi ex σφάλλεσθαι apti exem- 
pla attulit Matth. $ 338. p. 646. 
Quid autem sit ἀσφαλῶς τῆς δεῦρ᾽ 
ὁδοῦ ipse explicat Polynices v. 1288. 
διδοὺς ἐμοὶ λέξαι τ᾽ ἀκοῦσαί τ᾽ ἀσφα- 
Aet ξὺν ἐξόδῳ. De verbis 7 δεῦρ᾽ 
ὁδὸς conf. v. 663. τὸ δεῦρο πέλαγος. 
WUNDER. 

1170. δεηθῆναι cum duplici geni- 
tivo constructum ut apud Herodo- 
tum 5, 40. γυναικὸς τῆς ἐν οὗ 
προσδεόμεθά σευ τῆς ἐξέσιος. 8,144. 
οὐδὲν ποιήσομεν τῶν acie ἦμ ων 
προσεδέετο. 

1171. ἀκούων τῶνδ᾽ τῶνδε de fili- 
abus Oedipi dictum vidit Reisigius, 
respicique ea, quae Ismene v. 377. 
seqq. narravit, quorum recordari 
Oedipum, viri Argivi mentione 
facia. HERM. 

προστάτης) Supplex. Deducitur 
& προστῆναι. Electr. v. 1378. λι- 
παρεῖ πρυὔύστην χερί. SO à 
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OI. παῖς οὑμὸς, ὥναξ, στυγνὸς, οὗ λόγων ἐγὼ 
ἄλγιστ᾽ ἂν ἀνδρῶν ἐξανασχοίμην κλύων. 
ΘΗ. τί δ᾽; οὐκ ἀκούειν ἔστι, καὶ μὴ δρᾶν ἃ μὴ 1175 
xpi(ews ; τί σοι τοῦτ᾽ ἐστὶ λυπηρὸν κλύειν ; 
OI. ἔχθιστον, ὦναξ, φθέγμα τοῦθ᾽ ἥκει πατρί: 
καὶ μή μ᾽ ἀνάγκῃ προσβάλῃς τάδ᾽ εἰκαθεῖν. 
ΘΗ ἀλλ᾽ εἰ τὸ θάκημ᾽ ἐξαναγκάζει, σκόπει 
μή σοι πρόνοι᾽ ἦ τοῦ θεοῦ φυλακτέα. 1180 
ΑΝ. πάτερ, πιθοῦ μοι, kel νέα παραινέσω. 
τὸν ἄνδρ᾽ ἔασον τόνδε τῇ θ᾽ αὑτοῦ φρενὶ 
χάριν παρασχεῖν τῷ θεῷ θ᾽ ἃ βούλεται, 
καὶ νῷν ὕπεικε τὸν κασίγνητον μολεῖν. 
οὐ γάρ σε, θάρσει, πρὸς βίαν παρασπάσει 1185 
γνώμης, ἃ μή σοι συμφέροντα λέξεται. 
λόγων δ᾽ ἀκοῦσαι τίς βλάβη ; τά τοι κακῶς 
ηὑρημέν᾽ ἔργα τῷ λόγῳ μηνύεται. 
ἔφυσας αὐτόν. ὥστε μηδὲ δρῶντά σε 
τὰ τῶν κακίστων δυσσεβέστατ᾽, ὦ πάτερ, 1190 
θέμις σέ γ᾽ εἶναι κεῖνον ἀντιδρᾶν κακῶς. 


1174. κλύων] ὦ in litura pro εἰ ut videtur. » 1178. εἰκαθεῖν Elmsleius 





pro εἰκάθειν. τιϑι. kei] καὶ ἰ 1183. θ δ᾽, 0 ἃ m. pr. 1184. τὸν] 
τὸν τὸν 1186. συμφέροντα] Sic, non ξυμφέροντα 1187. κακῶς Her- 
mannus pro καλῶς. 1188. ηὑρημέν᾽ scripsi pro εὑρημέν. —— 1189. μηδὲ 


Dawesius pro μήτε. 
στάτων. 


1180. τοῦ θεοῦ] Cujus ad aram 
considet Polynices. 

1182. τὸν ἄνδρα τόνδε] 'Theseum, 
qui modo significaverat optare se 
ut Oedipus, dei reverentia motus, 
Polynicem admitteret. 

1186. n. Dicetur, non di- 
cet, qui est scholiastae error. 

1100. κακίστων] Masculino ge- 
nere dictum. 

1101. θέμι5] Accusativo casu dic- 
tum esse monuit Buttmannus 


1190. δυσσεβέστατ᾽, ὦ Dawesius pro δυσσεβε- 


grammat. Gr. vol. I. p. 232. allato 
Platonis loco Gorgiae p. 505 c. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ τοὺς μύθους φασὶ μεταξὺ θέμις 
εἶναι καταλείπειν. — Aeschyli ver- 
sum Suppl. 335. addit Elmsleius, 
πότερα κατ᾽ ἔχθραν, ἣ τὸ μὴ θέμις 
λέγεις ; et Xenoph. Oecon. 2, 11. 
πῶς θέμις εἶναί σοι kal ἐκ πολέμου 
σώζεσθαι ; Quibus exemplis nunc 
accedat locus Aeliani N. A. r, 6o. 
μὴ yàp θέμις εἶναι τὸν ἄρχοντα καὶ 
τὸν τοσούτων ἔφορον κακὸν ἐργάσα- 


i] 
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ἀλλ᾽ ἔασον. εἰσὶ χἀτέροις γοναὶ κακαὶ 
καὶ θυμὸς ὀξὺς, ἀλλὰ νουθετούμενοι 
φίλων ἐπῳδαῖς ἐξεπάδονται φύσιν. 


σὺ δ᾽ εἰς ἐκεῖνα, μὴ τὰ νῦν, ἀποσκόπει 


1195 


πατρῷα kal μητρῷα πήμαθ᾽ ἅπαθες, 


κἂν κεῖνα λεύσσῃς, ol. ἐγὼ, γνώσει κακοῦ 


θυμοῦ τελευτὴν ὡς κακὴ προσγίγνεται. 
ἔχεις γὰρ οὐχὶ βαιὰ τἀνθυμήματα, 


τῶν σῶν ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος. 


1200 


ἀλλ᾽ ἡμὶν εἶκε. λιπαρεῖν yàp οὐ καλὸν 


δίκαια προσχρήζουσιν, οὐδ᾽ αὐτὸν μὲν εὖ 


πάσχειν, παθόντα δ᾽ οὐκ ἐπίστασθαι τίνειν. 


I192. ἔασον] αὐτὸν pr. αὑτὸν sec. Correxit editor Londinensis a. 


1722. 
θεσ 

cei] γνώσηι 
Musgravius pro οὐχὶ βίαια. 


σθαι. Nam sic ex duobus codici- 
bus correctum jam ab Schneidero 
quod olim legebatur θέμιν. 

II9I. cé] Pronomen, quod prae- 
cesserat r189., post verba interpo- 
sita repetitum, ut saepius apud 
Sophoclem. V. ad Oed. T. 248. et 
infra v. 1278. 

1192. ἀλλ᾽ ἔασον] ἔασον disylla- 
bum est: v. ad Oed. T. 1513. Recte 
autem ἔασον pro αὐτὸν restitutum. 
Nam quum ad ἔασον adscriptum 
esset αὐτόν, librarius ἔασον omisit, 
quum αὐτὸν potius ejicere deberet. 
Eodem modo apud Arist. Ran. 
1243. pro ἔασον, ὦ τᾶν in codicibus 
quibusdam ἔασον αὐτόν scriptum, 
ex quo in aliis £a αὐτὸν vel ἔ᾽ αὐτὸν 
factum crasi absurda, quae Lysistr. 
quoque v. 945. illata est ἔα atr, ὦ 
δαιμονία, ubi recte correctum est 
ἔασον, δαιμονία. 

1105. σὺ δ᾽ εἰς ἐκεῖνα, μὴ τὰ νῦν, 
ἀποσκόπει] Commata quae El- 
lendtio praeeunte (Lex. Soph. vol. 


II94. ἐξεπάδονται] ἐξαπάιδονται 
1197. λεύσσῃς Piersonus Verisim. p. 260. pro λύσῃς. 
1198. προσγίγνεται] προσγίνεται 
1201. ἡμὶν] fuv 


1196. &ma0es] ἃ ᾿πά- 
γνώ- 
1199. οὐχὶ βαιὰ 


I. p. 205.) addidi, quum abessent, 
Camerarius conjecerat σὺ δ᾽ εἰς 
ἐκεῖνά μοι τὰ νῦν ἀποσκόπει. 

1109. οὐχὶ βαιὰ quum in οὐχὶ 
βίαια corruptum esset, οὐ βίαια 
Scriptum est in apographis, uno 
excepto Paris. 2886., omnibus. 
Veram lectionem in libro suo inve- 
nisse videtur Hesychius s. v. βαιόν, 
quantum ex glossa corrupta et de- 
fecta conjicere licet, qua non solum 
de Oedip. T. v. 750, sed etiam de 
nostro loco explicuisse videtur, in 
quo οὐχὶ βαιά interpretatus erat 
ἄφθονα καὶ πολλά, quod in codice 
ἄφθονος καὶ πολλός scriptum.  lis- 
dem adjectivis conjunctis utitur 
Hesychius 8. v. ἀκάματον, quod in- 
terpretatur πολὺ καὶ ἄφθονον πολύ. 
Scribendum ἀκάματον : ἄφθονον καὶ 
πολύ. Quo loco convellitur Elmsleii 
in annotatione ad h. v. conjectura. 

1202. εὖ πάσχειν] Spectat ad be- 
neficia ab Theseo in ipsum collata. 
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ΟΙ. τέκνον, βαρεῖαν ἡδονὴν νικᾶτέ με 


λέγοντες" ἔστω δ᾽ οὖν ὅπως ὑμῖν φίλον. 


£205 


μόνον, ξέν᾽, εἴπερ κεῖνος ὧδ᾽ ἐλεύσεται, 


μηδεὶς κρατείτω τῆς ἐμῆς ψυχῆς ποτέ. 
ΘΗ «ἅπαξ τὰ τοιαῦτ᾽, οὐχὶ δὶς χρήζω κλύειν, 


ὦ πρέσβυ. κομπεῖν δ᾽ οὐχὶ βούλομαι σὺ δ᾽ ὧν 


σῶς ἴσθ᾽, ἐάν περ κἀμέ τις σώζῃ θεῶν. 


I210 


ΧΟ. ὅστις τοῦ πλέονος μέρους χρήζει τοῦ μετρίου παρεὶς 


ζώειν, σκαιοσύναν φυλάσσων 


ἐν ἐμοὶ κατάδηλος ἔσται. 


ἐπεὶ πολλὰ μὲν al μακραὶ ἁμέραι κατέθεντο δὴ 


1215 


I211.—1224.— I1225.-1238. 


1209. δ᾽ post κομπεῖν ab S insertum. 


δ᾽ ὧν scripsi pro8é. σὺ 5 


ὧν scripsi pro σὺ δὲ, cui superscriptum δέ σε (fortasse pro σὲ δὲ) ab S, ut 


videtur. 
0 GOV. 


ἴσθ᾽ ἴσθι 


I210. σῶς Scaliger pro σῶν, cui S gl. adscripsit ἀντὶ τοῦ 
eá(n| σώιζει 


I211.—1223. Versus sic 


divisi, ὅστις5- τοῦ uerplov-] ζώιειν.] éy-] érel-] ἁμέραι-Ἴ λύπασ-Ἴ τα δ᾽ οὐκ 


ày-] ἐσ mAéov-] τοῦ 7] lcoréAeaToc-] &iboc-] ἄλυροσ----. 
ToU et χρήιζει serius addita, fortasse a m. pr. 


1211]. 
1213. ζώειν] ζώιειν 


1214. κατάδηλος] Super τ aliquid erasum et alterum quoque a in litura 


positum. 


1207. μηδεὶς----ποτέ] 1. e. ne quis 
«nitum cogat, ut interpretatur Vi- 
tus Winshemius. Metuebat enim 
Oedipus ne Polynices quoque id 
ageret, ut eum ab hoc loco abduce- 
ret. Id et Thesei verba v. 1175. 
et ÁAntigonae v. 1185. arguunt, Po- 
lynicesque ipse v. 1342. comprobat. 
HERM. 

1208. &mat — κλύειν Spectant 
haec ad ea, quae in prima cum 
Theseo congressione dixerat Oedi- 
pus, recipi se Athenis, tutumque 
ab iis, qui se repetitum venturi 
essent, praestari orans. HERM. 

1209. σὺ δ᾽ óv) Quod super σὺ δὲ 
scriptum ab διορθωτῇ est δέ σε, eo 
alia lectio σὲ δὲ indicatur, a gram- 
matico, ut videtur, excogitata pro- 
pter σῶν (nam sic libri omnes), quod 


Scaliger recte in σῶς mutavit. Sed 

praeterea scribendum erat σὺ δ᾽ ὧν 
σῶς ἴσθ᾽, ut inepta removeatur 

imperativi ἴσθι ambiguitas. 

I2II.—I2I3. ὅστις---(ώειν»] Debe- 
bat dicere ὅστις τοῦ πλέονος μέρους 
χρήζων, τοῦ δὲ μετρίου παρεὶς, (ώει, 
cui liberiorem praetulit verborum 
conformationem, qua χρήζει et ge- 
nitivum regit τοῦ πλέονος μέρους et 
infinitivum ζώειν. 

1213. ToU μετρίου παρείς] Note- 
tur παρεὶς, quod idem est atque 
ἀμελῶν, cum genitivo constructum. 
Nam legitima verbi constructio est 
cum accusativo. 

1214. ἐν ἐμοὶ] Mo judice. 

1218. αἱ μακραὶ ἁμέραι] Longa 
aetas. 
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λύπας ἐγγυτέρω, τὰ τέρποντα δ᾽ οὐκ ἂν ἴδοις ὅπου, 
ὅταν τις ἐς πλέον πέσῃ 

τοῦ θέλοντος" ὁ δ᾽ ἐπίκουρος ἰσοτέλεστος, 1220 
"Αἴδος ὅτε μοῖρ᾽ ἀνυμέναιος 

ἄλυρος ἄχορος ἀναπέφηνε, 

θάνατος ἐς τελευτάν. 

μὴ φῦναι τὸν ἅπαντα νικᾷ λόγον" τὸ δ᾽, ἐπεὶ φανῇ, 1225 
βῆναι κεῖθεν ὅθεν περ ἥκει 

πολὺ δεύτερον ὡς τάχιστα. 

ὡς εὖτ᾽ ἂν τὸ νέον παρῇ κούφας ἀφροσύνας φέρον, 1230 


1218. ὅπου, ὅταν Tis] ὁπότ᾽ ἄν τισ, cum γρ. ὅπου ὅτ᾽ ἄν rwv ab S. [220. 
ὃ δ᾽ Hermannus pro οὐδ᾽ ἐπίκουροσ pr. ἔπι κοῦροσ Sec. In marg. ab 
S οἶμαι kópoc. 1228. φῦναι) φύναι Versus in duo divisus, quo- 
rum alter ab xà: λόγον incipit. ἐπεὶ] εἰ in litura literae | 1229. 
—-1236. Versus sic divisi, ὡσ-ἰ κούφασ-͵ τίσ πλάγχθη-Ἴ τίσ oi-] φόνοι-] kal 


$0óvoa-] ἐπιλέλογχε-Ἴ ἀκρατὲσ----. 
pov] φέρων 


1216. κατέθεντο] Heponwunt, re- 
condunt. λύπας ἐγγυτέρω dixit pro 
λύπας μετέχοντα. Sententia -est, 
πολλὰ τῷ γήρᾳ κακά. ELMSL. 

1210. ὅταν τις ἐς πλέον πέσῃ τοῦ 
θέλοντος} Quum quis nimium con- 
cupiverit, delectatio et jucunditas 
omnis evanescit. CAMER. θέλον- 
Tos in δέοντος mutandum videbatur 
Reiskio. Quod probabilius. 

1222. émíkovpos] Quod διορθωτὴς 
excogitavit ἔπι κόρος receptum in 
apogr. Lb. (ubi émíxopos scriptum) 
et alia apographa nonnulla. Male 
haec in veteribus editionibus inter- 
puncta. Post ἰσοτέλεστος ponen- 
dum erat comma, tollendum autem 
post "Aibos. Nam cohaerent verba 
"Aibos ὅτε poip ἀνυμέναιος ÉAvpos 
Éxopos ἀναπέφηνε, quae διὰ μέσου 
esse etiam scholiasta animadvertit. 
"Emíkovpos θάνατος dictus ut θάνατος 
παιὰν, quod comparavit Herman- 
nus. Idem ἰσοτέλεστος vocatur, 
quia omnibus ex aequo contingit. 
Cum "Aibos μοῖρα Elmsleius contu- 
lit θανάτον μοῖρα apud Aeschyl. 


ec 


1230. κοὐφα:] κοῦφασ pr. 


917. Eurip. Med. 986. 

1226. κεῖθεν ὅθεν περ) Per at- 
tractionem dictum pro κεῖσε ὅθεν- 
περ. 
ΕἸ ὡς τάχιστα] Cohaeret cum 
βῆναι. De sententia, non nasci 
homini longe optimum esse, proxi- 
mum (πολὺ δεύτερον) autem quam- 
primum mori, Brunckius citavit 
Ciceron. Tuscul. r, 48. ad quem 
vid. Davisius. 'lheognis 425. πάν- 
των μὲν μὴ φῦναι ἐπιχθονίοισιν Épi- 
στον | μηδ᾽ ἐσιδεῖν αὐγὰς ὀξέος ἢε- 
λίου, | φύντα δ᾽ ὅπως ὥκιστα πύλας 
'Albao περῆσαι. Alexis apud Athen. 
3. p. 124. Tb μὴ γενέσθαι μὲν kpári- 
στόν ἐστ᾽ ἀεὶ, | ἐπὰν γένηται δ᾽, ὡς 
τάχιστ᾽ ἔχειν τέλος. ὧς τάχιστα au- 
tem de infantibus intelligendum. 
Nam Sophocles tres aetates distin- 
guit, infantiam, juventutem, senec- 
tutem. Mala cum juventute et 
juvenili temeritate oriri dicit et 
continuari donec tandem (πύματον) 
senibus superveniat aetas omni ma- 
lorum generi obnoxia. 

1230. φέρον eB& in apographis 
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τίς πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω ; τίς οὐ καμάτων ἔνι ; 


φόνοι, στάσεις, ἔρις, μάχαι 
καὶ φθόνος" τό τε κατάμεμπτον ἐπιλέλογχε 


1235 


πύματον ἀκρατὲς ἀπροσόμιλον ᾿ 


γῆρας ἄφιλον, ἵνα πρόπαντα 


κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ. 


2 e / 3 3 * , 
ἐν ᾧ τλάμων ὅδ᾽, οὐκ ἐγὼ μόνος, 


πάντοθεν βόρειος ὥς τις 


1240 


ἀκτὰ κυματοπλὴξ χειμερία κλονεῖται, 


ὡς καὶ τόνδε κατάκρας 
δειναὶ κυματοαγεῖς 


ἅται κλονέουσιν ἀεὶ ξυνοῦσαι, 


ai μὲν ἀπ᾽’ ἀελίου δυσμᾶν, 
αἱ δ᾽ ἀνατέλλοντος, 
αἱ δ᾽ ἀνὰ μέσσαν ἀκτῖν᾽, 


1234. κατάμεμπτον] κατάπεμπτον 
in litura duarum literarum. 
xaTákpas] κατ᾽ ἄκρασ 


1241. ἀκτὰ versui 1240. addit. 
1244. árai] aire pr. ore (non afre) corr. 


1245 


1235. ἐπιλέλογχε] Secundum e 
1242. 
1248. 


ἀελίου] ἐλίου, a inserto ante é. Versus sic divisi, αἱ μὲν-] δυσμᾶν- λον- 


Toc-] ἀκτῖν᾽---. 


omnibus excepto Lb., ubi φέρων ut 
in codice. 

1231. τίς πλάγχθη πολύμοχος ἔξω] 
Debebat dicere τίς πλάγχθη ἔξω 
(sc. μόχθων). Pro eo adjectivum 
posuit cum τίς conjungendum τίς 
πολύμοχθος πλάγχθη ἔξω (sc. μόχ- 
θων). Quae singularis quidem est 
orationis conformatio, notata etiam 
ab scholiasta, sed quam sententiae 
perspicuitas facile excuset. 

1234. κατάμεμπτον ex paucis apo- 
graphis pro κατάπεμπτον. 

ἐπιλέλογχεν] I. q. ἐπέτυχεν, inci- 
dit, supervenit, nisi active capien- 
dum intellecto τὸν ἄνθρωπον, ut Pin- 
darus, ab Schneidew. comparatus, 
dixit ἀκέρδεια λέλογχε kaka'yópovs. 

1236. ἀκρατὲς] Su ?mpotens. 

1240. βόρειος] Boreae exposita. 

1242. Post verba plura interpo- 


Sita pergit ὡς καὶ τόνδε ---, quasi 
non praecesserit ἐν ᾧ ὅδε. 
1244. ται] αἴτε, ut est in codice, 
Lb. et duo alia apogr. 
1246.—1248. Apta metrorum 
gradatione primus horum versuum 
spondeo, secundus molosso, tertius 
antispasto finitur. Simili arte in 
alio metri genere in initio versuum 
utitur poeta Oedip. T. v. 173.—175. 
ubi has deinceps formas posuit cum 
versu paroemiaco conjunctas, 
στ Ἐ[υ-:υ-- [ὦ -:υ---- 
κλυτᾶς χθονὸς αὔξεται οὔτε τόκοισιν 
| ἰηίων καμάτων ἀνέχουσι γυναῖκες" | 
ἄλλον δ᾽ ἂν ἄλλῳ προσίδοις ἅπερ eb- 
πτερον ὄρνιν. 


1247. μέσσαν àxriy ) Plagam me- 
ridionalem. 


ai δὲ νυχιᾶν ἀπὸ ῥιπᾶν. 


ΙΝ. καὶ μὴν δδ᾽ ἡμῖν, ὡς ἔοικεν, ὁ ξένος 


ἀστακτὶ λείβων δάκρυον ὧδ᾽ ὁδοιπορεῖ. 


JM. τίς οὗτος ; 


γνώμῃ, πάρεστι δεῦρο Πολυνείκης ὅδε. 


πατρὸς γέροντος ; ὃν ξένης ἐπὶ χθονὸς 


ἐσθῆτι σὺν τοιᾷδε, τῆς ὁ δυσφιλὴς 
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ἀνδρῶν ye μοῦνος, ὦ πάτερ, δι’ ὄμματος 1250 
AN. ὄνπερ καὶ πάλαι κατείχομεν 
ΠΟΛΥΝΕΊΚΗΣ. 
οἴμοι, τί δράσω ; πότερα τἀμαντοῦ κακὰ 
πρόσθεν δακρύσω, παῖδες, ἣ τὰ τοῦδ᾽ ὁρῶν 1255 
σὺν σφῷν ἐφηύρηκ᾽ ἐνθάδ᾽ ἐκβεβλημένον 
I254. Post πότερα litera erasa. 1255. 


1248. νυχιᾶν] νυχίαν 
(nte παῖδεσ 8ex literae erasae. 


ὑρηκ᾽ scripsi pro ἐφεύρηκ᾽ 


1248. νυχιᾶν (8ic duo apogr. pro 
υχίαν) ἀπὸ Ῥιπᾶν) Scholiasta, τὰ 
πὸ τῶν ὀρῶν φησι τῶν προσαγορευ- 
μένων Ῥιπῶν. τινὲς δὲ οὕτω καλοῦσι 
θίπαια ὄρη. λέγει δὲ αὐτὰ ἐννύχια 
1à τὸ πρὸς τῇ δύσει κεῖσθαι. μέμνη- 
αἱ δὲ kal ᾿Αλκμὰν λέγων οὕτω “““Ῥι- 
"às ὄρος ἔνθεον ÜAq νυκτὸς μελαίνας 
"épyay." καὶ ἐν Ἡλιάσιν Αἰσχύλος 
“Ῥιπαὶ μὲν δὴ πατρός.".-- Non de 
iocturno tantum tempore dicitur 
ὕχιος,. verum etiam de locis qui- 
uscunque tenebrosis. Scholiasta 
ipollonii Rhod. 3, 846. νύκτα 
ὃν ἀφώτιστον τόπον d$ací.—Ri- 
δοὶ montes satis noti; 'Pízas ali- 
juando dictos esse, non adeo per- 
ulgatum est, ut vel eo nomine 
ocus Aristotelis mereatur afferri 
Xx Meteorolog. I, 13: ὑπ᾽ αὐτὴν δὲ 
ἣν ἄρκτον ὑπὲρ τῆς ἐσχάτης Σκυθί- 
is, αἱ καλούμεναι "Pirat, περὶ ὧν τοῦ 
ιεγέθους λίαν εἰσὶν οἱ λεγόμενοι Aó- 
"οἱ μυθώδεις. | In iis fontes Tanais 
ollocat Lucanus 3, 273.  Eusta- 


Fortasse παῖδεσ bis scriptum fuit. 
256. Versus serius in marg. additus. 


1257. σὺν] Sic, non ξὺν 


ἐφ- 


ἐκβεβλημένον] Litera post μ erasa. 


thius in Odyss. p. 843. ὄρος Ῥῖπαι. 
MUSGR. Significatur ergo mon- 
tibus illis plaga caeli septemtrio- 
nalis, dictumque νύχιον est, recte 
interpretante Elmsleio, quo solis 
radi non perveniunt. WUNDER. 
Recte, ut videtur, Lachmannus de 
chor. syst. p.177. αἱ δ᾽ évvvxiàv. 
Ad interpretationem quod attinet, 
recentiores quidam νυχιᾶν vel évvv- 
χιᾶν ῥιπᾶν non de montibus Rhi- 
paeis intelligunt, sed de ventis ab 
septentrione flantibus, pro coeli 
parte unde flant nominatis. Quod 
verum. 

1250. ἀνδρῶν γε μοῦνος] Geniti- 
vus ἀνδρῶν ab μοῦνος, quod pro 
μονωθεὶς dictum sit, pendere credi- 
tur. Quod Graecis lectoribus non 
facile erat in mentem venturum. 
Mihi totum hoc ἀνδρῶν γε μοῦνος 
interpolatore versum defectum ex- 
plente dignius videtur quam So- 
phocle. 


E 
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γέρων γέροντι συγκατῴκηκεν πίνος 


πλευρὰν μαραίνων, κρατὶ δ᾽ ὀμματοστερεῖ 


1260 


, ? v $.-/! » . 
κομὴ δι᾿ αὖρας ἀκτένιστος ᾷσσεται 


ἀδελφὰ δ᾽, ὡς ἔοικε, τούτοισιν φορεῖ 


τὰ τῆς ταλαίνης νηδύος θρεπτήρια. 


ἁγὼ πανώλης ὄψ᾽ ἄγαν ἐκμανθάνω" 


καὶ μαρτυρῶ κάκιστος ἀνθρώπων τροφαῖς 


1265 


rais σαῖσιν ἥκειν' τἀμὰ μὴ ᾿ξ ἄλλων πύθη. 


ἀλλ᾽ ἔστι γὰρ καὶ Ζηνὶ σύνθακος θρόνων, 


Αἰδὼς ἐπ᾽ ἔργοις πᾶσι, καὶ πρὸς σοὶ, πάτερ, 


παρασταθήτω. τῶν γὰρ ἡμαρτημένων 


ἄκη μέν ἐστι, προσφορὰ δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἔτι. 


τί σιγᾷς; 


1270 


φώνησον, ὦ πάτερ, τι’ μή μ᾽ ἀποστραφῆς. 


οὐδ᾽ ἀνταμείβει μ᾽ οὐδέν ; ἀλλ᾽ ἀτιμάσας 


πέμψεις ἄναυδος, οὐδ᾽ ἃ μηνίεις φράσας ; 


ὦ σπέρματ᾽ ἀνδρὸς τοῦδ᾽, ἐμαὶ δ᾽ ὁμαίμονες, 


1275 


πειράσατ᾽ ἀλλ᾽ ὑμεῖς ye κινῆσαι πατρὸς 


1259. πίνος Scaliger pro πόνος. 
ἔοικε] ἔοικεν, sed v eraso. 
φορὰ] πρόσφορα 


νιεῖσ 


1260. κρατὶ δ' ὀμματοστερεῖ] πρέ- 
σβυς ὀμματοστερής dicitur ab Eu- 
rip. Phoen. 330. 

I261. κόμη---ἄσσεται] Est haec 
descriptio personae σπαρτοπολίου, 
memoratae ἃ Polluce 4, 19, 133.» 
quae propria erat senum misero- 
rum. DOED. ἄσσεται, ut apud 
Hom. Il. 6, 510. ὑψοῦ δὲ κάρη ἔχει, 
ἀμφὶ δὲ χαῖται ὥμοις ἀΐσσονται. 

1263. θρεπτήρια] Plerumque hoc 
nomen mercedem altoribus debi- 
tam significat, hic vero ipsa ali- 
menta. BRUNCK. τροφεῖα dixit 
V. 341. 

1265. μαρτυρῶ --- ἥκειν] Horum 


1260. κρατὶ] « ex εἰ factum. 
1266. τἀμὰ Reiskius pro τἄλλα. 
1273. ἀνταμείβει] ἀνταμείβηι 


1262. 
1270. προσ- 
1274. μηνίει5} μη- 


verborum sensus hic est, μαρτυρῶ 
κάκιστά σοι ἀποδεδωκέναι θρεπτήρια. 

1266. μὴ ᾿ξ ἄλλων πύθῃ] Sic El. 
1225. μηκέτ᾽ ἄλλοθεν πύθῃ. 

1268. Αἰδὼς] Reverentia, quae 
miseris debetur. MUSGR. 

1270. ἄκη μέν ἐστι] Corrigere li- 
cet te in patriam reducto. Conf. 
v. 1342. 

προσφορὰ δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἔτι] Accessio 
non est. Occurrit his verbis solli- 
citudini, qua premi posse Oedipum 
suspicatur, ne nova mala a filio 
sibi accedant. JACOBS. 

1273. οὐδ᾽] οὐκ Heathius. Quod 
ipsum quoque aptum huic loco est. 
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τὸ δυσπρόσοιστον κἀπροσήγορον στόμα, 
ὡς μή μ᾽ ἄτιμον, τοῦ θεοῦ γε προστάτην, 
οὕτως ἀφῇ με μηδὲν ἀντειπὼν ἔπος. 
ΙΝ. λέγ᾽, ὦ ταλαίπωρ᾽, αὐτὸς ὧν χρείᾳ πάρει. 1280 


τὰ πολλὰ γάρ τοι ῥήματ᾽ 1) τέρψαντά τι, 
7) δυσχεράναντ᾽, ἣ κατοικτίσαντά πως, 
παρέσχε φωνὴν τοῖς ἀφωνήτοις τινά. 
ΙΟ.ἀλλ᾽ é£epà* καλῶς γὰρ ἐξηγεῖ σύ pov 
πρῶτον μὲν αὐτὸν τὸν θεὸν ποιούμενος 1285 
ἀρωγὸν, ἔνθεν μ᾽ ὧδ᾽ ἀνέστησεν μολεῖν 
ὃ τῆσδε τῆς γῆς κοίρανος, διδοὺς ἐμοὶ 
λέξαι τ᾽ ἀκοῦσαί τ᾽ ἀσφαλεῖ σὺν ἐξόδῳ. 
καὶ ταῦτ᾽ ἀφ᾽ ὑμῶν, ὦ ξένοι, βουλήσομαι 
καὶ ταῖνδ᾽ ἀδελφαῖν καὶ πατρὸς κυρεῖν ἐμοί. 1290 
à δ᾽ ἦλθον ἤδη σοι θέλω λέξαι, πάτερ. 
γῆς ἐκ πατρῴας ἐξελήλαμαι φυγὰς, 
τοῖς σοῖς πανάρχοις οὕνεκ᾽ ἐνθακεῖν θρόνοις 
γονῇ πεφυκὼς ἠξίουν γεραιτέρᾳ. 
ἀνθ’ ὧν μ’ ᾿Ετεοκλῆς, ὧν φύσει νεώτερος, 1205 


γῆς ἐξέωσεν, οὔτε νικήσας λόγῳ 


οὔτ᾽ els ἔλεγχον χειρὸς οὐδ᾽ ἔργου μολὼν, 


1279. οὕτως ἀφῇ με scripsi pro οὕτως μ᾽ ἀφῇ γε. 1284. καλῶς γὰρ 
ξηγεῖ] γὰρ καλῶς γὰρ ἐξηγῆι 1286. ἔνθεν] ἔνθε 1288. ἀσφαλεῖ] 
σφαλῆι σὺν] Sic, non ξὺν 1294. γεραιτέρᾳ] αι ex ε factum. 


297. οὐδ᾽ Hermannus pro οὔτ᾽. 


1277. δυσπρόσοιστον (in tribus 
pogr. in δυσπρόσιτον mutatum) 
ecte scholiasta explicat per δυσ- 
Ῥοσπέλαστον. Frequenter dicitur 
Ῥοσφέρεσθαί τινι. ἀπρόσοιστος est 
pud Aeschylum Pers. 91. 

1282. karoucrícavra significatione 
ransitiva, misericordiam moventia, 
it δυσχεράναντα, molestiam crean- 
ia, offendentia. BRUNCK. 

1285. τὸν 0cby] Neptunum. V. 
158. 


1288. ἀσφαλεῖ apographa plera- 
que, alia ἀσφαλῆ. 

1201. ἤδη] ὧδε quattuor apogra- 
pha, quod videntur cum ἦλθον con- 
junxisse. 

1294. γονῇ πεφυκὼ----γεραιτέρᾳ] 
Exspectes, quod Nauckius restitui 
voluit, γονῇ ---- γεραίτερος, αὖ apud 
Hom. Il. 21, 439. γενεῆφι νεώτερος. 
χρόνῳ μείων γεγώς supra v. 374. 

1297. Postremum οὔτ᾽ recte in 
οὐδ᾽ mutatum est ab Hermanno. 
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πόλιν δὲ πείσας. ὧν ἐγὼ μάλιστα μὲν 
τὴν σὴν ᾿Ερινὺν αἰτίαν εἶναι λέγω" 
ἔπειτα κἀπὸ μάντεων ταύτῃ κλύω. 

ἐπεὶ γὰρ ἦλθον " Apyos ἐς τὸ Δωρικὸν, 


1300 


λαβὼν " Aópacrov πενθερὸν ξυνωμότας 
ἔστησ᾽ ἐμαυτῷ γῆς ὅσοιπερ ᾿Απίας 
πρῶτοι καλοῦνται καὶ τετίμηνται δόρει, 
ὅπως τὸν ἑπτάλογχον ἐς Θήβας στόλον 1305 
ξὺν τοῖσδ᾽ ἀγείρας 1j θάνοιμι πανδίκως, 
ἣ τοὺς τάδ᾽ ἐκπράξαντας ἐκβάλοιμι γῆς. 
εἶεν" τί δῆτα νῦν ἀφιγμένος κυρῶ ; 
σοὶ προστροπαίους, ὦ πάτερ, λιτὰς ἔχων, 
αὐτός T ἐμαυτοῦ ξυμμάχων τε τῶν ἐμῶν, 1310 

ol νῦν σὺν ἑπτὰ τάξεσιν σὺν ἑπτά τε 

λόγχαις τὸ Θήβης πεδίον ἀμφεστᾶσι mr: 

οἷος δορυσσοῦς ᾿Αμφιάρεως, τὰ πρῶτα μὲν 

1299. Ἐρινὺν] épwüv  τ1δ5304. δόρει] δορὶ 1305. ἑπτάλογχον] Inter 

o 6t "y litera v erasa. 1306. Mrd δ᾽ ab S illatum. 1309. wpoc- 
τροπαίους, ὦ] προστροπαίουσῶι 1310. τ᾽ Reiskius pro γ᾽. 1311. σὺν 


--τάξεσιν σὺν] Sic, non ξὺν----τάξεσι ξὺν 1313. οἷος] οἵουσ pr. δο- 
ρυσσοῦς Reisigius pro δορύσσου-. 


Nam sententia non tripertita, sed 
bipertita est. 

1300. κλύω] κλύων apogr. Paris. 
2712. et ed. Áld. Quod qui scri- 
psit corrector non animadvertit 
ἔπειτα aptius esse novae sententiae 
quam priori per participium cum 
praecedentibus verbis conjunctae. 

1301. "Apyos Δωρικὸν est Pelo- 
ponnesus, quam supra 696. appel- 
lat Δωρίδα νῆσον, quae et priscis 
incolis ᾿Απία dicta fuit. Vide Eu- 
Stath. ad Dionys. 419. BRUNCK. 

1306. πανδίκω5} In pugna justa 
et honesta. 

1307. τοὺς τάδ᾽ ἐκπράξαντας]ὔ E- 
teoclem dicit quique ejus partibus 
faverent. 

I31I. ἑπτά τε λόγχαις] Septem 


duces dicit, quorum insigne hastae 
erant. 

1313-1320. Septem ducum de- 
scriptio praeterquam in Aeschyli 
fabula cognomini et Eurip. Phoen. 
100-200. et Suppl. 858. seqg- repe- 
ritur apud Diodor. Sic. 4, 64. seq. 
et Apollodor. 3, 6. Verum discre- 
pant illi inter se nominum memo- 
ria. Aeschylus quidem consentit 
cum Sophocle, eosque sequuntur 
Argivi teste Pausania 2, 20, 4. 
Sed et Apollodorus diversas me- 
morat sententias, et Euripides tum 
a ceteris tum a semet ipso dissidet. 
Nam in Phoenissis enumerat Hip- 
pomedontem, Tydeum, Partheno- 
paeum, Polynicen, Adrastum, Àm- 
phiaraum, Capaneum; porro in 
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δόρει κρατύνων, πρῶτα δ᾽ οἰωνῶν ὁδοῖς" 


ὁ δεύτερος δ᾽ Αἰτωλὸς Οἰνέως τόκος 


1315 


Τυδεύς" τρίτος δ᾽ "EréokAos, Apyetos γεγώς" 


τέταρτον [Ἱππομέδοντ᾽ ἀπέστειλεν πατὴρ 


TaAaás* ὁ πέμπτος δ᾽ εὔχεται κατασκαφῇ 


Καπανεὺς τὸ Θήβης ἄστυ δῃώσειν πυρί: 


ἕκτος δὲ Παρθενοπαῖος ᾿Αρκὰς ὄρνυται, 


1320 


ἐπώνυμος τῆς πρόσθεν ἀδμήτης χρόνῳ 
μητρὸς λοχευθεὶς, πιστὸς ᾿Αταλάντης γόνος" 


ἐγὼ δὲ σὸς, κεὶ μὴ σὸς, ἀλλὰ τοῦ κακοῦ 


πότμου φντευθεὶς, σός γέ τοι καλούμενος, 


ἄγω τὸν "Apyovs ἄφοβον ἐς Θήβας στρατόν. 


[325 


οἵ σ᾽ ἀντὶ παίδων τῶνδε καὶ ψυχῆς, πάτερ, 


ἱκετεύομεν ξύμπαντες ἐξαιτούμενοι 


μῆνιν βαρεῖαν εἰκαθεῖν ὁρμωμένῳ 


τῷδ᾽ ἀνδρὶ τοὐμοῦ πρὸς κασιγνήτου τίσιν, 


ὅς μ᾽ ἐξέωσε κἀπεσύλησεν πάτρας. 


1330 


εἰ γάρ τι πιστόν ἐστιν ἐκ χρηστηρίων, 
οἷς ἂν σὺ προσθῇ, τοῖσδ᾽ ἔφασκ᾽ εἶναι κράτος. 


πρός νύν σε κρηνῶν καὶ θεῶν ὁμογνίων 


1314. δόρει Hermannus pro δορί. 
letae ἃ m. pr. 
col pr. 1333. πρός vóv] πρὸς νῦν 


Supplicibus Capaneum, Eteoclem, 
Hippomedontem, Parthenopaeum, 
Tydeum, Polynicen, ac praeterea 
Adrastum unum eorum supersti- 
tem. Eadem vero quae Euripides 
in Phoenissis nomina Diodorus re- 
censuit et Apollodorus. REISIG. 

1326. ἀντὶ παίδων τῶνδε kal ψυ- 
xs] Per hasce tuas filias et tuam 
salutem. BRUNCK. 

1328. μῆνιν.--αἰκαθεῖν] Iram re- 
mittere. Notanda haec verbi eixa- 
θεῖν structura, cujus hoc unum est 
exemplum. 


1328. εἰκαθεῖν Elmsleius pro εἰκάθειν. 


1316. Ante &pyetoo literae αὙ de- 
1332. ci] 


1320. τῷδ᾽ ἀνδρὶ] I. e. ἐμοί. 

1330. De constructione dictum 
ad Electr. 1005. 

1333. kal θεῶν] πρὸς θεῶν in apogr. 
Paris. 2712. et ed. Ald. 

ὁμογνίων)] De diis ὁμογνίοις, qui 
sunt gentilitii, videndus Ruhnken. 
ad Tim. p. 192. Refertur autem 
quae in eo adjectivo inest notio 
simul ad fontes. Unde scholiastes : 
παθητικόν ἐστι τὸ πρὸς πατρῴων kpn- 
νῶν ὁρκοῦν, ὧς «i ἔφη, πρὸς τῶν ἐκ- 


θρεψάντων σε ὑδάτων. HERM. 
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αἰτῶ πιθέσθαι καὶ παρεικαθεῖν, ἐπεὶ 
πτωχοὶ μὲν ἡμεῖς καὶ ξένοι, ξένος δὲ av 1335 
ἄλλους δὲ θωπεύοντες οἰκοῦμεν σύ τε 
κἀγὼ, τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξειληχότες. 
ὁ δ᾽ ἐν δόμοις τύραννος, ὦ τάλας ἐγὼ, 
κοινῇ καθ᾽ ἡμῶν ἐγγελῶν ἁβρύνεται' 
ὃν, εἰ σὺ τὐμῇ ξυμπαραστήσει φρενὶ, 
βραχεῖ σὺν ὄγκῳ καὶ χρόνῳ διασκεδῶ. 


1340 


ὥστ᾽ ἐν δόμοισι τοῖσι σοῖς στήσω σ᾽ ἄγων, 

στήσω δ᾽ ἐμαυτὸν, κεῖνον ἐκβαλὼν βίᾳ. 

καὶ ταῦτα σοῦ μὲν ξυνθέλοντος ἔστι μοι 

κομπεῖν, ἄνευ σοῦ δ᾽ οὐδὲ σωθῆναι σθένω. 1345 

ΧΟ.τὸν ἄνδρα, τοῦ πέμψαντος οὕνεκ᾽, Οἰδίπους, 
εἰπὼν ὁποῖα ξύμφορ᾽ ἔκπεμψαι πάλιν. 

ΟΙ. ἀλλ᾽ εἰ μὲν, ἄνδρες τῆσδε δημοῦχοι χθονὸς, 
μὴ ᾿τύγχαν᾽ αὐτὸν δεῦρο προσπέμψας ἐμοὶ 
Θησεὺς, δικαιῶν ὥστ᾽ ἐμοῦ κλύειν λόγους, 1350 

οὔ τἄν ποτ᾽ ὀμφῆς τῆς ἐμῆς ἐπήσθετο" 

νῦν δ᾽ ἀξιωθεὶς εἶσι κἀκούσας γ᾽ ἐμοῦ 

τοιαῦθ᾽ à τὸν τοῦδ᾽ οὔ ποτ᾽ εὐφρανεῖ βίον" 

ὅς γ᾽, ὦ κάκιστε, σκῆπτρα καὶ θρόνους ἔχων, 


1334. παρεικαθεῖν Elmsleius pro παρεικάθειν. 1337. ἐξειληχότες] 


ἐξειληφότεσ 1339. ἐγγελῶν) ἀγγελῶν pr. 1340. ξυμπαραστήσει) 
U 
ξυμπαραστήσεισ 1341. σὺν} Sic, non Ei» 1342. τοῖσι σοῖς] τοῖσσοῖσ 


1344. ξυνθέλοντος] ξυνεθέλοντοσ, sed 
eraso priore e. 1346. Οἰδίπους Valckenarius pro Οἰδίπου. 1348. 
δημοῦχοι] δημοῦχοσ ab S. 1351. οὔ τἄν Brunckius pro οὔτ᾽ ἄν. ἐπή- 
σθετο] c serius insertum. 1352. γ᾽ ἐμοῦ] γέ μον 1353. ἃ τὸν] 
αὐτὸν pr. 


1343. ἐκβαλὼν) ἐκβαλῶν pr. 


1337. ἐξειληχότες ex uno apogr. 
Lb. pro ἐξειληφύτες. 

1340. ξυμπαραστήσεισ, quod est 
in codice et tribus apogr., in ξυμ- 
παραστήσῃ mutatum in aliis. 

1341. χρόνῳ] πόνῳ superscriptum 
in apogr. Paris. 2712. : unde legi- 


tur in ed. Ald. 

1354. ὅς y —] De hac orationis 
conversione v. Porson. ad Eurip. 
Hecub. 1187. similis supra v. 909. 
ELMSL. Scholiasta, δαιμονίως τῇ 
ἀποστροφῇ χρῆται ἀπὸ τοῦ χοροῦ 
ἐπὶ τὸν Πολυνείκην ὃ Οἰδίπους πα- 
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τὸν αὐτὸς αὑτοῦ πατέρα τόνδ᾽ ἀπήλασας 
κἄθηκας ἄπολιν καὶ στολὰς ταύτας φορεῖν, 


ἃς νῦν δακρύεις εἰσορῶν, ὅτ᾽ ἐν πόνῳ 


ταὐτῷ βεβηκὼς τυγχάνεις κακῶν ἐμοί. 


οὐ κλαυτὰ δ᾽ ἐστὶν, ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οἰστέα 


τἀδ᾽ ὥσπερ ἂν ζῶ, σοῦ φονέως μεμνημένον, 


σὺ γάρ με μόχθῳ τῷδ᾽ ἔθηκας ἔντροφον, 


σύ μ᾽ ἐξέωσας" ἐκ σέθεν δ᾽ ἀλώμενος 


ἄλλους ἐπαιτῶ τὸν καθ᾽ ἡμέραν βίον. 


εἰ δ᾽ ἐξέφυσα τάσδε μὴ 'uavrQ τροφοὺς 


τὰς παῖδας, 1) τὰν οὐκ ὅν 3, τὸ σὸν μέρος" 


1355. σὸσ ab S. σοὶ pr. 


δ᾽ ἐστὶν] κλαυστὰ δ᾽ ἐστὶν S. κλαυστ᾽ ἐστὶν pr. 
μεμνημένον scripsi pro μεμνημένος 
1363. δ᾽ addidit S. 
1366. οὐκ ἂν 2] ἦ in ἦν mutatum ab 


νέοσ 
χθωι, ὧι ex oa. vel oi facto. 
βίον duae literae erasae. 


1355 
1360 
1365 
1357. φορεῖν] φέρειν 1360. κλαυτὰ 


1361. φονέως] φο- 
1362. μόχθῳ] μό- 
1364. Ante 


correctore multo recentiore, novitia uso literae v forma. 


ραφύλαξον δὲ πῶς οἱ αὐτοὶ τῶν Aó- 
yov γίνονται τῶν μὲν θηλειῶν ἐγκώ- 
μιον, τούτου δὲ κατηγόρημα. 

1357. φορεῖν pro φέρειν restitu- 
tum ex apogr. Paris. 2712. et ed. 
Ald. 

1360. kAavrà δ᾽ ἐστὶν] Tibi. 
Refertur ad praecedens δακρύεις. 
kAavrà δ᾽ ἐστὶν in duobus apogr. 

1261. ὥσπερ ἂν (ῶ] 1. e. ἕωσπερ 
à» (ῶ, ut ὡς ἂν ἧς in Ajac. 1117. 
Quod sequitur μεμνημένος etsi de- 
fendi aliquo modo potest, tamen 
longe verisimilius est scripsisse 
poetam, quod restitui, ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
μὲν oic Téa | τάδ᾽, ὥσπερ ἂν (à, σοῦ 
φονέως μεμνημένον. | Eadem con- 
structione Electr. 479. ὕπεστί μοι 
θράσος | ἀδυπνόων κλύουσαν | ἀρτίως 
ὀνειράτων. Plato Rep. 5. p.453. 
Οὐκοῦν kal ἡμῖν νευστέον kal πειρα- 
τέομς σώςεσθαι ἐκ τοῦ λόγου, ἤτοι 
δελφῖνά τιν᾽ ἐλπίζοντας ἡμᾶς ὑπολα- 


βεῖν ἂν Jj τινα ἄλλην ἄπορον σωτη- 
ρίαν. 

1362. μόχθῳ τῷδ᾽ ἔθηκας ἔντρο- 
$ov]| 1. 6. ut interpretatur Jacobs- 
ius, εἰς τόνδε Tbv μόχθον ἔβαλες, 
ἐν ᾧ νῦν τρέφομαι, i.e. εἰμί. Cfr. 
Aj. 622. πατὴρ παλαιᾷ ἔντροφος 
ἁμέρ. WUNDER. 

1363. ἐκ σέθεν δ᾽ ἀλώμενος] Di- 
ctum similiter atque vulgare φεύ- 
γειν ὑπό τινος, quod proprie valet 
ab aliquo 4n fugam conjici, sive 
4n exsilium mátti. Sic v. 444. $v- 
yás σφιν ἔξω πτωχὸς ἠλώμην ἐγώ. 
WUNDER. 

1364. 1365. 1368. 1369. Similia 
his dicta erant supra v. 3. 1262. 
1335. 445. 337. 1323. 

1366. ἢ] In ἦν mutatum ab cor- 
rectore ut supra v. 768. 973, ex- 
ceptis duobus qui cum codice con- 
sentiunt apographis. 
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νῦν δ᾽ albe μ᾽ ἐκσώζουσιν, αἵδ᾽ ἐμαὶ τροφοὶ, 


αἵδ᾽ ἄνδρες, οὐ γυναῖκες, ἐς τὸ συμπονεῖν᾽ 


ὑμεῖς δ᾽ ἀπ᾽ ἄλλου κοὐκ ἐμοῦ πεφύκατον. 


τοιγάρ σ᾽ ὁ δαίμων εἰσορᾷ μὲν οὔ τί πω 


1370 


€ » ^25 ^ , 
ὡς αὐτίκ᾽, εἴπερ οἵδε κινοῦνται λόχοι 


πρὸς ἄστυ Θήβης. οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπως πόλιν 


κείνην ἐρείψεις, ἀλλὰ πρόσθεν αἵματι 


πεσεῖ μιανθεὶς χὠ σύναιμος ἐξ ἴσου. 


τοιάσδ᾽ ἀρὰς σφῷν πρόσθε τ᾽ ἐξανῆκ᾽ ἐγὼ 


1375 


νῦν τ᾽ ἀνακαλοῦμαι ξυμμάχους ἐλθεῖν ἐμοὶ, 


ἵν᾽ ἀξιῶτον τοὺς φυτεύσαντας σέβειν, 


καὶ μὴ ᾿ξατιμάζητον, εἰ τυφλοῦ πατρὸς 


τοιώδ᾽ ἐφύτην. αἵδε γὰρ τἀδ᾽ οὐκ ἔδρων. 


τοιγὰρ τὸ σὸν θάκημα καὶ τοὺς σοὺς θρόνους 


138ο 


κρατοῦσιν, εἴπερ ἐστὶν ἡ παλαίφατος 


1367. δ᾽ αἵδε μ᾽ ab S. δαί μ᾽ pr. 


és scripsi pro eis. 
veis "Turnebus pro ἐρεῖ τις. 
Sic, non ξύναιμοσ. 


ἀξιῶτον] ἀξιῶ τὸν pr. 


1370. τοιγάρ σ᾽ ---ὡς αὐτίκ Pro- 
prie, itaque deus nondum quidem 
eo (e oculo aspicit, quo te mox aspi- 
ciet, i. e. itaque jamjam deus te 
ulturus est. —Confert Musgravius 
Pindar. Pyth. 3, 151. ,λαγέταν. τύ- 
ραννον δέρκεται ὃ μέγας πότμος. 
Schaeferus hujus fab. v. 1536. θεοὶ 
yàp εὖ μὲν, ὀψὲ δ᾽ εἰσορῶσ᾽, ὅταν τὰ 
θεῖ" ἀφείς τις εἰς τὸ μα νεσθαι τραπῇ. 
WUNDER. Mire tamen dictum 
ob τί πω ὡς αὐτίκα. | Dobraeo 
scribendum videbatur σε δαίμων---- 
ὃς αὐτίκ᾽. 

1373. ἐρεῖ τις recte in ἐρείψεις 
mutavit Turnebus: ἐρεῖ τις nihil 
aliud significare potest quam ur- 
bem funditus esse  perituram. 


1379. 


ἐκσώζουσιν} ἐκσώιζουσιν 1368. 
ω 


1370. πω] που, ὦ ἃ m. pr. 1373. ἐρεί- 
1374. πεσεῖ] πεσῆι σύναιμος) 
1375. Versus in margine additus. 1377. 


ἐφύτην Elmsleius pro ἔφυτον. 


Quod contrarium ejus est quod 
dici hic ab Oedipo debuit. Co 
1385. 

πρόσθε] V. v. 421. ** Occasionem 
priorum  imprecationum —Oedipi 
narrat scholiastes, prolato testimo- 
nio ex parva Thebaide. Res aliter 
narrata erat in epico cyclo, cujus 
versus ad hanc historiam pertinen- 
tes servavit Athenaeus rI. p. 465." 
BRUNCK. 

1380. τὸ σὸν θάκημα καὶ θρόνου) 
Dictum ut κράτη xal 0póvovs Oed. 
T. 237. et σκῆπτρα kal θρόνους Ant. 
173. quae comparavit 'Schneide- 
winus. 

1381. κρατοῦσιν] Dirae. Coggup- 
tum vero κρατοῦσιν, quod in κρα- 
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Δίκη ξύνεδρος Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις. 
σὺ δ᾽ ἔρρ᾽ ἀπόπτυστός τε κἀπάτωρ ἐμοῦ, 


κακῶν κάκιστε, τάσδε συλλαβὼν ἀρὰς; 


ἅς σοι καλοῦμαι, μήτε γῆς ἐμφυλίον 


1385 


δόρει κρατῆσαι μήτε νοστῆσαί ποτε 


τὸ κοῖλον " Apyos, ἀλλὰ συγγενεῖ χερὶ 


θανεῖν κτανεῖν θ᾽ ὑφ᾽ οὗπερ ἐξελήλασαι. 


τοιαῦτ᾽ ἀρῶμαι, καὶ καλῶ τὸ Ταρτάρου 


στυγνὸν πατρῷον ἔρεβος, ὥς o^ ἀποικίσῃ, 


I390 


καλῶ δὲ τάσδε δαίμονας, καλῶ δ᾽ " Apg 
rov σφῷν τὸ δεινὸν μῖσος ἐμβεβληκότα. 


καὶ ταῦτ᾽ ἀκούσας στεῖχε, κἀξάγγελλ᾽ ἰὼν 


καὶ πᾶσι Καδμείοισι τοῖς σαυτοῦ θ᾽ ἅμα 


πιστοῖσι συμμάχοισιν, οὕνεκ᾽ Οἰδίπους 


1395 


τοιαῦτ᾽ ἔνειμε παισὶ τοῖς αὑτοῦ γέρα. 


ΧΟ. Πολύνεικες, οὔτε ταῖς παρελθούσαις ὁδοῖς 


1386. δόρει Hermannus pro δορί. 


1389. τὸ Hermannus pro τοῦ. 


. 
. 


1392. ἐμβεβληκότα] μ in litura quae formae literae y qua librarius uti- 
tur accommodatior est quam x, etsi ἐκβεβληκότα est in Florentino apo- 


grapho (Lb.) ex codice ipso ducto. 


νοῦσιν mutat Hartungius, in κρι- 
voUciy Nauckius. 

vaAaÍoaros] Antiquitus cele- 
brata. 
1382. Δίκη ξύνεδρος Ζηνὸς] Com- 
parant interpretes Eurip. Med. 
464. ὦ Ζεῦ Δίκη re. Ζηνὸς, Ἡλίου 
τε φῶς. Hesiod. Op. ν. 256. De- 
mosth. p. 772, 25. τὴν ἀπαραίτητον 
kal σεμνὴν Δίκην, ἣν ὁ τὰς ἁγιωτά- 
τας ἡμῖν τελετὰς καταδείξας ᾿Ορφεὺς 
παρὰ τὸν τοῦ Διὸς θρόνον φησὶ κα- 
θημένην πάντα τὰ τῶν ἀνθρώπων 
ἐφορᾶν. 

ἀρχαίοις νόμοις] Quos οὐρανίαν 5i 
αἰθέρα τεκνωθέντας dicit Oed. T. 
866. SCHNEIDEW. νόμοις fuit 
qui in θρόνοις mutaret. 


1387. σνγγενεῖ χερῇ Polynices 


1396. αὑτοῦ) αὐτοῦ 


Eteoclis fratris manu periturus 
est. 

1390. Non satis clarum est cur 
Τάρταρον πατρῷον dicat, quod fue- 
runt qui ad Laium patrem ab Oe- 
dipo occisum referrent. 

1301. δαίμονας] Erinyas. 

1304. καὶ---τε sibi respondent ut 
Oed. T. 347. ἴσθι γὰρ δοκῶν ἐμοὶ | 
kal ξυμφντεῦσαι τοὔργον εἰργάσθαι 
θ᾽ ὅσον | μὴ χερσὶ καίνων. WUN- 
DER 


1396. γέρα] lronice dictum de 
malis. 

1307. ταῖς παρελθούσαις óbots| 
Sic Ántig. 1212. dpa δυστυχεστά- 
τὴν | κέλευθον ἕρπω τῶν παρελθου- 
σῶν ὁδῶν. 
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ξυνήδομαί σοι, νῦν τ᾽ ἴθ᾽ ὡς τάχος πάλιν. 


ΠΟ.οἴμοι κελεύθου τῆς τ᾽’ ἐμῆς δυσπραξίας, ᾿ 


οἴμοι δ᾽ ἑταίρων οἷον àp. ὁδοῦ τέλος 


[400 


ἼΑργους ἀφωρμήθημεν, ὦ τάλας ἐγὼ, 


τοιοῦτον οἷον οὐδὲ φωνῆσαί τινι 


ἔξεσθ᾽ ἑταίρων, οὐδ᾽ ἀποστρέψαι πάλιν, 


ἀλλ᾽ ὄντ᾽ ἄναυδον τῇδε συγκῦρσαι τύχῃ. 


ὦ τοῦδ᾽ ὅμαιμοι παῖδες, ἀλλ᾽ ὑμεῖς, ἐπεὶ 


1405 


τὰ σκληρὰ πατρὸς κλύετε τοῦδ᾽ àpopérov, 


μή τοί με πρὸς θεῶν σφώ γ᾽, ἐὰν αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ 


Ἁ e € ^ , 
πατρὸς τελῶνται καί τις ὑμῖν és δόμους 
νόστος γένηται, μή μ᾽ ἀτιμάσητέ γε, 


ἀλλ᾽ ἐν τάφοισι θέσθε κἀν κτερίσμασιν. 


1410 


καὶ σφῷν ὁ νῦν ἔπαινος, ὃν κομίζετον 


τοῦδ᾽ ἀνδρὸς οἷς πονεῖτον, οὐκ ἐλάσσονα 


ἔτ᾽ ἄλλον οἴσει τῆς ἐμῆς ὑπουργίας. 


ΑΝ. Πολύνεικες, ἱκετεύω σε πεισθῆναί τί μοι. 


1402. τινι Tyrwhittus pro τινα. 


1407. σφώ γ᾽, ἐὰν Elmsleius pro σφῶϊν γ᾽ àv 


ὑμίν 
κ᾽ ἐν 1414. πεισθῆναι) πισθῆναι 
1398. οὐ ξυνήδομαι idem quod 


συμπενθῶ, αὖ apud Eurip. Med. 
136. οὐδὲ συνήδομαι, ὦ γύναι, ἄλγεσι 
δώματος. Monuit Hermannus. 

1401. ἀφωρμήθημεν de universa 
expeditione intelligendum, non de 
unius Polynicis itinere Athenas 
facto. Susceptum enim jam tunc 
fuerat bellum, finibus egressus mi- 
les; vide v. 12118ᾳβ. DOED. 

1403. ἀποστρέψαι πάλιν» Intellige 
τοὺς éraípovs ex verbis praecedenti- 
bus. 

1404. συγκῦρσαι!) Supplendum 
δεῖ vel χρὴ, quod in superiori ἔξε- 
στι continetur. Similiter in Oedip. 
T. 819. ELMSL. 


I410. θέσθε) 0éc0er pr. literis er uno ductu expressis. 


1404. συγκῦρσαι pr. συγκύρσαι corr. 
1408. ὑμῖν] Sic, non 
κὰν] 


1405. τοῦδ᾽] I. e. ἐμοῦ. 

1407. ἐὰν] De mensura ἐὰν par- 
ticulae dixi ad Aristoph. Vesp. 
228. 

I410. ἐν τάφοισι θέσθε] Hoc fit 
in Antigona tragoedia. 

κἀν κτερίσμασι liberius adjunxit 
verbo θέσθε. Alioqui τιμᾶτε κτε- 
ρίσμασι vel simile quid dicendum 
fuisset. 

1411. κομίζετον τοῦδ᾽ ἀνδρὸς} Ea- 
dem structura Oed. T. 580. πάντ᾽ 
ἐμοῦ κομίζεται. 

1412. τοῦδ᾽ ἀνδρὸς] 1. e. ἐμοῦ. 

1413. τῆς ἐμῆς ὑπουργίας Officii 
mihi praestiti. 
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ΤΟ. ὦ φιλτάτη τὸ ποῖον ᾿Αντιγόνη ; λέγε. 
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AN. στρέψαι στράτευμ᾽ els" Apyos ὡς τάχιστά ye, 
καὶ μὴ σέ T αὐτὸν καὶ πόλιν διεργάσῃ. 


10.ἀλλ᾽ οὐχ οἷόν τε. πῶς γὰρ αὖθις ἂν πάλιν 


στράτευμ᾽ ἄγοιμι ταυτὸν εἰσάπαξ τρέσας ; 


ἈΝ. τί δ᾽ αὖθις, ὦ παῖ, δεῖ σε θυμοῦσθαι ; τί σοι 


1420 


πάτραν κατασκάψαντι κέρδος ἔρχεται ; 


1Ο.αἰσχρὸν τὸ φεύγειν καὶ τὸ πρεσβεύοντ᾽ ἐμὲ 


οὕτω γελᾶσθαι τοῦ κασιγνήτου πάρα. 
ΑΝ ὁρᾷς τὰ τοῦδ᾽ οὖν ὡς ἐς ὀρθὸν ἐκφέρεις 


μαντεύμαθ᾽, ὃς σφῷν θάνατον ἐξ ἀμφοῖν θροεῖ; 


1425 


ἸΟυχρήζει γάρ' ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ συγχωρητέα. 


1418. Tb om. 
418. τε] ye 
rO ἐκφέρει. 


1415. τὸ ex aliquot apogr. addi- 
um. 

1418. Sensum verborum, satis 
ler se perspicuum, recte expressit 
Vinsemius, Quomodo enim iterum 
zercitum eundem, cogere possem, si 
emel fugerem 3 

1422. πρεσβεύοντ᾽] Vid. v. 1294. 

1424. ἐκφέρει "Tyrwhittus recte 
n ἐκφέρεις 1nutavit, correcto libra- 
ii errore, quem proximum θροεῖ 
eperisse videtur. Nam etsi ἐκφέ- 
«uw non raro intransitivam signi- 
icationem habeat, ut in exemplis 
. Musgravio collectis, inter quae 
inum est Soph. Trach. 824., idem- 
[ue significare possit quod é£épxe- 
a vel ἐκβαίνει, non aptum tamen 
tuic loco est, ubi disertius dicen- 
lum erat Polynicis culpam fore si 
)edipi praedictio rata fiat. 

1425. ἐξ ἀμφοῖν] I. e. mutuam. 

1426. χρήζει γάρ] Vult enim : non 
(ρησμῳδεῖ, ut scholiasta explicat. 
lecte autem hoc dicit Polynices, 
juum non de oraculis dei, quae 
ata fore certum sit, sed de exse- 


1416. eis &cripsi ppo és 
ἂν Vauvillersius pro αὖ. 
1426. χρηήζει] εἰ in litura duarum literarum. 


1417. Brunckius pro γ᾽. 
1424. ἐκφέρεις Tyrwhittus 


cratione Oedipi (v. 1370-1392.) aga- 
tur, quae an eventum esset habi- 
tura incertum erat: unde addit 
ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ συγχωρητέα, quod in- 
epte de fatali necessitate diceretur, 
quam homines effugere nequeunt, 
ut ipsius Oedipi exemplo satis cog- 
nitum erat. Accedit ad haec quod 
usus verbi xpfj(ew, quod pro χρᾶν 
dictum sine iota scribi praecipit 
Etym. M. p. 815, 8. ut ab χρήζω 
cupio, distinguatur, uno fere niti- 
tur exemplo Euripidis Hel. 513. 
ἤκουσα τᾶς θεσπιῳδοῦ κόρας ἃ xpii- 
(ova? ἐφάνην τυράννοις δόμοις ὧς Με- 
νέλαος etc., ubi editores. χρήζουσ᾽ 
ἐφάνη correxerunt, Euripidis vero 
fortasse χρήσασ᾽ ἐφάνη scripserat, 
ex quo aoristo verbi χρᾶν, cujus 
frequens usus est, grammatici prae- 
sens finxisse videntur xpfj(w. Quod 
ex Athenaeo 8. p. 361 D. olim affe- 
rebatur ἔχρηζεν (ὁ 0cós) vix dignum 
memoratu est, quum apographo- 
rum vitio illatum sit. Nam in 
codice Veneto vera est scriptura 


ἔχρησεν. 
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ΑΝ. οἴμοι τάλαινα’ τίς δὲ τολμήσει κλύων 


τὰ τοῦδ᾽ ἕπεσθαι τἀνδρὸς, οἷ᾽ ἐθέσπισεν ; 


ΠΟ. οὐκ ἀγγελοῦμεν φλαῦρ᾽" ἐπεὶ στρατηλάτον 


χρηστοῦ τὰ κρείσσω μηδὲ τἀνδεᾶ λέγειν. 


1430 


ΑΝ, οὕτως ἄρ᾽, ὦ παῖ, ταῦτά σοι δεδογμένα: 


ΠΟ. καὶ μή μ᾽ ἐπίσχῃς γ᾽ ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν ἥδ᾽ ὁδὸς 


ἔσται μέλουσα δύσποτμός τε καὶ κακὴ 


b! ^ * ^ ^u / 
πρὸς τοῦδε πατρὸς τῶν τε τοῦδ "Epwoorv. 


σφῷν δ᾽ εὖ διδοίη Ζεὺς, τάδ᾽ εἰ τελεῖτέ μοι 


* 1435 


[θανόντ᾽, ἐπεὶ οὔ μοι ζῶντί γ᾽ αὖθις ἕξετον]. 


μέθεσθε δ᾽ ἤδη, χαίρετόν T. οὐ γάρ μ᾽ ἔτι 


βλέποντ᾽ ἐσόψεσθ᾽ αὖθις. 
ΠΟ. μή τοί μ᾽ ὀδύρου. 


1420. οὐκ] οὐδ᾽ 
Videtur δ᾽ fuisse. 
τελεῖται pr., τελοῖτε Bec. 
tioribus εἰ. 1437. T] Y 


1429. οὐκ ex tribus apogr. pro: 


οὐδ᾽, quod recte hoc loco dictum 
foret, sic Polynices dicere velet ne 
nunciabimus quidem. 

1432. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν ---- Ἐρινύων) 
Ego quidem hwic adwersus Thebas 
expedition; operam, dabo, quamwis 
émprospere eventurae propter patris 
diras. DOED. 

1435. εὖ διδοίη recte restitutum 
pro εὐοδοίη. Sic v. 642. ὦ Ζεῦ διδοίης 
τοῖσι τοιούτοισιν εὖ. Simili corrup- 
tela apud Polybium 4, 21, 11. ἐάν 
ποτ᾽ αὐτοῖς ὃ θεὸς εὖ δῷ, libri duo 
εὐοδῶς Hic ad εὐοδοίη eo facilius 
aberrari potuit, quod ó8ós praece- 
dit. 

τελεῖτε apographa. 

μοι] In με mutatum in apogr. tri- 
bus ab correctore, qui θανόντ᾽ accu- 
sativum esse putavit. Sed scriptor 
versus dativum esse voluit eliso 
iota, ut in Trach. 677. ἀργῆτ᾽ oibs 
εὐέρον πόκῳ. apud Eurip. Alcest. 


1430. d τὰν 5e pr. 

1435. εὖ διδοίη Burgesius pro εὐοδοίη. 

1436. ἐπεὶ] ἐπ᾽, superscripto literis minu- 
1438. αὖθις] αὖτισ 


ΑΝ, ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ. 
AN. καὶ τίς ἄν σ᾽ ὁρμώμενον 


1432. μὲν in litura. 
τελεῖτε] 


1118. καὶ δὴ προτείνω T'opyyóy ὧς κα- 
ρατόμῳ. aliisque in locis poetarum 
inde ab Homero, qui χαῖρε δὲ τῷ 
ὄρνιθ᾽ ᾿Οοδυσεύς dixit, et, &erép' ὀπω- 
ρινῷ ἐναλίγκιον, de quo argutati sunt 
grammatici veteres. Ab Sophocle 
quod scriptum sit in hoc versu aut 
nihil esse videtur aut solus dati- 
vus θάνοντι, reliquis verbis amissis, 
quae interpolatur supplevit addi- 
tamento absurdo ἐπεὶ οὔ μοι (ῶντί γ᾽ 
αὖθις ἕξετον, quasi honores mortu- 
orum etiam vivis praestari possint. 
Quod fortasse sensit librarius apo- 
graphi Lb. qui scripsit ue ζῶντα, 
quod finxit ex verbis proximis ob 
γάρ μ᾽ ἔτι βλέποντ᾽ ἐσόψεσθ᾽ αὖθις. 
Versum spurium esse etiam alii 
viderunt, sed non animadverterunt 
genuinum poetae versum excidisse. 
Neque enim verisimile est Sopho- 
clem nihil amplius dixisse quam 
τάδ᾽ el τελεῖτέ μοι. 


ἐς προῦπτον Αἰδην οὐ καταστένοι, κάσι : 


[1O.ei χρὴ, θανοῦμαι. ΑΝ. μὴ σύ γ᾽, ἀλλ᾽ ἐμοὶ πιθοῦ. 


ΠΟ μὴ πεῖθ᾽ à μὴ δεῖ. 
εἴ σου στερηθῶ. 


καὶ τῇδε φῦναι xàrépg. σφὼ δ᾽ οὖν ἐγὼ 


θεοῖς ἀρῶμαι μή ποτ᾽ ἀντῆσαι κακῶν" 


᾿ἀνάξιαι γὰρ πᾶσίν ἐστε δυστυχεῖν. 


ΧΟ. νέα τάδε νεόθεν ἦλθέ μοι 


νέα βαρύποτμα κακὰ παρ᾽ ἀλαοῦ ξένον, 
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ΑΝ. δυστάλαινά τἄρ᾽ ἐγὼ, 
ΠΟ. ταῦτα δ᾽ ἐν τῷ δαίμονι 
1448 
1450 


εἴ τι μοῖρα μὴ κιγχάνει. 


μάτην γὰρ οὐδὲν ἀξίωμα δαιμόνων ἔχω φράσαι. 
ὁρᾷ ὁρᾷ πάντ᾽ ἀεὶ χρόνος, ἐπεὶ μὲν ἕτερα, 


1447.-1456. τε 1462.—1471. 


1440. és scripsi pro eis. 
pro σφῷν. 


érépa pr. 


1443. εἴ cov στερηθῶ)] Propter 
eonstructionem particulae εἰ affert 
grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 
144, 26. 

ἐν τῷ δαίμονι] In fortunae pot- 
estate. 


1450. ef τι μοῖρα μὴ keyxávei] Sc. 
αὐτόν. Nisi forte fata ei jam in- 
stant. Neque enim illud vexavit 
poetam, quod, quum hoc fore prae- 
diceret, Oedipus v. 95, nondum pro- 
diisset chorus in scenam. Homer. 
Iliad. 22, 303. νῦν αὖτέ μέ μοῖρα κι- 
χάνει. DOEDERL. 

1454. ὁρᾷ ὁρᾷ ταῦτ᾽ ἀεὶ χρόνος] 
Non satis apparet quae illa ταῦτα 
dicat. Neque enim quidquam prae- 
cessit δὰ quod apte referri possit. 
Quamobrem scribendum puto δρᾷ 
δρᾷ πάντ᾽ ἀεὶ χρόνος. Sic in Oed. T. 
1213. ἐφηῦρέ σ᾽ ἄκονθ' ὁ πάνθ᾽ δρῶν 
χρόνος. in fragm. Hipponoi apud 


1441. πιθοῦ] πείθον 

1448. νέα ante B. addidit Hermannus. 
ξένου et mox ἔχω φράσαι separato versu. 
Tvyxárm pr., in κιχάνηι mutatum ab eadem aliave manu. 
versus, quorum alter xpóvoo — repa. 


1444. σφὼ Elsmleius 

1449. παρ᾽ ἀλαοῦ 
1450. κιγχάνει Hermannus. 
^ . 1453. Duo 


πάντ᾽ scripsi pro ταῦτ, ἕτερα) 


Clem. Alex. Strom. 4. p. 742. ὁ 
πάνθ᾽ ὁρῶν καὶ πάντ᾽ ἀκούων πάντ᾽ 
ἀναπτύσσει χρόνος. et quae pluri- 
ma hujusmodi apud alios poetas 
leguntur. lisdem verbis de Jove 
Antig. 184. Ζεὺς ὁ πάνθ᾽ ὁρῶν ἀεί. 
In scholiis alius sed vitiosae lectio- 
nis vestigia sunt ὁρᾷ ὁρᾶταί τ᾽ ἀεὶ 
χρόνος. 

ἐπεὶ μὲν ἕτερα, τὰ δὲ παρ᾽ ἦμαρ 
αὖθις αὔξων ἄνω] Particula ἐπεὶ 
propter constructionem non minus 
quam propter sententiae perversi- 
tatem vitii est manifesta. Appa- 
ret enim chorum hoc dicere, nihil 
frustra a diis fieri, sed rationem 
aliarum rerum serius, ocius aliarum 
patefieri. Itaque quemadmodum 
ἕτερα μὲν et τὰ δὲ sibi sunt oppo- 
sita, ita παρ᾽ ἦμαρ αὔξων et voca- 
bulum illud quod in corrupto ἐπεί 
latet, respondere 5101 debuerupt. 
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ἔκτυπεν αἰθὴρ, ὦ Ζεῦ. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


τὰ δὲ παρ᾽ ἦμαρ αὖθις αὔξων ἄνω. 


1455 


OI. à τέκνα τέκνα, πῶς ἂν, εἴ τις €vromos, 


τὸν πάντ᾽ ἄριστον δεῦρο Θησέα πόροι; 
ΑΝ. πάτερ, τί δ᾽ ἐστὶ τἀξίωμ᾽ ἐφ᾽ à καλεῖς ; 


’ 


ΟΙ. Διὸς πτερωτὸς ἥδε μ᾽ αὐτίκ 


' ἄξεται 


1460 


βροντὴ πρὸς Αἰιδην. ἀλλὰ πέμψαθ'᾽ ὡς τάχος. 


ΧΟ. ἴδε μάλα μέγας ἐρείπεται 


κτύπος ἄφατος ὅδε διόβολος" ἐς δ᾽ ἄκραν 


δεῖμ᾽ ὑπῆλθε κρατὸς φόβαν. 


1465 


ἔπτηξα θυμόν" ópavía yàp ἀστραπὴ φλέγει πάλιν. 


1455. τὰ δὲ παρ᾽ ἦμαρ] τάδε πήματ᾽. Correctum ex schol. 


πέμψαθ᾽  πέμψατ᾽ 


νία 


Itaque fortasse ἄγων μὲν ἕτερα scri- 
bendum, cui si ἐπὶ, quo glossema 
ἐπάγων indicaretur, superacriptum 
fuit, non mirandum id in ἐπεὶ esse 
corruptum. 

1456. ἔκτυπεν αἰθὴρ, ὦ Ζεῦ) For- 
mae Homericae ἔκτυπεν pro ἐκτύ- 
710€, quo Sophocles utitur v. 1606., 
unicum hoc esse in poesi Áttica ex- 
emplum annotavit Elmsleius. Me- 
irum est choriambicum cum mo- 
losso. Ceterum bene admonet 
scholiasta, αἰθήρ' τὸ συνεκτικώτα- 
TOV τοῦ δράματος ἐν τούτῳ, καθάπερ 
προεῖπεν ὁ Οἰδίπους ““ σημεῖα δ᾽ ἥξειν 
τῶνδέ μοι παρηγγύα, ἣ σεισμὸν ἣ 
βροντήν τιν᾽ ἣ Διὸς σέλας." μεταξὺ 
οὖν τῶν τοῦ χοροῦ λόγων γίνεται 
τοῦτο, ἐφ᾽ ᾧ ὁ χορὸς ἀναβοᾷ, ὅπερ ἦν 
σύμβολον τοῦ τὸν Οἰδίποδα us 
ὅπερ γνωρίσας ὁ Οἰδίπους ἀξιοῖ τὸν 
Θησέα ἐν τάχει παραγενέσθαι. 

1458. πόροι] Eodem sensu πορί- 
(ew dictum restituimus Electrae 
V. 1267. 

1464. κτύπο----διόβολος] Eustath. 


1461. 


1462. μάλα μέγασ ab S in litura quinque literarum. 
Videtur igitur μέγασ scriptum fuisse, omisso μάλα. 
1463. Duo veraus κτύποσ- διόβολοΞ---- 
φλέγει πάλιν separato versu. 


ἐρείπεται ἐρίπεται 
1466. ópavía scripsi pro οὐρα- 


p. 692, 53. σημείωσαι δὲ ὅτι ἐκ τοῦ 
““Ζεὺς σμερδαλέα κτυπέων,᾽" λαβὼν ó. 
Σοφοκλῆς ἔφη τὸ ““μόγας κτύπος, 
ἄφατος, διόβολος." ἐν οἷς δηλοῖ ἐκεῖ- 
νος καὶ ὅτι βέλη Διὸς οὐ μόνον κε- 
ραυνοὶ καὶ τὰ τοιαῦτα, ἀλλὰ καὶ βρον- 
ταί. ὅμως καὶ τοὺς ῥαγδαίους ὑετοὺς, 
καὶ μάλιστα τοὺς χειμερίους, τοιούτῳ 
λόγῳ δύσομβρα βέλη (Ant. 358.) λέ- 


γει. 

1466. οὐρανία] Sic codex et Suidas 
8. h. v. Restitui ópavy(a. Quem- 
admodum Alcaeus et Seppho ópavós 
pro épavós dixerunt, de quo egit 
Herodianus in libro περὶ μονήρους 
λέξεως p. 7. 27., ita fortasse Sopho- 
cles ópavía dixit pro οὐρανία. Nam 
adjectivum ipsum tam aptum huic 
loco est ut non videatur cum alio 
vocabulo posse commutari. Elms- 
leius quod ad Eurip. Heracl. 822. 
conjecerat obpía, ipse postmodum 
repudiasse videtur, nec convenit 
chori personae, etsi fortasse legerat 
scholiasta, qui interpretatur ἀντὶ 
τοῦ ταχεῖα. 
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τί μὰν ἀφήσει τέλος ; δέδια δ᾽" οὐ yàp ἅλιον 


ἀφορμᾷ ποτ᾽ οὐδ᾽ ἄνευ ξυμφορᾶς, 


ὦ μέγας αἰθὴρ, ὦ Ζεῦ. 


OI. ὦ παῖδες, ἥκει τῷδ᾽ ἐπ᾿ ἀνδρὶ θέσφατος ' 


βίου τελευτὴ, κοὐκέτ᾽ ἔστ᾽ ἀποστροφή. 


ΑΝ πῶς οἶσθα; τῷ δὲ συμβαλὼν ἔχεις, πάτερ ; 


ΟΙ. καλῶς κάτοιδ᾽. ἀλλ᾽ ὡς τάχιστά μοι μολὼν 


1475 


ἄνακτα χώρας τῆσδέ τις πορευσάτω. 


ΧΟ. ἔα ἔα, ἰδοὺ μάλ᾽ αὖθις ἀμφίσταται διαπρύσιος ὄτοβος. 


ἵλαος, ὦ δαίμων, ἵλαος, εἴ τι γᾷ 


1480 


ματέρι τυγχάνεις ἀφεγγὲς φέρων. 
ἐναισίου δὲ συντύχοιμι, μηδ᾽ ἄλαστον ἄνδρ᾽ ἰδὼν 


1477.-1485. — 1491.-1499. 


«ἀφήσει. 
1468. Duo versus τί uà»-] δέδεια----. ἀφήσει] ἀφῆσ (in ἀφ᾽ fo muta- 
€ 


tum). 1469. δέδια] δέδεια 
μᾶι; € ἃ m. pr. ut videtur. 


δ᾽ Triclinius pro τόδ᾽. 
οὐδ᾽ Heathius pro οὐκ. 
o 


1470. ἀφορ- 
1474. Addidi 


πάτερ. Huic versui praefixum x ἃ m. aec. pro lineola, quam m. pr. posu- 


erat. 
γὲΞ] ἀφθεγγὲσ 


1468. ἀφήσει] Quemnam  emittet 
finem, i. e. quemnam finem porten- 
det. HEATH. 

I469. ob γὰρ ἅλιον] Idem fere 
dixerat v. 1451. Scholiasta, τοῦτό 
φησιν, οὐ μάτην γίνεται τὸ κατὰ τὴν 
διοσημίαν, ἀλλ᾽ ἐπί τινι μεγάλῃ συμ- 
φορᾷ. νῦν δὲ συμφοράν φησι τὸ μέ- 
σον ὄνομα τῆς συντυχίας, οἷον, ἐπί 
τινι γίνεται 7) διοσημία. 

1474. Antigonae tribuit Turne- 
bus in appendice.  Tribuebatur 
choro. 

1475. Post οἶσθα in tribus apo- 
graphis interpolatis insertum τοῦ- 
To. Non animadverterat corrector 
excidisse in fine versus πάτερ, quod 
ego restitui. 

1477. Versus ex dimetro iambico 
et dochmio compositus. 


1477. Tres versus, £a £a | ἰδοὺ-Ἴ διαπρύσιοσ---. 
1483. Duo versus, quorum alter unb — 


1481. ἀφεγ- 


1479. UroBos] ὅττοβος apogr. Tri- 
clinianum et Suidas s. v. ἀμφίστα- 
ται et ὕττοβος. 

1480. ἵλαος] Scholiasta, εὐσεβέ- 
στατα ὁ χορὸς εὔχεται πρὸς τὸν 
θεὸν, εἰ ἐπί τινι χαλεκῷ ταῦτα πράτ- 
τει, ἵλεων αὐτὸν γενέσθαι ὅρα οὖν 
ὅτι ἡ συμφορὰ ἐπὶ τῆς μέσης ἐννοίας 
κεῖται.---[λαος᾽ λείπει τὸ ἔσο.---γᾷ 
ματέρι" τῇ ᾿Αττικῇ. 

γᾷ ματέρι] Terrae patriae. Aesch.: 
Sept. 16. τέκνοις τε γῇ Te μητρί. 
MUSGR. 

I481. ἀφεγγὲς ex aliquot apogr. 

ro ἀφθεγγές. 
Ῥ 1482. ἐναισίου δὲ συντύχοιμι) Ea- 
dem constructione Philoct. 320. οἶδα 
συντυχὼν κακῶν | ἀνδρῶν ᾿Ατρειδῶν. 
ἐναισίῳ duo apographa et Suidas 
8. V. ἑναίσιμος. 
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ἀκερδῇ χάριν μετάσχοιμί πως" Ζεῦ ἄνα, σοὶ φωνῶ. 148ς 


OI. àp' ἐγγὺς ἁνήρ; àp ἔτ᾽ ἐμψύχου, τέκνα, 


κιχήσεταί μου καὶ κατορθοῦντος φρένα ; 


ΑΝ τί δ᾽ ἂν θέλοις τὸ πιστὸν ἐμφῦναι φρενί; 


ΟΙ. ἀνθ᾽ ὧν ἔπασχον εὖ τελεσφόρον χάριν 


δοῦναί σφιν, ἥνπερ τυγχάνων ὑπεσχόμην. 


1490 


ΧΟ.ἰὼ ἰὼ παῖ, βᾶθι βᾶθ᾽, o -2 — o — εἴτ᾽ ἄκρον ἐπὶ γύαλον 


ἐναλίῳ Ποσειδαονίῳ θεῷ 


βούθυτον ἑστίαν ἁγίζων, ἱκοῦ. 


1495 


ὁ yàp ξένος σε kai πόλισμα kal φίλους ἐπαξιοῖ 


1484. Duo versus, ἀκερδῇ-] (εῦ.--. 
“6, 
1487. κιχήσεται, e ab S, ut videtur. 


a m. pr. 


XO. hic ἃ m. pr. 
cavi lacunam. 


Aor, relicto post hoc vocabulum sex vel octo literarum spatio. 


Ποσειδαονίῳ])] ποσειδαωνίωι 


ἁγίζων] ἁγιάζων, superscripto ab alia m. ant. ἁγίζων. 


pro ἵκου. . 


1484. μετάσχοιμι cum accusativo 
constructum ut apud Aristoph. Pl. 
1144. οὐ γὰρ uereixes τὰς loas πλη- 
γὰς ἐμοί. 

1486. ἁνὴρ] Theseus. 

1487. áp' ἔτ᾽ ἐμψύχου---κιχήσεταί 
- μου] κιχήσεται cum genitivo con- 
struxit ut τυγχάνειν. Quae ali- 
quanto minor est audacia quam 
quod ἀνύειν huic casui junxit infra 
V. 1755. et κατανύειν Electr. v. 1451. 

1488. τί δ᾽ ἂν θέλοις Tb πιστὸν 
ἐμφῦναι φρενί ;] I. ὁ. τί δ᾽ ἂν θέλοις 
πιστεύειν αὐτῷ ; 

1490. σφιν] Pro οὗ vel αὐτῷ dic- 
tum notavit scholiasta. Exempla 
Aeschyli Pers. 759. Pindari Pyth. 
9. 206. et hymni Homerici in Pa- 
nem I9, 19. memoravit Matthiae. 

τυγχάνων] Pro ὅτε ἐτύγχανον, àv 
ἐβουλόμην scilicet. ELMSL. 

I491. ἰὼ ἰὼ, παῖ, Ba6. Bae] Ali- 
quot ex hoc versu syllabas exci- 


1486. ἀρ] ip — ühp]àri 
ο 
1488. AN.] x m. sec., lineola 


I491.-1499. Versus sic divisi, ἰὼ mai-] 8a6:-] ἐπιγύαλον- 
ποσειδαωνίωι-Ἴ Bob6vrov-] ὁ yàp-] καὶ φίλουσ-ἡ δικαίαν-Ἴ ἄϊσσ᾽---. 


I49I. 
Alterum ἰὼ addidit Hermannus. Post βᾶθ᾽ indi- 
ἄκρον Vauvillersius pro ἄκραν. ἐπὶ γύαλον] ἐπιγύα- 

1494. 
θεῷ Hermannus pro θεῷ τυγχάνει. 1405. 
ἱκοῦ Elmsleius 


disse, in quibus fuerit quod proxi- 
mo εἴτε responderet, jam Reiskius 
animadvertit. Itaque post βᾶθι 
Ba0' unius indicavi defectum doch- 
mii, qui haud dubie ab efre incepit, 
terminatus autem fortasse fuit 
verbo κυρεῖς, cujus glossema esse 
potest τυγχάνεις, quod post θεῷ v. 
1494. lectum Hermannus egoque 
ejecimus. 

1494- Ποσειδαονίῳ ex uno apo- 
grapho restitutum pro Ποσειδωνίφ. 
Scholiasta, ἀντὶ τοῦ Ποσειδῶνι éva- 
λίῳ θεῷ. ὃ δὲ ἑτέρως ἐσχημάτισε 
κτητικώτερόν πως. διὸ κεῖται τὸ χ. 
Similiter Βακχεῖος θεὸς Oed. T. 1105. 
Cogitat autem chorus redisse The- 
seum ad aram Neptuni, ab qua 
avocatus erat v. 888. 

1495. ἁγίζων] Per ἁγιάζων, quod 
a pr. manu habet codex, interpre- 
tatur Suidas hoc loco allato. 

1496. ὃ γὰρ ξένος παθὼν] Soloeca 


δικαίαν» χάριν παρασχεῖν παθών. -- ᾧ ἄϊσσ᾽, ὦναξ. 


)H.r(s αὖ παρ᾽ ὑμῶν κοινὸς ἠχεῖται κτύπος, 


σαφὴς μὲν ἀστῶν, ἐμφανὴς δὲ τοῦ ξένου ; 
μή τις Διὸς κεραυνὸς, ἤ τις ὀμβρία 
χάλαζ᾽ ἐπιρράξασα ; πάντα γὰρ θεοῦ 
τοιαῦτα χειμάζοντος εἰκάσαι πάρα. 


JI. ἄναξ, ποθοῦντι προὐφάνης, καί σοι θεῶν 


τύχην τις ἐσθλὴν τῆσδ᾽ ἔθηκε τῆς ὁδοῦ. 


JH.r( δ᾽ ἐστὶν, ὦ παῖ Λαΐου, νέορτον αὖ ; 


JI. ῥοπὴ βίου μοι. καί σ᾽ ἅπερ ξυνήνεσα 
θέλω πόλιν τε τήνδε μὴ ψεύσας θανεῖν. 


)H.érv τῷ δὲ κεῖσαι τοῦ μόρου τεκμηρίῳ ; 


JI. αὐτοὶ θεοὶ κήρυκες ἀγγέλλουσί μοι, 


ψεύδοντες οὐδὲν σῆμα τῶν προκειμένων. 


Η πῶς εἶπας, ὦ γεραιὲ, δηλοῦσθαι τάδε ; 
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1499. Indicavi lacunam. 1501. ἀστῶν 


1498. παθών) παθῶν 
veiskius pro αὐτῶν. 


idetur oratio, ὁ ξένος ἐπαξιοῖ σε 
apacxeiv χάριν. Ex communi lo- 
uendi more dicere videtur debu- 
ie: παρασχεῖν σοι kal πολίσματι 
αἱ φίλοις χάριν. Post ἐπαξιοῖ di- 
tinguendum est commate : ἐπαξιοῖ 
ε xal πόλισμα καὶ φίλους, ὥστε 
αθὼν παρασχεῖν δικαίαν χάριν. 
ἘΌΝΟΚ. ΟὟ. δὰ Phil. 62. 
1498. παθών] Par. 2886. a cor- 
ectore recte παθών. Lb. ὧν εὖ 
ἄθοι ex interpretatione. ELMSL. 
1499. σπεῦσον, ἄϊσσ᾽ conjectura 
'riclinii est, probabilis quidem, sed 
icerta. — Elmsleio doo scribenti 
res syllabae videntur excidisse. 
I500. κοινὸς] ὑμῶν Te kal Οἰδίπο- 
os, ut monet scholiasta. 
1503. χάλαζ(᾽ émippátaca] Cogi- 
atione supplendum est hwnc cla- 
vorem, excitavit, aut aliquid ejus- 


1506. τῆσδ᾽ ἔθηκε Heathius pro θῆκε τῆσδε. 
512. σῆμα τῶν scripsi pro σημάτων. 


modi, quasi praecedat, τί αὖ παρ᾽ 
ὑμῶν κοινὸν ἤγειρεν κτύπον. ELMSL. 

1506. θῆκε τῆσδε] Scripsi τῆσδ᾽ 
ἔθηκε cum Heathio. Hoc quum 
olim ἔθηκε τῆσδε scriptum esset, 
postea metri caussa in θῆκε τῆσδε 
mutatum esse videtur. "Trachin. 
26. τέλος δ᾽ ἔθηκε Ζεὺς ἀγώνιος 
καλῶς. 

1508. ῥοπὴ βίου] Oed. Tyr. 961. 
σμικρὰ παλαιὰ σώματ᾽ εὐνάζει ῥοπή 
comparavit Eustathius p. 1266, 40. 

καί σ"---θανεῖν)] Id est kal θέλω 
μὴ ψεύσας σε kal πόλιν τήνδε τού- 
τῶν, ἅπερ ξυνήνεσα, θανεῖν, sive aliis 
verbis, καὶ θέλω τελέσας σοι καὶ 
πόλει τῇδε ταῦτα, ἃ ὑπεσχόμην, θα- 
νεῖν. WUNDER. 

1510. ἐν τῷ δὲ κεῖσαι---τεκμηρίφ] 
Quo indicio confídis ? 


122 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΟΙ. αἱ πολλὰ βρονταὶ διατελεῖς τὰ πολλά τε 
στράψαντα χειρὸς τῆς ἀνικήτου βέλη. 

ΘΗ «πείθεις με’ πολλὰ γάρ σε θεσπίζονθ᾽ ὁρῶ 
κοὺ ψευδόφημα' X6 τι χρὴ ποιεῖν λέγε. 

Ol. ἐγὼ διδάξω, τέκνον Αἰγέως, & σοι 
γήρως ἄλυπα τῇδε κείσεται πόλει... 
χῶρον μὲν αὐτὸς αὐτίκ᾽ ἐξηγήσομαι, 
ἄθικτος ἡγητῆρος, οὗ με χρὴ θανεῖν. 
τοῦτον δὲ φράζε μή ποτ᾽ ἀνθρώπων τινὶ, 
μήθ᾽ οὗ κέκευθε μήτ᾽ ἐν οἷς κεῖται τόποις" 
ὥς σοι πρὸ πολλῶν ἀσπίδων ἀλκὴν ὅδε 
δορός τ᾽ ἐπακτοῦ γειτονῶν ἀεὶ τιθῇ. 


1514. πολλὰ βρονταὶ] πολλαὶ βρονταὶ 
1517. χρὴ ποιεῖν] χρῆν ποεῖν 

1510. τῇδε κείσεται yp. σῆι τε κείσεται, ab 
1521. χρὴ] » post erasum. 


pro στρέψαντα. 

deleto a m. pr. c. 
opinor. 
TÓvGv, cireumflexo a m. recentiore. 


1514. αἱ πολλὰ βρονταὶ ex ali- 
quot apogr. pro αἱ πολλαὶ βρονταί. 
πολλὰ adverbialiter dictum pro 
πολλάκις. 

1515. στράψαντα Piersonus Veri- 
sim. p. 139. pro στρέψαντα. Prope 
verum Lb. praebet τὰ πολλὰ τ᾽ & 
στράψαντα. 


[517. χρὴ ex aliquot apogr. pro 


pnv. 

1518. σοι) Est dativus commodi 
quem grammatici dicunt. Quod 
non intellexit corrector qui ad 
τῇδε in codice adscripsit "yp. σῆι τε. 

1519. γήρως ἄλυπα)] I.e. ὑπὸ 
γήρως μὴ λυπηθησόμενα, quae se- 
nium nunquam sentient, quae nul- 
lo consenescent aevo. BRUNCK. 
Simillimum est ἄλυπος ἄτης Electr. 
1002. ELMSL. 

1522. Negligentius dictum τοῦ- 
Tov, quum non diserta praecesserit 
cadaveris Oedipi mentio, sed ex 
verbis οὗ με χρὴ θανεῖν supplenda sit. 

1523. μήθ᾽ οὗ κέκευθε μήτ᾽ ἐν οἷς 


1515. στράψαντα Pie 
1518. σοι 


1525. γειτονῶι 


κεῖται τόποι5] Nec locum ipsu 
muli nec regionem in qua e 
locus: HERM. 
1524. ὥς coi] ὅς σοι tria ap 
1525. γειτόνῶν cum dupli 


ων 

centu codex et γειτόνων : 
Paris. 2712. Scholiasta, ei μὲν 
τόνως, γειτόνων, τῶν Θηβαίων' 
περισπωμένως, ἀντὶ τοῦ γειτν 
τάφυς. Parum apte γειτόνι 
collocatum est ut Thebani 
potius Atheniensium quam | 
dici videantur. Quamobren 
τονῶν praetuli, quod in γε. 
corruptum eodem errore quo 
Aeschylum Suppl. 780. in : 
Scriptum est μέλας "yevoíuav i 
νέφεσι γειτόνων Διός, pro "yer 
Ceterum recte Doederlinus 
poni mihi videntur ἀσπίδες, 
málites legionarit, δορὶ ἔπακτ 
cita, auxiliis, mercenaras, ut ἢ 
259. στρατὸν λαβὼν ἐπακτὸν €, 
πόλιν | τὴν Εὐρυτείαν.᾽" 
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à δ᾽ ἐξάγιστα μηδὲ κινεῖται λόγῳ 
αὐτὸς μαθήσει, κεῖσ᾽ ὅταν μόλῃς μόνος" 
ὡς οὔτ᾽ ἂν ἀστῶν τῶνδ᾽ ἂν ἐξείποιμί τῳ 


οὔτ᾽ ἂν τέκνοισι τοῖς ἐμοῖς, στέργων ὅμως. 


ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀεὶ σῶζε, χῶταν ἐς τέλος 


1530 


τοῦ ζῆν ἀφικνῇ, τῷ προφερτάτῳ μόνῳ 


σήμαιν᾽, ὁ δ᾽ ἀεὶ τὠπιόντι δεικνύτω. 


y $^ ’ /, , 
xoUres ἀδῆον τὴνὸ ἐνοικήσεις πόλιν 


σπαρτῶν ἀπ᾽ ἀνδρῶν ai δὲ μυρίαι πόλεις, 


κἂν εὖ τις οἰκῇ, ῥᾳδίως καθύβρισαν. 


1535 


θεοὶ yàp εὖ μὲν, ὀψὲ δ᾽ εἰσορῶσ᾽, ὅταν 


1527. μαθήσει] μαθήσηι; ηι in litura. Non fuit εἰ. 
1530. ἀεὶ et és scripsi pro αἰεὶ et eis. 


ὅμως) στέργω νόμωι 
σῶιζε 1531. ἀφικνῇ] ἀφίκηι 

1526. ἃ δ᾽ ἐξάγιστα μηδὲ κινεῖται 
λόγῳ] ἐξάγιστα pariter ut μηδὲ κι- 
νεῖται δὰ λόγῳ referendum : quae 
piaculum est mec licet dicere.  Di- 
cendi enim notionem in mente ha- 
bens non posuit quod debebat ἃ δ᾽ 
ἐξάγιστα λέγειν, 8ed. λόγῳ, accom- 
modans eam notionem verbis μηδὲ 
κινεῖται. HERM.  Fallitur scholi- 
asta, qui interpretatur, καθαρά" 
σημαίνει γὰρ καὶ τὸ ἄγος τοῦτο. οὕ- 
τως ἐξάγιστα ἀντὶ τοῦ ἁγνὰ καὶ μὴ 
οἷά τε ῥηθῆναι' καὶ ἐπὶ τούτου γὰρ 
χρῶνται πολλάκις. Similiter Hesy- 
chius, ἐξάγιστα' πάντα τὰ ἱερὰ καὶ 
ἀφωσιωμένα, ἃ οὐχ οἷόν Te (codex 
οἴονται) ἐκκομίζεσθαι τῶν ἱερῶν" 
ἔνιοι δὲ ἁγνὰ ἀπέδοσαν. 

κινεῖται λόγῳ] Sic v. 624. τἀκί- 
νητ᾽ ἔπη. οἱ τἀκίνητα φράσαι Ant. 
ro6o. 

1530. σῶζε] Memoria serva. 

1531. ἀφικνῇ ex apographo Pa- 
ris. 2712. et editione Aldina, qui 
duo libri unius instar sunt, resti- 
tutum est pro ἀφίκῃ, quae cetero- 
rum  apographorum consentiens 
eum codice scriptura est.  **Sub- 
junetivus ἀφικνῇ non solum metro, 
verum etiam sententiae conveni- 


1529. στέργων 
cóc] 


1532. ἀεὶ] αἰεὶ 


entior mihi videtur. Altera enim 
Scriptura nihil aliud significare 
potest quam ὅτ᾽ àv θάνῃς, ubi mor- 
tuus eris. Sententia vero non qmor- 
twus, sed jam moriturus postulat." 
ELMSL. 

προφερτάτῳ)] Nobilissimo, natu 
maximo, regni heredi. Compara- 
tivo utitur Sophocles Fragm. 379. 
ἢ γὰρ φίλη ᾽γὼ τῶνδε τοῦ προφερ- 
Tépov. Similem de Dirces sepulcro, 
nonnisi magistratibus quibusdam 
Thebanorum noto, narrationem 
Plutarchi Moral. p. 578 B. com- 
paravit Schneidewinus. 

1533. ἀδῇον] Per ἀπόρθητον, àro- 
λέμητον explicat Hesychius. 

1534. σπαρτῶν idem valet atque 
Θηβαίων. Cfr. Apollodor. 3, 4, t. 
Eur. Herc. f. 4. ὃς τάσδε Θήβας 
ἔσχεν, ἔνθ᾽ ὁ γηγενὴς σπαρτῶν στά- 
xvs ἔβλαατεν. WUNDER. 

αἱ δὲ μυρίαι πόλεις] Plurimarum 
civitatum vitium esse dicit τὸ καθυ- 
βρίσαι. 

1535. οἰκῇ] Pro διοικῇ, admini- 
stret. BRUNCK. 

1536. θεοὶ γὰρ εὖ μὲν, ὀψὲ δ᾽ εἰσ- 
opàg | Similiter Theodectes apud 
Stob. Ecl. r, 3, 22. p. 116. ab 
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rà Oei" ἀφείς τις ἐς τὸ μαίνεσθαι rpanty 


ὃ μὴ σὺ, τέκνον Αἰγέως, βούλον παθεῖν. 


τὰ μὲν τοιαῦτ᾽ οὖν εἰδότ᾽ ἐκδιδάσκομεν. 


χῶρον δ᾽, ἐπείγει γάρ με τοὐκ θεοῦ παρὸν, 


1540 


στείχωμεν ἤδη, μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐντρεπώμεθα. 


ὦ παῖδες, ὧδ᾽ ἕπεσθ᾽. ἐγὼ γὰρ ἡγεμὼν 


σι 4 7 * σ δ 
σφῷν αὖ πέφασμαι καινὸς, ὥσπερ σφὼ πατρί. 


χωρεῖτε, καὶ μὴ ψαύετ᾽, ἀλλ᾽ ἐᾶτέ με 


αὐτὸν τὸν ἱρὸν τύμβον ἐξευρεῖν, ἵνα 


1545 


μοῖρ᾽ ἀνδρὶ τῷδε τῇδε κρυφθῆναι χθονί. 


τῇδ᾽, ὧδε, τῇδε Bre τῇδε γάρ μ᾽ ἄγει 


Ἑρμῆς ὁ πομπὸς ἥ τε veprépa θεός. 


ὦ φῶς ἀφεγγὲς, πρόσθε πού ποτ᾽ ἦσθ᾽ ἐμὸν, 


νῦν δ᾽ ἔσχατόν σου τοὐμὸν ἅπτεται δέμας. 


1550 


ἤδη yàp ἕρπω τὸν τελευταῖον βίον 
κρύψων Tap “Αἰιδην. ἀλλὰ, φίλτατε ξένων, 
αὐτός τε χώρα θ᾽ ἥδε πρόσπολοί τε σοὶ 


1537. ἀφείς] εἰ ex ἡ factum. 
Reisigius pro μηδέ γ᾽. 
ἱερόν. 1540. πού] ποῦ 
litera. 1551. ἤδη] ἥδη 


Nauckio comparatus, ei μὲν γὰρ 
αὐτίκ᾽ ἦσαν αἱ τιμωρίαι, | πολλοὶ διὰ 
φόβον κοὺ δι᾽ εὐσεβῆ τρόπον | θεοὺς 
ἂν ηὗξον᾽ νῦν δὲ τῆς τιμωρίας | ἄπω- 
θεν οὔσης, τῇ φύσει χρῶνται βροτοί. 
Verbo εἰσορᾶν similiter utitur So- 
phocles supra v. 1370. 

1540. ToUk θεοῦ παρὸν} Similiter 
V. 1694. τὸ φέρον ἐκ θεοῦ καλῶς. 

1541. ἐντρεπώμεθα] I. e. ἐπιστρε- 
φώμεθα, ut explicat scholiasta. 

1543. ὥσπερ σφὼ) Intelligendum 
ἐφάνητε. 

1548. πομπὸς] Saepe ψυχοπομπὸς 
dicitur. 

I549. &$eyyés] Oedipo caeco. 
Saepe autem in tragoedia mori- 
entes Soli valedicunt, velut Ajax 


és scripsi pro εἰς. 


1543. σφὼ] σφῶι 
ποτ᾽ ἴῃ litura. Fuit στ., erasa utrinque 


1541. μηδ᾽ Er 
1545. ἱρὸν Scripsi pro 


ν 
in fabula cognomine v. 856. 

1551. ἕρπω τὸν τελευταῖον βίον | 
κρύψων Tap “Αιδην] τὸν τελευταῖον 
βίον interpretes utcunque excusant 
comparatis locutionibus valde dis- 
similibus. Mihi incredibile videtur 
Sophoclem haec sic scripsisse, quum 
aptissimis uti verbis posset, ἤδη 
γὰρ ἕρπω τὴν τελευταίαν ὅδὸν, | κεύ- 
σων παρ᾽ “Αἰδην. Sic κεύθων Tap 
"Aia Aj. 634. εὐ ἐν "Aibov κεκευθό- 
τοιν ÁÀnt. gir. Senseraü vitium 
Musgravius, qui conjecit ἕρπω τὴν 
τελευταίαν, βίον κρύψων παρ᾽ " Aum. 

1553. πρόσπολοι] Scholiasta, οἱ 
᾿Αθηναῖοι. Nomen non servile, sed 
honestum, ut θεράποντες apud Ho- 
merum, quod comparavit Neuius. 
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εὐδαίμονες γένοισθε, κἀπ᾽ εὐπραξίᾳ 


μέμνησθέ μου θανόντος εὐτυχεῖς ἀεί. 


1555 


XO.ei θέμις ἐστί μοι τὰν ἀφανῆ θεὸν 


καὶ σὲ λιταῖς σεβίζειν, 


ἐννυχίων ἄναξ, 


Αἰδωνεῦ Αἰδωνεῦ, λίσσωμαι 


1560 


1556.—1567. — 1568..-1 578. 


1558-1561. Versus sic divisi, καὶ ci-] ἀϊδωνεῦ ἀϊδωνεῦ, | λίσσομαι-Ί 


πόνω μήτ᾽--- 
λίσσωμαι Scripsi pro λίσσομαι. 


1554. κἀπ᾽ εὐπραξίᾳ] In felicitate 
et ob eam. 

1555. uÉéuvmo0] μεμνῇσθ᾽ Elms- 
leius. Fallitur. Abeuntes μέμνησο 
dicere usitatius est quam μεμνῇο. 
Alia est ratio praecedentis optativi 
εὐδαίμονε5 *yévow0e. Namque feli- 
cem fieri non est in potestate ho- 
minis positum, est vero, meminisse 
amicorum.  Aptissime igitur Oedi- 
pus alterum optat, jubet alterum. 

1556. τὰν ἀφανῇ θεὸν] Proserpi- 
nam, ut monet scholiasta. 

1559. ἐννυχίων ἄναξ) Scholiasta, 
τῶν ἐν νυκτὶ ἀεὶ kal σκότῳ διατρι- 
βόντων, τῶν τεθνηκότων. 

I560. λίσσωμαι) Versus ex íri- 
bus molossis compositus, quo metri 
genere utitur Sophocles Antig. 
844. ἰὼ Διρκαῖαι κρῆναι Θήβας τ᾽. — 
862. ἰὼ ματρῷαι λέκτρων ται. et 
1121. Δηοῦς ἐν κόλποις Βακχεῦ, 
Βακχᾶν. —- 1132. κισσήρεις ὄχθαι 
χλωρά τ᾿ ἀκτά.  Philoct. 837. 
(Ξ-- 853.) καιρός τοι πάντων γνώμαν 
ἔσχων. Aristophanes Αν. 1724. ὦ 
φεῦ φεῦ τῆς ὥρας, τοῦ κάλλους. et 
Lysistr. 1314. ἀγῆται δ᾽ à Λήδας 
παῖς ἁγνά. dimetro sive mavis hex- 
ametro Euripides Ion. 125. ὦ 
Παιὰν ὦ Παιὰν, [εὐαίων εὐαίων | 
εἴης, ὦ Λατοῦς παῖ. tetrametro 
ZEschylus Pers. 678. πᾶσαι γὰρ γᾷ 
τᾷδ᾽ ἐξέφθινθ᾽ αἱ rplokaAuoi. Μο- 


1559. Αἰδωνεῦ Αἰδωνεῦ) ἀϊδωνεῦ ἀϊδωνεῦ 


I 560. 


ἐπιπόνῳ] ἐπιπόνω sine iota adscripto. 


lossi autem quum ex gehere bac- 
chiaco sint ictumque in media syl- 
laba habeant, absurdum est creti- 
cum intermisceri λίσσομαι, qui est 
in codice. Scribendum igitur λίσ- 
σωμαι : qui modestior subjunctivi 
usus egregie convenit przeceden- 
tium verborum verecundis, ei θέμις 
ἐστί μοι τὰν ἀφανῆ θεὸν | καὶ σὲ λι- 
ταῖς σεβίζειν. Τιορίάδ est annotatio 
scholiste, qui quum in libro suo 
inserta invenisset verba δίδουν μοι, 
quod manifestum est supplemen- 
tum interpretis, meliores exspec- 
tari jubet codices, quorum ope 
monstrum illud lectionis, quod ipsi 
videbatur, curari possit. Scribit 
autem ita, τῶν λίσσομαι μήτ᾽ ἐπι- 
πόνῳ: τὰ ἑξῆς μὲν δῆλα ἐκ τῆς 
Aéfews: τὸ δὲ δίδον μοι τοῦτο ἀἁσυν- 
ἀρτητόν πως φαίνεται ἡμῖν ἐπιστῆ- 
σαι οὖν ἄξιον, KaBóvras καλὸν ἀντί- 
γραφον. δίδον μοι τὸν ξένον κατα- 
νύσαι τὰν παγκευθὴῇ κάτω νεκύων 
πλάκα καὶ Στύγιον δόμον, μήτ᾽ ἐπι- 
πόνῳ μήτ᾽ ἐπὶ βαρνηχεῖ μόρῳφ᾽ ε- 
χονται δὲ αὐτῷ μὴ δυσθανατῆσαι. 
Quod in principio lemmatis legitur 
τῶν, ne cui idem accidat quod in 
verbis δίδουν μοι accidit scholiasts, 
sciendum est ex ultimo przeceden- 
tis scholii vocabulo τεθνηκότων esse 
repetitum. 
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μήτ᾽ ἐπιπόνῳ μήτ᾽ ἐπὶ βαρυαχεῖ 


ξένον ἐξανύσαι 
bj ^ 
μόρῳ τὰν παγκευθῆ κάτω 


νεκρῶν πλάκα καὶ Στύγιον δόμον. 


πολλῶν γὰρ ἂν καὶ μάταν 
πημάτων ἱκνουμένων 


πάλιν σφε δαίμων δίκαιος αὔξοι. 


ὦ χθόνιαι θεαὶ, σῶμά τ᾽ ἀνικάτου 


θηρὸς, ὃν ἐν πύλαισι 
φασὶ πολυξέστοις 


1561. ἐπὶ βαρυαχεῖ] ἐπιβαρυάχει pr. ἐπιβαρυαχεῖ corr. 


νύσαι Vauvillersius pro ἐκτανύσαι. 


νεκύων- Oóuov-| καὶ μάταν πημάτων ἱκνουμένων. 
. σφε Reiskius pro σε. 


6npba-] στοισ εὐνᾶσθαι-} κνυ(εῖσθαι-Ἵ ἀξλμν 


Triclinius pro νεκύων. 1566 


I578. Versus sic divisi, : 


1565 

1568 

1570 

1562. éta- 

1564-1566. Versus sic divisi, 
1564. ΠΡ 


λόγοσ-] ὃν à-] κατεύχομαι-Ἴ βῆναι-Ἷ veprépao-] σέ τοι----. 


1561. μήτ᾽ (μήποτ᾽ duo apogr.) 
ἐπιπόνῳ (nisu duo apogr., ἐπὶ 
πόνῳ unum) μήτ᾽ ἐπὶ Bapvaxei] 
Versus interpolatus, cujus metrum 
corrigi potest deleto, quod Seidlerus 
volebat, μήτ᾽ ante ἐπικόνῳ. 

ἐπὶ βαρυαχεῖ] Male scholiasta 
per βαρνηχεῖ explicat. Nam ab 
&xos esse derivandum metro do- 
cemur. 

1562. ἐκτανύσαι codex vitiose. 
κατανύσαι Scholiasta, quo duce é£a- 
νύσαι posuit Vauvillersius. Recte. 

ia X exempla, comparavit 
Brunckius Antig. 805. τὸν παγκοί- 
ταν δθ' ὁρῶ θάλαμον τήνδ᾽ ᾿Αντιγό- 
viv ἀνύτουσαν. Ajac. 606. κακὰν ἐλ- 
ví! ἔχων ἔτι με ποτ᾽ ἀνύσειν τὸν 
ἀπότροπον ἀΐδηλον " Aibav. 

1563. 1564. Anapssti cyclii. 

1563. τὰν παγκευθὴ) Saepe isti- 
usmodi adjectivum Plutoni tribui- 
tur. Aj. 1193. τὸν πολύκοινον“Αἰδαν. 
El. 128. ἐξ ᾿Αἶδα παγκοίνου λίμνας. 
Ant. 804. τὸν πογκοίταν θάλαμον. 
ibid. 810. ὁ παγκοίτας “ὝΑιδας. 
WUNDER. 


1564. καὶ Στύγιον δόμον I. e. ut 


El. 110. dixit, δῶμ᾽ ᾿Αἴδον καὶ IIep- 
σεφόνης. WUNDER. 


1565. uárav] Nullo swo merito, 
€t explicat Musgravius. 

1567. σφε pro σὲ recte restitu- 
tum ab Reiskio. Parum cogitate 
scholiasta, ἀποστρέφει τὸν λόγον 
πρὸς τὸν Οἰδίποδα. 

αὔξοι] Cum hoc optativo con- 
jungenda est ἄν particula v. 1565. 

1568. Invocat Furias et Cerbe- 
rum, hunc, ut ne teneat animam 
mortui in limine Ditis; illas ut 
propitiae sint, nec puniant quae 
ille sine mala mente commisit. 
HERM. 

1570. φασὶ, quod minus apte in 
fine demum longioris sententiae 
positum foret, recte hoc loco posuit 
poeta, etsi post duo versus inter- 
positos intulit λόγος alév ἔχει, ut 
saepe in fine periodi longioris re- 
petitur quod eodem similive verbo 
in initio expressum erat. Animad- 
vertit hoc scholiasta, qui ad κνυζεῖ- 
σθαι annotavit, pad Tb φασίν. ὁ 
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εὐνᾶσθαι κνυζεῖσθαί T ἐξ ἄντρων 
ἀδάματον φύλακα παρ᾽ ᾿Αἴδᾳ 


λόγος αἰὲν ἔχει" 


ὃν, ὦ Γᾶς παῖ καὶ Ταρτάρου, 


κατεύχομαι ἐν καθαρῷ βῆναι 


ὁρμωμένῳ νερτέρας 
τῷ ξένῳ νεκρῶν πλάκας" 


1575 


/ / * / 
σέ τοι κικλήσκω τὸν αἰένυπνον. 


1572. ἀδάματον Brunckius pro ἀδάμαστον. 


pro ἀνέχει. 
tum est. 


1574. T'às) γᾶισ 
κικλήσκω) κικλήισκω 


γὰρ νοῦς τοιοῦτος, ὅν φασι κοιμᾶ- 
σθαι, κνύζεσθαί τέ φασι. τοῦτο δὲ 
αὐτὸς ἀποδέδωκεν εἰπὼν, λόγος αἰὲν 
ἀνέχει. ἤρκει δὲ εἰ κατ᾽ ἔλλειψιν 
ἐξενήνεκτο ὁ λόγος. Quorum ver- 
borum sensus hic est, κνυζεῖσθαι 
ab verbo φασὶ eodem modo regi 
quo poeta φασὶ κοιμᾶσθαι (nam sic 
explicat verbum εὐνᾶσθαι) dixerit ; 
nihilominus poetam addidisse Aó- 
50s αἰὲν ἀνέχει, licet satis fuisset 
κνυζεῖσθαι simpliciter dici, κατ᾽ &A- 
λειίψιν verbi φασὶ ex superioribus 
repetendi. 

1570. πολυξέστοι5] Legendum 
πολυξένοις. Aeschylus Suppl. 163. 
τὸν πολυξενώτατον | Ζῆνα τῶν xe- 
κμηκότων. MUSGR. Ita quidem 
scribere potuisset Sophocles, qui 
πολυξέστοις Bcripsisse videtur. Nec 
Plutonis regiam dedecent πύλαι 
πολύξεστοι, quas ξεστοὺς vel εὐξέ- 
στους dixisset Homerus. ELMSL. 
Musgravii conjecturae favet etiam 
versus strophici 1559. ἐννυχίων 
ἄναξ syllaba penultima brevis. 
Non est tamen verisimile vocabu- 
lum notissimum πολυξένοις in πολυ- 
ξέστοις mutatum ab librario esse. 

1571. «νυζεῖσθα!]) In annotatione 
Scholiastae κνύζεσθαι scriptum, in 
apographis interpolatis κνυζᾶσθαι. 


1572. ἔχει Triclinius 
1578. τὸν] τίν᾽, quod non correc- 
αἰένυπνον corr. αἰὲν ἄῦπνον pr. 


1574. τὸν αἰένυπνον] Non Cerbe- 
rum, sed Mortem dicit Γᾶς παῖδα 
kal Ταρτάρου, unde eam, quod haec 
ambigua appellatio est, clarius de- 
signat verbis, cé ro: κικλήσκω τὸν 
aiévvmyoy. Hic ergo verborum sgen- 
sus est : quem, o T'elluris et Tartari 
filia, de via, cedere precor ad, infe- 
ras mortuorum oras accedenti ho- 
spiti ; te ergo invoco, quae aeter- 
qunm dormis. HERM. Scholiasta, 
τουτέστι τὸν διαπαντὸς κοιμώμενον. 
φησὶ δὲ τὸν Θάνατον, ὥσπερ δαίμονά 
τινα ὄντα' πρὸς πάντας γὰρ σχεδὸν 
τοὺς ὑποχθονίους τὴν παράκλησιν 
ἐποιήσαντο, τὸν Πλούτωνα, τὴν 
Περσεφόνην, τὸν Κέρβερον, καὶ νῦν 
πρὸς τὸν Θάνατον αὐτόν. Mors in- 
vocatur etiam Aj. 854. Phil. 797- 
Videtur autem appellata esse αἰέν- 
υπνος, quod mortui in aeternum 
dormiunt, WUNDER. 

I575. ἐν καθαρῷ] Significat re- 
cedere debere Cerberum. HERM. 

1578. τὸν] Sic recte apographa 
omnia. 

αἰένυπνουν etiam  scholiasta et 
Suidas s. ἢ. v., qui monent, ὑφ᾽ ty 
ἀναγνωστέον αἰένυπνον, οἱ Eusta- 
thius p. 1201, 25. αἰὲν ἄῦπνον apo- 
grapha plura, αἰὲν ἔνυπνον unum 
Triclinianum. 
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ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ἄνδρες πολῖται, ξυντομωτάτως μὲν ἂν 


τύχοιμι λέξας Οἰδίπουν ὀλωλότα" 1580 


ς e 


à δ᾽ ἣν rà πραχθέντ᾽ οὔθ᾽ ὁ μῦθος ἐν βραχεῖ 
φράσαι πάρεστιν οὔτε τἄργ᾽ ὅσ᾽ ἦν ἐκεῖ. 
ΧΟ.ὄλωλε γὰρ δύστηνος ; AT. ὡς λελοιπότα 

κεῖνον τὸν ἀεὶ βίοτον ἐξεπίστασο. 
ΧΟ. πῶς ; ἄρα θείᾳ κἀπόνῳ τάλας τύχῃ ; 1585 
ΑΓ. ταῦτ᾽ ἐστὶν ἤδη κἀποθαυμάσαι πρέπον. 

ὡς μὲν γὰρ ἐνθένδ᾽ εἷἶρπε, καὶ σύ που παρὼν 

ἔξοισθ᾽, ὑφηγητῆρος οὐδενὸς φίλων, 

ἀλλ᾽ αὐτὸς ἡμῖν πᾶσιν ἐξηγούμενος" 


ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν καταρράκτην ὀδὸν 1590 


1584. ἀεὶ7 Sic, non αἰεί. 1585. κἀπόνῳ] kal πόνωι 
ἐνθένδ᾽ Alterum v ab S additum. 1588. 6 
pr.) ἡγητῆροσ 1590. καταρράκτην] Alterum p ab S. 


^ 1587. 
üpos] ὑφ᾽ (ἀφ᾽ m. 
ὁδὸν] ὁδὸν 


1579. ξυντομωτάτως) Scholiasta, exciderat. Videtur Sophocles λε- 


ἀντὶ ToU συντόμως. ἔστι δὲ ὁ ἄγγε- 
λος εἷς τῶν ἀκολουθησάντων Θησεῖ 
θεραπόντων" καὶ ἀφῖκται ἔνια ἀπαγ- 
άλλων τῶν πραχθέντων ἐπὶ τῆς 
épnuías: οὐ γὰρ πάντα δυνατὸν ἦν 
θεάσασθαι. Notandum ξυντομωτά- 
Tws metri caussa pro ξυντομώτατα 
dictum, quae est usitata hujusmodi 
adverbiorum terminatio superla- 
tivi. Quod Elmsleius conjecit £v»- 
τομώτατον collato συντομώτατον δ᾽ 
εἰπεῖν, quod Alexis dixit apud 
Athen. p. 562 B. eo minus aptum 
huie loco est, quod accusativus 
sequitur Οἰδίπουν. 

1584. τὸν ἀεὶ βίοτον] Scholi- 
asta inepte, τὸ μακρὸν γῆρας. τὴν 
ζωήν. εἰώθασι γὰρ τὸ ἀεί καὶ ἐπ᾽ 
ὀλίγον χρόνου τάσσειν. “Ὅμηρος (Il. 
13, 517.) ““ἔχων κότον ἐμμενὲς 
αἰεί." | Absurdum est ἀεὶ, quod 
etiam apud Suidam legitur s. h. v., 
illatum haud dubie ab interpola- 
tore in locum alius vocabuli quod 


λοιπότα κεῖνον scripsisse σαφῶς τὸν 
βίοτον ἐξεπίστασο. Σαφῶς ἐξεπί- 
στασο (ut ἐξεπίστασθαι καλῶς supra 
v. 418. et Ant. 293.) nuncius dicit 
quia chorus de morte Oedipi dubi- 
tare videbatur. 

1586. ταῦτ᾽ τοῦτ᾽ apogr. Par. 
2712. et ed. Ald. 

1588. ὑφηγητῆρος duo apogr. 
pro ὑφ' ἡγητῆρος, quod etiam apud 
Suidam est s. v. οἶσθα. Conf. Oed. 
TT. 966. 1260. 

1590. καταρράκτην) καταράκτην 
duo apogr. et Eustathius p.156, 
32. καταφράκτην Suidas s. v. ὅδός. 

ὀδὸν] ὅδὸν codex, apographa ple- 
raque, Suidas, Eustathius, Scholi- 
asta, ὃν ἐν ἀρχῇ (v. 58.) εἶπεν 
χαλκόπουν ὁδὸν, τοῦτον νῦν ὑποτί- 
θεται ἐκτὸς τῆς σκηνῇς καὶ οὐκέτι 
ἐν ὄψει τοῦ θεάτρου" καὶ νῦν καταρ- 
ράκτην προσηγόρευσεν διὰ "τὸ νομί- 
(cv ἐκεῖνον τὸν τόπον κατάβασιν 
ἔχειν εἰς “Αἰδον" καὶ εἰσὶν o δι᾽ αὐτῆς 
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χαλκοῖς βάθροισι γῆθεν ἐρριζωμένον, 
ἔστη κελεύθων ὃν πολυσχίστων μιᾷ, 
κοίλον πέλας κρατῆρος, οὗ τὰ Θησέως 
Περίθου τε κεῖται πίστ᾽ ἀεὶ ξυνθήματα" 


ἀφ᾽ οὗ μέσος στὰς τοῦ re Gopwov πέτρον 1595 

κοίλης τ᾽ áxépbov κἀπὸ Aalvov τάφου, 

καθέζετ᾽ * εἶτ᾽ ἔλυσε δυσπινεῖς στολάς. 

κἄπειτ᾽ ἀῦσας παῖδας ἠνάγει ῥυτῶν 

ὑδάτων ἐνεγκεῖν λουτρὰ καὶ χοάς soOer 

τὼ δ᾽ εὐχλόουν Δήμητρος ἐς προσόψιον 1600 

1592. πολυσχίστων Heathius pro πολυσχίστῳ. 1595. ἀφ᾽ ob 

cos Brunckius pro ἐφ᾽ ob μέσου. τοῦ T€ Oopixiov) ToU epulas; e 
Xx T facto et re ab S superseripto. 1597. ἕλυσε) ἔδυσε 1600. 
à δ᾽ τῶιδ᾽ és scripsi pro els. 

ἁρπαγήν φασι τῆς Kópns γενέ- Sophocles, de quo recte scholiasta, 
ἴϑαι. **Sic potius existimandum ἀμάρτνρον δὲ εἰ διὰ τούτου τοῦ τόπου 


detur, latius patuisee illam aerei 
iminis appellationem, ut partem 
»mprehenderet loci, qui in scena 
'onspiciebatur, pars autem extra 
cenam esset, et quidem ea, in 
jua hiatus esset ille, qui designa- 
ur verbis ó xarappáxrns ὁδός et 
totos κρατήρ, ubi descensus patere 
id inferos credebatur. HERM. 
594 Περίθου) πειρίθου apogr. 
Lb. et Suidas s. v. ξυνθήματα, 
juam formam librarii ubique infe- 
unt. ΠΕΡΊΘΟΣ in vasis. Georgio 
JMnceello p. 299, rr. Περίθουν ex 
'0dd. Parisinis restituere debe- 
M Apud Diodor. Sic. 5, 63. 
Poggius in interpretatione Latina 
Perstkoum, dixit: libri Graeci Πει- 
Mv». De utraque forma v. Eu- 
Kath. p. xor, 3. De foedere Thesei 
& Perithoi, de quo diversae fue- 
"mnt narrationes veterum, v. schol. 
4 quem Musgr. memoravit Pau- 
n. r, 18, 5. Locus tamen, quem 
Pausanias memorat, quum in urbe 
ipsa situs esse dicatur, diversus ab 
80 estt quem memoravit vel finxit 


κατῆλθον (εἰς Αἰδην Θησεὺς καὶ 
Περίθους)" πιθανῶς δὲ ὃ Σοφοκλῆς 
πρὸς χάριν τῆς ᾿Αττικῆς φησιν 
(codex φησὶ δὲ τὸ) ἐνταῦθα τὴν εἰς 
*Aibov κατάβασιν Οἰδίποδος γενέσθαι. 

1595. Quattuor hie indicantur 
puncta, quorum in medio substitit 
Oedipus et desedit, κοῖλος κρατὴρ, 
wérpos Θορίκιος, κοίλη ἔἄχερδος, 
λάϊνος τάφος. BRUNCK. 

1596. κἀπὸ λαΐνου] Vide an le- 
gendum  xabroAatyov.  Spelunca 
scil. nativa, ubi sepultus erat heros 
aliquis: DOBRA EUR. 

1597. ἔλυσε ex duobus apogr. 
pro ἔδυσε. 

εἶτ᾽ ἔλυσε δυσπινεῖς στολάς] Exuit 
vestes sordidas, aliasque mox indui- 
tur v. 1603, tanquam sacrum dis fac- 
turus. Ita enim veteres sollemniter. 
Unde et paria tradit de Alcestide 
Euripides fabulae cognominis v. 
157 sq., ubi plura contulimus. 
MUSGR 


1600. τὼ δ᾽] τάδ᾽ aliquot apogr. 
τόνδ᾽ Suidas s. v. πρὸς ὕψιν. 
eis προσόψιον etiam Suidas. 


F 


ἢ 
εἰς 


130 


ZOOOKAEOTZ 


πάγον μολόντε τάσδ᾽ ἐπιστολὰς πατρὶ 


ταχεῖ πόρευσαν σὺν χρόνῳ, λοντροῖς τέ νιν 


ἐσθῆτί 1 ἐξήσκησαν ἧ νομίζεται. 


ἐπεὶ δὲ παντὸς εἶχε ὃρῶντος ἡδονὴν 


κοὺκ ἦν ἔτ᾽ οὐδὲν ἀργὸν ὧν ἐφίετο, 


κτύπησε μὲν Ζεὺς χθόνιος, ai δὲ παρθένοι 


ῥίγησαν, ὡς ἤκουσαν" ἐς δὲ γούνατα 


πατρὸς πεσόντ᾽ ἔκλαον οὐδ᾽ ἀνίεσαν 


στέρνων ἀραγμοὺς οὐδὲ παμμήκεις γόους. 


ὁ δ᾽ ὡς ἀκούει φθόγγον ἐξαίφνης πικρὸν, 


, $ 3 ^ ^ ^ 
πτύξας ἐπ᾽ αὐταῖς χέιρας εἰπεν, ὦ τέκνα, 


οὐκ ἔστ᾽ ἔθ᾽ ὑμῖν τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ πατήρ. 


ὄλωλε γὰρ δὴ πάντα τἀμὰ, κοὐκέτι 


1601. μολόντε scripsi pro μολοῦσαι 
1605. ἐφίετο] ἐφείετο 
1608. πεσόντ᾽ ÉkAaov scripsi pro ec 


non ᾽πόρευσαν ξὺν 
| ex m factum. 


κλαῖον 


ἐπόψιον apographa, ut εἰς ἐηῤψιον 
τόπον dixit in Antig. 1110. et 
composita cum ἐπί 8. grammaticis 
interdum per πρός explicantur. 
Locum ipsum, qui hic describitur, 
aliunde non magis novimus quam 
qui in praecedentibus verbis de- 
signantur. Neque enim de templo 
longius dissito Cereris XAóys, quod 
prope arcem Athenarum fuit, cogi- 
tari potest: qui scholiastae error 
est nominum εὔχλοος et Χλόη si- 
militudine decepti. 

I601. μολούσα ex apographis 
excepto Lb. omnibus positum erat 
pro μολοῦσαι. Neutrum verum vi- 
detur, sed μολόντε, pariterque 
Tegóvre, non πεσούσα, v. 1608. 
Utrumque igitur restitui. | De 
quo dixi ad v. 1113. Conf. etiam 
ad v. 1640. 

1602. ταχεῖ---σὺν χρόνῳ] Simili- 


1602. πόρευσαν σὺν 
1607. ῥίη 


Ao 
ἀνίεσαν} ἀνειεσαν, ἡ à m. pr. 


ter Trach. 394. σὺν χρόνῳ | 
μολών. 

1604. παντὸς δρῶντοΞ] 1.6. 1 
ὑπηρετήσεως. HERM. 

1605. οὐδὲν ἀργὸν) ἀργὸν 
in apographis et recte fortasse 

1606. Ζεὺς χθόνιος Eurip. 
pol 1201. ἔνθεν τις ἠχὼ, x 
ὡς βροντὴ Διὸς, | βαρὺν βρόμο 
θῆκε φρικώδη κλύειν. BRUN! 

1607. fime] Dicere [ 
ἔφριξαν vel potius ἔδεισαν, ὡς 
σαν. Sed Ὁμηρικῷ (f$Ae n 
ῥίγησαν, quod verbum saepius 
Atticos non legitur. Home 
ἔρριγα horreo, cum communi 
frigeo, male confundunt gra: 
tici. Hujus aoristus est ἐρρί’ 
unde ἐνερρίγωσα Aristoph. 
847. ELMSL. 

1608. V. ad v. 16or. 
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τὴν δυσπόνητον ἕξετ᾽ ἀμφ᾽ ἐμοὶ τροφήν" 


σκληρὰν μὲν, οἶδα, παῖδες" 


ἀλλ᾽ ἕν γὰρ μόνον 1615 


τὰ πάντα λύει ταῦτ᾽ ἔπος μοχθήματα. 


τὸ γὰρ φιλεῖν οὐκ ἔστιν ἐξ ὅτου πλέον 


ἢ τοῦδε τἀνδρὸς ἔσχεθ᾽, οὗ τητώμεναι 


τὸ λοιπὸν ἤδη τὸν βίον διάξετον. 


τοιαῦτ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἀμφικείμενοι 


1620 


λύγδην ἔκλαον πάντες. ὡς δὲ πρὸς τέλος 


γόων ἀφίκοντ᾽ οὐδ᾽ ἔτ᾽ ὠρώρει βοὴ, 


ἣν μὲν σιωπὴ, φθέγμα δ᾽ ἐξαίφνης τινὸς 
θώδξεν αὐτὸν, ὥστε πάντας ὀρθίας 


στῆσαι φόβῳ δείσαντας ἐξαίφνης τρίχας. 


1625 


καλεῖ yàp αὐτὸν πολλὰ πολλαχῆ θεός" 


ὦ οὗτος οὗτος, Οἰδίπους, τί μέλλομεν 


χωρεῖν ; πάλαι δὴ τἀπὸ σοῦ βραδύνεται. 


ὁ δ᾽ ὡς ἐπήσθετ᾽ ἐκ θεοῦ καλούμενος, 


1618. ἔσχεθ᾽ ἔσχετ᾽ 
YMorov 


'urnebus pro οὐδέ T. 


ιαλεῖ7 A in litura. 
»] δῇ 


1614. τροφήν] Per γηροκομίαν 
xplicat schol. 

I619. τὸ λοιπὸν] Sic etiam Suidas 
& v. τητᾶσθαι. τὸν λοιπὸν apo- 


zrapha. 

τὸν βίον] τοῦ βίου Suidas. 

διάξετον͵ διάξετε Suidas. 

1624. ὥστε πάντας τρίχας] 
Construe ὥστε πάντας δεῖσαι καὶ 
ῥόβῳ τρίχας ὀρθίας στῆσαι. Sic 
V. 1464. ἐς δ᾽ ἄκραν δεῖμ᾽ ὑπῆλθε 
τρατὸς φόβαν. Similiter Virg. Aen. 
& 280. arrectaeque horrore comae 
*$ vox fawcibus haesit. Hinc ab 
Aeschylo Choeph. 30. vocatur óp- 
όθριξ φόβος. Recte Doederlinus 





1621. ÉxAaov — pro ἔκλαιον. 
162 
Fortasse harum literarum sedem permutaverat librarius. 


"t 
πολλαχῇ] πολλαχεῖ, ηι à m. pr. 
βραδύνεται] v in litura duarttm literarum. 


1619. ἤδη τὸν βίον Elmsleius pro ἤδη 


1622. οὐδ᾽ ἔτ᾽ 


5. φόβῳ] φ et B in litura 8 m. sec. 


1626. 
1628. 


“ἱστάναι τρίχας dicitur is, cujus 
vel inviti comae eriguntur, sicut 
moriens Socrates τὰ ὄμματα ἔστησε 
apud Plat. Phaedon. p.118. A. 
Eur. Hel. 632. γέγηθα, κρατὶ δ' 
ὀρθίους ἐθείρας &vemrépouka." 

1626. καλεῖ] κάλει duo apogr. 

1627, 1628. Similiter Charon a- 
pud Euripidem Alcest. 252. ὁρῶ 5í- 
κωπον ὁρῶ σκάφος, νεκύων δὲ πορθ- 
μεὺς ! ἔχων χέρ᾽ ἐπὶ κοντῷ Χάρων μ᾽ 
ἤδη καλεῖ" τί μέλλεις ;  ἐπείγον" σὺ 
κατείργεις. τάδε τοί με σπερχόμενος 
ταχύνει. Quem locum Doederlinus 
contulit. 
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αὐδᾷ μολεῖν οἱ γῆς ἄνακτα Θησέα. 


1630 


κἀπεὶ προσῆλθεν, εἶπεν, ὦ φίλον κάρα, 

δός μοι χερὸς σῆς πίστιν ἀρχαίαν τέκνοις, 
ὑμεῖς τε, παῖδες, τῷδε᾽ καὶ καταίνεσον 
μήποτε προδώσειν τάσδ᾽ ἑκὼν, τελεῖν δ᾽ ὅσ᾽ ἂν 


μέλλῃς φρονῶν εὖ ξυμφέροντ᾽ αὐταῖς ἀεί. 


1635 


ὁ δ᾽, ὡς ἀνὴρ γενναῖος, οὐκ οἴκτου μέτα 
κατήνεσεν τάδ᾽ ὅρκιος δράσειν ξένῳ. 

ὅπως 0€ ταῦτ᾽ ἔδρασεν, εὐθὺς Οἰδίπους 
ψαύσας ἀμαυραῖς χερσὶν ὧν παίδων λέγει, 


ὦ παῖδε, τλάσας χρὴ τὸ γενναῖον φρενὶ 


1640 


χωρεῖν τόπων ἐκ τῶνδε, μηδ᾽ à μὴ θέμες 
λεύσσειν δικαιοῦν, μηδὲ φωνούντων κλύειν. 
ἀλλ᾽ ἕρπεθ᾽ ὡς τάχιστα' πλὴν ὁ κύριος 
Θησεὺς παρέστω μανθάνων τὰ δρώμενα. 


τοσαῦτα φωνήσαντος εἰσηκούσαμεν 


1645 


ξύμπαντες" ἀστακτὶ δὲ σὺν ταῖς παρθένοις 
στένοντες ὡμαρτοῦμεν. ὡς δ᾽ ἀπήλθομεν, 
χρόνῳ βραχεῖ στραφέντες, ἐξαπείδομεν 
τὸν ἄνδρα τὸν μὲν οὐδαμοῦ παρόντ᾽ ἔτι, 


τό3ο. οὗ οὗ 
μέλλῃ] μέλλεισ 


1632. πίστιν ἀρχαίαν) Antiquam, 
spectatam. 

1635. μέλλῃ] I. e. μέλλῃς τελεῖν, 
ut μέλλω πράσσειν dixit v. 1774. 

1636. οὐκ οἴκτου μέτα) Sine la- 
mentatione. ^ Aeschylus Sept. 5r. 
δάκρυ λείβοντες᾽ οἶκτος δ᾽ οὔτις ἦν 
διὰ στόμα. MUSGR. 

1640. τλάσα:---τὸ γενναῖον) Eu- 
rip. Aloest. 627. ἔργον τλᾶσα γεν- 
ναῖον τόδε. HERM. — Non est veri- 
simile Sophoclem post ὦ παῖδε plu- 
ralem τλάσας ponere  maluisse 
quam 7Aávre, quod librarii hic quo- 
que primo in τλάσα, tum in TAácas 


1634. τάσδ σ ifl litura. 
1640. φρενὶ] φέρειν 


ὅσ᾽ οὁχ ὦ factum. — 1655. 

1641. μηδ᾽ μή μ᾽ 

corrupisse videntur. V. δὰ v. a601. 
φρενὶ ex aliquot apogr. pro φέρειν. 
I641. μηδ᾽ ex duobus apogr. pre 


μή p. 

1643. πλὴν ó κύριος] Non est ὁ 
κύριος pro rege dictum, sed signi 
ficat eum, ad quem haec perténent, 
in quibus illius praesentia opus est. 
HERM. 

1648. ἐξαπείδομεν] Scholiasta, ἔδισν 
αὐτοῦ Tb πολλαῖς κεχρῆσθαι προθέ- 
ceci παραφυλακτέον δὲ πῶς καὶ τὰ 
ἄρρητα ὑπ᾽ ὄψιν ἤγαγεν ὁ ἄγγελον, 
ἐκ τῶν σχημάτων μηνύων. ἐξαπεῖδα 
alibi non legitur. 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ ΕΠῚ KOAQNOI. 
ἄνακτα δ᾽ αὐτὸν ὀμμάτων ἐπίσκιον 


1650 


χεῖρ᾽ ἀντέχοντα κρατὸς, ὡς δεινοῦ τινος 
φόβου φανέντος οὐδ᾽ ἀνασχετοῦ βλέπειν. 
ἔπειτα μέντοι βαιὸν οὐδὲ σὺν χρόνῳ 
ὁρῶμεν αὐτὸν γῆν re προσκυνοῦνθ᾽ ἅμα 


καὶ τὸν θεῶν "Ολυμπον ἐν ταὐτῷ λόγφ. 


1655 


μόρῳ δ᾽ ὁποίῳ κεῖνος ὥλετ᾽ oio ἂν els 
θνητῶν φράσειε πλὴν τὸ Θησέως κάρα. 


οὐ γάρ τις αὐτὸν οὔτε πυρφόρος θεοῦ 


κεραυνὸς ἐξέπραξεν οὔτε ποντία 


θύελλα κινηθεῖσα τῷ τότ᾽ ἐν χρόνῳ, 


1660 


ἀλλ᾽ 1j τις ἐκ θεῶν πομπὸς, ἣ TO νερτέρων 


εὔνουν διαστὰν γῆς ἀλύπητον βάθρον. 


ἁνὴρ γὰρ οὐ στενακτὸς οὐδὲ σὺν νόσοις 


ἀλγεινὸς ἐξεπέμπετ᾽, ἀλλ᾽ εἴ τις βροτῶν 


θαυμαστός. 


εἰ δὲ μὴ δοκῶ φρονῶν λέγειν, 


1665 


οὐκ àv παρείμην οἷσι μὴ δοκῶ φρονεῖν. 


(O.700 δ᾽ αἵ τε παῖδες xol προπέμψαντες φίλων ; 


1652. Yi ΝΣ ἀνασχέτονυ pr. 

ec ab S 

ia ἀλγεινὸ5] ἀλγεινῶσ 
καί. 


1650. ἄνακτα δ᾽ αὐτὸν) Scholiasta, 
ὃν δὲ Θησέα εἴδομεν κατὰ τοῦ κρα- 
bs ἔχοντα χεῖρα ἐπίσκοτον ὀμμά- 
v»* ὅ ἐστι, τῇ χειρὶ σκέποντα τοὺς 
ῥϑαλμοὺς, πρὸς τὸ μὴ θεωρῆσαι τὸ 
μὸν τοῦ πάθους, ) τὸ σχῆμα τῶν 
ιυμαζόντων ἐνδεικνύμενον. 

1653. βαιὸν οὐδὲ σὺν χρόνῳ] Si- 
liter v. 397. ἥξοντα βαιοῦ κοὐχὶ 


v 0v. 

1662. ἀλύπητο» Dolorem non af- 
*"-5, aptum huic loco epitheton 
bi mors Oedipi ἄλυπος describitur. 
hod non sensit διορθωτὴς, qui ad- 


fipeit γρ. ἀλάμπετον. 
1663. στενακτὸς active dictum 


ἀλύπητον] yp. ἀλάμπετον ab 8. 


1658. αὐτὸν] αὐτῶν 


θεοῦ pr. 


1663. ἁνὴρ] ἀνὴρ 


1667. xai] x in ampliore litura. Fuit for- 


pro στενάζων. 
1664. ἀλγεινὸς EUN patiens) 
ex 8 phis pro ἀλγεινῶς, 

. οὐκ ἂν παρείμην οἷσι μὴ δο- 
κῶ poss Sensus est, won tanti 
eos facio, quibus male sapere videor, 
ut eorum veniam are cupiam. 
De verbo παρίεμαι v. Ruhnk. ad 
Tim. p. 207. Hoc monui ad Eurip. 
Med. 892. παριέμεσθα καὶ φαμὲν xa- 
κῶς φρονεῖν. ELMSL. . Scholiasta 
per παραχωρήσαιμι explicat, quo 
verbo quum παρεῖξαι interpretetur 
Hesychius, Sophoclem οὐκ ἂν παρ- 
εἰξαιμ᾽ seripsiese conjecit Hartun- 
gius. 
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ΑΓ. αἵδ᾽ οὐχ ἑκάς" γόων γὰρ οὐκ ἀσήμονες 
φθόγγοι σφε σημαίνουσι δεῦρ᾽ ὁρμωμένας. 


ΑΝ. αἰαῖ, ἔστιν ἔστι vov δὴ 


οὐ τὸ μὲν, ἄλλο δὲ μὴ, πατρὸς ἔμφυτον 
ἄλαστον αἷμα δυσμόροιν στενάζειν, 


ὥτινε τὸν πολὺν 


ἄλλοτε μὲν πόνον ἔμπεδον εἴχομεν, 


ἐν πυμάτῳ δ᾽ ἀλόγιστα παροίσομεν 


ἰδόντε καὶ παθόντε. 
ΧΟ.τί δ᾽ ἔστιν; 
ΧΟ.βέβηκεν; 


ΑΝ. ἔστιν μὲν εἰκάσαι, φίλοι. 
ΑΝ. ὡς μάλιστ᾽ ἂν ἐν πόθῳ λάβοις. 


1670.—1687. — 1697.—1714. 


1669. φθόγγοι ae] φθόγγοισ δὲ 
editor Glasgoviensis a. 1745. 
1673. ὥτινε Badhamus pro ᾧτινι 


corr. παθοῦσα pr. παθόντε restituit Cobetus. 


rae erasae. 
ἐν Canterus pro εἰ. 


1669. φθόγγοι σφε ex apogr. Pa- 
ris. 2712. et ed. Ald. pro φθόγγοις 
δέ. 

1670. αἰαῖ, ἔστιν ἔστι νῷν δὴ] 
Metrum hoq est, 

g2—|vo-o-- 

1671. ob τὸ μὲν, ἄλλο δὲ μὴ] Pho- 
cylides apud Gaisfordium vol. 1. p. 
444. kal τόδε Φωκυλίδεω" Λέριοι ka- 
xol, οὐχ ὃ μὲν, ὃς δ᾽ οὔ" | πάντες 
πλὴν Προκλέους᾽ καὶ Προκλέης Λέ- 
pios. ELMSL. — Aesch. Pers. 802. 
συμβαίνει γὰρ ob τὰ μὲν, τὰ δ᾽ ob. 
SCHNEIDEW. 

πατρὸς ἔμφυτον ἄλαστον αἷμα) 
Scelestwm patris satum. BRUNCK. 

1674. &rwwe Badhamus in Schnei- 
dewini Philologo vol. 10. p. 337. 
De forma dualis, quae hic quoque 
obliterata erat, v. ad v. 1113.  Si- 
milimum est ἐκείνω femininum 
dualis v. 337. 

εἴχομεν] ἔχομεν apographa ali- 
quot, 


ἔστι] ἔστιν 


1670. αἰαῖ] al al φεῦ. φεῦ dt 
1672. ἄλαστον] &X 
1675. ἐν} ἐμ pr. 1676. va 
1677. Post τί δ᾽ dua 


ἔστιν μὲν) οὐκ ἔστι μὲν. οὐκ delevit Hermannus. : 


1675. παροίσομεν] Scholiasta 
τερον μὲν τινὰ ἐκάσχομεν ἐπὶ τι 
τρὶ, τὸ δὲ πύματον τοῦτο καὶ i 
τον, τὸ κατὰ τὴν ἀφάνισιν α 
οὕτω παράδοξόν ἐστιν ὡς μηδὲ ; 
εὑρέσθαι ἐπ᾽ αὐτοῖς (αὐτῷ Brunc 
δυνατὸν εἶναι. Idem, ἀδιήγητ 
κὰ βαστάζομεν, qui βαστάΐ 
quod Brunckius restituit, sc; 
rat: qua forma futuri pro Bao 
saepe utuntur scholiastae. 
tamen dictum παροίσομεν, quo 
qui in ἀλόγιστά περ οἴσομεν 1 
ret. Hesychii glossa, παροίς 
παρενέγκωμεν, παρακομίσομεν, 
cum hoc loco commune habe 
detur. Neque interpretari 
afferemus, dicemus, quae rec 
rum quorundam interpretum c 
est. 

1676. ibóvre καὶ va0óvre] - 
V.III3. In tribus apogr. παθο 

1679. AdBois] Pro μάθοις a« 


runt, nisi hoc ipsum legerunt, 


OIAIIIOTZ 


τί yàp, ὅτῳ μήτ᾽ “Αρης 
μήτε πόντος ἀντέκυρσεν, 


ἄσκοποι δὲ πλάκες ἔμαρψαν 


ΕΠῚ ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 
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1680 


ἐν ἀφανεῖ τινι μόρῳ φερόμενον. 


τάλαινα, νῷν δ᾽ ὀλεθρία 
νὺξ ἐπ’ ὄμμασιν βέβακε. 


πῶς yàp 1j τιν᾽ ἀπίαν 


1685 


γᾶν ἢ πόντιον κλύδων᾽ ἀλώμεναι βίον δύσοιστον ἔξόμεν 


t2 


'Aibas ἕλοι πατρὶ 


. οὐ κάτοιδα. κατά με φόνιος 


τροφάν; 
1690 


τάλαιναν, ὡς ἔμοιγ᾽ ὁ μέλλων βίος οὐ βιωτός. 


1688.—1690. — 1715.-1723. 


1679. τί γάρ] ἀγγ praefixum a m. sec. ; lineola a pr. 
i φερόμενον Kunhardtus pro φαινόμεναι. 


4 versui praecedenti addit. 


383. τάλαινα] àv praefixum a m. sec., lineola a pr. 
BéBaxe] βέβηκε 


584. ὄμμασιν] ὄμμασι 
Gc-] ἀπίαν-Ἴ πόντιον-ἰ δύσοιστον--- 


691. Delevi quod ante τάλαιναν legitur ξυνθανεῖν γεραιῶι 


ιωτόσ separato versu. 


astae, ὡς μάλιστα ἄν Tis ποθήσαι 
'0dex μάλιστά τις ποθῆσαι) μαθεῖν 
τως βέβηκεν, οἷον παραδόξως“ καὶ 
τιφέρει τὴν αἰτίαν τοῦ παραδόξου 
κοῦντος εἶναι. — Alius, ὡς ἂν ἐπι- 
οθήσαις τὸν τρόπον τῆς τελευτῆς 
αθεῖν. 

1680. mórTos] Per νόσος explicat 
:holiasta, quasi πόνος legerit, quod 
st in uno apogr Recte legitur 
ὄντος. Conf. v. 1659. 

I681. ἄσκοποι)] Quae non conspi- 
untur. 

1682. φερόμενον] Veram scriptu- 
m fortasse habuit scholiasta, cu- 
i8 in annotatione sunt verba ἀφα- 
ὃς διὰ χάσματος ἀπολομένφῳ. 

1685. ἀπίαν] Longinquam, ut a- 
ud Homerum Od. 7, 25. τηλόθεν ἐξ 
ríns γαίης. Hesych. ἐξ ἀπίης γαίης: 
λλοτρίας ἣ ξένης ἢ μακρὰν οὔσης. 
fec aliter Strabo interpretatur p. 
"I. MUSGR. Prima syllaba et 
revi usi sunt poetae et longa, ut 


1682. ἐν ἀφα- 


ὀλεθρία] ὀλεθρίαν 
1685. Versus sic divisi, 
1688. οὐ] Nulla personae nota. 
Bloc οὐ 


Sophocles hoc loco. 

1686. De metro v. ad Trach. 10o. 

1688.-1692. οὐ---βιωτός) Antigo- 
nae continuant apographa et Al- 
dus. Correctum in editione Tur- 
nebi. 

1690. ᾿Αἴδας ἕλοι πατρὶ ξυνθανεῖν 
γεραιῷ] In hoc versu nihil videtur 
esse ab Sophocle scriptum praeter 
verba ᾿Αἴδας ἕλοι πατρί, cui versui 
qui respondit versus 1716. quum 
excidisset, temere ab librario ali- 
quo illatus est versus acatalectus 
αὖθις ὧδ' ἔρημος ἄπορος, quem ex 
loco inferiore v. 1735. illuc transla- 
tum esse vidit Lachmannus in libro 
de choricis systematis p. 237. Cata- 
lectico autem versu usum esse poe- 
tam eo probabilius est, quod eadem 
metra paullo post consociavit, ver- 
sibus 1694. 1695. — 1721. 1722. qui- 
bus ipsis quoque non pepercerunt . 
librarii. 
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ΧΟ. ὦ διδύμα τέκνων ἀρίστα, 
τὸ φέρον ἐκ θεοῦ καλῶς 


μηδὲν ἄγαν φλέγεσθον" οὔ τοι κατάμεμπτ᾽ ἐβήτην. 
ΑΝ.πόθος καὶ κακῶν ἄρ᾽ ἦν τις. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


1695 
1697 


καὶ yàp ὃ μηδαμὰ δὴ τὸ φίλον φίλον, 
ὁπότε γε καὶ τὸν ἐν χεροῖν κατεῖχον. 


1693. διδύμα---ἀρίστα 'Triclinius pro δίδυ 
καλῶσ legitur φέρειν χρὴ in initio proximi versus. Delevit 
ἄγαν Srvonus pro ἄγαν οὕτω 


1696. μηδὲν scripsi pro μηδ᾽ 


σθον οὔ separato versu. 


Elmsleius pro ἔβητον. 
lineolam. ἦν Tis] ἦν τισ ἦν 
Brunckius. 


1694. καλῶς] Additum in codice 
et apud Suidam (s. v. τὸ φέρον) φέ- 
pew χρὴ, quod recte delevit Elms- 
leius, sed καλῶς male est interpre- 
tatus καλῶς ἔχει. Neque enim 
animadverterat proximi versus vi- 
tium. Triclinius χρὴ φέρειν. Τὸ ἐκ 
θεοῦ φέρον καλῶς dictum ut τοὺκ 
θεοῦ παρόν ν. 1540. 

1695. μηδὲν] Sic Aeschylus Suppl. 
1062. rà θεῶν μηδὲν &yá(ew. 

ἄγαν] Legebatur ἄγαν οὕτω. Tam 
usitatum est οὕτως ἄγαν, ut non 
mirandum sit οὕτως aliquando te- 
mere ab librariis adverbio ἄγαν 
addi. 

ἐβήτην)] Credunt interpretes re- 
spicere his verbis chorum ad tute- 
lam Thesei, cui Oedipus filias com- 
mendaverat v. 1634. 1635. Sic scho- 
liasta, οὐκ ἐν τοιούτοις ἐστὲ ὥστε 
καταμέμφεσθαι" ἤτοι ὡς ἂν ἐπικου- 
φίζοντος αὐταῖς τὴν συμφορὰν τοῦ 
βασιλέως, ἢ οἷον, ob ἐν χείρονι νῦν 
ὑμῖν ἔσται τὰ πράγματα. Lemma 
huic scholio praefixum est οὔ τοι 
κατάμεμπτος ἔβη, quod Hartungio 
non vitiose scriptum, sed alius scri- 
pturae interpretatio esse videtur, οὔ- 
τοι κατάμεμπτ᾽ ἔβη "ydp, ut Oedipus 
intelligatur. 

1698. kal yàp —— κατεῖχον) I. e. 


1695. Karin p. à m. antiqua. 


1695. Post 
eius. 
φλέγε- 
ἐβήτην 


ἸσΤα 


97. AN. ] Nec personae notam habet nec 
1698. ὃ μηδαμὰ] ó μηδαμῆι. 


Correxit 


cundi mihi erant quos perfere 
eni labores, qui alias minime ju- 
cundi esse so Ent quum Serius 
laboribus illis adjuvarem. gen- 
tentia confer v. 508. τοῖς τεκοῦσι γὰρ 
οὐδ᾽ εἰ πονεῖ τις δεῖ πόνου μνήμην 
ἔχειν. WUNDER. 
μηδαμὰ δὴ τὸ Mp φίλο» μηδαμὰ 

δὴ pons ἦν φίλον Hartungius. 

1699. ὅκότε γε (γε om. apogr. 
unum) καὶ τὸν ἐν χεροῖν κατεῖχον) 
Quandoquidem etiam, slum. fove- 
bam, i. e. quandoquidem hien vi- 
rum caecum et malis pene oppres- 
sum sedulo curabam. HE Vi 
detur hic versus interpolatoris ma- 
num expertus esse. Soholiasta to- 
tum locum sic est interpretatus, 
οἱ μὲν περὶ τὸν χδρὸν παραμυθεῖσθαι 
πειρῶνται αὐτάς" αἱ δὲ οὐδὲν ἧττον 
ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν χωροῦσι καὶ ὀλοφύ- 
ρονται καὶ φασίν" ἦν ἄρα τις καὶ κα- 
κῶν πόθος, ὡς ἡμεῖς, ἐν κακοῖς ὄντος 
τοῦ πατρὸς καὶ μὴ ὁρῶντος, ἑστέρ- 
γομεν αὐτὸν, καὶ νῦν μὴ παρόντα. πο- 
θοῦμεν' ὡς ὅτε ἐν χεροῖν κατεῖχον 
τὸν Οἰδίποδα, περιέστελλον καὶ ἐθε- 
ράπευνον. καὶ γὰρ ὃ μηδαμά" καὶ γὰρ 
δυστυχοῦντα τὸν πατέρα ὁποθοῦμεν 
θεραπεύειν, καὶ νῦν μὴ παρόντα πο- 
θοῦμεν. 


OIAIIIOYZ ΠῚ KOAQNOI. 


ὦ πάτερ, à φίλος, 
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1700 


ὦ τὸν ἀεὶ κατὰ γᾶς σκότον εἱμένος" 
οὐδὲ γὰρ ὧν ἀφίλητος ἐμοί ποτε 


καὶ τῷδε μὴ κυρήσῃς. 
Ὁ. ἔπραξεν ; 
Ὁ τὸ ποῖον ; 

ἔθανς" κοίταν δ᾽ ἔχει 

νέρθεν εὐσκίαστον αἰὲν, 


ΑΝ. ἔπραξεν οἷον ἤθελεν. 
ΑΝ. ἃς ἔχρῃζε γᾶς ἐπὶ ξένας 


1705 


οὐδὲ πένθος ἔλιπ᾽ ἄκλαυτον. 


* 


στένει δακρῦον, οὐδ᾽ ἔχω 


ἀνὰ γὰρ ὄμμα σε τόδ᾽, ὦ πάτερ, ἐμὸν 


1710 


πῶς με χρὴ τὸ σὸν τάλαιναν 


ἀφανίσαι τοσόνδ᾽ ἄχος. 


uen γὰρ ὧν Hermannus 
€. 
us, haud dubie εἰ 
ivisus, quorum prior ἀεὶ γὰρ óu — 
luae post ἄχοσ sequuntur verba 


ro γέρων. 
1707. eboklaa Tov] éüUokiaa Tov 


1703. τᾷδε Triclinius pro 
αἰὲν] à." év, erasis literis dua- 


1709. ἀνὰ Hermannus pro ἀεί. Versus in duo 


1710. δακρῦον] δάκρνον 1712. 
im spuria in cod. in tres versus 


ivisi sunt, ἰὼ μὴ | γᾶσ ἐπὶ ξένασ θανεῖν ἔχρηιζεσ ἀλλ᾽ | ἔρημοσ----μοι. 


1702. οὐδὲ γὰρ---μὴ κυρήσῃς} Ne- 
ue enim máhi unquam et ἦς (Ig- 
Yenae) «von amatus eris. Contine- 
ur his verbis nil nisi explicatio ver- 
orum ὦ πάτερ, ὦ φίλος. De οὐ μὴ κύ- 
fjrps conf. ob μὴ κρατήσωσιν v. 408. 
VUNDER. κυρήσεις duo apogr. 

1704. ἔπραξεν olor ἤθελεν] Aiac. 
67. ὧν γὰρ ἠράσθη τυχεῖν | ἐκτή. 
a0' αὑτῷ, θάνατον ὅνπερ ἤθελε. 
ἘΌΝΟΚ. 

1709. ἀνὰ -.--- στένει) Per tmesin 
ro ἀναστένει. 

1712. ἄχος. ἰὼ μὴ codex violato 
1etro. Nam anapaestum, eumque 
am inepte compositum, trochaeo 
ἃ hoc numerorum genere respon- 
ere, Triclinio alicui placere pot- 
rat, Sophocli non poterat, ne quid 
e interjectione ἰὼ dicam hic perin- 
pte illata. Quamobrem Elmsleius 
xos πω. u3j—, Hermannus autem 


xos. τῷ uh—corrigebat. Mihi to- 


tum hoc ἰὼ μὴ γᾶς ἐπὶ ξένας θανεῖν 
ἔχρῃζες sive sic sive aliter scriptum 
sententiam videtur: praebere tam 
absurdam ut non dubitem quin 
ex superioribus Antigonae verbis 
(1705.) &s ἔχρῃζε γᾶς ἐπὶ ξένας ἔθανε 
confictum sit lacunae explendae 
caussa : cujusmodi interpolationem 
de v. 1716. notavimus annotatione 
ad v. 1690. Sophoclis verborum qui 
sensus fuerit, ex opposita sententia 
ἀλλ᾽ ἔρημος ἔθανες ὧδέ μοι facile con- 
Jici potest, etsi haeo quoque inter- 
polata videntur. Neque enim veri- 
simile est in longiore hac trochae- 
orum serie poetam  tribracho 
ἔθανες usum esse. Ceterum scho- 
liastae opinio, μὴ £xpp(es dictum 
esse ἀντὶ τοῦ μὴ ἄὥφελες, tanto in- 
eptior est, quod ἔχρῃζε paullo ante 
in eodem verborum complexu pro- 
priam sibi et usitatam significatio- 
nem habet. 
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“2---.0.--υ-2υ --ὖὦ -Σ ἔρημος ἔθανες ὧδέ μοι. 


1X. ὦ 


, , 
—u—u—u— 


τάλαινα, τίς ἄρα με πότμος 


1715 


ἐπαμμένει σέ T, ὦ φίλα, τὰς πατρὸς ὧδ᾽ ἐρήμας ; 


XO.àAA' ἐπεὶ ὀλβίως γ᾽ ἔλυσεν 


τὸ τέλος, ὦ φίλαι, βίου, 


1720 


λήγετε τοῦδ᾽ üxyovs" κακῶν yàp δυσάλωτος οὐδείς. 


ΑΝ. πάλιν, φίλα, συθῶμεν. 

ΑΝ ἵμερος ἔχει με I2. τίς ; 
AN.ràv χθόνιον ἑστίαν ἰδεῖν 
ΙΣ. τίνος ; 


IX. ὡς τί ῥέξομεν ; 


AN. πατρὸς, τάλαιν᾽ ἐγώ. 


IZ. θέμις δὲ πῶς rd. ἐστί; μῶν 


οὐχ ὁρᾷς; 


ΑΝ. τί τόδ᾽ ἐπέπληξας ; 


1730 


1 724.- 1736. — 1737.-1750. 


1715. Nulla personae nota. Post hunc versum delevi αὖθις ὧδ᾽ ἔρημο- 


ἄπορος. 


antiqua. 


θῶμεν pr. 


ο 
1728. 1720. IX.] x ἃ m. sec. 
tres literae erasae. 
cedenti additum. 


1716. Excidit trochaicus dime- 
ter catalecticus, de quo dixi ad v. 
169o. 

1719. τὰς πατρὸς ὧδ᾽ épfiuas] τὰς 
ab Hermanno additum servavi; 
Sophocles fortasse hic quoque nu- 
mero duali usus erat τὼ πατρὸς ὧδ᾽ 
ἐρήμω. V. ad v. 1113. 

1724. Scholiasta, κατὰ κῶλον ἀλ- 
λήλαις διαλέγονται πάνυ παθητικῶς" 
καὶ μή τινι ἀπίθαναν δόξῃ καὶ ἀνοι- 
κονόμητον τὸ ἐπιθυμεῖν τὴν ᾿Αντιγό- 
νὴν ὀπίσω ἀπιέναι ἐπὶ τὸν τοῦ πα- 
τρὸς τάφον, μὴ ἐπισταμένην τὰ κατ᾽ 
αὐτὸν ὅπως ἀπέθανεν. ἀλλὰ τὸ ἦθός 


1718. ἐπαμμένει Hermannus pro ἐπιμένει. 
mannus. Versus in duo divisus, ἐπιμένει---- πατρὸσ — 
1723. δυσάλωτοσ οὐδείσ separato versu. 
colloquio personarum vices solis lineolis indicatae. 


1725. ῥέξομεν] ῥέξωμεν 


1728. ἐγώ] ἔγωγε 
τάδ᾽ ab S illatum. 


τὰς addidit Her- 
7720. XO. a m. 
1724. In toto hoc 
1724. συθῶμεν] σὺ 


1726. τίς] ᾿ praefixum a m. sec. 


1729. Post θέμισ 
1730. οὐχ ὁρᾶισ versui prae 


ἐστι Tb παθητικὸν, καὶ ὃ μάλιστα 
πράττουσιν αἱ γυναῖκες ἐν τοῖς τοιού- 
τοις συμπτώμασιν, ἀεὶ ἐπιφοιτᾶν θέ- 
λουσαι τοῖς τῶν θανόντων τάφοις. 
Ismenae partes choro tribuit Al 
dus. Correctum in editione Tur- 
nebi. 

1725. ῥέξομεν ex aliquot apogr. 
pro ῥέξωμεν. 

1728. ἐγώ ex uno apogr. pro Éy«- 


1730. μῶν οὐχ δρᾷς: Intellige 
ὅτι οὐ θέμις ἐστί. HERM. 

τί τόδ᾽ ἐπέπληξας] Quid. Koc obji- 
cis? HERM. 


YS 


-- 
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IX. καὶ τόδ᾽, ὡς 
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IX. ἄταφος ἔπιτνε δίχα re παντός. 
ΑΝ.ἄγε με, καὶ τότ᾽ ἐπενάριξον. 


IZ. αἰαῖ, δυστάλαινα, ποῖ δῆτ᾽ 


αὖθις ὧδ᾽ ἔρημος ἄπορος 

αἰῶνα τλάμον᾽ ἕξω ; 
ΧΟ. φίλαι, τρέσητε μηδέν. 
ΧΟ.καὶ πάρος ἀπέφυγε 


ΑΝ:.φρονῶ, 
ΑΝ. ὅπως μολούμεθ᾽ ἐς δόμους 
οὐκ ἔχω. 


ΑΝ: μόγος ἔχει. 


AN.roré μὲν ἄπορα, τοτὲ δ᾽ ὕπερθεν. 


1735 


AN. ἀλλὰ ποῖ φύγω ; 
ΑΝ. τί; 
XO.rà σφῷν τὸ μὴ πίτνειν κακῶς. 


4740 


XO. τί δῆθ᾽ ὅπερ νοεῖς ; 


ΧΟ. μηδέ γε μάτευε. 
XO. καὶ πάρος ἐπεῖχε. 


1745 


ΧΟ μέγ᾽ ἄρα πέλαγος ἐλαχέτην τι. 


1731. τόδε] δε in litura unius literae. 


pro ἐνάριξον. 1734. αἰαῖ] al al 
corr. 
Tov σφῶϊν. 


qua. 


1733- ἐπενάριξον Elmsleius 
1736. TAduoy'] o in » mutatum ἃ 


1739. ἀπέφυγε AN. τί; XO. τὰ σφῷν Hermannus pro ἀπεφεύγε- 
Ante σφῶϊν, ἃ quo versus incipit in codice, est x a m. anti- 
1741. ὅπερ νοεῖς Graserus pro ὑπερνοεῖς 


1743. οὐκ ἔχω versui 


1742 additum. 1744. μόγοσ ἔχει versui 1743 additum. ἐπεῖχε 
Wunderus pro ἐπεί. 1745. Ante τοτὲ μὲν lineola. ἄπορα Wun- 


derus pro πέρα. 


1746. ἐλαχέτην Elmsleius pro ἐλάχετον. Delevi quae 


post hunc versum sequuntur AN. ναὶ ναί, ξύμφημι καὐτόσ. 


1731. Hunc versum Antigonae 
continuat Ald., proximum autem 
choro tribuit. Idem v. 1734-1736. 
Antigonae continuat. Correctum 
in editione Turnebi. 

1733. ἐπενάριξον͵] Hoc. verbum 
alibi non legi, sed satis defendi si- 
mili verbo ἐπισφάζειν, quo saepius 
usus est Euripides, monet Elms- 
leius. 

1734. ποῖ] πῇ apogr. Lb. 

1739. *ápos] Quum Creonti eri- 
perentur puellae, HERM. 


1741. ὑπερνοεῖς recte in ὅπερ νοεῖς 
mutatum. Post φρονῶ chorus aut 
ὅπερ φρονεῖς aut ὅπερ νοεῖς dicere 
poterat, non ὑπερνοεῖς nec ὑπεννοεῖς, 
cujus ratio nulla est. 

1744. Hunc versum choro con- 
tinuat Aldus, Turnebus vero inde 
a kal πάρος ἐπεί Antigonae tribuit. 
Recte Wunderus. 

ἔχει) I. e. ἔχει ἡμᾶς. 

I745. Toré — τοτὲ] I. e. olim— 
nunc. 

ὕπερθεν) Plus quam ἄπορα. 
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ἐλπίδων γὰρ ἐς τίν᾽ ἔτι με 
δαίμων τανῦν γ᾽ ἐλαύνει ; 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


AN.alat, ποῖ μόλωμεν, à Zeb ; 


1750 


ΘΗ.παύετε θρήνων, παῖδες" ἐν οἷς yàp 


χάρις ἡ χθονία ξύν᾽ ἀπόκειται 


πενθεῖν οὐ χρή" νέμεσις γάρ. 


ΑΝ. ὦ τέκνον Αἰγέως, προσπίτνομέν σοι. 


ΘΗ. τίνος, ὦ παῖδες, χρείας ἀνύσαι ; 


17248. αἰαῖ scripsi pro φεῦ φεῦ 
με Hermannus pro τί με. 


rarum. 


προσπίτνομεν) προσπίπτομεν 
ged lineolae. 


1748. AN. αἰαῖ, ποῖ μόλωμεν, ὦ 
Ζεῦ;)] Haec in codice et apographis 
ita sunt interpolata: àv ναί. ναί. j 
xo ξύμφημι καὐτός. (ξύμφημ᾽ αὐτός 
Paris. 2886.) | àv φεῦ. φεῦ. ποῖ μό- 
λωμεν ὦ Ζεῦ: Qui stultus esse mi- 
hi omni tempore visus est et in- 
dignus Sophoclis arte inter collo- 
quentes sermo. Accedunt ad hoc 
alia quae vitii suspicionem augeant. 
Neque enim verba ista, ναὶ ναί. ξύμ- 
φημι καὐτός, ulla probabili induta 
sunt metri forma, neque habent in 
stropha quibus respondeant. Porro 
mirandum est ab Antigona φεῦ φεῦ 
exclamari, quum Ismena in parili 
sententia, quae versibus strophicis 
continetur, aia; dixerit: quae non 
solent temere inter se permisceri. 
Vera quam restitui lectio quum in 
veteri aliquo libro ita esset leviter 
interpolata, à» αἴ. af. φεῦ. φεῦ. ποῖ 
μόλωμεν ὦ (εῦ, ut solet φεῦ ubique 
ad αἱ adscribi velut in hoc ipso 
carmine v. 1670., postmodum ab 
alis videtur esse depravata ἀν ναί 
ναί. scribentibus. His supervenit 
denique grammaticus vulgatae au- 
ctor scripturae, qui adjectis de suo 


μόλωμεν] μέλωμεν 
1750. τανῦν] Prius y in litura duarum lite- 


[^] 
1751. OH.] x à m. antiqua. "Theseo tribuit Heathius. 
ξύν᾽ ἀπόκειται Reisigius pro ξυναπόκειται. 
1755.-1759. Nulla personarum nomina, 


1755 


1749. τίν᾽ ἔτι 


1751. 
1754. AN.] Sic etiam codex. 


tanquam chori verbis ξύμφημι καὺ- 
Tós vitium vitio auxit. 

μόλωμεν apogr. duo et Ald. pro 
μέλωμεν, ex quo μέλλομεν factum in 
duobus. μένωμεν Schneidewinus 
collato El. v. 958. ποῖ γὰρ μενεῖς 
ῥᾷθυμος ἐς τίν᾽ ἐλπίδων βλέψασ᾽ ἔτ᾽ 
ὀρθήν; 

1750. Recepi Hermanni corre- 
ctionem, etsi vereor ne verba és τί μὲ 
δαίμων τὰ νῦν γ᾽ correotoris veteris 
manum experta sint. Pro τανῦν in 
tribus apogr. τὸ νῦν vel τονῦν posi- 
tum et γ᾽ in duobus omissum. 

1751. θρήνων] Male θρῆνον in ali- 
quot apogr. 

ἐν οἷς γὰρ---νἐμεσι5 γάρ]  Scholi- 
asta, τῇ μὲν ἑρμηνείᾳ ἐπιστῆσαι 
ἄξιον" τὸ δὲ τῆς διανοίας σαφές" φη- 
σὶ γὰρ ó χορός’ μὴ θρηνεῦτε, ὦ παῖ- 
δες νέμεσις γάρ ἐστι τοῦτον θρηνεῖν, 
ᾧ τὰ τῆς τελευτῆς κατὰ χάριν ἀπέ- 
βη. οὐ χρὴ οὖν τούτους πενθεῖν, οἷς 
κεχαρισμένωυν ἐστὶ τὸ ἀποθανεῖν. 

1752. ξύν De forma ξυνός v. ad 
Aj. 180. 

1754. προσπίτνομεν ex uno apogr. 
Paris. 2886. pro προσπίπτομεν. 

1755. τίνοΞ--- χρείας ἀνύσαι Geni- 


΄ 


ΑΝ τύμβον θέλομεν προσιδεῖν αὐταὶ 


πατρὸς ἡμετέρου. 


ΑΝ. πῶς εἶπας, ἄναξ, κοίραν᾽ ᾿Αθηνῶν ; 


ΘΗ. ὦ παῖδες, ἀπεῖπεν ἐμοὲ κεῖνος 


μήτε πελάζειν ἐς τούσδε τόπους 
μήτ᾽ ἐπιφωνεῖν μηδένα θνητῶν 


θήκην ἱερὰν, ἣν κεῖνος ἔχει. 


καὶ ταῦτά μ᾽ ἔφη πράσσοντα κακῶν 


χώραν ἕξειν alév ἄλυπον. 


ταῦτ᾽ οὖν ἔκλυεν δαίμων ἡμῶν 


xe πάντ᾽ ἀΐων Διὸς Ὅρκος. 


ΑΝ «ἀλλ᾽ εἰ τάδ᾽ ἔχει κατὰ νοῦν κείνῳ, 
ταῦτ᾽ ἂν ἀπαρκοῖ Θήβας δ᾽ ἡμᾶς 
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ΘΗ. ἀλλ᾽ οὐ θεμιτόν. 

1760 

1565 

1770 


τὰς ὠγυγίους πέμψον, ἐάν πως 
διακωλύσωμεν ἰόντα φόνον 


1756. Versus sic divisi, τύμβον-Ἴ wpocibeiy-] ἀλλ᾽ ob—. 


1758. θεμι- 


Tv] θεμιστὸν (eraso σὴ κεῖσε μολεῖν. Verba κεῖσε μολεῖν delevit Bothius. 


1764. κακῶν Hermannus pro καλῶς. 


AN.] Lineola. 


tivus τίνος xpelas aptus est ex no- 
tione, quae latet verbis praegressis 
προσπίτνομέν aoi, ita ut plena ora- 
tio haec git : τένος χρείας τυχεῖν μον 
χρήζετε, ὥστε ἀνύσαι ; Apte confert 
Reisigius Oed. T. 1435. xal τοῦ με 
χρείας ὧδε λιπαρεῖς τυχεῖν, WUN- 
DER. χρείαν Brunckius. 

1761. μήτε πελάζειν----θήκην ἱεράν 
Constructio est: μηδένα θνητῶν μή- 
τε πελάζειν ἐς τούσδε τόπους μήτε 
ἐπιφωνεῖν θήκην ἱεράν. Manes circa 
sepulera praecipue invocatos fuisse 
docebunt Aesch. Choeph. 4. 106. 
Pers. 649 sqq. Eur. Helen. 97o. 
Virg. Aen. 3, 68. MUSGR. 

1764. κακῶν---ἄλυπον] Sic γήρως 
ÉAvxa v. 1519. 

1765. χώραν αἰὲν ἄλυπον] Com- 
paranda Oedipi verba v. 1533. 

1767. Ais" Opxos] Est is Jovis 


1766. ἔκλυεν ἔκλυε 1768. 


ὋὉρκίου minister et secundum He- 
siodum quidem in Theogonia 804. 
Eridis filius : Ὅρκον---τὸν Ἔρις τέκε 
πῆμ᾽ éwiópko:s, cui Ruhnken. in E- 
pist. crit. i. p. 9o. praeter Menan- 
drum Rhetorem adnotavit Herod. 
6, 86, 8 3. REISIG. 

1767. Scholiasta, ei ἀρέσκει Tob- 
Ty ταῦτα τὸ μὴ λεχθῆναι ἡμῖν, kal 
ἡμῖν ἀρκεῖ τὸ μὴ ἀκοῦσαι. Recte 
Brunckius : λαεο si 2lli. placent, is 
mos acquiescere par est. De locu- 
tione τάδε xarà νοῦν ἔχει ἐκείνῳ 
confer Herodot. 6, 130. οὐ γὰρ οἷά 
TÉ ἐστι μιῆς πέρι παρθένον βουλεύ- 
οντα πᾶσι κατὰ νόον ποιέειν. WUN- 
DER. 

1770. τὰς aryvylovs] Amntiquas. 
V. Stanl. ad Aeschyli Sept. 327. et 
interpretes Hesychii s. v. ὠγύγια. 
MUSGR. 
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τοῖσιν ὁμαίμοις. 
ΘΗ «δράσω καὶ τάδε καὶ πάνθ᾽ ὅπόσ᾽ ür 
μέλλω πράσσειν πρόσφορά θ᾽ ὑμῖν 
καὶ τῷ κατὰ γῆς, ὃς νέον ἔρρει, 
πρὸς χάριν" οὐ δεῖ p! ἀποκάμνειν. 
ΧΟ. ἀλλ᾽ ἀποπαύετε μηδ᾽ ἐπὶ πλείω 
θρῆνον ἐγείρετε" 
πάντως γὰρ ἔχει τάδε κῦρος. 
1773. ὅπόσ᾽ Porsonus pro ὅσ᾽. 1775. ἔρρει] ἔρρεισ 


Hermannus pro οὐ γάρ 1777. μηδ᾽ Elmsleius pro μήτ᾽. 
ἐπιπλείω 1778. θρῆνον} θρήνων 


1775 


1776. οὐ 
ἐπὶ πλείω] 


1773. ὁπόσ᾽ ἂν] ὅσα Suidas s. v. 1778. θρῆνον] θρήνων codex, li- 
πρόσφορα. brario fortasse recordato versus 
1777. ἐπὶ πλείω---ἐγείρετε] I. o. 1751., et apogr. nonnulla. Recte 


éreyelpere mA elo. in aliis θρῆνον. 


P. 9. 
P. 75 


P. 19 
P. 21 
P. 26 
P. 32 


P. 95. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


lin. τὸ a fine ad] corr. ab 


. v. 820. óyor] Hic praestat οἴμοι. 


In Annot. 
. ad v. 91. lin. 3. vpeuíay] corr. repulay 
. ad v. 113. lin. ult. Cobetus] adde, quem vide Nov. Lect. p. 193. 
. αὐ v. 179. ériBaiye] corr. ἔτι βαῖνε 


. adde : 337.257. Scholiasta, τὸ τῆς 'Avrryórns πρόσωπον ὅλον καὶ 
τοῦ Xopoü τὸ τετράστιχον ἀθετοῦνται. Qua opinione refütata 
addit, οὐδὲν δὲ ἐν rois Διδύμον τούτων ὀβελισθὲν εὕρομεν. 


col. 2. lin. ἢ α fine adde : 1290. ταῖνδ᾽ ἀδελφαῖν. Qui locus in iis 


est ubi femininam formam masculinae praetulisse videtur 
Sophocles. 


SOPHOCLIS 


TRAGOEDIAE SUPERSTITES 


ET 


PERDITARUM FRAGMENTA 


EX RECENSIONE ET CUM COMMENTARIIS 


G. DINDORFII. 





EDITIO TERTIA. 


— ——— 


VOLUMEN III. 


ANTIGON A. 


OXONII, 
E TYPOGRAPHEO ACADEMICO. 


M.DOCCO.LX. 


S0OPHOCLIS. 


ANTIGONA 


EX RECENSIONE ET CUM COMMENTARIIS 


G. DINDORFII. 


EDITIO TERTIA. 


OXONII: 
E TYPOGRAPHEO ACADEMICO. 
M.DOOC.LX. 


PRAEFATIO. 


Quu in Praefatione voluminis primi codicem Sophoclis Lauren- 
tianum XXXII, 9. communem ceterorum quos novimus omnium 
fontem esse ostenderem, tamen apographorum ex eo derivatorum 
non eandem omnium rationem esse monebam. Nam unum tantum 
superesse videri (Laurentianum XXXI, 10.) quod ab librario seculi 
quarti decimi ex codice archetypo Laurentiano, etsi scriptura passim 
mutata, descriptum haberi possit, ceteros vero codices omnes ex pri- 
oribus descriptos esse apographis variosque expertos corruptelarum 
et interpolationum gradus: inter quos prae ceteris memorabilem ab 
multis habitum esse Parisinum 2712. de quo pluribus me dicturum 
esse in Praefatione ad Antigongm : quod nunc faciam. 

Codex igitur Parisinus 2712., negligenter a Brunckio, diligenter 
meos in usus ab Fr. Duebnero collatus, membranaceus est seculi 
decimi tertii. Continet septem Sophoclis tragoedias cum exilibus 
scholiorum veterum Laurentianorum excerptis. Simillima ei est 
editio Aldina a. 1502., quae etsi passim ab eo discrepat in rebus 
levioribus, tamen in universum ita cum codice Parisino consentit ut 
Aldus aut simili, sed passim vel correcto vel interpolato ejusdem 
recensionis exemplari, aut ipso codice illo usus esse videatur, cujus 
textus ab Musuro aliisque quibus Aldus uti solebat editionum 
suarum correctoribus facile ita conformari potuit ut quae vitiosa 
viderentur vel ex conjectura vel ex aliis quorum copia erat apogra- 
phis corrigerent: ut non mirandum sit codicem qui cum editione 
Aldina ubique consentiret nullum usquam esse repertum. — Sed 
missa hac quaestione, quae nullius momenti est, ego nunc specimi- 
nis caussa libri Parisini cum codice Laurentiano collati lectiones in 
Antigona proponam, quae sufficient ad cognoscendam hujus apo- 
graphi indolem. Scripturae in lemmatis ab me positae sunt codicis 
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nostri Laurentiani XXXII, 9. ex quo apographum Parisinum ita 
est derivatum ut quae scriba libri Laurentiani alique correctores 
antiquiores vel in textu, litura facta, vel supra vefsus correxissent 
plerumque reciperentur, de quo interdum diserte monui, ubi operae 

pretium videbatur. 


6. re] om. 13. δύω (o ab alia manu)] δύο I5. dp- 


Sud) (tos ab alia m.)] dpyeios 27. φασιν corr. φησιν pr.] φασιν 
29. ἄταφον dkXavrov|* ἄκλαυστον ἄταφον (vocabulis recte, etsi for- 
tasse casu potius quam consilio transpositis, sed dxAavror male in 
ἄκλαυστον mutato) 44. προκηρύξοντα] sic 42. ποῖ]" 


ποῦ 44. d ( ab alia m.)] 7 47. dvre.pnkóros] ἀντιρ- 
pykóros 53. ἔπος (πάθος superscr. ab S)] πάθος cum γρ. ἔπος 
58. viv (δ᾽ add. m. rec.)] νῦν δ᾽ 60. παρέξιμεν sic 63. 
κρειττόνων cum coc ab alia m. ant.] κρεισσόνων 64. ἀλγίονα 
(ἀλγείονα pr.)] ἀλγίονα 69. εἰ θέλοις] ἐθελοις 44. πλεί- 
ev]|sic 80. προὔχοιο] προῦχοι (Sic, sine apostropho) 89. μά- 
λιστ᾽ ἀδεῖν) sic, non μάλιστ᾽ ἁδεῖν, ut Ald. 91. δὴ (δὴ μὴ S)] 
δὴ μὴ 03. ἐχθρανῆς cum yp. ἐχθαρῆι] ἐχθαρῆ 97. μὴ o0] οὐ 
om., sed habet inter versus ab eadem manu, ut videtur. ^ 100. Ver- 
suum descriptio in carminibus melicis ubique eadem quae in codice 


Laurentiano. ἀελίου pr. ἀελίοιο corr. ] ἀελίοιο 102. mpo- 
répoy] πρότερον 110. ἡμετέρα] áperépa 112. γᾶν)" 
γὴν ὡς] ὡς [25. δος λει δράνονει (ov et os ἃ m. 
ant.)] sic, ov et os superscripto ab eadem many. 128. εἰσ- 
ιδὼν}" ἐσιδὼν 130. ὑπεροπτίας adscripto ἃ m. ant. ὑπερό- 
cras] ὑπεροπτίας, superscripto ὑπερόπτας ab eadem manu. 141. 
yàp om. 162. móAeos]* πόλεος 102. τῶνδ᾽ ]* τῶν 
195. δορί δόρυ ᾿ 196. ἐφαγνίσαι] ἀφαγνίσαι 206. αἱ- 
κισθέντ᾽] αἰκισθέν τ 210. ἔκ γ᾽ ἐμοῦ)" ἐξ ἐμοῦ 211. 
κρέων] ἐκρέον 218. ἄλλωι] ἄλλω 220. οὕτω] ὅτῳ 
229. τλῆμον] in τλήμων mutatum ab eadem manu. μὲν elaai| 
μενεῖς αὖ kei] καὶ 233. ἐνίκησεν] ἐνίκησε 234. 
τὸ] sic 240. οὐδ᾽ | οὐκ pr., ut videtur 244. οὔκουν--- 


eir ] οὔκουν----εἴτ᾽ 251. dpe£] dppo£ 264. αἴρει» sic 
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284. vmepripóvras]* ὑπερτιμῶντες 295. yàp addidit cor- 
rector. 302. ἥνυσαν) ἤνυσαν 303. ἐξέπραξαν] Lite- 
ras é£ addidit corrector. 307. els]* és ὀφθαλμοὺς ] sic 
311. ἁρπάζητε] ἁρπάξητε 315. τι δώσεις] sic 319. 
c om. 320. ἀλάλημα (eraso d)] λάλημα 322. ταῦτ᾽] 
τοῦτ᾽ pr. 323. ὧι δοκεῖ, superscr. ἣν δοκῆι] ἣν δοκῇ 321. 
τοι] Sic 331. περῶν) πτερῶν 339. ἀπλομένων] παλ- 
λομένων 441. ToÀevev] sic 342. kovjoveóv] sic 
344. ἀμφιβαλὼν εἷς 346. τ᾽] sic 352. dkujra] ἀδμῆτα 
359- παντὶ ómopos] παντοπόρους 367. ἕρπει] ἕρπειν 486. 
εἰς μέσον] " εἰς δέον 387. ἐξέβην, superscripto ab S προύβη»] 
προύβη τύχῃ] τύχη 494. ὅρκων] sic 402. ἐπί- 
στασαι] ἐπίστασο 406. εὑρέθη] sic 413. κεῖνον" κινῶν 
420. ἔνθ᾽)" ἐν δ᾽ 429. διψίαν φέρει sic 430. χαλ- 
xéas] χαλκέως 431. τρισπόνδοισι] τρισπόδοισι 432. 
iéueo Oa) ἰέμεσθα 448. ἐμφανῆ sic 456. τι rot 467. 
ηἰσχόμην}Ὑ" gvoxóugv 468. κείνοις xotvois (sic) 484. av- 
re] αὐτὴ 485. dvari—wxeía erai] ἀνατεὶ----κἀκεῖσε 486. 
ὁμαιμονεστέραις, eraso us] ὁμαιμονεστέρας 504. ἀνδάνει7" ἀν- 
δάνειν 506. πολλὰ] sic 509. χοὖτοι]) x οἵδε ὑπῶλ- 


t 
λουσι] sic 514. δυσσεβῶι ] δυσσεβεῖ 516. τοῖς] τί 
510. τούτους] sic 521. κάτω ᾽στὶν] sic 522. οὔτοι 
πόθ᾽ obxÓpós] οὗτοί ποθ᾽ οὐχθρὸς οὔθ᾽ 527. δάκρνα λειβο- 
μένα] sic 533. dra] dras 541. ποιουμένη | sic 546. 
μὴ δ᾽ μὴ θ᾽ (sic) 557. μέντοι] μὲν τοῖς 564. πράσ- 
σουσιν} πράττουσιν 565. κακοῖς, superscripto 71] κακῷ 569. 
ἀρώσιμοι) ἀρώσιμαι 572. atuov]* αἷμον 573. KP.] 
lcu 7.—huic et proximo versui praescriptum, ut versui 572. 576. 
XO.] iop3. 577. ἀλλά) XX in litura pro μ ut videtur. 578. 


ἐκ δὲ τασδε] ἐκ δὲ τοῦδε 579. τάσδε] ac ex οὗ factum vide- 
tur ab eadem manu. 587. ποντίαις ἁλός] ποντίας ἁλὸς 597. 
ἐρίπει ἐρείπει. 601. φοινία] φονία 603. ἐρινύς] ἐριννύς 
613. οὐδὲν] οὐδέν᾽ (sic) 619. προσαύσῃ) προσψαύσῃ in li- 
tura. προσφαύσῃ pr. 620. ἔκ rov] ἕκτου 635. uov]* uo 
640. ὄπιθεν)" ὄπισθεν 643. dvraujvovrai]* ἀνταμύνωνται 
648. μὴ νῦν] μὴ τοίνυν λ 654. νυμφεύειν] νυμφεύσειν 656. 
rácas ]* πάσης 6517. οὐ καταστήσω] οὐκ ἀπιστήσω 659. 


γάτ᾽ τάδ᾽ - 664. κρατοῦσιν ἐννοεῖ] sic 672. δὲ, super- 
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scripto yàp ab S] yàp ἔστιν ἔστι 623. πόλις Ó (superscr. 
τ᾿] πόλεις T 626. m6apxía]* πειθαρχία 681. κεκλή- 
μεθα}]" κεκλέμμεθα 684. ὅσσ᾽" ὅσ᾽ χρημάτων] sic 
688. σοῦ (superscr. 1)] σοὶ προσκοπεῖν) σκοπεῖν 694. 
dv d&wrárn]* ἀναξιωτάτη 695. ἀπ᾽ ἐπ᾽ 697. ὠμισ- 
ràv]* ὠμηστῶν 698. μήδ᾽7" μήθ᾽ 699. τιμαῖς" τι- 


t 
μῆς 400. σῖγ᾽] ἴγ in litura pro gy vel yr οι. ἐμοῦ] 
ot in litura pro ὁ. πράσσοντος) ασσον in litura. . 06. 
ἄλλο] sic ἔχει] ἔχειν 710. ket ] κῆν εῇ ἢ σο- 
φὸς] Prius c ex v factum. 712. παραρρείθροισι πάρα ῥεί- 
θροισι pr., παραρρείθροισι corr. 415. εἴτις (superscr. ὅσ) 


mand ὅστις ἐγκρατὴς 725. διπλᾶι] διπλᾶ 427. ὑπ᾽] πρὸς 
734. yàp ex δ᾽ ἂν ab eadem manu. á ue] ἀν᾽ με (sic) 720. ἐρή- 
pgs] ἐρημον 41. οὐκ ἂν] οὐκ dv y — 748. σοι] coi. ἢἤ50. ὡς] 
ὥς γ᾽ 57. μηδὲν λέγειν)" μηδὲν κλύειν 460. ἄγαγε" ἄγετε 


€ C$ σ 
65. μαίνῃ} ai ξυνών] ξυνών. 410. karakrrjvai |*karaxkreiva: 


714; serpóhy] πετρώδει 416. ὑπεκφύγῃ] ki p 482. 
στ᾿" ὃς μ aXaxais] μαλακαῖσι 78 5. φοιτᾷς] $vràs 
So. ὁρᾶτ᾽ ἔμ᾽ óparé y. 831. ráxe]* τέγγει παγκλαύ- 


τους] παγκλαύστοις 826. φθιμένα] φθιμένᾳ Ib. verba in 
codice Laur. post καίτοι φθιμένᾳ μέγ᾽ ἀκοῦσαι illata ζῶσαν xai ἔπειτα 
θανοῦσαν non liquet utrum casu exciderint in apogr. Parisino pro- 
pter similem utriusque versus terminationem an consulto omiserit 
corrector, ne duo deinceps versus catalectici positi essent. 844. 
καὶ κρῆναι} Ἐ καὶ om. 851. νεκροῖσιν)] νεκροῖσι 856. 
ἐκτείνεις }" ἐκτίνεις 861. κλεινοῖς] κλεινοῖσι 863. πα- 
τρῷαι}) Ἐ ματρῴαι 864. κοιμήματ᾽ αὐτογένητ᾽ | sic 874. 
οὐδαμᾷ] οὐδαμῇ —' 885. ἄξεσ 67" d£«6 88). ἀφεῖτε μό- 
νην] μόνην dr cum yp. ἄπιτε μόνην 888. τυμβεύειν] τυμ- 
βεύει 894. φερσέφασσ᾽ ]* περσέφασσ᾽ 807. ἐλπίσω 
ἐλπίσι 920. θανάτων---κατασφαγάς 1 θανόντων---κατασκαφάς 
921. παρεξελθοῦσα] παρεξελθοῦσαν 922. ἐς] εἰς 927. 
ἁμαρτάνουσιν] ἁμαρτάνουσι 928. ékBikos] sic 931. Tois]* 
τοῖσιν 938. mpoyeveis] πατρογενεῖς 939. δὴ ᾽γὼ] δὴ 
953. ὀξυχόλως sic 962. κερτομίοις] κερτομίαις 967. 55] 
ἠδ᾽ 970. σαλμυδισσὸς] σαλμυδησσὸς 9η6. ἀκμαῖ- 
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σιν] ἀκμαῖσι 980. marpós]* ματρὸς 9094. ναυκλη- 
peis] ναυκληροῖς, accentu acuto super v eraso 998. τῆς ἐμῆς 
σημεῖα})" σημεῖα τῆς ἐμῆς ΙΟ25. οὐκ] " οὐκέτ᾽ 1027. 
divgros] ἀκίνητος πέλη] sic 1032. λέγοι] λέγει 1033. 
τοξόται] τοξότου τοό. κἀμηεφυρεισμαι" κἀκπεφόρτισμαι 
1037. τὸν προσάρδεων]" τὸν πρὸς σάρδεων 1040. οὐ δὴ]" 
οὐδ᾽ (in litura pro οἱ 9) εἰ θέλουσ᾽ oi] θέλουσι pr. IO5O. 


πλήστηι] πλείστη 1064. sos] πολλοὺς 1068. βάλλειν" 
βαλὼν 1075. épwves] ἐριννύες 1086. ὑπεκδραμῆι 
ὑπεκδραμεῖν 1092. ἐπιστάμεθα)" ἐπιστάμεσθα 1094. 
λακεῖν) λαβεῖν 1098. λακεῖν" κρέον 110I. τάφον] 
τάφῳ I105. καρδίᾳ] sic 1107. ἄλλοισι] sic τρέπε] 
τρέπει, εἰ in e mutato ab eadem manu. 1108. ἴτ᾽] otr 110. 
iráAeuav]* ἰταλίαν 1121. παγκοίνους παγκοίνου 1121. 


ου 

Νυσαίων) νισαίων 1177. φονῳ) φόνον 1183. τῶν 
λόγων] τοῦ λόγου γ᾽ 1201. νεοσπάσιν] νεοσπάσι 1211. 
e LÀ - τ er ξίφους , 

(go) (gat 1228. moiov]* οἷον 1232. ὅλως 1 ξίφους 
1246. ἐλπίσιν] ἐλπίσι 1275. λακπάτητον)] λεωπάτητον cum 

, ^ 9 ^9 ’ 

yp. λαοπάτητον. 1280. τάχ᾽] τάγ 1282. τέ- 


0 
θνηκεν] τέθνηκε 1284. x, non κρέ 1309. ἔπαισεν] 
ἔπαισε 1213. μόρωι) μόρω 1314. ἐν φοναῖς] sic 1315. 
ὑφ᾽] ἐφ᾽ pr. 1331. ἁμέραν) guépav — 4. 1334. ταῦτα] τ cum 
gl. ταῦτα 1337. XO.] dyy. et sic fortasse cod. Laur. quoque, 
de quo mihi non constat. 1342. πᾶι] πᾶ 


Hanc scripturae diversitatem 8] in genera sua distribuimus, appa- 
ret levia codicis Laurentiani vitia non pauca, praesertim de genere 
orthographico, ab scriptore codicis Parisini sive ipso sive quem 
praeeuntem habuit antiquioris apographi auctore, recte esse emen- 
data, quae asteriscis notavi, nihil tamen usquam reperiri inter has 
correctiones, quod istiusmodi correctorum captum excedat, qui quid 
in hoc genere praestiterint non solum aliorum in aliis scriptoribus 
apographorum, quae ex uno adhuc servato codice antiquiore deri- 
vata sunt, exemplis cognitum habemus, sed etiam exemplorum ex 
alis Sophoclis Laurentiani apographis collectorum specimine ab 
Elmsleio est ostensum in annotatione ad Oedip. Col. v. 7. p. 86. 
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quam infra * posui integram, quum rationem qua medii aevi gram- 


^ ** Monendus est lector quatuor codices, Parisinos B (2787.) et 
T (2711.), Vaticanum Palatinum 287., Farnesianum, in eadem lectiome 
consentientes pro uno codice habendos esse, utpote ab eodem archetypo 
derivatos. Qui liber si hodie exstaret, in eo reperirentur, nisi magno- 


pere fallor, v. 7. παρών 14. κοἰδίπου 25.«Oedipi persona 
27. εἴπερ ἐστὶν sine γε 26. πρινὴ 47. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐμόν τι 
48. τί δρᾶν (τί δρᾶς Vat.) 51. ἄτιμος ἐξ ἐμοῦ 72 κκερδανῇ 
94. "παρηγγύα 99. κὁδοιπόρων 1{1.πὧδε 121. πλεύσσετ' 
αὐτὸν 146. δῆλον δ᾽ τό4.ἐρητύει 172. κἄκοντας 
180. προσβίαζε 181. εὖ γὰρ ἀΐεις 210. μαστεύων 229. 
«μοιριδία 238.κγεραὸν ἀλαὸν 243.*TobuoU vel τοῦ 'uoU 
252. bs ἂν 253. ἄγει 260.««l τὰς ἀθήνας 278. 
«μοῖραν 293. * ToAMÉ γ᾽ ἀνάγκη 312. ἄσσον ἡμῶν 820 
«σαίνει 327. δύσμορ᾽ ἐσυρᾶν 332. σῇ γε (Vat. σῇ y à) 
336. δεινὰ τἀκείνοις 377 ππληθύνων 390. καὶ κατ᾽ εὐνοίας 
χάριν 417.κἄμφω γ᾽ ὁμοίως 421. πσφε 432. κατήνεσεν 
441. ἤλαυνεν ἐκ γῆ5 445.κκὰκ τῶνδε (Par. T. Farn. ταῖνδε) δ᾽ οὔ- 
σαιν 446. αὐτῶν 452. τῆσδέ τε 459. "τῇδε μὲν 
πόλει 470. κθίγων 474. κρόκοισιν 475. κοἰοπόκῳ 
478. τόδε 514.κἀλγηδόνας 534.καὔτ᾽ ἄρ᾽ (Par. T. Farn. 
αὐτὰρ) εἰσὶν 547.κκἀπώλεσα 556. κθέλω σ᾽ ἐμέσθαι 583. 
κλῆσιν 587. οὐ σμικρὸς γὰρ (Vat. ἔστ᾽) 588. «πότερα δὲ 
580. ἀναγκάσουσί σε 590. θέλοιντ᾽ (Vat. θέλοιεν) ἂν 608. 
«θεοῖς τὸ γῆρας 620. ἐκ μακροῦ χρόνον 635. τῇ γῇ τε 
638. τὸν ξένον 645. -ἐς δόμους 689. κἐπινίσσεται 697. 
“πέλοπός ποτε οι. θάλλον vel θαλλὸν 713. εἴσας 735. 
«τηλίκον ἀπεστάλην 731. * μήποτ᾽ ὀκνεῖτε 737. ἀστῶν 
741. καδμεῖος 4ᾳ2.κὲκ δὲ τῶν πάντων ἐγὼ. 749.499 ἡ 
δυσμορος 757. Ἐκύψον 75. τὶς αὕτη 780. τῆσδέ y 
ἡδονῆς 814. πρός γε τοὺς φίλους 868. σέ γ᾽ αὐτὸν 
875. τῶνδε 889. εἰδῶ 903. γέλως δ᾽ ἐγὼ 912. οὔτε τῆς 
σῆς χθονὸς Pp «éreuBalvo (Farn. ἐπ᾽ ἐμβαίνων) 930. ππλη- 
θύνων 93 γλώττης 941.«Tobpyov τόδ᾽ ᾿ ἔπραξα 
965. μηνιοῦσιν πάλιν (Par. B. πάλιναι) 970. ἱκνοῖθ᾽ 915. 
γενεθλίου 1001. ῥητόν T' ἄρρητον (Par. T. Farn. ἄρρητόν τ') ἔπος 
1035. δοκεῖς I099.*à semel tantum IIIj3. κκἀναπαύσατον 
[130. καὶ (Vat. καί u^.) χαῖρέ μ᾽ ὦ 'vot 1131. φιλήσω θ᾽ $5 θέμις 
1137. τὰ λοιπά μοι 1141. τὰ τοῦδ᾽ ἔπη 1168. σοι τοῦτο 
v poo x pret 1248. vvxiàv (Farn. vvxàav) 1261. ἄγαν γ᾽ (Vat. 
ἄγαν) ἐκμανθάνω 1277. δυσπρόσιτον I. ἃ δ᾽ ἦλθυν 55e 
1297. ἔργων 1312. ἐφεστᾶσι 1338. πτωχὺς δὲ σὺ 1344. 
καὶ ταῦτα μὲν σοῦ 1346. εἵνεκ᾽ 1349. πέμψας 1365. μὴ 
᾿μαυτῷ 1367. ἐμοὶ 1370. κνῦν ὁρᾷ 1380. τοὺς ταρτάρους 
1410. καὶ κτερίσμασιν 1420. οὐκ ἀγγελοῦμεν 1432. ἀλλ᾽ ἐμοί 
(Vat. ἐμή) γ᾽ ἥδ᾽ ὁδός 1438. αὖθις 1474.5πῶς οἶσθα τοῦτο 
1405. αἰγί(ων 1517. ψευδόθυμα 1528. ὧς οὐδ᾽ ἂν 1571. 
κνυ(ᾶσθαί τ᾽ (Par. T. Farn κνυ(ᾶσθ᾽) 1594. ἔλυσε (Vat. ἔλευσε) 


1652. ἔχοντα χεῖρα κρατὸς 1661. jj τις (Farn. ἤ) νερτέρων 1752. 
συναπήόκειται. — Scripturae diversitates sunt plus 120. quae omnes paucis 
exceptis in TURNO MSS. Par. B. T Vat. F'arn. exstant, quarumque ne 


« 
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matici artemn criticam exercuerint clara in luce ponat. Intelligitur 
enim ex his exemplis grammaticos, mediocri homines et judicio et 
doctrina, levia quidem vitia non raro recte correxisse, graviora et 
reconditiora ne animadvertisse quidem, plurima vero, sana pariter 
ac corrupta, temerariis mutationibus depravasse: qualia inter Anti- 
gonae quoque scripturas supra expositas reperiuntur. Sic v. 339. 
corrupta codicis Laurentiani scriptura dzorpver ἀπλομένων (cui δι- 
ορθωτὴς yp. ἀποτρύεται ἰλλομένων apposuit) in ἀποτρύεται παλλομέ- 
νων cum metri vitio est mutata. V. 352. ἀκμῆτα in ἀδμῆτα muta- 
tum. V.387. προὔβην in προὔβη mutatum, ut aptum esset nominativo 
qui videbatur ποία τύχη, qui dativus est ποίᾳ τύχῃ. V. 569. ἀρώσιμοι 
γύαι in ἀρώσιμαι yvac mutatum, quia γύαι, quod masculino genere 
dixerunt veteres, pro feminino habuerat corrector: de quo errore 
dixi in annotatione, ubi Callistratum quoque notare poteram, qui 
ἸΙλλυρὶς γονή in versu Sophoclis ex 'l'riptolemo (fragm. 547.) in 'IA- 
Avpis γύη mutari voluit. "V. 578. ἐκ δὲ τᾶσδε (in quo verae scri- 
pturae ab me restitutae εὖ δὲ ráa0e— vestigium est relictum) in ἐκ δὲ 
τοῦδε mutatum. Ν᾽. 603. ἐρινύος nomen, hic et v. 1075. recte sim- 
plici » scriptum in codice Laurentiano, ut constanter in libris anti- 
quis quorumvis scriptorum, utrobique duplici scriptum est, more 
Byzantino. V. 619. pro προσαύσῃ, rarioris usus verbo, notius 
illatum προσψαύσῃ quamvis metro repugnans. V. 710. «et in 
κῆν, quod κἄν scribendum foret, mutatum, quia hoc postulare 
videbatur conjunctivus 7. pro εἶ, quod est in codice, restitutus. 
V. 747. οὐκ ἄν, quod oüráv scribendum erat, in οὐκ dv γ᾽, usitato 
huic correctorum generi remedio, metri caussa est mutatum. 
V. 887. scripturae codicis ἀφεῖτε μόνην corrector μόνην ἀφῆτ᾽ sub- 
stituit, adscripto yp. ἄπιτε μόνην. Neque enim viderat Sophoclem 
unam quidem in ullo alio scripto libro reperi. Turnebus e Par. T. non- 
nullas, quas asterisco notavi, in textum admisit, ceteras plerasque in 
margine aut in appendice indicavit. Ingeniosae conjecturae sunt, licet 
non omnes verae 172. ἄκοντας pro ἀκούοντας. 320. σαίνει pro σημαίνει. 
432. κατήνεσεν pro κατήνυσεν. 737. ἀστῶν pro ἀνδρῶν. 775. τίς αὕτη pro 
τοσαύτη. 889. εἰδῶ pro ἴδω. 903. ἐγὼ pro ἐμῷ. 924. ἐπεμβαίνων pro éri- 
βαίνων. aliaeque fortasse nonnullae. Vehementer autem falleretur, 
qui hujus recensionis auctorem meliores libros quam Laurentianum 
(XXXIlIlI, 9.) et Paris. 2712. habuisse suspicaretur.  ELMSL. Ex- 
trema haec verba Elmsleii, et&i codicem Laurentianum ceterorum om- 
nium fontem esse nesciebat, tamen documento sunt quam longe vir exi- 
mius ab aliorum abfuerit levitate, qui si quid in Aeschyli Sophoclisque 


codicibus Byzantinis rectius quam in Laurentiano libro scriptum vide- 
ant, statim de aliis somniant codicibus antiquioribus. 
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ἄφετε μόνην scripsisse. "V. 888. rvuBevew in τυμβεύει corruptum, 
quia corrector non animadverterat χρὴ quod-praecedit pro χρῇ esse 
illatum, quod ego restitui. V. 1108. ἔτ᾽, quo metrum non expletur, 
in oir mutatum, quum vera lateret scriptura tr ir. V. 111g. 
παγκοίνους "EXevguvíae Δηοῦς ἐν κόλποις] παγκοίνους in παγκοίνου 
mutatum cum hiatu propter genitivos ᾿Ελευσινίας Δηοῦς. Sed So- 
phocles παγκοίνοις scripserat cum κόλποις conjunctum. V. 1183. 
τῶν λόγων in τοῦ λόγου y mutatum cum γε particula huic loco 
prorsus inepta. V. 1275. οἴμοι λακπάτητον dyrpérov χαράν] λακπά- 
τήτον in λεωπάτητον (cum yp. sive glossemate λαοπάτητον) mutatum, 
ut versus qui ab dochmio incipit trimeter iambicus fieret. 

Ejusdem generis non pauca in hoc codice etiam in sex reliquis 
reperiuntur tragoediis, passim ab me notata in annotationibus, quae 
quum nemini in mentem sit venturum ex antiquioribus codicibus 
esse petita, sequitur ne illas quidem quas supra dicebam rectas le- 
vium vitiorum emendationes antiquioribus codicibus probabiliter 
tribui posse, sed omnes grammaticorum conjecturis esse tribuendas, 
donec certioribus indiciis probetur contrarium, ut in Praefatione 
vol. I. p. xiv. dicebam. | Nam si quidquid in recentibus codicibus et 
Aeschyli et Sophoclis rectius quam in vetusto libro Laurentiano, 
communi omnium quae adhuc innotuerunt apographorum fonte, 
scriptum reperitur ex aliis nescio quibus vetustis membranis deri- 
vatum habeatur, paullatim eo perveniemus ut postremis medii aevi 
seculis tot prope utriusque poetae codices antiqui exstitisse videan- 
tur quot librarii Byzantini fuerunt qui utriusque poetae tragoedias 
per apographa propagarent, inter quae vix ulla sunt quae non uno 
alteroque loco aliquid rectius quam in libro Laurentiano scriptum, 
etsi minutis in rebus, sibi proprium habeant, quemadmodum Athe- 
naei codicis Marciani, cujus exemplo in hoc genere inprimis me- 
morabili utebar in Praefatione vol. i. p. xiii, vitia plurima in apo- 
graphis quarti quintique decimi seculi sunt emendata. 

His igitur rationibus motus ego Sophoclis tragoedias in nova hac 
editione ita produxi ut scripturam antiquitus traditam, cujus fontem 
nune unicum habemus librum Laurentianum, lectoribus clare ante 
oculos ponerem, remota futilissimarum rerum farragine, quam ex 
apographis Byzantinis priores editores non pauci collegerant, quem- 
admodum Aeschyli tragoedias ingenti Byzantinarum sordium mole 
oneratas exhibuerunt, ex quibus ut tandem aliquando nobilissimi 
poetae reliquiae emergant operam dabo. Satis enim taedii exhau- 
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riendum nobis est in libri Laurentiani per quattuordecim Aeschyli 
et Sophoclis tragoedias scribarum peccatis pervestigandis. Quo- 
rum ea quae intra vulgares librariorum errandi modos continentur 
nemini paullo exercitatiori quidquam negotii facessunt: sed non 
exiguus est reconditiorum corruptelarum numerus, quae a priorum 
temporum editoribus plerumque ne animadversae quidem novissi- 
mis demum temporibus, ex quo ars critica in omni scriptorum 
genere majores fecit progressus, perspici coeperunt. Hujusmodi 
autem vitia etsi partim sint ejusmodi ut proximis demum ante codi- 
cem Laurentianum seculis orta esse videri possint, alia tamen plu- 
rima sunt quae jam in codicibus Alexandrinis et Pergamenis reperta 
fuisse ex scholiastarum annotationibus colligi potest: quod nemini 
mirum videbitur qui quam antiquae in quorumvis scriptorum ope- 
ribus corruptelae codicum fuerint ex Galeni querelis de vitiis et 
interpolationibus codicum Hippocratis et aliunde cognitum habeat. 
Quarum corruptelarum plurimae casui codicumque antiquiorum 
male habitorum conditioni, aliae interpolatorum studiis debentur 
corrupta vel defecta utcunque in ordinem redigentium, ut in locis 
nonnullis Trachiniarum et Philoctetae, ubi metrorum vel vitia vel 
perversitas impediverunt quominus scripturis interpolatis interpre- 
tandi artes adhiberentur qualibus ineptiae illae sunt a multis de- 
fensae quae in primis Antigonae versibus non solum in codice Lau- 
rentiano leguntur, sed etiam in Didymi aliorumque grammaticorum 
Alexandrinorum exemplaribus lectae fuerunt, 

ἄρ᾽ οἷσθ᾽ ὅ τι Ζεὺς τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπον κακῶν 

ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτι ζώσαιν τελεῖ ; 

οὐδὲν γὰρ οὔτ᾽ ἀλγεινὸν οὔτ᾽ ἄτης ἅτερ 

οὔτ᾽ αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἄτιμόν ἐσθ᾽ ὁποῖον οὐ 

τῶν σῶν re κἀμῶν οὐκ ὅπωπ᾽ ἐγὼ κακῶν, 
inutili post ὅ τι illato ὁποῖον, ubi non hoc adjectivo, sed verbo ἐλλεῖ- 
mo» multo magis opus erat, et ἄτης drep posito ubi contrarium 
potius dici debebat et adjectivo exprimi, ne interrupta adjectivorum 
a poeta consulto cumulatorum serie oratio debilitaretur: de quibus 
vitiis dixi in annotatione post infinitas aliorum disputationes, quae 9 
ad integri prope libelli magnitudinem accreverunt, licet jam Brunck- 
ius Ὁ et Porsonus scripturae οὔτ᾽ ἄτης ἄτερ absurditatem perspectam 


b. Brunckii annotatio haec est ' οὔτ᾽ ἀτήριον) Libri omnes scripti et 
impressi οὔτ᾽ ἄτης ἄτερ, quod absurdum est et plane contrarium ejus, 
P 
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habuerint, quibus inter recentiores assensus est I. G. Donaldsonus, 
egregius Ántigonae interpres Anglicus, procul habito inani illo, 
cui multi indulserunt, commento de Antigona propter animi per- 
turbationem confuse loquente, quod Augustus Nauckius in prae- 
clara de his versibus disputatione ita explosit ut paucos in posterum 
opinionis illius defensores exstituros esse putem, qui verissimae 
Nauckii de prologis tragicorum observationi, quam in annotatione 
memoravi (p. 10. col. 1.) similis perversitatis exemplum opponere 
poterunt, quod veteris correctoris culpa prologo Aeschyli Agamem- 
nonis est illatum, ubi excubitor signa ignifera, Trojam captam indi- 
cantia, in tectis aedium regiarum exspectans sic loquitur in codice 
Mediceo, duabus sententiis, quarum prior ab εὖτ᾽ ἂν δέ, altera ab 


quod sententia postulat. [De quo jam Musgravius monuerat.] Mani- 
festa est lectionis depravatio, librarii socordiae tribuenda. De hoc loco 
egi ad Aeschyli Prom. 1021. ubi conjecturam protuli, vulgata lectione, 
qua nihil deterius esse possit, sane meliorem, οὔτ᾽ ἀήσυλον. Postmodo 
vero Sagaciori investigatione genuinam lectionem deprehendere mihi 
visus sum, οὔτ᾽ ἀτήριον.  Legitimae formae sunt ἀτηρός, ἀτήριος : ut 
ἀλιτηρός, ἀλιτήριος : ἐπώνυμος, ἐπωνύμιος apud Pindarum : ἔντοπος, évró- 
πιος : et alia multa. Frequenter occurrit àrmpós: rarior est altera 
forma, cujus exemplum in promptu non habeo. Citatur quidem ex 
Aeschylo in Eumen. 1010. Sed metri anapaestici lex ostendit pro ἀτή- 
ριον ibi reponendum esse ἀτηρόν. Satis est vocem esse probi commatis, 
et analogiae regulis haud repugnare." ᾿Ατήριον quum vitiosam adjec- 


tivi formam esse intellexisset Porsonus, ἄτης ἔχον conjecit, cui ἀτὴρ 
(i. e. ἀτηρόν) glossema superscriptum fuerit, conjectura vel propterea 


parum probabili quia Didymi aetate non ἀτήρ, sed plene ATHPON 
scribi solebat. Post Porsonum Donaldsonus **I cannot permit myself 
to doubt that ἄτης &rep is corrupt. Some acquiesce in Coray's emenda- 
tion of ἄγης for ἄτης ; but it appears to me that the proper opposition 18 
between the ἄλγος and the ἄτη. The former is the inward pain of the 
individual, the latter is the principle of mischief which makes his mis- 
fortunes objective. "There is the same antithesis between the αἰσχρὸν 
and the ἄτιμον in the next line: the former implies the sense of shame 
which results from disgraceful conduct (αἰσχύνη), the latter is the out- 
ward degradation, the humiliation in the eyes of the world, the loss of 
civil franchise and social privilege, which is another and concomitant 
effect of the same cause (&riuía)." Ipse ἄτην ἄγον conjicit, quod vel 
propterea improbandum foret quia Sophoclem vix fugere potuit uno 
potius hic opus esse vocabulo eoque adjectivo. Ego quod conjeci ἀτή- 
σιμὸν cum adjectivo ὠφελήσιμος activa significatione dicto comparavi et 
ἀρνήσιμος, quod pariter ex uno cognitum loco Sophoclis: cui addere pot- 
eram ἀκούσιμος ab Sophocle, ut videtur, fictum pro ἀκουστός, haud dubie 
. propter metri necessitatem, ut ἀτήσιμον, si recte conjeci, pro ἀτηρόν: de 
| quo vide Fragm. 823. 
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ὅταν δέ incipit, absurdum in modum confusis, omissa prioris 
apodosi, 

εὖτ᾽ ἂν δὲ νυκτίπλαγκτον ἔνδροσόν T ἔχω 

εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένην 

ἐμήν φόβος γὰρ ἀνθ᾽ ὕπνου παραστατεῖ, 

τὸ μὴ βεβαίως βλέφαρα συμβαλεῖν ὕπνῳ᾽ 

ὅταν δ᾽ ἀείδειν ἣ μινύρεσθαι δοκῶ, 

ὕπνου τόδ᾽ ἀντίμολπον ἐντέμνων ἄκος, 

κλάω τότ᾽ οἴκου τοῦδε συμφορὰν στένων. 
ubi non interpolatoris supplementum ἐμήν (v. 3.), idque in initio 
versus positum, sed verbuin requiritur apodosin continens: quale 
jam scholiasta desideravit, quum dÀvo suppleret, quod proxime ab- 
est ab vera scriptura λύζω, quam ego restitui collato Aristotele 
Probl. 33, 13. qui observavit, quasi Aeschyli versum explicare vo- 
luerit, oí φοβούμενοι καὶ οἱ ῥιγοῦντες λύζουσιν. 

Argumentum Antigonae, quod per singulas fabulae partes in 
Summario exposuimus p. 5.-8. paucis verbis comprehendit Apol- 
lodorus 3, 7, 1, ubi post narrationem de Eteoclis et Polynicis dissi- 
diis ortoque ex iis Thebanorum et Argivorum bello? pergit, Κρέων 
δὲ τὴν Θηβαίων βασιλείαν παραλαβὼν τοὺς τῶν ᾿Αργείων νεκροὺς d 
ἔρριψεν ἀτάφους, καὶ κηρύξας μηδένα θάπτειν φύλακας κατέστησεν. 
᾿Αντιγόνη δὲ, μία τῶν Οἰδίποδος θυγατέρων, κρύφα τὸ Πολυνείκους 
σῶμα κλέψασα ἔθαψε καὶ φωραθεῖσα ὑπὸ Κρέοντος αὐτὴ τῷ τάφῳ 
ζῶσα ἐνεκρύφθη. ^ Antiqui poetae epici quomodo partem fabulze 
Oedipodeae, quam in Antigona tractandam sibi sumsit Sophocles, 
copformaverint nescimus. Non improbabilis Boeckhii conjectura 
est (in Annot. ad hanc fabulam p. 146.) Sophoclem, quem aliarum 
fabularum multarum argumenta ex cyclo epico sumsisse constat e, 


* Historiam hujus belli, collectis poetarum aliorumque scriptorum 
testimoniis, quae multis in rebus inter se discrepant, enarravit G. Grote 
in History of Greece, vol. 1. p. 366—385. : 

4 Sophocles, convenienter tragoediae suae argumento, Creontis edic- 
tum ad solum rettulit corpus Polynicis, nulla aliorum qui in pugna oc- 
cidissent Argivorum ratione habita, de quibus Apollodorus loquitur, 
antiquioris auctoris narrationem secutus, ut proxima ejus verba osten- 
dunt, "Αδραστος δὲ els 'A0fjyas ἀφικόμενος ἐπὶ τὸν ToU ἐλέυν βωμὸν kart- 
φυγε, καὶ ἱκετηρίαν θεὶς ἠξίου θάπτειν τοὺς: νεκρούς. oi δὲ ᾿Αθηναῖοι μετὰ 
Θησέως στρατεύσαντες αἱροῦσι Θήβας καὶ τοὺς νεκροὺς τοῖς οἰκείοις διδόασι 


* Athenaeus 7. p. 277 E. ἔχαιρε δὲ ὃ Σοφοκλῆς τῷ ἐπικῷ κύκλῳ, ὡς καὶ 
ὅλα δράματα ποιῆσαι κατακολουθῶν τῇ ἐν τούτῳ μυθοποιίᾳ. 
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in hac quoque tragoedia Thebaidis cyclicae vel veteris Oedipodeae 
auctorem esse secutum, quem tamen verisimile est non ultra es 
processisse quae indidem, ut conjicere licet, sumta rettulit Apollo- 
dorus. Nam quae de Antigonae et Haemonis amoribus Sophocles 
sive ipse sive alis quos nunc non novimus poetis tragicisf prae- 
euntibus finxit et post Sophoclem rursus alia finxit Euripides in 
Antigona, non dubitandum videtur quin a poetis scenicis sint in- 
venta, ut implicatius redderent fabulae argumentum aptumque 
scenae usibus, quum simplex illa Epicorum veterum narratio, qua- 
lem Apollodorus tradidit, non sufficeret ad justae tragoediae compo- 
sitionem. . Aeschyli quae ea de re sententia fuerit non perspicitur 
ex superstite ejus tragoedia Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας inscripta, quae eo fere 
temporis momento finitur quo Ántigona Sophoclea incipit. Nam 
occisis mutua manu Eteocle et Polynice non; ut apud Sophoclem, 
Creontis jussu, sed δήμον προβούλων τῆσδε Καδμείας χθονός (v. 1007.) 
decreto, a praecone publice proclamato, interdicitur ne quis Polyni- 
cis, qui patriae hostis exstiterit, exanimati corpus sepulturae honore 
afficiat, qui soli debeatur Eteocli, qui pro patria mortem subierit. 
Cui edicto non parituram, sed Polynicis corpus sepulturam se esse 
respondet Ántigona, nec praeconis minis ab ea sententia deterretur, 
animum addente altero virginum "Thebanarum hemichorio, quae 
Antigonae adfuturas se esse pollicentur: quibus verbis Aeschyli 
fabula clauditur. Quae non obscurum est cur aliter conformari 
debuerint ab Sophocle, qui non senatus populive concilio, sed una 
opus habebat persona, quacum conflictaretur AÁntigona. Quas 
partes Sophocles Creonti dedit, qui ut olim post excaecationem 
Oedipi mortemque Iocastae Thebanorum regnum administraverat, 
ita in Antigona post mortem Eteoclis et Polynicis imperium iterum 
suscepisse fingitur (v. 170-174.) affinitatis jure quodam, quum 
frater esset Iocastae, Eteoclis et Polynicis matris. Is igitur, quum 
nuncius de mutua caede fratrum allatus esset, officii sui esse puta- 
verat ut publice ediceret, poena capitali proposite, ne quis Polynicis 
corpus sepelire auderet, quod edictum cum choro procerum The- 
banorum communicat v. 192.-210., inhumanum quidem illud, sed 
ratione non carens, quum regis esse officium videretur cavere ne 


f De poetis lyricis tantum novimus quantum Salustius in Argumento 
Antigonae (p.3. hujus edit.) ex Ione et Mimnermo prodidit: qui ita 
loquitur ut Antigonae Haemonisque amores ignoti poetis illis fuisse 
videantur. 
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admonitione, πολλῷ τὸ φρονεῖν εὐδαιμονίας | πρῶτον ὑπάρχει" χρὴ δ᾽ 
ἐς τὰ θεῶν | μηδὲν ἀσεπτεῖν᾽ μεγάλοι δὲ λόγοι | μεγάλας πληγὰς τῶν 
ὑπεραύχων | dmoricavres | γήρᾳ τὸ φρονεῖν ἐδίδαξαν. ^ Cujusmodi 
praeceptis, quae ex fabulis et veterum et hodiernorum poetarum 
scenicorum facile plurima derivari possunt, chorus in tragoedia non 
raro utitur ubi judicium suum interponit de iis quae in scena agi 
vidit. Ex quo non sequitur, quod tragoediarum veterum inter- 
pretes hodierni saepe crediderunt, poetas ipsos fabulas suas eo com- 
posuisse consilio ut istiusmodi sententias vivis illustrarent exemplis, 
quemadmodum fabularum Aesopicarum scriptores narratiunculas 
suas excogitarunt ut sententiis moralibus ab nemine in dubitatio- 
nem vocatis, sed in vita quotidiana saepe neglectis, lectorum ani- 
mos imbuerent : quamobrem fabulis illis non raro ἐπιμύθια addita 
fuerunt, ne qua de consilio quo fabella composita sit dubitatio re- 
linqueretur. 

De partibus personarum, quae in hac tragoedia prodeunt, inter 
tres histriones distribuendis dixi in annotatione p. 2. ubi Creontis 
personam tertiarum partium actori (τριταγωνιστῇ) adscripsi, diser- 
tum secutus testimonium Demosthenis, cujus memorabilis est de 
histrionibus, qui Antigonam egerint, locus in oratione de falsa lega- 
tione p. 418. ubi post versus quosdam ex Phoenice Euripidis allatos 
sic pergit, ταῦτα μὲν yàp τὰ ἰαμβεῖα ἐκ Φοίνικός ἐστιν Εὐριπίδον' 
τοῦτο δὲ τὸ δρᾶμα οὐδεπώποτε οὔτε Θεόδωρος οὔτε ᾿Αριστόδημος 
ὑπεκρίναντο, οἷς οὗτος τὰ τρίτα λέγων διετέλεσεν, ἀλλὰ Μόλων ἤγω- 
νίζετο καὶ εἰ δή τις ἄλλος τῶν παλαιῶν ὑποκριτῶν᾽ ᾿Αντιγόνην δὲ Zo- 
φοκλέους πολλάκις μὲν Θεόδωρος, πολλάκις δὲ ᾿Αριστόδημος ὑποκέκρι- 
ται, ἐν ἧ πεποιημένα ἰαμβεῖα καλῶς καὶ συμφερόντως ὑμῖν πολλάκις 
αὐτὸς εἰρηκὼς καὶ ἀκριβῶς ἐξεπιστάμενος παρέλιπεν. ἴστε γὰρ δήπου 
τοῦθ᾽, ὅτι ἐν ἅπασι τοῖς δράμασι τοῖς τραγικοῖς ἐξαίρετόν ἐστιν ὥσπερ 
γέρας τοῖς τριταγωνισταῖς τὸ τοὺς τυράννους καὶ τοὺς τὰ σκῆπτρα 
ἔχοντας εἰσιέναι. ταῦτα τοίνυν ἐν τῷ δράματι τούτῳ σκέψασθε ó Κρέων 
Αἰσχίνης οἷα λέγων πεποίηται τῷ ποιητῇ, ἃ οὔτε πρὸς αὑτὸν οὗτος ὑπὲρ 
τῆς πρεσβείας διελέχθη οὔτε πρὸς τοὺς δικαστὰς εἶπεν. Λέγε. (Se- 
quuntur Creontis ex Ántigona versus 175-190.) Apparet ex his 
Demosthenem ita loqui ut Creontis in Antigona personam nun- 
quam ab alio histrione quam τριταγωνιστῇ actam esse clarissimis 
verbis testetur: de quo tamen dissentit Donaldsonus in Introduc- 
tione p. xxi. rationibus usus non contemnendis, sed quae non 


& 4 The character which stands second in importance, is undoubtedly 
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videantur sufficere ad elevandum disertum testimonium Demosthe- 
nis, quum praesertim tertiarum partium actores, etsi inferiore quam 
πρωταγωνισταὶ loco habiti, tamen ipsi quoque satis exercitati in arte 
histrionia esse debuerint, ut regum in tragoediis partes etsi non 
constanter à, tamen plerumque agere possent, quod ἐξαίρετον rpira- 
γωνιστῶν γέρας appellat Demosthenesi. Nec si Sophoclis aetate 
Creontis persona ab δευτεραγωνιστῇ acta fuisset, ut Donaldsonus 
conjicit, ulla probabilis excogitari ratio potest cur Demosthenis àe- 
tate, 1. e. centum circiter post Sophoclem annis, tertiarum partium 
actor substitutus fuerit. Nec quod de exaggeratione quadam rhe- 
torica cogitari posse monet Donaldsonus, qua Aeschines rpirayo- 
νιστὴς Ἐ dictus fuerit, quum revera δευτεραγωνιστὴς esset, locum 
habere potest, quum ejusmodi exaggeratio mendacio quam hyper- 
bolae similior sit nullamque in animos auditorum, quos vera rei 
ratio non fugeret, vim habere potuerit. 

In eadem Praefatione Donaldsonus aliam tractavit quaestionem, 


that of Kreon. Now we learn from Demosthenes that Aeschines, who 
did not aspire to ἃ higher rank than that of tritagonist, had to perform, 
among other similar parts, that of Kreon in the Amtigone. But even 
though we make no allowance for the rhetorical exaggerations of the 
orator, it does not at all follow from this that the part of Kreon in the 
Antigone was performed by the third actor, at the original representa- 
tion of the play. Considering the importance of the character, the 
length of the part, and the special impression which the poet intended 
to produce by the speeches assigned to the Theban king, I should not 
hesitate to assign it to the second actor; while the flimsy part of 
Ismene, the semi-grotesque character of the Sentinel, and the few 
words allotted to Eurydike and the Exangelus, might very well be in- 
irusted to the tritagonist. "This will leave to the main tragic actor,— 
besides the chief part, Antigone,—the interesting character of Hae- 
mon, the solemn speeches of Teiresias, and the description of the cata- 
strophe by the attendant of Kreon." 

h Hoc recte observat Donaldsonus, p. xxi. *' That the practice men- 
tioned by Demosthenes could not have been universal in the time of 
Sophocles, is obvious ; for the best actor must have undertaken the 
part of Oedipus Tyrannus, of Agamemnon, etc.: see Lucian. Necyo- 
seyant. τό. Apol. 5." 

i Rationem hujus instituti reddere studuit Juba, memoratus ab scho- 
liasta ad verba Demosthenis (vol. 8. p. 435. ed. meae), λέγει ὃ τὰς θεα- 
τρικὰς ἱστορίας συγγράψας διὰ τοῦτο τοῖς τριταγωνισταῖς τὰς ὑποκρίσειϑ 
τῶν δυναστευόντων παρέχεσθαι, ἐπειδὴ ἧττόν ἐστι παθητικὰ καὶ ὑπέρογκα. 

k Τριταγωνιστὴς Aeschines 840 Demosthene non solum verbis supra 
appositis vocatur, sed etiam p. 314, I2. 315, IO. 403, 25. 449, ?1. no- 
ininaque personarum quas egerit p. 288, 19. memorantur, Κρεσφόντην, 
ἢ Κρέοντα, f) Οἰνόμαον. 

b 
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quam alii interpretes vix leviter attigerant. Est ea de computs- 
tione temporis rerum ad Thebas ab Argivis obsessas gestarum, 
quae in prologo Ántigonae primoque carmine chori ita memorantur 
ut multa ad fabulae argumentum intelligendum non necessaria 
omissa esse appareat, quae autem narrantur intra tempus brevius 
quam ad res illas gerendas opus fuerit coarctentur. In quo ne quid 
contra rerum veritatem Sophocles finxisse videatur, Donaldsonus 
lemonstrare studuit fabulam ab sexto post Árgivorum ad 'T'hebas 
adventum die exordium capere, rationibus usus tam prudenter ex- 
cogitatis! ut si certus investigandus sit dierum numerus, vix putem 
probabiliora quam ab Donaldsono factum est afferri posse.  Nihilo- 
minus nec Sophoclem tanta diligentia rerum gestarum tempus 


l| P. xxiv. **The action is supposed to commence at daybreak, after 
the night which witnessed the precipitate retreat of the Argive host 
from the gates of Thebes. Ismene speaks of the night as scarcely past 
'v. 16.) ; the chorus on entering greet the rising sun (v. 100.) ; it was 
che first day-watch (v. 253.) who discovered the attempt to perform 
funeral honours to the body of Polyneikes. "The events on which the 
action depends, had, therefore, taken place very recently. "Taking the 
play and Apollodorus together, we may infer that Sophocles conceived 
the following order of events. "The first day's battle commenced with- 
out the gates, near the Ismenion hill, and after a hard fight, the The- 
bans were driven back to their walls. On the second day, the lvég 
attacked the gates, and Kapaneus had almost established himself on 
the rampart, when Jupiter struck him down with lightning from the 
top of his scaling ladder. "Upon this, the Argives were seized with & 
panic, and retired from their immediate attack upon the town. "The 
Thebans again sallied forth, and another pitched battle took place with 
varying success, till at last, at the request of both armies (Apollod. 3, 
6, 8. ὡς δὲ ἀπώλλυντο πολλοὶ, δόξαν ἑκατέροις τοῖς στρατεύμασιν, "Ereo- 
κλῆς καὶ Πολυνείκης περὶ τῆς βασιλείας μονομαχοῦσι καὶ κτείνουσιν ἀλλή- 
Aovs), the two brothers agreed to settle the matter by a single combat. 
There can be little doubt that, according to the Epos which Sophocles 
followed, this agreement was preceded, as in the third.book of the Z/sad, 
by à solemn truce between the armies, and that after the undecided, 
because mutually fatal, duel between the two brothers, the war broke 
out afresh : for Sophocles speaks (v. 150.) not of single war, but of **the 
wars," which had just terminated. For these proceedings, we may as- 
sign a third day atleast. The fourth day probably comprised the feasts 
of the sons of Astacus. And we may suppose that on the fifth A 
after 8 fierce battle, which lasted till nightfall, the effects of the self- 
Sacrifice of Megareus or Menoekeus, the son of Kreon, were felt by the 
Argives, who fled away in panic terror, preceded by Adrastus, who was 
Saved by the swiftness of his horse Arion, and followed by the avenging 
spear of Periclymenus. (Apollod. 3, 6, 8.) According to this computa- 
tion, the drama begins on the sixth day after the arrival of the Argive 
army, and three days after the death of the two brothers." 
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computasse, nec, si computasset, quemquam Atheniensium, qui 
hanc tragoediam in theatro spectarunt, consilium poetae perspectu- 
rum fuisse credo, quum Sophocles et Antigonam et chorum ita lo- . 
quentes introduxerit ut accuratiorem temporis computationem ex- 
cludere potius quam facilem et apertam" spectatoribus reddere 
voluisse videatur. Quam libertatem ut hodierni poetae scenici sae- 
pissime sibi sumunt, ita Graeci quoque et Latini non raro sibi 
sumserunt: quod non fugit veteres poesis scenicae judices, velut 
Dionem Chrysostomum vol. 2. p. 269. ubi de iis agit quae interdum 
improbabiliter fingunt tragici, καὶ yàp εἰ μὲν ἐδύναντο πάσας διαφεύ- 
γειν τὰς ἀλογίας ἐν ταῖς τραγῳδίαις, ἴσως ἂν εἶχε λόγον μηδὲ τοῦτο 
παραπέμψαι" νῦν δὲ πολλάκις ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ παραγιγνομένους ποιοῦσι 
τοὺς κήρυκας πλειόνων ἡμερῶν ὁδόν. 

Reliquum est ut de tempore dicatur quo Antigona ab Sophocle 
scripta et in scenam producta esse videatur. Fabulam ipsam con- 
sideranti non dubium videbitur quin ceteris sex quae supersunt 
tragoediis antiquior sit, etsi non juvenili aetate scripta. Tanta enim 
ejus perfectio est, sive linguam, sive metrorum formas? carminum- 
que melicorum copiam et compositionem spectamus, ut non vide- 
atur scribi ab Sophocle potuisse nisi matura aetate et postquam 
scriptis aliis fabulis non paucis paullatim ad eum pervenisset. artis 
consummatae gradum, quem nulla certe earum fabularum quae 
hodie supersunt superavit, ut non immerito τὸ δρᾶμα τῶν καλλίστων 
Σοφοκλέους ab Salustio dicatur in argumenti expositione. Ad tem- 
pus vero Ántigonae definiendum non multum, confert quod ab alius 


τὰ Hoc, si poeta operae pretium duxisset, facillime effici potuisset uno 
alteroque versu addendo, velut in verbis Antigonae v. 26.-30. τὸν δ᾽ 
ἀθλίως θανόντα Πολυνείκους νέκυν | ἀστοῖσί φασιν ἐκκεκηρῦχθαι τὸ ju) | 
τάφῳ καλύψαι μηδὲ κωκῦσαί τινα, | ἐᾶν δ᾽ ἄκλαυτον, ἄταφον, οἰωνοῖς γλυ- 
κὺν | θησαυρὸν εἰσορμῶσι πρὸς χάριν βορᾶς, ubi si post versum primum 
addidisset, τριταῖον ἤδη φέγγος ἐκβεβλημένον (ut Ajacem mortuum λωβη- 
τὸν ἐκβαλεῖν ταφῆς ἄτερ dixit Aj. 1388.), vel simile quid, spectatores re- 
liqua quoque, quae caedem fratrum vel antecesserunt vel secuta sunt, 
accuratius computare potuissent, eo fere modo cujus exemplum propo- 
suit Donaldsonus. 

" Ad trimetros quod attinet. notandum nullum in hac fabula sena- 
rium reperiri, quales plures sunt in ceteris Sophoclis tragoediis, qui 
inter duas vel plures personas sit distributus, sed personarum omnium 
in diverbiis sermones plenis finiri trimetris, ut antiquioris mos ferebat 
tragoediae : unde in Aeschyli quoque tragoediis nullae reperiuntur 
ἀντιλαβαΐί, quo nomine istiusmodi hemistichia appellata esse ab Hesychio 
annotatum est. 

b 2 
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. Argumenti scriptore traditum est verbis, λέλεκται δὲ τὸ δρᾶμα τοῦτο 
Ag'9, qui numerus quum major sit quam ut ex indice fabularum 
secundum literarum seriem composito ductus esse possit, nihil 
aliud significare potest quam Antigonam scriptam a poeta esse post 
fabulas alias triginta et unam, quarum primam, sive quattuor primas 
una tetralogia comprehensas, archonte Apsephione, qui eponymus 
olymp. 77, 4. (A. C. 469.) fuit, in certamen commissas fuisse novi- 
mus, quo tempore Sophocles annum aetatis vigesimum septimum vel 
octavum agebat. Aliquanto utilior fama quaedam est de successu 
quo Ántigonam in scenam produxerit Sophocles: in qua si quid 
veri sit, ipsum fere annum quo Ántigona acta fuerit definire licebit. 
Sophoclem inter praetores belli Samii fuisse Strabonis (14. p. 446.) 
aliorumque scriptorum P testimoniis constat, quod gestum est ar- 
chontibus Timocle ejusque successore Morychide, quos duos nominat 
scholiasta Aristophanis Vesp. 283. eponymos olympiadis 84, 4. et 
85, 1. Eo honore dignatos poetam esse Athenienses, quod ipsis 
valde placuisset 4 Antigonae fabula, tradit argumenti Graeci scrip- 
tor Aristophanes, ut fertur, grammaticus, sed translaticio isto usus 
φασί. Itaque non liquet utrum idonei testis auctoritatem sit secu- 
tus an levem biographi alicujus famam, quod mendacissimum fuit 
genus hominum, quos satis constat narratiunculas plurimas prope 
de nihilo finxisse. Hoc tamen utilitatis illa affert narratio, nisi ab 
homine excogitata sit temporum rationis minus curiosos, ut Anti- 


o Similis de Alcestide Euripidis notatio est in fragmento didascalico, 
quod ex codice Vaticano 909. edidi, τὸ δρᾶμα ἐποιήθη «(". 

» De his dixi in commentatione de vita et scriptis Sophoclis quae 
vol. viii. hujus edit. praefixa est. 

4 Simillima de Phrynicho tragico narratio est Aeliani V. H. 3, 8. 
ἐπεὶ τοῖς πυρριχισταῖς ἐν τινι τραγῳδίᾳ ἐπιτήδεια μέλη kal πολεμικὰ ἐξεπό- 
νησεν, οὕτως ἄρα κατεκτήσατο τὸ θέατρον ὥστε παραχρῆμα αὐτὸν εἵλοντο 
στρατηγεῖν, πιστεύσαντες ὅτι τῶν πολεμικῶν ἔργων ἡγήσεται καλῶς καὶ εἰς 
δέυν, ὅπου μὴ ἀπάδοντα τοῖς ἐνοπλίοις ἀνδράσιν εἰργάσατο τὰ ἐν τῷ δράματι 
μέλη τε καὶ ποιήματαυ De qua fabula dixit Welcker. de dr&m. satyr. 

. 285. 

ἡ ' In argumento Aristophanis quae verbis ἐπὶ τῶν Κρέοντος βασιλείων 
(p. 3, 11. hujus edit.) subjecta sunt, τὸ δὲ κεφάλαιόν ἐστι τάφος IIoAvvel- 
κου», ᾿Αντιγόνης ἀναίρεσις, θάνατος Αἵμονος, xal μόρος Εὐρυδίκης τῆς Afuo- 
vos μητρός. φασὶ δὲ τὺν Σοφοκλέα ἠξιῶσθαι τῆς ἐν Σάμῳ στρατηγίαν, εὐδο- 
κιμήσαντα ἐν τῇ διδασκαλίᾳ τῆς ᾿Αντιγόνης, eorum illa certe τὸ δὲ κεφά- 
λαιον--τμητρός non sunt Aristophanis, quum eadem contineant quae 
Aristophanes paullo ante aliis verbis dixerat. Itaque probabile est 
proxima quoque de Sophoclis praetura alterius esse grammatici. 

* Comparanda cum his quae de literatorum veterum erroribus chro- 
nolozicis dixi in commentatione de vita Sophoclis, ex quibus intelligetur 
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gonam brevi ante expeditionem tempore editam esse conjicere liceat, 
Timocle magistratum tenente olymp. 84, 4. vel Diphilo archonte 
84, 3.» quam sententiam post Petitum (Miscell. 5, 18.) Bentleium 
(in Epistola ad Millium p. 528. ed. Lips.) et Musgravium (in Chro- 
nologia scenica) defendit Boeckhius, qui hanc quaestionem bellique 
Samii historiam accurate tractavit in Annot. p. 125.-145. et 183. 
203. Proximo post bellum illud anno, i. e. olympiadis 85 anno se- 
cundo, archonte Glaucino, denuo in certamen descendisse Sopho- 
clem victoriamque de tetralogia Euripidis reportasse ex didascalia 
Alcestidis ex codice Vaticano ab me edita didicimus. 

Mirum quid de Antigona non ab Sophocle, sed ab Iophonte 
scripta narratur in Excerptis codicis Harleiani 5118. ab Cramero 
editis in Anecd. Oxon. vol. 4. ubi p-315. (ex codicis p.38.) haec 
leguntur, ἕκτον κρίσις ποιημάτων. πολλὰ γὰρ νοθευόμενά ἐστιν, ὡς ἡ 
Σοφοκλέους ᾿Αντιγόνη. λέγεται γὰρ εἶναι ᾿Ιοφῶντος (ἀντιφῶντος codex) 
τοῦ Σοφοκλέους υἱοῦ. ὁμοίως τὰ Κυπριακὰ καὶ ὁ Μαργίτης, ᾿Αράτου τὰ 
Θυτικὰ καὶ τὰ περὶ ὀρνέων, Ἡσιόδου ᾿Ασπίς. quae Lucii Tarrhaei 
esse ex subscriptione colligitur qua prior excerptorum illorum pars 
pagina codicis 65. finitur, ταῦτα Λούκιος ὁ Tappaios παρατίθεται. 
Opinio ipsa, cujus neque auctorem nominavit nec rationem ullam 
attulit excerpti auctor, non majoris esse momenti videtur quam 
aliae plures istiusmodi suspiciones de aliorum scriptorum veterum 
operibus per grammaticorum libros sparsae: ut vix operae pretium 
fecisse videantur qui sic ea usi sunt ut vel Antigonam post mortem 
Sophoclis in scenam iterum productam esse ab Iophonte, vel insiti- 
cios versus quosdam, de quibus dixi in annotatione ad v. 900.-928. 
P. 95. 96. ab Iophonte scriptos eoque factum esse crederent ut 
fabula tota Iophonti tribueretur. Non majoris facienda sunt com- 
menta puerilha duo de Antigona tragoedia, quae mortis caussa ex- 
stiterit Sophocli, ab scriptore Vitae " exposita, quae verbo perstrin- 


non mirandum fore si quis illorum Sophoclem στρατηγὸν electum esse 
dixisset propter tragoediam tun) quum eligeretur ne scriptam quidem. 

t Λούκιος ὃ Tappaios hic grammaticus etiam in scholiis ad Dionysium 
Thracem in Bekk. Anecd. p.652, 28. appellatur. Sed vera nominis 
forma haud dubie Aoó«iAAos fuit, ut legitur in subscriptione scholiorum 
Apollonii Rhodii p. 532, 15. ed. Merkel. παράκειται τὰ σχόλια ἐκ τῶν 
Λουκίλλου Tappaíov καὶ Σοφοκλέους kal Θέωνος. Omisso nomine ὁ Tap- 
paios vel Tappatos appellatur in quattuor annotationibus scholiastarum 
ad 1, 187. 1040. 1083. 1165. 

Ὁ P. 5, 4. ed. Oxon. (schol. vol. 2.) Σάτυρος δέ φησι τὴν ᾿Αντιγόνην 
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xisse sufficiat, quum de hoc ineptiarum genere in universum dixerim 
in commentatione de vita Sophoclis. 

Fabulam de Ántigona qui post Sophoclem tractaverit nemo tragi- 
corum Graecorum memoratur praeter Euripidem, cujus de Ántigona 
sic scribit Aristophanes Byzantius in Argumento Sophocleae, κεῖται 
ἡ μυθοποιία καὶ παρ᾽ Ἑὐριπίδῃ ἐν ᾿Αντιγόνῃ πλὴν ἐκεῖ φωραθεῖσα 
μετὰ τοῦ Αἵμονος δίδοται πρὸς γάμον κοινωνίαν καὶ τέκνον τίκτει τὸν 
Μαίονα. Quorum similia leguntur in fine scholiorum ad hanc fabu- 
lam, ὅτι διαφέρει τῆς Εὐριπίδου ᾿Αντιγόνης αὕτη, ὅτι φωραθεῖσα ἐκείνη 
διὰ τὸν Αἵμονος ἔρωτα ἐξεδόθη πρὸς γάμον᾽ ἐνταῦθα δὲ τοὐναντίον. 
Significari autem his verbis videtur Antigonam in prima parte fabu- 
lae, quum Polynicem sepelire vellet, cum Haemone esse deprehen- 
sam, in extrema vero parte non ut apud Sophoclem una cum Hae- 
mone perisse, sed in matrimonium ei datam esse. Quod interce- 
dente, ut in aliis Euripidis tragoediis non paucis, deo ex machina 
effici potuit, qui Creontis iram sedaret: quem Dionysum, deum 
Thebarum tutelarem, fuisse ex versibus ab scholiasta Pindari Pyth. 
3, 177. ex hac tragoedia allatis colligi potest, ὦ παῖ Διώνης, ὡς ἔφυς 
μέγας θεὸς, | Διόνυσε, θνητοῖς τ᾽ οὐδαμῶς ὑπόστατος. quod quum 
olim conjecisset Boeckhius, postmodum (in Annot. ad Antig. p. 176. 
177.) Welckero est assensus, qui argumentum fabulae Euripideae 
longe aliter composuit in libro de Tragicorum Graecorum fabulis 
vol.2. p.563.-572. relictis tamen difficultatibus nonnullis quae 
sententiae ejus obstant.  Nititur autem Welckeri sententia Hygini 
potissimum narratione, quam ex Euripidis tragoedia sumtam esse 
opinatur. Nec dubitandum quin Hyginus auctorem secutus sit 
Sophocle posteriorem, sive is Euripides fuit, ut Welckero videtur, 
sive alius. Nam tota narratio ita est comparata ut ab auctore com- 
posita esse videatur qui simpliciores veterum fabulas novis inventis 
superare vellet. Sic autem scribit Hyginus Fab. 72. ** Creon 
Menoecei filius edixit ne quis Polynicen aut qui una venerunt sepul- 
turae traderet, quod patriam oppugnatum venerint. Antigona soror 
et Árgia conjux clam noctu Polynicis corpus sublatum im eadem 
pyra, qua Eteocles sepultus est, imposuerunt. Quae quum a custo- 
dibus deprehensae essent, Argia profugit, Antigona ad regem est 


ἀναγιγνώσκοντα kal ἐμπεσόντα περὶ τὰ τέλη νοήματι μακρῷ καὶ μέσην ἣ 
ὑποστιγμὴν πρὸς ἀνάπαυσιν μὴ ἔχυντι, ἄγαν ἀποτείναντα τὴν φωνὴν σὺν τῇ 
φωνῇ καὶ τὴν ψυχὴν ἀφεῖναι. οἱ δ' ὅτι μετὰ τὴν τοῦ δράματος ἀνάγνωσιν, 
ὅτε νικῶν ἐκηρύχθη, χαρᾷ νικηθεὶς ἐξέλιπεν. 
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perducta. Ille eam Haemonis filio, cujus sponsa fuerat, dedit in- 
terficiendam. Haemon amore captus patris imperium neglexit et 
Antigonam ad pastores demandavit, ementitusque est se eam inter- 
fecisse. Quae quum filium procreasset et is ad puberem aetatem 
venisset, Thebas ad ludos venit. Hunc Creon rex, quod ex dra- 
conteo genere omnes in corpore insigne habebant, cognovit. Quum 
Hercules pro Haemone deprecaretur ut ei ignosceret, non impetra- 
vit: Haemon se et Antigonam conjugem interfecit: at Creon Me- 
garam filam suam Herculi dedit in conjugium, ex qua nati sunt 
Therimachus et Ophites." In Phoenissis Euripidis, quae fabula 
vivis adhuc Oedipo et Iocasta agitur, Antigona Haemoni per Eteo- 
clem desponsata esse dicitur in oratione Eteoclis ad Creontem 
v. 164.-767. quod repetit Creon verbis ad Oedipum factis v. 1581. 
1582. De Creontis contra Polynicem edicto Antigonaeque non 
obediendi ei proposito agitur ibidem in colloquio Creontis et Anti- 
gonae v. 1619. seqq. ubi Ántigona fratris sepulturam connubio cum 
Haemone ineundo, ut apud Sophoclem, anteponit, eique renuncians 
in fine fabulae Oedipum patrem oculorum lumine orbatum Athenas 
comitatur, postquam locasta statim post mutuam Eteoclis et Poly- 
nicis caedem manum sibi ipsa intulit. 

Inter tragicos Latinos solus memoratur L. Attius qui Ántigonam 
scripserit, cujus sex supersunt fragmenta brevissima, quae O. Rib- 
beckius (p. 313. 314.) cum.locis quibusdam fabulae Sophocleae ali- 
qua ex parte similibus comparavit. 


ΠΙ. 


ANTITONH. 


TA TOT ΔΡΑΜΑΤῸΣ IIPOZOIIA* 


ANTITONH. 
IZMHNH. 


ΧΟΡΟΣ OHBAIQN TEPONTON. 


KPEQN. 
Q$YAARE. 


* Personarum fabulae inter tres 
histriones distributio nihil dubita- 
tionis habet in hac fabula. Mani- 
festum est enim et pridem ab aliis 
animadversum Antigonae, Tiresiae 
et utriusque nuncii (ἀγγέλου et ἐξαγ- 
γέλου) partes esse πρωταγωνιστοῦ, 


AIMQN. 
ΤΕΙΡΕΣΊΑΣ. 
ATTEAOZ. 
EYPYAIEH. 
EXATTEAOS. 


Ismenae, custodis, Haemonis et 
Eurydicae δευτεραγωνιστοῦ, Creon- 
tis denique personam, ut in aliis 
tragoediis, τριταγωνγιστῇ fuisse tri- 
butas: de quo dictum in annota- 
isis ad ὃ os πρόσωπα Oedipi 


ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ͂ ΥΠΟΘΕΣΙΣ." 


᾿Αντιγόνη παρὰ τὴν πρόσταξιν τῆς πόλεως θάψασα τὸν Πολυνείκην 
ἐφωράθη, καὶ εἰς μνημεῖον κατάγειον ἐντεθεῖσα παρὰ τοῦ Κρέοντος ἀνή- 
ρηται ἐφ᾽ jj καὶ Αἵμων δυσπαθήσας διὰ τὸν εἰς αὐτὴν ἔρωτα ξίφει 
ἑαυτὸν διεχειρίσατο. ἐπὶ δὲ τῷ τούτου θανάτῳ καὶ ἡ μήτηρ Ἑὐρυδίκη 
ἑαυτὴν ἀνεῖλε. 

Κεῖται ἡ μυθοποιία καὶ παρ᾽ Ἐὐριπίδῃ ἐν ᾿Αντιγόνῃ" πλὴν ἐκεῖ φω- 
ραθεῖσα μετὰ τοῦ Αἵμονος δίδοται πρὸς γάμου κοινωνίαν καὶ τέκνον 
τίκτει τὸν Αἵμοναῦ, | 

Ἢ μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειται ἐν Θήβαις ταῖς Βοιωτικαῖς" ὁ 
δὲ χορὸς συνέστηκεν ἐξ ἐπιχωρίων γερόντων. προλογίζει ἡ ᾿Αντιγόνη" 
ὑπόκειται δὲ τὰ πράγματα ἐπὶ τῶν Κρέοντος βασιλείων. τὸ δὲ κεφά- 
λαιόν ἐστι, τάφος Πολυνείκους, ᾿Αντιγόνης ἀναίρεσις, θάνατος Αἵμονος, 
καὶ μόρος Ἑὐρυδίκης τῆς Αἵμονος μητρός. φασὶ δὲ τὸν Σοφοκλέα ἤξι- 
ὥσθαι τῆς ἐν Σάμῳ στρατηγίας, εὐδοκιμήσαντα ἐν τῇ διδασκαλίᾳ τῆς 
᾿Αντιγόνης. λέλεκται δὲ τὸ δρᾶμα τοῦτο τριακοστὸν δεύτερον. 


ΣΑΛΟΥΣΤΊΟΥ 'YIIOGEI-. 


Τὸ μὲν δρᾶμα τῶν καλλίστων Σοφοκλέους, στασιάζεται δὲ τὰ περὶ 
τὴν ἡρωΐδα ἱστορούμενα καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς Ἰσμήνην. ὁ μὲν "lov ἐν 
τοῖς διθυράμβοις καταπρησθῆναί φησιν ἀμφοτέρας ἐν τῷ ἱερῷ τῆς 
Ἥρας ὑπὸ Λαοδάμαντος τοῦ ᾿Ετεοκλέους᾽ Μίμνερμος δέ φησι τὴν μὲν 
Ἰσμήνηνο προσομιλοῦσαν Θεοκλυμένῳ ὑπὸ Τυδέως κατὰ ᾿Αθηνᾶς ἐγκέ- 
λευσιν τελευτῆσαι. 

Ταῦτα μὲν οὖν ἐστι τὰ ξένως περὶ τῶν ἡρωΐδων ἱστορούμενα. ἡ 


μέντοι κοινὴ δόξα σπουδαίας αὐτὰς ὑπείληφε καὶ φιλαδέλφους δαιμο- 


* Argumenti fabulae expositio- 
nes ab veteribus grammaticis scri- 
ptas codici Laurentiano debemus, 
eujus de scripturis diximus in an- 
notationibus ad scholia vol. 2. p. 
18.-20. . 


Ὁ Afuova] Sic codex, adscripto 


in margine ab alia manu antiqua 


μαίδον, ex quo Μαίμονα factum in 
apographis. Maíora Nauckius in 
libro de Aristoph. Byzant. p. 257. 

€ τὴν μὲν ᾿Ισμήνην) μὲν particula 
indicio est excidisse quae de Anti- 
gona dixerat Mimnermus. 
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νίως, jj καὶ οἱ τῆς τραγῳδίας ποιηταὶ ἑπόμενοι τὰ περὶ αὐτὰς διατέθειν- 
ται. τὸ δὲ δρᾶμα τὴν ὀνομασίαν ἔσχεν ἀπὸ τῆς παρεχούσης τὴν ὑπό- 
θεσιν᾿ Ἀντιγόνης. ὑπόκειται δὲ ἄταφον τὸ σῶμα ἸΤολυνείκους καὶ ᾿Αντι- 
γόνη θάπτειν αὐτὸ πειρωμένη παρὰ τοῦ Κρέοντος κωλύεται. φωραθεῖσα 
δὲ αὐτὴ θάπτουσα ἀπόλλυται. Αἵμων τε ὁ Κρέοντος ἐρῶν αὐτῆς καὶ 
ἀφορήτως ἔχων ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ συμφορᾷ αὑτὸν διαχειρίζεται' ἐφ᾽ ᾧ 
καὶ 7) μήτηρ Ἑὐρυδίκη τελευτᾷ τὸν βίον ἀγχόνῃ. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 

᾿Αποθανόντα Πολυνείκη ἐν τῷ πρὸς τὸν ἀδελφὸν μονομαχίῳ Κρέων 
ἄταφον ἐκβαλὼν κηρύττει μηδένα αὐτὸν θάπτειν, θάνατον τὴν ζημίαν 
ἀπειλήσας. τοῦτον ᾿Αντιγόνη ἡ ἀδελφὴ θάπτειν πειρᾶται. καὶ δὴ λα- 
θοῦσα τοὺς φύλακας ἐπιβάλλει χῶμα" οἷς ἐπαπειλεῖ θάνατον ὅ Κρέων, 
εἰ μὴ τὸν τοῦτο δράσαντα ἐξεύροιεν. οὗτοι τὴν κόνιν τὴν ἐπιβεβλημένην 
καθαίροντες οὐδὲν ἧττον ἐφρούρουν. ἐπελθοῦσα δὲ jj ᾿Αντιγόνη καὶ 
γυμνὸν εὑροῦσα τὸν νεκρὸν ἀνοιμώξασα ἑαυτὴν εἰσαγγέλλει. ταύτην 
ὑπὸ τῶν φυλάκων παραδεδομένην Κρέων καταδικάζει καὶ ζῶσαν εἰς 
τύμβον καθεῖρξεν. ἐπὶ τούτοις Αἵμων, ὁ Κρέοντος υἱὸς, ὃς ἐμνᾶτο αὐ- 
τὴν, ἀγανακτήσας ἑαυτὸν προσεπισφάζει τῇ κόρῃ ἀπολομένῃ ἀγχόνῃ, 
Τειρεσίον τοῦτο προθεσπίσαντος" ἐφ᾽ à λυπηθεῖσα Ἑὐρυδίκη, ἡ Kpéov- 
Tos γαμετὴ, ἑαυτὴν ἀποσφάζει. καὶ τέλος θρηνεῖ Κρέων τὸν τοῦ παιδὸς 
καὶ τῆς γαμετῆς θάνατον. 


SUMMARIUM FABULAE. 


1.—99. (Πρόλογος.) Postquam Eteocles et Polynices, Oedipi filii, 
de regno paterno contendentes bellum sibi indixissent et Polynices, 
foedere cum Adrasto, Argivorum rege, inito Thebas aggressus esset, 
pugna conserta frater uterque mutua manu occisi ceciderant exer- 
citusque hostilis ab copiis ''hebanis in fugam versus erat. Interim 
Creon, qui jam post mortem Laii imperium per aliquod tempus 
gesserat, regnum "Thebarum iterum susceperat publiceque edixerat 
ut Eteoclis exanimati corpus legitima honoraretur sepultura, Poly- 
nicis vero, patriam hostili impetu aggressi, cadaver insepultum pro- 
jiceretur, capitis poenam minatus si quis violato hoc edicto Polyni- 
cem terra condere auderet. Quo comperto in scenam prodit Anti- 
gona, Oedipi filia, et Ismenae sorori, edicti illius adhuc ignarae, 
consilium suum de Polynice sepeliendo aperit Ismenamque operi 
sociam se adjuncturam esse sperat, amori fraterno legibusque divi- 
nis plus esse tribuendum judicans quam inhumano novi regis arbi- 
trio. De quo etsi quodammodo consentit Ismena, tamen Ántigonae 
suadet ut ab incepto desistat, nihil aliud, si Creonti obnitantur, con- 
secuturas se esse monens quam ut mala domus Oedipodeae novum 
capiant incrementum et ipsae quoque turpiter pereant : quamobrem 
prudentius se acturas essessi Creontis imperio quantumvis invitae 
se submittant nec conentur quod ab imbecillium puellarum natura 
alienum sit habendum. — Quibus rationibus tantum abest ut movea- 
tur Ántigona, ut solam se, nec clam, quod Ismena suadet, si incepto 
desistere nolit, sed palam pietatis erga fratrem defunctum officio 
satisfacturam esse declaret. Quam animi fortitudinem, quamvis 
cum temeritate conjunctam, admirata Ismena in aedes regias, unde 
invitante sorore prodierat, se recipit, Antigona ad locum illum abe- 
unte ubi inhumati corpus Polynicis canibus alitibusque expositum 
jacet. ΄ 

100.— 161. (Πάροδος.) Post haec chorus procerum Thebanorum, 
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quorum concilium Creon convocari jusserat, orchestram intrat par- 
odumque agit, qua victoria quam de Argivis modo reportaverant 
Thebani splendidis laudibus celebratur, addito coryphaei systemate 
anapaestico, quo Creontis adventus nunciatur. 

162.—331. (ἐπεισόδιον α΄.) Creon in scenam progressus ampliore 
oratione choro exponit quas leges in civitate probe prudenterque 
regenda sit secuturus rationemque reddit edicti de Eteocle sepeli- 
endo et de Polynice sepulturae honore carituro, petitque ab choro 
ut videat ne quis contra edictum illud agat: quod officium chorus 
declinat, junioribus viris rectius id injunctum iri observans. Qui- 
bus vix transactis unus ex servis, quibus cadaveris insepulti custodia 
demandata erat, plenus timore accurrit et corpus Polynicis, custo- 
dum vigilantia miro et inexplicabili modo elusa, ab ignota manu 
humatum esse refert. Quae narratio Creonti tam incredibilis vide- 
tur ut nihil dubitet quin custodes pecunia corrupti officium sibi in- 
junctum turpiter neglexerint, gravissimasque poenas minetur nisi 
auctorem facinoris deprehensum adducant. 

332.— 3715. (στάσιμον χοροῦ α΄.) Scena ab Creonte et custode re- 
licta chorus mira illa narratione attonitus sententiam primis hujus 
carminis verbis expressam πολλὰ rà δεινὰ κοὐδὲν ἀνθρώπου δεινότε- 
ρον πέλει ampliore sollertiae hominum descriptione persequitur, in 
qua quum etiam vitae socialis instituta tetigisset, legum quibus 
civitates reguntur observantiam extremis cantici versibus commen- 
dat. Quibus systema adjungitur anapaesticum coryphaei (v. 376.- 
383.), qui Antigonam ab custodibus adduci videns statim quid rei 
sit intelligit. 

384.—581. (ἐπεισόδιον β΄.) Inter satellites Antigonam adducentes 
idem ille custos est qui facinus ab ignoto auctore commissum supra 
narraverat. Is Creonti ex aedibus regüs in scenam redeunti Anti- 
gonam tradit, quae ab Creonte interrogata tantum abest ut Polyni- 
cem ab se sepultum esse neget, ut Creontis edictum bene sibi notum 
deliberato consilio ab se violatum esse glorietur, Ismenamque, cujus 
adventum coryphaeus nunciat systemate anapaestico (v. 526.—530.), 
culpae participem haberi cupientem repellat. Creon vero nec mor- 
dacibus Antigonae nec lenioribus Ismenae dictis et ne Haemonis 
quidem filii, cui Ántigona desponsata est, mentione quidquam mo- 
vetur, sed verbis iracundis non solum Ántigonam, sed etiam Isme- 
nam, quamvis insontem, custodibus abducendas custodiendasque 
tradit, ne poenae imminenti fuga se subducere conentur. 
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582.—0630. (στάσιμον χοροῦ B' et anapaesti coryphaei v. 626.- 
630.) Crescentes ab utraque parte animi motus et Creontis iracundia 
quum nova domo Oedipodeae mala portendere videantur, chorus 
veterum quae Labdacidarum gens perpessa sit infortuniorum me- 
moriam repetit e£ quam perniciosa hominibus, vel cupiditate vel spe 
seductis, obstinata adversus deos legesque divinas temeritas evadere 
soleat exponit, non sine tecta Creontis reprehensione. 

631.— 780. (ἐπεισόδιον γ΄.) Post haec prodit Haemon, Antigonae 
sponsus, qui ipse quoque verbis ab initio lenioribus, mox acerbiori- 
tus patrem ab injusta sententia dimovere conatur, verum non me- 
liore quam Antigona et Ismena idem antea tentaverant successu. 
Perstat enim in sententia sua Creon nihilque mutat, nisi quod ab 
choro monitus non utramque Oedipi filiam, ut supra dixerat, sed 
unam ÁAntigonam, quae edictum ejus sola violavit, morti devovet 
crudelissimae. Nam carceri subterraneo eam includi jubet, ut fame 
paullatim consumta mortem subeat. 

481.—805. (στάσιμον χοροῦ γ᾽.) Quum Haemon in acriore cum 
patre disceptatione amori sponsae plus quam reverentiae patri legi- 
busque debitae tribuere visus esset, chorus insuperabilem in omne 
genus humanum vim amoris eximiis versibus describit. 

806.—943. ἐπεισόδιον δ΄, ab κομματικοῖς incipiens, quae Antigona 
choro respondente canit. In his Antigona dirae se submittens ne- 
cessitati civibus terraeque patriae valedicit, choro quantum fieri 
potest eam consolante, etsi quam ipsa legibus violatis contraxerat 
culpam non tacente. Post quae Creon satellites suos jubet ut quam 
celerrime abducant Ántigonam, quae nullis amplius ad Creontem 
verbis factis, sed sperans fore ut parentes fraterque, cui vitam suam 
sacrificavit, amice eam sint apud inferos excepturi et deos homines- 
que injuriae sibi factae testes invocans abducitur. 

944.—987. (στάσιμον χοροῦ δ΄.) Post haec chorus veteres de he- 
roibus quibusdam et heroinis fabulas memorat, qui sorti Antigonae 
aliqua ex parte simili succubuerint. 

988.— 1114. (ἐπεισόδιον €.) Quo cantico finito Tiresias vates ocu- 
lorum quidem lumine carens, sed summa apud Thebanos auctoritate 
valens, adducitur, qui Creonti infaustum sacrificiorum ab se facto- 
rum exitum nunciat, ex quo clarissime intellexerit quantam Creon 
violatis inhumano edicto suo legibus divinis iram deorum sibi toti- 
que urbi contraxerit. Quae verba quum eo tendant ut et Polynicis 
ossa secus atque Creon decreverat sepelienda sint et poena quam 
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Antigona subitura est revocetur, Creon ira exacerbatus et eo usque 
progressus ut vatem quae dixerit pecunia corruptum dixisse crimi- 
netur, verbis ignominiae plenis in eum invehitur, ad quae vates 
verbis sua persona dignis respondet nullaque mora interposita, co- 
mitante qui eum adduxerat famulo, abit. Quae ultima vatis oratio 
Creontis, gravibus etiam chori verbis admoniti, animum frangit, ita 
ut choro suadente Antigonam quam fieri possit celerrime ex carcere, 
cui viva inclusa erat, reduci jubeat. 

LII4.—I154. Ex his chorus laetam spem concipiens carmine 
ὀρχηστικῷ hilaritatis pleno Bacchi, Thebanorum dei tutelaris, laudes 
celebrat et ut imminentem urbi calamitatem propitia mente avertat 
precatur. 

I155.—1353. (ἔξοδος.) Verum laeta haec spes statim irrita fit 
novis et inexspectatis malis ingruentibus. Nuncius enim advenit, 
qui Eurydicae, Creontis uxori, nunciat Creontem, postquam Poly- 
nicis ossa condita fuerint, ad antrum accessisse Antigonae, quo 
aperto Antigonam, quae vitam suspendio finiverit, mortuam, Hae- 
monem vero, qui quum vivere cum ea sibi denegatum esset, sponte 
cum ea mortem subire voluerit, vivum quidem adhuc inventum 
esse, sed quum pater, in quem stricto ense irruerit, ictum ejus effu- 
gerit, sibi ipsi manum intulisse. Eis auditis Eurydice, ne verbo 
quidem prolato, in domum se recipit. "Tum Creon, allato interim 
Haemonis mortui corpore, infelicem mentis suae errorem deplorat, 
acerbissimis agitatus doloribus, qui statim nova augentur calami- 
tate, nunciata Eurydicae quam sibi ipsa intulit morte violenta. 
Hujus quoque corpore in scena per ἐκκύκλημα exposito Creon om- 
nium horum malorum auctorem se esse confessus abduci se jubet, 
chorus vero extremis fabulae versibus hoc quoque exemplo intelligi 
docet hominum salutem totam ab mentis pendere sobrietate et pru- 
dentia legumque divinarum reverentia, quas ab nemine impune 
violari. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


ANTITONH. 
ἾΩ, κοινὸν αὐτάδελφον ᾿Ισμήνης κάρα, 
üp' οἷσθ᾽ ὅ τι Ζεὺς τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου κακῶν 
ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτι ζώσαιν τελεῖ ; 


LECTIONES CODICIS LAURENTIANI XXXII, 9. 
2. 0 τι] 9, τι cum diastole ab alia manu antiqua. 


I. ὦ koudp aiiqua Ἰσμήνης 
κάρα) Frequens in tragoedia usus 
adjectivi κοινός, multis modis vari- 
atus, ad consanguinitatem signifi- 
candam, de quo docta est a&nnota- 
tio scholiastae. Huic loco similis 
est Aeschyli Eum. v. 99. σὺ δ᾽ αὐ- 
τάδελφον αἷμα xal κοινοῦ πατρός. 
Apud eundem Sept. 1031. Anti- 
gona Polynicem sepultura, δεινὸν 
tnqu) " κοινὸν σπλάγχνον ob πε- 
φύκαμεν᾽ | τοιγὰρ θέλουσ᾽ ἄκοντι 
κοινώνει ἘΣ ] ψυχὴ, θανόντι (ζῶσα 
συγγόνῳ φρενί. Non minus fre- 
quentér κάρα, ut δέμας, cum geni- 
tivo nominis proprii vel cum ad- 
jectivo conjunctum periphrasi in- 
servit, ut in haec ipsa fabula 899. ὦ 
κασίγνητον κάρα. Oed. C. 321. à- 
δελφὸν Ἰσμήνης κάρα. 

2. üp' οἶσθ᾽ ὅ 7:1] Literas OTI re- 
Selitdores interpretes nonnulli pro 
ὅτι particula acceperunt, quae apta 
huic loco foret, si ἄρ᾽ οἶσθ᾽ ὅτι Ζεὺς 
αὖ νέον κακὸν τελεῖ vel simile quid 
diceret Antigona, (ut Aristophanes 
Αν. 1245. in sententia similiter 
 eonformata dixit áp' οἶσθ᾽ ὅτι Ζεὺς 
εἴ με λυπήσει πέρα, μέλαθρα καται- 
θαλώσω), non apta vero est verbis 
quae nunc leguntur omne maio- 


rum non praesentium tantum, sed 
etiam praeteritorum genus com- 
prehendentibus quibus domum 
Oedipodeam laborare pridem novit 
et sensit Ismena. Quamobrem hoc 
potius ex ea quaerendum erat, num 
ullum nosset malorum quod Oedipi 
joue nondum sit experta. 

te igitur ὅ, τι in codice scrip- 
tum cum diastole, de quo diserte 
monuit scholiasta, rb ὅ τι ἀντὶ τοῦ 
ὃ (i.e. 8). ὁ δὲ νοῦς ἄρά γε ἐστι 
(fort. ἐστί τι) τῶν ἀπ᾽ Οἰδίποδος κα- 
κῶν ὅποϊον οὐχὶ ὁ Ζεὺς ἔτι (ώσαις 
ἡμῖν τελεῖ ; ὡς εἰ ἔλεγεν ἄρα ἔχει τι 
ὁ Ζεὺς τούτων τῶν κακῶν μεῖζον ποι- 
σαι εἰς ἡμᾶς ; εἶπε δὲ διττῶς, πρῶ- 
τον μὲν ὅ τι, ἔπειτα δὲ ὁποῖον, ἀρ- 
κοῦντος θατέρου. 

τῶν ἀπ’ Οἰδίπου κακῶν) Haec 
mala pluribus verbis describit An- 
tigona v. 49 8eqq. 

3. ówoiov οὐχὶ] Hoc si scripsit 
Sophocles, non aliter interpretari 
licet quam ut post ὅ τι propter in- 
terposita verba quattuor τῶν ἀπ’ 
Οἰδίπου κακῶν majore cum vi ὁποῖον 
intulisse credatur. Quae ratio etsi 
paullo tolerabilior foret quam quae 
alis placuit hanc instituentibus 
verborum structuram, ἄρ᾽ οἶσθ᾽ ὅ τι 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οὐδὲν γὰρ οὔτ᾽ ἀλγεινὸν οὔτ᾽ ἄτης ἄτερ 


τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου κακῶν (8c. ἔστιν), 
ὁποῖον οὐχὶ νῷν ἔτι (ώσαιν τελεῖ, 
tamen ipsa quoque ex eo est inter- 
pretationis genere, quod verbis 
corruptis non raro adhiberi solet, 
ut sana esse videantur. Inter 
quae hoc quoque est quod Anti- 
gona et hoc loco et v. 4., ubi quod 
ἀτηρὸν vel ἄτης πλέων ost ἄτης ἅτερ 
esse dictum videbatur, animo ve- 
hementius perturbato confuse loqui 
creditur. Verum etsi homines gra- 
vioribus affectibus agitati apud 
Graecos pariter atque alias gentes 
orationem interdum liberius confor- 
mant vel alia atque coeperant ver- 
borum structura finiunt, tamen 
hoc in longioribus potissimum pe- 
riodis fit nec modis tam ineptis 
quam qui utrique huic Ántigonae 
versui adhibiti sunt, nullis allatis 
quae similia haberi possint exem- 
plis. Porro ne aptus quidem isti- 
usmodi animi motus initio tragoe- 
diae est, ut observavit Nauckius, 
verissime monens tragoedias Grae- 
cas omnes ab oratione saepe qui- 
dem gravi, sed tamen sedata neo 
perplexis verborum structuris im- 
pedita incipere, animi motibus 
paullatim tantum crescentibus, ne 
personae primum in scenam pro- 
deuntes affectus exprimant quo- 
rum rationem spectatores in initio 
fabulae nondum possunt satis per- 
Spicere ac sentire. ltaque certum 
videtur haberi posse Sophoclem 
non scripsisse ὁποῖον, sed aliud 
quid, velut, ἄρ᾽ οἶσθ᾽ ὅ τι Ζεὺς τῶν 
ἀπ’ Οἰδίπου κακῶν | ἐλλεῖπον οὐχὶ ---- 
τελεῖ, quod idem est ac 8i oratione 
recta usus dixisset, οὐδὲν τῶν ἀπ᾽ 
Οἰδίπον κακῶν ἐλλείπει, ὃ οὐχὶ Ζεὺς 
τελεῖ, ut v. 585. ἄτας οὐδὲν ἐλλεί- 
πειν dixit. Nam priora mala (quae 
Sophocles tractavit in Oedipo Eege 
et Oedipo Coloneo) consummantur 
postremis iisque gravissimis, quae 
huic tragoediae argumentum prae- 
buerunt, malis. ὁποῖον qui posuit ex 


verbis proximis sumsisse videtur, 
ubi rectissime dictum est οὐδὲ»ν---- 
ὁποῖον ob | τῶν σῶν τε κἀμῶν οὐκ 
ὅπωπ᾽ ἐγὼ κακῶν. 
^ 3. γῷν ἔτι ζώσαιν] Recte hoo ad- 
dit, quia Antigona et Ismena solae 
ex Oedipi progenie superstites sunt 
et solae totam ferunt malorum 
vim, quorum partem tantum per- 
tulerunt qui ante ipsas mortui sunt 
parentes fratresque. r$» ζώσαιν 
male pro dativis habuit scholiasta, 
ui in interpretatione sua ζώσαις 
μὲν posuit, quasi extrema haec 
mala Antigonae et Ismenae, in- 
sontium puellarum, caussa perfe- 
cerit Juppiter, qui quae fato prae- 
scripta sunt rate facit nullo singu- 
larum personarum aut- odio aut 
amore ductus. Recte igitur recen- 
tiores quidam interpretes pro geni- 
tivis acceperunt, ut est in Trach. 
305. ὦ Ζεῦ τροπαῖε, μήποτ᾽ εἰσίδοιμί 
σε | πρὸς τοὐμὸν οὕτω σπέρμα χωρή- 
σαντά ποι, | μηδ᾽, εἴ τι δράσεις, τῆσδέ 
γε (ζώσης ἔτι. 

4. οὔτ᾽ ἀλγεινὸν οὔτ᾽ ἄτης ἄτερ] 
οὔτ᾽ αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἄτιμον] Similiter 
nuncius in Oed. T. 1283. infortunia 
domus Oedipodeae describens, νῦν 
δὲ τῇδε θἠμέρᾳ | στεναγμὸς, ἄτη, 
θάνατος, αἰσχύνη, κακῶν | ὅσ᾽ ἐστὶ 
πάντων ὀνόματ᾽, οὐδέν ἐστ᾽ ἀπόν. 
ubi similis notionis substantiva ea- 
dem cum vi sunt cumulata qua in 
verbis Antigonae adjectiva, quo- 
rum series inscite interrumpitur 
verbis οὔτ᾽ ἄτης ἅτερ, quara non 
poetae culpam esse videri statim 
pluribus dicetur. 

οὔτ᾽ ἄτης ἄτερ] Hoc est οὔτ᾽ ἄνα- 
τον, quum sensus contrarium postu- 
let οὔτ᾽ ἀτηρόν : unde Coraés οὔτ᾽ 
ἄγης ἄτερ conjecit, quod idem signi- 
ficaret atque οὔτ᾽ ἄζηλον, sed multo 
debilius es& quam quod huie loco 
conveniat. Scripturam vulgatam 
interpretari conatus est Didvmus, 
de quo haec rettulit scholi 
Δίδυμός φησιν ὅτι ἐν τούτοις τὸ ἄτης 
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οὔτ᾽ αἰσχρὸν οὔτ᾽ ἄτιμόν ἐσθ᾽, ὁποῖον οὐ 5 
τῶν σῶν re κἀμῶν οὐκ ὅπωπ᾽ ἐγὼ κακῶν. 

καὶ νῦν τί τοῦτ᾽ αὖ φασι πανδήμῳ πόλει 

κήρυγμα θεῖναι τὸν στρατηγὸν ἀρτίως ; 

ἔχεις τι κεϊσήκουσας ; 1j σε λανθάνει 


5. ob] οὐχὶ, eraso xl. Nam librarius aberraverat δὰ ὁποῖον οὐχὶ v. 3. 


ἄτερ ἐναντίως συντέτακται τοῖς συμ- 
φραζ(ομένοις. λόγει γὰρ οὕτως" οὐδὲν 
ydp ἐστιν οὔτε ἀλγεινὸν, οὔτε ἀτη- 
ρὸν, οὔτε αἰσχρὺν, ὃ οὐκ ἔχομεν 
ἡμεῖς. ἄτης ἅτερ δέ ἐστι τὸ ἀγαθόν. 
περισσὸν δέ ἐστι καὶ (καὶ delet 
Brunckius) τὸ ἕτερον (versu 5. vel 
6.) ὥστε ὥσπερ ἀπόφασιν εἶναι. σύν»- 
ηθες δὲ τοῦτο τραγικοῖς. Non est 
verisimile istud οὔτ᾽ ἄτης ἄτερ arti- 
bus quibuscunque excusandum pla- 
cuisse Sophocli, qui sentire debuit, 
quum οὔτ᾽ οὐκ ἄτης árep dici non 
posset, adjectivo aliquo opus esse 
&b ἄτη derivato, quale si fortasse 
finxit, οὔτ᾽ ἀτήσιμον, non miran- 
dum est primas ejus literas pro 
pau ἄτης esse acceptas, qui ut 

beret quocum construi posset, 
ἄτερ est interpolatum, nisi hoc ex 
poene ἀτηρόν remansit, quae 

orsoni conjectura fuit satis pro- 
babilis. ἀτήσιμος autem comparan- 
dum cum ὠφελήσιμος, quod ex du- 
obus locis (Sophoclis Aj. 1022. et 
Aristoph. Av. 316.) cognitum est, 
ut alia in hoc genere rariora sunt, 
velut ἀρνήσιμος, ab nemine, quan- 
tum scimus, dictum praeter Sopho- 
clem uno in loco Philoctetae v. 74. 
Ceterum vulgata scriptura jam 
Brunckio suspecta fuit, qui οὔτ᾽ 
ἀτήριον scripsit, quod pro &rmpóv 
non magis dici potuit quam θανω- 
τήριον οὖ καματήριον pro θανατηρόν 
et καματηρόν, de quibus dixi ad 
Aristoph. Lys. 542. 

5. αἰσχρὸν] Hoc, ut αἰσχύνη in 
loco supra apposito Oed. T. 1284., 
ad incestum potissimum referen- 


dum Oedipi cum matre connu- 
bium, ex quo Antigona et Ismena 
una cum fratribus ortae sunt. 

6. οὐκ] Post ὁποῖον ob propter 
verba plura interposita repetitum. 
Notavit scholiasta verbis ad v. 4. 
appositis similibusque exemplis 
confirmarunt interpretes, Aeschyli 
Ag. 1634. ὃς οὐκ, ἐπειδὴ τῷδ᾽ ἐβού- 
λευσας μόρον, δρᾶσαι τόδ᾽ ἔργον οὐκ 
ἔτλης αὐτοκτόνως. Soph. Trach. 
IO4I. καὶ νῦν ἐπὶ τῷδε νοσοῦντι οὐ 
πῦρ, οὐκ ἔγχος τις ὀνήσιμον οὐκ ἀπο- 
τρέψει; Thucyd. r, 122 extr. καὶ 
οὐκ ἴσμεν ὅπως τάδε τριῶν τῶν με- 
γίστων ξυμφορῶν οὐκ ἀπήλλακται. 
Genitivi τῶν---κακῶν pendent ab 
ὁποῖον. 

ἡ. τί τοῦτο] Interrogatio non 
nescientis, sed mirantis: qnae fre- 
quens.etiam recentioribus in lin- 
guis loquendi forma eat, non per- 
specta ab scholiasta, qui annotavit, 
ἐγκλιτικῶς προενεκτέον Tb τι" οὐ 
γάρ ἐστιν ἐν ἐρωτήσει ὃ λόγος, ἀλλ᾽ 
ἐν ἀποφάσει ἀορίστως. Quod 8i vo- 
luisset Sophocles, addere debuisset 
quid Creon jusserit, ἄταφον ἐᾶν 
Πολυνείκη.  Eecte vero scholiasta 
πανδήμῳ πόλει explicat πάσῃ τῇ 
πόλει. Eodem modo πάνδαμος ἀἁμὰ 
πόλις est, v. 1141. οὗ πάνδημος στρα- 
τός Àj. 844. 

8. στρατηγὸν] Eegem dicit Cre- 
ontem, ut στρατὸς non solum de 
exercitu, sed etiam de populo uni- 
verso dicitur. 

9. ἔχεις] Cognitum habes, nosti, 
ut Trach. 318. οὐδ᾽ ὄνομα πρός Tov 
τῶν συνεμπόρων ἔχεις ; Eur. Or. 
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ΑΝ οὐ γὰρ τάφου νῷν τὼ κασιγνήτω Κρέων 


τὸν μὲν προτίσας, τὸν δ᾽ ἀτιμάσας ἔχει; 


᾿Ετεοκλέα μὲν, ὡς λόγος, κατὰ χθονὸς 


ἔκρυψε τοῖς ἔνερθεν ἔντιμον νεκροῖς, 25 
τὸν δ᾽ ἀθλίως θανόντα Πολυνείκους νέκυν 


21. κασιγνήτω] κασιγνήτωι, ι eraso 


. ὧς λόγος, κατὰ χθονὸς 


scripsi pro ὧς λέγουσι σὺν δίκῃ | χρησθεὶς δικαίᾳ d νόμῳ κατὰ χθονὸς 


καλχαίνων τέκνοις. | Sophocles cum 
accusativo construxit, cum infini- 
tivo Lycophro 1457. λέκτρων στερη- 
θεὶς, ὧν ἐκάλχαινεν τυχεῖν. 

21. Genitivus τάφου propter re- 
motius ἀτιμάσας positus, quod cum 
genitivo constructum Oed. C. 49. 
et alibi. νῷν, qui genitivus potiun 
esse videtur quam dativus, metri 
caussa ante τὼ κασιγνήτω  posi- 
tum. 

22. τὸν uéy—Tby δὲ non solum 
post genitivos, sed etiam post ac- 
cusativos, ut ὁ utv—ó δὲ post no- 
minativos, ponitur, frequenti in 
prosa et poesi usu, ut infra v. 561. 
ilh xaibé φημι---, τὴν utv— τὴν 


23. "EreoxAéa hio et v. 194. aliis- 
que in locis tragicorum, ubi sic 
positum est in senario, non ab ana- 
paesto, sed ab tribracho incipere 
putandum est. Est autem hic 
versus manifesto si quis alius in- 
ripis illata ineptissima locu- 

tione σὺν δίκῃ χρησθεὶς δικαίᾳ kal 
νόμῳ, qualia vix credas ab homine 
scribi potuisse cui lingua Graeca 
patria fuit. Ab Sophocle nec σὺν 
δίκῃ δικαίᾳ dici potuit nec χρησθεὶς, 
quod propter metri necessitatem 
posuit interpolator, pro χρησάμενος 
dici, quod credidit scholiasta, qui 
expliont δικαίᾳ κρίσει χρησάμενος. 
Qua aoristi forma ne Polybium 
quidem usum esse verisimile est 2, 
32, 7. ἐβούλοντο συγχρησθῆναι ταῖς 
τῶν συμμαχούντων αὐτοῖς Κελτῶν 
δυνάμεσι. Νιϑαῦθ enim intelligitur 
eur hoc uno loco συγχρησθῆναι di- 


cere maluerit quam vel συγχρῆσθαι 
vel συγχρήσασθαι, recta aoristi for- 
ma, qua alibi utitur. Restitui quod 
Sophoclem scripsisse ex vestigiis 
quae interpolator reliquit colligi 
potest, Ἐτεοκλέα μὲν, ὡς λόγος, 
κατὰ χθονὸς | ἔκρυψε ---- cui ὡς 
νόμος praeferendum foret, quod 
Kayserus proposuit, si quae fuis- 
sent Antigonae in Eteocle sepeli- 
endo partes, quod credidit interpo- 
lator cui versus hujus fabulae 9oo. 
et seqq. debemus, de quibus suo 
loco dicetur. Nam Antigona ipsa 
si interfuisset sepulturae Eteoclis, 
non potuisset dicere ὡς λόγος. 
Partem veri viderunt Wunderus, 
qui servatis verbis Ἐτεοκλέα μὲν, 
ὡς λέγουσι, σὺν δίκῃ, proxima verba 
delevit χρησθεὶς δικαίᾳ καὶ νόμῳ 
κατὰ χθονός, et Schneidewinus, qui 
conjecit "EreokAéa μὲν, ἢ δίκη, κατὰ 
χθονὸς | ἔκρυψε ---- Quod si volu- 
isset Sophocles, scripsisset saltem 
ὧς δίκη, vel ἐνδίκως. ne HAIKH (ἡ 
Δίκη) primo adspectu subjectum 
esse videretur verbi ἔκρυψε. 

25. ἔντιμον vekpois] Veteres, si . 
quis aut inhumatus jaceret, aut 
non rite post mortem coleretur, 
contemptui inter mortuos habitum 
credebant. Hinc Electra apud 
Aeschylum Choeph. 484. παρ᾽ ei- 
δείπνοις ἔσῃ ἄτιμος. — Clytaemne- 
δίχα quoque Eumen. 97. ὄνειδος ἐν 
φθιτοῖσιν οὐκ ἀπόλλυται. MUSGR. 

26. θανόντα νέκυν dictum ut vé: 
kves κατατεθνηῶτες apud Home- 
rum, θανόντων σώματα νεκρῶν apud 
Eurip. Tr. 91. et quae sunt alia 
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ἀστοῖσί φασιν ἐκκεκηρῦχθαι τὸ μὴ 
τάφῳ καλύψαι μηδὲ κωκῦσαί τινα, 


ἐᾶν δ᾽ ἄκλαυτον, ἄταφον, οἰωνοῖς γλυκὺν 


θησαυρὸν εἰσορμῶσι πρὸς χάριν βορᾶς. 


τοιαῦτά φασι τὸν ἀγαθὸν Κρέοντα σοὶ 
κἀμοὶ, λέγω γὰρ κἀμὲ, κηρύξαντ' ἔχειν, 


27. φασι»] φησιν pr. 


σαι] κωκύσαι pr. 


εἰσορμῶσι vir doctus apud Burtonum pro εἰσορῶσι. 


30 
καὶ δεῦρο νεῖσθαι ταῦτα τοῖσι μὴ εἰδόσιν 
σαφῆ προκηρύξοντα, καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ ἄγειν 

οὐχ ὡς παρ᾽ οὐδὲν, ἀλλ᾽ ὃς ἂν τούτων τι δρᾷ, 35 
φόνον προκεῖσθαι δημόλευστον ἐν πόλει. 

ἐκκεκηρῦχθαι) ἐκκεκηρύχθαι 28. κωκῦ- 

29. ἄκλαυτον, ἄταφον] ἄταφον ἄκλαυτον 30. 

31. Κρέοντα σοὶ 

33. τοῖσι Heathius pro τοῖς. 34. 


Schaeferus pro Κρέοντά σοι. 


προκηρύξοντα] προκηρύξαντα, literis £a in litura positis pro To vel Tro. 
Nam duplex τ interdum uno ducto exprimitur. 


hujusmodi. ó κατθανὼν νέκυς est v. 
518. 

29. Recta collocatio verborum 
ἄκλαυστον ἄταφον in apographis 
est, male tamen ἄκλαυτον in ἄκλαυ- 
στον mutato. Quod in codice est 
ἄταφον ἄκλαυτον non solum nume- 
ros praebet deteriores, sed etiam 
collocationem verborum minus ap- 
tam, ut Schneidew. ostendit colla- 
tis locis Homericis Il. 22, 386. κεῖ- 
ται πὰρ νήεσσι νέκυς ἄκλαυτος ἄθα- 
πτος, οὖ Od. 11, 72. μή μ᾽ ἄκλαντον 
ἄθαπτυν — καταλείπειν, et Eurip. 
Hec. 30. ubi versus ab iisdem vo- 
cabulis incipit ἄκλαυτος ἄταφος. 

30. εἰσορμῶσι πρὸς χάριν βορᾶς} 
Codex εἰσορῶσι. ^ Utrumque dici 
potuit, sed verba πρὸς χάριν βορᾶς 
indicio sunt Sophoclem εἰσορμῶσι 
scripsisse, aptissime dictum de avi- 
bus voracibus in cadavera irruen- 
tibus: ut non sit credibile Sopho- 
clem εἰσορῶσι scripsisse, quum eic- 
ορμῶσι posset. χάριν βορᾶς dicit vo- 
luptatem quam ex carnibus cada- 
verum devorandis aves percipiunt, 

31. ἀγαθὸν] Ironice dictum. 


32. λέγω γὰρ κἀμὲ] Hoo signifi 
cat: parum me norat Creon, qui 
me quoque facere juberet quae 
cum pietate in fratrem pugnant. 
ERFURDT. Ismenam primo loco 
pariter nominat Antigona ν. 6. τῶν 
σῶν τε κἀμῶν---κακῶν. et v. 37. 38. 
de Ismena sola dictum est quod de 
utraque sorore dici poterat. 

33. νεῖσθαι] I. o. πορεύεσθαι, ut 
explicat scholiasta. 

34. προκηρύξοντα)] Primae manus 
Scriptura ad προκηρύσσοντα ducit, 
quod ipsum quoque probari potest, 
8i νεῖσθαι futuri significatione dic- 
tum accipiatur. 

35. ἄγειν----παρ᾽ οὐδὲν) Sio infra 
462. παρ᾽ οὐδὲν ἄλγος. El. 1327. 
παρ᾽ οὐδὲν ToU βίον κήδεσθ᾽ ἕτι. 
Oed. T. 983. ταῦθ᾽ ὅτῳ παρ᾽ οὐδέν 
ἐστι. Ἐπ. Or. 569. παρ᾽ οὐδὲν ab- 
ταῖς ἦν ἂν ὀλλύναι πόσεις. ERF. 

τοὐτων}] Quae dixerat v. 28. τάφῳ 
καλύψαι 1) κωκῦσαί τινα. 

26. φόνον---δημόλευστον) Eadem 
poena his verbis denunciatur apud 
Aeschylum Sept. 199. λευστῆρα 
δήμου δ᾽ οὔτι μὴ φύγῃ μόρον. ad 


ANTITONH. 


οὕτως ἔχει σοι ταῦτα, καὶ δείξεις τάχα 
εἴτ᾽ εὐγενὴς πέφυκας εἴτ᾽ ἐσθλῶν κακή. 
ΙΣ. τί δ᾽, ὦ ταλαῖφρον, εἰ τἀδ᾽ ἐν τούτοις, ἐγὼ 


λύουσ᾽ ἂν ἣ ᾽φάπτουσα προσθείμην πλέον ; 


40 


ΑΝ εἰ ξυμπονήσεις καὶ ξυνεργάσει σκόπει. 


IZ. ποῖόν τι κινδύνευμα ; ποῦ γνώμης ποτ᾽ εἶ; 


ΑΝ. εἰ τὸν νεκρὸν ξὺν τῇδε κουφιεῖς χερί. 


Ix. 7) γὰρ νοεῖς θάπτειν σφ᾽, ἀπόρρητον πόλει ; 


ΑΝ τὸν γοῦν ἐμὸν καὶ τὸν σὸν, ἣν σὺ μὴ θέλῃς. 


40. ἣ ᾽φάπτουσα] ἣ θάπτουσα cum γρ. καὶ ἣ ᾽φάπτουσα. 


epydoei] ξυνεργάσηι 


quem locum vide quae notavit 
Stanleius. ERF. λιθόλευστος "Αρης 
est, Aj. 254. λευσθῆναι πέτροις Oed. 
C.435. * 

38. ἐσθλῶν κακή] I. e. ἐξ ἐσθλῶν 
κακή. MUSGR. 

40. Above" ἂν ἣ ᾽φάπτουσα)] Recte 
Boeckhius monuit λύουσα 1) ἐφά- 
πτουσα locutionem proverbialem 
esse, in qua λύειν fere significet in- 
terponendo sese difficultates alicujus 
rei 80lvere, épámrew autem conficere 
aliquid, sive rei alicujus agendae 
socuwm. 6886, apte comparata locu- 
tione proverbiali κάθαμμα λύειν, 
coll. Eur. Hippol. 666. Zenob. 4, 
46. Hesychio, Suida, et adscripto 
ΑἹ. 1317. εἰ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλ- 
λύσων πάρει. Similiter opposita 
sibi sunt συνάπτειν et. λύειν apud 
Plutarch. Alcib. c. 14. Adde hu- 
jus fab. 1111 sq. Deinde idem 
vere statuit conjungenda verba 
esse τί πλέον προσθείμην, valereque 
πλέον τι τίθεσθαι aliquid, utilitatis 
&ibi parare, similiter atque πλέον 
ποιῶ, πλέον ἐργάζομαι et alia dican- 
tur, de quibus vide Valck. ad Eur. 
Hipp. 284. et in Diatr. Eur. c. 14. 
p. 150. Adde hujus fab. v. 268. 
Postremo de verbis ἐν τούτοις recte 
Scholiasta, ei ταῦτα Κρέων ékéAev- 


42. ποῦ] ποῖ 


45 


41. ξυν- 
44. 7] εἰ, ἦ ab alia m. ant. 


σεν. WUND.  Soeripturam vitio- 
sam ἢ θάπτουσα in libro suo habuit 
Scholiasta, etsi recta quoque ἢ '$d- 
πτουσα Cognita ei fuit. 

42. ποῦ γνώμης ποτ᾽ el] ποῦ 
scripsi ex apogr. Paris.2712. pro 
Toi, quod si retineatur, εἶ pro fu- 
turo verbi ἰέναι habendum erit, ut 
ποῖ Tis φροντίδος ἔλθῃ dictum est 
Oed. C. 167. οὐ ὅποι γνώμης φέρει 
ἘΠ. 922. 

43. ξὺν τῇδε---χερῇ I. e. mecum. 

κουφιεῖς] κουφίζειν νεκρὸν eodem 
sensu dictum quo scriptores pro- 

Saicl ἀναιρεῖσθαι νεκρὸν usurpant. 
Monuit Wund. τὸν νεκρὸν χεροῖν 
συγκομίζειν est. Aj. 1047. 

. 44. ἀπόρρητο»] I.e. ἀπόρρητον ὃν, 
quum, interdictwm sit. Male pro 
masculino accepit scholiasta, τὸν 
ἀπηγορευμένον xal κεκωλυμένον in- 
terpretatus. 

45. Scholiasta, τὸν γοῦν ἐμὸν καὶ 
τὸν σόν: εἰ μὴ σὺ θέλεις θάπτειν, 
ἐγὼ τοῦτο ποιήσω μόνη. ἣ οὕτως" 
κἂν μὴ προσποιῇ αὐτὸν εἶναι σὸν 
ἀδελφὸν, ἀλλ᾽ ἀλλοτριοῖς σαυτὴν 
τῆς συγγενείας, ἐγὼ θάψω τὸν ἐμὸν 
καὶ σὺν ἀδελφόν. Δίδυμος δέ φησιν 
ὑπὸ τῶν ὑπομνηματιστῶν τὸν ἑξῆς 
στίχον νενοθεῦσθαι. — Recte judica- 
runt veteres critici Sophoclem uno 
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ἀδελφόν" οὐ γὰρ δὴ προδοῦσ᾽ ἁλώσομαι. 
ΙΣ. ὦ σχετλία, Κρέοντος ἀντειρηκότος ; 


ΑΝ ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτῷ τῶν ἐμῶν μ᾽ εἴργειν μέτα. 
IX. οἴμοι: φρόνησον, ὦ κασιγνήτη, πατὴρ 


ὡς νῷν ἀπεχθὴς δυσκλεής τ᾽ ἀπώλετο, 


80 


πρὸς αὐτοφώρων ἀμπλακημάτων διπλᾶς 


ὄψεις ἀράξας αὐτὸς αὐτουργῷ χερί" 


ἔπειτα μήτηρ καὶ γυνὴ, διπλοῦν ἔπος, 
πλεκταῖσιν ἀρτάναισι λωβᾶται βίον" 


47. ὦ] ὦ, sed accentus gravis & m. recentiore. 


Brunckius. 
ait Elmsleius. 


tantum versu usum esse — quod 
etiam stichomythiae ratio confir- 
mat—ex quo vetus interpolator 
duos fecerit, (ut ex uno v. 23. duos 
factos supra vidimus) etsi non 
animadverterunt versu altero de- 
lendo non tolli hujus loci difficul- 
tatem. Nam quid hoc est, mew 
certe et tuum, 8ὲ tw nolis ἢ quasi Is- 
menae potissimum officium sit Po- 
lynicem sepelire, cui Antigona sa- 
tisfacere velit, si Ismena nolit: 
cujusmodi quid si dicere voluisset, 
non debebat omitti μόνη, quod 
addidit scholiasta, ἐγὼ τοῦτο ποιήσω 
μόνη. Non magis altera interpre- 
tatio locum habet, verbis ἣν σὺ μὴ 
θέλῃς positiS ubi κἂν σὺ μὴ θέλῃς 
dicendum fuisset, quod substituit 
Scholiasta interpretatione sua, κἂν 
μὴ προσποιῇ αὐτὸν εἶναι σὸν ἀδελ- 
φόν. Sophoclis igitur verba haec 
potius fuisse videntur, τὸν γοῦν 
ἀδελφὸν οὐ προδοῦσ᾽ ἁλώσομαι. qui- 
bus verbis quum Antigona indicet 
se Polynicem esse sepulturam, 
recte respondet Ismena, ὦ σχετλία, 
Κρέοντος ἀντειρηκότος ; ubi scholi- 
asta, αἱ ἀντιλογίαι δῆλαί εἰσιν" 1) 
μὲν γὰρ τῷ πράγματι, ἡ δὲ τῇ olkei- 
ότητι ἀκολογθεῖ.  Locutione προ- 
δοῦσ᾽ ἁλίσκεται utitur etiam Aj. v. 
1267. 


48. μ᾽. addidit 


50. δυσκλεήστ᾽, c et τ uno ductu, non omisso τ᾽, quod 
53. €ros] πάθοσ' superscr. ab S. 


48. μ᾽ quod Brunckius addidit 
utrum legerit an ipse suppleverit 
Scholiasta non liquet ex annota- 
tione ejus, οὐ μέτεστιν αὑτῷ εἴργειν 
με ἀπὸ τῶν ἐμῶν. ἣ οὕτως" οὐ y ix 
στιν αὐτῷ τὰ ἡμέτερα βουλεύματα 
εἴργειν. — Vera prior interpretatio, 
τῶν ἐμῶν genere sive masculino 
sive neutro dicto, etsi de uno in- 
telligpendum ést Polynicis mortui 
corpore. Similiter El. 536. ἀλλ᾽ ov 
μετῆν αὐτοῖσι τήν Ὑ᾽ ἐμὴν κτανεῖν. 
et Oed. Col. 830. οὐχ ἅψομαι τοῦδ᾽ 
ἀνδρὸς, ἀλλὰ τῆς ἐμῆς. 

49. Scholiasta, τὰς συμφορὰς σκό- 
πησον τοῦ παντὸς γένους, καὶ πῶς ὃ 
πατὴρ ἀκλεὴς ἀπώλετο" οὗ μόνον δὲ 
ἀκλεὴς, ἀλλὰ καὶ ἀπεχθὴς, διὰ τὸν 
γενόμενον λοιμόν. 

51. αὐτοφώρων ἀμπλακημάτων] 
Nam Oedipus propter flagitia, 
quae ipse dixerat, oculos sibi effo- 
derat. Quod argumentum in Oe- 
dipo Rege tractavit Sophocles. ' 

53. διπλοῦν ἔπος] 1. 6. διπλοῦν 
ὄνομα ἔχουσα, μήτηρ τε καὶ γυνή. 
Quod διορθωτὴς superscripeit πάθος 
textui illatum est in 8 . Par. 
2712., superscripto quod codex in 
textu habet ἔπος. 

54. πλεκταῖσιν ἀρτάναισιν Vide 
Oed. T. 1264. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂. 
τρίτον δ᾽ ἀδελφὼ δύο μίαν καθ᾽ ἡμέραν 


1 


17 
58 


αὐτοκτονοῦντε τὼ ταλαιπώρω μόρον 


κοινὸν κατειργάσαντ᾽ ἐπαλλήλοιν χεροῖν. 


νῦν δ᾽ αὖ μόνα δὴ νὼ λελειμμένα σκόπει 
ὅσῳ κἀκιστ᾽ ὀλούμεθ᾽, εἰ νόμον βίᾳ 


ψῆφον τυράννων ἣ κράτη παρέξιμεν. 


60 


ἀλλ᾽ ἐννοεῖν χρὴ τοῦτο μὲν γυναῖχ᾽ ὅτι 


ἔφυμεν, ὡς πρὸς ἄνδρας οὐ μαχουμένα" 


ἔπειτα δ᾽ οὕνεκ᾽ ἀρχόμεσθ᾽ ἐκ κρεισσόνων 


καὶ ταῦτ᾽ ἀκούειν κἄτι τῶνδ᾽ ἀλγίονα. 


ἐγὼ μὲν οὖν αἰτοῦσα τοὺς ὑπὸ χθονὸς 


65 


ξύγγνοιαν ἴσχειν, ὡς βιάζομαι τάδε, 


τοῖς ἐν τέλει βεβῶσι πείσομαι. τὸ γὰρ 


55. δύο] o in « mutavit m. antiqua. 
αὐτοκτονοῦντε) Coraés ad Heliodor. vol. 2. p. 7. pro αὐτοκτενοῦντε 


ταλαιπώρωι, Sed | utroque eraso. 
Pr. 
rec. additum. γὼ] νῶ 

παρέξιμεν] ι ex εἰ factum. 


56. αὐτοκτονοῦντε) Confert Neu- 
ius Aesch. Sept. 681. θάνατος ὧδ᾽ 
αὐτοκτόνος. "734. ἐπειδὰν αὐτοκτό- 
νως αὐτοδάϊκτοι θάνωσι. 805. ἐκ 
χερῶν αὐτοκτόνων. 

57. depend I. e. ἀλληλοφό- 
vow. Bic Aeschylus Sept. 931. de 
Eteocle et Polynice, oi δ᾽ ὧδ᾽ ἐτε- 
λεύτασαν ὑπ’ ἀλλαλοφόνοις χερσὶν 
ὁμοσπόροισιν. Χερσὶν ὑπ᾽ ἀλλήλων 
καταβήμεναι "Αἴδος εἴσω dixit scrip- 
tor oraculi apud schol. ad Oed. 
Col. 1375. 

60. ψῆφος decretum legitiinum, 
κράτη arbitrarium significare inter- 
pretes quidam orediderunt. Quae 
tamen non intelligitur cur hic ubi 
de tyranno agitur distinxerit poeta. 
Quamobrem non improbabilis A xtii 
conjectura est (in annot. ad Ves- 
tritium Spurinnam p. 102.) ἢ in «al 


57. ἐκαλλήλοιν Hermannus pro ἐπ᾽ ἀλλήλοιν 


56. αὑτοκτονοῦντε (debebat 
τὼι 
μόρον] μορῶι, Sed correctum a m. 
58. δ᾽ a m. 


λελειμμένα)] ἐλελειμμένα, Bed e eraso. 6o. 
63. κρεισσόνων] κρειττόνων, sed super- 
scripto cc ab alia m. ant. 64. 


ἀλγίονα] ἀλγείονα pr. 


mutantis, αὖ ἀρχῆς καὶ κράτους τυ- 
ραννικοῦ est in Oed. Col. 373. 

61. τοῦτο μὲν] Respondet ἔπειτα 
δέν. 63. 

64. Infinitivus ἀκούειν pendet ab 
verbis οὕνεκ᾽ ἀρχόμεσθ᾽ ἐκ κρεισσό- 
νων, quibus verbi βιάζεσθαι notio 
inest, ut paullo post. βιάζομαι τάδε, 
cogor haec, dicit Ismena. Itaque 
non opus est ut xal in ós mutetur. 
ταῦτ᾽ ἀκούειν autem significat Àu- 
Jusmodi 4mperis obtemperare, ut 
explicat Wunderus. Sic ἀπιστεῖν 
τάδε v. 219. 

65. τοὺς ὑπὸ χθονὸ5] Scholiasta, 
ἢ τὸν Πολυνείκη, ἣ τοὺς χθονίους 
δαίμονας. De solo intelligendum 
Polynice, qui frequens est numeri 
pluralis de una persona usus. Sic 
TOUS φίλους v. IO. 
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περισσὰ πράσσειν οὐκ ἔχει νοῦν οὐδένα. 
ΑΝ. οὔτ᾽ ἂν κελεύσαιμ᾽ οὔτ᾽ ἂν, εἰ θέλοις ἔτι 


πράσσειν, ἐμοῦ γ᾽ ἂν ἡδέως δρῴης μέτα. 


79 


ἀλλ᾽ ἴσθ᾽ ὁποία σοι δοκεῖ, κεῖνον δ᾽ ἐγὼ 


θάψω. καλόν μοι τοῦτο ποιούσῃ θανεῖν. 


φίλη μετ᾽ αὐτοῦ κείσομαι, φίλου μέτα, 


ὅσια πανουργήσασ᾽ " ἐπεὶ πλείων χρόνος 


ὃν δεῖ μ᾽ ἀρέσκειν τοῖς κάτω τῶν ἐνθάδε. 


75 


ἐκεῖ γὰρ ἀεὶ κείσομαι" σὺ δ᾽, εἰ δοκεῖ, 


τὰ τῶν θεῶν ἔντιμ᾽ ἀτιμάσασ᾽ ἔχε. 


IZ. ἐγὼ μὲν οὐκ ἄτιμα ποιοῦμαι, τὸ δὲ 


βίᾳ πολιτῶν δρᾶν ἔφυν ἀμήχανος. 


ΑΝ. σὺ μὲν τἀδ᾽ ἂν προὔχοι᾽" ἐγὼ δὲ δὴ τάφον 


68.—70. οὐκ ἔχει---πράσσειν primo omissa supplevit m. pr. 
71. ὁποία 'Triclinius pro ὁποῖα 


Post γ᾽ duae literae erasae. 
πλείων] πλεῖο. ν, o ex εἰ facto. 

σοὶ 77. θεῶν} T post e erasum. 
pol xoi ] προὔχοιο 


7o. ἡδέως] Minus accurate 
Brunckius, /ubens te utar adjutrice. 
Recte ali, /ubens mecum facies. 
Nam hoc dicit, nec jubebo te ut 
hoc facias nec, si nihilominus fa- 
cere velles, credo te lubenter id 
esse facturam, quae longe aliter 
quam ego sentis. Quod Brunckius 
voluit ἡδέως pro ἡδέως ἐμοί accep- 
to, si voluisset Sophocles, oratio- 
nem aliter erat conformaturus. 
Nam ut nunc haec verba scripta 
sunt non poterant ab lectoribus 
Graecis aliter intelligi quam ut 
ἡδέως ad Ismenam referretur. 

71. ómoía libri Tricliniani. Co- 
dex et apographa cetera ὅποϊα. 
Utramque lectionem interpretatur 
Scholiasta. ὅὁποῖα qui scripserunt 
ἴσθι pro imperativo verbi εἰδέναι 
habuerunt. Est vero imperativus 
verbi εἶναι. ὁποῖα si scripsisset So- 
phocles, alio potius verbo uti debe- 
bat, velut γιγνώσκειν, «θοῦ —— níier- 


8o 


70. 
. 4 
σὺ Elmsleius pro 
8o. 


76. ἀεὶ] αἰεὶ 
78. Ante οὐκ erasum οὖν 


pretatione sua posuit scholiasta, 
aut φρονεῖν. 

74. πανουργήσασ᾽ | Hoc verbo 
utitur quia audacter contra decla- 
ratam Creontis voluntatem agit. 

75. τῶν ἐνθάδε) I.e. ἢ τοῖς év- 
θάδε. 

76. ἀεὶ ex uno apogr. pro αἰεί. 

Dubitatur utrum col an σὺ 
scripserit Sophocles. JXvecte Elms- 
leius σὺ, commate post δ᾽ addito. 
Nam hoc pronomine multo magia 
opus erat quam illo σοὶ, quod li- 
brarii propter δοκεῖ posuerunt. 

77. τὰ τῶν θεῶν ἐντιμ᾽ ] Scholi- 
asta, τὰ παρὰ θεοῖς τίμια ἀτίμαζε. 
τετίμηται γὰρ παρὰ θεοῖς καὶ ὅσιον 
νενόμισται τὸ θάπτειν νεκρούς᾽ οἷς 
μᾶλλον δεῖ πείθεσθαι ἣ τοῖς τοῦ "Kpé- 
οντος κηρύγμασι. 

48. ποιοῦμαι) Habeo, aestimo, ut 
in phrasi ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιοῦμαι. 
MÜSGR 


80. προὔχο ] Hesychius, προὔ- 


ANTITONH. 
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χώσουσ᾽ ἀδελφῷ φιλτάτῳ πορεύσομαι. 
IX. οἴμοι, ταλαίνης ὡς ὑπερδέδοικά σου. 


ΑΝ. μή μου προτάρβει: τὸν σὸν ἐξόρθου πότμον. 
IZ. ἀλλ᾽ οὖν προμηνύσῃς γε τοῦτο μηδενὶ 


τοὔργον, κρυφῆ δὲ κεῦθε, σὺν δ᾽ αὕτως ἐγώ. 


ΑΝ. οἴμοι, καταύδα' πολλὸν ἐχθίων ἔσει 

σιγῶσ᾽, ἐὰν μὴ πᾶσι κηρύξῃς τάδε. 
IZ. θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχει. 
ΑΝ.ἀλλ᾽ οἶδ᾽ ἀρέσκουσ᾽ οἷς μάλισθ᾽ ἁδεῖν με χρή. 


IZ. εἰ καὶ δυνήσει γ᾽" ἀλλ᾽ ἀμηχάνων ἐρᾷς 


83. πότμον] γρ. βίον ab S. 
ἐχθίων) ἐλ. εἴων pr. ἔδει] ἔσηι 
νήσει] δυνήσηι 


χοιο : προφασίζοιο. et πρόχοιο cum 
eadem interpretatione. Similiter 
scholiasta explicat, Callimacheum 
vocabulum προχάνας, i.e. τὰς προ- 
φάσεις, comparans, ἄγραδέ τοι πά- 
σῃσιν ἐπὶ προχάνῃσιν ἐφοίτα. Nam 
sic scripturam codicis ἄγραδετω cor- 
rexit Buttmannus, Ad locum Cal- 
limachi spectat, ni fallor, Hesy- 
chius, 'DQAéva δέ : ὧς ἄγρα δέ. Scri- 
bendum 'QAérade : ὧς ἄγραδε. 

82. Comma post ταλαίνης vulgo 
positum H. Stephanus recte post 
οἴμοι posuit. Sententia similiter 
conformata El. 920. φεῦ, τῆς ἀνοίας 
ὥς σ᾽ ἐποικτείρω πάλαι. Ceterum 
encliticum cov ut in σοῦ mutetur 
non magis opus quam ut versu 
proximo μὴ ᾽μοῦ scribatur pro μή 


μου. 

86. Notandum πολλὸν, quo epici 
saepissime utuntur, tragici perraro 
usi sunt. πολλὸν genere masculino 
est, Trach. 1196. 

87. σιγῶσα non inutiliter addi- 
tum. Nam hoc dicit, nis? omnibus 
munciaveris, multo magis inimica 
eris silentio two. 

88. θερμὴν ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν 
ἔχεις] I.e. calidum cor habes ubi 
frigido opus est. Non credo ta- 


85 . 
99 
85. σὺν] v ab S additum. 86. 
89. μάλισθ᾽] μάλιστ᾽ 90. δυ- 


91. μὴ addidit S. 


men Sophoclem ἐπὶ wvxpois: sic 
dicturum fuisse, nisi oppositum 
θερμὴν καρδίαν omnem de sensu 
verborum dubitationem tolleret. 

89. μάλισθ᾽ ἁδεῖν in editionibus 
Stephaniana posterioribus tacite 
repositum pro μάλιστ᾽ ἁδεῖν, quod 
est in prioribus et fortasse in apo- 
graphis quoque, praeeunte codice, 
in quo μάλιστ᾽ ἁδεῖν non solum in 
textu legitur, sed etiam in lemmate 
scholii, ubi Elmsleius μάλιστ᾽ ἄδειν 
(typothetae errore pro ἀδεῖν) tacite 
substituit. Ex quo non potest col- 
ligi antiquitus μάλιστ᾽ ἀδεῖν scrip- 
tum fuisse cum spiritu leni, ut est 
in apogr. Par. 2712., quum literae 
tenues in hoc codice, ut in aliis 
aliorum scriptorum codicibus anti- 
quis, saepe pro aspiratis positae 
reperiantur. Sic πέμψατ᾽ ὡς est 
Oed. C. 1461. ἔσχετ᾽ ob 1618., nec 
raro Καὶ pro x, vel v pro $. Con- 
trario errore μάλισθ᾽ ἔπειτα Phil. 
1285. ubi 7 superscriptum. 

90. 92. ἀμηχάνων ἐρᾷς---θηρᾶν Tà- 
ufxava] Sic ἀδυνάτων ἐρᾶν dixit 
Eurip. Herc. f. 318. et ἀδύνατα θη- 
pis proverbio dictum annotavit 
Zenobius 1, 29. 
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ZOOOKAEOTZ 


AN.obkobr, ὅταν δὴ μὴ σθένω, πεπαύσομαι. 


ΙΣ. ἀρχὴν δὲ θηρᾶν οὐ πρέπει τἀμήχανα. 
ΑΝ. εἰ ταῦτα λέξεις, ἐχθαρεῖ μὲν ἐξ ἐμοῦ, 
ἐχθρὰ δὲ τῷ θανόντι προσκείσει δίκῃ. 


ἀλλ᾽ ἔα με καὶ τὴν ἐξ ἐμοῦ δυσβουλίαν 


95 


παθεῖν τὸ δεινὸν τοῦτο" πείσομαι γὰρ οὐ 


τοσοῦτον οὐδὲν ὥστε μὴ οὐ καλῶς θανεῖν. 


Iz. 


ἀλλ᾽ el δοκεῖ σοι, στεῖχε" τοῦτο δ᾽ ἴσθ᾽, ὅτι 


ἄνους μὲν ἔρχει, τοῖς φίλοις δ᾽ ὀρθῶς φίλη. 
ΧΟΡΟΣ. | 


ἀκτὶς ἀελίου, τὸ κάλλιστον ἑπταπύλῳ φανὲν 


I00.—I09. — I17.-126. 


93. ἐχθαρεῖ} ἐχθρανῆι cum «yp. ἐχθαρῆι a m. recentiore. 
99. &pxei] ἔρχηι 

100.-II4. 
θήβα-{ ἐφάνθησ-] &uépac-] διρκαίων- Peé0pwv-] τὸν- φῶτα 1 


caca-| 9v-] ἀρθεὶσ- ὀξέα- ὡς ὑπερέπτα. 


κείσει) προσκείσηι 
80. φίλη] φίλει pr. 


94. προσ- 
φίλοις] φίλοισι, Bed ε era- 
Versus sic divisi, ἀκτὶσ-] λιστον-͵ 

φυγάδα κινη- 


100. ἀελίον pr. (in textu et in 


lemmate scholii) aed v in ιο (i. e. ἀελίοιο) mutatum a m. satis antiqua. 


94. ἐχθρὰ δὲ τῷ θανόντι προσκεί- 
cei δίκῃ) Inutiliter et prope inepte 
additum δίκῃ, oratione tam ambi- 
gua ut Ismena jure agere videatur 
Si inimice contra fratrem mortuum 
agat. Quomodo non est verisimile 
locutum esse Sophoclem, qui sen- 
tire debuit nomine potius quod 
fratrem significet opus hie esse 
quam supervacuo iste δίκῃ, quo in- 
terpolator duarum syllabarum de- 
fectum explevit. Nam poeta haud 
dubie seripserat ἐχθρὰ δὲ τῷ θα- 
νόντι προστήσει κάσει. ut Aj. v. 
1133. dixit, 7 σοι γὰρ Αἴας πολέμιος 
προὔση ποτέ ; κάσει quum pro κεί- 
σει acceptum esset, στήσει deleri 
debuit. Quae ratio probabilior vi- 
detur quam προσκείσει κάσει, quod 
κακόφωνον est. Nominativo «deis 
et accusativo κάσιν Aeschylus, Eu- 
ripides aliique usi sunt.  Vocativi 
κάσι unum est exemplum apud 
Soph. Oed. Col. r440. unumque 


compositi σύγκασι κούρα apud Eu- 
rip. Ale. 410. His nunc accedit 
dativus κάσει. — Pluralem κάσεις 
Hesychio recte restituit HSt. «d. 
σεις (codex κάσιοι, Musurus κάἀσι5)" 
οἱ ἐκ τῆς αὐτῆς ἀγέλης ἀδελφοί τε 
καὶ ἀνεψιοί etc. 

95. fa] Est monosyllabum eive 
eum synizesi pronunciandum sive 
ἃ scribendum. V. ad Oed. T. 1513. 

96. τὸ δεινὸν τοῦτο] Quod Creon 
minatus erat, si quis Polynicis cor- 
pus sepeliret. 

οὐ] οὖν Elmsleius ad Eurip. Med. 
p.205. Recte fortasse. 

99. τοῖς φίλοις δ᾽ ὀρθῶς φίλη] Sic 
Eurip. Iph. T. 610. τοῖς φίλοις ὁρ- 
θῶς φίλος. ὀρθῶς φίλη autem Anti- 
gona dicitur quia ne mortis quidem 
poena, quam Creon minatus erat, 
ab consilio suo dimovetur. 

IOO. ἀελίου] àeAÍow, quod ocor- 
rector eodieis intulit, eat etiam in 
apogr. Par. 2712. et ed. Aldina: 


ΑΝΤΙΓΌΝΗ.. 
Θήβᾳ τῶν προτέρων φάος, 
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ἐφάνθης ποτ᾽, ὦ χρυσέας ἁμέρας βλέφαρον, 


Διρκαίων ὑπὲρ ῥεέθρων μολοῦσα, 


1085 


τὸν λεύκασπιν ᾿Αργόθεν ἐκ φῶτα βάντα πανσαγίᾳ 
φυγάδα πρόδρομον ὀξντέρῳ κινήσασα χαλινῷ" 


ὃς ἐφ᾽ ἡμετέρᾳ γῇ Πολυνείκους 


IIO 


Io2. Θήβᾳ] 04Bà hic et v. 149. cum lineola, ut ἐπιγλώσσᾶ Oed. Col. 


1052. βία AJ. 1176. 


mannus. 
ex schol. 


liger pro ὃν---Πολυνείκης. 


IOS. ὑπὲρ] ὕπερ 
1οϑ. ὀξυτέρῳ] ὀξντόρωι, litera super w erasa. Correctum 
a 


IOQ. κινήσασα] κινήῆσασ 


TÉ 
ἡμετέρᾳ] ἥμερα, τέ ἃ m. pr. 


106. ἐκ addidit Her- 


IIO. $s—TIIoAvveíkovs Sca- 


γῇ et v. 


II3. γῆν ὑπερέπτη scripsi pro γᾷ et γᾶν ὑπερέπτα. 


quo recepto Bothius τῇ deleri vo- 
luit. ἀκτὶς àeAÍíov suo quoque in 
exemplari legit Eustath. p. 161, 
18. 

102. τῶν προτέρων] τῶν προτέρων 
ἡμερῶν explicat scholiasta. τῶν 
πρότερον Par. 2712. et ed. Aldina. 

103. vor' | Tandem. 

χρυσέα:] Correpta syllaba prima, 
ut frequenter in numeris generis 
dactylici, sed nonnisi in formis tri- 
syllabis, nusquam in coníractis 
χρυσοῦς χρυσῆ χρυσοῦν. De quo 
dixi in Thesauro s. v. χρύσεος. 

IOS. Διρκαίων] Scholiasta, Δίρκη 
κρήνη καὶ ποταμὸς Θηβῶν. De ejus 
situ v. Mueller. Orchom. p. 487. 
WUND. 

Io6. λεύκασπιν---φῶτα Euripi- 
dis Phoeniss. 1106. comparavit 
scholiasta, λεύκασπιν εἰσορῶμεν 'Ap- 
yeíov στρατόν. Hinc λευκῆς χιόνος 
πτέρυγι στεγανός dicitur v. 114. 
λευκοπρεπῇ λεὼν exercitum ΑΥΡῚ- 
vorum e longinquo conspectum 
vocant virgines Thebanae apud 
A eschylum Sept. 96. 

᾿Αργόθεν ἐκ | φῶτα Bávra, quod 
cum Hermanno (qui Éx scribit) re- 
stituij non est ἐξ ᾿Αργόθεν, ut 
Brunckius vitiato metro edidit, sed 
᾿Αργόθεν ἐκβάντα. 

108. ὀξυτέρῳ in duobus est apo- 


graphis legitque scholiasta. Com- 
parativo significatur, ut Wunderus 
inonuit, Argivos post solis ortum 
accelerato gressu fugere coepisse, 
habenis tributo epitheto quod cur- 
sui sive fugae tribuendum erat. 

110.  Systemata  anapaestica, 
quae non ab choro canuntur, sed 
ab coryphaeo recitantur, hic et 
infra libera sunt responsione anti- 
strophica. Scripturam vulgatam 
ὃν----πΠολυνείκης olim hac annota- 
tione defendi “ὃν dixit quasi se- 
queretur ἤγαγε, pro quo verbo, 
quod scholiasta in interpretatione 
sua substituit, copiosiorem posuit 
descriptionem ἀρθεὶς ---ἀετὸς és γῆν 
ὑπερεπτη. Sic in Electra v. 140. 
quum dicturus esset ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν 
μετρίων ἐπ᾿ ἀμήχανον ἄλγος ἀεὶ Ep- 
χει, pro ἔρχει substituit, στενάχου- 
σα διόλλυσαι. In Trach. 207. ἐν δὲ 
κοινὸς ἀρσένων ἴτω κλαγγὰ τὸ»ν----"Α- 
πόλλωνα, i. e. celebrato. Ajac. 1058. 
ἡμεῖς μὲν ἂν τήνδ᾽, ἣν ὅδ᾽ εἴληχεν 
τύχην, | θανόντες ἂν προὐκείμεθ᾽ ai- 
σχίστῳ μόρῳ, i.e. ἐλάχομεν. Li- 
beriore hoc genere loquendi saepe 
utuntur poetae ubi nihil obscurita- 
tis inde affertur sententiae." Nunc 
Scaligeri emendationem  praetuli 
$s—TIoAvrelkovs. 

IIO. Formae Doricae in verbis 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἀρθεὶς νεικέων ἐξ ἀμφιλόγων 


ὀξέα κλάζων 
ἀετὸς ἐς γῆν ὑπερέπτη, 


λευκῆς χιόνος πτέρυγι στεγανὸς 


πολλῶν μεθ᾽ ὅπλων 


It5 


ξύν θ᾽ ἱπποκόμοις κορύθεσσι. 
στὰς δ᾽ ὑπὲρ μελάθρων φονώσαισιν ἀμφιχανὼν κύκλῳ 


λόγχαις ἑπτάπυλον στόμα 
ἔβα, πρίν ποθ᾽ ἁμετέρων αἱμάτων γένυσιν 


118. ἀετὸς scripsi pro αἰετός. 


Inannus. 


φονίαισιν 


ἐς] εἰσ 


σ 
116. κορύθεσσιν}] κορύθεσιν, σ ab alia m. superacr. 
Duo versus, στὰσ-᾿ aucw ἀμφιχανὼν----- 


120. Versus sic divisi, Éga-] aludrer-] vAnc05vac-] στεφά- 
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ὡς post γᾶν delevit Her- 


II7. 
φῃνώσαισιν Boeckhius pro 


vepa-] πευκάενθ᾽ -Ἴ roioc-] márayoc-] δνσχείρωμα ----. 


ἡμετέρᾳ γᾷ et v. 113. ἐς γᾶν ὑπερέ- 
πτα non dubitandum quin debean- 
tur librario praecedentis strophae 
formis Doricis ἀελίου, Θήβᾳ, ἁμέρας 
inducto, quae plane alienae sunt 
ab interpositis his anapaestorum 
systematis. Nec constitit sibi cor- 
rector, qui v. 1 IO. ἡμετέρᾳ (in apo- 
graphis demum in ἁμετέρᾳ muta- 
ium) et 114. λευκῆς reliquit, quod 
Aevküs Scribendum foret, si reote 
legeretur ἁμετέρᾳ γᾷ et γᾶν ὑπερέ- 
πτα, et reliqua systemata (127.—133. 
I41.-147. I55.-161.) prorsus in- 
tacta dimisit, similis Aeschyli li- 
brario, qui systematis anapaesticis, 
a quibus parodus Agamemnonis 
incipit, tres quattuorve Dorismos 
intulit, reliquis versibus omnibus 
intactis relictis: de quo dixi in 
Praefat. editionis Lipsiensis tertiae 
p. xxxv. Ceterum eodem modo 
erratum infra v. 822. ubi θνατῶν et 
'Aibay scriptum in codice est pro 
θνητῶν et ᾿Αἴδην, et in Aj. 202. 

III. νεικέων ἀμφιλόγων] Sic ἀμ- 
φίλεκτος ἔρις apud Eurip. Phoen. 
503. veuéwv nomine ad Polynicis 
nomen alluditur, ut saepe apud 
tragicos. 


II2. ὀξέα kAd(wy] Idem quod 
Homericum ὀξέα κεκληγώς. 

113. ἀετὸς pro αἰετὸς ex uno 
apogr. annotatum, és pro eis est in 
pluribus. ówepéwr est superne 4n- 
volavit. 

114. λευκῆς χιόνος πτέρυγι con- 
tinuata comparatione cum aqui 
dictum pro λευκῇ ἀσπίδι, de qua v. 
ad v. 106. 


117. στὰς] Exercitus ivo- 
rum, non Polynices , ut scholi- 


astae placet, cujus errorem notavit 
Boeckhius. Conf. ad v. 125. 
φονώσαισιν, quod Boeckhius re- 
stituit pro Φονίαισιν, legit haud du- 
bie scholiasta, qui interpretatur 
ταῖς τῶν φόνων ἐρώσαις λόγχαις. 
119. ἑπτάπυλον στόμα] Septem 
urbis portas. Eurip. Phoen. 294. 
ἑπτάστομον πύργωμα. MUSGE. 
Suppl. 401. ᾿Ετεοκλέους θανόντος 
ἀμφ' ἑπταστόμους πύλας. et Sopho- 
cles ipse fragm. 778. Θήβας λέγεις 
μοι καὶ πύλας ἑπταστόμους. ἑπτάπυ- 
λον πόλεως ἕδος dixit Aeschylus 
Sept. 165. 
120. πρίν ποθ᾽ Sic Aesch. Suppl. 
38. πρίν ποτε λέκτρων----ἐπιβῆναι. 
ἁμετέρων αἱμάτων γένυσιν)  Scho- 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


πλησθῆναίΐ τε καὶ στεφάνωμα πύργων 
πευκάενθ᾽ Ἥφαιστον ἑλεῖν. τοῖος ἀμφὶ νῶτ᾽ ἐτάθη 


πάταγος " Apeos, ἀντιπάλου δυσχείρῳμα δράκοντος. 


126 


Ζεὺς γὰρ μεγάλης γλώσσης κόμπους 


ὑπερεχθαίρει, καί σφας ἐσιδὼν 


122. τε addidit Triclinius. 


oc 
δράκοντι, ov à m. ant. 


liasta, παρήλλαξε τὸ ὄνομα τὰ χεΐλη 
τοῦ ἀετοῦ γένυς εἰκών. ^ Elegit 
poeta nomen quod et ad aquilam et 
ad hostem referri posset. WUND. 

122. στεφάνωμα πύργων] Sic 
Oed. C. τ4. πύργοι μὲν, οἵ πόλιν 
στέφουσιν. 

123. πευκάενθ᾽ “Ἡφαιστον I. e. 
τὸν ἐκ τῆς πεύκης ἐγειρόμενον, ut 
explicat scholiasta. Pónewm ardo- 
rem dixit Virgilius Aen. 11, 787. ab 


Neuio comparatus. 

I24. ἀμφὶ νῶτ᾽ Significat in fu- 
gam versos esse Árgivos. Tantus, 
inquit, impetus in Argivos a The- 
banis factus est ut is non posset 
superari sive reprimi ab Argivis, 
sed ut ill terga dare cogerentur. 
Sic recte interpretatur Wunderus. 

I25. wárayos "Apeos] Thebano- 
rum. 

Genitivi ἀντιπάλου ----δράκοντος, 
quos manus antiqua in codice da- 
Vivis, qui etiam in apographis om- 
nibus leguntur, ἀντιπάλῳ---δράκοντι 
superscripsit, respondent annota- 
tioni scholiastae, qui haec recte est 
interpretatus, ἀπὸ τοῦ δράκοντος 
τοὺς Θηβαίους δηλοῖ, ἐπεὶ δρακοντο- 
γενεῖς εἰσιν. ὃ δὲ λόγος τοιοῦτος᾽ 
πάταγος "Apews περὶ τὰ νῶτα τοῦ 
ἀετοῦ ἐτάθη, τουτέστι, δραπετεύειν 
καὶ νῶτα αὐτὸν διδόναι πεποίηκεν ὑπὸ 
0U ἀντιπάλου δράκοντος, ὃς ἐποίησεν 
αὐτὸν τὸν δράκοντα (scribe αὑτὸν, 
deleto τὸν δράκοντα) δυσχερῶς χει- 
ρωθῆναι. πολέμιον δὲ ζῷόν ἐστιν ὃ 
δράκων πρὸς τὸν ἀετὸν, ὥς φησι Νί- 


ον 
I25. ἀντιπάλωι, 0v ἃ m. ant. 


128. ἐσιδὼν] εἰσιδὼν 


126. 


κανδρος" (Ther. 448. Adde Ho- 
mer. Il. 12, 401. αἰετὸς ὑψιπέτη-ς---- 
φοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι 
πέλωρον). Dativos qui posuit cor- 
rector ἀντιπάλῳ---δράκοντι de Argi- 
vis intellexit—quos perversum est 
hic cum dracone comparari, quum 
antea cum aquila sint comparati— 
ἀντιπάλου nomine deceptus, quod 
non videretur ab choro senum 
Thebanorum de exercitu dici posse 
Thebano : quod recte factum esse 
ex Aeschyli verbis discere potuisset 
Sept. 417. ubi chorus virginum The- 
banarum exercitus Thebani ducem 
ἀντίπαλον Argivorum vocat, bs δι- 
kalas πόλεως πρόμαχος ὄρνυται. Ni- 
hilominus hunc errorem secutus est 
qui scholio supra apposito hanc ad- 
junxit dativi interpretationem, τὸ 
δὲ ἀντιπάλῳ δράκοντι ἀντὶ τοῦ ὑπὸ 
τοῦ ἀντιπάλου δράκοντος, ὡς (Il. 22, 
55.) “᾿Αχιλῇϊ δαμασθείς." 1) οὕτως" 
τῷ ἀντιπάλῳ δράκοντι τοσαύτη μάχη 
συνεστάθη, 5; ἐποίησεν αὐτὸν μὴ δύ- 
νασθαι ἡμᾶς χειρώσασθαι" ἵνα δρά- 
κοντα λέγῃ τὸν τῶν ᾿Αργείων στρα- 
τὸν, ὧς θανατηφόρον, ἢ τὸν YloAv- 
νείκη, ὧς καὶ αὐτὸν Θηβαῖον ὄντα. 

127. κόμπου} De Argivorum 
jactantia Aeschylus Sept. 483. ὧς 
ὑπέραυχα Bá(ovaw ἐπὶ πτόλει μαινο- 
μένᾳ φρενὶ, τώς νιν Ζεὺς γεμέτωρ 
ἐπίδοι κοταίνων. μεγάλης γλώσσης 
κόμπους dictum ut μεγάλοι λόγοι v. 
1350. 

128. ἐσιδὼν pro εἰσιδὼν recte in 


apographis. 
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^^ t 7 
πολλῷ ῥεύματι προσνισσομένους; 


χρυσοῦ καναχῇ θ᾽ ὑπερόπτας, 


130 


παλτῷ ῥιπτεῖ πυρὶ βαλβίδων 


ἐπ᾽ ἄκρων ἤδη 
νίκην ὁρμῶντ᾽ ἀλαλάξαι" 


ἀντιτύπᾳ δ᾽ ἐπὶ γᾷ πέσε τανταλωθεὶς 


134.-140.ΞΞ I48.-154. 


120. προσνισομένουσ simplici c. 
καναχῆς. 
όπτασ. 
recentissima Toc, non voc. 


I29. ῥεύματι Aeschylus Pers. 
412. ῥεῦμα Περσικοῦ στρατοῦ. ER- 
FURDT. 

130. ómepórras] Quod codex a 
m. pr. habet ὑπεροπτίας, in quo 
apographa consentiunt, in ὑπερό- 
TTas mutavit corrector antiquus, 
fortasse  scholiastae annotatione 
motus, kal τὴν τοῦ χρυσοῦ φαντα- 
σίαν ὑπερβεβηκότας τῇ ἰδίᾳ ὑπεροψίᾳ, 
etsi hic nihil aliud legit quam xpv- 
σοῦ καναχῆς ὑπεροπτίας, ut altera 
quam addit interpretatio ostendit, 
qua ὑπεροπτίας, quo substantivo 
nemo usus est, intellecto μετὰ ex- 
plicare conatur. In uno apogr. gl. 
adscriptum ὑπέρφρονα. Χρυσοῦ 
καναχήν dicit strepitum armorum 
partim auro exornatorum, qualia 
Homerus aliique poetae saepe de- 
scripserunt. Parum probabiliter 
Vauvillersius χρυσοῦ καναχῆς ὑπερ- 
οπλίαις, producta syllaba penultima 
ut apud Homerum Il. 1, 205. ἧς 
ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε δμὼν 
ὀλέσσῃ. 

131. ferret ῥίπτει Erfurdtius. 
Spectant haec ad Capaneum, de 
quo etsi non nominato mox plura 
dicuntur v. 134. seqq. Quo minus 
mirandum quod post numerum 
pluralem καί σφα:----ὑπερόπτας sin- 
gularem intulit ὁρμῶντα, quemad- 
modum vicissim post numerum 


130. καναχῇ θ᾽ Emperius pro 


brepómras] ὑπεροπτία:, adscripto in marg. ἃ m. ant. ὑπερ- 
134. ἀντιτύπᾳ Porsonus. 


ἀντίτυπα, superscripto à manu 


singularem collectivum pluralis in- 
terdum infertur, velut οὗτοι post 
ὅστις v. 709. 

βαλβίδων ἐπ᾽ ἄκρων] Ad summam 
metam, metaphora ἃ cursoribus 
ducta, ut monuit scholiasta. Me- 
tam autem manifestum est hic in- 
teligi summam partem muri, qua 
conscensa laetum clamorem tollere 
solent victores. 

134. ἀντίτυπα codex et Eustath. 
p. 1701, 18. àrvrírvxos "lriclinius. 
Frustra defenditur àwrírvwa pro- 
ducta syllaba ultima. Porsonus 
ἀντιτύπᾳ, ut ἀθανάτη et similia in 
versibus dactylicis metri causa di- 
cuntur: qualia tragici etiam aine 
metri necessitate dixerunt, quia 
magis poetica haberentur, ut ἀθα- 
váras Sous est apud Aeschylum 
Choeph. 619. taque non opus 
est ut ἀντιτύπῳ scribatur, quod 
fuit qui conjiceret. Neque ἀντί- 
Tvros probandum, quod fortasse 
legit, scholiasta, qui haec ita in- 
terpretatur ut adjectivum legisse 
videatur non ad γᾷ, sed ad perso- 
nam relatum. Sed Sophocles àrri- 
τύπᾳ praetulisse videtur, ne γᾷ 
epitheto careret, quae apte dicitur 
repercussd sive resonams.. ἀντίτυπα 
glossam apud Hesychiüm sine in- 
ierpretatione positam ad locum 
Sophoclis referebat Sopingius, con- 


ANTITONH. : 
πυρφόρος ὃς τότε μαινομένᾳ ξὺν ὁρμᾷ 


βακχεύων ἐπέπνει 
ῥιπαῖς ἐχθίστων ἀνέμων. 
εἶχε δ᾽ ἄλλᾳ τὰ μὲν, 


135 


ἄλλα δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοις ἐπενώμα στυφελίζων μέγας "Αρῆς 


δεξιόσειρος. 


140 


ἑπτὰ λοχαγοὶ yàp ἐφ᾽ ἑπτὰ πύλαις 


ταχθέντες ἴσοι πρὸς ἴσους ἔλιπον 


Ζηνὶ τροπαίῳ πάγχαλκα τέλη, 


* ^ ^ * 4 
πλὴν τοῖν στυγεροῖν, ὦ πατρὸς ἑνὸς 


τρός τε μιᾶς φύντε καθ᾽ αὑτοῖν 
μητρός τε μ 


145 


138. μὲν a m.ant. pro litera eluta, cui duae aliae superscriptae fuerunt, 


nunc erasae. 
ἐπ᾿ ἄλλοις. 


δεξιόχειροσ pr. 


ira quem alii monuerunt potuisse 
eandem glossam ex epistola ad 
Hebraeos peti 9, 24. 

γᾷ] γᾶν in uno apogr. 

135. πυρφόρος] Capaneus, qui 
urbem incendio delere parabat, 
unde apud Aeschylum Sept. 432. 
insigne in clypeo gestasse perhibe- 
tur γυμνὸν ἄνδρα πυρφόρον. Eurip. 
Phoeniss. 1193. ἐς γῆν δ᾽ ἔμπυρος 
πίπτει νεκρός. ERFURDT. 

I37. ῥιπαῖς ἐχθίστων ἀνέμων» 
Non odium, sed vehementiam im- 
petus significat. Cum usu verbi 
ἐπιπνεῖν comparandus Aesch. Sept. 
345. μαινόμενος ἐπιπνεῖ "Αρης. 

139. εἶχε δ᾽ ἄλλᾳ τὰ μὲν —] 
Sensum verborum sic explicat 
Boeckhius, alios sic (ut Capaneus), 
alios aliter cecidisse : recte, si in- 
corrupta est codicis scriptura, de 
quo dubitari potest propter brevem 
in fine versus syllabam, quae longa 
potius esse debebat. Nec μὲν satis 
certum est, pro quo aliud quid 
primo scriptum fuit in codice. ἔσχε 
δ᾽ “Αἰδα λαχὰν conjecit Kayserus. 


130. ἄλλα δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοις Erfurdtius pro ἄλλᾳ τὰ δ᾽ 
τὰ δ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοισ praecedenti versui addit. 
duo versus, érevóua-] μέγασ ἄρησ δεξιόσειροσ. 


Tum 
140. δεξιόσειρος] 


140. δεξιόσειρο5] Scholiasta, ó 
γενναῖος" oi γὰρ ἰσχυροὶ ἵπποι εἰς 
τὴν δεξιὰν σειρὰν ζ(εύγνυνται τοῦ 
ἅρματος. Recte Boeckhius, ut hoc 
epitheton ἃ σειραφόρῳ desumtum 


Sit, tamen significari simul monuit 


τὸν δεξιὸν ἤΑρην, Martem propitium 
et faustum. Idem monuit Seid- 
lerus coll. Aesch. Agam. 842. μόνος 
δ᾽ 'OBvaacis, ὅσπερ οὐχ ἑκὼν ἔπλει, 
(ευχθεὶς ἕτοιμος ἦν ἐμοὶ σειραφόρος. 
WUND. 

141. ἑπτὰ λοχαγοὶ) Septem du- 
ces enumerat Oed. C. 1313. seqq. 
post Aeschylum in Septem ad 
Thebas. 

142. ἴσοι πρὸς ἴσου: Confert 
Erfurdtius Eur. Phoen. 750. ᾿ἴσους 
ἴσοισι πολεμίοισιν ἀντιθείς. — Apol- 
lod. 3, 6, 6. Ἐτεοκλῆς, καταστή- 
cas ἡγεμόνας, ἴσους ἴσοις ἔταξε. 

143. πάγχαλκα τέλη] 1. e. πανο- 
πλίας, ex quibus tropsa constru- 
erentur.. BOECKH. 

145. abro] 1. e. ἀλλήλοιν. V. 
interpretes Hesychii s. v. ἑαυτούς. 
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δικρατεῖς λόγχας στήσαντ᾽ ἔχετον 


κοινοῦ θανάτου μέρος ἄμφω. 


ἀλλὰ γὰρ ἁ μεγαλώνυμος ἦλθε Νίκα 


τᾷ πολναρμάτῳ ἀντιχαρεῖσα Θήβᾳ, 


ἐκ μὲν δὴ πολέμων 


180 


τῶν νῦν θέσθε λησμοσύναν, 


θεῶν δὲ ναοὺς χοροῖς 


παννυχίοις πάντας ἐπέλθωμεν, ὁ Θήβας δ᾽ ἐλελίχθων 


Βάκχιος ἄρχοι. 


148. ἦλθε] ἦλθεν, sed v eraso. 
factum. 


παννυχίοι5] παννύχοισ 
Βάκχιος Bothius pro ΒακχεῖοΞ. 


146. δικρατεῖς λόγχας] Scholi- 
asta, ἀμφοτέρωθεν ἠκονημένα" 
δικρατεῖς φησιν, ὅτι ἀλλήλους ἀπέ- 
κτειναν, καὶ ἡ ἑκατέρου λόγχη οὐκ 
εἰς κενὸν ἀπεπέμφθη, ἀλλ᾽ ἐκράτησε 
τοῦ érépov. Mihi δικρατεῖς et nu- 
meri videtur significationem ha- 
bere et victoriae. Simillime dicti 
sunt Atridae δικρατεῖς Aj. v. 252, 
ita ut et δὰ numerum et ad poten- 
tiam respiceretur. WUND. 

148. à μεγαλώνυμος] Scholiasta, 
7) μεγάλην περιποιοῦσα δόξαν. Nexus 
hic est: verum quum venerit 
victoria, obliviscamur jam belli. 
WUND. 

149. TG πολυαρμάτῳ)] Vide 845. 
et, quem Neuius conferri jubet, 
Boeckh. Expl. Pind. Ol 6, 85. 
p.161. Significatur autem eo ad- 
jectivo virtus Thebanorum ; quam- 
obrem "Victoria dici videtur ad 
Thebanos venisse ἀντιχαρεῖσα, quod 
explicat scholiasta: ἀντὶ τοῦ ἴσον 
αὐτῇ χαρεῖσα, ὡς ἀντίθεος. θέλει 
δὲ εἰπεῖν ὅτι ὅσον ἐφίλει τὴν νίκην 
καὶ ἡ νίκη αὐτὴν ἀντεφίλησεν" πρὸς 
χαίρουσαν γὰρ αὐτὴν καὶ αὐτὴ χα- 
ρεῖσα ἦλθεν. WUND. Addidit scho- 


λησμοσύναν Brunckius pro λησμοσύνην 
sic divisi, θεῶν-Ἴ vóxoi-] rac ἐπέλθωμεν-Ἴ δ᾽ ἐλελίζων---ἄρχοι. 
ἐλελίζων) γρ. ἐλελίχθων ab S. 


151. θέσθε] Alterum ε ex ὦ 
152. Versus 
153. 
154. 


liasta, ἢ ἀντὶ τῶν κακῶν xapeica. 
quod non probandum. 

150. ἐκ μὲν δὴ πολέμων τῶν νῦν 
θέσθε λησμοσύναν] Omittere pote- 
ταῦ ἐκ, ut Homerus Od. 24, 484. 
dixit $óvoio ἔκλησιν θέωμεν. Nunc 
quum metri caussa addiderit, signi- 
ficat post bella, genitivo πολέμων 
vel αὐτῶν ad λησμοσύναν intellecto. 
Ceterum de simili usu p itio- 
nis ἐκ conf. annot. ad Aj. 1211. 

I53. παννυχίοις ex pluribus 
apogr. pro παννύχοις. 

πάνταΞ5] Quum metrum non ferret 
πάντων &d θεῶν referendum, πάντας 
posuit ad ναοὺς relatum, quod eo- 
dem redit. 

ἐλελίχθων pro ἐλελίζων in «yp. 
habet διορθωτὴς, sumtum ex anno- 
tatione scholiastae ὁ κιφησίχθων. 
ἐλελίχθονα δὲ τὸν Διόνυσόν φησι διὰ 
τὰς ἐν ταῖς βακχείαις κινήσεις. ἣ 
τὸν τὴν γῆν σείοντα καὶ ἀναβακχεύ- 
ovra ταῖς χορείαις. ὃ δὲ νοῦς ὁ 
Θήβας Βακχεῖος, ὃ Θηβαγενὴς Διό- 
νυσος, ὦ τῆς Θήβης πολίτης, ὃ ἐλε- 
λίχθων, ἄρχοι τῆς χορείας. Male 
Scholiasta genitivum Θήβας cum 
Βάκχιος construxi£j quem cum 


; ANTITONH. 47 
ἀλλ᾽ ὅδε γὰρ δὴ βασιλεὺς χώρας, 155 
Κρέων ὁ Μενοικέως, 
νεοχμοῖσι θεῶν ἐπὶ συντυχίαις 
χωρεῖ τινὰ δὴ μῆτιν ἐρέσσων, 
ὅτι σύγκλητον τήνδε γερόντων 160 


προὔθετο λέσχην, 


156. Delevi νεοχμός post Μενοικέως. 157. νεοχμοῖσι Scripsi pro 


νεαραῖσι. 


ἐλελίχθων conjunctum esse voluit 
poeta. 

ἄρχοι] Choream incipiat: unde 
ἔξαρχος dicitur Eurip. Bacch. 141. 
ERFURDT. 

155-361. Quartum hoc anapae- 
storum systema qui ita interpola- 
runt ut tertio respondeat, quod 
versibus 141-147. comprehenditur, 
non animadverterunt inauditum 
esse in tragoedia Graeca versus 
quibus coryphaeus novam perso- 
nam accedere indicat, systemati- 
cae responsionis legibus adstringi. 
Itaque quarti systematis initium 
paullo aliter quam vulgo fit corri- 
gere licebit, quod in codice ita est 
versibus dispertitum, ἀλλ᾽ ὅδε γὰρ 
δὴ βασιλεὺς χώρας | Κρέων ὃ Μενοι- 
κέως νεοχμὸς | νεαραῖσι θεῶν ἐπὶ 
συντυχίαις | χωρεῖ τινὰ δὴ μῆτιν 
ἐρέσσων —. χαδθ eadem omnia, ut 
alia vitia non pauca, in codice suo 
legit scholiasta. Est tamen satis 
apertum correctoris manum in his 
verbis esse versatam dimetros ut- 
cunque restituentis, admisso quem 
infimae aetatis metrici probar in- 
ter anapaestos iambo (v. ad Eurip. 
Med. 1087.): cui hanc fuisse opi. 
nor caussam erroris, quod nomini- 
bus Κρέων et Μενοικέως synizesin 
esse adhibendam non intellexisset. 
Jam quum haec verba ἀλλ᾽ ὅδε γὰρ 
δὴ βασιλεὺς χώρας Κρέων ὁ Mevoi- 
κέως tot habeant in tragicorum 
fabulis similiter dicta ut ne ver- 
bum quidem aut addi aut deleri 
probabili ratione possit, vitii su- 


Spicio in proxima potius cadit, ubi 
primum 58e offert vox νεαραῖσι, 
quam duobus aliis locis temere il- 
latam notavimus annotatione ad 
Oed. Col. 475. Eam igitur hic 
quoque ab correctore positam esse 
arbitror, Sophoclem autem haec 
iantum scripsisse, γνεοχμοῖσι θεῶν 
ἐπὶ συντυχίαις, omisso νεοχμός. 
Accedit quod νεοχμὸν συντυχίαν 
dici usui loquendi magis convenit 
quam νεοχμὸν βασιλέα. De syni- 
zesi nominis Κρέων dictum ad Oed. 
Col. 1073. 

157. τινὰ (male in aliquot apogr. 
τίνα) δὴ] Hoc minus usitatum quam 
δή τινα. Pausan. I, 44, 9. κατά τι 
δὴ λόγιον. 

μῆτιν ἐρέσσων] Recte scholiasta, 
ἐν ἑαντῷ κινῶν καὶ μεριμνῶν. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν ἐρεσσόντων. Similis 
verbi usus ΑἹ. 251. τοίας ἐρέσσου- 
σιν ἀπειλάς. Grave aliquod con- 
gilium agitare Creontem chorus ex 
eo colligit quod conventum hunc 
procerum Thebanorum indixit. 

160. προὔθετο λέσχην] Sic προτι- 
θέναι 8. προγράφειν ἐκκλησίαν dici- 
tur: v. Hemsterh. ad Lucian. 
vol. 1. p. 482. et Valcken. ad He- 
rodot. 8,61. προὔθετο forma media, 
ut ἀγορὴν ποιήσατο apud Home- 
rum. Nam sibi soli hos viros pro- 
ceres advocavit, non populi uni- 
versi concionem indixit Creon. 

161. véuyas] Per μεταστειλάμε- 
vos explicat scholiasta. πομποῖσιν 
ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι dicit Creon v. 164. 


κοινῷ κηρύγματι πέμψας. 
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ΚΡΕΩΝ. 
ἄνδρες, τὰ μὲν δὴ πόλεος ἀσφαλῶς θεοὶ 


πολλῷ σάλῳ σείσαντες ὥρθωσαν πάλιν" 


ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ πομποῖσιν ἐκ πάντων δίχα 


ἔστειλ᾽ ἱκέσθαι, τοῦτο μὲν τὰ Λαΐου 


165 


céBovras εἰδὼς εὖ θρόνων ἀεὶ κράτη, 


τοῦτ᾽ αὖθις, ἡνίκ᾽ Οἰδίπους ὥρθου πόλιν, 


κἀπεὶ διώλετ᾽, ἀμφὶ τοὺς κείνων ἔτι 


παῖδας μένοντας ἐμπέδοις φρονήμασιν. 


ὅτ᾽ οὖν ἐκεῖνοι πρὸς διπλῆς μοίρας μίαν 


170 


καθ᾽ ἡμέραν ὥλοντο παίσαντές τε καὶ 


πληγέντες αὐτόχειρι σὺν μιάσματι, 


ἐγὼ κράτη δὴ πάντα καὶ θρόνους ἔχω 


γένους κατ᾽ ἀγχιστεῖα τῶν ὀλωλότων. 


162. πόλεος] πόλεωσ 


165. ἔστειλ Ante c litera v vel ν erasa. 


171. παίσαντες] Literae aíc duabus literis elutis substitutae ab S. 


172. σὺν] v ex μ factum. 


162. ἀσφαλῶς----ὥρθωσαν πάλιν 
Similiter Oed. T. 51. ἀλλ᾽ ἀσφαλείᾳ 
τήνδ᾽ ἀνόρθωσον πόλιν. 

163. Scholiasta, πολλῷ σάλῳ] 
τορπικῶς, ὡς ἐπὶ νεώς. Sic Oed. 
T. 22. πόλι:----σαλεύει. Brunckius 
contulit Plutarch. V. Fab. c.27: 
τὴν ἡγεμονίαν ὡς ἀληθῶς πολλῷ σά- 
Aq σεισθεῖσαν ὥρθωσε πάλιν. 

I64. ὑμᾶς δ᾽ ἐγὼ πομποῖσιν) Scho- 
liasta, διὰ τῶν πομπῶν ὑμᾶς μετεκα- 
λεσάμην χωρὶς ἁπάντων, ἐξαιρέτως 
πρὸς ὑμᾶς μόνον ἀπεστάλη (ἣ ἀγγε- 
λία). ὁ δὲ λόγος ἐστὶ μὲν καὶ σημαν- 
τικὸς τοῦ πράγματος, ἐστὶ δὲ καὶ 
τεχνικός" ἐγκωμιάζει γὰρ πρῶτον 
αὐτούς" ἀναγκαῖον δὲ τῷ παριόντι 
πρῶτον ἐπὶ πολιτικὴν ἀρχὴν εὔνους 
ἑαυτῷ καταστῆσαι τοὺς ὑπηκόους. 
μετεπεμψάμην οὖν, φησὶν, ὑμᾶς, 
εἰδὼς ὅτι ἄνωθεν πρὸς Λάϊον καὶ 
Οἰδίποδα εὐνοϊκῶς εἴχετε᾽ ὡς δήπου 
καὶ πρὸς αὐτὸν τοιυύτων φανησομέ- 


νων. δηλοῖ δὲ διὰ τούτων καὶ τὴν 
ἡλικίαν τῶν κατὰ τὸν χορὸν γερόν- 
των, καὶ ἔτι ἄνωθεν ἀπὸ Λαΐου ὄντων 
ἐν πολιτείᾳ. — Chorus ex proceribus 
Thebanis compositus est: v. ad 
v. 216. 

£65. Aatov— Οἰδίπου] Laii et 
Oedipi, quos nominaverat, prolem 
intelligit, παῖδας dicens, quod illi 
alterius horum filii, alterius nepo- 
tes sunt. HERM. - 

170. πρὸς διπλῆς μοίρας} διπλῇ 
χερί dixerat v. 14. 

172. σὺν] Sic Pindarus ΟἹ. 2, 
42. ab Schneidew. comparatus, 
Ἐρινὺς ἔπεφνε σὺν ἀλλαλοφονίᾳ γέ- 
yos ἀρήϊον. 

173. κράτη — καὶ θρόνου] Sic 
σκῆπτρα καὶ θρόνους Oed. C.-425. 

174. γένους κατ᾽ ἀγχιστεῖα) Hoc 
est quod in prosa uno verbo κατ᾽ 
ἀγχιστείαν dici solet. 


ΦΑΝΤΙΓΟΝΗ. - 
ἀμήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐκμαθεῖν 
* ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γνώμην, πρὶν ἂν 
ἀρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐντριβὴς φανῇ. 
ἐμοὶ γὰρ ὅστις πᾶσαν εὐθύνων πόλιν 
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μὴ τῶν ἀρίστων ἅπτεται βουλευμάτων, 
ἀλλ᾽ ἐκ φόβου του γλῶσσαν ἐγκλήσας ἔχει, 180 
κάκιστος εἶναι νῦν τε καὶ πάλαι δοκεῖ" 
καὶ μείζον᾽ ὅατις ἀντὶ τῆς αὑτοῦ πάτρας 
φίλον νομίζει, τοῦτον οὐδαμοῦ λέγω. 
ἐγὼ γὰρ, ἴστω Ζεὺς ὁ πάνθ᾽ ὁρῶν. ἀεὶ, 
οὔτ᾽ ἂν σιωπήσαιμι τὴν ἄτην ὁρῶν 185 
στείχουσαν ἀστοῖς ἀντὶ τῆς σωτηρίας, 

οὔτ᾽ ἂν φίλον ποτ᾽ ἄνδρα δυσμενῇ χθονὸς 

θείμην ἐμαυτῷ, τοῦτο γιγνώσκων ὅτι 


175. ἐκμαθεῖν} ἐμμαθεῖν, κ à m. 


ab S additum. 
cas Scripsi pro ἐγκλείσας. 
addidit m. rec. αὑτοῦ} αὐτοῦ 


πόλεωσ à m. pr. superscr. 


176. ψυχήν---φρόνημα---γνώμην 
Animum — sentiendi rationem — 
consilia: ut vertit Ellendtius. 

πρὶν àv] Negatio, quae particulas 
πρὶν ἂν cum conjunetivo construc- 
tas praecedere debet, inest adjec- 
tivo ἀμήχανον. De 'euctore sen- 
tentiae scholiasta, oí μὲν Χίλωνι 
rre: τὴν γνώμην, οἱ δὲ Βίαντι, 

ὅτι ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσιν. 

177. ἐντριβὴ5} Versatus ὑη--- 

181. νῦν τε καὶ πάλαι]. Scholi- 
asta, καὶ πρὶν ἄρξαι, καὶ 2d ὅτε ἐπὶ 
τὴν "Ax ἐλήλυθα. Cfr. El . 676. 
907. WUND. 

183. οὐδαμοῦ λέγω) Nullo loco 
sive q«vwmero 6886 dico.  Confert 
Erfurdtius θεοὺς νομίζων οὐδαμοῦ 
Aesch. Pers. 498. et Ruhnk. ad 
Xen. Mem. 2, 1, 52. Wyttenb. ad 


180. φόβου] $ A B in litura, Fuit σοφου. 


178. εὐθύνων] Alterum v» 
ἐγκλή- 


182. μείζον᾽ μεῖζον pr. Apostrophum 


187. ποτ πότ᾽ ut solet. χθονὸς] 


188. γιγνώσκων» γινώσκων 


Plat. Phaed. p. 183. 

186. στείχουσαν] Imminentem 
civibus ab iis qui leges violant: 
quod hac in fabula facit Antigona. 
στίχουσαν duo codices apud De- 
mosthenem, qui versus I75—190. 
recitat p. 418. 419. 

ἀντὶ τῆς wwrnpías] Non suam 
salutem dicit, sed civitatis. . 

18). οὔτ᾽ ἂν φίλον] Scholiasta, 
οὐκ ἂν κτησαίμην φίλον τῆς ἐμῆς 
πόλεως δυσμενῆ" τοῦτο δὲ εἰς IIoAv- 
νείκην συντείνει. 

187. χθονὸς} πόλεως supra scri- 
ptum in codice non varia lectio, 
sed glossema esse videtur. In 
χθονός consentit Stobaeus Floril. 
39, 16. 
. 188. ἐμαυτῷ] ἐμαυτοῦ codd. qui- 
dam Demosthenis. 


80 SO4OKAEOTS 


ἥδ᾽ ἐστὶν ἡ σώζουσα xal ταύτης ἔπι 

πλέοντες ὀρθῆς τοὺς φίλους ποιούμεθα. £9 
τοιοῖσδ᾽ ἐγὼ νόμοισι τήνδ᾽ αὔξω πόλιν, 

καὶ νῦν ἀδελφὰ τῶνδε κηρύξας ἔχω 

ἀστοῖσι παίδων τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου πέρι 

"EreoxAéa μὲν, ὃς πόλεως ὑπερμαχῶν 

ὄλωλε τῆσδε, πάντ᾽ ἀριστεύσας δόρει, 19: 
τάφῳ re κρύψαι καὶ τὰ πάντ᾽ ἐφαγνίσαι 

& τοῖς ἀρίστοις ἔρχεται κάτω νεκροῖς" 

τὸν δ᾽ αὖ ξύναιμον τοῦδε, Πολυνείκη λέγω, 


189. σάζουσα]) σώιζουσα, ut suspicor. 
δόρει scripsi pro δορί, cui xe (i. e. χερὶ) superscripeit S. 


λυνείκη scripsi pro Πολυνείκην. 


190. Scholiasta, wAéovres] πο- 
pevóuevoi. ἀπὸ τῶν νεῶν ἡ μεταφορά. 
Conferunt M. Tullii ad Fam. 1», 
25: una navis est jam bonorum 
omnium ; quam quidem nos da- 
mus operam ut rectam teneamus. 
Hoc autem Creon verbis τοῦτο 
γιγνώσκων — ποιούμεθα dicit: qui 
sic existimem, patriae salute no- 
stram salutem contineri, et pa- 
triam si recte gubernemus, nos 
amicos, quos quaeramus, nobis 
comparare. De τοὺς φίλους ποιού- 
μεθα confer El. 302. ὁ σὺν γυναιξὶ 
τὰς μάχας ποιούμενος. WUND. 
Comparanda cum his Periclis verba 
in oratione ap. Thucyd. 2, 60. mo- 
net Dobraeus. 

192. Scholiasta, ἀδελφά) ἴσα, 
Suota. μέλλων δὲ περὶ ἀπεχθοῦς 
κηρύγματος λέγειν μακροτέρῳ χρῆται 
τῷ λόγῳ’ καὶ πρῶτον μὲν ἐγκωμιάζει 
τὸν "ErcokAéa, ὕστερον δὲ ἐλέγχει 
τὸν Πολυνείκη, καὶ δείκνυσιν αὐτὸν 
μίσους ἄξιον καὶ τῆς τοιαύτης τιμω- 
las. 

Á 193. τῶν ἀπ᾽ Οἰδίπου] Saepissime 
Sophocles ἐξ et ἀπό praepositiones 
eo quo hic factum modo ponit. 
Cfr. Aj. 138, 202. El. 544. 619. 


193. τῶν] τῶνδ᾽ 195. 
£98. Πο- 


Oed. C. 293. Trach. 631. Phil 
260. 560. 940. 1088. hnjus fab. 95. 
412. ND. 

I95. πάντ᾽ ἀριστεύσα9} Eadem 
structura Àj. 435. τὰ πρῶτα καλ- 
Aug Tei ἀριστεύσας στρατοῦ. 

196. ἐφαγνίσαι) &yrí(ew Graecis 
valet non lustrare tantum vel ex- 
piare, verum et sacrificare, diis 
offerre. Vid. Eurip. Ale. 76. Iph. 
Taur. 705. Adde πέλανον ἐπὶ πυρὶ 
καθαγνίσας Ion. 706. ἥγνισαν ἔντομα 
μήλων Apollon. Ehod. 2, 928. 
Similem picos habet ver 
ἐφαγιστεύω, cujus participium éoa- 
γιστεύσας cum copula καὶ in unam 
vocem  coalescit infra v. 247. 
MUSGRE. 

197. ἔρχεται κάτω] Credebantur 
libamina sub terram et ad mortuo- 
rum usque sedem penetrare. Hinc 
chorus apud Aeschylum Pers. 624. 
σύ τε πέμπε χοὰς θαλάμους ὑπὸ γῆς, 
Philostratus V. Apollon. 6, 2. θεοὶ 
γὰρ x6óvi. βόθρους ἀσπάζονται xal 
ἐν κοίλῃ τῇ γῇ δρώμενα. Conf. Por- 
phyrium citatum M. Delrio δὰ 86- 
necae Oedip. 556. MUSGRE. 

198. τὸν δ᾽ ab ξύναιμον].  Veris- 
sime Suevernius monuit Creontem 
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ὃς γῆν πατρῴαν καὶ θεοὺς τοὺς ἐγγεγεῖς 


φυγὰς κατελθὼν ἠθέλησε μὲν πυρὶ 
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πρῆσαι κατάκρας, ἠθέλησε δ᾽ αἵματος 


κοινοῦ πάσασθαι, τοὺς δὲ δουλώσας ἄγειν, 


τοῦτον πόλει τῇδ᾽ ἐκκεκήρυκται τάφῳ 


μήτε κτερίζειν μήτε κωκῦσαί τινα, 


ἐᾶν δ᾽ ἄθαπτον καὶ πρὸς οἰωνῶν δέμας 
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καὶ πρὸς κυνῶν ἐδεστὸν αἰκισθέντ᾽ ἰδεῖν. 


τοιόνδ᾽ ἐμὸν φρόνημα, κοὔποτ᾽ ἔκ γ᾽ ἐμοῦ 


203. ἐκκεκήρυκται Musgravius pro ἐκκεκηρύχθαι. 


non privato in Polynicem odio 
haec imperare, sed quod boni civis 
et regis officium esse censeat jus- 
tum esse aeque adversus eos, qui 
ament patriam, atque qui ei se 
inimicos praebeant ; neque in Án- 
tigonam severum esse odio quodam, 
sed quod sustinendum putet impe- 
rium suum. WUND. ! 

198. Πολυνείκη] πολυνείκην co- 
dex, sed idem recte πολυνείκη Oed. 
C. 375. 

199. τοὺς ἐγγενεῖς] Confert Mus- 
gravius El. 428. πρός νυν θεῶν σε 
λίσσομαι τῶν ἐγγενῶν. Aesch. Sept. 
582. θεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς. 

200. κατελθὼν] Ab exilio redi- 
ens, ut apud Aeschyl. Choeph. 3. 
et in locis ἃ Porsono citatis ad Eu- 
rip. Phoeniss. τοι. ERFURDT. 

202. κοινοῦ) Scholiasta, ἀντὶ ToU 
ἐμφυλίου: ἣ τοῦ ἀδελφικοῦ αἵματος" 
παροξυντικὰ δὲ λίαν ταῦτα τῶν ἀκου- 
ὄντων. 

τοὺς δὲ] Incolas dicit. Ορροῃΐ- 
tur iis de quibus antea locutus 
erat, sc. πατρῴα γῆ, θεοὶ, ἀδελφός. 
Similiter Aeschylus Sept. 326. 
οἰκτρὸν γὰρ TÓAw— Αἴδα προϊάψαι---- 
τὰς δὲ κεχειρωμένας ἄγεσθαι. LIN- 
WOOD. 

293. 
recte. 


ἐκκεκήρυκται  Musgravius 
Legebatur ἐκκεκηρύχθαι, 


perversa orationis structura. Vul- 
gatae lectioni nihil auctoritatis ac- 
cedit à Carneadis parodia apud 
Diogen. L. 4, 64. τοῦτον σχολῆς 
τῆσδ᾽ ἐκκεκηρῦχθαι λέγω. 

205. οἰωνῶν ---κυνῶν] Usitata lo- 
eutio inde &b Homero Il. 1, 4. 
αὐτοὺς δὲ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν 
οἰωνοῖσί τε πᾶσι. Aeschylus Suppl. 
8οο. κυσὶν δ᾽ ἔπειθ᾽ ἕλωρα κἀπιχω- 
ρίοις πετῆσι δεῖπνον οὐκ ἀναίνομαι 
πέλειν. 

206. αἰκισθέντ᾽ ἰδεῖν] Ex antece- 
dentibus subaudiendum ἐᾶν. "Ver- 
tas: et corpore ab alitibus canibus- 
que lamiato turpatum. ERF. In 
apogr. uno αἰκιστόν T. Eodem 
redit quod in Par. 2712. scriptum 
est αἰκισθέν τ. Verum hoc si vo- 
luisset Sophocles, non debili post 
ἐδεστόν epitheto αἰκιστόν &ut alxi- 
σθέν usus esset, sed verbis aliter 
collocatis scripsisset καὶ πρὸς οἰωνῶν 
ἰδεῖν | καὶ πρὸς κυνῶν ἐδεστὸν αἰκι- 
σθὲν δέμας. 

207. κοὔποτ᾽ ---- ἐνδίκων ] Quum 
dicit: neque unquam plus honoris 
a me viris malis quam bonis habe- 
bitur, hoc videtur significare: ne- 
que unquam viri improbi aliquid 
praecipui praeter bonos habebunt. 
Fingit autem habere aliquid prae- 
cipui viros improbos, si non solum 
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τιμὴν προέξουσ᾽ οἱ κακοὶ τῶν ἐνδίκων. 
ἀλλ᾽ ὅστις εὔνους τῇδε τῇ πόλει, θανὼν 


καὶ ζῶν ὁμοίως ἐξ ἐμοῦ τιμήσεται. 
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ΧΟ.σοὶ ταῦτ᾽ ἀρέσκει, παῖ Μενοικέως Κρέον, 
τὸν τῇδε δύσνουν κἀς τὸν εὐμενῆ πόλει" 
, SN ^ , 
νόμῳ δὲ χρῆσθαι παντί που πάρεστί aot 
- καὶ τῶν θανόντων χὠπόσοι ζῶμεν πέρι. 


KP.zós ἂν σκοποὶ νῦν eire τῶν εἰρημένων ; 
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210. ἐξ ἐμοῦ) ἔκ γ᾽ ἐμοῦ, adscripto ab S in marg. γρ. ἐξ ἐμοῦ, quod 


male ad v. 207. rettulit Elmsleius. 
«às scripsi pro καί. 


213. που παρέστι scripsi pro πού T ἔνεστι. 


212. 
214. 


211. Κρέον) κρέων 


χὠπόσοι) χὡπο .'σοι, una post o litera erasa. Fuit fortasse c, quum ]li- 


brarii menti χὥπωσ obversaretur. 


scelerum suorum poenas non ex- 
pendant, sed adeo eundem quem 
boni — honorem consequantur. 
WUND. 

208. προέξουσ᾽ In προσέξουσ᾽ cor- 
ruptum in apogr. uno. iatum 
in compositis cum πρό raro admit- 
tunt tragici. προεῖπας, pariter in 
προσεῖπας corruptum, est ap. Soph. 
Oed. T. 351. et Eurip. Iph. T. 370. 
προῆγε Andr. 27. 

210. ἐξ ἐμοῦ] Sic apogr. pleraque. 

212. τὸν τῇδε δύσνουν kal τὸν cb- 
μενῆ πόλει Quum accusativi hi 
non habeant quocum construantur, 
lacunam ante hunc versum notari 
voluit Sealiger, conjectura specio- 
8a, Sed tamen falsa. Nam una 
mutata litera opus est, ut omnia 
optime cohaereant. col ταῦτ᾽ ápé- 
σκει, παῖ Μενοικέως Κρέον, | τὸν 
τῇδε δύσνουν κὰς τὸν εὐμενῆ πόλει. 
id est, ἐς τὸν δύσνουν καὶ ἐς τὸν εὑ- 
peví praepositione, ut saepe fit, 
ex altero membro in priori sup- 
plenda, velut infra v. 367. 1176. et 
Oed. T. 734. De crasi kás—nam 
sic, non xeis, ut scribatur ante con- 
sonantem et ratio postulat et anti- 
quorum codicum mos scribendi 
guadet—dixi ad Euripidis Alcest. 
841. Codicis scripturam qui ser- 


215. T&s—elrTe scripsi pro és—re. 


vare volent Κρέον delere debebunt 
et infinitivum aliquem addere, vel- 
ut παθεῖν, qui praeferendus foret 
Martini conjecturae ποιεῖν. 

213. παντί που πάρεστί σοι] Quod 
in codice est πού τ᾽, corruptum ex 
πού γ᾽, (ut v. 217. νεκροῦ τ᾽ pro ve- 
kpoU γ᾽ scriptum) particula hiatus 
tollendi caussa inserta. Quum 
παντί vov aptissimum sit, Te vero 
et γε particulae ineptissimae sint, 
vitii sedem in ἔνεστι quaerendam 
esse sequitur. Scribendum παντί 
που πάρεστί σοι. Neque enim de πως 
cogitandum. Scholiasta, ἀντὶ τοῦ 
ἔξεστί σοι ὅπως θέλεις νομοθετεῖν. 

215. ὧς ἂν σκοποὶ νῦν ἦτε τῶν εἰ- 
pnuérov] Scholiasta, σκοποί : φύλα- 
kes. ἀντὶ ToU, μελέτω ὑμῖν ἦ φυλακὴ 
τῶν εἰρημένων. Qui bene sensit 
quid dici debuerit, sed im 
tionem dedit verbis ut scripta le- 
guntur non accommodatam.  Ab- 
surdum est enim ὡς ἂν ἦτε pro 
ὅπως (1. e. ὁρᾶτε ὅπω5) ἔσεσθε δοοιρὶ. 
Quamobrem veram restitui seriptu- 
ram, πῶς ἂν σκοποὶ νῦν εἶπε τῶν εἰ- 
ρημένων ; Videre chorum jubet 
Creon quomodo caveri possit ne 
quis decipiat custodes cadaveris, 
ἐπισκόπους quos dicit v.217., recte- 
que humaniore utitur orationis 
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XO.veorépo τῳ τοῦτο βαστάζειν πρόθες. 
ΚΡ ἀλλ᾽ εἴσ᾽ ἕτοιμοι τοῦ νεκροῦ γ᾽ ἐπίσκοποι. 
XO.r( δῆτ᾽ ἂν ἄλλο τοῦτ᾽ ἐπεντέλλοις ἔτι; 
KP.ró μὴ ᾿πιχωρεῖν τοῖς ἀπιστοῦσιν τάδε. 


ΧΟ.οὐκ ἔστιν οὕτω μῶρος ὃς θανεῖν ἐρᾷ. 


ΚΡ καὶ μὴν ὁ μισθός γ᾽ οὗτος. ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδων 
ἄνδρας τὸ κέρδος πολλάκις διώλεσεν. 
ΦΥΛΑΞ. 
ἄναξ, ἐρῶ μὲν οὐχ ὅπως σπουδῆς ὕπο 


217. γὙ᾽ pro τ᾽ Brunckius. 


tum. 220. οὕτω] οὕτωσ 
ΛΑΞ Brunckius hic et infra. 


forma, quum chorus non ex servis 
sit compositus, sed ex viris prima- 
riis, quos Creon verbis honorificis 
compellat ubi primum prodit v. 
162 seqq. Θήβης oi κοιρανίδαι vo- 
cantur v.940. et Θήβης ἄνακτες v. 
988. Elre autem quum in ἦτε cor- 


. ruptum esset, non mirandum est 


πῶς in és esse mutatum. Similiter 
apud Platonem εἴτην in ἤτην de- 
pravatum locis pluribus olim lege- 
batur, et εἶμεν in ἦμεν in libris 
quibusdam Eurip. Alc. 921. Hipp. 
349. Ad pluralem quod attinet, 
mirabili casu accidit ut optativi 
pluralis personae secundae sive 
εἴητε sive εἶτε scriptae, in plurimis 
Atticorum scriptorum voluminibus 
ne unum quidem exemplum repe- 
riatur. In poetarum scenicorum 
reliquiis quae duo supersunt ex- 
empla, eorum alterum in versu 
Sophoclis corruperunt librarii, al- 
terum partim librarii partim edi- 
tores obscurarunt. Nam quod 
nunc in fine fragmentorum Eauri- 
pidis Phaethontis ex codice vetus- 
tissimo Claromontano, qui literis 
uncialibus scriptus est, editorum 
legitur, δήμητρος kópn  Ἥφαιστέ 
T εἴητ᾽ εὐμενεῖς δόμοις ἐμοῖς, ab 
editoribus fictum est. Codex, 


o 
218. ἄλλο] ἄλλωι, o ἃ m. pr. 
"muxepe] ὦ in εἰ mutatum ἃ m. ant. 


"21g. 
ἀπιστοῦσιν] ν ab S addi- 


223. ΦΎΛΑΞ] ἄγγε hic et infra. &'f- 
σπουδῆς ex Aristotele pro τάχους. 


quantum nunc investigari potuit, 
HéAICTEEITIPEIIETMEPEIC unde 
veram scripturam restituit L. Din- 
dorfius, Ἥφαιστέ τ᾽ elre πρευμενεῖς, 
quo forma Attica εἶτε planissime 
confirmatur, restituta etiam X eno- 
phonti Cyrop. 6, 3, 10. ubi libri ἦτε. 

216. vpó0es] Conferunt editores 
Trach. 1049. κοὔπω τοιοῦτον οὔτ᾽ 
ἄκοιτις ἢ Διὸς προὔθηκεν οὔθ᾽ ὃ στυ- 
γνὸς Εὐρυσθεὺς ἐμοί. Eur. Hipp. 
IO46. σὺ σαυτῷ τόνδε mpolOÓnkas 
νόμυν. : 

217. ἀλλ᾽.--- ἐπίσκοποι] Particula 
ἀλλὰ refertur ad suppressam sen- 
tentiae partem, quam glossa sup- 
plet : ob λέγω ὑμᾶς φυλάσσειν, ἀλλὰ 
—. Senes enim, minus percepta 
Creontis mente, onus custodiendi 
cadaveris, quod sibi imponi reban- 
tur, deprecati fuerant. BRUNCK. 

218. ἄλλο] Quod librarius (for- 
tasse propter émevréAAows) primo 
per errorem scripserat ἄλλωι, recte 
ipse in ἄλλο mutavit, quod in ali- 
quot apographa quoque transiit, 
quorum in uno adscriptum ví ueya- 
λογραφυῦντες τὸ ἄλλο μεγάλως 
ἀγνυυῦντες. 

220. οὕτω ex apographis pro 
οὕτως. 

223. ἐρῶ μὲν οὐχ ὅπως τάχους 


σ 
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δύσπνους ἱκάνω κοῦφον ἐξάρας πόδα. 


πολλὰς γὰρ ἔσχον φροντίδων ἐπιστάσεις, 


223 


ὁδοῖς κυκλῶν ἐμαυτὸν εἰς ἀναστροφήν" 
ψυχὴ γὰρ ηὔδα πολλά μοι μνθουμένη, 
τάλας, τί χωρεῖς οἷ μολὼν δώσεις δίκην ; 
τλήμων, μένεις αὖ ; κεὶ τάδ᾽ εἴσεται Κρέων 


ἄλλον παρ᾽ ἀνδρὸς, πῶς σὺ δῆτ᾽ οὐκ ἀλγυνεῖ; 
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τοιαῦθ᾽ ἑλίσσων ἤνυτον σχολῇ βραδὺς, 
χοὔτως ὁδὸς βραχεῖα γίγνεται μακρά. 
τέλος γε μέντοι δεῦρ᾽ ἐνίκησεν μολεῖν 
σοὶ, kei τὸ μηδὲν ἐξερῶ, φράσω δ᾽ ὅμως. 


, " , - 
220. uéveis] μὲν εἰσαῦ pr. μὲν eaa rec. 


γῆι 


ὕπω] Scholiasta, οὐ τοῦτο λέγω, ὅτι 
μετὰ σπουδῆς ἀσθμαίνων πρὸς σὲ πε- 
πόρευμαι" πολλάκις γὰρ ἐπιστὰς ἐλο- 
γισάμην πότερον ἔλθω πρὸς σὲ 1) μή. 

Táxovs] σπουδῆς Aristoteles Rhe- 
tor. 3, 14. quod in interpretatione 
sua ponit scholiasta, οὐ τοῦτο λέγω, 
ὅτι μετὰ σπουδῆς ἀσθμαίνων πρὸς σὲ 
πορεύομαι. 

224. κοῦφον ἐξάρας πόδα] Simili- 
ter Eurip. Tr. 342. ab Wund. com- 
paratus, μὴ κοῦφον αἴρῃ Bru és' Ap- 
γείων στρατόν, 

220. τλήμων] τλῆμον apogr. ali- 
quot. Codicis scriptura μὲν εἰσαῦ 
significat μένεις αὖ, non μενεῖς αὖ, 
quod in apographis positum est ab 
correctore non animadvertente αὖ 
aptius esse praesenti quam futuro. 
Nam fluctuat custos inter τὸ χω- 
peiv et τὸ μένειν. 

kei] καὶ apogr. Paris. 2712. cum 
eoque, ut solet, Ald., ut interro- 
gandi signum post ἀνδρός ponen- 
dum sit. Sed sequentia πῶς σὺ 
δῆτ᾽ οὐκ ἀλγυνεῖ indicio sunt Sopho- 
clem xei praetulisse. 

230. ἀλγυνεῖ (nam sic apographa 
pro éàAyvyj)] 1. 6. τιμωρηθήσῃ, ut 


230. ἀλγυνεῖ] ἀλγυ- 


231. ἤνυτον] ἥνυτον, ubi punctum super spiritum asperum po- 
situm spiritum lenem indicare videtur. 


234. Tb] τὸν, eraso v. 


explicat scholiasta. 

231. βραδύς] Scholiasta, yp. Ta- 
χύς. καίτοι ταχὺς ὧν, βραδέως ἤνυ- 
ον τὴν ὁδόν. Non perspexit cor- 
rector mentem verborum poetae. 
Duo enim dicit custos, et adduc- 
ium aegre se esse ut accederet ad 
Creontem (σχολῇ ἤνυτον) et in ipso 
perficiendo itinere tardum se fu- 
isse (βραδὺς ἤνυτον). Monuit Wun- 
derus. Confirmant hanc interpre- 
tationem verba sequentia, in qui- 
bus minus aptum foret μακρά, si 
praeceseisset ταχύς. 

233. ἐνίκησεν 1 I.e. sententia 
vincebat. Sie ταῦτ᾽ ἐνίκα v. 274. 

234. σοὶ cum sequentibus con- 
jungit scholiasta, σοὶ κεὶ Tb μηδὲν 
ἐξερω, —.  Dicturus erat σοὶ φρά- 
corra, Sed propter verba interpo- 
sita, kel Tb μηδὲν ἐξερῶ, mutata 
orationis forma infert ω δ᾽ ὅ- 
μως cum δέ particula, ut Oed. T. 
302. πόλιν μὲν, el καὶ μὴ βλέπεις, 
φρονεῖς δ᾽ ὅμως | οἵᾳ νόσῳ σύνεστιν. 
Τὸ μηδὲν ἐξερῶ autem dicit quia 
criminis auctor latet, de quo Cre- 
ontem ante omnia quaesiturum 
esse praevidet. "V. 248. 249. 


ANTITONH. 
τῆς ἐλπίδος yàp ἔρχομαι πεφαργμένος, 
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τὸ μὴ παθεῖν ἂν ἄλλο πλὴν τὸ μόρσιμον. 


3 


ΚΡ. τί δ᾽ ἐστὶν ἀνθ᾽ οὗ τήνδ᾽ ἔχεις ἀθυμίαν ; 


ΦΥ φράσαι θέλω σοι πρῶτα τἀμαυτοῦ" τὸ γὰρ 


πρᾶγμ᾽ οὔτ᾽ ἔδρασ᾽ οὔτ᾽ εἶδον ὅστις ἦν ὁ δρῶν, 


οὐδ᾽ ἂν δικαίως ἐς. κακὸν πέσοιμί τι. 


240 


ΚΡ. εὖ γε στοχάζει καποφάργνυσαι κύκλῳ 


235. πεφαργμένος (apographa quaedam πεφραγμένος) scripsi pro mempa- 


μένος. δεδραγμένος legit schol. 


φάργνυσαι Scripsi pro κἀποφράγνυσαι. 


235. Codicis scriptura πεπραγμέ- 
vos recte in πεφραγμένος mutata in 
tribus apographis, quorum in uno 
scholion, ἠσφαλισμένος. "yp. δὲ καὶ 
δεδραγμένυς, ὅπερ πρὸς τὸ ἐλπίδος 
συνάψεις. δεδραγμένος, verbum bis 
ab Homero, saepissime ab recenti- 
oribus scriptoribus usurpatum, in- 
felix videtur esse corruptae lectio- 
nis πεπραγμένος emendatio. Recte 
ali πεφραγμένος, nisi quod Attico- 
rum more πεφαργμένος scribendum, 
quae forma etiam fragmento quod 
ex Nauplio Sophoclis affert Ste- 
phanus Byz. s. v. 'Aemís restitu- 
enda est. Etym. M. p. 667, 22. 
πεφαργμένος, ἀντὶ τοῦ πεφραγμένος. 
καὶ ἐφάρξαντο ἀντὶ τοῦ ἐφράξαντο" 
καὶ τὸ φαρκτόν φρακτόν, ὥστε ὑπέρ- 
θεσις. Περὶ παθῶν. Conf. ad v. 241. 
958. Scholiasta, τῆς ἐλπίδος γὰρ 
ἔρχομαι : ὑπὸ γὰρ τῆς ἐλπίδος νενι- 
κημένος ἐλήλυθα. ἢ οὕτως" ἀντει- 
λημμένος τῆς ἐλπίδος ἐλήλυθα. Pos- 
terior interpretatio aperte, prior 
fortasse ad δεδραγμένος Spectat. 
πεφαργμένος autem cum genitivo 
conjunctum, quod saepe fit in par- 
ticipiis passivis verborum, quorum 
indicativus non sie consíruitur. 
Aliquanto audacius est quod ἀλύ- 
ξετον et πεφευγέναι cum genitivo 
construxit Sophocles: de quo dice- 
tur ad v. 488. 

241. εὖ γε aToxd(e] Bene col- 
limus S. ad, scopum tendis, i. e. ora- 


241. στοχάζει] στοχάζηι κἀπο- 


tione uteris ad fraudem mihi faci- 
endam composita.  To£órov δίκην 
στοχάζεσθαι dixit Plato Leg. 4. 
p.705 E. Alia hujusmodi exem- 
pla v. in Thesauro. Quod Pollux 
5, 36. στοχάς et στοχασμός de re- 
tium tensione dicta annotavit, ex 
eo non sequitur στοχάζεσθαι ver- 
bum venaticum fuisse, quae quo- 
rundam opinio est, nec si fuisset, 
aptum huic loco foret. Nam cus- 
tos Sophocleus non hoc agit ut 
quemquam capiat, sed suae solum 
securitati prospicit culpamque 68]- 
lidis verbis ab se amoliri studet. 
Apud Aristotelem Rhet. 3, 14. 
post versum hujus fabulae sine 
auctoris nomine appositum, ἄναξ, 
ἐρῶ μὲν οὐχ ὅπως σπουδῆς ὕπο ad- 
dita sunt verba τί φροιμιάζῃ, quae 
ad versum 241., ubi nunc εὖ γε 
στοχάζει legitur, referenda videri 
possent, nisi εὖ γε tam aptum huic 
loco esset ut prorsus incredibile 
sit τί φροιμιάζει ab Sophocle scrip- 
tum esse. Quamobrem verba illa, 
undecunque orta sint, nihil cum 
hoc loco commune habere viden- 
tur. Verbo προοιμιάζεσθαι utitur 
Aristoteles in verbis proximis, καὶ 
οἱ πονηρὸν τὸ πρᾶγμα ἔχοντες 1) δο- 
κοῦντες (φόβους ἀπολύονται ἐν τοῖς 
προοιμίοι5)" πανταχοῦ γὰρ βέλτιον 
διατρίβειν ἢ ἐν τῷ πράγματι. διὸ οἱ 
δοῦλοι οὐ τὰ ἐρωτώμενα λέγουσιν, 
ἀλλὰ τὰ κύκλῳ, καὶ προοιμιάζονται. 


σ 2 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


τὸ πρᾶγμα. δηλοῖς δ᾽ ὥς τι σημανῶν νέον. 


ΦΥ τὰ δεινὰ γάρ τοι προστίθησ᾽ ὄκνον πολύν. 


ΚΡ οὔκουν ἐρεῖς ποτ᾽, εἶτ᾽ ἀπαλλαχθεὶς ἄπει ; 


ΦΥ «καὶ δὴ λέγω σοι. τὸν νεκρόν τις ἀρτίως 
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θάψας βέβηκε κἀπὶ χρωτὶ διψίαν 
κόνιν παλύνας κἀφαγιστεύσας à χρή. 


ΚΡ τί φῇς ; τίς ἀνδρῶν ἣν ὁ τολμήσας τάδε; 


ΦΥ οὐκ οἶδ᾽ ἐκεῖ γὰρ οὔτε του γενῇδος ἦν 


πλῆγμ᾽, οὐ δικέλλης ἐκβολή" στύφλος δὲ γῆ 
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καὶ χέρσος, ἀρρὼξ οὐδ᾽ ἐπημαξευμένη 


242. σημανῶν ex schol. scripsi pro σημαίνων. 


προστίθηισ᾽, sed eraso t. 2 
Tov] vov pr. ^ 25r. ἀρρὼξ] ἀρὼξ 


His fortasse subjectus fuit poetae 
locus ab τί φροιμιάζει incipiens, ut 
τί φροιμιάζει νεοχμόν dixit Eurip. 
Iph. T. ττό2. 

κἀποφάργνυσαι)] De hac forma, 
quam pro κἀποφράγνυσαι restitui, 
dictum ad v. 235. 

242. σημανῶν ex scholiasta et 
aliquot apogr. restitutum pro ση- 
μαίνων. Est hic prope perpetuus 
in libris antiquis futura in avw scri- 
bendi modus. Sic in Oed. Col. 
366. νῦν ἔστι, ταῦτα σημανοῦσ᾽ ἐλή- 
λυθα, codex σημαίνουσ. Ἰάθττη 
vitium in 'Trach. 870. sustulit 
Brunckius. In versu Antigonae 
quod grammatica ratio solum fert 
σημανων, etiam scholiasta praebet, 
qui ad locum similem Aj. 1225. δῆ- 
Aos bé μοὐστὶ σκαιὸν ἐκλύσων στόμα, 
annotavit, Δίδυμος" καὶ δῆλός ἐστιν 
ὥς τι σημανῶν νέον. Qua lectione 
cavendum est ne quis ad pravam 
conjecturam abutatur δῆλος δ᾽ ὥς 
τι σημανῶν νέον. Nam adjectivo 
si uti voluisset poeta, sic potius 
dicturus erat, δῆλος δ᾽ εἶ τι σημανῶν 
νέον, quum verbo εἶ magis opus sit 
quam és particula. Manifestum 
est sive ab Didymo memoriae er- 
rore sive ab vetere librario duos 


46. kàzl χρωτὶ] κἀπιχρωτὶ 


243. προστίθησ᾽ 
249. 


confusos esse locos Sophoclis, alte- 
rum Aj. 326. καὶ δῆλός ἔστιν ὥς τι 
δρασείων κακόν, alterum Antigonae, 
in quo Didymus haud dubie legit 
quod etiamnum legitur in codice, 
δηλοῖς δ᾽ ὥς τι σημανῶν véovy,nisi quod 
σημανῶν in σημαίνων corruptum est. 

244. ἀπαλλαχθεὶς ἄπει] Male 
Scholiasta per ἄπιθι ἀθῷος explicat. 
Est periphrasis qua nihil amplius 
significatur quam abibis. Sic Eu- 
rip. Phoen. 972. ab Neuio compa- 
ratus, φεῦγ᾽ ὡς τάχιστα τῆσδ᾽ ἀπαλ- 
λαχθεὶς χθονός. Verbo simplici uti- 
tur idem Ion. 384. àxaAAdocov, γυνή. 

246. διψίαν κόνιν, i.e. ξηρὰν, ut 
explicat scholiasta, est apud Aesch. 
Agam. 495. διψὰς apud eundem 
Suppl. 785. τὸ πᾶν δ᾽ ἄφαντος ἂμ 
πνοαῖς διψὰς ὧς κόνις ἄτερθε πτερύ- 
γων ὁροίμαν, et fortasse apud So- 
phoclem infra v. 429. 

247. κἀφαγιστεύσας 1. e. καὶ 
ἐφαγιστεύσας. Conf. ad v. 196. 

249. οὔτε---οὐ sibi respondent, 
quod fit interdum, velut Oed. C. 

72. 
í 251. χέρσος, ἀρρὼξ οὐδ᾽ Elmsleius 
ad Eurip. Bacch. 1135. χέρσος ày- 
pot, οὐδ᾽ vulgo. 

οὐδ᾽ ἐπημαξευμένη τροχοῖσιν] Nec 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


τροχοῖσιν, ἀλλ᾽ ἄσημος οὑργάτης τις ἦν. 


ὅπως δ᾽ ὁ πρῶτος ἡμὲν ἡμεροσκόπος 


δείκνυσι, πᾶσι θαῦμα δυσχερὲς παρῆν. 


ὁ μὲν γὰρ ἠφάνιστο, τυμβήρης μὲν οὗ, 


λεπτὴ δ᾽ ἄγος φεύγοντος às ἐπῆν κόνις. 


"^ 3 »y hj! »y ^ 
σημεῖα ὃ οὔτε θηρὸς οὔτε του κυνῶν 


ἐλθόντος, οὐ σπάσαντος ἐξεφαίνετο. 


λόγοι δ᾽ ἐν ἀλλήλοισιν ἐρρόθουν κακοὶ, 


φύλαξ ἐλέγχων φύλακα, κἂν ἐγίγνετο 


πληγὴ τελευτῶσ᾽, οὐδ᾽ ὁ κωλύσων παρῆν. 


εἷς γάρ τις ἣν ἕκαστος οὑξειργασμένος, 


κοὐδεὶς ἐναργὴς, ἀλλ᾽ ἔφευγε πᾶς τὸ μή. 


252. τι5] τίσ 


253. ἡμὶν] ἣμιν 


ἔφευγε πᾶς τὸ μὴ Scripsi ἔφευγε τὸ μὴ εἰδέναι. 


plaustri sulcata rotis, αὖ interpre- 
tatur Brunckius. 

253. ὁ πρῶτος ἡμεροσκόποΞ] 1. e. 
is cui prima custodia diurna de- 
mandata erat. Nam ut nox in 
plures dividi solebat custodias, de 
quo docta est annotatio scholiastae 
ad Eurip. Ehes. 5., ita interdiu 
quoque alius alii custos succedebat. 

255. ὃ μὲν] I. e. ó νεκρός. 

255. τυμβήρης μὲν οὗ, λεπτὴ δ᾽ 
üyos] Scholiasta, οὐ κατὰ βάθος 
τεθαμμένος, ἀλλ᾽ ὧς ἔτυχεν, ἐπιβε- 
βλημένη ἦν ἡ ἄμμος. τοῦτο δὲ ἐποί- 


σεν ὁ θάψας νόμου χάριν οἱ γὰρ 
νεκρὸν ὁρῶντες ἄταφυν καὶ μὴ ἐπα- 


μησάμενοι κόνιν ἐναγεῖς εἶναι ἐδό- 
κουν. ὥσπερ οὖν τὸ τῆς ἀσεβείας τις 
ἔγκλημα φεύγων λεπτὴν κόνιν ἐπι- 
χέει τοῖς νεκροῖς, οὕτως ἦν καὶ ἐπάνω 
τοῦ Πολυνείκους. καὶ τοῦτο δὲ ἡ ᾽Αν- 
τιγόνη καθαρσίων ἕνεκα πεποίηται. 
λόγος δὲ ὅτι Βουζύγης ᾿Αθήνησι κα- 
τηράσατο τοῖς περιορῶσιν ἄταφον 
σῶμα. 

257. Tov, quod etiam ad θηρὸς 
spectat, metri caussa cum altero 
nomine conjunctum est. 


255 
260 
260. ἐγίγνετο] ἐγίνετο 263. 
260. φύλαξ ἐλέγχων φύλακα) No- 


minativus explicandi praecedentis 
nominativi λόγοι caussa positus. 
Similia exempla v. apud Elmslei- 
um ad Eurip. Bacch. 1130. 

κἂν ἐγίγνετο) Imperfectum pro 
aoristo, qui usitatior in hujusmodi 
structura est, posuit accommoda- 
tum praecedenti éppót ovy. 

262. 263. εἷς γάρ τις ἦν ἕκαστος 
οὐξειργασμένος, | κοὐδεὶς évapyhs, 
ἀλλ᾽ ἔφευγε πᾶς τὸ μή] Legebatur 
ἀλλ᾽ ἔφευγε Tb μὴ εἰδέναι. In qui- 
bus metri vitium non posse aoristo 
ἔφυγε substituendo tolli jam ab 
aliis est animadversum. Mihi ipsa 
sententiarum consecutio inveniendi 
veri viam videtur monstrare: nam 
postremis verbis idem contineri 
debet quod ante dixerat ἦν ἕκαστος 
ob£eryaguévos. Itaque εἰδέναι in- 
lerpreti deberi existimo eique ne 
recte quidem interpretatio: neque 
enim hoc, sed ἐξειργασμένος elvai 
cogitatione repeti oportet. Eo 
igitur ejecto restitui quod praece- 
dens οὐδείς postulat πᾶς, omissum, 
ut videtur, ex quo εἰδέναι in ver- 
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ZOOSOKAEOTZ 


ἦμεν δ᾽ ἕτοιμοι kal μύδρους αἴρειν χεροῖν, 


Α ^ / hj e ^ 
καὶ πῦρ διέρπειν, καὶ θεοὺς ὁρκωμοτεῖν 
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τὸ μήτε δρᾶσαι μήτε τῳ ξυνειδέναι 

τὸ πρᾶγμα βουλεύσαντι μήτ᾽ εἰργασμένῳ. 
τέλος δ᾽ ὅτ᾽ οὐδὲν ἣν ἐρευνῶσιν πλέον, 
λέγει τις εἷς, ὃς πάντας ἐς πέδον κάρα 


νεῦσαι φόβῳ προὔτρεψεν" οὐ γὰρ εἴχομεν 
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οὔτ᾽ ἀντιφωνεῖν οὔθ᾽ ὅπως δρῶντες καλῶς 


πράξαιμεν. ἦν δ᾽ ὁ μῦθος ὡς ἀνοιστέον 
σοὶ τοὔργον εἴη τοῦτο κοὐχὶ κρυπτέον. 


καὶ ταῦτ᾽ ἐνίκα, κἀμὲ τὸν δυσδαίμονα 


πάλος καθαιρεῖ τοῦτο τἀγαθὸν λαβεῖν. 


275 


πάρειμι δ᾽ ἄκων οὐχ ἑκοῦσιν, οἵδ᾽ ὅτι: 


264. αἴρειν) ἔχειν, superscripto ab S αἴρειν. 


factum. 266. δρᾶσαι] δράσαι 
ἀντιφωνεῖν) ὦ ex o factum. 
tur. 


sum est illatum. τὸ μὴ autem in 
fine sententiae similiter posuit po- 
eta iufra v. 443. kal φημὶ δρᾶσαι 
κοὺκ ἀπαρνοῦμαι Tb μή. et in Ajace 
v. 96. κόμπος πάρεστι κοὺκ ἀπαρνοῦ- 
μαι τὸ μή. 

264. 265. Nescio an antiquius 
aliud exstet superstitionis illius 
testimonium, qua diu captae fue- 
runt septentrionalium omnium po- 
pulorum mentes. Nihil in historia 
notius quam purgationes, quibus, 
adhibito sacramento, rei objecta 
crimina amoliebantur et innocen- 
. tiam suam comprobabant. Earum 
diversa erant genera, quae omnia 
communi nomine indigitabantur, 
judicium dei. Solemnis fuit pur- 
gatio per ferrum candens, alia per 
qediwum ignem $ncessus, qualis fuit 
Hirporum θαυμαστὸς ἱεροποιία, cu- 
jus meminit Virgilius Aen. t1, 787. 
et medium freti pietate per ignem 
cultores multa premimus | vestigia 
pruna. BRUNCK. Conf. inter- 


265. B&iéprew] p ex v 
268. ἐρευνῶσιν] ἐρευνῶσι 271. 


272. ἀνοιστέον] ἀνοιστέοσ pr. ut vide- 
276. ἑκοῦσιν) δ᾽ addidit m. ant., fortasse S. 


retes ad Horat. Epod. 16, 17. Σ 
ERFURDT. xi Te 

269. ὃς πάντας és πέδον κάρα vei- 
σαι φόβῳ προὔτρεψεν] His verbis 
et sequentibus significatur terror 
quem Creontis auctoritas custodi- 
bus incutit. 

272. ἦν δ᾽ ὃ u)00s] Haec verba, 
8i grammaticam rationem specta- 
mus, omitti poterant, quum verba 
ὡς ἀνοιστέον etc. cum λέγει τις els 
construi possent : sed addidit illa, 
ut orationem longiore parenthesi, 
ὃς πάντα----πράξαιμεν, interruptam 
redordiretur. 

275. ka8cupet] Damnat. Vocem 
forensem esse ostendit Pollux 8, 15. 
Lysias adv. Agoratum p. 133. 13. 
τὴν μὲν καθαιροῦσαν (ψῆφον) ἐπὶ τὴν 
ὑστέραν, τὴν δὲ σώ(ουσαν ἐπὶ τὴν 
προτέραν. Eurip. Orest. 861. τίνες 
ἐν ᾿Αργείοις λόγοι | καθεῖλον ἡμᾶς 
κἀπεκύρωσαν θανεῖν. MUSGR. 

τοῦτο τἀγαθὸν) Ironice dictum. 

276. ἄκων οὐχ ἑκοῦσιν) Sic Trach. 


ἈΝΤΙΓΌΝΗ. 
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στέργει γὰρ οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν. 
ΧΟ.ἄναξ, ἐμοί τοι μή τι καὶ θεήλατον 
τοὔργον τόδ᾽ ἡ ξύννοια βουλεύει πάλαι. 


ΚΡ παῦσαι, πρὶν ὀργῆς κἀμὲ μεστῶσαι λέγων, 


28ο 


μὴ ᾿᾽φευρεθῆς ἄνους τε καὶ γέρων ἅμα. 


λέγεις γὰρ οὐκ ἀνεκτὰ δαίμονας λέγων 


πρόνοιαν ἴσχειν τοῦδε τοῦ νεκροῦ πέρι. 


πότερον ὑπερτιμῶντες ὡς εὐεργέτην 


v 9 " Ld 4 , 
ἐκρνπτον αὑτὸν, OOTLS ἀμφικιονας 


X, sin 


ναοὺς πυρώσων ἦλθε kàva 


28ς 


b ^ 3 ^ 
καὶ γῆν ἐκείνων καὶ νόμους διασκεδῶν ; 


ἢ τοὺ ὶ ^ ἰσορᾷς θεούς ; 
7| τοὺς κακοὺς τιμῶντας εἰσορᾷς θεούς ; 


οὐκ ἔστιν. ἀλλὰ ταῦτα καὶ πάλαι πόλεως 


ἄνδρες μόλις φέροντες ἐρρόθουν ἐμοὶ, 
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κρυφῆ κάρα σείοντες, οὐδ᾽ ὑπὸ ζυγῷ 


278. XO. ab Triclinio additum om. 
284. ὑπερτιμῶντες} ὑπερτιμῶντασ 


ab S. 
σκεδὼν 


288. ἢ] ἦ, ut videtur. 
κρυφῇ] κρυφῆι 
198. οὕτως ἐκεῖνος οὐχ ἑκὼν, ἑκοῦσι 
δὲ ξύνεστι. 

279. τόδ᾽ ἢ ξύννοια ἡ Probabilis 
A. Nauckii conjectura τόδ᾽ ἦ, ξύν- 
νοια —. πάλαι. ut apud Latinos 
dudwm, saepissime etiam de tem- 
pore brevi dicitur, ut mox v. 289. 

280. κἀμὲ] Praestat fortasse καί 
με cum Seidlero scribere, quo cla- 
rius appareat καί non esse cum 
pronomine conjungendum, sed re- 
ferri ad πρίν particulam. 

283. ἀμφικίονας]) Scholiasta, τοὺς 
ἀμφοτέρωθεν ὑπὸ κιόνων βασταζομέ- 
νους ναούς. Eustathius p. 706, 22. 
ἰστέον δὲ kal ὅτι παρὰ Ἡροδότῳ πυ- 
ρῶσαι κεῖται τὸ ἐμπρῆσαι ἐν τῷ πυ- 
ρώσω τὰς ᾿Αθήνας. κεῖται δὲ 1) λέξις 
καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν τῷ ἀμφικίονας 
ναοὺς πυρώσων ἦλθεν, ἤγουν καύσων. 
ἔνθα ναοὶ ἀμφικίονες ἐρρέθησαν oí, 


279. ξύννοια)] Alterum » 
287. διασκεδῶν] δια- 


εἰσορᾷ5) Alterum σ᾽ ab 8. 291. 


ὑπὸ (vyg] ὑπο(υγῶι 


ὡς καὶ μέχρι νῦν ἐνιαχοῦ φαίνεται, 
κύκλῳ ὑπὸ κιόνων περιεχόμενοι, TaU- 
τὸν δ᾽ εἰπεῖν, κυκληδὸν, ὃ κεῖται παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς. 

286. ἀναθήματα non a διασκεδῶν, 
ged ἃ verbo πυρώσων pendere recte 
judicat Boeckhius. 

289. πόλεως ἄνδρες] I. e. πολῖται 
vel ἀστοί, α ἀνὴρ στρατοῦ (vir ab 
exercitu veniens) Aj. 1044. 

201. κάρα ceíovres] Sic jumenta 
facere solent jugi impatientia, quod 
non ferunt δικαίως, i. e. ut jumenta 
mansuefacta ferre solent, quemad- 
modum δίκαιος et ἄδικος ἵππος et 
alia hujusmodi dicuntur. Scholi- 
asta, ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ὑποζυγίων 
τῶν μὴ βουλομένων ὑπὸ τὸν (υγὸν 
εἶναι. ταῦτα, φησὶν, ὑπ᾽ ἐκείνων 
πράττεται, βουλομένων λάθρα σαλεῦ- 
σαι τὴν ἡμετέραν ἀρχήν. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


λόφον δικαίως εἶχον, ὡς στέργειν ἐμέ. 
ἐκ τῶνδε τούτους ἐξεπίσταμαι καλῶς 


292. ὡς] c ab S. 


292. ὧς στέργειν ἐμέ] Horum 
verborum duplicem interpretes 
proposuerunt explicationem, ifa, ut 
contentus esse possem, vel, ita ut 
debitam mihi reverentiam. ostende- 
rent. Verba és στέργειν ἐμέ 8i 
scripta sunt ab Sophocle, ut scripta 
videntur, prior probanda erit inter- 
pretatio, qua indicetur illos xpv$i 
κάρα celovras suspectos Creonti 
fuisse: etsi fatendum est apti 
quid dici à poeta potuisse, velut 
οὐδ᾽ ὑπὸ (wyg | νῶτον δικαίως εἶχον 
εὐπειθεῖ φρενί, ut Lycophro 776. de 
Ulixe dixit, τλήσεται μὲν οἰκετῶν | 
στυγνὰς ἀπειλὰς εὐλόφῳ νώτῳ $é- 
ρειν, οὐ πειθήνιος non raro de homi- 
nibus dicitur, metaphora ab equis 
ducta πειθομένοις τῇ ἡνίᾳ. Nauck- 
ius in commentatione de fragmen- 
tis Tragicorum (Berolini edita a. 
1855.) p. 38. proposuit, οὐδ᾽ ὑπὸ (v- 
γῷ | νῶτον δικαίως εἶχον εὐλόφως 
φέρειν, oratione non probabiliter 
conformata, sive εὐλόφως- φέρειν pro 
ὥστε εὐλόφως φέρειν (sc. τὸ ζυγὸν) 
dictum, sive infinitivum ex εἶχον 
pendere credas: quae conjectura 
nititur quattuor locis Eustathii, 
p. 824, 32. τὸ καταλοφάδια éy'Obvc- 
σείᾳ kal παρὰ Σοφοκλεῖ Tb ' ὑπὸ 
(vyQ νῶτον εὐλόφως φέρειν," ὡς 
λόφου ἐν τοῖς ζῴοις Üvros τοῦ κατὰ 
τὸν τράχηλον μέρους, ᾧ ἐπίκειται ὁ 
ζυγός. p. 1313, 32. ὅθεν καὶ ὁ νῶτος 
εὔλοφος παρὰ Σοφοκλεῖ. p. (536, 49. 
εἴ τι προσεκτέον τῷ Σοφοκλεῖ ἐν τῷ 
** κάρα σείοντες οὐδ᾽ ὑπὸ (υγῷ νῶτον 
εὐλόφως εἶχον." p. 1653, 5. ὅθεν ó 
τραγικὸς Οἰδίπους (immo Κρέων) 
φησὶ τῶν τινὰς πολιτῶν μὴ ἐθέλειν 
“ὑπὸ ζυγῷ νῶτον εὐλόφως φέρειν," 
ἤγουν εὐπειθῶ. Verum reliqua 
omnia quae Eustathius ex Sopho- 
clis tragoediis plurima excerpsit 
consideranti non videbitur credi- 


bile aliud quid eum hic in codice 
suo legisse quam quod nunc est in 
libro Laurentiano, à quo perraro 
nec nisi in rebus levissimis aut 
manifestis memoriae erroribus dis- 
crepat Eustathius. Huc accedit 
quod Eustathius non solum inep- 
iam finxit locutionem νῶτον εὐλό- 
φως φέρειν, qua nemo unquam aut 
usus est aut uti potuit, Bed etiam 
quattuor illa excerpta ita inter se. 
pugnant ut manifestum sit.Eusta- 
thium nihil illorum omnium in- 
specto codice Sophoclis, sed omnia 
memoriter scripsisse et confusis 
quae diversis in locis poetarum le- 
gerat: qui error clarissime apparet 
in excerpto secundo ubi νῶτον εὔ- 
Aooov memorans Sophoclem no- 
minat pro Lycophrone, cujus verba 
supra apposui, ex quibus illa quo- 
que haud dubie conficta sunt quae 
tribus reliquis in locis cum verbis 
Sophoclis permiscuit Eustathius. 
Non majoris momenti est quod 
scholiasta Sophoclis ad Aj. 61. an- 
notavit, ἐλώφησεν' ἐπαύσατο, ἀπὸ 
τῶν ὑποζυγίων, ὅθεν καὶ τὸ εὐλόφως 
φέρειν. quae nihil plane caussae 
est cur ad versum Antigonae refe- 
rantur. Nam locutione εὐλόφως 
φέρειν scriptores multi et veteres 
et recentes (velut Damascius apud 
Photium Bibl. p. 347, 6.) usi sunt 
et fortasse Sophocles ipse Philoct. 
872. οὕκουν ᾿Ατρεῖδαι τοῦτ᾽ ἔτλησαν 
εὐφόρως οὕτως ἐνεγκεῖν, si recte 
ibi Eldikius εὐλόφως conjecit, quae 
interdum confunduntur, velut in 
loco Damascii, ubi codex deterior 
εὐφόρως, quod convellitur locutione 
simili εὐλόφῳ αὐχένι τὴν ἄσκησιν 
ὑπομένειν, qua Damascius usus est 
P- 342, 38. 

MOS: τούτους Hos excubitores. 

SGR. 
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παρηγμένους μισθοῖσιν εἰργάσθαι τάδε. 


οὐδὲν γὰρ ἀνθρώποισιν οἷον ἄργυρος 


295 


κακὸν νόμισμ'᾽ ἔβλαστε. τοῦτο καὶ πόλεις 


πορθεῖ, τόδ᾽ ἄνδρας ἐξανίστησιν δόμων" 
τόδ᾽ ἐκδιδάσκει καὶ παραλλάσσει φρένας 


χρηστὰς πρὸς αἰσχρὰ πράγμαθ᾽ ἵστασθαι βροτῶν" 


πανουργίας δ᾽ ἔδειξεν ἀνθρώποις ἔχειν 


309 


καὶ παντὸς ἔργου δυσσέβειαν εἰδέναι. 


ὅσοι δὲ μισθαρνοῦντες ἥνυσαν τάδε, 


χρόνῳ ποτ᾽ ἐξέπραξαν ὡς δοῦναι δίκην. 


ἀλλ᾽ εἴπερ ἴσχει Ζεὺς ἔτ᾽ ἐξ ἐμοῦ σέβας, 


εὖ τοῦτ᾽ ἐπίστασ᾽, ὅρκιος δέ σοι λέγω, 


305 


εἰ μὴ τὸν αὐτόχειρα τοῦδε τοῦ τάφου 
εὑρόντες ἐκφανεῖτ᾽ ἐς ὀφθαλμοὺς ἐμοὺς, 


οὐχ ὑμὶν Αιδης μοῦνος ἀρκέσει, πρὶν ἂν 
ζῶντες κρεμαστοὶ τήνδε δηλώσηθ᾽ ὕβριν, 


ἵν᾽ εἰδότες τὸ κέρδος ἔνθεν οἰστέον 


294. εἰργάσθαι] 0 ex τ factum. 
pr. 302. fjvvcav] ἥνυσαν 
uc, superscripto v. 


296. τοῦτο kal —, non ad ἀνθρώ- 
πους, Sed ad eorum epitheton vó- 
μισμα relatum. Similiter v. 334. 

209. πρὸς αἰσχρὰ πράγμαθ᾽ ἵστα- 
σθαι] "Thucyd. 6, 34. ἃ Musgr. com- 
paratus, τῶν ἀνθρώπων πρὸς τὰ Ae- 
γόμενα αἱ γνῶμαι ἵστανται. 

301. δυσσέβειαν εἰδέναι  ὅΞ16 δί- 
καια εἰδέναι Eurip. Hel. 932. ubi 
vid. Musgr. ERFURDT. Sic jam 
Homerus Od. 9, 185. ἀθεμίστια ἤδη. 

302. χρόνῳ ποτ᾽] Tandem, i.e. 
post consilia diu agitata. xal πάλαι 
dixerat v. 289. 

308. οὐχ ὑμὶν "Aibus μοῦνος ἀρκέ- 
cei] Scholiasta, οὐκ εὐθὺς ὑμᾶς τῷ 
“Αἰδῃ παραδώσω, ἀλλὰ τιμωρίαις κρε- 
μασταῖς παραδοὺς βαρύτερον τὸ ζῆν 
τοῦ θανεῖν ὑμῖν ἀπεργάσομαι' παρὰ 


310 


ων 
299. βροτῶν) βροτουσ, wv à m. 
307. ἐς) εἰσ ὀφθαλμοὺς] ὀφθαλ- 


308. ὑμὶν] ὕμιν pr. ὑμῖν corr. 


τὸ Ὁμηρικόν (Il. 2, 392.) οὔ οἱ ἔπειτα 
ἄρκιον ἐσσεῖται φυγέειν κύνας d 
οἰωνούς. 

309. κρεμαστοὶ) Genus torturae 
servis adhiberi solitum, ut apud 
Aristoph. Ran. 618. AI. καὶ πῶς 
βασανίσω ; EA. πάντα τρόπον, ἐν 
κλίμακι δήσας, κρεμάσας, ὑστριχίδι 
μαστιγῶν, δέρων, στρεβλῶν, ἔτι δ᾽ 
ἐς τὰς ῥῖνας ὄξος ἐγχέων, πλίνθους 
ἐπιτιθείς. 

310. ἵν᾽ εἰδότες 1 Recte monet 
Erfurdtius irrisionem esse acerbis- 
simam, qua facere custodes jube- 
antur quorum faciendorum ademp- 
ta fuerit facultas.  Simillima ratio 
est v. 716 sq., quem vide, et Aj. 
IOC : θανόντες ἤδη τἄμ᾽ ἀφαιρείσθων 
ὅπλα. WUND. 
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τὸ λοιπὸν ἁρπάζητε, καὶ μάθηθ᾽ ὅτι 


οὐκ ἐξ ἅπαντος δεῖ τὸ κερδαίνειν φιλεῖν. 


ἐκ τῶν γὰρ αἰσχρῶν λημμάτων τοὺς πλείονας 


ἀτωμένους ἴδοις ἂν 7j σεσωσμένους. 


ΦΥ͂. εἰπεῖν τι δώσεις. 7) στραφεὶς οὕτως ἴω ; 


315 


KP. oix οἶσθα καὶ νῦν ὡς ἀνιαρῶς λέγεις ; 
ΦΥ ἐν τοῖσιν ὠσὶν ἢ ᾽πὶ τῇ ψυχῇ δάκνει; 
ΚΡ. τί δὲ ῥυθμίζεις τὴν ἐμὴν λύπην ὅπου ; 
ΦΥ ὁ δρῶν σ᾽ ἀνιᾷ τὰς φρένας, τὰ δ᾽ or ἐγώ. 


ΚΡ. οἴμ᾽ ὡς ἄλημα δῆλον ἐκπεφυκὸς εἶ. 


320 


ΦΥ οὔκουν τό γ᾽ ἔργον τοῦτο ποιήσας ποτέ. 


ΚΡ. καὶ ταῦτ᾽ ém ἀργύρῳ γε τὴν ψυχὴν προδούς. 


212. κερδαίνειν] 8 in litura duarum líterarum. 


"TU. 
δεδωσεις, τι ἃ m. pr. ut videtur. 


315. τι δώσει5) 
316. οἶσθα] εἶ super ol scriptum 


ab S statím inter versus addita interpretatione quae nunc inter scholia 


edita est, ἄπιθι. kal νῦν γὰρ λέγων àyiapác μοι el. 


^ Litera ? in litura pro v ut videtur. 
δαὶ 


ἄλημα] ἀλάλημα pr., eraso à. ἄλημα legit schol. 


ius pro τόδ᾽. 


311. üáprá(nre] Male in apogr. 
plerisque ἁρπάξητε, usitata inferio- 
rum temporum scriptoribus forma 
aoristi. 

312. ἐξ ἅπαντος) Sic ἐξ ἅπαντος 
εὖ λέγειν Oed. C. 8ο4. 

313. 314. Hos duo versus si 
&cripsit Sophocles, de quo dubitat 


Bergkius, mirandum est non sen- 


sisse eum Creontis sermonem multo 
aptius graviusque minacibus con- 
eludi verbis ὅτι οὐκ ἐξ ἅπαιτος δεῖ 
τὸ κερδαίνειν φιλεῖν. | Citantur hi 
versus in Εὔγτη. M. p. 168, 26: 
Λήμματα, frequens in oratione prosa, 
hoc uno loco legitur in tragoedia. 

313. τοὺς mAcíovas cum articulo 
ut Oed. C. 795. ἐν δὲ τῷ λέγειν κάκ᾽ 
ἂν λάβοις τὰ πλείον᾽ ἢ σωτήρια. 

315. τι δώσεις, quod. superscrip- 


319. ὁ ex àv factum, non ex οὐ, quod dixit Elmsleius. 


317. ἐν τοῖσιν) 
218. δὲ) 

320. 
211. τό γ᾽ Reisk- 


δάκνει ᾿'δάκνηι 


tum in codice, in textu habent apo- 
grapha. εἰπεῖν δώσεις dicit qui po- 
testatem dicendi (sive pauca sive 
multa) sibi fieri vult, εἰπεῖν τι δώ- 
σεις vero qui petit ut aliquid, i. e. 
pauca, dicere sibi liceat. 

318. δὲ pre δαὶ ex duobus apogr. 
et Plutarch. Moral p. 509 c. (in 
editione Aldina p. 504.) 

ῥυθμί(ζει5 ] I.e. diligenter per- 
pendis. 

320. ἄλημα] Quod primo scrip- 
serat librarius &AdAnua male in Ad- 
λημα mutavit, quod in apographa 
omnia transiit, quum ἄλημα potius 
corrigere deberet, quod scholiasta 
legit, per περίτριμμα et πανοῦργος 
interpretatus. Ulixem ἄλημα So- 
phocles dixit Aj. 381. 389. 


ANTITONH. 


ΦΥ. et: 


& e ^ | ^ ^ 
7] δεινὸν ᾧ δοκῇ ye καὶ ψευδῆ δοκεῖν. 


KP. κόμψευέ νυν τὴν δόξαν' εἰ δὲ ταῦτα μὴ 


φανεῖτέ μοι τοὺς δρῶντας, ἐξερεῖθ᾽ ὅτι 325 
τὰ δειλὰ κέρδη πημονὰς ἐργάζεται. 
ΦΥ «ἀλλ᾽ εὑρεθείη μὲν μάλιστ᾽, ἐὰν δέ τοι 
323. φεῦ non extra versum. 3] ἢ, accentus gravis a m. rec. e 


δοκῇ γε] ὧι δοκεῖ, ἣν et ἡ à m. pr. 
νυν] κόμψενε νῦν 


T 
τοι] σοι, T à m. pr. 


323. ἦ δεινὸν —] Hoc dicit, grave 
est cui veri simile aliquid videtur, 
ei etiam non vera veri similia vi- 
deri. Sic recte Wunderus. 

Quod super ᾧ δοκεῖ scriptum ab 
librario in codice est ἣν δοκῇ in 
apographa transiit. Vera scrip- 
tura $ δοκῇ est, de quo usu con- 
junctivi dictum ad Oed. T. 316. 

324. κόμψευέ νυν (κόμψευε νῦν 
codex et apographa) τὴν δόξαν] I. e. 
de opinione argutare quantum lu- 
bet. Scholiastae ad hunc locum 
annotationem, σεμνολόγει, τὴν 5ó- 
κησιν περιλάλει, cum poetae verbis 
permiscuit Moschopulus περὶ oxe- 
δῶν p.20. Δόκησις, ὡς παρὰ Xoqo- 
κλεῖ, κόμψενε τὴν δόκησιν. et ibi- 
dem p. 62. (et in lexico cod. Mo- 
nac. 505. fol. 78, 6. in Actis Monac. 
vol. 3. p. 566.) Κομψεύειν, τὸ περι- 
λαλεῖν, ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ, κόμψευε 
τὴν δόκησιν. | Simillimum ejusdem 
grammatici peccatum est p. 31. de 
loco Aristophanis Equit. 526. om- 
ninoque frequens hoc est errorum 
genus in Moschopuli, Lecapeni, 
Favorini aliorumque ejusdem aeta- 
tis grammaticorum scriptis. Plura 
et insignia hujus sive negligentiae 
sive ineptae consuetudinis exempla 
ab L. Dindorfio in praefatione ad 
Xenophontis Anabasin sunt col- 
lecta p. xxx. ed. Oxon. sec. Apud 
Sophoclem Oed. T. 741. quum le- 


326. δειλὰ δεινὰ, sed in schol. »yp. rà δειλά. 


324. κόμψευέ 
327. 


δοκεῖν] δοκεῖ 


geretur τὸν δὲ Λάϊον φύσιν τίν᾽ ἤλθε 
---ἔχων, idque scholiasta aliquis per 
ποταπὸς ἦν τὴν φύσιν explicuisset, 
grammaticus recentior in lexico 
codicis cujusdam Vindob. pro ver- 
bis poetae habuit, φύσις, ἡ οὐσία, 
kal τὸ εἶδος. Σοφοκλῇς ““ ποταπὸς 
ἦν τὴν φύσιν ;" unde aestimari po- 
test quid ejusdem grammatici 
glossae tribuendum sit, κήδω évep- 
γητικῶς Tb λυπῶ" Σοφοκλῆς “ἀλλά 
με κήδει Διὸς ἀλκίμα θυγάτηρ." πα- 
θητικῶς δὲ κήδομαι τὸ φροντίζω. 
quae ex Aj. 402. conficta sunt, 
ἀλλά μ᾽ & Διὸς ἀλκίμα θεὸς ὀλέθρι᾽ 
(nam sic pro ὀλέθρον corrigendum) 
aikí(e. | Scholiastam "Theocriti in 
simili errore deprehensum notavi 
ad Aristophanis fragm. p. 510. 
Δόξαν per δόκησιν sScholiasta iterum 
interpretatur infra v. I III. 

326. rà δειλὰ κέρδη dicit, quia 
ignavi est lucri caussa clam illicita 
facere. his dictis abit Creon. 
Nam ex iis, quae respondet custos, 
prima tantum verba ejusmodi sunt 
ut audiente Creonte dici potuerint. 
Scholiasta : ἀπιὼν ὃ θεράπων καθ᾽ 
ἑαυτὸν ταῦτά φησιν᾽ οὐ γὰρ δυνατὸν 
ἐπὶ τοῦ Κρέοντος ταῦτα λέγεσθαι, ὡς 
καὶ ἐν τοῖς κωμικοῖς. WUND. 

327. εὑρεθείη μὲν μάλιστ᾽ ἢ I. e. 
maxime vellem ut deprehendere- 
tur. WUND. 


, 
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ληφθῇ τε καὶ μὴ, τοῦτο γὰρ τύχη κρινεῖ, 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ὄψει σὺ δεῦρ᾽ ἐλθόντα με. 


καὶ νῦν γὰρ ἐκτὸς ἐλπίδος γνώμης τ᾽ ἐμῆς 


3,30 


σωθεὶς ὀφείλω τοῖς θεοῖς πολλὴν χάριν. 
πὰ ὦ τὰ φρο A x ee decur. CS ud 
XO.70AAÀ τὰ δεινὰ κοὐδὲν ἀνθρώπου δεινότέρον πέλεν! 


τοῦτο Καὶ πολιοῦ πέραν ποντοῦ χειμεριῷ voro. 


χωρεῖ, περιβρυχίοισιν 
πέρῶν ὑπ᾽ οἴδμασιν, 


335 


δ ΑΝ V i " um 
θεῶν τε τὰν vreprárar, l'àv 


eU E 3" V -ν ΄. 

ἄφθιτον, ἀκαμάταν ἀποτρύεται, 

"e. | x " s i] “-ρ- ᾿ς. -,-- 
ἰλλομένων ἀρότρων ἕτος εἰς ἔτός, ἱππείῳ γένει πολεύων. 340 


332.-342.5-343.-353- 


332.—335. Versus sic divisi, πολλὰ- θρώπου- τοῦτο-ἱ πόντου----νό- 


TOL. 
ex 0 factum ab alia m. ant. 


335. πόντου) πόντωι, sed correctum a m. pr. 
Post τὰν litera erasa. 


338. τε] τ 
39.-353. Ver- 


3 
sus sic divisi, ἄφθιτον-Ἴ ἔτοσ εἰσ Éroa-] ὧι *yévei-] κουφονέων-Ἴ νίθων- καὶ 


θηρῶν-Ἴ πόντου-Ἴ σπείραισι-Ἴ περιφραδὴσ-͵ κρατεῖ 
339. ἀποτρύεται ἰλλομένων] ἀποτρύετ᾽ 


φίλοφον- óv τ᾽ ἀκμῆτα ταῦρον. 


θηρὸσ-Ἴ λασιαύχενα: 


ἀπλομένων (o post A ex ὦ facto) cum γρ.. ἀποτρύεται ἰλλομένων ab 


S. 341. πολεύων»] πόλευον pr. 


334. τοῦτο ad δεινότερον referen- 
dum dicere maluit quam obros ad 
ἄνθρωπος. Quocum interpretes com- 
pararunt v. 295. οὐδὲν γὰρ ἀνθρώ- 
ποισιν οἷον ἄργυρος | κακὸν νόμισμ᾽ 
ἔβλαστε" τοῦτο καὶ πόλεις πορθεῖ----. 
et, quod ad sententiam attinet, 
Aesch. Choeph. 585. πολλὰ μὲν γᾶ 
τρέφει δεινὰ δειμάτων ἄχη---ἀλλ᾽ ὑ- 
πέρτολμον ἀνδρὸς φρόνημα τίς λέ- 
γοι---; 

335. χειμερίῳ νότῳ] Sie nimboso 
vento dixit Ovidius Ep. ex Ponto 
2, 3, 27. ab Erf. comparatus. 

336. περιβρυχίοισιν ὑπ᾽ οἴδμασιν 
Fluetibus maris vento agitati, qui 
ita cireum navem undique volvun- 
tur ut veluti mergi undis videa- 
tur. Hinc ὑπὸ praepositio posita. 
Cfr. Hom. Od. 2, 427 sq.: ἀμφὶ δὲ 
κῦμα στείρῃ πορφύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε 
νηὺς ἰούσης. ND. 


πολεῦον COIT. 


338. Terram θεῶν τὰν ὑπερτάταν 
dicit quia et Jovis ipsius mater 
esse et hominibus omnia praebere 
credebatur quae ad vitam susten- 
tandam necessaria essent. Sic 
recte Wunderus. | 

339. ἀποτρύεται recte in apogra- 
phis plene scriptum est, ut in γρ. 
habet διορθωτὴς codicis, in quo 
quod 8 m. pr. scriptum est àmo- 
τρύετ᾽ ἀτλομένων correctorem quen- 
dam movit ut ἀποτρύεται παλλομέ- 
νων violato metro scriberet, quod 
est in apogr. Par. 2712. cum eoque 
in ed. Ald. Pro ἰλλομένων aliquot 
apogr. eiAouÉvev. YAAew circum- 
agendi significatione recte accipere 
videtur Buttmann. Lexil vol. 2. 
p. 156. 

340. ἔτος eis Éros] Scholiasta, καὶ 
περικυκλούντων τῶν ἀρότρων Eres ἐξ 
ἔτους. εἰς ἔτος ἐξ ἔτεος ex Apoll. 


ANTITONH. 45 
κουφονόων τε φῦλον ὀρνίθων ἀμφιβαλὼν ἄγει 343 
καὶ θηρῶν ἀγρίων ἔθνη, πόντου τ᾽ εἰναλίαν φύσιν 345 
σπείραισι δικτυοκλώστοις, 
περιφραδὴς ἀνήρ' 
κρατεῖ δὲ μηχαναῖς ἀγραύλου 
θηρὸς ὀρεσσιβάτα, λασιαύχενά θ᾽ 350 


ἵππον ἀέξεται ἀμφίλοφον (vyàv οὔρειόν τ᾽ ἀκμῆτα ταῦρον. 


342. κουφονόων τε Brunckius] κοῦφον ἐόντε pr. κουφονέων Te corr. 


.Ὁ. 
344. ἀμφιβαλὼν, o ἃ m. pr. 
antiquiore m. in ἄγει mutato. 
λίαν 
fuisse videtur quam o. 
scripsi pro ἕξεται. 


Rh. 4, 1774. et Nonno Dion. 3, 270. 
comparat Musgr. 

341. ἱππείῳ γένει πολεύων) Scho- 
liasta, ταῖς ἡμιόνοις. “ αἱ γάρ τε 
βοῶν προφερέστεραί εἰσιν ἑλκέμεναι 
νειοῖο βαθείης πηκτὸν Éporpov" (Il. 
IO, 352.). τινὲς δὲ καὶ ἵπποις χρῶν- 
ται εἰς ἀροτριασμόν. 

πολεύων recte in apographis, 
masculino ad ἄνθρωπος relato, quod 
post versus plures interpositos ap- 
tius quam neutrum πολεῦον ad 
τοῦτο V. 334. referendum. .Con- 
firmat hanc rationem quod sequi- 
tur ἀμφιβαλὼ»---ἀνήρ, ubi librarius 
codicis praecedente πολεῦον in er- 
rorem inductus ἀμφιβαλὸν super- 
scripsit violato metro. 

342. κουφονόων recte resiituit 
Brunckius pro κουφονέων, allato 
gl. κούφως καὶ ταχέως φερομένων. 
Theognis 582. ab Schneidew. com- 
paratus, σμικρῆς ὄρνιθος κοῦφον 
ἔχουσα νόον. κουφονόους ἔρωτας 
dixit Sophocles infra v. 617. 

343. ἀμφιβαλὼν ἄγει] Recte 
scholiasta, περιβαλὼν τοῖς δικτύοις 
ἀγρεύει. 

844: θηρῶν---- ἔθνη] Idem Philoct. 
1146. 

345. πόντον τ᾽ εἰναλίαν φύσιν ] 
Pisces. 


ἄγει] ἔχει ἄγει, sed eraso ἄγει et ἔχει ab 


346. 1'] y pr. elyaAM av] éva- 


350. ὀρεσσιβάτα] ὀρεσσιβάτᾶ erasa post à litera quae v potius 
351. ἵππον) o ex ὦ factum. 


&éterai 


346. σπείραισι] Pendet ab ἀμφι- 
βαλὼν ἄγει. 

348. περιφραδὴς ἀριφραδὴς Eu- 
stath. p. 135, 25. haud dubie me- 
moriae errore.  Contrario errore 
apud schol. Arist. Eq. 1271. codex 
Venetus περιφράδους pro ᾿Αριφρά- 
δους, de quo nomine proprio Eu- 
stathius et illo loco et bis alibi 
agit, quo factum ut Sophocli ἀρι- 
φραδής tribueret. 

349. kparei—] Scholiasta, ἐπεὶ 
ἀνωτέρω εἶπεν ὅτι περιγίνεται πάν- 
των τῶν (ζώων ὁ ἄνθρωπος, ἐνταῦθα 
τὸ μηχαναῖς προσέθηκεν ἐπὶ τῶν τι- 
Üaccvouévwv: οὐ γὰρ μόνον κρατῆσαι 
δυνατὸς, ἀλλὰ καὶ τιθασεῦσαι. 

μηχαναῖς] Forma Dorica μαχα- 
vais et hic et infra v. 364. ἀμηχά- 
νων, 365. unxaváev, abstinuit poeta, 
nisi codicis scriptura fallit. Nam 
μαχαναῖς est Aj. 181. 

351. ἀέξεται) ἄξεται est in apo- 
graphis (in uno &£er"). ἕξεται codex. 
ἄξεται legit scholiasta, cujus haec 
est annotatio, ἀντὶ ToU περιβαλὼν 
αὐτῷ (vybv περὶ τὸν λόφον ὑπάγει. 
(videtur in codd. quibusdam ἀμφὶ 
λόφον divisim scriptum exstitisse.) 
ἢ ἀμφίλοφον, Tbv ἀμφιτράχηλον, 
τὸν ἀμφοτέρωθεν συνέχοντα τοὺς 
λόφους τῶν ὑπο(υγίων. καὶ λείπει 4 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
καὶ φθέγμα Rol ἄνεμόεν ἱφρὄνημὰ καὶ ἀστυνόμους 


354 


ὀργὰς ἐδιδάξατό καὶ δυσαύλων 


, APP 
πάγων vraiOpeta καὶ 


354.364. — 365.--375. 


354.—304. Versus sic divisi, καὶ $0éygua-] opóvnua-]. ópyàc-] πάγων-Ἱ 


δύσομβρα-Ἴ ἄποροσ-Ἴ τὸ uéAXov-] φεῦξιν- 


νόσων-Ἴ ξυμπέφρασται. δὰ ean- 


demque rationem in antistropha 365.-- 375. nisi quod versui 365. prima 


vocabuli réxvac syllaba adjuncta est. 
ὑπαίθρεια Boeckhius pro afpia. 


ἐ 2a m. P: 


ὗὑπό' ὑπὸ ζυγὸν ἄγει. et ad proxima 
verba (οὔρειόν τ᾽ ἀκμῆτα ταῦρον), 
α 

ἀπὸ κοινοῦ τὸ ὑπὸ (νγὸν ἕξεται, ex 
quo apparet etiam ἕξεται ei cogni- 
tum fuisse, quod est in textu codi- 
cis. Ex Doederlini conjecturis ad 
Oed. Col. p. 581. metro partim ad- 
versis, solum adscivi ἀέξεται, non 
passiva, sed media forma, qua plu- 
ribus in verbis solum usum esse 
Sophoclem constat, accipiendum : 
quo pacto ἀμφίλοφον ζυγὸν non ac- 
cusativi sed nominativi sunt, ut 
jugum equos ἀέξεσθαι dicatur, qui 
jugo adhibito dociliores et sollerti- 
ores redduntur. ἕξοντες et ἀέξοντες 
confusa apud Plutarch. Moral. p. 
1086 d. Plutarchus apud Sto- 
baeum Floril. 53, 14. p. 381. καὶ 
ἵππους ἐχαλίνωσε (ὁ ἄνθρωπος) kal 
βόας ἀρότροις ὑπέζευξε. ubi Sopho- 
clis locum memoravit Gaisfordius. 
Similiter sollertiam hominis prae- 
dicat Galenus vol. 4. p. 285. 

352. ἀκμῆτα] ἀδμῆτα contra me- 
trum interpolatum in apographis, 
quorum in uno est gl. ἀδάμαστον. 

354. 355. Verba sic interpretatur 
acholiasta, φθέγμα : τὴν ἀνθρωπίνην 
διάλεξιν. ἀνεμόεν φρόνημα : τὴν περὶ 
τῶν μετεώρων φιλοσοφίαν. ἀστυνό- 
μους ὀργάς: τὴν τῶν νόμων ἐμπειρίαν, 
δι᾽ ὧν τὰ ἄστεα νέμονται, 8 ἐστι διοι- 
κοῦνται. Recte primum et  postre- 
mum, male vero àveuóev φρόνημα, 
quo nihil aliud significari potest 
quam cogitandi intelligendique fa- 


356. ἐδιδάξατο] ἐδαδάξατο, 


cilitas. Quattuor igitur sunt quae 
chorus celebrat sollertiae hominis 
documenta, linguae facultas, men- 
tis volubilitas, vitae socialis insti- 
tuta, corporis ἃ tempestatum in- 
juria tuendi artes. Similes aliorum 
Scriptorum locos compararunt in- 
terpretes, velut Isocratis p. 27 D. 
ἐγγενομένου δ᾽ ἡμῖν ToU πείθειν àA- 
λήλους καὶ δηλοῦν πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς 
περὶ ὧν ἂν βουληθῶμεν. οὐ μόνον τοῦ 
θηριωδῶς (v ἀπηλλάγημεν, ἀλλὰ 
καὶ συνελθόντες πόλεις φκίσαμεν καὶ 
νόμους ἐθέμεθα καὶ τέχνας ηὕρομεν, 
καὶ σχεδὸν ἅπαντα τὰ δι᾽ ἡμῶν με- 
μηχανημένα λόγος ἡμῖν ἐστιν ὃ 
συγκατασκευάσας. et Ciceron. De 
nai. deor. 2, 59. Horat. Sermon. 
I, 3, 102 seqq. Linguae autem 
mentisque facultates etsi ab na- 
tura datae sunt, tamen recte inter 
hominum inventa numerantur, 
quia eorum arte ac sollertia per- 
ficiuntur et ad vitae usus exco- 
luntgr. 

ἀστυνόμους ópyàs] 1. e. facultatem 
civitatis administrandae, ut expli- 
eat Wunderus. 

356. ἐδιδάξατο] Se docwit, i.e. 
suopte ingenio didicit. 

358. πάγων αἴθρια καὶ] αἴθρια 
quod scholiasta interpretatur wv- 
xpà, non respondet versui 368. 
νόμους παρείρων χθονός. Totius 
carminis metra consideranti non 
dubium videbitur quin metrum 
versus strophici corruptum sit, 
non antistrophici, idemque sensit 


᾿ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


δύσομβρὰ φεύγειν βέλη: 


παντοπόρὅς ἄπορος éw' οὐδὲν ἔρχεται 


Ἐπ pert - 
τὸ μέλλον' "Aiba μόνον 

— uy ᾿ δι. 7 
φεῦξιίν οὐκ éná£erav 


4T 
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νόσων δ᾽ ἀμηχάνων φυγὰς ξυμπέφρασται. 


σοφόν τι τὸ μηχανόεν τέχνας ὑπὲρ ἐλπίδ᾽ ἔχων 


365 


ποτὲ μὲν κακὸν, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἐσθλὸν ἕρπει, 


νόμους παραιρῶν χθονὸς 


359. παντ' ὁπόροσ (sic), Tertius accentus a m. rec. 
t 


&iba, ι super α a m. pr. Puncta super : priore erasa. 
63. ἀμηχάνων wv ex ovo factum a m. rec. 366. 
367. ποτὲ] τοτὲ 


oy à m. pr. 
ὑπὲρ ἐλπίδ᾽ ὑπερελπίδ᾽ 
pro παρείρων. 


Boeckhius, qui πάγων ὑπαίθρεια 
καὶ corrigit, αὖ πάγων ὑπαιθρίων 
Aeschylus dixit Agam. v. 335. 
Recte, ut opinor: nisi forte of0pia 
alius vocabuli glossema est.  For- 
mam ὑπαίθρειος quamvis non vidi 
exemplis stabilitam, nihil dubita- 
tionis habere puto, quum multa 
hujusmodi rariore exemplo dixe- 
rint poetae, et Sophocles ipse non 
modo ἐπινύμφειος, ἐπινίκειος οὗ 
᾿Εφέσειος sibi indulserit, de quibus 
infra dicam ad v. 814., sed eo 
usque processerit ut εὐτυχίαν pro- 
pter metri necessitatem in εὐτύ- 
χειαν contra communem Graeco- 
rum usum alicubi converterit, 
quod annotavit Etym. M. p. 462, 
25. De αἴϑρεια restituendo jam 
Musgravius cogitaverat. πάγου ai- 
0píov in fragm. Sophoclis apud Sto- 
baeum Floril. 64, 13. ὅταν πάγου 
φανέντος αἰθρίου χεροῖν | κρύσταλ- 
λον ἁρπάσωσι παῖδες ἀσταγῆ. 

359. δύσομβρα βέλη] τοὺς 
ῥαγδαίους ὑετοὺς καὶ μάλιστα τοὺς 
χειμερίους explicat Eustath p. 692 
extr. 

360. ἐπ᾽ οὐδὲν ---- τὸ μέλλον) Ad 
nihil eorum, quae futura sunt. i 
militer v. 728. μηδὲν τὸ μὴ δίκαιον. 





361. "Aiba] 
ον 
μόνον μόνωι, 


269. παραιρῶν scripsi 


362. ἐπάξεται] Recte futuro uti- 
tur. Nam hoc dicit, nunquam eo 
perveniet ut mortis effugiendae 
viam inveniat. 

363. ξυμπέφρασται] Per émwe- 
vónke explicat schol. 

365. τέχνας] Est genitivus. 

367. ποτὲ μὲν κακὸν, ἄλλοτ᾽ ἐπ’ 
ἐσθλὸν ἕρπει] 1. 6. ποτὲ μὲν ἐπὶ 
κακὸν, ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἐσθλὸν ἕρπει. 
Quem modum loquendi attigimus 
V. 212. 

368. παρείρων] Haec sic inter- 
pretatus est scholiasta, νόμους 
Tapeípev χθονός : ὃ πληρῶν τοὺς 
νόμους καὶ τὴν δικαιοσύνην ὑψίπολις 
γίνεται, ὅ ἐστιν ἐν τῇ πόλει ὑψηλός. 
ἄπολις ὅτῳ τὸ μὴ καλόν : ἄπολις δὲ 
ἐκεῖνος καὶ ταπεινὸς τῇ πολιτείᾳ, 
ᾧτινι μὴ τὸ καλὸν σύνεστιν, καὶ 
ὅστις οὐ μετὰ τόλμης τὸ καλὸν ἐκ- 
πληροῖ. Qui δὲ post ἄπολις sup- 
plevit, ut ἄπολις δ᾽ ὅτῳ in quattuor 
apographis metro vitiato scriptum 
exstat: qua particula sane opus. 
foret, si praecedentia verba de 
hominibus intelligenda essent le- 
ges et humanas et divinas obser- 
vantibus. Sed interpretando to- 
tum locum plane pervertit scho- 
liasta, quum verbis ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ 


θεῶν τ᾽ ἔνορκον δίκαν" 


ὑψίπολις ἄπολις ὅτῳ τὸ μὴ καλὸν 


ξύνεστι τόλμας χάριν. 
μήτ᾽ ἐμοὶ παρέστιος 


γένοιτο μήτ᾽ ἴσον φρονῶν ὃς τάδ᾽ ἔρδει. 
ἐς δαιμόνιον τέρας ἀμφινοῶ 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


370 


τόδε, πῶς εἰδὼς ἀντιλογήσω 


τήνδ᾽ οὐκ εἶναι παῖδ᾽ ᾿Αντιγόνην. 


ὦ δύστηνος 


καὶ δυστήνου πατρὸς Οἰδιπόδα, 


38ο 


τί ποτ᾽ ; οὐ δή που σέ γ᾽ ἀπιστοῦσαν 


τοῖς βασιλείοισιν ἄγουσι νόμοις 


καὶ ἐν ἀφροσύνῃ καθελόντες ; 


373. μήτ᾽ ἐμοὶ] μήτε μοι 
sum quod :c potius fuit quam e. 
377. ἀντιλογήσω) ἡ ex 1 factum. 
Tpbo-] σέ γ᾽ -ἰ τοῖσ 





ἐσθλὸν ἕρπει deceptus non animad- 
vertisset sequentia νόμους παρείρων 
χθονὸς θεῶν τ᾽ ἔνορκον δίκαν ad 
priorem esse referenda sententiae 
partem ποτὲ μὲν (ἐπὶ) κακὸν (épmei), 
(ut apud Euripidem Ion. 699. νῦν 
δ᾽ ἡ μὲν ἔρρει συμφοραῖς, ὃ δ᾽ εὺ- 
τυχεῖ, | πολιὸν ἐσπεσοῦσα γῆραΞ.) 
de quo verissime judicavit Boeckh- 
ius et ante Boeckhium Camera- 
rius sic haec interpretatus * Nam 
et patriae leges convellit et divina 
jura violat." Itaque emendandum 
puto νόμους παραιρῶν χθονὸς θεῶν 
T' ἔνορκον δίκαν. Nam παρείρειν, 
quod non aliam quam inserendi 
significationem habere potest, in- 
eptum huic loco verbum est, sive 
nostram sive scholiastae senten- 
tiam sequamur. 

369. δίκαν, ὑψίπολις᾽ ἄπολις] Sic 
vulgo interpungitur. Sed inter- 
pungendum cum Boeckhio δίκαν. 
ὑψίπυλις ἄπολι-ς---αὖ in stropha παν- 


374. μήτ᾽ ἴσον] Post μήτ᾽ aliquid era- 


276. ἀμφινοοῶ pr., altero o deleto. 
379. Versus sic divisi, ὦ-ἰ πα- 


382. βασιλείοισιν Triclinius pro βασιλείοις. 


Tomópos Ámopos—. ubi pari errore 
παντοπόρος vulgo cum praecedenti- 
bus verbis conjungitur. ὑψίπολις 
dicitur qui alto in loco civitatis 
collocatus est, quales sunt Creon 
rex et Antigona filia regia. Hunc 
ἄπολιν fieri dicit si leges contem- 
nat. Sic Boeckhius haec expli- 
cuit. 

375. ὃς τάδ᾽ ἔρδει] I. e. ὃς τοιοῦ- 
τον ἐπιτετήδευκε βίον, ut. explicat 
scholiasta. 

376. és δαιμόνιον Tépas] Scholi. 
asta, ὁρῶντες ἑλκομένην τὴν ᾿Α»ντιγό- 
νὴν ἐκπλήττονται, ὅτι γυνὴ ἦν ἡ 
ὑπερβᾶσα τὸ κήρυγμα. Itaque hoc 
dicit chorus: de incredibili hoc 
prodigio ambigo, quomodo, quam 
Scio esse, hanc Antigonam esse 
negem. WUND. 

382. βασιλείοισιν pro βασιλείοις 
recte Triclinius. Neque enim de 
ἄγουσιν in ἀπάγουσιν mutando 
cogitandum. Nam parum veri- 


ANTITONH. 
ΦΥ. δ᾽ ἔστ᾽ ἐκείνη τοὔργον ἡ £epyacpévy 
τήνδ᾽ εἵλομεν θάπτουσαν. ἀλλὰ ποῦ Κρέων; 
ΧΟ. ὅδ᾽ ἐκ δόμων ἄψορρος ἐς δέον περᾷ. 


385 


ΚΡ τί δ᾽ ἔστι ; ποίᾳ ξύμμετρος προὔβην τύχῃ ; 

ΦΥ ἄναξ, βροτοῖσιν οὐδέν ἐστ᾽ ἀπώμοτον. 
ψεύδει γὰρ ἡ "(vota τὴν γνώμην. ἐπεὶ 
σχολῇ ποθ᾽ ἥξειν δεῦρ᾽ ἂν ἐξηύχουν ἐγὼ 
ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς, αἷς ἐχειμάσθην τότε. 


ἀλλ᾽ ἡ γὰρ ἐκτὸς καὶ παρ᾽ ἐλπίδας χαρὰ 


390 


ἔοικεν ἄλλῃ μῆκος οὐδὲν ἡδονῇ, 


384. φύλαξ praescriptum ab S.: ἀγ ἃ m. pr. 
386. ἅψορροΞ] & ex ὑ 
387. προὔβην ἐξέβην, superscripto ab 


ius pro ἐξειργασμένη. 

pro eis. δέον] μέσον 
S TpoUBHN, literis HN capi 
390. ἥξειν] mew 


talibus. 


simile est Sophoclem hic, ubi de 
lictoribus sermo est Antigonam 
adducentibus, de ἀπαγωγῇ cogi- 
tasse quae in jure Attico dicitur, 
quum praesertim res non coram 
judicibus, sed solius Creontis arbi- 
trio agatur. Itaque satis erat ἄγειν 
dici. Eodem errore τοῖς ἄγουσιν 
pro τοῖσιν ἄγουσιν in codice scri- 
ptum v. 931. 

386..és δέον pro és μέσον scri- 
ptum in apographis uno excepto 
omnibus conjectura probabili, 
quam proximi versus verba sug- 
gessisse videntur. Sic és δέον wdp- 
εστι est Oed. T. 1417. 

387. ποίᾳ---προὔβην τύχῃ] Male 
in apographis ποία---προὔβη τύχη. 

ξύμμετρο5] Opportunus. Tum 
recte, ut videtur, διορθωτὴς resti- 
tuit προὔβην pro ἐξέβην, quod ex 
glossemate illatum, ut vocabula 
cum πρό composita interdum per 
ἐκ explicant grammatici. 

388. 389. Recte haec explicat 
scholiasta, ἀπώμοτον ἀντὶ τοῦ ἀπη- 
γορευμένον καὶ ἀπροσδόκητον" ἀντὶ 
τοῦ οὐκ ὀφείλει τις ἀπομόσασθαι 


ἡ ᾿ξειργασμένη Brunck- 
és scripsi 


388. οὐδέν ἐστ᾽] οὐδὲν ἔστ᾽ 


392. ἐλπίδας χαρὰ] ἐλπίδαχα pr., pà addidit S. 


περί τινος, ὅτι οὐκ ἂν αὐτὸ πράξειεν" 
ἡ γὰρ πρώτη δόκησις ἐκκρούεται ὑπὸ 
τῆς ἐπιγινομένης δόξης δευτέρας. 
τοῦτο δέ φησιν, ὅτι, τοῦ Kpéorvros 
ἀπειλήσαντος, τότε ὥμοσε μηκέτι 
ἐμφανὴς ἔσεσθαι" νῦν δὲ εὑρὼν τὴν 
᾿Αντιγόνην πάλιν ἐλήλυθεν. — Apte 
cum his comparata sunt Archi- 
lochi verba apud Aristot. Rhet. 3, 
I7. χρημάτων ἄελπτον οὐδέν ἐστιν 
οὐδ᾽ ἀπώμοτον. 

390. σχολῇ ποθ᾽ σχολῇ Ὑ ἂν 
Triclinii interpolatio est, cui locus 
similis obversabatur, velut Oedip. 
T. 434. ἐπεὶ | σχολῇ σ᾽ ἂν οἴκους 
τοὺς ἐμοὺς ἐστειλάμην, aut alius 
quicunque. Saepissime enim legi- 
tur σχολῇ y ἄν. 

étyóxovv] Aoristo utitur in sen- 
tentia simili Philoct. 869. οὐ γάρ 
ποτ᾽, ὦ παῖ, τοῦτ᾽ ἂν ἐξηύχησ᾽ ἐγὼ 

 τλῆναί σ᾽ ἐλεινῶς ὧδε τἀμὰ πή- 
ματα. 

392. ἐκτὸς καὶ παρ᾽ ἐλπίδας] I.e. 
ἐκτὸς ἐλπίδος καὶ παρ᾽ ἐλπίδα. 

393. μῆκοΞ] I. e. εἰς τὸ μέγεθος, 
ut explicat schol. ] 


δ0 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


e 5 ( Ó 3 , 
ἥκω, δι ὅρκων καίπερ ὧν ἀπώμοτος, 


᾿ κόρην ἄγων τήνδ᾽, ἣ καθηυρέθη τάφον 


395 


κοσμοῦσα. κλῆρος. ἐνθάδ᾽ οὐκ ἐπάλλετο, 


ἀλλ᾽ ἔστ᾽ ἐμὸν θοὕρμαιον, οὐκ ἄλλου, τόδε. 


καὶ νῦν, ἄναξ, τήνδ᾽ αὐτὸς, ὡς θέλεις, λαβὼν 


καὶ κρῖνε κἀξέλεγχ᾽ " ἐγὼ δ᾽ ἐλεύθερος 


δίκαιός εἶμι τῶνδ᾽ ἀπηλλάχθαι κακῶν. 


400 


ΚΡ ἄγεις δὲ τήνδε τῷ τρόπῳ πόθεν λαβών ; 


ΦΥ αὕτη τὸν ἄνδρ᾽ ἔθαπτε: πάντ᾽ ἐπίστασαι. 


ΚΡ. ἢ καὶ ξυνίης καὶ λέγεις ὀρθῶς à φῇς ; 


ΦΥ͂. ταύτην γ᾽ ἰδὼν θάπτουσαν ὃν σὺ τὸν νεκρὸν 


ἀπεῖπας. üp ἔνδηλα καὶ σαφῆ λέγω ; 


405 


KP. καὶ πῶς ὁρᾶται κἀπίληπτος ἡἠρέθη ; 


^  - 3 ^ , κ« * “ 
ΦΥ τοιοῦτον ἣν τὸ πρᾶγμ. ὅπως γὰρ ἥκομεν, 


N ^ * ὔ{3 ^99 4 , 
πρὸς σοῦ rà δείν ἐκεῖν ἐπηπειλημένοι, 


πᾶσαν κόνιν σήραντες ἣ κατεῖχε τὸν 


ον 


394. ὅρκων, ov ἃ m. pr. superscripto. 


395. καθηυρέθη scripsi pro 


καθευρέθη. 397. ἔστ᾽ ex ἔτ᾽ factum ab S 398. θέλεις] 
ε 

θέλεισ, e ab S. 399. ἐλεύθερος Ánte X erasum v. 402. 

ἔθαπτε] ἔθαπτεν 403. ξυνίης] ξυνέεισ 404. ἰδὼν Brunckius 

pro ἴδον. 405. áp'] àp', superseripto a m. pr. ec sine accentu. ca- 

» 

φῆ] σαφῆι 406. ἡῥρέθη] εὑρέθη, ἡ ἃ m. pr. 408. δείν᾽ δεῖν᾽ 


ἐπηπειλημένοι] à . . ειμένοι pr. 


396. x] Scholiasta, ἄνω (v. 
274.) γὰρ εἶπεν ὅτι κληρώσας 
ἦλθεν. 

ἐγὼ δ᾽ ἐλεύθερος —] I. e. 
ἐμὲ δὲ δίκαιόν ἐστιν ἐλεύθερον τῶνδε 
τῶν κακῶν ἀπηλλάχθαι. WUND. 

402. ἐπίστασαι) Male in ἐπίστασο 
mutatum in apographis. 

404. ὃν---τὸν νεκρὸν] Scholiasta, 
Tb ἑξῆς, τὸν νεκρὸν, ὃν σὺ ἀπεῖπας 
θάπτειν" οὕτω δὲ χρῶνται οἱ παλαιοὶ, 
ὥστε δύο ἄρθρα, προτακτικόν τε καὶ 
ὑποτακτμεοὺν, κατὰ τοῦ αὐτοῦ ὄνό- 
ματος παραλαμβαᾶ. ew. Κρατῖνος 


“ ὅνπερ Φιλοκλέης τὸν λόγον διέ- 
φθορεν.᾽ 

406. ἡρέθη] ηὑρέθη vel εὑρέθη in 
apographis. ἠρέθη haud dubie legit 
scholiasta, qui explicat ποίῳ τρόπῳ 
αὐτὴν συνελάβεσθε kal κατειλήφατε. 

409. κατεῖχε τὸν | νέκυν] Notan- 
dus articulus in fine versus positus, 
ut Phil. 263. ὃν oi | δισσοὶ στρατη- 
yol. et, si recte conjeci, Oed. C. 
367. Kpéovr: τοὺς | θρόνους ἐᾶσθαι. 
Interposito δὲ ib. 577. τὰ δὲ | 
κέρδη. ; 
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νέκυν, μυδῶν re σῶμα γυμνώσαντες εὖ, 


καθήμεθ᾽ ἄκρων ἐκ πάγων ὑπήνεμοι, 


ὀσμὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ μὴ βάλοι πεφευγότες, 


ἐγερτὶ κινῶν ἄνδρ᾽ ἀνὴρ ἐπιρρόθοις 


κακοῖσιν, εἴ τις τοῦδ᾽ ἀφειδήσοι πόνον. 


χρόνον ráb ἣν τοσοῦτον, ἔς τ᾽ ἐν αἰθέρι 


μέσῳ κατέστη λαμπρὸς ἡλίον κύκλος 


καὶ καῦμ᾽ ἔθαλπε" καὶ τότ᾽ ἐξαίφνης χθονὸς 


τυφὼς ἀείρας σκηπτὸν, οὐράνιον ἄχος, 


πίμπλησι πεδίον, πᾶσαν αἰκίζων φόβην 


ὕλης πεδιάδος, ἐν δ᾽ ἐμεστώθη μέγας 


412. βάλοι Stephanus pro βάλῃ 
ἐν δ᾽ ἔνθ᾽ 


410. μυδῶν τε σῶμα γυμνώ- 
σαντες} Scholiasta, τὸν ἀπὸ σήψεως 
ἰχῶρα ἀποστάζον. ὡς τὸ δάκρυσι 
μυδαλέον (Electr. 167.) ἤΑλλως. 
μυδῶν, ἰχῶρα ἀποπέμπον' τουτέστι 
διαλελυμένον καὶ δίνγρον. 

411. καθήμεθ᾽ ἄκρων ἐκ πάγων 
I. e. sedebamus ab editis collibus 
proversi, ut explicuit Nitzschius 
in Leutschii Philologo vol. r2. 
p- 3. collatis de usu praepositionis 
exemplis Homeri Il. 14, 154. Ἥρη 
δ᾽ εἰσεῖδε---στᾶσ᾽ ἐξ Οὐλύμποιο ἀπὸ 
ῥίου. et Soph. El. γ42. ὠρθοῦθ᾽ ὁ 
τλήμων ὀρθὸς ἐξ ὀρθῶν δίφρων. Eu- 
rip. Tro. 523. ἀνὰ δ᾽ ἐβόασεν λεὼς, 
Τρυάδος ἀπὸ πέτρας: σταθείς. 

ὑπήνεμοι) Scholiasta, ἀντὶ τοῦ ὑπὸ 

τὸν ἄνεμον, οὐκ ἐναντίον τοῦ ἀνέμου, 
ἀλλ᾽ ἐστραμμένοι ἀπὸ τοῦ νεκροῦ, 
ὅπως μὴ φέρῃ πρὸς ἡμᾶς τὴν ὀσμήν. 
V. quae in Thesauro dixi s. h. v. 
et Nitzsch. l. c. 

413. κινῶν in apographis. 

414. ἀφειδήσοι)] Pro. ἀμελήσοι 
dictum creditur, ut ἀφειδήσας per 
ἀμελήσας explicat gramm. in Bekk. 
Anecd. p. 469, 22. | Sic homo pro- 
digus qui χρημάτων ἀμελεῖ etiam 
χρημάτων ἀφειδεῖν dici potest et 


51 
410 
415 
420 
413. κινῶν] κεῖνον 420. 


quae sunt alia hujusmodi : absurde 
vero qui laborem aliquem vel offi- 
cium negligit πόνου ἀφειδεῖν dici- 
tur, quum πόνου φείδεσθαι potius 
dicendus sit. Manifestum est So- 
phoclem ἀκηδήσοι scripsisse, quod 
optime restituit Bonitzius in Ob- 
servationibus in Sophoclem fasc. 2. 
p. 49. collato ejusdem erroris ex- 
emplo ex Apoll. Rhod. 2, 98. οὐδ᾽ 
ἄρα BéBpvkes ἄνδρες ἀφείδησαν βασι- 
Afjs, ubi veram scripturam ἀκή- 
δησαν servavit Choeroboscus et suo 
in libro fortasse legit scholiasta, 
qui per ἠμέλησαν et κατεφρόνησαν 
explicat. | Nec raro κήδεσθαι et 
φείδεσθαι ab librariis permutata 
sunt. 

415. ἐν αἰθέρι μέσῳ κατέστη) Ad- 
umbratum hoc ex Homerico versu 
Il. 8, 68: ἦμος δ᾽ ἠέλιος μέσον ob- 
pavóv ἀμφιβεβήκει, observante Eu- 
stathio p. 698, 27. BRUNCK. 

418. οὐράνιον Éxos] Est calami- 
tas divinitus orta, ut interpretatur 
Blomfieldius, quem vide in Glos- 
sar. Aeschyli Pers. 579. Hesychius 
et Photius p. 361, 12. οὐράνιον 
ἄχος : τὸν koviopróv: Σοφαρλῆς. 

420. ἐν δ Sic recte in &pogra- 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


αἰθήρ μύσαντες δ᾽ εἴχομεν θείαν νόσον. 
καὶ τοῦδ᾽ ἀπαλλαγέντος ἐν χρόνῳ μακρῷ, 


ἡ παῖς ὁρᾶται κἀνακωκύει πικρᾶς 


ὄρνιθος ὀξὺν φθόγγον, ὡς ὅταν κενῆς 
εὐνῆς νεοσσῶν ὀρφανὸν βλέψῃ λέχος" 4*5 
οὕτω δὲ χαὔτη, ψιλὸν ὡς ὁρᾷ νέκυν, 


γόοισιν ἐξῴμωξεν, ἐκ δ᾽ ἀρὰς κακὰς 


ἠρᾶτο τοῖσι τοὔργον ἐξειργασμένοις. 


καὶ χερσὶν εὐθὺς διψίαν φέρει κόνιν, 


ἔκ T' εὐκροτήτου χαλκέας ἄρδην πρόχου 


430 


χοαῖσι τρισπόνδοισι τὸν νέκυν στέφει. 


χἠμεῖς ἰδόντες ἱέμεσθα, σὺν δέ νιν 


θηρώμεθ᾽ εὐθὺς οὐδὲν ἐκπεπληγμένην, 


καὶ τἀς τε πρόσθεν τάς τε νῦν ἠλέγχομεν 


πράξεις" ἄπαρνος δ᾽ οὐδενὸς καθίστατο, 


424. Ante κενῆσ duae literae erasae, ἐκ ut videtur. 


v : 
x ἅτη, spiritus asper et v ab S. 


accentu gravi super a a m. recentiore addito et eraso « super y. 
432. ἱέμεσθα] Sic, non ἰέμεσθα. 


ψίαν φέρει ab S. 
σθεν]ὔ πρόσθε 


phis pro ἔνθ᾽, ἐν δ᾽ ἐμεστώθη est ἐνε- 
μεστώθη δέ, Conf. Electr. 713. 

421. uócavTes] Nam oculos clau- 
dunt qui adversus magnum ali- 
quod periculum animum  obfir- 
mant: vid. exempla i Meinekio 
collecta Com. vol. 3. 

εἴχομεν] Scholiasta, enl τοῦ ày- 
τείχομεν πρὸς τὴν κόνιν. 

423. πικρᾶ5] πικρῶς  Bothius. 
Non opus: nam quum praecedat 
ἀνακωκύει, nihil offensionis habet 
πικρὰν ὄρνιθα lugubrem s. moestam 
avem dici. 

425. «bvis—Aéxos] Dictum ut 
κοίτας λέκτρον et λεκτρὼν κοῖται 
apud Euripidem, quae comparavit 
Porsonug ad Hecubae v. 302. 

426. ψιλὸν] I. e. γυμνὸν τῆς kó- 


435 


426. χαὕὔτη] 


429. διψίαν φέρει) διψὰν ἐκφέρει, 
yp. δι- 
434. πρό- 


veos, ut explicat scholiasta. 

429. διψίαν φέρει in γὙρ. habet 
codex ab διορθωτῇ, quae gram- 
matici conjectura est. Vetus scri- 
ptura διψαν ἐκφέρει suadet ut δι- 
ψάδ᾽ ἐμφέρει ab Sophocle scriptum 
putemus. Vid. ad v. 246. ἐμφέρει 
aptius quam ἐκφέρει. Sic. ἐκφανῆ 
pro ἐμφανῆ primo scripserat libra- 
rius v. 448. 

-. 430. ἄρδην I. e. urceo alte sub- 
ato. 

431. χοαῖσι τρισπόνδοισι] Lacte, 
vino et melle. "V. Eurip. Orest. 
115. Iphig. T. 163. Στέφει, hono: 
rat, ut Ajac. 93. Eurip. Hecub. 
128. ERFURDT. Τρίσπονδοι xoa! 
dictae, quod etiam numero ternae 
essent. Homerus Odyss. 11, 26. 
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ἅμ᾽ ἡδέως ἔμοιγε κἀλγεινῶς ἅμα. 


τὸ μὲν γὰρ αὐτὸν ἐκ κακῶν πεφευγέναι 


ἤδιστον, ἐς κακὸν δὲ τοὺς φίλους ἄγειν 


ἀλγεινόν. ἀλλὰ πάντα ταῦθ᾽ ἥσσω λαβεῖν 


ἐμοὶ πέφυκε τῆς ἐμῆς σωτηρίας. 


ΚΡσὲ δὴ, σὲ τὴν νεύουσαν ἐς πέδον κάρα, 


φὴς, ἢ καταρνεῖ μὴ δεδρακέναι τάδε ; 


ΑΝ. καὶ φημὶ δρᾶσαι κοὐκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. 


ΚΡ σὺ μὲν κομίζοις ἂν σεαυτὸν ἧ θέλεις 


ἔξω βαρείας αἰτίας ἐλεύθερον" 


445 


σὺ δ᾽ εἰπέ μοι μὴ μῆκος, ἀλλὰ συντόμως, 


ἤδης τὰ κηρυχθέντα μὴ πράσσειν τάδε; 


ΑΝ. ἤδη" τί δ᾽ οὐκ ἔμελλον ; ἐμφανῆ γὰρ ἦν. 


ΚΡ καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούσδ᾽ ὑπερβαίνειν νόμους ; 


ΑΝ. οὐ γάρ τί μοι Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε 


450 


οὐδ᾽ ἡ ξύνοικος τῶν κάτω θεῶν Δίκη 


436. ἅμ᾽ scripsi pro ἀλλ᾽. 


εἰσ 442. καταρνεῖ  καταρνῆι 
παρνοῦμαι 
T vel c. 447. ἤδης] ἤιδεισ 


μ 
ἐκφανῆ, μ & m. pr. 


ἀμφ᾽ αὐτῷ δὲ χοὰς xéouev πᾶσιν 
νεκύεσσιν, | πρῶτα μελικρήτῳ, μετέ- 
πειτα δὲ ἡδέϊ εἴνῳ, | τὸ τρίτον αὖθ᾽ 
ὕδατι. HERM. 

436. ἄπαρνος δ᾽ οὐδενὸς καθί- 
στατο, [ἀλλ᾽ ἡδέως ἔμοιγε κἀλγει- 
νῶς ἅμα] Ineptum est ἀλλὰ, quod 
ut aliquo modo excusaretur, ex 
opposita sententia verbum ὧμολό- 
ye. suppleverunt interpretes judi- 
cio usi minus subtili. Seribendum 
ἅμ᾽ ἡδέως ἔμοιγε κἀλγεινῶς ἅμα. 
Duplici ἅμα Graeci utuntur non 
solum in sententiis per μέν et δέ 
oppositis, sed etiam per xaí con- 
junctis. Plato Gorg. p. 496 c. ἐὰν 
εὕρωμεν ἄρα ἄττα ὧν ἅμα τε ἀπαλ- 


440. πέφυκε] πέφυκεν 


441. és] 


443. κοὺκ ἀπαρνοῦμαι) κ᾽ οὐκα- 


μ 
τὸ μὴ] τὸ.ἡ, μι ἃ m. pr. superscripto et erasa ante ἡ litera 


448. ἤδη] ἤιδειν ἐμφανῆ) 


450. τί μοι] τοι μὴ pr. 


λάττεται ἄνθρωπος καὶ ἅμα ἔχει. 
P. 497 ἃ. οὐχ ἅμα διψῶν τε ἕκαστος 
ἡμῶν πέπαυται καὶ ἅμα ἡδόμενος διὰ 
τοῦ πίνειν. 

441. σὲ δὴ] Subauditur καλῶ, 
ἀνακρίνω vel simile verbum. Vide 
Musgravium ad Eurip. Helenam 
555. BRUNCK. 

443. καταρνεῖ Unicum hoc est 
exemplum verbi καταρνεῖσθαι, quo 
propter solam metri necessitatem 
usus est poeta: unde versu proxi- 
mo ad usitatum rediit ἀπαρνοῦμαι. 

450. κηρύξας] κηρύσσων Clemens 
Al. Strom. 4. p. 585. : sed κηρύξας 
5. p. 697. 


δ4 
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’ 4.» $ , e , 
τοιούσὸ ἐν ἀνθρώποισιν ὥρισεν νόμους, 


ϑΌΝ ’ ^ *5 by * 
οὐδὲ σθένειν τοσοῦτον φόμην τὰ cà 


κηρύγμαθ᾽ ὥστ᾽ ἄγραπτα κἀσφαλῆ θεῶν 


νόμιμα δύνασθαι θνητὸν ὄνθ᾽ ὑπερδραμεῖν. 


455 


οὐ γάρ τι νῦν ye κἀχθὲς, ἀλλ᾽ ἀεί ποτε 


(à ταῦτα, κοὐδεὶς οἶδεν ἐξ ὅτου ᾽φάνη. 


τούτων ἐγὼ οὐκ ἔμελλον, ἀνδρὸς οὐδενὸς 


φρόνημα δείσασ᾽, ἐν θεοῖσι τὴν δίκην 


δώσειν᾽ θανουμένη yàp ἐξήδη, τί δ᾽ ob ; 


460 


3 Ν Ν » / 2 * ^ , 
kei μὴ σὺ προὐκήρυξας. εἰ δὲ τοῦ χρόνον 


πρόσθεν θανοῦμαι, κέρδος αὔτ᾽ ἐγὼ λέγω. 


e * 4 ^ € 3 ἈΝ ^ 
ὅστις yàp ἐν πολλοῖσιν ὡς ἐγὼ κακοῖς 


Cn, πῶς ὅδ᾽ οὐχὶ κατθανὼν κέρδος φέρει ; 


οὕτως ἔμοιγε τοῦδε τοῦ μόρου τυχεῖν 


παρ᾽ οὐδὲν ἄλγος" ἀλλ᾽ ἂν, εἰ τὸν ἐξ ἐμῆς 


μητρὸς θανόντ᾽ ἄθαπτον ἠνσχόμην νέκυν, 


452. τοιούσδ᾽ ---ὥἥἡρισεν Valckenarius pro οἷ τούσδ᾽ .---ὥρισαν. 
458. ἐγὼ οὐκ] ἔγ᾽ οὐκ 
462. πρόσθεν) πρόσθε 


$ívn sine coronide. 
Brunckius é£fibew 


ἠνσχόμην] ηἰσχόμην 


452. Rectam scripturam versus 
τοιούσδ᾽ ἐν ἀνθρώποισιν ὥρισῳν vó- 
μους restitui cum  Valckenario. 
Quod in codice est o? τούσδ᾽ ἐν àv- 
θρώποισιν ὥρισαν vóuovs orationem 
praebet tam absurdam—neque enim 
ὥρισαν, Sed οὐχ ὥρισαν dicendum 
erat— ut totus versus ejiciendus 
potius foret, quae mea olim alio- 
rumque sententia fuit, quam sic 
scriptus Sophocli  imputandus. 
Emendate vero scriptus aptissime 
additus est, ne ad verba οὐδ᾽ ? — 
Δίκη ex praecedentibus repeten- 
dum sit ἦν ἡ κηρύξασα, sed senten- 
tia plene graviterque enuncietur. 
Simili errore v. 1336. τοιαῦτα in 
ταῦτα corruptum. τοιοῖσδε νόμοις 
est v. 101. 


457. 
460. ἐξήδη] 
αὔτ᾽ αὖτ᾽ 467. 


455. θνητὸν ὄνθ᾽ I. e. σὲ θνητὸν 
ντα, pronomine ex τὰ σὰ κηρύ- 
ΎὝματα repetendo. 

ὑπερδραμεῖν] Superiorem, esse. 

456. γε} re codd. aliquot A risto- 
telis Rhet. r, 13. p. 1373, 12. : sed 
in ye consentiunt libri ibid. :5. 
p. 1375, 1. et apud Plutarch. Mo- 
ral. p. 731 c. 

458. τούτων] I. e. harum legum 
violatarum. : 

467. ηἰσχόμην codex, quod cor- 
ruptum ex ἠνσχόμην, quae vera 
lectio est, restituenda ex apogr. 
Paris. 2712. et ed. Ald. Alia non- 
nulla iexóugv. ἐσχόμην est apud 
Eustathium p. 529, 20. φράζεται δὲ 
καὶ (τὸ ἐσ χόμην) ---ἔν τε i$ καὶ 
ἐν τῷ, εἰ τὸν ἐξ ἐμῆς μητρὸς θανόντ᾽ 
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κείνοις ἂν ἤλγουν' τοῖσδε δ᾽ οὐκ ἀλγύνομαι. 


σοὶ δ᾽ εἰ δοκῶ νῦν μῶρα δρῶσα τυγχάνειν, 


σχεδόν τι μώρῳ μωρίαν ὀφλισκάνω. 


470 


ΧΟ. δηλοῖ τὸ γέννημ᾽ ὠμὸν ἐξ ὠμοῦ πατρὸς 


τῆς παιδός" εἴκειν δ᾽ οὐκ ἐπίσταται κακοῖς. 


ΚΡ, ἀλλ᾽ ἴσθι τοι τὰ σκλήρ᾽ ἄγαν φρονήματα 


/, Α * 2 / 
πίπτειν μάλιστα, καὶ τὸν ἐγκρατέστατον 


σίδηρον ὀπτὸν ἐκ πυρὸς περισκελῆ 


475 


/ * ^ 
θραυσθέντα καὶ ῥαγέντα πλεῖστ᾽ ἂν εἰσίδοις. 


σμικρῷ χαλινῷ δ᾽ οἷδα rovs θυμουμένους 


ἵππους καταρτυθέντας" οὐ γὰρ ἐκπέλει 


φρονεῖν μέγ᾽ ὅστις δοῦλός ἐστι τῶν πέλας. 
αὕτη δ᾽ ὑβρίζειν μὲν τότ᾽ ἐξηπίστατο, 


480 


νόμους ὑπερβαίνουσα τοὺς προκειμένους" 


ὕβρις δ᾽, ἐπεὶ δέδρακεν, ἥδε δευτέρα, 


τούτοις ἐπαυχεῖν καὶ δεδρακυῖαν γελᾶν. 


^ $. * 3 S.N σ 4“. 3..N 
7] νῦν ἐγὼ μὲν οὐκ ἀνὴρ, αὕτη δ᾽ ἀνὴρ, 


^) 9 b] ^ 
el ταῦτ᾽ ἀνατὶ τῇδε κείσεται κράτη. 


471. γέννημ᾽] Alterum v» ab S. 


T post a in litura posito literae quae 0 potius fuit quam y. 
470. εἰσίδοις] ἐσίδοισ, sed εἰ ἃ m. pr. super- 
482. 483. inverso ordine, sed adscriptis literis B et a. 
485. κράτη] κράτηι 


σκλήρ᾽ pr. σκλῆρ᾽ sec. 
scripto. 
482. ὕβρις] 1 ex εἰ factum. 


ἄθαπτον ἐσχόμην' ἢ καὶ ἄλλως 
ἠσχῤμην διὰ τοῦ η, κατὰ τὸ ἔμελλον 
ἤμελλον. ἠσχόμην aoristum fingit 
grammaticus DBachmanni Anecd. 
vol. 2. p. 360, 17. Schol. /jveoxó- 
μήν, ὑπερεῖδον. 

470. σχεδόν τι) Cfr. ΕἸ. 609 : εἰ 
γὰρ πέφυκα τῶνδε τῶν ἔργων ἴδρις, 
σχεδόν τι τὴν σὴν οὐ καταισχύνω 
φύσιν. ubi eadem cum acerbitate 
vel ironia qua hic verba σχεδόν τι 
posita sunt. WUND. 

471. δηλοῖ τὸ γέννημ᾽ ὠμόν] Scho- 
liasta, τὸ σκληρὸν αὐτῆς τοῦ φρονή- 
ματος ὁμολογεῖ πατέρα τὸν Οἰδίποδα. 


485 


& 
472. ἐπίσταται] ἐπιστα.α pr., 
473- 


δηλοῖ] 1. e. δηλοῦται, ut Ajac. 
852. ἅνὴρ οὐδαμοῦ δηλοῖ φανείς. 
BRUNCK. 

478. karaprvÜévras] Verbum 
hac in re signatum. — Themistoclis 
dictum à Plutarcho refertur in 
Vita ο. 2. τοὺς τραχυτάτους πώ- 
λους ἀρίστους ἵππους γίγνεσθαι, 
ὅταν ἧς προσήκει τύχωσι παιδείας 
καὶ καταρτύσεως. BRUNCK. 

ἐκπέλει] Hesychius, ἐκπέλει : 
ἔξεστι. 

485. εἰ ταῦτ᾽ ἀνατί)] Scholiasta, 
εἰ ταῦτα τὰ τολμήματα καὶ ἡ νίκη 
αὕτη χωρὶς βλάβης καὶ τιμωρίας. 


ὅθ 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἀλλ᾽ εἴτ᾽ ἀδελφῆς εἴθ᾽ ὁμαιμονεστέρα 
τοῦ παντὸς ἡμῖν Ζηνὸς ἑρκείου κυρεῖ, 


αὐτή τε χἠ ξύναιμος οὐκ ἀλύξετον 


, N * ^" ’ 
μόρον κακίστον" καὶ γὰρ οὖν κείνην ἴσον 


ἐπαιτιῶμαι τοῦδε βουλεῦσαι τάφου. 


490 


kat νιν καλεῖτ᾽" εἴσω γὰρ εἶδον ἀρτίως 


λυσσῶσαν αὐτὴν οὐδ᾽ ἐπήβολον φρενῶν. 


φιλεῖ δ᾽ ὁ θυμὸς πρόσθεν ἡρῆσθαι κλοπεὺς 


τῶν μηδὲν ὀρθῶς ἐν σκότῳ τεχνωμένων. 


μισῶ γε μέντοι χῶταν ἐν κακοῖσί τις 


495 


ἁλοὺς ἔπειτα τοῦτο καλλύνειν θέλῃ. 


ΑΝ. θέλεις τι μεῖζον ἣ κατακτεῖναί μ᾽ ἑλών ; 


ΚΡ, ἐγὼ μὲν οὐδέν" τοῦτ᾽ ἔχων ἅπαντ᾽ ἔχω. 


486. ὁμαιμονεστέρα]) ὁμαιμονεστέραισ, sed erasis wc 
491. εἴσω scripsi pro ἔσω 


ἑρκίου 


ει deleto. 497. τι] τί 


486. ὁμαιμονεστέρα] ὁμαιμονεστέ- 
pas in apographis vel ex prima 
codicis scriptura ὁμαιμονεστέραισ 
factum vel ex annotatione sumtum 
scholiastae, qui genitivos in inter- 
pretatione sua posuit. Loquitur 
autem Creon hyperbolice. 

487. ToU παντὸς ἡμῖν Ζηνὸς ép- 
Kelov| Id est, cognatis omnibus, qui 
mecum in iisdem aedibus versan- 
tur et eundem Jovem penetralem 
colunt. Vide auctores laudatos 
ad Hesychii glossam ἑρκείου Διός. 
BRUNCK.  épkeíov pro épkíov 
recte scriptum in apogr. Lb. 

488. οὐκ ἀλύξετον μόρου] Con- 
structionem verbi cum genitivo 
notavit Eustath. p. 710, 57. Si- 
militer τῆς νόσου πεφευγέναι Phil. 
1044. 

489. ἴσον non adverbialiter ac- 
cipiendum, sed cum βουλεῦσαι con- 
struendum. 

491. ἔσω paucis quibusdam locis 
illatum ubi metrum εἴσω fert cor- 


417- épkelov] 
496. θέλῃ] θέλειη, sed 


rexi ad ceterorum exemplum, in 
quibus est εἴσω. 

492. ἐπήβολον φρενῶν] Eadem 
verba ex Alemaeone Sophoclis 
citat Porphyrius Quaest. Homer. 
c. I. Φρενῶν ἐπηβόλους dixit etiam 
Aeschylus Prometh. 444. 

493. φιλεῖ δ᾽ ὃ θυμός] Scholiasta, 
εἴωθεν ἣ ψυχὴ τῶν λάθρα τι κακὸν 
τεχνωμένων προαλίσκεσθαι καὶ ἕαυ- 
τὴν ποιεῖν καταφανῆ, πρὶν φωραθῆ- 
ναι. "AAAws. τῶν λάθρα τι BübAo- 
μένων δρᾶν ó θυμὸς προκλέπτεται, 
καὶ περὶ τὴν κατάστασιν τοῦ σώ- 
ματος ἔνδηλόν τι γίνεται τὸ κατηγο- 
ροῦν τῆς πράξεως αὐτῶν. Male Er- 
furdtius κλοπεὺς celatorem inter- 
pretatur, quum sit is, qui aliquid 
occulte facit, auctor facinoris oc- 
culti. Saepissüne enim ita κλέ- 
πτειν τι usurpatur. WUND. 

496. καλλύνειν] Recte explicat 
scholiasta, τοῦτό φησιν ὅτι ἁλοῦσα 
ἡ ᾿Αντιγόνη ἔφασκε τῷ θείῳ νόμῳ 
ἐπαρκεῖν. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂. 


ΑΝ τί δῆτα μέλλεις : ὡς ἐμοὶ τῶν σῶν λόγων 
ἀρεστὸν οὐδὲν, μηδ᾽ ἀρεσθείη ποτὲ, 


57 


500 
οὕτω δὲ καὶ σοὶ τἄμ᾽ ἀφανδάνοντ᾽ ἔφυ. 

καίτοι πόθεν κλέος γ᾽ ἂν εὐκλεέστερον 

κατέσχον ἢ τὸν αὐτάδελφον ἐν τάφῳ 

τιθεῖσα ; τούτοις τοῦτο πᾶσιν ἁνδάνειν 

λέγοιτ᾽ ἂν, εἰ μὴ γλῶσσαν ἐγκλήσαι φόβος. 505 


[ἀλλ᾽ ἡ τυραννὶς πολλά τ᾽ ἄλλ᾽ εὐδαιμονεῖ 
κἄξεστιν αὐτῇ δρᾶν λέγειν θ᾽ ἃ βούλεται. 
ΚΡ. σὺ τοῦτο μούνη τῶνδε Καδμείων ópas. 
ΑΝ «ὁρῶσι χοὔτοι" σοὶ δ᾽ ὑπίλλουσι στόμα. 


504. ἁνδάνειν) ἁνδάνει 
κλείσαι Scripsit) pro ἐγκλείσοι. 
a m. antiquissima additum. 
in lemmate scholii. 


500. ἀρεσθείη ποτέ] Intelligen- 
dum μηδέν ex praecedente οὐδέν. 
Aoristi ἀρεσθῆναι, gratum s. accep- 
tum fieri, unum hoc est exemplum. 

504. ἁνδάνειν ex aliquot apogr. 
pro ἁνδάνει. 

505. ἐγκλήσαι ἐγκλείσοι cum 
codice Eustath. p. 1391,64. Schae- 
᾿ ferus ἐγκλείοι. Praetuli aoristum, 
cujus terminationes minus Atticae, 
sed frequentes in tragoedia, in ais 
et a: saepe in futura in ois et oi ter- 
minata abierunt. 

506. 507. ἀλλ᾽ ἡ τυραννὶ-----βού- 
Aera) Scholiasta, οὐκ ἐν ἐπαίνῳ 
τοῦτο τῆς τυραννίδος, ἀλλ᾽ ἔχει τι 
εἰρωνείας ὁ λόγος. Nihil ironici 
est in hisce verbis, quae senten- 
tiam continent verissimam, in poe- 
si et prosa multis modis variatam, 
sed alienam ab hoc loco inepteque 
per particulam ἀλλά ànnexam ubi 
ἣ γὰρ τυραννίς potius dicendum fu- 
isset, si quid de metu quem tyranni 
populo incutiunt addere voluisset 
poeta, ut rationem redderet cur 
cives linguam compeseant. Huc 
accedit quod post hos versus pa- 


505. ἐγκλήσαι Erfurdtius (nisi quod ἐγ- 
506. πολλά] πολλὰ 
509. ὑπίλλουσι] ἰπίλλουσιν in textu et 


507. δρᾶν 


rum apto sequuntur verba Creontis 
σὺ τοῦτο μούνη τῶνδε Καδμείων δρᾷς, 
quasi Ántigona prima viderit quod 
centeni ante eam et cogitaverant 
et dixerant, d pd ἐξεῖναι δρᾶν 
λέγειν θ᾽ ἃ βούλονται. — Verissime 
Jacobus utrumque versum delen- 
dum esse judicavit, etsi non ab 
interpolatore confictos, sed haud 
dubie ex Euripidis aliqua tragoe- 
dia illatos, quae Nauckii conjec- 
tura est. Scholiasta autem ut iro- 
nice haec dicta esse crederet haud 
dubie verbo εὐδαιμονεῖ motus est, 
quum ab Antigonae persona alie- 
num esse sentiret felicem praedi- 
care tyrannidem. 

508. σὺ τοῦτο μούὐνη---ὁρᾷς} 1.6. 
σοὶ μόνῃ τοῦτο δοκεῖ δίκαιον εἶναι, 
ταφῆναι τὸν Πολυνείκη, αὖ explicat 
scholiasta. Ceterum incertum est 
utrum Sophocles σὺ τοῦτο μούνη 
τῶνδε Καδμείων ὁρᾷς scripserit an 
μόνη σὺ τοῦτο τῶνδε (vel τῶνδε τοῦ- 
To) Καδμείων ὁρᾷς. 

509. χοῦτοι] xol5e apogr. plera- 
que. 

ὑπίλλουσι recte in apographis, 


δ8 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΚΡ σὺ δ᾽ οὐκ ἐπαιδεῖ, τῶνδε χωρὶς εἰ φρονεῖς ; 


$10 


AN.oibév yàp αἰσχρὸν τοὺς ὁμοσπλάγχνους σέβειν. 


ΚΡ. οὔκουν ὅμαιμος χὠ καταντίον θανών ; 


ΑΝ. ὅμαιμος ἐκ μιᾶς τε καὶ ταὐτοῦ πατρός. 


ΚΡ. πῶς δῆτ᾽ ἐκείνῳ δυσσεβῆ τιμᾷς χάριν ; 


AN.o? μαρτυρήσει ταῦθ᾽ ὁ κατθανὼν νέκυς. 


ΚΡ. εἴ τοί σφε τιμᾷς ἐξ ἴσου τῷ δυσσεβεῖ. 
ΑΝ.οὐ γάρ τι δοῦλος, ἀλλ᾽ ἀδελφὸς ὥλετο. 
ΚΡ, πορθῶν δὲ τήνδε γῆν᾽ ὁ δ᾽ ἀντιστὰς ὕπερ. 


ΑΝ. ὅμως ὅ γ᾽ “Αιδης τοὺς νόμους ἴσους ποθεῖ. 


ΚΡ, ἀλλ᾽ οὐχ ὁ χρηστὸς τῷ κακῷ λαχεῖν ἴσος. . 


510. ἐπαιδεῖ ἐπαιδῆι 
516. τοι] τοῖσ 


520 


LI: 
514. δυσσεβῆ τιμᾷΞ5] δυσσεβῶι τιμᾶισ 
518. ἀντιστὰς] ἀντιστᾶσ 


519. ἴσου5] τούτουσ, 


sed adscripto ab S yp. τοὺς νόμουσ ἴσουσ. 


nisi quod in uno ὑπείλουσι, quem- 
admodum idem supra v. 340. εἰλη- 
μένων (sic) pro ἰλλομένων. De ver- 
bo ὑπίλλειν dixit Hemsterhus. apud 
Ruhnken. ad Tim. p. 72. qui inter- 
pretatur, tibó autem subjiciunt, sub- 
volvunt quasi, atque adeo obnoxium 
habent os décendique libertatem. 
Scholiasta, διὰ δὲ σὲ τὸ στόμα συ- 
στέλλουσι καὶ σιωπῶσιν, 1) στρέφουσι 
τοὺς διὰ τοῦ στόματος λόγους. Conf. 
Eustath. Opusc. p. 156, το. 

510. τῶνδε χωρὶς} 1. e. secus 
quam illi. 

512. καταντίον] κατὰ χθονὸς quat- 
tuor apogr., quorum duo etiam v. 
515. κατὰ χθονός pro κατθανών. ὁ 
καταντίον θανών est Eteocles, pari- 
terque loco altero ὁ κατθανὼν νέκυς, 
quod eodem modo dictum ut θα- 
νόντα νέκυν v. 26. ubi vide quae 
annotavimus. 

513. ὅμαιμος ἐκ μιᾶς τε καὶ ταὺ- 
τοῦ πατρός] Notandum μιᾶς intel- 
lecto ex πατρὸς, quod sequitur, no- 
mine μητρός. Plene Megarensis 
apud Aristoph. Acharn. 790. óno- 
par pla γάρ ἐστι κἢκ τωὐτῶ πατρός. 

514. δυσσεβῆ) Nihil aliud dicit 


quam πῶς δῆτα δυσσεβὴς el eis ἐκεῖ: 
vov; lmpiam enim in Eteoclem 
dicit Antigonam, quod hunc non 
honoret magis quam fratrem Poly- 
niceem. HERM. δυσσεβῆ in apo- 
graphis, nisi quod δυσσεβεῖ in Pa- 
ris. 2712. et ed. Ald. Cum ]locu- 
tione τιμᾷς χάριν Musgr. comparat 
Eur. Or. 828. πατρῴαν τιμῶν χάριν. 

516. Quum huc usque inde a v. 
512. omnia ad Eteoclem relata es. 
sent, nune redit oratio, ubi ó δυσ- 
σεβὴς commemoratus erat, ad Po- 
lynicem, de quo hic et sequens 
versus intelligendi sunt. HERM. 

517. οὐ---ὠόά«λετο] Non enim, in- 
quit, Polynices servus Eteocli, sed 
frater periit. HERM. 

518. πορθῶν δὲ] πορθῶν γε apogr. 
aliquot. Eodem modo erratum 
Oed. T. 1030. 

519. τοὺς νόμους ἴσους, quod δι- 
ορθωτὴς cum sigla Ὑγρ. scripturae 
codicis τοὺς νόμους τούτους appo- 
suit, conjecturae quidem debetur, 
sed ei verissimae, quae facile ex 
proximo ἴσος derivari poterat. 

520. ἴσος] ἴσον quattuor apogr., 
quorum in uno etiam λαβεῖν pro 
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AN.rís οἶδεν el κάτω ᾽στὶν εὐαγῆ τάδε ; 

KP. οὔτοι ποθ᾽ οὑχθρὸς, οὐδ᾽ ὅταν θάνῃ, φίλος. 
ΑΝ. οὔτοι συνέχθειν, ἀλλὰ συμφιλεῖν ἔφυν. 
ΚΡ κάτω νυν ἐλθοῦσ᾽., εἰ φιλητέον, φίλει 


κείνους" ἐμοῦ δὲ ζῶντος οὐκ ἄρξει γυνή. 


525 


ΧΟ.καὶ μὴν πρὸ πυλῶν ἥδ᾽ ᾿τσμήνη, 
φιλάδελφα κάτω δάκρν᾽ εἰβομένη" 
νεφέλη δ᾽ ὀφρύων ὕπερ αἱματόεν 


€ /0 4 / 
βέθος αἰσχύνει, 


τέγγουσ᾽ εὐῶπα παρειάν. 


530 


ΚΡ. σὺ δ᾽, ἢ kar οἴκους ὡς ἔχιδν᾽ ὑφειμένη 


λήθουσά μ᾽ ἐξέπινες, οὐδ᾽ ἐμάνθανον 


τρέφων δύ᾽ ἄτα κἀπαναστάσεις θρόνων, 


φέρ᾽, εἰπὲ δή μοι, καὶ σὺ τοῦδε τοῦ τάφου 


521. κάτω ᾽στὶν] yp. κάτωθεν ab S. 


522. v00'] πόθ᾽ 523. 


οὔτοι συνέχθειν] οὐτουυνέχειν, literis rov in row ab S mutatis et 0 ἃ m. 


pr. super x scripto. 
. detur, factum. 

(sic codex, non λειβομένα). 
ut Elmsleius. 


λαχεῖν. ἴσον qui scripserunt non 
intellexerunt ἴσος ad personam re- 
latum cum infinitivo eadem ratione 
esse constructum qua δίκαιός εἰμι 
cum infinitivo construitur. 

521. κάτω ᾽στὶν] Scholiasta, ^p. 
κάτωθεν, ἀντὶ ToU κάτω" ὡς τὸ Alas 
ἐγγύθεν ἦλθεν (Hom. Il. 7, 219. 
II, 485.) ἀντὶ τοῦ ἐγγύς. ὃ δὲ νοῦς" 
τίς οἷδεν εἰ καθ᾽ Αἰδου ἀλλήλοις δι- 
αλλάσσοντες ἡγοῦνται εὐσεβῆ τάδε ; 
Frequens apud tragicos κάτωθεν et 
ἄνωθεν pro κάτω et ἄνω. 

523. Valcken. ad Eur. Phoen. 
397. comparat hunc versum cum 
Eur. Iph. A. 407. συσσωφρονεῖν γὰρ 
οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν. 

527. Codicis scripturam δάκρυα 
λειβόμενα recte correxit Triclinius 


524. νυν] νῦν 
527. δάκρυ᾽ εἰβομένη Triclinius pro δάκρυα λειβόμενα 
531. 5] ἡ 


525. ἄρξει7 εἰ ex ἡ, ut vi- 


ofkovs] Sic, non οἴκουσ᾽, 


restituto δάκρυ᾽ εἰβομένη, verbo ab 
Homero et Hesiodo usurpato. 
Scholiasta, qui φιλάδελφα per φιλ- 
αδέλφως explicat, δάκρυ λειβομένη 
legit, quod non est verisimile So- 
phocli in mentem venturum fuisse, 
quum φιλάδελφα δάκρυ᾽ εἰβομένη 
dicere in promtu esset. 

528. aíuaróev ῥέθος Rubidam 
faciem : qualis esse solet. eorum 
qui animo vehementer moto lacri- 
mantur.  Dolet autem  Ismena 
sortem futuram sororis. 

531. ὑφειμένη)] Clam immissa. 
HERM. 

533. ἄτα] ἄτας apogr. Paris. 
2712. et ed. Ald. Eadem varietas 
Oedip. Col. 531. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
φήσεις μετασχεῖν, ἢ ᾿ξομεῖ τὸ μὴ εἰδέναι ; 


535 


IX. δέδρακα τοὔργον, εἴπερ ἥδ᾽ ὁμορροθεῖ, 
καὶ ξυμμετίσχω καὶ φέρω τῆς αἰτίας. 
ΑΝ.ἀλλ᾽ οὐκ ἐάσει τοῦτό γ᾽ ἡ δίκη σ᾽, ἐπεὶ 


οὔτ᾽ ἠθέλησας οὔτ᾽ ἐγὼ ᾿κοινωσάμην. 


IZ. ἀλλ᾽ ἐν κακοῖς τοῖς σοῖσιν οὐκ αἰσχύνομαι 


540 


ξύμπλουν ἐμαντὴν τοῦ πάθους ποιουμένη. 


AN.óv τοὔργον " Abus xol κάτω ξυνίστορες" 


λόγοις δ᾽ ἐγὼ φιλοῦσαν οὐ στέργω φίλην. 


IX. μήτοι, κασιγνήτη, μ᾽ ἀτιμάσῃς τὸ μὴ οὐ 


θανεῖν τε σὺν σοὶ τὸν θανόντα θ᾽ ἁγνίσαι. 


$45 


ΑΝ. μή μοι θάνῃς σὺ κοινὰ, μηδ᾽ ἃ μὴ Ovyes 


ποιοῦ σεαυτῆς. ἀρκέσω θνήσκουσ᾽ ἐγώ. 


ΙΣ. καὶ τίς βίος μοι σοῦ λελειμμένῃ φίλος ; 


AN.Kpéovr ἐρώτα τοῦδε yàp σὺ κηδεμών. 


IX. τί ταῦτ᾽ ἀνιᾷς μ᾽ οὐδὲν ὠφελουμένη ; 


550 


ΑΝ.ἀλγοῦσα μὲν δὴ, kel γέλωτ᾽ ἔν σοι γελῶ. 


535. ἢ touc? τὸ μὴ] ἣ ἐξομῆι (sic à m. pr. correctum pro ἐξομεῖ) 


Tb μ᾽ 538. σ᾽ ab S additum. 

nide. 541. ποιουμένη] ποιουμένην 

pr. 546. μηδ᾽ μὴ 9 "Qvyes] θίγεσ 
σκουσ᾽ 


536. εἴπερ 5j? ὁμορροθεῖ  ὅοδο- 
liasta, ὅρα πῶς ἑαυτὴν πρόδηλον ὡς 
συκοφαντοῦσαν ποιεῖ" ὁμολογεῖ "yàp 
πεπραχέναι, ταύτης συντιθεμένηκ᾽ 
ὅπερ ἀδύνατον. Recte: praevidet 
enim Antigonam refutaturam esse 
quae dixerit, in quo major vis est 
quam si ipsa negasset quae Creon 
ex ea quaesiverat. 

537. De constructione dictum 
ad Electr. 1005. . 

545. τὸν θανόντα θ᾽ ἁγνίσαι] Pro- 
curare iram mortui, ut bene sit ei 
apud inferos: quod quoniam Is- 
mena sepeliendi partes non susce- 


539. κοινωσάμην sine coro- 


"M: 
544. τὸ μὴ] τὸ μ᾽, ἡ ἃ m. 
547. θνήσκουσ᾽ θνηί- 


551. δὴ, kei γέλωτ᾽ ἔν σοι 8cripsi pro δῆτ᾽ εἰ γέλωτ᾽ ἐν σοὶ. 


pit, morte saltem cum Antigona 
subeunda exsequi studet. EL- 
LENDT. Per τιμῆσαι explicat 
scholiasta. : 

550. ὠφελουμένη, quod manifeste 

assivum est, scholiasta male per 
ὠφελοῦσα interpretatur. : 

551. ἀλγοῦσα μὲν δῆτ᾽, el γέλωτ᾽ 
ἐν σοὶ γελῶ] Correxi ἀλγοῦσα μὲν 
δὴ, kel γέλωτ᾽ ἔν σοι γελῶς  Dolere 
se de Ismena dicit, etiamsi eam ir- 
rideat: quod fecit verbis, Kpéovr' 
épóTa' τοῦδε γὰρ σὺ κηδεμών. "Ev 
σοι γελῶ dictum pro σοι ὀγγελῶ : 
ex quo intelligitur locum non ha- 
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IX. τί δῆτ᾽ ἂν ἀλλὰ νῦν σ᾽ ἔτ᾽ ὠφελοῖμ᾽ ἐγώ: 
AN.cGcor σεαυτήν. οὐ φθονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν. 


ΙΣ. οἴμοι τάλαινα, κἀμπλάκω τοῦ σοῦ μόρου ; 


ΑΝ.σὺ μὲν γὰρ εἵλου ζῆν, ἐγὼ δὲ κατθανεῖν. 


555 


IX. ἀλλ᾽ οὐκ ἐπ’ ἀρρήτοις γε τοῖς ἐμοῖς λόγοις. 


ΑΝ. καλῶς σὺ μὲν σοὶ, τοῖς δ᾽ ἐγὼ 'δόκουν φρονεῖν. 


IX. καὶ μὴν ἴση νῷν ἐστιν ἡ ᾿ξαμαρτία. 


ΑΝ. θάρσει. σὺ μὲν ζῆς, 7) δ᾽ ἐμὴ ψυχὴ πάλαι 


τέθνηκεν. ὥστε τοῖς θανοῦσιν ὠφελεῖν. 
4 


552. σ᾽ ἔτ᾽ σε τ᾽ 
tatum ἃ m. pr. 


bere formam pronominis ópÜorovov- 
μένην. 

584. κἀμπλάκω τοῦ σοῦ μόρου] 
I. e. ἀμπλάκω καὶ τοῦ σοῦ μόρον. 
Dixerat enim velle se mori cum 
Antigona, v. 544. 545. 

556. ἀλλ᾽ οὐκ ἐπ᾽ ἀρρήτοις γε τοῖς 
ἐμοῖς λόγοις] Recte scholiasta, οἷον, 
προεῖπόν σοι τὰς ἐσομένας τιμωρίας 
ἐν τῇ παραβάσει.  Intellexit igitur 
κατθανεῖν σὺ εἵλου. 

557. μὲν σοὶ] Quod in codice 
primum scriptum fuit μέν γοὺ, sed 
ab librario ipso in μέντοι mutatum 
est, varias expertum est apogra- 
phorum corruptelas, quorum in uno 
μέντ᾽ οἵου scriptum, utraque scriptu- 
ra confusa, in alio μέν θ᾽ οὗ, super- 
scripto ἢ ob, in tribus aliis μὲν θοῦ, 
addita in libro Tricliniano annota- 
tione, ἤγουν ἄριστα τούτοις προσε- 
τέθης ἐν μόνῳ λόγῳ καὶ οὐκ ἐφρόνεις 
ὥσπερ ἐγώ. In Par. 2712. et ed. 
Ald. μὲν rois. "Veram scripturam 
μὲν σοὶ suo in libro habuit scholi- 
asta (cujus in lemmate nunc legi- 
tur μόντοι), qui haec sic interpre- 
tatur, σεαυτῇ καλῶς ἐδόκεις φρονεῖν, 
μὴ συμπράττουσά μοι, ἐγὼ δὲ τού- 
τοις, ἢ τοῖς ἀνδράσιν, ἢ τοῖς ἐμοῖς 
δόγμασιν. τινὲς δὲ τῷ νόμῳ καὶ τῷ 
δικαίῳ. τοῖς δὲ genere masculino 


δύο 


557. μὲν σοὶ Scholiasta] μέν γοὺῦ, in μέντοι mu- 
δόκουν sine coronide. 


dictum est, ut ofs in simili senten- 
lia Antigonae v. 89. ἀλλ᾽ οἶδ᾽ àpé- 
σκουσ᾽ οἷς μάλισθ᾽ ἁδεῖν με χρή, et 
post μὲν col non minus recte infer- - 
tur quam post τοῖς μέν. Collocatio 
verborum σὺ μὲν σοὶ, τοῖς δ᾽ ἐγὼ 
pro σοὶ μὲν σὺ, τοῖς δ᾽ ἐγὼ eadem 


: quae Oed. T. 320. ῥᾷστα γὰρ τὸ σόν 


τε σὺ κἀγὼ διοίσω τοὐμὸν pro σύ τε 
τὸ σὸν κἀγὼ τοὐμόν. Oppositae 
autem quas Απύϊρομδ dicit senten- 
tiae hae sunt, altera Ismenae, quae 
obedientiam — adversus Creontem 
pietatis officio adversus mortuos 
potiorem habet, altera Antigonae, 
quae contrariam defendit senten- 
tiam. 

558. ἴση νῷν ἐστιν 1 'tauapría] 
Scholiasta, ὅτι σὺ μὲν ἔπραξας, ἐγὼ 
δὲ συνήδειν. Quae eodem modo 
distincta apud Eurip. Hec. 87o. 
ξύνισθι μὲν γὰρ, ἤν τι βουλεύσω ka- 
κὸν | τῷ τόνδ᾽ ἀποκτείναντι, συνδρά- 
σῃς δὲ uf. Quem locum Donald- 
Sonus comparavit. 

560. ὥστε rois θανοῦσιν ὠφελεῖν] 
Sententiam verborum optime per- 
spexit scholiasta, οἷον προηκάμην 
τοῦ ζῆν, βοηθῆσαι βονλομένη τῷ à- 
δελφῷ. Manifestum est enim hoc 
dici ab Antigona, mortuam se esse 
ex quo mortuis profuerit, i. e. ex 


62 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΚΡ τὼ παῖδέ φημι τώδε τὴν μὲν ἀρτίως 


ἄνουν πεφάνθαι, τὴν δ᾽ ἀφ᾽ οὗ τὰ πρῶτ᾽ ἔφυ. 


IX. οὐ γάρ ποτ᾽, ὦναξ, οὐδ᾽ ὃς ἂν βλάστῃ μένει 


νοῦς τοῖς κακῶς πράσσουσιν, ἀλλ᾽ ἐξίσταται. 


ΚΡ. σοὶ γοῦν, ὅθ᾽ εἵλου σὺν κακοῖς πράσσειν κακά. 565 


IX. τί γὰρ μόνῃ μοι τῆσδ᾽ ἄτερ βιώσιμον ; 


ΚΡ ἀλλ᾽ ἥδε μέντοι μὴ λέγ᾽" οὐ γὰρ ἔστ᾽ ἔτι. 


563. βλάστῃ Schaeferus] βλαστῆι 
t 


leto. 
pro μέν σοι. 


quo Polynicis mortui corpus sepe- 
liverit violato edicto Creontis, qui 
mortis poenam minatus erat ei qui 
Polynicem sit sepulturus. Id vero 
non inest verbis ut scripta in co- 


dice leguntur, quae non vivam. 


mortuo profuisse, sed mortuam 
mortuo vel prodesse vel profutwuraan 
esse Polynici significant, quod ab- 
surdum est. Quamobrem fortasse 


scribendum εὖτε τοῖς θανοῦσιν ὠ-. 


φέλουν, cui nemo praeferet εὖτε-- 
ὠφέλει, verbo ad ἐμὴ ψυχὴ relato, 
quod quum nihil aliud sit quam 
periphrasis pronominis ἐγώ, mos 
tragicorum ὠφέλουν potius postulat 
quam ὠφέλει. Ceterum in verbis 
scholiastae προηκάμην ToU ζῆν, Si 
sic, non τὸ ζῆν, scripsit, notanda 
constructio verbi προΐεσθαι cum ge- 
nitivo, cujus aliud exemplum est 
apud Demosthenem p. 18, 15., ubi 
participium προϊεμένους cum geni- 
tivis pluribus conjunctum est. 

τοῖς θανοῦσιν ὠφελεῖν] Cum accu- 
sativo construxit v. 552, hic vero 
cum dativo, quod notavit Eusta- 
thius p. 725, 55., ut apud Aeschy- 
lum Pers. 842. ὡς τοῖς θανοῦσι 
πλοῦτος οὐδὲν ὠφελεῖ, licet utrique 
poetae etiam τοὺς θανόντας dicere 
per metrum licuerit. Aeschyli loco 
usus est Thomas Mag. p. 935. ubi 
alia nonnulla attulerunt interpre- 
tes. "Thucydides vero 5, 23. ne- 


mg . 
κακοῖς κακοῖσ,, 7 à m. pr. vel S. 


565. σοὶ] καὶ σοὶ, Sed καὶ de- 
^ 867. μέντοι Brunckius 


que ὠφελεῖν ᾿Αθηναίους Λακεδαιμο- 
vlovs, quod in libris plerisque legi- 
tur, neque ὠφελεῖν ᾿Αθηναίους Aa- 
κεδαιμονίοις scripsisse videtur, quod 
legit Thomas M. et ex uno codice 
enotavit Bekkerus, sed simpliciter 
ὠφελεῖν ᾿Αθηναίους, ut paullo post 
in opposita foederis parte non 
ὠφελεῖν Λακεδαιμονίους ᾿Αθηναίους 
(aut ᾿Αθηναίοις) legitur, sed simpli- 
citer: ὠφελεῖν Λακεδαιμονίους. Quod 
animadvertit Schaeferus in annot. 
δὰ Eurip. Orest. v. 793. ed. Por- 
80n. 

561. τὼ παῖδε τώδε] V. ad v. 
22. 
563. ob γάρ wor] ἀλλ᾽ ob γὰρ 
Plutarchus V. Phocion. c. r. p. 
742 ἃ. et Moral. p. 460 d. ἀλλὰ 
γὰρ Gregor. Corinth. p. 417. 

βλάστῃ) βλαστοῖ Fustathius P 
720, 7. '' Dicit T&mena, etiam qui 
aute recta mente usi sint, rebus 
adversis perturbatos prava consilia 
sequi.^ HERM. 

564. πράσσουσιν] πράξασιν Plu- 
tarchus. 

565. σὺν κακοῖς πράσσειν κακά] 
I. e. σὺν κακοῖς ἀνθρώποις (onm An- 
tigona) πράσσειν κακά. Neque 
enim κακοῖς genere neutro dictum 
accipi potest: quod si voluisset 
poeta, non σὺν κακοῦς, 8ed. ἐν κακοῖς 
dicendum fuisset. 


ANTITONH. 


I2. ἀλλὰ κτενεῖς νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου ; 


ΚΡ.ἀρώσιμοι γάρ εἰσι χἀτέρων γύαι. 


IZ. οὐχ ὥς γ᾽ ἐκείνῳ τῇδέ τ᾽ ἣν ἡρμοσμένα. 


.5170 


KP.xaxàs ἐγὼ γυναῖκας υἱέσι στυγῶ. 


ΑΝ. ὦ φίλταθ᾽ Αἷμον, ὥς σ᾽ ἀτιμάζει πατήρ. 


568, νυμφεῖα] νυμφια sine accentu. 


χἀτέρων scripsi pro χἀτέρων εἰσὶν. 
m. pr. 571. υἱέσι] vido: 


568. νυμφεῖα recte in apogra- 
phis. 

569. Vitiosum qui in codice et 
apographis est ordinem verborum 
ἀρώσιμοι γὰρ x&répov εἰσὶν γύαι 86- 
quuntur grammatici recentes in 
append. ad Gregor. Cor. p. 677., in 
Bachmanni Anecd. vol. 2. p. 366, 
5. et Moschopulus in libro περὶ 
σχεδῶν 8. v. ápów. Non tam he- 
betis in arte metrica judicii fuit 
Sophocles ut verba sic collocaret, 
versu in tres partes aequales di- 
viso, sono etiam ingrato, ἀρώσιμοι 

| γὰρ x&répwv | εἰσὶν γύαι, quum 
numeris optimis posset, ἀρώσιμοι 
γάρ εἰσι χἀτέρων γύαι. Hoc igitur 
restitui. Verba autem in codice 
saepe trajecta librarii errore, velat 
Oed. 'T. 976. λέχος οὐκ ὀκνεῖν pro 
οὐκ ὀκνεῖν λέχος, 1024. ἐξέπεισ᾽ av- 
τόν pro αὐτὸν ἐξέπεισ᾽. 1046. ἂν εἰ- 
δῆτ᾽ pro εἰδῆτ᾽ ἄν. 1151. οὐδὲν εἰδὼς 
pro εἰδὼς οὐδέν. Ant. 29. ἄταφον 
ἄκλαυτον pro ἄκλαυτον ἄταφον. 718. 
καὶ θυμῷ pro θυμῷ καί. 998. τῆς 
ἐμῆς σημεῖα pro σημεῖα τῆς ἐμῆς. 
1114. τὸν βίον σώζοντα pro σώζοντα 
τὸν βίον. et quae sunt similia multa 
in Aeschyli codice Mediceo libris- 
que Euripidis, quae casui deben- 
tur. Infra vero v. 648. verba ὑφ᾽ 
ἡδονῆς fortasse consulto ab librario 
transposita sunt, quum non ani- 
madvertisset τὰς φρένας vitiose pro 
σὰς φρένας scriptum esse. 

ἀρώσιμοι] Per παιδοποιήσιμοι ex- 


572. AN.] IX. 


o 
569. ἀρώσιμοι, 0 ἃ m.ant. εἰσὶ" 


3. 
570. ἡρμοσμένα) ειρμοσμένα, ἧ 8. 
Αἷμον] αἵμων 


plicat scholiasta. ἀρώσιμαι apogr. 
Par. 2712. et ed. Ald., quod legi- 
tur apud grammaticum Bachmanni 
l c. Quae imperiti grammatici 
correctio est, nescientis γύαι genere 
masculino dici ab tragicis, ut oí δὲ 
πλησίοι γύαι in. Oed. C. 58. in co- 
dice à manu recentiore et in apo- 
graphis quibusdam in αἱ δὲ πλησίον 
γύαι est mutatum, et apud Ae- 
schylum Prom. 369. codicis scrip- 
tura Aevpobs γύας in apographis 
omnibus in Aevpàs γύας mutata est. 
De quo errore primus dixit Elms- 
leius ad Eurip. Heracl. 839. 

γύαι] γοναί in uno apogr. γνῶμαι 
grammaticus Bachmanni. 

570. οὐχ ὥς "y — ἡρμοσμένα] Hoc 
dicit Ismena : sed non exstant qui 
ita secum conjuncti sint ut Hae- 
mon et Antigona. WUND. 

571. υἱέσι ex duobus apogr. pro 


υἱάσι. Vid. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 69. 
572. lIsmenae tribuunt libri 


scripti omnes, sed inepte: recte 
Antigonae Aldus et Turnebus. De 
quo pluribus dixit Boeckhius, illud 
etiam vere monens, versus 574. et 
576. choro esse tribuendos, non 
Ismenae. Et 574. chori est in 
apogr. Áugustano. Similiter cho- 
rus infra v. 770. ἄμφω γὰρ αὐτὰ kal 
κατακτεῖναι νοεῖς ; 

572. Αἷμον ex apographis pro 
Αἵμων. Eodem modo inter Κρέον 
et Κρέων in codice ipso variatur. 


θ4 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΚΡ.ἄγαν γε λυπεῖς καὶ σὺ καὶ τὸ σὸν λέχος. 


ΧΟ. ἢ γὰρ στερήσεις τῆσδε τὸν σαυτοῦ γόνον ; 


KP." Aibgs ὁ παύσων τούσδε τοὺς γάμους ἔφυ. 


875 


ΧΟ. δεδογμέν᾽, ὡς ἔοικε, τήνδε κατθανεῖν. 


ΚΡ. καὶ σοί γε κἀμοί. μὴ τριβὰς ἔτ᾽, ἀλλά νιν 


574. 576. XO. Boeckhius pro IZ. 


ἔοικεν 


575. ἔφυ] ἐμοί 576. ἔοικε] 


578. εὖ δὲ τάσδε χρὴ γυναῖκας ἷλαι μηδ᾽ ἀνειμένας ἐᾶν soripai 


pro ἐκ δὲ τᾶσδε (sic codex in textu et in lemmate scholii) χρὴ γυναῖκασ 


εἶναι (i. e. elxai) τάσδε μηδ᾽ ἀνειμένας. 


575. ἔφυ recte in apographis pro 
ἐμοί. 


577. καὶ σοί γε κἀμοί] Hoc di- 
cit: αὖ tibi quidem videtur a me 
decretum esse, ita mihi videtur, 
i.e. decrevi utique quod tibi videor 
decrevisse. Acerbe dixit, ut iratus 
et moram inique ferens. WUND. 

μὴ τριβὰς ἔτ᾽ I. e. μηκέτι τριβὰς 
ποιεῖσθε. Compararunt interpretes 
Aristoph. Acharn. 351. μή μοι mpó- 
φασιν. Vesp. 1174. μή μοί γε μύ- 
9ovs. 

578. Legebatur cum apographis 
ἀλλά νιν | κομί(ετ᾽ εἴσω, δμῶες" ἐκ 
δὲ τοῦδε χρὴ | γυναῖκας εἶναι τάσδε 
μηδ᾽ ἀνειμένας. [ φεύγουσι γάρ τοι 
χοὶ θρασεῖς, ὅταν πελας ἤδη τὸν 
Αιδην εἰσορῶσι τοῦ βίον. Quum 
Creon famulos jubeat virgines ab- 
ducere morti devotas, addatque 
etiam forti animo homines immi- 
nente ultimo supplicio facile de 
fuga capienda cogitare, sponte in- 
telligitur, quae inter has duas sen- 
tentias media est posita nihil aliud 
posse continere quam coercendas 
esse illas cavendumque ne custo- 
diae elabantur. Sensit hoc aliqua 
ex parte scholiasta, qui nihil vitii 
suspicatus verba corrupta in eam 
quam res et ratio postulat senten- 
tiam detorsit interpretando, μηδὲ 
pro μὴ accepto, commento non mi- 
nus absurdo quam quo in Oed. T. 
325. ὡς οὖν μηδ᾽ ἐγὼ ταυτὸν πάθω 
pro μὴ ἐγὼ dictum esse creditum 


est, ὃ δε (in particula μηδέ) περιτ- 
τεύει" λέγει γὰρ ὅτι χρὴ λοιπὸν μὴ 
ἀνειμένας εἶναι ταύτας τὰς γυναΐκας, 
ἀλλὰ φρουρεῖσθαι" φυγεῖν γὰρ εἰώθα- 
σι kal οἱ τολμηροὶ πλησιάζοντα ὅ- 
ρῶντες τὸν θάνατον. Verum longe 
alia vis est verborum ut nunc scri- 
pta leguntur, ab hoc tempore oportet 
mulieres esse has meque libere va- 
gantes. Quod interpretes sic acce- 
perunt, debere eas, ut dignae aint 
mulierum nomine, intus in thala- 
mis agere: quo significari eas in- 
decore, nec pro honestarum mulie- 
rum more, nunc exiíra aedes vaga- 
ri; nam γυναῖκας emphatice dic- 
ium esse de mulieribus quae re 
vera mulieres sint et μηδ᾽ positum 
esse pro μὴ vel ἀλλὰ μή. Quse 
interpretatio triplici vitio laborat. 
Primo enim oratio inepta est et 
tam obscura ut Creon, secus atque 
regem decet, cum famulis tanquam 
per aenigma loquatur; deinde sen- 
tentia ipsa, etiam si rectius quam 
interpretes illi voluerunt enunciata 
esset, ejusmodi foret ut nutricem 
audire videremur, non regem, 8 
cujus persona alienum est hoc 
quidem in loco quaerere quid de- 
eorum quid indecorum habeatur 
mulierculis, quum hoc unum ei 
curandum sit ut sua legibus con- 
stet auctoritas nec poenam effugiat 
qui deliquerit ; denique ridiculus 
est Creon, qui fu ellarum 
impediturus nihil amplius jubet 


κομίζετ᾽ εἴσω, ὃμῶες" 


γυναῖκας ἴλαι μηδ᾽ ἀνειμένας ἐᾶν. 


φεύγουσι γάρ τοι χοὶ θρασεῖς, ὅταν πέλας 


ἤδη τὸν “Αἰιδην εἰσορῶσι τοῦ βίου. 


ζΟ. εὐδαίμονες οἷσι κακῶν ἄγευστος αἰών. 


οἷς γὰρ ἂν σεισθῇ θεόθεν δόμος, ἄτας 


ANTITONH. 65 
εὖ δὲ τάσδε xpi) 

88ο 

585 


οὐδὲν ἐλλείπει γενεᾶς ἐπὶ πλῆθος ἕρπον" 


AS PEE 
ὅμοιον ὥστε ποντίαις 


582.--502. 


πιπλῆθοσ €pmov 


llato) ἁλὸσ. 


[uam ut honestarum more mulie- 
um inthalamis versentur, ex quibus 
acilime elabi poterant, illud vero 
mittit, quod in talibus caussis omni 
empore ab omnibus primum est 
udicatum et maxime necessarium, 
evere eas esse custodiendas.  Ini- 
[ui sunt qui tantam perversitatem 
oetae imputant, qui planissimis ap- 
issimisque verbis usus haud dubie 
cripserat, εὖ δὲ τάσδε χρὴ | γυναῖ- 
τας ἷλαι μηδ᾽ ἀνειμένας ἐὰν. εἷλαι 
juum errore facillimo in εἶναι esset 
'orruptum, et ἐᾶν post literas 
vac excidisset, reliqua utcunque 
runt correcta ab emendatore, cujus 
nanum haec tragoedia non minus 
juam ulla ceterarum est experta. 
Qui fortasse viam ingressus esset 
'4ullo aliam, si in promptu habu- 
sset locum similem  Ajac. 75 3: 
ΕΣ κατ᾽ ἦμαρ τοὐμφανὲς τὸ νῦν 

"δε | Αἴανθ᾽ ὑπὸ σκηναῖσι μηδ᾽ ἀ- 
»évr' ἐᾶν. De usu aoristi εἶλαι, 
juae antiqua est orthographia pro 
Aai, ex Hesychii glossa evveíAas et 
diunde constat. Ceterum anti- 
juae hujus loci lectionis vestigium 
iuperest in codice, qui in textu ἃ 
»rima manu et in lemmate scholii 
1on ἐκ δὲ τοῦδε xpfj—quod correc- 
or in textu posuit et in apographis 


— 593.-603. 
585. Duo versus obbéy-] ἐπιπλῆθοσ---. 


586. ἐπὶ πλῆθος ἕρπον] 


587. ποντίαις] ποντίαισ (ι ante σ᾽ ἃ m. antiqua 
ἅλός delevit Elmsleius ad Heracl. 750. 


est—sed ἐκ δὲ τᾶσδε χρή exhibet, 
quod τᾶσδε nihil aliud est quam 
τάσδε, eodem modo scriptum in 
codice Trach. 306., ut τοῦσδε ib. 
366., nec raro in aliis aliorum co- 
dicibus, pariterque ἧδε, τῶδε, τᾶδε 
pro ἥδε, τώδε, τάδε. V. ad ν. 673. 

570. ἀνειμένας ] Electr. 516. ἀν- 
ειμένη μὲν, ὧς ἔοικας, αὖ στρέφει. 

585. γενεᾶς ἐπὶ πλῆθος ] Usque 
ad expletam gentem, i.e. usque ad 
extremam gentis subolem. Sic 
recte Wunderus. ἐλλείπει cum par- 
ticipio ἕρπον constructum «ut in 
locis in Thesauro indicatis vol. 3. 
p. 763. 765. 

587. ὅμοιον---ἀκταί | Sensus hic 
est: similiter atque fluctus, quum 
vehementibus ventis Thraciis, qui 
mari incubuerunt, excitatus tene- 
bras marinas percurrerit, evolvit 


*ex fundo nigras arenas et turbu- 


lentas, ut litora fragoribus reso- 

nent. Tertium comparationis hoc 
est: si qua gens malis divinitus 
immissis vexari coeperit, ejus om- 
nis posteritas exercetur calamitati- 
bus, quemadmodum, quum mare 
procellis agitatum fuerit, imus 
ejus fundus perturbatur. Verba 
ὅμοιον ὥστε eodem modo ab Euri- 
pide Or. 697. usurpata sunt. Νο- 


D 


οἶδμα δυσπνόοις ὅταν 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


Θρῇσσαισιν ἔρεβος ὕφάλον ἐπιδράμῃ πνϑαῖς, 
κυλίνδει βυσσόθεν κελαινὰν 


θῖνα καὶ δυσάνεμον, 


στόνῳ βρέμουσι δ᾽ ἀντιπλῆγές ἄκταΐ. 


ἀρχαῖα τὰ Λαβδακιδᾶν οἴκων ὁρῶμαι 


πήματα φθιτῶν ἐπὶ πήμασι πίπτοντ᾽, 


589. Θρύήσσαισιν Ellendtius pro Θρύήσσῃσιν. 


T Íactum ut videtur. 
φθιτῶν Hermannus pro φθιμένων. 


men δυσάνεμον recte explicat scho- 
liasta : τὴν ὑπὸ ἀνέμων ταραχθεῖσαν. 
Similiter supra 358. δύσομβρα dic- 
tum est. WUND. 

$87. Scholiasta, τὸ ἑξῆς, ὅμοιον 
ὡς ὅταν Θρήσσῃσιν ποντίαις δυσπνό- 
ois πνοαῖς οἶδμα ἔρεβος ὕφαλον 'ἐπι- 
δράμῃ, ἀντὶ τοῦ ἐκ βάθους κινήσῃ 
τὴν θάλασσαν" τὰ γὰρ βαθέα μέλανα 
ἐκάλουν. Τὸ σφοδρὸν τῆς τραγῳδι- 
κῶς εἰπεῖν δυσπνόου Θρήσσης πνοῆς 
ex hoc loco memorat Eustath. p. 
732,38. Ποντίαις in πόντιον mu- 
tari voluit Sehneidewinus conjec- 
᾿ tura per se non mala, sed propter 
syllabam brevem in fine dipodiae 
iambicae parum probabili — Pote- 
rat etiam ποντίαν conjici, cum κε- 
λαινὰν θῖνα conjungendum, quod 
una tantum littera differt à prima 
codicis soriptura ποντίασ, quam 
addito ἁλός interpolavit corrector, 
quae scriptura in omnia transiit 
apographa, alius in ποντίαισ muta- 
vit, quod sine ἁλὸς scriptum legisse 
scholiastam verba ejus supra appo- 
sita docent. Hoc igitur retinui. 

589. ἔρεβος ÜoaXorv] I. e. τὸ ué- 
λαν τῆς θαλάσσης βάθος. JACOBS. 

591. θῖνα] I.e. τὸ κάτω βάθος 
τῆς θαλάσσης, ut explicat Hesy- 
chius: cui aptum est epitheton 
κελαινὰν, minus pem vero δυσά- 
veuov. Quod adjectivum quum 
nihil aliud significare possit quam 


$92. βρέμουσι] £ 


593. Λαβδακιδᾶν] Ante B erasum v. : 


quod scholiasta dixit τὴν ὑπὸ : 
μου ταραχθεῖσαν, vel δυστάρα) 
κακοὺς ἀνέμους ἔχουσαν, αἱ H« 
chius δυσήνεμον est interpreta! 
aptius litori tribuitur, ut Apo 
nius I, $92. ἀκτήν τ᾽ αἰγιαλόν 
δυσήνεμον dixit, quam fundo ma 
uem venti ipsi non attingt 
Non male igitur Ellendtius 
Lexico vol.1. p. 454.) conjecit 
δυσάνεμον στόνῳ βρέμουσιν àvria 
γες ἀκταί, nisi quod δυσάνεμοι (qr 
conjecit Linwoodius) aut sali 
δυσανέμῳ cum Jacobsio scrib 
debebat. Neque enim δυσάνε 
adverbialiter dictum cum fpéj« 
conjungi potest, quod Ellend! 
volebat, verbis ita collocatis ut 
δυσάνεμον cum κελαινάν cohae: 
videatur.  Nihi tamen mut: 
quum illa στόνῳ βρέμουσι àvrur 
yes ἀκταί aptius per particulan 
quam καί adjungi videantur. 
595. φθιμένων in φθιτῶν mul 
cum Hermanno, ut apud Eu 
Alcest. 100. φθιτῶν in libris q 
que in φθιμένων corruptum. 
est tamen verisimile Sophoclen 
hoc genere metri dipodiam troc. 
cam opposuisse epitrito, ἃ quo ' 
sus strophicus incipit, οἷς γὰρ 
σεισθῇ —. Quamobrem vereor 
alia lateat verbi forma, quae tar 
incertior adhuc est quam ut te: 
inferri possit, φθίντων. Cujus 


ANTITONH. 


οὐδ᾽ ἀπαλλάσσει γενεὰν γένος, ἀλλ᾽ ἐρείπει 


θεῶν τις, οὐδ᾽ ἔχει λύσιν. 
νῦν γὰρ ἐσχάτας ὑπὲρ 


ῥίζας ὃ τέτατο φάος ἐν Oibirov δόμοις, 


κατ᾽ αὖ νιν φοινία θεῶν τῶν 


$97. γένος, ἀλλ᾽ ἐρίπει (sic) geparato versu. 
601. κατ᾽ αὖ) xàr' αὖ 


50. ὃ ex schol. additum. 


isti tenuia quaedam vestigie su- 
ersunt memorata ab Lobeckio ad 
luttmanni gramm. vol. 2. p. 317. 
x Suida φθίναι per φθαρῆναι inter- 
retato, φθῖσα, ἢ λεπτὴ ἀπὸ φθί- 
ἕως apud Hesychium, et e loco 
Ierodoti 2, 123. ToU σώματος δὲ 
αταφθίνοντος és ἄλλο (gor αἰεὶ γι- 
ὄμενον 7) ψυχὴ ἐσδύεται, ubi tem- 
8 praeteritum potius requiritur 
juam praesens, duo autem optimae 
i0tae codices καταφθίναντος prae- 
ent, quod καταφθίντος potius scri- 
'endum foret, si de hujus aoristi 
isu satis constaret. 
os &b lingua veterum non minus 
lienum videtur quam δύναντος, 
juod ín Graecitate corrupta pro 
jvros dictum est. In versu So- 
hoclis quod et mihi aliquando et 
liis in mentem venit πήματ᾽ ἰφθί- 
«ey non videtur probari posse, non 
am propter adjectivum illud epi- 
um nusquam alibi in tragoedia 
epertum quam quod istiusmodi 
ipitheto multo minus hic opus erat 
[juam vocabulo cui προτέρων vel 
lavóvrey notio inesset. Nam hoc 
licit, in gente Labdacidarum alium 
ost alium misere periisse. Possis 
(tiam φθάντων conjicere, quod ta- 
nen non satis aptum huic loco est. 

596. οὐδ᾽ ἀπαλλάσσει γενεὰν γέ- 
os] Neque liberat miseriis fami- 
iam familia, i. e. nec parentum 
,etas miserias exhaurit, ut iis pro- 
rfenies libera ait. Sic haec recte 
ntellexit Brunckius. 

ἐρείπει] Loquitur tanquam de 
bore exstirpata. Codicis vitium 


Nam φθίναν- σωτηρία. 


599. ὑπὲρ] ὕπερ 


ἐρίπει correctum in apographis. 

598. οὐδ᾽ ἔχει λύσιν) Intelligen- 
dum τὰ πήματα, ut in Electra v. 
142. ἐν οἷς ἀνάλυσίς ἐστιν οὐδεμία 
κακῶν. 

599. ὑπὲρ ῥίζας I. e. ἄνω τῆς 
ῥίζης, ut explicat scholiasta. 

600. ὃ τέτατο] ὃ omissum in co 
dice, additum ex interpretatione 
scholiastae, νῦν γὰρ ἡ χάταὶ ὕπερ: 
λείπει ἄρθρον τὸ δ᾽ τὸ δὲ λεγόμενόν 
ἐστι τοιοῦτο᾽ νῦν γὰρ ὅπερ ἐτέτατο 


etc. 

$dos] Hesych. dos, φῶς, χαρὰ, 
Euripid. Bacch. 608. à 
φάος μέγιστον ἡμῖν. Iphig. Taur. 
856. δόμοις ἐξεθρέψω φάος. MUSG. 
Significat Antigonam, cujus ex 
connubio cum Haemone nova et 
felicior progenies oriri poterat: 
quam spem nunc irritam fieri que- 
ritur, quum Ántigona morti devota 
sit ab Creonte. 

601. κατ᾽, per tmesin ab ἀμᾷ se- 
paratum, recte restituit Triclinius 
pro kav', vel, ut est in apographis, 
κἄτ᾽. "Verbo ἐξαμᾶν in loco simili 
usus est Sophocles Aj. 1178. γένους 
ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος. Eadem 
figura dietum ab Aeschylo Sept. 
I056. οΟἰδιπόδα: γένος: ὠλέσα- 
Te πρέμνοθεν οὕτως, et quae sunt 
alia hujusmodi apud poetas. De 
scriptura corrupta κόνις, recte in 
κοπίς mutata ab Jortino, perab- 
surdum est commentum Triclinii, 
εἰκότως δὲ τὸ κόνις τέθειται. διότι 
γὰρ ἐκάλυψεν ᾿Αντιγόνη τὸν ἀδελφὸν 
Πολυνείκην κόνει, διὰ τοῦτο τεθνήξε- 
σθαι ἔμελλε. Eodem errore κοπίδος 
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νερτέρων ἀμᾷ κοπὶς, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


λόγου τ᾽ ἄνοια καὶ φρενῶν ᾿Ερινύς. 


τεὰν, Ζεῦ, δύνασιν τίς ἀνδρῶν 


ὑπερβασία κατάσχῃ, 


τὰν οὔθ᾽ ὕπνος αἱρεῖ ποθ᾽ ὁ παντογήρως 


όο4.-6:14.-- 615.-625. 


602. ἀμᾷ] ἁμαῖ 
σ 


ναμιν, 0 ἃ m. pr. 


in κονίδος corruptum in codicibus 
Luciani vol. 2. p. 608, 27. 

602. korís] Gladius dis inferis 
ποιητικῇ tribuitur ἀδείᾳ, ut Jovi 
μάκελλα Aesch. Ag. 538. Arist. 
Av. 1240. et χαλινὸς Aesch. Prom. 
677, Marti μάστιξ Aesch. Ag. 654, 
Veneri flagellum Horat. Od. 3, 26, 
ir. ERF. 

602. Ἐρινύς ἐριννύς in apogra- 
phis, frequentissimo in libris re- 
centioribus tragicorum vitio, quod 
nusquam reperitur in codice Ae- 
schyli et Sophoclis Mediceo. 

04. δύνασιν] Quod librarius in 
codice per errorem ab ipso post- 
modum correctum scripserat δύνα- 
μιν, ex tribus apogr. annotatum 
est. 

605. Conjunctivus κατάσχῃ pro 
κατάσχοι in uno tantum est apo- 
grapho. Sic Oed. Col. 170. codex 
ποῖ Tis φροντίδος ἔλθοι pro ἔλθῃ, 
quod est in aliquot apographis. 
Optativum diserte agnoscit scholi- 
asta, κατάσχοι εὐκτικῶς, ὡς ποιή- 
σαι, τρίτου προσώπον᾽ ὑπερηφανίᾳ 
κρατῆσαι δόναται. Quem manifes- 
tum est non κατάσχοι legisse, sed 
κρατήσαι, quod apte cum ποιήσαι 
comparat et εὐκτικῶς dictum esse 
monet, ne quis pro infinitivo ha- 
beat κρατῆσαι. 

606. τὰν----μῆνε5] Quae potentis- 
sima numina sunt, Somnus et Tem- 
pus, quibus nihil non succumbat, 


korís Jortinus pro κόνις. 


605. κατάσχῃ] κατάσχοι 


604. δύνασ 


iis negat unquam Jovis vin 
tentiam. De Somno quod ,; 
Homerum videtur secutus, « 
I4, 242. Scripsit: τὴν δ᾽ &ra 
μενος προσεφώνεε νήδυμος “" 
Ἥρη, πρέσβα θεὰ, θύγατερ με 
Κρόνοιο, ἄλλον μέν κεν ἔγωγι 
αἰειγενετάων ῥεῖα κατευνήσαιι 
ἂν ποταμοῖο ῥέεθρα ᾽Ωκεανοῦ, 
γένεσις πάντεσσι τέτυκται" Ζ1 
οὐκ ἂν ἔγωγε Κρονίονος ἄσσοι 
μην, οὐδὲ κατευνήσαιμ᾽, ὅτε μὴ 
γε κελεύοι. Ἰάθχῃ summam | 
tiam Somni agnoscit Il. 24, : 
μιν ὕπνος ἥρει πανδαμάτωρ. ( 
373. «à5 δέ μιν ὕπνος ἥρει παι 
τωρ. D. 

Üxvos—navroyfpes] Mirum 
ni epitheton παντογήρως, quo 
videtur probabiliter explicari : 
In πανταγήρως depravatum ir 
2712., 8lve errore librarii ἃς 
ximum ἀγήρῳ aberrantis, sivi 
silio correctoris inepto usi epi 
Nam deos deasque recte quis 
πάντ᾽ ἀγήρως, quum etiam 
scentes cogitari possint : cum 
no vero nec juventutis nec ; 
tutis notiones quidquam com 
habent. Is παγκρατὴς, παν 
Twp, et quae sunt similia epi 
& poetis dici solet. Unde 
To0fpas conjecit Bamberger 
Schneidewini  Philologo v 
P. 4. 
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μῆνες, ἀγήρῳ δὲ χρόνῳ δυνάστας 


κατέχεις ᾽Ολύμπου 
μαρμαρόεσσαν αἴγλαν. 


TO T ἔπειτα καὶ τὸ μέλλον 


b Α M! 
kai τὸ πρὶν ἐπαρκέσει 


3 
νόμος ὅδ᾽, -: ὦ ---- 


610 


607. οὔτ᾽ ἄκοποι θεῶν νιν μῆνες scripsi pro οὔτ᾽ ἀκάματοι θεῶν μῆ- 


ες, 


608. ἀγήρωι pr., ἀγήρωσ corr. 
ddit οὐδὲν ἕρπει et post πάμπολις addit ἐκτὸσ rac. 


613. 614. Post νόμοσ ὅδ᾽ 
Syllabae πολις 


κτὸσ ἄτασ separato versu scriptae sunt. 


607. οὔτ᾽ ἀκάματοι θεῶν] Versus 
orruptus, non respondens anti- 
trophico 619. εἰδότι δ᾽ οὐδὲν ἕρπει. 
)juum οὔτε necessarium sit neque 
εῶν ullo modo videatur suspectum, 
equitur ἀκάματοι alius vocabuli 
sse interpretationem et post θεῶν 
xcidisse syllabam unam. Cujus 
itii utriusque facillima in promptu 
st emendatio. Scribendum enim 
àv οὔθ᾽ ὕπνος αἱρεῖ ποθ᾽ ὁ παντογή- 
ws | οὔτ᾽ ἄκοποι θεῶν νιν | μῆνες. 
ronomine in altera sententiae 
arte iterato. Alio modo νιν post 
κεῖνον propter verba plura inter- 
'osita repetitum 'Trachin. 289. αὐ- 
bv δ᾽ ἐκεῖνον, εὖτ᾽ ἂν ἁγνὰ θύματα | 
ép πατρῴῳ Ζηνὶ τῆς ἁλώσεως, | 
"ρόνει νιν ὧς ἥξοντα. ἀκάματοι θεῶν 
ajves scholiasta explicat 7 τοῦ χρό- 
ov περίοδος. **De locutione θεῶν 
Aves cfr. Hom. Il. 2, 134. ἐννέα δὴ 
leBdast Διὸς μεγάλον éyiavToí. In- 
efessi autem menses dicuntur 
ropter continuum cursum. Simi- 
iter ἔτη dieta sunt πυλύπλαγκτα 
ij. 1186." WUND. ἀκάματος αἰών 
st apud Apoll. Rh. 4, 1658. et 
Us αἰῶνος κρέων ἀπαύστου apud 
vesch. Suppl. 574. Quae compa- 
avit Wielius in Observ. in Orphei 
vrgon. (Bonn. 1853.) p. r1. 

o8. &yfhpp] ἀγήρως codex ab 
orrectore et libri Tricliniani. Duo 
d hunc locum scholia exstant, 


guum altero ἀγήρῳ, altero (ad v. 
I3.) ἀγήρως explicatur. Utrum- 
que dici potuit, sed lectio antiqua 
&yfpp est. Pollux 2, 14. ᾿Ὑπερίδης 
δὲ τὸν ἀγήρατον χρόνον, Σοφοκλῆς 
δὲ τὸν ἀγήρω. (nam sic interpun- 
gendum.) καὶ Πλάτων τὸν ἀγήρω 
κόσμον. ] 

ότι. τό τ᾽ ἔπειτα] Scholiasta, τὸ 
ἐσόμενον καὶ μετ᾽ ἐκεῖνο μέλλον καὶ 
πάλιν ἐσόμενον. τινὲς δὲ τὸ ἔπειτα 
ἰδίως ἐπὶ ἐνεστῶτος λελέχθαι φασὶν 
ἀντὶ τοῦ νῦν. Non animadvertit 
ordinem minus logicum verborum, 
quae, si metrum permisisset, sic 
collocanda fuissent, τὸ πρὶν τό τ᾽ 
ἔπειτα καὶ τὸ μέλλον, i. e. per omne 
tempus, ut Euripides Iph. T. 1263. 
dixit, τά re πρῶτα τά τ᾽ ἔπειθ᾽ ὅσα 
τ᾽ ἔμελλε τυχεῖν. 

613. νόμος ὅδ᾽ οὐδὲν ἕρπει | θνα- 
τῶν βιότῳ πάμπολις ἐκτὸς ἄτας] 
Frustra laboratur de explicandis 


' verbis οὐδὲν ἕρπει, quae omni ido- 


neo sensu adeo sunt destituta ut 
plane non dubitari possit quin ex 
v. 619. εἰδότι δ᾽ οὐδὲν ἕρπει temere 
sint illata, quemadmodum versui 
proximo verba ἐκτὸς ἄτας absurde 
ex versu antistrophico 625. sunt 
appensa, Sophocles autem aliud 
quid scripserit. Scholiastarum an- 
notationes hae sunt, νόμος ὅδ᾽ οὐδὲν 
ἕρπει : οὐδεὶς, φησὶν, ἔστι νόμος ἐν 
πάσαις ταῖς πόλεσιν, ὥστε φεύγειν ᾿ 


70 


ZO4OKAÉOTZ 


θνατῶν Bióro πάμπολις — - — 

ἁ yàp δὴ πολύπλαγκτος ἐλπὶς 
πολλοῖς μὲν ὄνασις ἀνδρῶν, 

πολλοῖς δ᾽ ἀπάτα κουφονόων ἐρώτων᾽ 


εἰδότι δ᾽ οὐδὲν ἕρπει, 


πρὶν πυρὶ θερμῷ πόδα τις προσαύσῃ. 


σοφίᾳ γὰρ ἔκ του 
κλεινὸν ἔπος πέφανται, 


διό. ὄνασις Brunckius] ὄνησιν pr., ὄνησισ corr. 


619. * 


Ultimis syllabis superscr. 8 m. ant. αἴρει (i. e. προσαίρει, quod S 


προσφέρει explicat) inter duo puncta quibus a 


catur. 


τοὺς ἀνθρώπους τὸ συμβησόμενον. 1$) 
οὕτως" οὐδείς ἐστι γόμος, ὃς δύναται 
τῶν ἤδη τελειωθέντων κακῶν προσά- 
yew βοήθειαν. $ οὕτως" ὁ δὲ γάμος ó 
πάντων τῶν ἀνθρώπων κοινὸς τοῦτο 
ἔχει, μηδένα (v ἄνευ λύπης. ó λό- 
yos* σὺ μὲν, ὦ Ζεῦ, ἀγήρως τε καὶ 
δυνάστης εἰς ἅπαντα τὸν χρόνον εἶ" 
ἡ δὲ τῶν ἀνθρώπων πολιτεία οὐδέποτε 
χωρὶς κακῶν ἐστίν. (et ad voo. πάμ- 
πολι5) ὁ κατὰ πᾶσαν πόλιν ἕρπων 
νόμος, ὅ ἐστι, πάντες ἄνθρωποι. Ἐπ 
his postremis verbis fuerunt qui 
οὐδὲν ἕρπων lectum olim esse conji- 
cerent, quod non minus ineptum. 

614. πάμπολις Hoc adjectivo, 
etsi sensu alio, utitur scriptor orac. 
Sibyll.5, 435. Βαβυλὼ»ν---ἧ τὸ πά- 
Aat μεγάλῃ καὶ πάμπολις —. 

615. & γὰρ 5j] Explicat qui 
fiat ut homines calamitatem illam 
non effugiant, hanc reddens ratio- 
nem: nam vaga illa spes, fore ut 
aliquid prospere procedat, etsi 
multis hominibus utilitati est, mul- 
torum tamen animos leves cupi- 
dosque decipit, ita ut non ante de- 
ceptos se sentiant quam in sum- 
mum discrimen adducti fuerint. 
Rursus qui fiat ut homines ita de- 
cipiantur neque cavere sibi queant, 
ne decipiantur deceptique in per- 


620. σοφίᾳ] goQía, ι ὃ m. reo. 


ι delendum «€ 
621. πέφανται v 
niciem ruant, explicat v.6 
WUND 


616. ὄνασις ἢ Formam 
hic et alibi pro ὄνησις 
Brunckius. "V.ad Aj. 4c 

617. κουφονόων ἐρώτων 
κούφων ἐπιθυμιῶν, ἐν als 5 
πάτηνται, ἕτερα προσδοκήσα 
pev ἀποβάντων, ut explica 


asta. 

618. εἰδότι δ' οὐδὲν] Nil 
enti. 

619. προσαύσῃ | Scholia 
τοῖς δεινοῖς ἐπικύρσῃ kal : 
ἐμπέσῃ τὸν κίνδυνον. Dixi 
verbo Lobeck. ad Aj. p. 
sec. In apographis partin 
tum in προσψαύῃ vel προσά͵ 
rum alterum suo in exemp 
Eustath. Opusc. p. 5, 12. 

621. σοφίᾳ — ἔπος Sc 
μετὰ σοφίας γὰρ ὑπό τινος 
καὶ κλεινὸν ἔπος πέφανται, ’ 
δ᾽ ὁ δαίμων ἀνδρὶ πορσύνῃ κα 
νοῦν ἔβλαψε πρῶτον ᾧ βου. 
Quos tragici alicujus vers 
etiam Athenag. in Legat. 
ed. Oxon. His Érfurdti 
locum Aeschyli ap. Plat 
P. 380. θεὸς μὲν αἰτίαν φύει 
ὅταν κακῶσαι δῶμα παμπὴδ 
et iambos ἃ Lycurgo c. I« 
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τὸ κακὸν δοκεῖν ποτ᾽ ἐσθλὸν 


τῷδ᾽ ἔμμεν ὅτῳ φρένας 
θεὸς ἄγει πρὸς ἄτανγ' 


πράσσει δ᾽ ὀλιγοστὸν χρόνον ἐκτὸς ἄτας. 


6325 


ὅδε μὴν Αἵμων, παίδων τῶν σῶν 
νέατον γέννημ᾽" àp' ἀχνύμενος 
τάλιδος ἥκει μόρον ᾿Αντιγόνης, 


623. ἔμμεν Brunckius] ἔμμεν» 
VOV—. 


quod delevit Triclinius. 


p. 159, 22. allatos, ὅταν γὰρ ὀργὴ 
δαιμόνων βλάπτῃ τινὰ, | τοῦτ᾽ αὐτὸ 
πρῶτον ἐξαφαιρεῖται φρενῶν, | τὸν 
νοῦν τὸν ἐσθλὸν, ἐς δὲ τὴν χείρω 
τρέπει | γνώμην, ἵν᾽ εἰδῇ μηδὲν ὧν 
ἁμαρτάνει. facile aliis alio- 
rum dictis in eandem sententiam 
augeri possunt. 

21. πέφανται) Trachin. 1. λόγος 
μέν ἐστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώπων φανείς. 

625. πράσσει---κτὸς Éras] Dic- 
tum ut e) vel κακῶς πράσσειν dici- 
tur. 

ὀλιγοστὸν] Scholiasta, ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲ ὀλίγον. Sic e contrario πολ- 
λοστῷ χρόνῳ Arist. Pac. 559. 

628. τῆς μελλογάμον τάλιδος ] 
Codex τῆς μελλογάμου νὐμφὴης τάλι- 
δος. νύμφης omissum apud Pollu- 
cem 3, 45. deleverunt editores. In 
libris Triclinianis totum hoc τῆς 
μελλογάμου νύμφης est omissum. 
Huic rationi favent glossae Photii 
p. 567, 17. τάλιδος : τῆς μελλογάμου 
(codex uecoyduov) οὕτως ᾿Αριστο- 
φάνης (corr. Σοφοκλῆς). et Hesy- 
chii, τᾶλις : 2) μελλόγαμος παρθένος 
καὶ κατωνομασμένη τινί" οἱ δὲ γυναῖ- 
κα γαμετήν" οἱ δὲ νύμφην. | Accedit 
quodammodo Eustathius p. 962, 
38. ἴσως δὲ xal ἡ παρὰ τῷ τραγικῷ 
τᾶλις, τουτέστι μελλόγαμος παρθέ- 
vos, μελλονύμφη. ὧς καὶ αὐτὴ ταλα- 
σίαν ἀσκοῦσα. Verum obstare cre- 


ὀλιγοστὸν] ὁλίγοστὸν, o ante v in « mutato. 
Post ἀχνύμενοσ sequitur separato versu τῆσ μελλογάμου νύμφης, 


625. Duo versus, *pácce-—»xpó- 
628. ἀρ 


ditur Pollux, qui verba τῆς μελλο- 
γάμου diserte agnoscere videatur. 
Quod longe aliter se habere facile 
intelliget qui diligentius expendere 
volet verba grammatici. Scribit 
is ita : ὁ δὲ μέλλων γαμεῖν καὶ μελ- 
λονυμφίος (sic recte Jungermannus 
ex codice correxit vulgatum μελλο- 

νύμφιος, et sic Hesychius μελλό- 
γαμβρος per μελλονυμφίος explicat) 
ὑπ᾽ ἐνίων ἐκλήθη, ὡς ὑπὸ Φρυνίχου 
τοῦ κωμικοῦ, ὥσπερ ἣ μέλλουσα γα- 
μεῖσθαι, μελλονύμφη. (μελλονύμφη 
hodie non reperitur nisi apud scri- 
ptores infimi aevi, velut Codin. de 
offic. palat. c. 22. οὐ Ducam Hist. 
Byz. p. 34, 17. ed. Bekk.) βέλτιον 
δὲ, ὡς Σοφοκλῇς ὠνόμασε, τῆς μελ- 
λογάμου. (MS. sic usque ad finem 
sectionis, βέλτιον δὲ, ὧς σοφοκλῆς 
ὠνόμασε τῆς μελλογάμον' βέλτιον 
γὰρ τῆς κατὰ σοφοκλέα μελογάμου᾽" 
οὕτως δὲ καὶ μελόποσιν τὸν ἄνδρα 
ὠνόμασεν. Jungerm. Eandem lec- 
tionem ex cod. Antwerp. attulit 
Kuhnius.) ταύτην δὲ καὶ τᾶλιν κα- 
Aet λέγων ἐπὶ τοῦ Αἵμονος, ἄρ᾽ ἀχνύ-- 
μενος μελλογάμου τάλιδος ἥκει μόρον 
᾿Αντιγόνης, ἀπάτας λεχέων ὑπεραλ- 
γῶν. μελλόποσιν δὲ τὸν ἄνδρα ὠνό- 
pace. Quae inde a verbis βέλτιον 
δὲ sic sunt corrigenda ejecto, quo 
codices carent, additamento inter- 
polatoris, qui indiciis se prodidit 
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ἀπάτας λεχέων ὑπεραλγῶν ; 


ΚΡ. τάχ᾽ εἰσόμεσθα μάντεων ὑπέρτερον. 


ὦ παῖ, τελείαν ψῆφον ἄρα μὴ κλύων 


τῆς μελλονύμφου πατρὶ λυσσαίνων πάρει; 


7] σοὶ μὲν ἡμεῖς πανταχῆ δρῶντες φίλοι ; 


πάτερ, σός εἰμι: καὶ σύ μοι γνώμας ἔχων 


χρηστὰς ἀπορθοῖς, αἷς ἔγωγ᾽ ἐφέψομαι. 
ἐμοὶ γὰρ οὐδεὶς ἀξιώσεται γάμος 


630. λεχέων] λέχεων 


630 
AIMQN. 
635 
632. ἄρα] ἄρα pr. 633. λυσσαίνων») 
634. πανταχῇ] πανταχῆι 635. μοι] μον 637. 


yp. θυμαίνων ab 8. 


ἀξιώσεται Musgravius pro ἀξίως ἔσται. 


satis manifestis : βέλτιον δὲ, ὧς Zo- 
φοκλῆς ὠνόμασε (fortasse delendum 
ὠνόμασε) ““ τῆς μελλονύμφου."  ueA- 
λόποσιν δὲ τὸν ἄνδρα ὠνόμασε. Hoc 
enim dicit Pollux, minus bene 
Phrynichum dixisse μελλονύμφην, 
meliore vocabuli forma Sophoclem 
τῆς μελλονύμφουν. Quae referuntur 
ad versum hujus fabulae 633. τε- 
λείαν ψῆφον ἄρα μὴ κλύων | τῆς μελ- 
λονύμφου πατρὶ λυσσαίνων πάρει ; 
quem cum v. 629. confudit Eusta- 
thius p. 699, 26. ἴσως δὲ καὶ ἡ παρὰ 
τῷ Σοφοκλεῖ μελλόνυμφος τᾶλις, τά- 
λαιναν γὰρ αὐτὴν ἡρμήνευσάν τινες, 
εἰ καὶ ἕτεροι ὄνομα ἡλικίας νέας αὐτό 
φασιν. Ex his satis apparere arbi- 
tror nihil usquam praesidii verbis 
istis τῆς μελλογάμον esse paratum 
recteque judicasse Triclinium, qui 
ejecit. Ceterum casu accidit ut 
eadem qua Pollux interpolatione 
Suidae quoque lexicon afficeretur, 
eujus in editionibus Mediolanensi 
et Aldina haec leguntur verba in 
nullo dum inventi codice manu- 
scripto, Τᾶλις, τάλιδος. λέγεται παρ᾽ 
Αἰολεῦσιν 7) ὀνομασθεῖσά τινι νύμφη. 
Καλλίμαχος" αὐτίκα τὴν τᾶλιν παιδὶ 
σὺν ἀμφιθαλεῖ. καὶ Σοφοκλῇς ἐν 'Av- 
τιγόνῃ μελλογάμον νύμφης τάλιδος 
ἥκει. quae ex scholiasta sunt trans- 


scripta, cujus annotatio Callimachi 
versu finitur, addito deinde γνύμ- 
φης, quod est glossema vocabuli 
τάλιδος, eodem modo sb Zonara 
explicati p. 1711. 

630. ἀπάτας λεχέων ὑπεραλγῶν) 
1.6. ὑπὲρ τῆς τῶν λεχέων ἀποτυχ 
ἀχθόμενος, ut explicat scholiasts. 
Sic ὑπεραλγεῖν cum genitivo con- 
Pues ap. Eurip. Alc. 885. Hipp. 
260. 

631. μάντεων ὑπέρτερον]  Euri- 
pides ab XNeuio collatus Rhes. 
949. ἤδη τόδ᾽" οὐδὲν μάντεως ἔδει 


φράσαι. 

632. τελείαν ψῆφον Scholiasta, 
τὴν ἤδη τετελεσμένην᾽ τοῦτο δέ φη- 
σιν ὡς μὴ μεταβουλευσόμενος. Sic 
τελεία ψῆφος ᾿Αργείων apud Ae- 
schylum Suppl. 739. 

33. τῆς μελλονύμφου] Genitivus 
pendet ab ψῆφον. 

λυσσαίνων ex hoc loco memora- 
vit Eustathius p. 792, 34. Quod 
διορθωτὴς adscripsit "yp. θυμαίνων, 
glossema est. 

637.638. Hoc dicit, à te recte 
gubernari mihi pluris est quam 
quodvis connubium. WUND. Cum 
genitivo participiü, coU καλῶς $- 
γουμένου, e comparativo apte idem 
comparat v. 702. coU πράσσοντος 


ANTITONH. 

μεῖῶν φέρεσθαι σοῦ καλῶς ἡγουμένου. 
Ῥ οὕτω γὰρ, ὦ παῖ, χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν, 

γνώμης πατρῴας πάντ᾽ ὄπισθεν ἑστάναι." 640 
τούτου yàp οὕνεκ᾽ ἄνδρες εὔχονται γονὰς 
κατηκόους φύσαντες ἐν δόμοις ἔχειν, 
ὡς καὶ τὸν ἐχθρὸν ἀνταμύνωνται κακοῖς, 
καὶ τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ ἴσου πατρί. 
ὅστις δ᾽ ἀνωφέλητα φιτύει τέκνα, 645 
τί τόνδ᾽ ἂν εἴποις ἄλλο πλὴν αὑτῷ πόνους 
φῖσαι, πολὺν δὲ τοῖσιν ἐχθροῖσιν γέλων ; 
μή νύν ποτ᾽, ὦ παῖ, σὰς ὑφ᾽ ἡδονῆς φρένας 
γυναικὸς οὕνεκ᾽ ἐκβάλῃς, εἰδὼς ὅτι 
ψυχρὸν παραγκάλισμα τοῦτο γίγνεται, 650 
γυνὴ κακὴ £óvevvos ἐν δόμοις. τί yàp 
γένοιτ᾽ ἂν ἕλκος μεῖζον ἢ φίλος κακός ; 
ἀλλὰ πτύσας ὡσεί τε δυσμενῇ μέθες 
τὴν παῖδ᾽ ἐν Αιδου τήνδε νυμφεύειν τινί. 
ἐπεὶ γὰρ αὐτὴν εἷλον ἐμφανῶς ἐγὼ 655 


πόλεως ἀπιστήσασαν ἐκ πάσης μόνην, 
638. μεῖζον] μείζων ό4ο. ὄπισθεν] ὄπιθεν 643. ἀνταμύνων- 
ai] ἀνταμύνονται 645. φιτύει Brunckius pro φυτεύει. 646. 
ὑτῷ] αὐτῶι wóvovs] yp. πέδασ ab S8. 647. φῦσαι] φύσαι 
48. μή νυν] μὴ νῦν σὰς ὑφ᾽ ἡδονῆς φρένας scripsi pro τὰς φρένας 
φ᾽ ἡδονῆς 650. γίγνεται) γίνεται 656. πάσης] πάσασ 


ὑτυχῶς ----οὐκ ἔστιν οὐδὲν κτῆμα 
uudrepov. — Quod — Musgravius 
mendatione verissima restituit 
ξιώσεται pro ἀξίως ἔσται Scholiasta 
egisse videri potest, qui explicat, 
ὑδείς μοι προκριθήσεται γάμος τῆς 
ἢς ἀρχῆς, καλῶς σοῦ ἄρχοντος, 
ravraxoU δὲ μετὰ παρατηρήσεως. 
ιεἴζον pro μείζων ex uno est apo- 
rapho Tricliniano. 

646. πόνου:)] Nihil tribuendum 
cripturae ab διορθωτῇ appositae, 
'p. πέδας, quae in scholio explica- 
ur, Tj ἦ ἐμπόδιον, δεσμὸς, κώλυμα 


τοῦ πράττειν ἃ βούλεται. 

648. Codicis scriptura τὰς φρέ- 
vas ὑφ᾽ ἡδονῆς fraudi fuit Triclinio, 
qui τὰς φρένας y ὕφ᾽ ἡδονῆς scri- 
psit. V. ad v. 569. 

650. παραγκάλισμα)] Per παρακοί- 
μημα, περιπλοκὴ, inter alia explicat 
Scholiasta. 

653. ὡσεί τε] Frequens hoc apud 
epicos, perrarum apud tragicos. 
Rue ὥς τίς τε, de quo v. ad Phil. 
861. 

54. νυμφεύειν τινῇ Nubere ali- 
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ψευδῆ γ᾽ ἐμαυτὸν οὐ καταστήσω πόλει, 
ἀλλὰ κτενῶ. πρὸς ταῦτ᾽ ἐφυμνείτω Δία 
ξύναιμον" εἰ γὰρ δὴ τά γ᾽ ἐγγενῆ φύσει 
ἄκοσμα θρέψω, κάρτα τοὺς ἔξω γένους. 
ἐν τοῖς γὰρ οἰκείοισιν ὅστις ἔστ᾽ ἀνὴρ 
χρηστὸς, φανεῖται κἀν πόλει δίκαιος ὦν. 
ὅστις δ᾽ ὑπερβὰς ἢ νόμους βιάζεται, 

1] τοὐπιτάσσειν τοῖς κρατύνουσιν νοεῖ, 
οὐκ ἔστ᾽ ἐπαίνου τοῦτον ἐξ ἐμοῦ τυχεῖν. 
ἀλλ᾽ ὃν πόλις στήσειε, τοῦδε χρὴ κλύειν 
καὶ σμικρὰ καὶ δίκαια καὶ τἀναντία. 

καὶ τοῦτον ἂν τὸν ἄνδρα θαρσοίην ἐγὼ 
καλῶς μὲν ἄρχειν, εὖ δ᾽ ἂν ἄρχεσθαι θέλειν, 
δορός τ᾽ ἂν ἐν χειμῶνι προστεταγμένον 
μένειν δίκαιον κἀγαθὸν παραστάτην. 
ἀναρχίας δὲ μεῖζον οὐκ ἔστιν κακόν. 
αὕτη πόλεις ὄλλυσιν, ἥδ᾽ ἀναστάτους 


T 
658. ταῦτ᾽] ταῦθ᾽, τ᾽ à m. ant. 659. τά γ᾽ Erfurdtiu 
τά τ᾽ ἐγγενῆ] ἐνγενῆ pr. 664. τοῖς κρατύνουσιν νοεῖ pi 
κρατοῦσιν ἐννοεῖ non ab S, sed, ut videtur, à m. aliquanto recen 


670. στήσειε] Alterum e ab S additum. 672. δὲ] yàp sup 


T 
ab S. 673. vóAes] πόλισ 0, τ᾽ ab S. 673. 674. ἥδ᾽- 
ἦδ᾽ et ἦδε, quae frequens in hoc codice aliisque aliorum scriptorum 
prenominis scriptura est. 


659. Ita procedit ratiocinatio 
Creontis : 
propinquitatem objiciat, quasi id- 
circo Ántigonae parcere debeam, 
quod mihi genere propinqua sit. 
Imo qui in suos severus est, quum 
deliquerunt, is bonus et justus est. 
Deliquit vero Antigona: nam 
edictis regis non paruit, quod de- 
inde ad totum genus refertur, 
quum proprie de Antigona valeat. 
Ita versus 661, 2. non nisi ad dilu- 
endum id, quod pro Antigona dici 
possit, valent; vera caussa, cur 
Antigona supplicio affcienda sit, 


ne quis mihi generis: 


continetur versibus 663 seq 
universum genus relatis iis, 
propre ad Antigonam pe 
bant. MATTHIAE. 

664. κρατύνουσιν νοεῖ} Sic 
& m. pr., non κρα.. οὖσιν voe 
circumflexo super ov, quod 
Elmsleius. Quod corrector i 
κρατοῦσιν ἐννοεῖ est in apogra 

666. στήσειε] Oed. T. 94c 
ραννον αὐτὸν---στήσουσιν. MU 

672. δὲ] Sic. etiam Stc 
Floril. 43, 26. yàp est in aj 
phis. 

673. πόλεις] τ᾽ post πόλεις 


οἴκους τίθησιν" ἥδε σὺν μάχῃ δορὸς 


τροπὰς καταρρήγνυσι" τῶν δ᾽ ὀρθουμένων 


σώζει τὰ πολλὰ σώμαθ᾽ ἡ πειθαρχία. 


e [4] * ^ 4 
οὕτως üpvrré' ἐστὶ rots κοσμουμένοις, 


κοὔῦτοι γυναικὸς οὐδαμῶς ἡσσητέα. 


κοὐκ ἂν γυναικῶν ἥσσονες καλοίμεθ᾽ ἄν. 


ΧΟ. ἡμῖν μὲν, εἰ μὴ τῷ χρόνῳ κεκλέμμεθα, 


λέγειν φρονούντως ὧν λέγεις δοκεῖς πέρι. 


AT. πάτερ, θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, 
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675 
κρεῖσσον yàp, εἴπερ δεῖ, πρὸς ἀνδρὸς ἐκπεσεῖν, 
680 
674. καταρρήγνυσι] καταρρήγνυσιν 676. 


674. σὺν] συμ 


σώζει] σωίζει (hoc loco cum accentu super ἡ) 
679. δεῖ] e ex ἢ m. pr. inter scribendum fecit. 


μεθα] κεκλήμεθα 


omittit apogr. unum estque eo 
magis suspectum quod in codice 
7ÓA:c8 legitur. Sic supra v. 296. 
τοῦτο kal πόλειε----πορθεῖ, τόδ᾽ ἄνδρας 
ἐξανίστησιν δόμων. 

ἢδ᾽ ἣδ᾽ codex et seq. v. ἧδε et v. 
867. 45. Eodem accentu in Oed. 
Col. roo7. Conf. ad v. 578. 

674. σὺν μάχῃ) συμμάχον Bo- 
thius. 

σὺν μάχῃ δορὸς) Eurip. Erechth. 

.1, 29. οὐκ ἄν νιν ἐξέπεμπον εἰς 
μάχην δορός. ERFURDT. 

675. τροπὰς καταρρῆξαι significat 
fugam rumpendo (sc. ordines) effi- 
cere, ut explicat Wunderus. 

τῶν ὀρθουμένων) Eorum qui ere- 
cti stant nec in fugam proripiuntur. 
WUND. Homericum Il. 5, 531. 
αἰδομένων δ' ἀνδρῶν πλέονες σόοι ἢὲ 
πέφανται, comparavit scholiasta, 
Aeschyli Sept. 203. — Erfurdtius, 
Teidapxía γάρ ἐστι τῆς εὐπραξίας 
μήτηρ. 

677. τοῖς κοσμουυμένοι5) Iis quae 
instituta et apparata sunt. ER- 
FURDT. "Vertit Brunckius, sic 
operam dare oportet ut servetur ordo 
et disciplina. Male scholiasta τοῖς 


πειθαρχία]) πιθαρχία 
681. κεκλέμ- 


ἄρχουσι interpretatur Homerico 
κοσμήτορε λαῶν abusus. 

678. γυναικὸς] Eustathius p. 759, 
38. olov, οὕτως ἀμυντέα ἐστὶ τοῖς κο- 
σμουμένοις καὶ οὐ γυναικῶν ἡσσητέα, 
ἀντὶ τοῦ ἀμυντέον καὶ ἡσσητέον. 
memoriae errore, ut videtur, hunc 
locum confundens cum versu Ari- 
Stophanis 450. ἀτὰρ ob γυναικῶν 
οὐδέποτ᾽ ἔσθ᾽ ἡττητέα | ἡμῖν. quem 
comparavit Erfurdtius. 

681. κεκλέμμεθα pro κεκλήμεθα 
correctum in aliquot apogr.: in 
aliis κεκλίμεθα, quod legit Moscho- 
pulus qui in Dict. Att. (post v. 
κλύδων) κεκλίμεθα producto iota 
defendere studet. ^ Rectam scri- 
pturam interpretatur scholiasta, 
εἰ μὴ τῆς φρονήσεως ὑπὸ ToU γήρως 
σεσυλήμεθα, λέγειν φρονούντως δο- 
κεῖς περὶ ὧν λέγεις. ὃ δὲ λόγος πάνυ 
πρεσβυτικῶς καὶ αἰδημόνως εἴρηται. 

682. περὶ, quod post λέγεις col- 
locari debebat, metri caussa post 
δυκεῖς positum est. 

684. κτημάτων] Quod librarius 
primo per errorem scripserat xp7- 
μάτων, est in apographis. 
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/, e 9 ὶ , € 
πάντων ὅσ᾽ ἐστὶ κτημάτων ὑπέρτατον. 


ἐγὼ δ᾽ ὅπως σὺ μὴ λέγεις ὀρθῶς τάδε, 


οὔτ᾽ ἂν δυναίμην μήτ᾽ ἐπισταίμην λέγειν" 


γένοιτο μέντὰν χἀτέρῳ καλῶς ἔχον. 


σοῦ δ᾽ οὖν πέφυκα πάντα προσκοπεῖν ὅσα 


λέγει τις ἢ πράσσει τις 7) ψέγειν ἔχει. 


τὸ γὰρ σὸν ὄμμα δεινὸν ἀνδρὶ δημότῃ 


λόγοις τοιούτοις, οἷς σὺ μὴ τέρψει κλύων" 


“ἐμοὶ δ᾽ ἀκούειν ἔσθ᾽ ὑπὸ σκότου τάδε, 


τὴν παῖδα ταύτην ol ὀδύρεται πόλις, 


πασῶν γυναικῶν ὡς ἀναξιωτάτη 


κάκιστ᾽ ἀπ᾿ ἔργων εὐκλεεστάτων φθίνει, 


69: 


ἥτις τὸν αὑτῆς αὐτάδελφον ἐν φοναῖς 


΄'͵ 9 Ip e» 95 ^ ^ 
πεπτῶτ᾽ ἄθαπτον μήθ᾽ ὑπ᾽ ὠμηστῶν κυνῶν 


684. 60] ὅσσ᾽ 
yeis] Aéymo 
yp. σὺ δ᾽ ob πέφυκασ ab S. 
τάτη] àv ἀξιωτάτη 
αὐτὴσ 


685. λέγεις recte in apographis 
uno excepto, quod λέγῃς, omnibus. 

687. x&Trépg] Erfurdtius xáré- 
pes ex scholiastae annotatione, 
δυνατὸν δὲ kal ἑτέρως καλῶς μετα- 
βουλεύσασθαι. Recte fortasse. 

688. σοῦ] Male librarius σοὶ su- 
perscripsit. σοῦ προσκοπεῖν dictum 
ut σοῦ προκήδομαι v. 741. Minus 
etiam probandum quod διορθωτὴς 
superscripsit σὺ δ᾽ ob πέφυκας. 

690. τὸ γὰρ----κλύων] Tuum enim 
adspectum reformidant cives tali- 
bus sermonibus, quibus non gau- 
deas, i. e. timeris dicturis talia. 
HERM. Est igitur λόγοις τοιού- 
τοις eodem sensu diclum quo λό- 
γοις τοιούτοις χρωμένῳ. 

692. ὑπὸ σκότου] Scholiasta: 
ἐμοὶ δὲ πάρεστιν ἀκούειν τῶν λάθρᾳ 
κατὰ σοῦ λεγομένων. | Quoniam 
quae clam dicuntur etiam audi- 


KT 
κτημάτων χρημάτων, xr à m. pr. 
688. σοῦ) 1 (i. e. σοὶ) superscr. a m. pr. In marg. 
691. τέρψει] τέρψηι 
696. τὸν τὸν, eluto priore τόν 
697. ὠμηστῶν) ὠμιστῶν 


685. λέ- 


694. ἀναξιω- 
αὑτῇ") 
κυνῶν] "yp. λύκων ab 8. 


untur clam, ad audiendum trans- 
tulit poeta quod de dicentibus 
dici debebat. HERM. 

696. Scholiasta, διὰ τούτων ὑπερ- 
απολογεῖται τῆς κόρης, ὑὕπερευπρε- 
πῶς τῇ πόλει περιθεὶς τὸν Ἀόγον. 
Aristoteles Rhet. 3. c. 17. περὶ μὲν 
οὖν πίστεων ταῦτα. εἰς δὲ τὸ 
ἐπειδὴ ἔνια περὶ αὑτοῦ λέγειν ἣ ἐπί- 
φθονον, 1) μακρολογίαν ἣ ἀντιλογίαν 
ἔχει, καὶ περὶ ἄλλου ἣ λοιδορίαν ἣ 
ἀγροικίαν, ἕτερον χρὴ λέγοντα ποι- 
εἶν, ὅπερ ᾿Ισοκράτης ποιεῖ ----, καὶ ὡς 
Σοφοκλῆς τὸν Αἵμονα ὑπὲρ τῇς ᾿Α»- 
τιγόμης πρὸς τὸν πατέρα, ὡς λεγόν- 
των ἑτέρων. 

697. μήθ᾽ ---μήθ᾽ Poterat οὔθ'--- 
οὔθ᾽ dicere. Sed maluit membrum 
relativum sensu conditionali accipi, 
ut monet Wunderus, collato Phi- 
loct. 715. ὃς μηδ᾽ οἰνοχύτου πώμα- 
τος ἥσθη δεκέτει χρόνφ. 


ANTITONH. 


εἴασ᾽ ὀλέσθαι μήθ᾽ 


Tt 


ὑπ᾽ οἰωνῶν τινός" 


οὐχ ἦδε χρυσῆς ἀξία τιμῆς λαχεῖν ; 


τοιάδ᾽ ἐρεμνὴ σῖγ᾽ ἐπέρχεται φάτις. 700 
ἐμοὶ δὲ σοῦ πράσσοντος εὐτυχῶς, πάτερ, 
οὐκ ἔστιν οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον. 
τί γὰρ πατρὸς θάλλοντος εὐκλείας τέκνοις 
ἄγαλμα μεῖζον, ἣ τί πρὸς παίδων πατρί; 
μή νυν ἕν ἦθος μοῦνον ἐν σαυτῷ φόρει, 705 
ὡς φὴς σὺ, κοὐδὲν ἄλλο, τοῦτ᾽ ὀρθῶς ἔχειν. 
ὅστις γὰρ αὐτὸς ἣ φρονεῖν μόνος δοκεῖ, 
ἣ γλῶσσαν, ἣν οὐκ ἄλλος, ἣ ψυχὴν ἔχειν, 
οὗτοι διαπτυχθέντες ἀφθηῆσαν κενοί. 
ἀλλ᾽ ἄνδρα, κεἴ τις 7] σοφὸς, τὸ μανθάνειν 710 
698. μήθ μήδ' (non μὴ δ᾽) i 699. τιμῆς] τιμαῖσ γρ. καὶ 
τήλης ab S. 701. we ἐμοῦ, 1 ab alia m. . m εὐτυχῶ 
r. M ODIUM S. 705. μή vvv scripsi pro μὴ vüv. o6. ἄλλο] 
AX " pr., literis o et «, quae superscriptae sunt, erasis. ἔχειν] 
χει 708. ἢ] ἢ sine accentu. 710. f] εἶ 
698. ὠμηστῶν (sio apographa Eurip. Suppl. 315. quae compara- 
ro ὠμιστῶν) κυνῶν] Hoc canum vit Erfurdtius. 


pitheto utitur Hom. Il. 22, 67. 
"rustra διορθωτὴς adscripsit γρ. 
.Ukwv, etsi hoc quoque dici poterat, 
i& Aeschylus dixit Sept. 1036. 
^anes Sophocles nominavit supra 
o6. 257. 

699. τιμῆς (ut recte in apogra- 
)his pro τιμαῖς) non cum ἀξία, sed 
um λαχεῖν construendum : quod 
nos postulat loquendi. Sio Ajac. 
|24. ὡς kal παρ᾽ ἐχθροῖς ἄξιος 0pf- 
wv τυχεῖν. Plane eadem autem 
atio verbi λαχεῖν est, quod cum 
renitivo construxit Sophocles Oe- 
lip. Col. 450. ἀλλ᾽ οὔ τι μὴ λάχωσι 
᾿οὔδε συμμάχου. Electr. 364. τῆς 
$s δ᾽ οὐκ ἐρῶ τιμῆς τυχεῖν, apo- 
'rapha pleraque λαχεῖν. 

700. ἐρεμνὴ] Per λαθραία σον ex- 
Jicat schol. 

703. εὐκλείας — ÉyaXua dictum 
it. στέφανος εὐκλείας Aj. 465. et 


707. és φὴς σὺ] Ut quod tu di- 
cis, aliud praeterea nihil, rectum 
esse putes. Sic Brunckius. 

709. οὗτοι post ὅστις illatum, 
quod collectivum est. 

διαπτυχθέντες] Per ἀνακαλυφθέν- 
Tes explicat scholiasta, i. e. mori- 
bus eorum exploratis et accuratius 
cognitis. 

710. Ordo verborum propter 
metrum trajectorum est, οὐδὲν αἱ. 
oxpór ἐστι τὸ μανθάνειν ἄνδρα πολ- 
λὰᾶ---. 

κεἴτις codex et a 
quot cum Thoma Tag. p. 267. 
Alia ijv.  Cratini εἰ σοφὸς ἦ in 
Bekkeri Anecd. p. 144, 28. com- 
parat Hermannus. 

) apographa. Codex εἶ, quasi 
εἶ pro εἴη dictum sit ut εἶμεν εἶτε 
εἶεν pro εἴημεν εἴητε εἴησαν dictum 
est. 


grapha δ. 


78 ZOOOKAEOTZ 


πόλλ᾽ αἰσχρὸν οὐδὲν καὶ τὸ μὴ τείνειν ἄγαν. 
ὁρᾷς παρὰ ῥείθοισι χειμάρροις ὅσα 

δένδρων ὑπείκει, κλῶνας ὡς ἐκσώζεται, 

τὰ δ᾽ ἀντιτείνοντ᾽ αὐτόπρεμν᾽ ἀπόλλυνται. 


αὕτως δὲ ναὸς ὅστις ἐγκρατῆ πόδα 


715 


τείνας ὑπείκει μηδὲν, ὑπτίοις κάτω 


στρέψας τὸ λοιπὸν σέλμασιν ναντίλλεται. 
ἀλλ᾽ εἶκε καὶ θυμῷ μετάστασιν δίδου. 
γνώμη yàp εἴ τις κἀπ᾽ ἐμοῦ νεωτέρον 


711. ἄγαν» γαν in litura literarum μανθάν, quas librarius scripserat ad 


v. 710. aberrans. 
ἐκσώζεται)] ἐκσωίζεται 


715. 


tum. 
σέλμασιν] σέλμασι 


Ἴ11. μὴ τείνειν ἄγαν] Frequens 
figuratus verbi τείνειν usus ab 
Scholiasta recte explicati μὴ αὐ- 
θάδη εἶναι ἀντιτείνοντα τοῖς συμβου- 
λεύουσιν. Gramm. in Bekk. Anecd. 
p. 336. 1. ἄγαν τείνειν ἀντιτείνειν 
xal ἀντιπράττειν καὶ μὴ εἴκειν κατὰ 
μηδένα τρόπον, αὐθαδιζόμενον. 

712. παρὰ ῥείθροισι pro παραρ- 
ρείθροισι in apographis plerisque 
omnibus. 

715. éykparíj] Male in ἐγκρατὴς 
mutatum in apogr. nonnullis. πόδα 
vabs ἐγκρατῆ τείνειν | dicitur qui 
τείνει ὥστε ἐγκρατῆ εἶναι. Simili- 
ter Eurip. Or. 706. ab Wund. com- 
paratus, καὶ ναῦς γὰρ ἐνταθεῖσα πρὸς 
βίαν ποδὶ ἔβαψεν, ἔστη δ᾽ αὖθις, ἣν 
χαλᾷ πόδας. | Pedes autem navis 
vocant oí ναῦται τοὺς παρ᾽ ἑκάτερα 
τὰ μέρη κάλως ἐκδεδεμένους τῆς ὀθό- 
νης, ut explicat schol. Arist. Eq. 
436., i. e. funes qui ab utraque 
inferiore parte veli exeuntes in 
navi puppim versus alligabantur. 
V. Wyttenb. ad Plut. Mor. vol. 6. 

652. 

à 717. στρέψας) Scilicet τὴν ναῦν, 
quod supplet scholiasta. ómríÍo:s— 


712. παρὰ ῥείθροισι) che diii 


ὅστις ἐγκρατῆ) eirio vive oc et ἢ à m. pr. 
718. καὶ θυμῷ scripsi pro θυμῶι καὶ 


713. 
οὕτωσ radendo muta- 


717: 


zi τὰ 


σέλμασιν (supinis transtris) ναυτίλ- 
Aera: ironice dictum pro οὗ ναυτίλ- 
Aera,  Monuit Musgravius. Si 
mili ironia Aj. roo. θανόντες ἤδη 
τἄμ' ἀφαιρείσθων ὅπλα. 

718. Quod in codice scriptum 
est ἀλλ᾽ εἶκε θυμῷ καὶ μετάστασιν 
δίδουν, quum sententiam praebeat 
contrariam ei quae requiritur — 
nam εἴκειν θυμῷ nihil aliud signifi. 
care potest quam animo vel irae 
indulgere—in apographo Lb. aliie- 
que θυμῷ in θυμοῦ mutatum esi, 
quod non minus recte dictum foret 
quam εἴκειν χάρμης vel oAéuov 
apud Homerum, aut ὀργῆς ἐξανείς 
apud Euripidem Hipp. 9oo., sed 
non dictum esse ab Sophocle pro- 
xima verba xal μετάστασιν δίδου 
indicant, quae addito θυμοῦ voca- 
bulo mulio magis opus habent 
quam verbum εἶκε, quod saepis- 
sime etiam sine dativo substantivi 
bane Quamobrem servata co- 

cis scriptura θυμῷ καὶ transposui 
καὶ θυμῷ. De vocabulis in codice 
saepius librarii errore transpositis 
dictum ad v. 569. 


ANTITONH. 


πρόσεστι, φήμ᾽ ἔγωγε πρεσβεύειν πολὺ 


19 


720 


φῦναι τὸν ἄνδρα πάντ᾽ ἐπιστήμης πλέων" 


εἰ δ᾽ οὖν, φιλεῖ γὰρ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν, 


καὶ τῶν λεγόντων εὖ καλὸν τὸ μανθάνειν. 
ΧΟ.ἄναξ, σέ τ᾽ εἰκὸς, εἴ τι καίριον λέγει, 


μαθεῖν, σέ τ᾽ αὖ τοῦδ᾽ - εὖ γὰρ εἴρηται διπλῇ. 


725 


ΚΡ, οἱ τηλικοίδε καὶ διδαξόμεσθα δὴ 


φρονεῖν ὑπ᾽ ἀνδρὸς τηλικοῦδε τὴν φύσιν ; 
ΑΙ. μηδὲν τὸ μὴ δίκαιον" εἰ δ᾽ ἐγὼ νέος, 


qa0. 9h] φῆμ' 


αὖ τοῦδ᾽ αὐτοῦδ᾽ 
κοίδε] τηλικοῖδε 


721. πάντ᾽ ἐπιστήμη] Idem Tra- 
chin. 338, τούτων ἔχω γὰρ πάντ᾽ 
ἐπιστήμην ἐγώ, accusativo cum 
substantivo constructo, quia ver- 
bum ἐπίστασθαι hunc casum regit. 

πλέω»] Codex πλέω, quod fre- 
quens in hoc vocabulo vitium est, 
recte hic correctum in apographis 
pluribus. Cum sententia interpre- 
tes similia compararunt dicta alio- 
rum, quorum antiquissimus Hesi- 
odus Op. 291. οὗτος μὲν vaydpiros, 
ὃς αὐτὸς πάντα νοήσῃ, φρασσάμενος 
τά k' ἔπειτα καὶ ἐς τέλος ἦσιν ἀμεί- 
νω ég0Abs δ᾽ αὖ κἀκεῖνος, ὃς εὖ 
εἰπόντι πίθηται. ὃς δέ κε μήτ᾽ αὐτὸς 
νοέῃ, μήτ᾽ ἄλλου ἀκούων ἐν θυμῷ 
βάλληται, ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἀχρήϊος ἀνήρ. 
Herodot. 7, 16, 1. ἴσον ἐκεῖνο, 
βασιλεῦ, παρ᾽ ἐμοὶ κέκριται, φρονέειν 
τε εὖ καὶ τῷ λέγοντι χρηστὰ πείθε- 
σθαι. Cic. orat. pro Cluent. c. 31, 
sapientissimum esse dicunt eum, 
cui quód opus sit ipsi veniat in 
mentem ; proxime accedere illum, 
qui alterius bene inventis obtem- 
peret. Livius 22, 29. saepe ego 
audivi, milites, eum primum esse 
virum, qui ipse consulat quid in 
rem sit; secundum eum, qui bene 
monenti obediat ; qui nec ipsi con- 
sulere, nec alteri parere sciat, eum 


721. φῦναι] φύναι 
διπλῇ Hermannus pro διπλᾶι, quod est in codice. 
726. oi] o: sine accentu, superscripto a m. pr. ἢϊ (sic, non mf). 


πλέων] πλέω 725. 


τηλι- 


extremi ingenii esse. 

423. εἰ δ᾽ οὖν} Scholiasta, ei δέ 
τις ἀνόητος εὑρεθῇ. Δίδυμος δέ φησι 
...., Verbis reliquis ab librario 
omissis ut nesciamus quid Didy- 
mus annotaverit. '*ei δ᾽ οὖν, el- 
liptice, negativa sententia, ob ne- 
gationem e posteriori membro in 
prius ἀπὸ κοινοῦ repetendam. εἰ δ᾽ 
οὖν μὴ τοιοῦτος ἔφυ, οὐ γὰρ φιλεῖ 
ταύτῃ ῥέπειν τοῦτο, ἤγουν τὸ εἶναι ἐκ 
φύσεώς τινα τοιοῦτον." BRUNCK. 
Similiter etiam in prosa ei μὲν----εἰ 
δὲ pro el δὲ μὴ dicitur. ei δ᾽ οὖν, 
ut Sophocles, etiam Eurip. Hipp. 
508. 

φιλεῖ γὰρ τοῦτο μὴ ταύτῃ ῥέπειν 
Eurip. Rhes. 106. οὐ γὰρ αὑτὸς 
πάντ᾽ ἐπίστασθαι βροτῶν πέφυκεν. 

725. σέ τ᾿ αὖ] Haemonem. 

Ex διπλᾶι, quod est in codice, 
διπλᾶ factum in apographis. Ne- 
que enim animadverterat corrector 
quod proximo oi superscripsit li- 
brarius ἢϊ nihil aliud esse quam 7j 
super διπλᾶι scriptum, quo vera 
indicatur scriptura διπλῇ. 

724. ὑπ᾽ πρὸς apographa omnia. 

728. μηδὲν Tb μὴ δίκαιον) Sen- 
sus, μηδὲν διδάσκου ὃ μὴ δίκαιόν 
ἐστί σοι μανθάνειν, ut exposuit 
gcholiasta. 


80 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οὗ τὸν χρόνον χρὴ μᾶλλον ἣ τἄργα σκοπεῖν. 


ΚΡ ἔργον γάρ ἐστι τοὺς ἀκοσμοῦντας σέβειν ; 


130 


ΑΙ. οὐδ᾽ ἂν κελεύσαιμ᾽ εὐσεβεῖν és τοὺς κακούς. 


ΚΡ. οὐχ ἥδε γὰρ τοιᾷδ᾽ ἐπείληπται νόσῳ ; 
ΑΙ. οὔ φησι Θήβης τῆσδ᾽ ὁμόπτολις λεώς. 
ΚΡ πόλις γὰρ ἡμῖν áp? χρὴ τάσσειν ἐρεῖ; 


ΑΙ. ὁρᾷς τόδ᾽ ὡς εἴρηκας ὡς ἄγαν νέος ; 


435 


ΚΡ ἄλλῳ yàp ἢ uoi χρή με τῆσδ᾽ ἄρχειν χθονός ; 
AI. πόλις γὰρ οὐκ ἔσθ᾽ ἥτις ἀνδρός ἐσθ᾽ ἑνός. 

KP. οὐ τοῦ κρατοῦντος ἡ πόλις νομίζεται: 

ΑΙ. καλῶς ἐρήμης γ᾽ ἂν σὺ γῆς ἄρχοις μόνος. 


ΚΡ. ὅδ᾽, ὡς ἔοικε, τῇ γυναικὶ συμμαχεῖ. 


740 


AT. εἴπερ γυνὴ σύ' σοῦ yàp οὖν προκήδομαι. 
KP. ὦ παγκάκιστε, διὰ δίκης ἰὼν πατρί. 


731. ἐς scripsi pro εἰς. 
m. ant. in a mutatum. 
pro ye 
pungit. 


730. τοὺς ἀκοσμοῦντα:} I. e. τοὺς 
ἀπειθοῦντας καὶ ἄκοσμα διαπραττομέ- 
νους. Notat autem Antigonam. 

731. οὐδ᾽ ἂν) οὐδὲ dixisse credi- 
tur quia plena sententia sit, ob 
σέβω τοὺς ἀκοσμοῦντας, οὐδ᾽ ἂν κε- 
λεύσαιμ᾽ εὐσεβεῖν ἐς τοὺς κακούς. 
Quod non poterat sic dici. Sceri- 
bendum aut οὐκ ἂν aut cum Schnei- 
dewino ob τᾶν. 

736. 4j 'uol] Thomas M. s. v. χρή, 
χρή με ποιῆσαι πάντοτε λέγε, ob 

μοι, εἰ καὶ Σοφοκλῇς ἅπαξ. 
Quem lectio vitiosa, de qua statim 
dicemus, decepit. 

xp" γε quod est in codice, χρή 
γε scriptum in apographis. γε par- 
ticula quid hic sibi velit difficile 
dictu est. Scribendum χρή ue cum 
Dobraeo. Similiter Ajac. 1:367. 
τῷ γάρ με μᾶλλον εἰκὸς ἢ 'uavrQ 
πονεῖν; Hoc autem dicit Creon, 
urbem se sibi, l e. suo unius re- 


JI ἁμὲ] & με 


χρή] ἣ μοι χρῆ 
737. ἀνδρός ἐσθ᾽] Hd dra, 739. Post καλῶσ inter- 
242. διὰ δίκης) διαδίκησ. 


735. τόδ] ὁ ἃ 
με Dobraeus 


gere arbitrio neque aliorum se 
subjectum esse voluntati aut con- 
silia expetere. Si nihil amplius 
dicere voluisset Creon quam se, 
non alium, regere debere, nihil 
plane caussae erat cur ἄλλῳ γὰρ 1) 
"Mol χρή γε τῆσδ᾽ ἄρχειν χθονός 
scriberet, quum in promptu esset 
dicere, ἄλλον γὰρ ἢ 'uà τῆσδε γῆς 


ἄρχειν χρεών; ; 

739. καλῶς Ironice. fententia 
similis Oed. T. 56. ὡς οὐδέν ἐστιν 
οὔτε πύργος οὔτε ναῦς ἔρημος ἀνδρῶν 
μὴ ξυνοικούντων ἔσω. 

742. ὦ παγκάκιστε] Eodem modo 
Hyllum filium alloquitur Hercules 
Trach. 1124. ὦ παῖ κάκιστε d 
Plut. Mor. p. 483 C. haud dubi 
librarii errore. 

διὰ δίκης ἰὼν varpí] Cwrm patre 
litigans. Sic διὰ δίκης ἐλθεῖν apud 
Thucyd. 6, 61. 


ANTITONH. 


81 


AI. οὐ yàp δίκαιά o? ἐξαμαρτάνονθ᾽ ὁρῶ. 
ΚΡ ἁμαρτάνω γὰρ τὰς ἐμὰς ἀρχὰς σέβων ; 


AL οὐ γὰρ σέβεις, τιμάς γε τὰς θεῶν πατῶν. 


745 


KP. μιαρὸν ἦθος καὶ γυναικὸς ὕστερον. 
ΑΙ. οὔ τὰν ἕλοις ἥσσω γε τῶν αἰσχρῶν ἐμέ. 
ΚΡ. ὁ γοῦν λόγος σοι πᾶς ὑπὲρ κείνης ὅδε. 


Al. καὶ σοῦ γε κἀμοῦ, καὶ θεῶν τῶν νερτέρων. 


ΚΡ, ταύτην ποτ᾽ οὐκ ἔσθ᾽ ὡς ἔτι ζῶσαν γαμεῖς. 


750 


ΑΙ. ἥδ᾽ οὖν θανεῖται καὶ θανοῦσ᾽ ὀλεῖ τινά. 


ΚΡ. ἦ κἀπαπειλῶν ὧδ᾽ ἐπεξέρχει θρασύς ; 


AL. τίς δ᾽ ἔστ᾽ ἀπειλὴ πρὸς κενὰς γνώμας λέγειν ; 


KP.xAácv φρενώσεις, ὧν φρενῶν αὐτὸς κενός. 


AT. εἰ μὴ πατὴρ ἦσθ᾽, εἶπον ἄν σ᾽ οὐκ εὖ φρονεῖν. 


755 


ΚΡ. γυναικὸς ὧν δούλευμα, μὴ κώτιλλέ με. 


743. ὁρῶ) ὁρῶι 
ὁ γοῦν] ὅγ᾽ οὖν 


747. οὔ τὰν Elmsleius pro οὐκ ἂν. 
750. ποτ᾽ πότ᾽ 
textu et in lemmate scholii, non ἡ δ᾽ οὖν. 


748. 
451. ἢδ᾽ οὖν $5 οὖν in 
752. ἦ k&rameiA Gy) 


. πιπειλῶν cum trium literarum litura. ἦ κἀπαπειλῶν & m. an- 


tiqua. ἐπεξέρχει) ἐπεξέρχηι 
755. ἦσθ᾽) ho 


743. οὐ γὰρ δίκαια dicit quasi 
sequeretur ποιοῦντα, pro quo gra- 
vius ponit verbum ἐξαμαρτάνοντα. 

746. γυναικὸς ὕστερον) I. e. 57- 
τηθὲν ὑπὸ γυναικὸς, ut explicat 
scholiasta. "Victum amore Anti- 
gonae dicit. γυναικὸς δούλευμα v. 


750. 

751. ἦδ᾽ οὖν] ἡ δ᾽ οὖν scriptum in 
scholio ad v. 1232. apud Elms- 
leium. 

τινά] I. e. cé. Sic pronomine 
Tis uti solent minantes, velut Aj. 
1138. τοῦτ᾽ εἰς ἀνίαν τοῦπος ἔρχεταί 
τινι. Arist. Pl 382. ὁρῶ τιν᾽ ἐπὶ 
τοῦ βήματος καθεδούμενον. | Peritu- 
rum autem Creontem esse prae- 
aagit Haemon, quia deorum leges 
non impune violari credit. 

753. Sensus verborum Haemo- 
nis est, non minor tibi, sed pra- 


254. κλάων scripsi pro κλαίων. 


vam, qua teneris opinionem im- 
pugno. Non recte scholiasta, ποί- 
αν ὠφέλειαν ἔχει ἀπειλὴ πρὸς μωρὸν 
ἄνθρωπον λεγομένη ; 

55. εἰ μὴ πατὴρ ἦσθα, verba 
fortasse etiam alibi sic adhibita, 
inter proverbia r«ttulit Diogeni- 


"anus 4, 75. εἰ μὴ πατὴρ 700a λεί- 


mei Tb, εἶπον ἄν σ᾽ οὐκ εὖ φρονεῖν. 
παρὰ Σοφοκλεῖ. 

456. κώτιλλε] Per ὕβριζε, φλυ- 
ἀρει explicat glossator apogr. Par. 
2712. κωτίλλειν dicitur vel intrans- 
itive garriendi, vel transitive 
blandiendi verbis decipiendive sig- 
nificatione : unde per κολακεύειν 
et ἐξαπατᾶν interpretantur gram- 
matici. Sophocli vero de eo dicere 
placuit qui verbis increpat, ut 
mox δεννάζειν v. 759. 


82 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


AT. βούλει λέγειν τι καὶ λέγων μηδὲν κλύειν ; 
ΚΡ ἄληθες ; ἀλλ᾽ οὐ, τόνδ᾽ "οΟλυμπον, ἴσθ᾽ ὅτι, 
χαίρων ἐπὶ ψόγοισι δεννάσεις ἐμέ. 


ἄγετε τὸ μῖσος, ὡς κατ᾽ ὄμματ᾽ αὐτίκα 


γόο 


παρόντι θνήσκῃ πλησία τῷ νυμφίῳ. 


ΑἹ. 


οὐ δῆτ᾽ ἔμοιγε, τοῦτο μὴ δόξῃς ποτὲ, 


οὔθ᾽ ἥδ᾽ ὀλεῖται πλησία, σύ τ᾽ οὐδαμὰ, 
τοὐμὸν προσόψει κρᾶτ᾽ ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρῶν, 


ὡς τοῖς θέλουσι τῶν φίλων μαίνῃ συνών. 


765 


XO.àrjjp, ἄναξ, βέβηκεν ἐξ ὀργῆς ταχύς" 


751. κλύει» λέγειν 


758. 


ἄληθες] ἀληθέσ, etsi alibi ἄληθεσ. 


750. δεννάσεις͵ δ᾽ ἐννάσεισ, 9 ab S posito pro alia litera, quae A fuisse 


videtur. δ᾽ ἐννάζων pro δεννάζων Ai. 243. 


θνήσκῃ] θνηίσκει 


σ 
ξυνών, c à m pr. 


757. Hoc dicit, Creontem quam 
sibi vindicet dicendi libertatem 
denegare Haemoni. Quod in co- 
dice est λέγειν recte in κλύειν mu- 
tatum videtur in apographis. 

758. τόνδ᾽ "Ολυμπον»)] I. e. μὰ 
τόνδ᾽ "OAuwrov. Similiter Oed. T. 
660. et alibi non raro. 

759. ἐπὶ ψόγοισι, i. e. reprehen- 
dendo 8. accusando, non cum xaí- 
ρων, sed cum δεννάσεις conjungen- 
dum. Sic Electra in fabula co- 
gnomine v.109. ἐπὶ κωκυτῷ (i. e. 
κωκύουσα) ἢχὼ πᾶσι προφωνεῖν di- 
citur. Euripidem Phoen. 1540. 
comparat Erfurdtius, οὐκ ἐπ᾽ ὀνεί- 
δεσιν οὐδ᾽ ἐπὶ χάρμασιν, ἀλλ᾽ ὀδύ- 
ναισι λέγω. 

760. ἄγετε] Quod in codice est 
ἄγαγε, recte correctum est in apo- 
graphis. Sic infra v. 885. οὐκ 
ἄξεθ' ὡς τάχιστα ; 

τὸ μῖσοΞ5] Antigonam. 

761. θνήσκῃ] Codicis scriptura 


763. οὐδαμὰ] οὐδαμᾶι 
ε et εἰσ ἃ m. antiqua superscriptis et c post vq eraso. 


766. ἁνὴρ] ἀνὴρ 


460. ἄγετε] ἄγαγε 261. 
eu 


265. μαίνῃ] μαίνηισ, 


συνών) 


θνήσκει servata in apogr. Lb., sed 
correcta in aliis. 

462. ἔμοιγε licet utrique mem- 
bro sententiae praepositum, tamen 
ad prius tantum οὔθ᾽ 4$5' ὀλεῖται 
pertinet. 

463. οὐδαμὰ ex uno apographo 
pro οὐδαμᾶι, quod est in codice, in 
aliis οὐδαμὰ scriptum, frequenti in 
hoc vocabulo et μηδαμά accentus 
vitio, vel οὐδαμοῦ. Eodem modo 
variatur v. 830. 

765. μαίνῃ} Quod superscriptum 
in codice μένεις textui illatum in 
apogr. Par. 2712. In aliis μένῃ 
vel μένῃς. Scholiasta, ὡς τοῖς θέ- 
λουσι τῶν φίλων μένῃς ξυνών : Ὑρ. 
μαίνῃ. és μαίνῃ, φησὶ, παρὰ τοῖς 
φίλοις τοῖς θέλουσιν ὑπομεῖναι τὴν 
σὴν μανίαν. ὡς idem quod ἵνα, quo 
utitur v. 310. 1087. ὧς ἂν in sen- 
tentiis similiter conformatis apud 
Aesch. Prom. 1o. Eurip. Tr. 85. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


νοῦς δ᾽ ἐστὶ τηλικοῦτος ἀλγήσας βαρύς. 


ΚΡ δράτω, φρονείτω μεῖζον ἣ κατ᾽ ἄνδρ᾽ ἰών" 


τὼ δ᾽ οὖν κόρα τώδ᾽ οὐκ ἀπαλλάξει μόρου. 


ΧΟ ἄμφω γὰρ αὐτὼ καὶ κατακτεῖναι νοεῖς ; 


770 


KP.o? τήν γε μὴ θιγοῦσαν' εὖ γὰρ οὖν λέγεις. 


ΧΟ.μόρῳ δὲ ποίῳ καί σφε βουλεύει κτανεῖν ; 


ΚΡ, ἄγων ἔρημος ἔνθ᾽ ἂν ἦ βροτῶν στίβος 


κρύψω πετρώδει ζῶσαν ἐν κατώρυχι, 


φορβῆς τοσοῦτον ὡς ἄγος μόνον προθεὶς, 


267. βαρύσ in litura pro βραχύσ 
τὰ δ᾽ (codex τάδ᾽.---τάδ᾽. 


κατακτῆναι 


773. ἔνθ᾽ ἂν] ἔνθα ἂν pr. 


67. Bapós] A quo grave quid 
metuendum. 

768. κατ᾽ ἄνδρα] Sic κατ᾽ ἄνθρω- 
Tov φρονεῖ dictum Aj. 761. 

769. Quum supra v. 577—581. 
Creon, ut ferebat illius loci ratio, 
ita esset locutus ut non solum An- 
tigonam, sed etiam Ismenam morti 
devovere videretur, hoc loco v. 769 
—771. effecit poeta ne falleretur 
expectatio spectatorum, si de Àn- 
tigona sola supplicium sumi post- 
modum viderent. 

Quum supra v. 561. τὼ παῖδε 
τὠδε dixerit, non est verisimile hoc 
loco rà κόρα τάδε scripsisse poetam : 
quamobrem restitui τὼ κόρα τώδε 
οὐ versu proximo αὐτὼ pro αὐτά. 
De formis numeri dualis, in quibus 
librarii terminationem femininam 
masculinae substituerunt, pluribus 
dictum ad Oed. Col. 1113. 

70. κατακτεῖναι pro κατακτῆναι 
ex apographis. 

774. πετρώδει ἐν κατώρυχι] Scho- 
liasta, ἐν ὑπογείῳ σπηλαίῳ. Cf. 
848. ἕρμα τυμβόχωστον τάφου πο- 
ταινίου. 885. κατηρεφεῖ τύμβῳ. 920. 
θανόντων κατασκαφάς. 1100. ἐκ κα- 
τώρυχος στέγης. 1204. λιθόστρω- 


770. αὐτὼ scripsi pro αὐτά 


715 
469. τὼ b— Té scripsi pro 


κατακτεῖναι) 


y ot 

971. τήν ye—Aéyeis] τὴν 5e—Aéyeic, *y et οἱ à m. pr. 
ει 

774. πετρώδει] πετρώδη, «và m. pr. 


Tov νυμφεῖον " Aibov. WUND. 

775. és ἄγος] Explicat scholi- 
asta, ἔθος παλαιὸν, ὥστε τὸν BovAÓ- 
μενον καθειργνύναι τινὰ ἀφοσιοῦσθαι 
βραχὺ τιθέντα τροφῆς" καὶ ὑπενόουν 
κάθαρσιν τὸ τοιοῦτο, ἵνα μὴ δοκῶσι 
λιμῷ ἀναιρεῖν’ τοῦτο γὰρ ἀσεβές. 
Idem Romanorum veterum usus, 
velut ubi virgines Vestales morti 
devotae erant: de quo v. narratio 
Plutarchi V. Numae c. 10. ab 
Schneidew. comparata. Verborum 
ὡς ἄγος manifestum est eundem 
esse sensum debere qui v. 256. 
λεπτὴ δ᾽, ἄγος φεύγοντος ὧς, ἐπὴν 
κόνις. quod ἄγος φυλάσσεσθαι dixit 
Aeschylus Suppl. 375. Id vero 
non apparet quomodo ὡς ἄγος dici 
potuerit omisso φεύγειν. Huc ac- 
cedit quod πᾶσα versu proximo in- 
utiliter additum, quod exemplis 
dissimillimis defendunt interpre- 
ies, et ὑπεκφύγῃ dictum est ubi 
simplici potius verbo φύγῃ uten- 
dum erat. Quae incommoda par- 
tim vitare potuisset poeta si scrip- 
sisset, φορβῆς τοσοῦτον, ὡς ἔθος, 
μόνον προθεὶς, | ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ 
ὑπεκφύγῃ πόλις, aut φορβῆς τοσοῦ- 
TOV, ὡς ἄγος φεύγειν, μόνον | προ- 
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ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεκφύγῃ πόλις. 


κἀκεῖ τὸν " Aubqv, ὃν μόνον σέβει θεῶν, 


αἰτουμένη που τεύξεται τὸ μὴ θανεῖν, 


* ^ ^ 
ἢ γνώσεται γοῦν ἀλλὰ τηνικαῦθ᾽ ὅτι 


πόνος περισσός ἐστι τὰν " Aibov σέβειν. 


XO" Epes ἀνίκατε μάχαν, 


78o 


y 9 , , ᾿ 
Ερως, ὃς ἐν κτήμασι πίπτεις, 


ὃς ἐν μαλακαῖς παρειαῖς 


481.-790. Ξ- 791.—-800. 


78. vov] ποῦ 
margine addidit m. pr. 


θεὶς, ὅπως μίασμ᾽ ὑπεκφύγῃ πόλις. 
Sed vereor ne horum omnium nihil 
verum, sed locus antiquitus inter- 
polatus sit, Sophocles autem nihil 
scripserit praeter verba, φορβῆς To- 
σοῦτον ὡς ἄγος φεύγειν προθείς, ubi 
μόνον δὰ τοσοῦτον &b vetere inter- 
prete adscriptum textuique illatum 
fecisse potest ut reliqua its inter- 
polarentur ut nunc legimus.  Ea- 
dem Hartungi sententia est, nisi 
quod is verba ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ 
ὑπεκφύγῃ vóAis servat et utcunque 
excusat. 

776. ὑπεκφύγῃ] ὑπεκφύγοι in ali- 
quot apogr. 

782. ὃς (sic recte apographa pro 
ὅστ᾽) ἐν κτήμασι πίπτει5} Qui res ac 
fortunas invadis. Eurip. Hippol. 
537. Ἔρωτα δὲ τὸν τύραννον ἀνδρῶν, 
τὸν τᾶς ᾿Αφροδίτας φιλτάτων θαλά- 
μων κλῃδοῦχον, οὐ σεβίζομεν πέρ- 
θοντα καὶ διὰ πάσας ἰόντα συμφορᾶς 
θνατοῖς, ὅταν ἔλθῃ. BOTH. Locus 
Euripidis nihil commune habet 
cum Sophocleo, in quo non homi- 
nes opulenti, in quos non major 
quam in pauperes est vis amoris, 
sed viri fortes teneris opponi debe- 
bant virginibus. Hoc Sophocles 
fortasse dixerat ὃς ἐν λήμασι πί- 
T€, quod quomodo intelligen- 
dum esset post verba praecedentia 
"Epws àvikare μάχαν non poterat 


79. γοῦν] γ᾽ οὖν 
482. $s] ὅστ᾽, cr uno ductu. 


780. Hunc versum in 


obscurum esse. ldem dixit Pro- 
pertius Eleg. 1, 14, 15. quo loco 
interpretes ad λήμασι reatituendum 
potius uti debebant quam ad κτή- 
μασι defendendum, Nam quis dévi- 
tiis adverso gaudet amore? | nulla 
mhi tristà/ praemia, sint. Venere. 
illa potest magnas heroum. infrin- 
gere vires : | ille etiam dawts menti- 
bus ease dolor. Quod vere dici mul- 
torum cognitum est exemplis he- 
roum, velut Menelai, de quo facete 
Aristophanes Lys. 155. ὁ γῶν Me- 
νέλαος τᾶς 'EAévas τὰ μᾶλά πα | γυ- 
μνᾶς παραϊδὼν ἐξέβαλ', οἰῶ, τὸ ξίφος. 
Ceterum ἐν λήμασι vires per tme- 
sin dictum pro λήμασιν ἐμπίπτεις, 
ut saepe ἔρως ἐμπίπτειν dicitur, 
etiam in oratione prosa. Nihil 
vitii suspicati sunt scholiastae, 
quorum unus expliess, ἐπεὶ καὶ 
κτημάτων ἐρῶσι πολλοί, alius recte 
quidem observat, διὰ τὸν Aluora 
τοῦ ἔρωτος μέμνηται’ πάλαι γὰρ 
ὡμονόει τῷ πατρὶ, νῦν δὲ σχεδὸν πο- 
λόμιος γέγονε διὰ τὴν ᾿Αντιγόνην, 
male vero addit, τὸ δὲ ἐρᾶν πλου- 
σίους ἔχει, καὶ ἣ παροιμία ““ἐν πλη- 
σμονῇ τοι Κύπρις, ἐν πεινῶντι δ' οὔ," 
cui dicto Euripidis similia multa 
addi potuissent, partim collecta in 
Thesauro s. v. πλησμονή, sed pror- 
sus aliena ab loco Sophoolis. 


783. 784. uaAakais — ἐννυχεύει:] 


ANTITONH. 


νεάνιδος ἐννυχεύεις, 


φοιτᾷς δ᾽ ὑπερπόντιος ἔν τ᾽ ἀγρονόμοις αὐλαῖς" 


καί σ᾽ οὔτ᾽ ἀθανάτων φύξιμος οὐδεὶς 


οὔθ᾽ ἁμερίων ἐπ᾿ ἀνθρώπων, ὁ δ᾽ ἔχων μέμηνεν. 


σὺ καὶ δικαίων ἀδίκους 
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ARES NE ’ T 
φρένας παρασπᾷς ἐπὶ λώβᾳ 


σὺ καὶ τόδε νεῖκος ἀνδρῶν 


ξύναιμον ἔχεις ταράξας" 


νικᾷ δ᾽ ἐναργὴς βλεφάρων ἵμερος εὐλέκτρου 


795 


785.—-790. Versus eic divisi, $orrác-] τ᾽ &ypovóuow-] καί σ᾽ -Ἴ οὔθ᾽ -Ἴ θρώ- 


πων —. 
Duo versus γικᾶι-| ἵμεροσ ---. 
erasa, : ut videtur. 


His verbis utitur Plutarchus Mor. 
p. 760. ubi aliorum de vi amoris 
dicta comparat. Similiter Hora- 
tius Carm. 4, 13, 6. ille (Amor) vi- 
rentis et doctae psallere Chiae pul- 
cris excubat n genis. 

784. 785. Amoris in maria ter- 
rasque imperium celebratur signi- 
ficatis animantium potestati ejus 
subjectorum generibus. Similiter 
de Venere Sophocles in fragmento 
apud Stobaeum (63, 6.) εἰσέρχεται 
μὲν ἰχθύων πλωτῷ γένει, | ἔνεστι δ᾽ 
ἐν χέρσον τετρασκελεῖ γονῇ.  lm- 
primis autem conferri debet Eurip. 
Hippol. 1272. ERFURDT. Recte 
Erfurdtius ἀγρονόμους αὐλὰς de 
lustris ferarum intellexit, quae 
ipsae ἄγραυλοι dici solent, ut supra 
v. 350. est ἀγραύλου θηρός. 

486. καί e'— φύξιμος 1 Verbale 
casum verbi sui regit. BRUNCK. 

789. ἁμερίων ἐπ᾽ ἀνθρώπων) Inter 
homines. De quo usu praepositio- 
nis ἐπί dixi ad Oed. T. 18. 

79o. ὁ δ᾽ £xov] Intellige τὸν 
ἔρωτα, ut Plato Phaedr. p. 239 C. 
dixit ἀνὴρ ἔχων ἔρωτα. 

791. σὺ καὶ δικαίων ἀδίκους] Scho- 
liasta, σὺ καὶ δικαίους διαφθείρεις, 
ὥστε τὰς φρένας αὐτῶν ἀδίκους γίνε- 


786. τ’ &ypovónois] πατρονόμοισ pr. 


, 7600. ὁ δὴ ὅδ᾽ 795. 
796. εὐλέκτρου) Inter e et x litera 


σθαι, ὡς Ἡρακλῆς évexópevos τῷ 
ἔρωτι τῆς ᾿Ιόλης τὰ ἐν Οἰχαλίᾳ ἔ- 
πραξεν, ἀφορμὴν τοῦ πολέμου μὴ 
ἔχων 1) τὸν ἔρωτα μόνον. 

793. νεῖκος---ταράτας Sic Plu- 
tarchus ab Musgr. comparatus 
δίκας ταράξειν dixit V. 'Themist. c. 5. 
et στάσεις καὶ πολέμους ταράττειν 
V. Cat. min. c. 22., δεινὰ ταράσσειν 
Sophocles Oed. T. 483. 

794. νεῖκος ---- ἀνδρῶν ξύναιμον ἢ 
Quum metrum non ferret ξυναίμων, 
adjectivum forma orationis magis 
poetica cum νεῖκος conjunxit. 

496. ἵμερος εὐλέκτρου νύμφα] 
εὔλεκτρον Venerem ipsam dixit 
Trachin. 514. ἴσαν és μέσον ἱέμενοι 
λεχέων, | μόνα δ᾽ εὔλεκτρος dy μέσῳ 
Κύπρις ῥαβδονόμει ξΣυνοῦσα. 

νικᾷ δ᾽ ἐναργὴς --- νύμφα5] Vicit 
autem splendidus oculorum  mitor 
formosae sponsae. "Plus ait apud 
Haemonem valuisse desiderabilem 
puellae suavitatem quam pietatem 
patri debitam, ita ut cum paire 
altercari quam &morem sponsae 
abjicere mallet. Η. Stephanus in 
Thesauro: ἵμερος est etiam id in 
oculis, quo intuentium amor ocon- 
ciliatur. Pollux 2, 63. de oculis 
loquens, postquam docuit oculos 
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νύμφας, τῶν μεγάλων ἐκτὸς ὁμιλῶν 


797. ἐκτὸς ὁμιλῶν scripsi pro πάρεδρος (Bp in litura literarum py) ἐν 


ἀρχαῖς. 


posse describi πυρώδεις etc., sub- 
jungit, καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπορρέον 
ἵμερος. WUND. 

797. τῶν μεγάλων πάρεδρος ἐν 
ἀρχαῖς θεσμῶν codex. Scholiasta, 
τινὲς παρέδρο- Δωρικῶς ἀναγινώσκου- 
σι κατ᾽ ἔλλειψιν τοῦ v, ἵν᾽ ἢ παρέ- 
δρους" λέγει δὲ τὸν Κρέοντα. νικᾷ δὲ 
ὁ φανερὸς ἵμερος τῶν βλεφάρων τῆς 
εὐλέκτρου νύμφης τὸν Κρέοντα τὸν 
ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῶν μεγάλων θεσμῶν. 
Quae admodum inconsiderate scri- 
pta annotatio est. Primo enim 
Dorismus iste vapébpos inauditus 
tragicis fuit. Deinde absurdum 
est referri haec verba ad Creon- 
tem, qui in Antigonam atque 
Haemonem ita saevit ut vim amoris 
nunquam videatur sensisse: tan- 
tum abest ut Amorem Veneremve 
assessores habeat. Non magis de 
Haemone dicta esse possunt ut 
nunc quidem scripta leguntur: 
inepta enim evadit sententia ad- 
dito ἐν ἀρχαῖς, quasi Haemonis 
ullae sint administrandi imperii 
partes, quae nullae sunt. Quam 
difficultatem interpretes mira qua- 
dam explicatione removere sunt 
conati. Denique soluta arsis cho- 
riambica ab elegantia veteris tra- 
goediae plane aliena est, neque ullo 
idoneo confirmari potest exemplo. 
Paullo melior alius scholiastae an- 
notatio est, qui tamen difficulta- 
tem hujus loci declinavit magis 
quam sustulit, νικᾷ ὃ ἔρως τῆς 
νύμφης, ὅς ἐστι πάρεδρος τῶν μεγά- 
λων θεσμῶν ἐν ἀρχαῖς. τοῦτο δὲ el- 
πεν, ὅτι θαυμαστή τίς ἐστιν 4$ τοῦ 
ἱμέρου ἀρχὴ καὶ ὥσπερ νομισθεῖσα 
ἄνωθεν" διὸ καὶ πάρεδρον αὐτήν φησι 
τῶν θεσμῶν. Mihi propter rationes 
supra expositas non videtur dubi- 
tari posse quin haec verba gravem 
experta sint corruptelam. quam 
etiam proxima chori xrodunt 


νῦν δ᾽ ἤδη ' γὼ καὐτὸς θεσμῶν ἔξω 


φέρομαι, in heb καὐτὸς, $ ipse quo- 
que, post verba ἵμερος τῶν μεγάλων 
πάρεδρος θεσμῶν, quae non τὸν 
ἐκτὸς, sed τὸν ἐντὸς θεσμῶν versan- 
tem significant, non minus absurde 
illatum est quam si quis, uam 
de hominibus albis dixerit, inferat, 
ali vero homines ips$ quoque migri 
sunt, omninoque totum illud de 
ἱμέρῳ παρέδρῳ θεσμῶν inventum 
nullam veri speciem habet nec de- 
fendi potest locis qualis est Euripi- 
dis Medeae 843. τᾷ σοφίᾳ παρέδρους 
ἔρωτας. παντοίας ἀρετᾶς ξννεργούς, 
quod non minus recte apteque dic- 
tum est quam Θέμις Διὸς m 
πάρεδρος apud Pindarum Ol. 8, 2 
et quae sunt alia hujusmodi. Pn 
εδρον θεσμῶν vero non magis quis- 
quam dixit quam πάρεδρον τῶν 
νόμων. Manifestum est adjecti- 
vum aliquod aut participium re- 
quiri, quod accurate respondeat 
proximis chori verbis ἔξω φέρο- 
μαι. Quamobrem restitui ἐκτὸς 
ὁμιλῶν, ab Sophocle ipso suppedi- 
tatum Aj. 640., ubi de Ajace dic- 
tum est, οὐκέτι συντρόφοις | ὀργαῖς 
ἔμπεδος, ἀλλ᾽ ἐκτὸς ὁμιλεῖ, Cum 
his autem verbis nihil commune 
habent illa ἐν ἀρχαῖς πάρεδρος, per 
errorem huc illata. Quae nihil 
aliud sunt quam veteris interpola- 
toris conjectura ἐν ἀρχαῖς πάρεδρος 
vel| quod magis credo, ἐν ἀρχαῖς 
παρέδρων, guperscripta olim verbis 
ἐναργὴς βλεφάρων, eodem fere acu- 
mine quo in Oed. T. 134. ad verba 
τίν} ἔθεσθ᾽ ἐπιστροφήν varia lectio 
adscripta est "yp. τήνδε θεσπίζει γρα- 
φήν, (quae nibilo verior erit, si ad 
verba τήνδε μηνύει τύχην Y. 102. 
referatur cum Elmsleio) et quae 
sunt alia non pauca hujusmodi 
commenta quae διορθωτὴς cum aigla 
p. annotavit, ab hominibus otiosis 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ͂. 
θεσμῶν' ἄμαχος γὰρ ἐμπαίζει θεὸς ᾿Αφροδίτα. 
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νῦν δ᾽ ἤδη ᾿γὼ καὐτὸς θεσμῶν 
ἔξω φέρομαι τἀδ᾽ ὁρῶν, ἴσχειν δ᾽ 
οὐκέτι πηγὰς δύναμαι δακρύων, 
τὸν παγκοίταν ὅθ᾽ ὁρῶ θάλαμον 


τήνδ᾽ ᾿Αντιγόνην ἀνύτουσαν. 


805 


ΑΝ «ὁρᾶτ᾽ ἔμ᾽, à γᾶς πατρίας παλῖται, 


τὰν νεάταν ὁδὸν 


στείχουσαν, νέατον δὲ φέγγος 


λεύσσουσαν ἀελίου, 


κοὔποτ᾽ αὖθις" ἀλλά μ᾽ ὁ παγκοίτας Αιδας ζῶσαν ἄγει 810 


Η 9 , 
τὰν ᾿Αχέροντος 
Φ 
ἀκτὰν, οὔθ᾽ ὑμεναίων 


ἔγκληρον, οὔτ᾽ ἐπινύμφειός πώ μέ τις ὕμνος 
806.-816. — 
799. Duo versus, θεσμῶν-Ἴ παίζει — . 


809. λεύσσουσαν) λεύσουσαν 
sic divisi, κοὔποτ᾽ - ἀΐδασ- rày-] ἔγκληρο 


ἁνύτουσαν. 


que rationem in antistropha. 
νύμφειος scripsi pro ἐπινυμφίδιος. 


excogitata, etiam de locis in qui- 
bus nihil aut corrupti aut obscuri 
erat. 

800. ἄμαχος γὰρ ἐμπαίζει θεὸς 
᾿Αφροδίτα] Hoc dicit, Venerem, 
quando cum pietate reverentiave 
conflictetur, nunquam non superi- 
orem discedere. WUND. 

804. rb» παγκοίταν --- θάλαμον ] 
Orcum dicit, ut παγκοίτας "Aibas 
dicitur v. 810., παγκευθῆ νεκρῶν 
πλάκα Oed. C. 1563. et quae sunt 
similia multa apud tragicos. 

806. ὁρᾶτ᾽ ἔμ᾽] In apographis 
ópàTé y. 

807. veárav] I. e. postremam. 

808. νέατον | Adverbialiter dic- 
tum, ut oppositum κοὔποτ᾽ αὖθις 
docet. Monuit Seidlerus ad Eur. 
Tr. 206. collatis locis similibus, ut 
Euripidis l. c. véarov τεκέων σώμα- 
τα λεύσσω νέατον, Hec. 411. ὡς ob- 


815 
823.-833. 


805. ἀνύτουσαν] Sic, non 

810.-816. Versus 
πώ-Ἴ ὕμνησεν---. ad eandem- 
811. "Adlas] ἀΐδασ 814. émi- 


ποτ᾽ αὖθις, ἀλλὰ νῦν πανύστατον | 
ἀκτῖνα κύκλον θ᾽ ἡλίου προσόψομαι. 
ipsiusque Sophoclis Oed. T. 1183. 

$é5, τελευταῖόν σε προσβλέψαιμι 
νῦν. 

813. οὔθ᾽ ὑμεναίων ἔγκληρὸν ] 
Nuptiarum expertem. 

814. Pro ἐπινυμφίδιος | restitui 
quod metrum postulabat ἐπινύμ- 
qeios. Sic ἐπινίκειος pro ἐπινίκιος 
dixit Oedip. Col. 1088. ᾿Ἐφέσειος 
pro Ἐφέσιος in fragmento apud 
Steph. Byz. s. v. Ἔφεσος. ᾿Ανα- 
krópeioy pro 'Avakrópioy et. Βοσπό- 
peios pro Βοσπόριος apud eundem 
s. v. 'Avaxrópioy et Βόσπορος. et 
fortasse ὑπαίθρειος pro ὑπαίθριος, de 
quo v. supra ad v. 358. ἐπινύμφειος 
primum in ἐπινύμφιος corruptum 
postea in ἐπινυμφίδιος abiit. Sic 
apud Aeschylum Choeph. 334. δί- 
maus Tol σ᾽ ἐπιτύμβιος θρῆνος ἄναστε- 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ὕμνησεν, ἀλλ᾽ ᾿Αχέροντι νυμφεύσω. 


ΧΟ.οὐκοῦν κλεινὴ καὶ ἔπαινον ἔχουσ᾽ 


ἐς τόδ᾽ ἀπέρχει κεῦθος νεκύων, 


οὔτε φθινάσιν πληγεῖσα νόσοις 


οὔτε ξιφέων ἐπίχειρα λαχοῦσ᾽, 


820 


ἀλλ᾽ αὐτόνομος ζῶσα μόνη δὴ 


θνητῶν ' Aibqv καταβήσει. 


ΑΝ ἤκουσα δὴ λυγροτάταν ὀλέσθαι 


τὰν Φρυγίαν £évav 


Ταντάλου Σιπύλῳ πρὸς ἄκρῳ, 


τὰν κισσὸς ὡς ἀτενὴς 


825 


πετραία βλάστα δάμασεν, καί νιν ὄμβροι τακομέναν, 


ὡς φάτις ἀνδρῶν, 
χιών τ᾽ οὐδαμὰ λείπει, 


818. ἀπέρχει] ἀπέρχηι 
θνατῶν repetitum, sed deletum. 
δα». 
litura ; fuit σθ. 
οὐδαμὰ] οὐδαμᾶι 


νά(ζει, codex ἐπιτυμβίδιος. | Scholi- 
agta, qui ad hunc versum adscripsit, 
λείπει θύραις ἢ koíraus, legisse vide- 
tur ἐπὶ νυμφιδίοις. 

819. οὔτε φθινάσιν — λαχοῦσ᾽ ) 
I. e. οὔτε νοσήσασα οὔτε ἀναιρεθεῖσα, 
ut explicat scholiasta. ἐπίχειρα per 
μισθοί interpretantur grammatici. 
Mercedem ensium dicit vulnera 
ense inflicta. 

821. abróvouos] Scholiasta, ἰδίοις 
αὑτῆς νόμοις χρησαμένη, i. e. oppo- 
Bitis civitatis legibus. 

823. θνητῶν ᾿Αἴδην] Alienos a&b 
his anapaestis Dorismos θνατῶν 
᾿Αἴδαν librarii intulerunt lyricorum 
hujus carminis metrorum Dorismis 
inducti. De quo errore dixi ad v. 
110. 

824. τὰν Φρυγίαν ξέναν] Nioben, 
"T^n»*et filiam. auae liberis omni- 

«y isse dolore et. in 
» *redebatur, 


819. φθινάσιν] φθινάσι 

θνητῶν ᾿Αἴδην scripsi pro θνατῶν 'At- 
καταβήσει] καταβήσηι, B ex μ facto. 
828. ὕμβροι Musgravius pro ὄμβρφ. 


830 
822. δὴ ante 


826. &rer)s) T in 
830. 


de qua fabula v. Apollodorus 3, 5, 
6..cum Heynii annotatione, Pau- 
gan. I, 21, 5. et Quintus Sm. 1, 293. 
Phrygiam autem dicit Sophocles 
quae etiam Lydia dici potuerat. 
Sipylum montem ab alis Lydiae, 
ab alis Phrygiae accenseri docet 
Strabo 12. p. 571. 

826. τὰν---πετραία βλάστα δάμα. 
σεν] Recte scholiasta, ἣν ἐδάμασεν 
ἢ πέτρας βλάστησις, ὧς κισσὺς περι- 
βαλοῦσα αὐτήν περιέφυσεν αὐτῇ, 
φησὶν, f) πέτρα, ὧς κισσὺς δένδρῳ. 
Soph. El. 150. Νιόβα---ἅτ'᾽ ἐν τάφῳ 
πετραίῳ ἀεὶ δακρύεις. 

828. ὄμβροι Ovid. Metam. 6, 310. 
Jet tamen, εἰ validi cirewndata 
ubi fixa cacumine montis liquitur 


manant. 
830. λείπει etiam ad n- 
tem pluralem ὄμβροι refertur pro 


ANTITONH. 
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τέγγει δ᾽ ὑπ᾽ ὀφρύσι παγκλαύτοις beipábas ᾧ με 
δαίμων ὁμοιοτάταν κατευνάζει. 
ΧΟ ἀλλὰ θεός τοι καὶ Ücoyevvijs, 


ἡμεῖς δὲ βροτοὶ καὶ θνητογενεῖς. 


835 


καίτοι φθιμένῳ τοῖς ἰσοθέοις 


ἔγκληρα λαχεῖν μέγ᾽ ἀκοῦσαι. 


ΑΝ. οἴμοι γελῶμαι. τί με, πρὸς θεῶν πατρῴων, 


οὐκ οἰχομέναν ὑβρίζεις, 
ἀλλ᾽ ἐπίφαντον ; 
ὦ πόλις, ὦ πόλεως 


πολυκτήμονες ἄνδρες" 


838.-856. — 


831. réyye] τάκει 
TovO (sic). 


νεῖσ 


didit m. pr. 


λείπουσι dictum, quia numerus sin- 
gularis χιών propior verbo est. 

831. τέγγει ἡ Codicis scriptura 
τάκει, quae librario propter prae- 
cedens τακομέναν in calamum venit, 
recte in Téyye: mutata in apogra- 
phis. Eadem inter παγκλαύτοις et 
παγκλαύστοις Variant. Porro θνη- 
τογενεῖς v. 835. recte positum pro 
θνητογεννεῖς. 

834. θεογεννὴς:] Non pro θεογενὴς 
dictum, sed idem quod θεογέννητος, 
quo scriptores recentiores utuntur. 


In lemmate scholli est ey. Scho- 
liasta, qui in interpretatione θειο- 
Tépov γένους τυγχάνουσα posuit, 
θειογενὴς legisse videri potest ut 
conjecit Wieselerus: cujus adjec- 
tivi exemplum est in orac. Sibyll. 
5, 261. 

836. φθιμένῳ] Quod librarius co- 


δ᾽ Bothius pro θ᾽. 
835. ἡμεῖς] σ ab S habet. 


838 
840 


857.-875. 


ma'ykAabrois] παγκλαύ- 
Ornroyeveis] θνητογεν- 


ω 
836. φθιμένῳ] φθιμένα, ὦ & m. pr. Verba μέγ᾽ ἀκοῦσαι, post 
φθιμένῳ lecta, post λαχεῖν transposuit Hermannus. 
χεῖν in codice lectum ζῶσαν kal ἔπειτα θανοῦσαν omisit Aldus. 
Duo versus, quorum alter θεῶν πατρῴων. 


Versum post Aa- 
838. 
τί με] με inter versus ad- 


840. oixouévay Martinus pro ὀλομέναν. 


dicia primo scripsit φθιμένα est da- 
tivus φθιμένῃ, in apographis pleris- 
que φθιμένᾳ scriptus. Utrumque 
interpretatur scholiasta, καίτοι σοι 
φθιμένῃ, ἢ φθιμένῳ παντὶ, μακαρι- 
στὸν ἂν εἴη τὸ τῆς αὐτῆς μοίρας 
τυχεῖν τοῖς ἰσοθέοις. 

837. ἔγκληρα)] Scholiasta, κοινὰ, 
ὅμοια, τοῦ αὐτοῦ κλήρου καὶ τύχης. 
Hoc etiam σύγκληρα dici poterat, 
quod ipsum Schaeferus restitui vo- 
lebat. Versum spurium post λαχεῖν 
illatum in codice ζῶσαν καὶ ἔπειτα 
θανοῦσαν habent apographa omnia, 
excepto Paris. 2712. unde omisit 
Aldus. 

840. οἰχομέναν 1 Codicis scriptu- 
ram ὀλομέναν male in ὀλλυμέναν 
mutavit Triclinius. Nam partici- 
pium requiritur quod temporis 
praeteriti significationem habeat. 
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πατρῷον δ᾽ ἐκτίνεις τιν᾽ ἄθλον. 


N.éyaveas ἀλγεινοτάτας ἐμοὶ μερίμνας, 


πατρὸς τριπόλιστον οἶτον 
856. ἐκτίνεις) ἐκτείνεισ 


»)», τὰ ἐναντία πέπονθας" ἕπεσες 
ip εἰς τὸ κενοτάφιον. τὸ δὲ ἑξῆς" 
aca ὑψηλὸν εἰς δίκας βάθρον 
reges ἐπ᾿ ἔσχατον θράσους ἐν τῷ 
τρακοῦσαι τῶν τοῦ ἄρχοντος προσ- 
vyudrev. Apparet ex his scho- 
istam diversam esse secutum in- 
rpunctionem, qua verba ὑψηλὸν 
᾿ Δίκας βάθρον cum προβᾶσα con- 
igguntur. Adjectivi πολὺς quum 
ullum sit in annotatione ejus ves- 
gium, aut non tetigisse videtur 
anc vocem, aut, quum ἐναντία πέ- 
»vÜas explicandi caussa ponat, 
ἔλιν legisse. Sic παλιμπετὴς gram- 
iatici interpretantur ἐναντιοπετής. 
ihil tamen mutavi, quum et πολύ 
lud et verbum προσέπεσες, quod 
itivum aliquem postulat, qualem 
onitzius dubitanter proposuit 
pocémeces — uópy, — interpolatae 
Tipturae suspicionem moveant. 
ortasse igitur idem hic accidit 
uod v. 851. ut verba sive ante 
ve post ὑψηλὸν és Δίκας βάθρον 
missa utcunque supplerentur. 
856. πατρῷον δ᾽ ἐκτίνεις (sic recte 
t apographis) τιν᾽ ἄθλον] Mala pa- 
Érna ab Antigona lui dicit, suae 
sius temeritatis poenas dante, 
uam chorus verbis προβᾶσ᾽ ἐπ᾽ &- 
χατον θράσους, notaverat, ut supra 
. 471. δηλοῖ τὸ γέννημ᾽ ὠμὸν ἐξ 
μοῦ πατρὸς ] τῆς παιδός" εἴκειν δ᾽ 
^ ἐπίσταται κακοῖς. — Triclinius, 
yovv ὅσον δυστυχίας ἔμελλεν ἐκεῖνος 
γστυχῆσαι, τοῦτο αὐτὴ ἀποπληροῖς, 
γιαύταις περιπεσοῦσα δυστυχίαις. 
"uocum interpretes compararunt 
[erodot. 1,01 : Κροῖσος δὲ πέμπτον 
ovéos ἁμαρτάδα ἐξέπλησεν. 'Theogn. 
78. ὑπερβασίην ἀντιτίνειν πατέρων. 
'onaldsono ἐκτίνεις in ἐκτελεῖς mu- 
indum videbatur. 


858. οἶτον Brunckius pro οἶκτον. 


857. ü&Xyewordras—pepluras est 
genitivus, cui liberiore construc- 
tione adjectum πατρὸς τριπόλητον ἡ 
οἶτον, quod frequenter fit in accu- 
sativo, velut apud Aeschylum Ag. 
225. ἔτλα δ᾽ οὖν θυτὴρ γενέσθαι 0v- 
ra γυναικοποίνων πολέμων &po- 


858, πατρὸς τριπόλιστον οἶτον ] 
οἶκον vitiose in lemmate scholii scri- 
ptum, τριπόλιστον οἶκον : πολλάκις 
ἀναπεπολημένον᾽ ἢ διάσημον καὶ 
πανταχοῦ ἀκουόμενον καὶ πολούμε- 
vov* ἢ τὸν πολλάκις ἐπελθόντα τῷ 
ἐμῷ οἴκῳ ἣ γένει. λείπει εἰποῦσα. 
Codex et apographa οἶκτον, nisi 
quod in Lb. litera x erasa est, quo 
indicatur lectio a Brunckio ex con- 
jectura posita οἶτον, quae mihi ve- 
rissima videtur. τριπόλιστον recte 
interpretatur scholiasta, et simili- 
ter grammaticus in codice quodam 
Brunckii, λέγω πολυθρύλλητον καὶ 
πάνδημον δυστυχίαν, ἦν πᾶς ἐλεεῖ, 
Id autem sponte intelligitur non ἃ 
πολέω esse derivandum, sed ab alia 
hujus verbi forma πολίζω, quam 
Boeckhius Pindari exemplo defen- 
dit Pyth. 6, 2. ἦ yàp ἑλικώπιδος ᾿Α- 
qpobíras | ἄρουραν ἣ Χαρίτων | &va- 
πολίζομεν. Quanquam, quum So- 
phoclem nulla metri necessitas ab 
usitata forma discedere coegerit 
librariosque adjectiva in τος ter- 
minata saepe in igTos depravasse 
sciamus, locum conjecturae relic- 
tum esse video admodum probabili 
τριπόλητον : quemadmodum in ver- 
su Phrynichi, quem Hesychius s. 
v. ἀθαμβὲς attulit, σῶμα δ᾽ ἀθαμβὲς 
γυιοδόνιστον, recte a Toupio emen- 
datum esse videtur γυνυιοδόνητον. 
Nam quod Boeckhius περιπολιστι- 
xbs ex inscriptione quadam Attica 
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τοῦ T€ πρόπαντος 

áj.erépov πότμου 

κλεινοῖς Λαβδακίδαισιν. 
N ^ / ^ 

ἰὼ ματρῷαι λέκτρων àrat 


κοιμήματά T αὐτογέννητ᾽ 


ἀμῷ παπρὶ δυσμόρου ματρὸς, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


86ο 


865 


οἵων ἐγώ ποθ᾽ ἃ ταλαίφρων ἔφυν" 


πρὸς οὗς ἀραῖος ἄγαμος ἅδ᾽ ἐγὼ μέτοικος ἔρχομαι. 


ἰὼ δυσπότμων 


κασίγνητε γάμων κυρήσας, 


863. ματρῷαι] πατρῶιαι 
ptum. 
ἀμῷ Triclinius pro ἐμῷ. 
mpbo-] δ᾽ ἐγὼ —. 


v 
pficas| κρήσασ 


Adriani imperatoris aetate posita 
(in Corp. Inscr. vol. 1. p. 417.) me- 
morat, nullius momenti est, quum 
recentiores Graeci formas verbo- 
rum in ζω antiquis in e» exeun- 
tibus praeferre soleant. Apte vero 
Boeckhius scholiastae interpreta- 
tionem confirmat duobus exemplis, 
altero Pindari Nem. 7, 152. ταὐτὰ 
δὲ τρὶς τετράκι τ᾽ ἀμπολεῖν | ἀπορία 
τελέθει" altero Sophoclis ipsius Pbi- 
loct. 1238. δὶς ταὐτὰ βούλει kal τρὶς 
ἀναπολεῖν (ἀμπολεῖν) μ᾽ ἔπη ; Cui 
comparandus schol. Ven. Homeri 
Il. 2, 60. δὶς καὶ τρὶς ἀναπολεῖται. 
Eodem modo Shakspearius dixit 
thrice-renowned (Richard. III. 4, 2.) 
et thrice-famed (Henry VY. Part. 2. 
3, ?.), quae Donaldsonus compara- 
vit. 

860. τοῦ τε πρόπαντος ἁμετέρον 
πότμου] I.e. καὶ τῆς προτέρας ἡμῶν 
δυστυχίας, ut explicat scholiasta. 
Post aàuerépov sequi debebat geni- 
tivus τῶν κλεινῶν Λαβδακιδῶν, qui 
quum metro non sufficeret, dati- 
vum posuit poeta, qui ipse quoque 


870 


&ra: versui proximo additum, ἅται scri- 
864. κοιμήματά τ᾽ αὐτογέννητ᾽ κοιμήματ᾽ αὐτογένητ᾽ 

δυσμόρου] δυσμόρωι 
867. ἅδ᾽ à» 


865. 
867. Duo versus, 
869. ἰὼ] ἰὼ ἰὼ 870, κυ- 


recte habet, quum πότμος τινὶ (i.e. 
ó γενόμενός τιν!) non minus recte 
dicatur quam v. 864. κοιμήματα αὐ- 
τογέννητα πατρί οὐ βροτοῖσι φάμα 
El. 1066. quae comparavit Wun- 
derus. 

863. πατρῷαι recte in ματρῷαι 
mutatum in apographis. λέκτρων 
ται dictum ut γάμων ἄτα Oed. C. 
526. 

864. κοιμήματά τ᾽ (Sic ex uno 
apogr. pro κοιμήματ᾽ αὐτογέννητα 
(sic Turnebus pro αὐτογένητ᾽)}] Con- 
nubium dicit Iocastae cum Oedipo, 
quem ipsa pepererat. 

865. δυσμόρου recte apographa 
cum scholiasta pro ἐφεῖν δῇ 

866. οἵων] κοιμημάτων potius in- 


telligendum quam quod voluit 
scholiasta γονέων. Ad hos spectat 
πρὸς obs ---. 


867. ἀραῖος] Scholiasta, ἐπικατά- 
ρατος διὰ τὰ ἐκείνων ἁμαρτήματα. 

870. δυσπότμων κασίγνητε γάμων 
κυρήσα:] Scholiasta, διὰ τὴν πρὸς 
Αδραστον ἐπιγαμίαν, ἥτις αἰτία τοῦ 
πολέμου κατέστη. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
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θανὼν ἔτ᾽ οὖσαν κατήναρές με. 


ΧΟ.σέβειν μὲν εὐσεβειά τις, 


κράτος δ᾽ ὅτῳ κράτος μέλει 


παραβατὸν οὐδαμῆ πέλει, 


σὲ δ᾽ αὐτόγνωτος ὥλεσ᾽ ὀργά. 


ΑΝ. ἄκλαυτος, ἄφιλος, ἀνυμέναιος ἔρχομαι 


τὰν πυμάταν ὁδόν" οὐκέτι μοι τόδε 


λαμπάδος ἱρὸν ὄμμα 


/ £. [4 " 
θέμις ὁρᾶν ταλαΐνᾳ 


88ο 


' 955» 8 7 $ , 
τὸν ὃ ἐμὸν πότμον ἀδάκρυτον 


οὐδεὶς φίλων» στενάζει. 


m" 9 ^ ^ 
KP.àp ἴστ᾽, ἀοιδὰς kal γόους πρὸ τοῦ θανεῖν, 


ὡς οὐδ᾽ ἂν εἷς παύσαιτ᾽ ἂν, el χρείη λέγειν ; 


3 Υ̓ ,» c , b e^ 
οὐκ üfeÜ ὡς τάχιστα, kai κατηρεφεῖ 


876.-882. Versus sic divisi, ἄκλαυτοσ- 


874. οὐδαμῆ] οὐδαμᾶι 


τάνδ᾽ ἑτοίμαν-Ἴ μοι τόδε-] μα θέμισ- μὸν πότμον---στενάζει. 


885 


876. £p- 


χομαι τὰν πυμάταν ὁδὸν scripsi pro ταλαίφρων ἄγομαι τάνδ᾽ éroluav 


ὁδόν. 
ταλᾶινα Sec. ταλαίνα tert. 
ἄξεθ᾽ ἄξεσθ᾽ 


872. σέβειν----τι5] Pie facere pie- 
tas est, i. e. pie qui facit laudem 
pietatis consequitur, sive pie facere 
laudabile est. Nam εὐσέβεια etiam 
laus pietatis est. Pietatem autem 
dicit, quod fratrem Antigona sepe- 
liendum putavit. WUND. 

873. kpáros—TéAe«] Sed nequa- 
quam, jussa transgredi licet ejus, 
penes quem est imperium. | Sic recte 
Brunckius. 

874. οὐδαμῇ pro οὐδαμᾷ restitu- 
tum in apographis. 

875. αὐτόγνωτο-ς---ὀργά ] Scholi- 
asta, αὐθαίρετος kal ἰδιογνώμων Tpó- 
7 OS. 

876. ἔρχομαι Sic est v. 849. 
9868. Legebatur ταλαίφρων ἄγομαι 
inepta metri forma. ταλαίφρων re- 
petitum ex v. 866. Non minus 
suspectum propter metrum est 
τάνδ᾽ éroluav ὅδόν, pro quo τὰν πυ- 


870. ἱρὸν scripsi pro ἱερόν. 
884. χρείη Dawesius pro xpet' ἦι. 


88ο. ταλαίνᾳ] τάλαινα pr. 
885. 


μάταν ὁδόν scripsi, ut τὰν vedrav 
ὁδόν dixit v. 807. 

879. λαμπάδος] 1. 6. τοῦ ἡλίου. 

881. ἀδάκρυτον͵] Cum a intensivo 
compositum esse putavit scholi- 
asta, qui πολυδάκρυτον interpreta- 
tus est. Rectius Triclinius, τὸ 
ἀδάκρυτον σαφηνισμός ἐστι ToU ov- 
δεὶς στενάζει' τὸ γὰρ παρ᾽ οὐδενὸς 
στεναζόμενον ἀδάκρυτόν ἐστιν. De 
quo usu adjectivorum dixi ad Oed. 
T. 57. 
883. áp' ἴστ᾽, &oibàs kal γόους ] 
Scholiasta, πρὸς τοὺς ὑπηκόους τοῦτό 
φησιν ὃ Κρέων, ὀργιζόμενος, ὅτι μὴ 
θᾶττον αὐτὴν ἀπήγαγον πρὸ εἱρκτήν. 
ὁ δὲ λόγος" ἄρα ἴστε, εἰ χρείη λέγειν 
ἀοιδὰς καὶ γόους πρὸ τοῦ θανεῖν, οὖ- 
δέποτέ Tis παύσαιτο ; δεῖ οὖν ἐκ βίας 
ἕλκειν αὐτήν. 

885. Interrogatio οὐκ ἄξετε quum 
imperativi vim habeat, recte cum 
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τύμβῳ περιπτύξαντες, ὡς εἴρηκ᾽ ἐγὼ, 


ἄφετε μόνην ἔρημον, εἴτε χρῇ θανεῖν 


εἴτ᾽ ἐν τοιαύτῃ ζῶσα τυμβεύειν στέγῃ; 


ἡμεῖς γὰρ ἁγνοὶ τοὐπὶ τήνδε τὴν κόρην᾽ 


μετοικίας δ᾽ οὖν τῆς ἄνω στερήσεται. 


89o 


AN.à τύμβος, à νυμφεῖον, à κατασκαφὴς 


οἴκησις ἀείφρουρος, ol πορεύομαι 


πρὸς τοὺς ἐμαυτῆς, ὧν ἀριθμὸν ἐν νεκροῖς 


πλεῖστον δέδεκται Περσέφασσ᾽ ὀλωλότων᾽ 


887. ἄφετε] ἀφεῖτε 


866. à] ὦ pr. à) ὦ 


Χρῇ scripsi pro χρή. 
893. νεκροῖς} v ab S additum. 


891. ὦ] ὦ p. ὦ 
804. 


Περσέφασσ᾽ Φερσέφασσ᾽, σ post p ex p facto. 


imperativo καὶ --- ἄφετε conjungi- 
tur. 

887. ἄφετε ex uno apogr. resti- 
tutum pro ἀφεῖτε, quod habent alia 
cum codice, nonnulla ἀφῆτε. In 
Paris. 2712. et ed. Ald. interpola- 
tum μόνην ἀφῆτ᾽, adscripto in Par. 
γρ. ἄπιτε μόνην.  Triclinius, ἀφεῖτε 
χρὴ γράφειν, οὐκ ἄφετε.---τὸ ἀφεῖτε 
δὲ καὶ ἐν τινὶ τῶν παλαιῶν εὕρηται 
βιβλίων. ; 

χρῇ Legebatur χρή.  Scholi- 
asta, εἴτε χρὴ θανεῖν : εἰ χρήζει καὶ 
θέλει. Corrigendum in lemmate 
xpf. Euripides apud Ciceron. ad 
Attic. 8, 1. et apud Suidam (s. v. 
παλαμᾶσθαι), πρὸς ταῦθ᾽ ὅ τι χρῇ 
καὶ παλαμάσθω καὶ πᾶν ἐπ᾽ ἐμοὶ τε- 
κταινέσθω. Secundam personam, in 
codice in xp? corruptam, ego re- 
stitui Sophocli Ajace. 1373. σοὶ δὲ 
δρᾶν ἔξεσθ᾽ ἃ χρῇς, Wunderus E- 
lectr. 607. κήρυσσέ μ᾽ εἰς ἅπαντας 
εἴτε χρῇς (codex χρὴ) κακὴν | εἴτε 
στόμαργον, quam annotavit Hesy- 
chius, χρῇ: θέλεις, χρήζεις. Quae 
glossa ex Cratino sumpta videtur, 
quem citat Suidas s. v. χρὴ p. 392 1. 
xpüs δὲ τὸ χρήζεις καὶ δέῃ.  Kpari- 
vos Νόμοις, Νῦν γὰρ δή σοι | πάρα 
μὲν θεσμοὶ τῶν ἡμετέρων, | πάρα δ᾽ 
ἄλλ᾽ ὅ τι χρῇς. 


888. ζῶσα) ζῶσαν duo apogra- 
pha, quod multis in libris inveniri 
ait Triclinius, cujus longa, ged ina- 
nis de hoc loco disputatio est, 
quum non animadverterit χρὴ ex 
xp) esse corruptum. 

τυμβεύειν τυμβεύει cum. apogr. 
Par. 2712. Ald. rvuBeóbce. Tricli- 
nius. τυμβεύειν, gepulta vivere, in- 
transitive dictum, ut νυμφεύειν οἱ 
transitive et intransitive dicitur. 

890. uerout(as—Trijs ἄνω] Scholi- 
asta, rb μεθ᾽ ἡμῶν ἄνω οἰκεῖν. Hoc 
dicit: habitatum concedere ad gu- 
peros prghibebitur. Simillime dixit 
1203. εὐνῆς τῆς κάτω. WUND. 

891. ὦ τύμβος] Paullisper pro- 
gressa et δὰ eum locum conversa, 
in quo sepulcrum situm fuit, Anti- 
gona haec dicit. WUND. 

892. ἀείφρουρος ] αἰείφρουρος a- 
pogr. Par. 2712. et Ald. àeíopovpos 
fortasse ex hoc loco Hesychius et 
Etym. M. p. 21, 45. 

ol πορεύομαι---μαυτῆς 1 Specum 
illum saxeum, in quo oondenda 
erat Ántigona, pro ipso inferorum 
domicilio habet. ' Hine ol πορεύο- 
μαι πρὸς τοὺς ἐμαυτῆς dixit. WUN- 
DER. 

894. Περσέφασσ᾽ Par. 2712. et 
Ald. recte pro Φερσέφασσ᾽. Tlep- 
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895 


κάτειμι, πρίν μοι μοῖραν ἐξήκειν βίου. 
ἐλθοῦσα μέντοι κἀρτ᾽ ἐν ἐλπίσιν τρέφω 
φίλη μὲν ἥξειν πατρὶ, προσφιλὴς δὲ σοὶ, 


᾿μῆτερ, φίλη δὲ σοὶ, κασίγνητον κάρα. 


é ^ , 3 7 €, ὦ 4 8 
πεὶ θανόντας αὐτόχειρ ὑμᾶς ἐγὼ 


805. λοισθία ᾽γὼ] λοίσθ᾽ ἀγὼ, accentu super o: eraso. 


vigi] ἐνελπίσιν 


σέφασσα est apud  Aeschylum 
Choeph. 400. Veteres aut Περσέ- 
$acca dixerunt, quae antiquior 
esse forma videtur, aut Φερρέφαττα, 
pariterque in derivatis, velut Φερ- 
ρεφάττιον. Ἐπ utroque mixtum 
est, Φερσέφασσα, quod hoc loco co- 
dex praebet. 

895. κάκιστα δὴ μακρῷ] Sed ego 
postrema et μακρῷ κάκιστα, i. e. 
longe deterrimo, sive multo maxi- 
me miserabili fato defuncta adve- 
niam. CAMER. 

897. ἐν ἐλπίσιν τρέφω] Scholi- 
asta, ἐλπίζω ἀποθανοῦσα πάντας 
ἕξειν φίλους. εὐεπίφορος ὁ Σοφοκλῆς 
εἰς τὸ τρέφω ἀντὶ τοῦ ἔχω. Vere 
hoc monet: v.locos ab Ellendtio 
collectos, hujus fabulae 660. 1089. 
Aj. 503. 644. 1124. O. R. 356. 
374. Trach. 28. 117. Phil. 795. 

900.-928. Seclusi versus spurios, 
quorum ad v. 909.-912. Brunckius 
haec annotavit, ''lisdem paene 
verbis apud Herodotum 3, 110. 
Intaphernis uxor rationem exponit, 
cur fratrem malit quam maritum 
vel quemvis alium e suis ἃ morte 
servare: ad quem locum vide 
Valckenarii notam." Intaphernis, 
unius ex conjuratis, uxori quum 
optio ab Dario data esset utrum 
maritum vel liberos an fratrem 
morte plecti mallet, mulierque re- 
spondisset, ei μὲν δὴ διδοῖ βασιλεὺς 
ἑνὸς τὴν ψυχὴν, αἱρέομαι ἐκ πάντων 
τὸν ἀδελφεὸν, Darius sermonem 
ejus miratus nuncium mittit dicen- 


909 


897. ἐν ἐλ- 


tem, ““ὦ γύναι, εἰρωτᾷ σε βασιλεὺς 
τίνα ἔχουσα γνώμην τὸν ἄνδρα τε καὶ 
τὰ τέκνα ἐγκαταλιποῦσα τὸν ἀδελ- 
φεὸν εἵλεο περιεῖναί Toi, ὃς καὶ ἀλλο- 
τριώτερός τοι τῶν παίδων καὶ ἕσσον 
κεχαρισμένος τοῦ ἀνδρός ἐστι." ad 
quae mulier respondet, “ὦ βασι- 
λεῦ, ἀνὴρ μέν μοι ἂν ἄλλος γένοιτο, 
εἰ δαίμων ἐθέλοι, καὶ τέκνα ἄλλα, εἰ 
ταῦτα ἀποβάλοιμι' πατρὸς δὲ καὶ 
μητρὸς οὐκ ἔτι μεν ζωόντων, ἀδελ- 
φεὸς ἂν ἄλλος οὐδενὶ τρόπῳ γένοιτο." 
Quo mulieris acumine Darius de- 
lectatus fratrem illius filiorumque 
natu maximum dimisit, reliquis 
occisis. | Ad quae Valckenarius 
recto judicio usus annotavit non 
Herodotea ex  Sophocleis, quae 
quorundam opinio fuerat, sed So- 
phoclea ex Héerodoteis esse ex- 
pressa, addiditque ab mulieris He- 
rodoteae et ÀÁntigonae Sophocleae 
judicio non valde dissidere illud 
Abauchae Scythae, qui uxore li- 
berisque tenellis post se relictis 
aegrotantem amicum ex incendio 
servaverit, ut narrat Lucianus 
Toxar. 61. vol. 2. p. 565. rogatus- 
que caussam, ἀλλὰ παῖδας μὲν, ἔφη, 
καὶ αὖθις ποιήσασθαί μοι ῥάδιον καὶ 
ἄδηλον ei ἀγαθοὶ ἔσονται οὗτοι, φίλον 
δὲ οὐκ ἂν εὕροιμι ἄλλον ἐν πολλῷ 
χρόνῳ τοιοῦτον, οἷυν Γυνδάνης ἐστί. 
Mirum tamen est non sensisse 
Valckenarium, acerrimi judicii vi- 
rum, quae Intaphernis uxor de 
fratre superstite dixerat perab- 
surde ab Antigona cadaveri adhi- 
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ἔλουσα κἀκόσμησα κἀπιτυμβίους 


beri fratris occisi, quasi is violando 
ab Antigona edicto Creontis, qui 
corpus Polynicis insepultum pro- 
jici jusserat, in vitam revocari 
possit. Nec quidquam lucramur 
Antigonae oratione in eam detor- 
quenda sententiam ut Creonti, si 
is aut mariti ejus, qui nullus est, 
aut liberorum ejus, qui ipsi quoque 
nulli sunt, corpora insepulta relin- 
qui jussisset, facilius se obtempera- 
turam fuisse dicat quam passuram 
ut frater justis post mortem hono- 
ribus careret, quum mariti quidem 
liberorumque jactura facile repa- 
rari possit, fratris vero jactura 
mortuis parentibus reparari ullo 
modo nequeat, ideoque fratri mor- 
tuo plus curae et honoris debeat 
quam marito liberisve, si qui es- 
sent, mortuis debitura sit. Nam 
hujus quoque inventi major est 
absurditas quam quae Sophocli im- 
putari possit. Quamobrem non 
dubitandum quin longa haec de- 
clamatio v. d paucioribus 
quibusdam quos Sophocles posue- 
rat versibus ab vetere interpolatore 
substituta sit, sive is Iophon, So- 
phoclis filius, fuit, sive, quod multo 
verisimilius mihi videtur, unus ex 
eo genere poetarum, quos Aristo- 
phanes in Ranis v. 9o. descripsit, 
μειρακύλλια | τραγῳδίας ποιοῦντα 
πλεῖν ἢ μυρίας, | χελιδόνων μουσεῖα, 
λωβηταὶ τέχνης, | & φροῦδα θᾶττον, 
ἣν μόνον χορὸν λάβῃ, | ἅπαξ προσ- 
ουρήσαντα τῇ τραγῳδίᾳ. Quod ante 
Aristotelis tempora factum esso 
haec ejus verba arguunt Rhetor. 3, 
I6. ἂν δ᾽ ἅπιστον ἦ, τότε τὴν αἰτίαν 
ἐπιλέγειν, ὥσπερ Σοφοκλῆς ποιεῖ 
παράδειγμα τὸ ἐκ τῆς ᾿Αντιγόνης, 
ὅτι μᾶλλον τοῦ ἀδελφοῦ ἐκήδετο ἣ 
ἀνδρὸς ἢ τέκνων" τὰ μὲν γὰρ ἂν γε- 
νέσθαι (exspectes αὖθις γενέσθαι) 
ἀπολόμενα, ““μητρὺς δ᾽ ἐν “Αἰδου καὶ 
πατρὸς βεβηκότων | οὐκ ἔστ' ἀδελφὸς 
ὅστις ἂν βλάστοι ποτε." Istiusmodi 
autem poeta etsi non tam puerili- 


ter contra linguae Atticae et tra- 
gicae leges peccavit ut inferiorum 
temporum  interpolatores multos 
alis in locis tragicorum peccasse 
videmus, tamen et in delectu ver- 
borum et in sententiarum confor- 
matione plura commisit quae clare 
ostendant quanto inferior Sophocle 
fuerit: quorum unum alterumque 
facile excusari posset, sed quibus 
tot numero intra undetriginta ver- 
sus constipatis, de quibus ad versus 
singulos dicetur, interpolator hic 
non minus manifesto sese prodidit 
quam qui Aeschylo in Choephoris 
versus tres et viginti intulit 274.- 
296. ridiculos magis quam tragicos. 
Ceterum laudandus mihi est Au- 
gustus Jacobus, qui in Quaestioni- 
bus Sophoeleis anno 1821. editis 
novem versus 905.—913. spurios 
esse notavit eamque sententiam 
copiosius defendit in Praefatione 
ad Antigonam cum annotationibus 
Germanicis Berolini a. 1849. edi- 
tam p. 17-23. Hujus sententiam 
secutus, sed paullo longius pro- 
gressus Nauckius post verba χοὰς 
ἔδωκα v. 902. pergi voluit ταῦτ᾽ 
ἔδοξ᾽ ἁμαρτάνειν (v. 914.), rectius 
facturus si versus quattuor 9oo.- 
904. totos sustulisset. Nam, quod 
Nauckius quoque sensit, verba 
φίλη δὲ col, κασίγνητον κάρα v. 899. 
ita sunt dicta ut in toto theatro ne 
unum quidem hominem fuisse pu- 
tem quin de Polynice dicta accipe- 
ret, de quo Antigona similiter 
dixerat v. 73. φίλη μετ᾽ αὐτοῦ κεί- 
συμαι φίλου μέτα. et quem per 
totam hanc fabulam ita unice curat 
ut Eteoclis nullam men- 
tionem faciat nisi duobus in locis 
ubi necessario de eo dicendum erat, 
primum v. 23. ubi Creontis de 
utroque fratre sententiam, justam 
de Eteocle, injustam, ut ipei vide- 
tur, de Polynice, exponit, deinde 
in colloquio cum Creonte, ubi tan- 
tum de eo dicit quantum verba 
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χοὰς ἔδωκα νῦν δὲ, Πολύνεικες, τὸ σὸν 


δέμας περιστέλλουσα τοιάδ᾽ ἄρνυμαι. 


καίτοι σ᾽ ἐγὼ ᾿τίμησα τοῖς φρονοῦσιν εὖ. 


οὐ γάρ ποτ᾽ οὔτ᾽ ἂν εἰ τέκνων μήτηρ ἔφυν 


90$ 


οὔτ᾽ el πόσις μοι κατθανὼν ἐτήκετο, 


βίᾳ πολιτῶν τόνδ᾽ ἂν ἠρόμην πόνον. 


τίνος νόμον δὴ ταῦτα πρὸς χάριν λέγω; 


πόσις μὲν ἄν μοι κατθανόντος ἄλλος ἦν, 


καὶ παῖς ἀπ᾿ ἄλλου φωτὸς, εἰ τοῦδ᾽ ἤμπλακον, 


910 


μητρὸς δ᾽ ἐν Aibov kal πατρὸς kekevÜórow 


904. τίμησα sine coronide. 


postulabant Creontis, ὅμαιμον eum 
esse ἐκ μιᾶς T€ καὶ ταὐτοῦ πατρός. 
Interpolator vero additis versibus 
900.-903. effecit ut ex tertio de- 
mum post verba κασίγνητον κάρα 
versu, ubi Polynices compellatur, 
priora illa de Eteocle dicta esse in- 
telligatur: unde scholiasta ad xa- 
σίγνητον κάρα annotavit, ὦ 'Ereó- 
KAeis* ἑξῆς γὰρ τοῦ Πολυνείκους 
μετὰ οἵκτου μνημονεύει. 

90ο. αὐτόχειρ] αὐτόχειρα Tov. τα- 
$ov dixit Sophocles v. 306. 

902. χοὰς ἔδωκα] Hac locutione 
utitur Euripides Or. 124. Phoen. 
940. Iph. T. 6r. 

904. καίτοι σ᾽ ἐγὼ ᾽τίμησα)] Scho- 
liasta, παρὰ τοῖς καλῶς φρονοῦσι 
δυκῶ σε τετιμηκέναι, ὥστε τοὺς συν- 
ετοὺς ἀποδέξασθαι τὰ ὑπ᾽ ἐμυῦ εἰς 
σὲ 'yevóueva. — Triclinius, πάντες 
γὰρ oi vovyvexeis καὶ rà πράγματα ὡς 
δεῖ διακρίνοντες ἢγάσαντό με τῆς περὶ 
σὲ σπουδῆς. σύναπτε δὲ τὸ εὖ πρὸς 
τὸ ἐτίμησα. Recte sensit Triclinius 
εὖ cum ἐτίμησα potius quam cum 
φρονοῦσιν, ubi facilius eo caremus, 
conjungendum fuisse. Quae collo- 
catio verborum poetam prodit pa- 
rum exercitatum, qui metro non 
potuit satisfacere nisi particula 


907. ἂν ἠρόμην] ἀνηρόμην 


male eo in loco collocata ubi ab 
lectoribus Graecis non poterat non 
cum φρυνοῦσιν conjungi. 

906. κατθανὼν ἐτήκετο] Haec 
verba etiam de liberis versu prae- 
cedente memoratis intelligi voluit 
poeta, parum apte verbo usus ἐτή- 
«ero, quod tabescentes significat, 
pro ἐπύθετο. 

907. βίᾳ πολιτῶν fortasse sum- 
tum ex versu 70., Ismenae, quae 
ibi loquitur, convenientius quam 
Antigonae, quae culpam crudelis 
edicti in Creontem solum confert. 

àv ἠρόμην ex uno apographo pro 
ἀνηρόμην. 

908. τίνος νόμου] Triclinius, i; 
γουν τίνι νόμῳ χαρι(υμένη, καὶ στέρ- 
γουσα καὶ ἀποδεχομένη τοῦτον, λέγω 
ταῦτα; 

909. karÜavóvros] Hoc dixit pro 
κατϑθανόντος TOU προτέρου. 

910. εἰ τυῦδ' ἤμπλακον) τοῦδε ad 
παῖς referendum, etsi verba ita eunt 
collocata ut ad φωτὸς potius refe- 
rendum esse videatnr. 

Q1I. κεκευθότοιν] κεκευθότων scho- 
liasta ad Oed. T. 968. rerevxórov 
Clemens Alex. Strom. 6. p. 747. 
βεβηκύτων Aristoteles Ehetor. 3, 


τό. p. 1417, 32. 
E 
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οὐκ ἔστ᾽ ἀδελφὸς ὅστις ἃν βλάστοι ποτέ, 


τοιῷδε μέντοι σ᾽ ἐκπ caa" ἐγὼ 
ῥδε μ ροτιμή 


νόμῳ, Κρέοντι ταῦτ᾽ ἔδοξ᾽ ἁμαρτάνειν 


καὶ δεινὰ τολμᾶν, ὦ κασίγνητον κάρα. 


καὶ νῦν ἄγει με διὰ χερῶν οὕτω λαβὼ;» 


ἄλεκτρον, ἀνυμέναιον, οὔτε τον γάμον 


μέρος λαχοῦσα» οὔτε παιδείον τροφῆς, 
ἀλλ᾽ ὧδ᾽ ἔρημος πρὸς φίλων ἡ δύσμορος 


ζῶσ᾽ ἐς θανόντων ἔρχομαι κατασκαφάφ" 


ποίαν παρεξελθοῦσα δαιμόνων δίκην, 


τί χρή με τὴν δύστηνον ἐς θεοὺς ἔτι 
βλέπειν ; τίν᾽ αὐδᾶν ξυμμάχων, ἐπεί ye δὴ 
τὴν δυσσέβειαν εὐσεβοῦσ᾽ ἐκτησάμην. 


ἀλλ᾽ εἰ μὲν οὖν τάδ᾽ ἐστὶν ἐν θεοῖς καλὰ, 


912. βλάστοι] βλαστοῖ 
του] οὔτέ τοῦ, circumflexo eraso. 
és scripsi pro εἰς. 
γάσ 923. αὐδᾶν} αὐδὰν corr. 


912. βλάστοι] Codex et apogra- 
pha BAaeroi. Recte apud Aristo- 
telem. Sophocli autem ut scribe- 
ret οὐκ ἔστ᾽ ἀδελφὸς ὅστις ---- non 
facile in mentem venturum erat, 
quum recta in promtu esset oratio- 
nis forma οὐκ ἔσθ' ὅπως ἀδελφὸ: ἂν 
βλάστοι ποτέ. 

913. ἐκπροτιμήσασ᾽Ἷ Verbum ex 
hoc uno loco cognitum. 

916. ἄγει με] Per satellites suos, 
quos Creon appellat τοὺς ἄγοντας 
V. 9031. 

917. 918. Haec ex verbis Anti- 
gonae v. 867. 876. composita sunt 
ab interpolatore, parum decore ad- 
jecto οὔτε maiBelov τροφῆς, 1. e. οὔτε 
παῖδα θρέψασαν, ut explicat scholi- 
asta. παιδείου ex paucis apographis 
pro παιδίου restitutum. 

gr' τ 100} 
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916. λαβὼν) λαβῶν pr. 917. οὔτε 
918. παιδείου] παιδίου 920. 


θανόντων — karackapás 1 θανάτων — κατασφα- 


utrum hic scriptor TOT pronomen 
(τινο5) an articulum (τοῦ) esse volu- 
erit. Sophocles neutrum additurue 
erat. 

920. θανόντων ---κατασκαφάς recte 
apographa omnia pro θανάτων.----κα- 


. Tac Qaryás. κατασκαφὴ 5 οἴκησις dicta 


erat v. 891. 

921. παρεξελθοῦσα---δίκην) Simi- 
liter v. 60. νόμον βίᾳ ψῆφον Tvpd»- 
νων ἢ κράτη παρέξιμεν. 

923. τίν᾽ αὐδᾶν ξυμμάχων :)] Hoc 
parum apte finxit interpolator. 
Nullos enim socios expetit Anti- 
gona, sed praecipuam laudem in 
eo ponit quod sola Creontis edicto 
sese opposuit mortemque sola 
subit. De quo videnda quae ipea 
dixit v. 69.-77. . 

924. rh» δυσσέβειαν») Impietatis 
crimen. 


ANTITONH. 


παθόντες ἂν fvyyvotuer ἡμαρτηκότες" 


εἰ δ᾽ οἵδ᾽ ἁμαρτάνουσι, μὴ πλείω κακὰ 


πάθοιεν ἢ καὶ δρῶσιν ἐκδίκως ἐμέ. 


ΧΟ ἔτι τῶν αὐτῶν ἀνέμων ῥιπαὶ 


τήνδε γ᾽ ἔχουσιν. 


930 


ΚΡ. τοιγάρτοι καὶ τοῖσιν ἄγουσιν 


927. ἁμαρτάνουσι ἁμαρτάνουσιν 


κ 
928. ἐκδίκως ] ἐνδίκωσ, k ab 


S 929. ἀνέμων ῥιπαὶ | τήνδε γ᾽ ἔχουσιν scripsi pro ἀνέμων αὐταὶ | 


ψυχῆς ῥιπαὶ τήνδε γ᾽ ἔχουσιν. 
σιν] τοῖσ 


926. Scholiasta, εἰ ταῦτα τοῖς 
θεοῖς ἀρέσκει, παθόντες τὴν τιμωρίαν 
γνοίημεν τὴν ἁμαρτίαν. Itaque ἂν 
ξυγγνοῖμεν non cum παθόντες, Sed 
cum ἡμαρτηκότες est construendum, 
fatebimur peccasse, ξυγγνοῖμεν metri 
CAUssa pro γνοῖμεν posito. 

927. εἰ δ᾽ οἵδ᾽ ἁμαρτάνουσι Scho- 
liasta, ἐπὶ τὸν Κρέοντα ἢ ἀναφορά. 
ἐκδίκως" ἔξω τοῦ δικαίου. 

μὴ πλείω κακά perinepte dictum 
ubi μὴ μείω aut ἴσα κακὰ potius di- 
cendum erat. 

928. Quod διορθωτὴς pro ἐνδίκως 
restituit ἐκδίκως in apographis om- 
nibus est. 

929. ἔτι] Scholiasta, ἔτι ἐν τῷ 
αὐτῷ κινήματι ἔοικεν 7) παῖς εἶναι" 
olov: οὐκ ἐνδέδωκεν ὀδυρομένη. Rec- 
te Camerarius : neque enim aut 
peccasse se fatetur, aut poenitere 
facti. Ideo dicit chorus retinere 
pristinum animi impetum, a ven- 
torum flatibus translatione ducta. 
WUND. 

αὐταὶ in codice post ἀνέμων addi- 
tum ab editoribus recentioribus rec- 
te in αὑταὶ mutatum, sed tam super- 
vacuum est ut non dubitem quin 
metri explendi caussa insertum sit 
postquam glossema ψυχῆς ad àvé- 
μων adscriptum textui illatum es- 
set: quae etiam Hermanni senten- 
tia olim fuit, etsi postmodum ab 
ipso rejecta, quum non sentiret 
. quam inepto modo figurata et pro- 
pria forma dicendi mixta sit in 


931. καὶ scripsi pro τούτων. 


TOL- 


verbis ἀνέμων ψυχῆς ῥιπαί. — Utro- 
que igitur sublato chori verba ex 
dimetro constant et monometro, ut 
verba Antigonae v. 933. 934. ῥιπὰς 
ἐχθίστων ἀνέμων similiter figurate 
dixit chorus v. 137. lisdem au- 
tem motibus Ántigonam agitari in 
eidemque quam per totam hanc 
fabulam contra Creontem defendit 
sententia de sepultura Polynici de- 
bita chorus recte colligit ex versi- 
bus ejus v. 891.—903. apteque post 
ultima ejus verba, νῦν δὲ, Πολύνει- 
kes, τὸ σὸν | δέμας περιστέλλουσα 
τοιάδ᾽ ἄρνυμαι, pergit. ἔτι τῶν αὐτῶν 
ἀνέμων ῥιπαὶ τήνδ᾽ ἐπέχουσιν. Nam 
sic, vel τῇδ᾽ ἐπέχουσιν, haud dubie 
corrigendum quod in codice est 
τήνδε γ᾽ ἔχουσιν. | Usitatum de 
ventis verbum est ἐπέχειν, cujus 
exempla vide in Thesauro vol. 3. 
p. 1501. 

931. τοιγάρτοι τούτων, quod 
est in codice; servatum est in 
apogr. Par. 2712. et ed. Ald, 
in τοιγὰρ τούτων mutatum in apo- 
graphis ceteris ab correctore, qui 
non animadverterat excidisse καί 
(ut καὶ post καίτοι excidit v. 949.) 
et pronomen τούτων ab sterpala- 
tore esse illatum. τοιγάρτοι dixe- 
runt Aeschylus Suppl. 655., Ari- 
stoph. Ach. 643. alique Attici 
veteres non pauci. JAptissime au- 
tem QCreontis pertinacia significa- 
tur particulis τοιγάρτοι kal, quae 
aliquanto fortiores sunt quam sim- 


E 2 
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κλαύμαθ᾽ ὑπάρξει βραδυτῆτος ὕπερ. 
ΑΝ. οἴμοι, θανάτου τοῦτ᾽ ἐγγυτάτω 


τοὔπος ἀφῖκται. 


ΧΟ. θαρσεῖν οὐδὲν παραμυθοῦμαι 


935 


μὴ οὐ τάδε ταύτῃ κατακυροῦσθαι. 
ΑΝ. ὦ γῆς Θήβης ἄστυ πατρῷον 


καὶ θεοὶ προγενεῖς, 
ἄγομαι δὴ κοὐκέτι μέλλω. 


λεύσσετε, Θήβης ol κοιρανίδαι, 


οἷα πρὸς οἵων ἀνδρῶν πάσχω, 


τὴν εὐσεβίαν σεβίσασα. 


Post 940. sequebatur τὴν βασιλίδα μούνην λοιπήν. 


933. ἐγγυτάτω] ἐγγυτάτωι 
XO.] KP. 939. δὴ] δὴ ᾽γὼ 


σέβειαν 


plex τοιγὰρ, quod non sensit vetus 
corrector qui τοιγὰρ τούτων scri 
sit, et τούτων vel ad ἀνέμων rettulit 
vel genere neutro dictum esse vo- 
luit, quorum dubites utrum utro 
sit ineptius. In verbis proximis 
τοῖς recie in τοῖσιν mutatum in 
apographis. V. ad v. 382. 

932. κλαύμαθ' ὑπάρξει} I e. puni- 
entur. 

935, 936. In codice Creonti tri- 
buuntur. Huic an choro sint tri- 
buendi ambigit scholiasta, οὐ vapa- 
μυθοῦμαί σε θαρρεῖν, ὧς μὴ κεκυρω- 
μένου σοι τοῦ ἀποθανεῖν. τοῦτο δέ 
Φησιν, ὡς οὐκ ἐνδιδοὺς, ἵνα μὴ ὑπο- 
νοήσῃ ἐκείνη μεταπεπεικέναι αὐτὸν 
δακρύουσα. 3) ὃ χορὸς λέγει, ὧς τοῦ 
Κρέοντος μὴ μεταπεισθέντος. Choro 
esse restituendos ostendit Boeckh- 
ius. 

938. wpovyeveis] Antiqui. Sunt 
autem ili antiqui dii Mars et 
Venus, Harmoniae, Cadmi conju- 
gis, parentes. HERM. In varpo- 
γενεῖς corruptum in apogr. Par. 
2712. aliisque. Venus γένους προ- 
μάτωρ dicitur ab Aeschylo Sept. 


934. ἀφῖκται) ἀφίκται 35. 
943. εὐσεβίαν 'Triclinius[ εὐ- 


140., J ad προγόνων προπάτωρ 
ab Sophocle Aj. 38ο. 

939. δὴ κοὺκ recte in Par. 271a. 
alisque paucis. Quod in codice 
est δὴ ᾽γὼ κοὺκ corrector posuisse 
videtur qui versum acatalectum 
facere vellet. 

940. οἱ κοιρανίδαι Recte scholi- 
asta, koípavor τοῖς ἀπὸ ToU χοροῦ 
φησιν" εἰώθασι ob μόνον τοὺς 
βασιλεῖς, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐνδόξους 
τῶν πολιτῶν οὕτω καλεῖν. Sic infra 
v. 998. Θήβης ἄνακτες, αὖ chorus 
senum Thebanorum χώρας ἄνακτες 
compellatur ab Iocasta Oed. T. 
911. et senum Atticorum ἄνδρες 
τῆσδε δημοῦχοι χθονός ἃ Polynice 
Oed. C. 1348. 

Delevi futilem qui in codice se- 
quitur versum τὴν βασιλίδα μούνην 
λοιπὴν, quo ejecto non est, necessa- 
rium ut μ᾽ pronomen κοιρανί- 
δαι inseratur, quum inter 
κοιρανίδαι et οἵα nihil offensionis 
habeat in vocativo. βασιλίδα scho- 
liasta interpretatur τὴν βασίλειαν, 
quod Triclinius in textu posuit. 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


101 


XO.érAa καὶ Δανάας οὐράνιον φῶς 


ἀλλάξαι δέμας ἐν χαλκοδέτοις αὐλαῖς" 


945 


κρυπτομένα δ᾽ ἐν τυμβήρει θαλάμῳ κατεζεύχθη" 


Pa ^ ^ "^c 
καίτοι καὶ γενεᾷ τίμιος, ὦ παῖ παῖ, 


καὶ Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονὰς χρυσορύτους. 


944.-954. — 


950 
955.-965. 


944.-947. Versus sic divisi, ÉrAa-] àAAdfar] αὐλαῖσ-Ἴ τυμβήρει---. 


α 
944. ΔανάαΞ] δανᾶσ, á ἃ m. pr. 
mannus. 
Triclinius χρυσορρύτουσ 


944. — 987. Egregie instituit 
poeta ut chorus, misero Ántigonae 
fato in dolorem non mediocrem 
conjectus, aliquo cantu prosecu- 
turus decedentem virginem ac se- 
met ipsum quodammodo conasola- 
turus trium proferret hominum 
nobilium exempla, qui simili ca- 
lamitate olim adfecti vivique in 
speluncas subterraneas inclusi es- 
sent, Danaae, Lycurgi et Cleopa- 
trae. Ex his quanquam Danae et 
Cleopatra liberatae postmodo e 
custodiis ab aliis scriptoribus tra- 
duntur, tamen ili valde errant 
interpretes, qui chorum comme- 
morandis exemplis illis simul An- 
tigonae aliquam recuperandae li- 
bertatis spem injicere voluisse 
suspicantur. WUND. 

944.-954. ἔτλα---ἐκφύγοιεν Sen- 
sus nexusque hic est: toleravit 
eandem fortunam Danae, ut in 
carcerem  subterraneum  include- 
retur; quanquam enim nobilis 
erat et ab Jove amabatur, cujus 
compressu gravida facta est, tamen 
succubuit fato, cui nulla unquam 
vis resistere potest. Fabula, quam 
tangit Sophocles, haec est: Acri- 
sius, rex Argivorum,. quum ab 
oraculo monitus esset fore ut 
Danae, filia ipsius, puerum pare- 
ret, a quo interficeretur, in con- 
clavi aereo subterraneo eam inclu- 
sam custodivit. Nihilominus Jup- 


950. Duo versus, xal 


49. καὶ post καίτοι addidit Her- 


σκε γονὰσ--. χρυσορύτους 


piter in imbrem aureum conversus 
et per tegulas demissus cum Danae 
rem habuit ; unde natus postmodo 
Perseus est. Cfr. Apollod. 2, 4, 
I. Hygin. fab. 63. et Horat. Od. 
3, 16, 1 sqq. schol. ad Apollon. 
Rhod. 4, 1091. WUND. 

944. οὐράνιον φῶς ἀλλάξαι) 
Tenebris mutare lucem coelestem. 


MUSGR.  Aavdas δέμας usitata 
tragicis periphrasi dictum pro 
Δανάη. 

945. χαλκοδέτους αὐλὰς dicit 


quem χαλκοῦν θάλαμον dixerunt 
Pausanias 2, 23, 7. ἄλλα δέ ἐστιν 
᾿Αργείοις θέας ἄξια. κατάγεων οἶκο- 
δόμημα, ἐπ᾿’ αὐτῷ δὲ ἦν ὃ χαλκοῦς 
θάλαμος, ὃν ᾿Ακρίσιός ποτε ἐπὶ 
Φρουρᾷ τῆς θυγατρὸς ἐποίησε ΤΙερί- 
λαος δὲ καθεῖλεν αὐτὸν τυραννήσας. 
et Apollod. 2, 4, r. δείσας οὖν 
᾿Ακρίσιος τοῦτο, ὑπὸ γῆν θάλαμον 
κατασκευάσας χάλκεον τὴν Δανάην 
ἐφρούρει. χαλκοῦς autem vel χαλ- 
κόδετος dicitur quia parietes con- 
clavis aereis laminis tabulati fu- 
erant. Monuit Boeckhius. Idem 
τυμβήρης dicitur ut κατηρεφὴς τύμ- 
Bos et κατασκαφὴς οἴκησις An- 
tigonae v. 885. 891. 

949. kal post καίτοι in codice 
excidit eodem errore quo καὶ post 
τοιγάρτοι Y. 931. 

950. ταμιεύεσκε] Scholiasta, ἀντὶ 
TOU ἐν αὑτῇ εἶχε τὰς γονὰς τοῦ Διός" 
ὅ ἐστιν, ἔγκυος ἦν. 
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ἀλλ᾽ ἁ μοιριδία τις δύνασις δεινά" 


οὔτ᾽ ἄν νιν ὄλβος οὔτ᾽ " Apgs, οὐ πύργος, οὐχ ἁλίκτυποι 


κελαιναὶ νᾶες ἐκφύγοιεν. 


ζεύχθη δ᾽ ὀξύχολος παῖς ὁ Δρύαντος, 


955 


᾿Ηδωνῶν βασιλεὺς, κερτομίοις ὀργαῖς 


ἐκ Διονύσου πετρώδει κατάφαρκτος ἐν δεσμῷ. 


οὕτω τᾶς μανίας δεινὸν ἀποστάζει 


951. ἀλλ᾽ à—11:s] ἀλλὰ---τίσ 
TÜp'yoc — 


ἄν viv] » ante ιν ab S. 
955. ὀξύχολος Scaliger pro ófvxóAws. ὀξυλόχωσ pr. 


952. Duo versus, οὔτ᾽ &»-] οὐ 
ὄλβος Erfurdtius pro ὄμβρος. 
956.- 958. 


Versus sie divisi, ἡδωνῶν (cum spiritu aspero)-] ópyois-] πετρώδει---. 


958. verpábei] εἰ in ἡ mutatum a m. pr. 


951. ἀλλ᾽ à in apographis pro 
&AAd. 


952. UABos—'Apns] Eadem con- 
junxit Bacchylides ab Erfurdtio 
comparatus apud Stobaeum Ecl. 
phys. 1, 166. θνατοῖσι δ᾽ οὐκ αὐθαί- 
pero. | οὔτ᾽ ὄλβος οὔτ' ἄκαμπτος 
"Apns οὔτε πάμφθερσις στάσις. 

955.-965. Alterum similis fati 
exemplum commemorat Lycurgi, 
regis Thracum, quem, quod Bac- 
chum ejusque comites contemsisset 
et laesisset, antro inclusum esse 
tradit, Eadem de re exposuerunt 
Homerus Il. 6, 130-140, qui occae- 
catum eum ab Jove propter illum 
contemptum Bacchi narrat, Apol- 
lod. 3, 5, 1. Diodor. 3, 65. et Hy- 
gin. fab. 132. WUND.  Scholi- 
asta, τὸ ἐξῆς᾽ ζεύχθη πετρώδει κατά- 
φρακτος ἐν δεσμῷ' μὴ οὕτω δὲ αὑτὸ 
λάβωμεν, ὅτι καὶ ἢ ᾿Αντιγόνη ἀσε- 
βὴς οὖσα πέπονθεν ὅπερ ὃ ἀσεβὴς 
Λυκοῦργος, ἀλλ᾽’ ἁπλῶς τῇ παραθέσει 
τῶν ὁμοίων δυστυχιῶν παραμυθεῖται 
τὴν κόρην. ᾿ 

ὀξύχολος] Acrem, Lycurgum dixit 
Virgil. Aen. 3, 14. D. 

956. ᾿Ηδωνῶν] Est populi Thra- 
cii nomen ab geographis aliisque 
acriptoribus multis memorati. Ae- 
schyli tragoedia, in qua fabulam 
de Lycurgo Thracum rege traete- 


959. τᾶς) τὰσ pr. 


verat, 'Hówvoí inscripta fuit, prima 
tetralogiae Lycurgeae tragoedia. 
κερτομίοις ópyais] Mirum dativi 
usum per διὰ τὰς keproulovs ὀργὰς 
explicat scholiasta, sive 
procax ingeniwm, ut vertit Erfardt- 
ius. Recte, nisi κερτομίοις ὀργαῖς 
est dittographia verborum xepro- 
μίοις γλώσσαις ex v. 961., Sopho- 
cles autem aliud quid scripsit. 

958. ἐκ Διονύσου (i.e. ὑπὸ Διο- 
νύσου) pendet ab κατάφαρκτος. 

πετρώδει---δεσμῷ] In antro mon- 
tis Pangaei. Vide Apollodor. 3, 5. 
MUSGR. 

Kará$apkros] Temere in xard. 
$pax«ros mutatum in apographis om- 
nibus. Conf. ad v. 235. et δὰ Ajac. 
909. ubi codex et apographa ἄφρα- 
Kros. Sic veteres Attici non ναύ- 
$paxros dixerunt, Bed γαύφαρκτος, 
quod notavi ad Aristoph. Acharm. 

5. 
: 959. οὕτω----μένος] Sententia ge- 
neralis est, sensusque hic : ita (i. e. 
istiusmodi poena) compescitur ma- 
gna et vegeta vis insaniae sive 
furor. WUND. Sic fere haeo in- 
terpretanda forent, si recte haberet 
codicis scriptura, quam satis mani- 
festum est inepte esse interpola- 
iam. Nam nec sententia illa ge- 
neralis apta huic loco est, nec 
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ἀνθηρόν τε μένος. κεῖνος ἐπέγνω μανίαις 
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/ 4 P! $ ;, , 
ψαύων τὸν θεὸν ἐν κερτομίοις γλώσσαις. 


παύεσκε μὲν γὰρ ἐνθέους γυναῖκας εὔιόν τε πῦρ, 


φιλαύλους τ᾽ ἠρέθιζε Μούσας. 


965 


παρὰ δὲ Κνανεᾶν σπιλάδων διδύμας ἁλὸς 
οὔό6.--ογ6. ΞΞ- ο77.--ο87. 


960. Duo versus, ἀνθηρόν-Ἴ νοσ ἐπέγνω---. 
65. τ᾽ om. 
Κυανεᾶν σπιλάδων Wieselerus in dissertatione Gottingae - 


παύεσκε-Ἴ γυναῖκασ---- 
centibus. 


962. Duo versus, 
966. mapa 5e sine ac- 


à. 1857. edita pro Κυανέων πελάγεων (hoc accentu codex, non πελαγέων) 


πετρῶν 


proxima verba κεῖνος ἐπέγνω apte 
juncta praecedentibus sunt, nec 
μανίαις scriptum ab Sophocle esse 
potest, nec ψαύων cum accusativo 
constructum esse verisimile est. 
Sophocles tale quid scribere potuit, 
οὕτω τᾶς μανίας κεῖνος ἀποστάζων 

 ἀνθηρόν τι μένος δεινοῦ ἐπέγνω 
παράνους  ψαύων τοῦ θεοῦ ἐν κερτο- 
μίοις γλώσσαις. τᾶς μανίας μένος 
ἀποστάζειν (eadem fere metaphora 
qua ἀπορρεῖν in pluribus locutioni- 
bus usurpatur) Lycurgus dicitur, 
cujus procacitas paullatim frangi- 
tur, sentientis quam terribilis sit 
deus quein temere lacessivit. δει- 


voU et θεοῦ correpta ante vocalem - 


diphthongo dici potuit, ut πένθεϊ 
ἐμοί choriambus est in Electr. 847. 
Scholiastae annotationes, quibus 
nihil proficitur, quattuor sunt, 
pruna, qua ἀποστάζει male inter- 
pretatur, οὕτω καὶ τοῦ Λνκούργου 
ἀπὸ τῆς μανίας ὀργὴ ἀποβαίνει. 
μένος γὰρ ἡ ὀργή. ἀνθηρὺν δὲ τὸ 
ἀκμαῖον καὶ ἀνθοῦν ἐν κακοῖς, Se- 
cunda (ad δεινόν), ἀντὶ τοῦ πολύ, 
tertia (gl. ad uévos) μανία, quarta, 
κεῖνος ἐπέγνω : τὸ ἑξῆς, κεῖνος émé- 
Ὕνω τὸν θεὸν κερτομίοις γλώσσης 
αις 
μανίας (sic) ψαύων, ubi γλώσσης li- 
brarii errore pro γλώσσαις scriptum 
videtur. Singulari si uti voluisset 
Sophoclea ἐν κερτομίῳ γλώσσᾳ di- 
xisset. Confert Musgravius Trach. 


1ooc. τόδ᾽ ἀκήλητον μανίας ἄνθος 
καταδερχθῆναι. ibid. 1089. ἤνθηκεν 
(8c. νόσο5), ἐξώρμηκεν. 

964. év0éovs ] Scholiasta, τὰς θε- 
ολήπτους Bákxas. εὔϊόν T€ TUp' τὸ 
ὑπὸ τῶν Βακχῶν αἰρόμενον ἐν ταῖς 
Διογνυσιακαῖς δαδουχίαι. — Conf. 
Oed. T. 214. Eurip. Bacch. 146. 
MUSGR. 

965. φιλαύλους- (τ᾽ recte additum 
in apographis) ἢἠρέθιζε Μούσας] 
Scholiasta, κακολογῶν αὐτὰς ἠρέ- 
θιζε καθ᾽ αὑτοῦ. λέγει οὖν. ἐτάρασσε 
καὶ ἐσκόρπιζε τὰς τῶν αὐλῶν qds. 
ἢ οὕτως" τὰς Μούσας τὰς περὶ τὸν 
Διόνυσον ἐχλεύαζε, τουτέστι, τοὺς 
ὕμνους ἢ τοὺς λόγους" τινὲς δέ φασιν 
ὅτι καὶ τὰς Μούσας ὕβρισεν. Inter 
Bacchi comites a Diodoro 4, 4. re- 
censentur Musae. 'HpéOi(e, laces- 
sivit, dictis puta procacibus et con- 
tumeliosis. MUSGR. 

:966.-987. Sensus hic est, Ne 
Cleopatra quidem fato resistere 
potuit, quanquam e dis orta fuit, 
sed in carcerem conclusa est; cu- 
jus calamitatem deplorantes filii 
misere  tabescebant, a noverca 
etiam occaecati. Fabula autem 
quam tetigit, haec fere fuisse sta- 
tuenda est: Phineus, rex Salmy- 
dessi Thracii, uxorem duxit Cleo- 
patram, filiam Boreae et Orithyiae, 
ex qua duos genuit filios, Plexip- 
pum et Pandionem vulgo appella- 
tos. Repudiata autem Cleopatra 
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ἀκταὶ Βοσπόριαι ἰδ᾽ ὁ Θρῃκῶν ἄξενος 


96;. Versus sic divisi, ἀκτα)-Ἴ ἦδ᾽ &-] ὕν᾽---. 


$5 


et in custodiam eondita duxit Idae- 
am, filiam Dardani, regis Scytha- 
rum, quae privignos suos vim sibi 
inferre voluisse apud Phineum 
criminata perfecit ut oculis illos 
privare per eum sibi liceret. Vide 
prae ceteris Diodorum 4, 43. 44, 
qui pluribus de ista fabula expo- 
suit. Paucis de ea egit Apollo- 
dorus 3, 15, 3, ex quo sua hausit 
scholiasta ad v. 980, admiscens 
nonnulla de quibus Sophocles non 
cogitavit. WUND. 

966. παρὰ δὲ Κνανεᾶν σπιλάδων 
διδύμας ἀλά.} Est metrum quod 
grammatici (v. Hephaest. p. 42.) 
Aeolicum vocant, compositum ex 
basi tribusque dactylis cum cata- 
lexi trochaica sive cretica. Basis 
apud Sapphonem. Alcaeum scripto- 
remque carminis 'Theocritei 29. 
disyllaba est, id est trochaica vel 
spondiaca vel iambica, nec poterat 
alia esse, quum poetae illi integra 
hoc metro carmina conderent, in 
quibus incommodum fuisset con- 
stanter uti tribracho, inelegans 
vero tribrachum tribus illis quos 
dicebam pedibus disyllabis uno 
alteroque in versu admiscere. So- 
phocles vero, qui uno tantum hu- 
jusmodi versu in hoc carmine 
uteretur, tribracho, qui aliis quoque 
numeris dactylicis interdum prae- 
mittitur, uti maluit quam in stro- 
pha πὰρ δὲ, in antistropha κὰδ δὲ 
pro παρὰ δὲ et κατὰ δὲ scribere. 

Κυανεᾶν σπιλάδων] Scriptura co- 
dicis κυαν ων πελάγεων πετρῶν orta 
est ex σπιλάδων ἴῃ πελάγεων cor- 
rupto veraeque scripturae glosse- 
mate πετρῶν. Nam sic grammatici 
σπιλάδας explicare solent, velut 
Hesychius, σπιλάδεν᾽ αἱ περιεχόμε- 
ναι τῇ θαλάσσῃ πέτραι, 8. v. cmí- 
Aop, σπιλάδες γὰρ πέτραι. σπιλά- 
6wv nomine Sophocles usus est in 


ἄξενος addidit Boeckhius. 


D Triolinius pro 


fragm. (341. apud schol. Arist. 
Ran. 678. ἐφ᾽ ὑψηλαῖς σπιλάδεσσι. 
De Κυανέαις illis πέτραις, quse 
etiam πλαγκταὶ appellantur, sori- 
ptorum testimonia collecta sunt in 
Thesauri edit. Paris. sub utroque 
vocabulo, ex quibus sufficiet Stra 
bonis verba apposuisse 7. p. 319. 
αἱ δὲ Κυάνεαι πρὸς τῷ στόματι τοῦ 
Πόντου εἰσὶ δύυ νησίδια, τὸ μὲν τῇ 
Εὐρώπῃ προσεχὲς, τὸ δὲ τῇ ᾿Ασίᾳ. 
Kvaréas Συμπληγάδας dixit Euripi- 
des Med. 2. et Kvareüv Συμπλη- 
γάδων πετρᾶν ib. 1259.  Genitivi 
forma vulgaris in libris, ut apud 
Sophoclem, saepe falso accentu 
Scripta κυανέων pro κυανεῶν, quod 
ubique restituendum. Scholiasta 
nec xvavéois πέλαγεσι, quae nemo 
dixit, nec metri vitio offensus 
scripturam codicis sic est interpre- 
tatus, ἀντὶ ToU, παρὰ δὲ τοῖς kva- 
νέοις πελάγεσι τῆς διδύμης θαλάττης 
γέγονεν ἐμφύλια κακὰ περὶ τοὺς 
Φινείδας. κνανέοις δὲ πελάγεσιν εἶπεν 
τοῖς ὑπὸ τῶν κνανέων πετρῶν περιε- 
χομένοις. διδύμων πελαγέων aine 
nomine auctoris attulit Eustathius 
ad Homer. p. 581, 18., sed rectius 
διδύμη θάλασσα ex Sophoole idem 
ad Dionys. Perieg. 148. ubi Dio- 
nysius ipse paullo inferius, aps 
quam de Cyaneis dixit, v. 156. ἐκ 
τοῦ δ' ἂν xal πόντον ἴδοις διθάλασ- 
σον ἐόντα. 

παρὰ] I. e. apud, i. e si quis ab 
Cyaneis progrediatur. Sic v. 1123. 
ναιετῶν παρ᾽ ὑγρῶν ᾿Ισμηνοῦ ῥείθρων. 

967. ἀκταὶ] Scil. εἰσί.  Usitatus 
hie poetis inde ab Homero incipi- 
endae narrationis modus, est locus 
ubi—. 

ἰδ Quod in codice est ἦδ᾽ signi- 
ficat ἠδ᾽, ut scriptum in apogra- 
phis. 

ü&tevos! Idem pluribus verbis 
dixit Aeschylus Prom. 736. τρα- 
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ἀραχθὲν ἐξ ἀγρίας δάμαρτος 


970. ΣαλμυδησὸΞ] σαλμυδισσὺσ 
χίπτολι5)] ἀγχίπολισ 


χεῖα πόντυυ Σαλμυδηδία γνάθος, | 
ἐχθρόξενος ναύταισι, μητρυιὰ νεῶν. 
Σαλμυδησὸς (in apographis σαλμυ- 
δησσὸς scriptum) et urbis et sinus 
et litoris nomen est, de quo schol. 
Apoll Rh. 2, 177. ὑπὸ πάντων 
ὁμολογεῖται τὸν Φινέα περὶ τὸν ZaA- 
μυδησσὸν κατοικῆσαι. ὃ δὲ Σαλμυ- 
δησσὸς ἐπὶ τῆς Θράκης ἐστὶ κατὰ τὰ 
ἀριστερὰ εἰσπλέοντι τὸν Πόντον. 

970. ἵν᾽ Scholiasta, τὸ δὲ fva 
τοῖς ἄνω συνάπτεται, ἵνα ἀκταὶ Βοσ- 
πόριαι, καὶ οὐδὲν Aelmer ὅσοι δὲ 
yp. 9v "Apms, περιττὸν λαμβάνουσι 
Tb ὄνομα. 

ἀγχίπτολις pro. ἀγχίπολις ex du- 
obus apo restitui. Metrum 
idem quod v. 944. ÉrAa καὶ Aa- 
váas οὐράνιον φῶς. v. 788. καί σ᾽ 
οὔτ᾽ ἀθανάτων φύξιμος οὐδείς, οὐ 
alibi saepissime. Si in antistropha 
v. 981. recte quinque tantum le- 
gerentur syllabae ἀρχαιογόνων, in 
stropha ἀγχίπολις pro alius voca- 
buli glossemate habendum foret, 
velut ἄγχουρος. "Neque enim so- 
luta arsis choriambica ferri potest. 
Sed quum metri forma illa quam 
dicebam multo probabilior sit, vix 
dubitari potest quin in versu anti- 
strophico vitii sedes sit quaerenda. 

"Apus] Scholiasta, παρὰ γὰρ 
Θρᾳξὶ τιμᾶται Ó" Apns, ὡς ὁ ποιητής 
(Il. 13. 301.) ““τὼ μὲν ἄρ᾽ ἐκ Θρήκης 
᾿Εφύρους μέτα θωρήσσεσθον." | Ma- 
vortia, regna, Virg. Aen. 3, 13. ab 
Wund. comparatus Thraciam ap- 
pellat. 

971. ἀρατὸν adjectivum hoc uno 
loco apud tragicos legitur, qui 
ἀραῖον potius vel κατάρατον dicere 


ἵν᾽) ὃν superscr. ab S. &y- 


973. ἀραχθὲν Wunderus pro τυφλωθέν. 


solent. ἀρητὸν γόον dixit Homerus 
Il. 17, 37. et 24, 741. 

972. ἀραχθὲν, quod in codice 
ante éyxéwr v. 975. legitur, recte 
huc rettulit Wunderus ejecto glos- 
semate τυφλωθέν, ad quod in scho- 
liis annotatum, τὸ ἑξῆς, τυφλωθὲν 
ὀμμάτων κύκλοις, adscripto ad ἀρα- 
χθὲν v. 975. glossemate ἀντὶ τοῦ 
τυφλωθέν. et scholio, ἀραχθὲν αἷμα- 
τηραῖς χείρεσσιν, ὑπ᾽ ἐγχέων καὶ 
κερκίδων ἀκμαῖς, τουτέστι γυναικεί- ᾿ 
ai. Quae qui scripsit nihil aliud 
legit quam ápax0tv éyxévv. Nam 
ἄτερθε si legisset, non ὑπ᾽ ἐγχέων 
«al κερκίδων ἀκμαῖς dixisset, sed 
οὐχ ὑπ᾽ ἐγχέων, ἀλλὰ κερκίδων ἀκ- 
μαῖς. Quid dici debuerit non fugit 
Triclinium, qui explicuit, ἕλκος 
τυφλωθὲν, ἀλαὸν καὶ τυφλὸν, ἀρα- 
χθὲν καὶ πληγὲν οὐκ ἐν ἀκμαῖς καὶ 
ὀξύτησιν ἐγχέων καὶ ξιφῶν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
αἱματηραῖς τε χερσὶ καὶ ἐν ἀκμαῖς 
κερκίδων, ἤγουν σιδηρῶν ἀτράκτων. 
Pariter apud Apollodorum 2, 8, 1. 
Alemene  Eurysthei capiti, ab 
Hyllo abscisso et ipsi tradito ocu- 
los κερκίσιν effodit: quod factum 
comparavit Erfurdtius. 

ἐξ ἀγρίας báuapros] Non pugnare 
secum Sophocles judicandus est, 
quo auctore schol. Apoll Rh. 2,5 
178 sqq. ab ipso patre propter 
novercam  Phinidas  occaecatos 
tradit. Adde Diodor. 4, 43. 44. 
Apollod. 3, 15.3. Valck. Diatr. 
€.I9. p. 196. Recte enim Phineus 
oculis privasse filios suos dici pote- 
rat, quum occaecari eos ἃ noverca 
passus esset. WUND. 

δάμαρτοΞ] ldotheae, 


EY 


novercae 
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ἀλαὸν ἀλαστόροισιν ὀμμάτων κύκλοις 


ἄτερθ᾽ ἐγχέων, ὑφ᾽ αἱματηραῖς 975 

χείρεσσι καὶ κερκίδων ἀκμαῖσιν. 

κατὰ δὲ rakój.erot μέλεοι μελέαν πάθαν 917] 

κλᾶον, ματρὸς ἔχοντες ἀνύμφευτον yováv: 980 

ἁ δὲ σπέρμα μὲν ἀρχαιογόνων 

ἄντασ᾽ ᾿Ερεχθειδᾶν, 

τηλεπόροις δ᾽ ἐν ἄντροις 

τράφη θυέλλαισιν ἐν πατρῴαις 

Βορεὰς ἅμιππος ὀρθόποδος ὑπὲρ πάγον 985 

.975. ἄτερθ᾽ Hermannus pro ἀραχθέν. 917.-981. Versus sic 

divisi, xarà-] ueAéav-] xAatov-] τεσ ἀνύμφευτον-Ἴ δὲ σπέρμα--- 979. 
κατα δε Sine accentibus. τακόμενοι] α in litura. 980. kA&or 


scripsi pro κλαῖων 
pro θυέλλησιν 


quam Phineus post obitum Cleo- 
patrae, Boreae filiae, in matrimo- 
nium duxerat. 

974. &Aabv cum ἕλκος conjunc- 
tum est effectus significandi caussa, 
quum proprie ad ὀμμάτων κύκλοις 
referri deberet. 

ἀλαστόροισιν] Scholiasta, τοῖς 
ἄλαστα πεπονθόσιν. ἢ τοῖς δυστυχέσι 
κύκλοις τῶν ὀμμάτων». 

980. ἀνύμφευτον γονάν] Scholi- 
asta, κακόνυμφον γονήν" ori ἐπὶ κα- 
κῷ νυμφευθεῖσα δυστυχεῖς αὐτοὺς 
ἔτεκεν. Hoc dicit poeta : et tabe- 
Scentes miseri miseram sortem 
suam deplorabant, ex infausto ma- 
tris connubio nati. De locutione 
γονὴν ἔχειν μητρὺν Oed. C. 972. ὃς 
οὔτε βλάστας πω γεν!:θλίους πατρὸς, 

* | o9 μητρὸς εἶχον, ἀλλ᾽ ἀγέννητος 
τότ᾽ j. WUND. 

982. ἁ δὲ στέρμα μὲν ἀρχαιογό- 
νων ἄντασ᾽ ᾿Ἐρεχθειδᾶν] Erechthei 
filia fuit Orithyia, ex qua Boreas 
suscepit Cleopatram, quae hic dici- 
tur ἀντᾶν σπέρμα avi. Quod inter- 
pretes explicant μετέχειν τοῦ σπέρ- 
ματος, nullum similius "'DA- 
rent e 


ματρὸς] πατρὲσ 


984. θνέλλαισιν scripsi 


bentes quam Homeri illud ἐμὸν 
λέχος ἀντιόωσαν. Et hoc quidem 
ille dixit aptissime de tori socia: 
absurde vero Cleopatra dici videtur 
ἀντᾶν σπέρμα avitum. Praeterea 
post ἀρχαιογόνων una versui syllaba 
deest, ut dixi ad v. 970. Sophocles 
quid scripserit incertum est: sed 
sensus verborum tale quid requirit, 
& δὲ σπέρμα μὲν ἀρχαιογόνων & | 

ηὐδάτ᾽ ᾿Ἐρεχθειδᾶν. ᾿Ἐρεχθειδᾶν per 
τῶν ᾿Αθηνῶν explicat scholiasta, 
quod Elmsleius τῶν ᾿Αθηναίων scrip- 
sit. Ceterum similiter dictum in 
Aj. 202. ναὸς ἀρωγοὶ τῆς Αἴαντος: | 

γενεᾶς χθονίων ἀπ᾽ Ἐρεχθειδᾶν. 

984. θυέλλαισιν ἐν πατρῴαις Βο- 
ρεὰς ἅμιππος)] Nonnus Dionys. 33, 
211. πῶς ποτε Φοῖβον ἔφευγε Bo- 
ρἶδι σύνδρομον αὔρῃ ; 37, 1121. δεί- 
τερον ἵππον ἔθηκε βορειάδι σύν- 
δρυμον αὔρῃ. Ad celeritatem de- 
pingendam utrobique adhibetur 
phrasis.  Tyrtaeus quoque apud 
Stobaeum Floril. 51, 1. νικῴη δὲ 
θέων Θρηΐκιον Βορέν. MUSGR. 
Theognis 716. ὠκύτερος δ᾽ etno0a— 
παίδων Βορέω, τῶν ἄφαρ εἰσὶ πόδες. 

985. ἅμιπποΞ5) ἀμίπποις lectio viti- 
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θεῶν παῖς" ἀλλὰ κἀπ᾽ ἐκείνᾳ 


Μοῖραι μακραίωνες ἔσχον, ὦ παῖ. 
ΤΕΙΡΕΣΙΑΣ. 
Θήβης ἄνακτες, ἥκομεν κοινὴν ὁδὸν 


δύ᾽ ἐξ ἑνὸς βλέποντε' τοῖς τυφλοῖσι γὰρ 


αὕτη κέλευθος ἐκ προηγητοῦ πέλει. 


990 


CP.r( δ᾽ ἔστιν, ὦ γεραιὲ Τειρεσία, νέον ; 


ΓΕ. ἐγὼ διδάξω, καὶ σὺ τῷ μάντει πιθοῦ. 


ζῥΡ. οὔκουν πάρος γε σῆς ἀπεστάτουν φρενός. 
ΓΕ τοιγὰρ δι’ ὀρθῆς τήνδ᾽ ἐναυκλήρεις πόλιν. 


KP.éxo πεπονθὼς μαρτυρεῖν ὀνήσιμα. 


989. βλέποντε] τε ex τεσ factum a m. pr. 


995 


994. τήνδ᾽ ἐναυκλή- 


εἰς Valckenarius ad Eurip. Phoen. p. 321. pro τήνδε γναυκληρεῖς. 


jsa ab scholiasta memorata. Idem 
rero verba óp0ómobos ὑπὲρ πάγου 
'ecte interpretatur ὑψηλοῦ ὄρους 
rai ἀκρωρείας. ὀρθόπους πάγος igitur 
δῦ rupes ad quam via ὀρθία est. 
Ἰρθίους πάγους dixit Sophocles 
ragm. 110 νομὰς δέ τις κεροῦσσ᾽ 
vr" ὀρθίων πάγων | καθεῖρπεν ἔλα- 
pos. 

986. θεῶν mais] Id est, cui dei 
»rant generis ultimi auctores; 
juod quidem de Cleopatra vere 
licitur. | Nam ipse Erechtheus 
Jrithyie pater inter deos relatus 
tuit. BRUNCK. 

987. éexov] Cum ἐπί ex supe- 
riori versu repetendo valet, irrue- 
hant, invadebant. V. citata ad Eu- 
rip. Bacch. 1131. MUSGR. Scho- 
liasta, μακραίωνες᾽ ἀθάνατοι καὶ 
πολυχρόνιοι. ἔσχον δὲ ἐπέσχον, 
ἐπετέθησαν. ἐπεβάρησαν. 

988. Prodit in scenam Tiresias, 
vates caecus, comitante puero, 
quem appellat v. 1012. 1087. Eo- 
dem modo in Oedipo Rege in sce- 
nam adducitur 'Tiresias v. 298. 


Θήβης ἄνακτες] Scholiasta, καὶ - 


νῦν ἄνακτάς φησι τοὺς ἀπὸ τοῦ χο- 
ooU ἐντίμους. Qui καὶ νῦν dicit ad 


annotationem respiciens, quam ad 
V. 940. apposuimus. 

990. ἐκ προηγητοῦ] Explicat 
quod dixerat αὕτη κέλευθος. 

993. οὕκουν πάρος γε} Scholiasta, 
οἷον οὐδὲ τὴν ἀρχὴν τῆς σῆς κατω- 
λιγώρουν μαντείας. 

994. δι᾽ ὀρθῆς] I. e. ὀρθῶς, intel- 
lecto ὁδοῦ. Sic ἐπ’ ὀρθῆς apud 
scriptorem  encomii Demosthenis 
inter Luciani opera vol. 3. p. 515. 

τήνδ᾽ ἐναυκλήρει5] Quod in codice 
est τήνδε ναυκληρεῖς non convenit 
Tiresiae personae, quem ex 118 
quae infra dicit manifestum est ab 
Creonte nunc inconsulto agi cen- 
sere : unde v. 10r5. memorato in- 
fausto sacrificiorum omine, καὶ 
ταῦτα (inquit) τῆς σῆς ἐκ φρενὸς 
νοσεῖ πόλι. — Rex autem Creon 
post mortem demum Eteoclis et 
Polynicis factus erat, sed rem pu- 
blicam jam tunc administrare coe- 
perat, quum Eteocles urbem reli- 
quisset ad arcendum hostilem fra- 
tris exercitum. ναυκληρεῖν πόλιν 
etiam Aeschylus dixit Sept. 652. 

995. ἔχω---ὀνήσιμα] Referendum 
hoc ad servatam urbem, postquam 
filius Creontis, quen Megareum 
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ΤΕ φρόνει βεβὼς αὖ νῦν ἐπὶ ξυροῦ τύχης. 
ΚΡ, τί δ᾽ ἔστιν ; ὡς ἐγὼ τὸ σὸν φρίσσω στόμα. 


ΤΕ.γνώσει, τέχνης σημεῖα τῆς ἐμῆς κλύων. 
ἐς γὰρ παλαιὸν θᾶκον ὀρνιθοσ κόπον 


(ev, tv' ἣν μοι παντὸς οἰωνοῦ λιμὴν, 


ἀγνῶτ᾽ ἀκούω φθόγγον ὀρνίθων, κακῷ 
κλάζοντας olorpe καὶ βεβαρβαρωμένῳ: 
καὶ σπῶντας ἐν χηλαῖσιν ἀλλήλους φοναῖς 


ἔγνων’ πτερῶν γὰρ ῥοῖβδος οὐκ ἄσημος ἦν. 


εὐθὺς 0€ δείσας ἐμπύρων ἐγευόμην 


1005 


βωμοῖσι παμφλέκτοισιν" ἐκ δὲ θυμάτων 


996. ἐπὶ ξυροῦ] ἐπιξυροῦ 
ἐμῆ:] τῆσ ἐμῆσ σημεῖα 


Sophocles, 8} Menoeceum vocant, 
so pro patria devoverat. Eo spec- 
tant etiam quae infra v. 1162. di- 
cuntur HERM. 

996. ἐπὶ ξυροῦ τύχης] 1. 6. in 
sumino discrimine. 

997. στόμα) Nermonern. 

998. σημεῖα τῆς ἐμῆς verbis recte 
collocatis in apographis. 

999. θᾶκον "iosdecidieor] Hoc est 
quod Iausanias 9, 16, τ. dixit, 
Θηβαίοις ἐστὶν olwvockoreioy Τειρε- 
σίου καλούμενον. MUSGR. 

1000. λιμὴν] Receptaculum. Lo- 
eum oxcolsum dicit, ex quo avium 
volatus observari solebat. — Lati- 
num voonbulum augurum, (/em- 
plum, comparat Boockhius. 

1002. KAd,ovras] lhefertur ad 
ὄρνιθας, quod inest verbis φθόγγον 
ὀρνίθων. 

βεβαρβαρωμένῳ] Scholiasta, ἑρμη- 
Min μὴ δυναμένῳ, ἀλλὰ ἀσαφεῖ. 

Nisi forto praestat explieare effe- 
ratum, ita ut sonsus sit: infausto 
et efferato cum furoro clangentes. 
WUND. 

1003. $orais] Pro adjeotivo ac- 
cepisse videtur eoholiasta, qui αἱ- 


998. γνώσει] γνώσηι 
999. és scripsi pro εἰς. 


σημεῖα τῆ: 


μακτικαῖς interpretetur, duplici ds. 
tivo év χηλαῖσιν et φοναῖς, ut vide- 
tur, offensus, in quo nihil offensio- 
nis est. 

IOO4. πτερῶν γὰρ ῥοίβδος οὐκ 
ἄσημος ἦν] Ex stridore alarum 
pugnam avium cognovisse se ait, 
quum oculorum lumine careat. 

, 1005. m ἐγευόμην] πὴ 
ar, faciebam, 
Trach. rior. ἄλλων τε μόχθων ΒΝ 
ρίων ἐγευσάμην. Eurip. Hipp. 667. 
τῆς σῆς δὲ τόλμης εἴσομαι γεγευ- 
μένος. Vide δὰ Aristoph. Han. 
462. BRUNCK. Scholiasta, ἀντὶ 
ToU ἀπεκειρώμην τὴς διὰ πυρὸς μα»- 

τείας. ᾿ 

ιΙοοό. βωμοῖσι παμφλέκτοισι] 
παμφλέκτον πυρός dixit Electr. 
1139. quod epitheton hic ad aras 
translatum est in quibus ignis ac- 
consus est. 

ἐκ δὲ θυμάτων — οὐκ ἔλαμπε») 
In ignispiciis flammam um 
spectabant, quomodo se per auras 
explicaret. Bonum omen porten- 
debat apex flammae, si clarua et 
nitidus erat; malum contra, si in 


fumum et nigredinem desinebat. 


ANTITONH. 


109 


Ἥφαιστος οὐκ ἔλαμπεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ σποδῷ 


μυδῶσα κηκὶς μηρίων ἐτήκετο 


κἄτυφε κἀνέπτνε, kàl μετάρσιοι 


χολαὶ διεσπείροντο, καὶ karappveis 


ΙΟΙΟ 


μηροὶ καλυπτῆς ἐξέκειντο πιμελῆς. 


τοιαῦτα παιδὸς τοῦδ᾽ ἐμάνθανον πάρα 


φθίνοντ᾽ ἀσήμων ὀργίων μαντεύματα. 


Senec. Oed. 309. quaerit Tiresias : 
utrumne clarus agnis et nitidus .ste- 
tt, rectusque purum verticem, coelo 
tulit et summam $n auras fusus ex- 
plicuit comam? | an. latera. circum 
serpit. incertus. viae et. fluctuante 
turbidus fumo labat? Valer. Flacc. 
8, 247. non se pingues tum candida 
Jlamma. per auras explicuit. Contra 
laetus Idmon apud Apoll. Rhod. 
437. Spectat σέλας πάντοσε λαμ- 
πόμενον θυέων ἄπο. Valer. Flacc. 
205. protulit ut erinem densis luc- 
tatus 4n extis igmis οἱ adscendit 
salientem viscera tauri. Haec fere 
Valcken. ad Eurip. Phoen. 1261. 
1007. ἀλλ᾽ ἐπὶ σποδῷ--- ἐτήκετο) 
κηκὶς μηρίων est id quod τὰ μηρία 
igni admota exsudabant, sive quod 
ex illis μηρίοις igni admotis bullie- 
bat. Quod quum flammam con- 
cipere deberet, 81 sacrificia faustum 
omen portendissent, ardensque ossa 
comprehendere, potius liquescens 
(μυδῶσα) in cinere absumebatur, 
ita ut ossa non concremarentur, 
quod in sacrificiis faustis fieri de- 
bebat, sed liquefacto consumtoque 
adipe denudata jacerent.  Signifi- 
cantur autem hic nomine μηρίων 
ossa femorum, quae ad sacrifican- 
dum exsecabantur, adipe involuta, 
quibus fel superimpositum fuit. 
Vide qui pluribus de ossium sacri- 
ficatione egit Voss. Epist. Mythol. 
vol.2. p. 354-377 ed. sec. WUND. 
Ossa femorum non intelligenda 
sunt omni carne denudata, quae 
Vossii sententia erat, sed ossa ex 
corpore victimae exsecta cum parte 


aliqua carnis, quod ab sacrificanti- 
bus vel liberalius vel illiberalius 
fiebat. De quo explicatius dixe- 
runt Nitzschius in Commentario 
ad Homeri Od. 3, 456. et Herman- 
nus ad Aeschyli Prometh. 498. 

IOIO. καὶ — διεσπείροντο] Non 
igne consumtum fel, quod fieri in 
faustis sacrificiis oportebat, sed 
aestu diruptum est ac dispersum. 
Nam fel etiam, superimpositum 
τοῖς μηρίοις, qualia modo descripsi, 
cremari solitum esse, exemplis 
nonnullis ostendit "Vossius l. 1. 
p.370sq. WUND. 

καταρρυεῖς μηροὶ καλυπτῆς ἐξέ- 
KewTo πιμελῇ:)] Utitur his verbis 
Eustathius ad Homer. p. 134, 29. 
ubi ritum sacrorum exponit, de quo 
diximus ad v. 1007. καλυπτῆς Ti- 
μελῆς active pro καλυπτούσης dic- 
tum accepit scholiasta. ^ Recte 
Boeckhius passive dictum inter- 
pretatur adépis circumwoluti, ab 
ea structura verbi qua καλύπτειν 
τί τινι dicitur, ut apud Homerum, 
τόσσην οἱ ἅσιν καθύπερθε καλύψω. 
καταρρνεῖς Scholiasta explicat, κα- 
ταρρεόμενοι, καθνυγραινόμενοι, ἐκ τοῦ 
λίπους τῇς καλυπτούσης αὐτοὺς 
κιμελῆς ἐξέπιπτον. 

IOI2. παιδὸς τοῦδ᾽ ] V. ad v. 788. 

1013.  q0lvorr'] | Evanescentia. 
Mali ominis erat in ignispiciis 
quicquid debile et evanidum erat, 
quod docebunt loca citata ad Eu- 
rip. Phoen. 1291. MUSGR. 

ὀργίων] Sacrificiorum : αὖ Tra- 
chin. 765.  Aeschyl Sept. 185. 
MUSGR. 


}}ὺ}ν ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἐμοὶ γὰρ οὗτος ἡγεμὼν, ἄλλοις δ᾽ ἐγώ. 
καὶ ταῦτα τῆς σῆς ἐκ φρενὸς νοσεῖ πόλις. τοῖς 
βωμοὶ γὰρ ἡμῖν ἐσχάραι τε παντελεῖς 
πλήρεις ὑπ᾽ οἰωνῶν τε καὶ κυνῶν βορᾶς 
τοῦ δυσμόρου πεπτῶτος Οἰδίπουν γόνου. 
κἄτ᾽ οὐ δέχονται θυστάδας λιτὰς ἔτι 
θεοὶ παρ᾽ ἡμῶν οὐδὲ μηρίων φλόγα, 1020 
οὐδ᾽ ὄρνις εὐσήμους ἀπορροιβδεῖ βοὰς, 
ἀνδροφθόρου βεβρῶτες αἵματος λίπος. 

ταῦτ᾽ οὖν, τέκνον, φρόνησον. ἀνθρώποισι γὰρ 
τοῖς πᾶσι κοινόν ἐστι τοὐξαμαρτάνειν᾽ 

ἐπεὶ δ᾽ ἁμάρτῃ, κεῖνος οὐκέτ᾽ ἔστ᾽ ἀνὴρ 


ἄβουλος οὐδ᾽ ἄνολβος, ὅστις ἐς κακὸν 


1015 


πεσὼν ἀκῆται μηδ᾽ ἀκίνητος. πέλῃ. 


ΙΟΙ5. ταῦτα inter versus insertum a m. pr. 


factum. 
ex ἡ factum a m. pr. 


1021. εὐσήμους) Post εὖ duae literae erasae. 
λίπος] 7 in litura. 


o ἃ m. pr. 


1027. ἀκῆται Wunderus pro ἀκεῖται 
ἢ ἃ m. pr. 


IO16. Scholiasta, ἐσχάραι" αἱ 
ἑστίαι. παντελεῖς" ai τὰ τέλεια τῶν 
ἱερείων δεχόμεναι" ἣ ὅλαι 1) δι ὧν 
πάντα τελειοῦται. Recte Brunckius 
vertit omnes Nam sunt ἐσχάραι 
πᾶσαι, ἐν als ἱερὰ τελεῖται. 

IOI7. πλήρεις ὑπ᾽ οἰωνῶν τε καὶ 
κυνῶν βορᾶς] Scholiasta, ἀντὶ τοῦ οἱ 
κύνες καὶ οἱ ὄρνιθες διασπάσαντες τὸ 
τοῦ Πολυνείκους σῶμα ἐπὶ τοὺς βω- 
μοὺς. ἐκόμισαν, καὶ οὕτως ἐμόλυναν 
ἅπαντας. 

ΙΟΙ9. θυστάδας Awds] τὰς διὰ 
θυσιῶν γινομένας λιτάς, | explicat 
Scholiasta. θυστάδος βοῆς dixit Ae- 
schylus Sept. 269. 

Io21. ὄρνι5] Notandum ὄρνις, 
quod apud Atticos plerumque 
spondei mensuram habet, correpta 


€t 
παντελεῖς} παντελησ, εἰ & m. pr. 


IOIÓ. ἡμῖν] ζ ex εἰ 
IOl7. πλήρειΞ5] εἰ 


IO19. Ánte λιτὰσ duae literae erasae 
o 


1022. βεβρῶτεσ, 
1025. οὐκέτ᾽ ἔστ᾽ οὐκ ἔστ᾽ 


ἀκίνητος ἀΐνητοσ πέλῃ] sie, 


syllaba altera, ut in primo Τυροῦς 
δευτέρας versu (fragm. 578.), quem 
servavit scholiasta Arist. Av. 276. 
τίς ὄρνις οὗτος ἔξεδρον χώραν ἔχων ; 
ubi metrum τίς οὗτος ὄρνις ferebat. 
ὄρνις ἀτυζομένα in versu dactylico 
Electr. 149. . 

1022. βεβρῶτε:] Scholiasta ἀπὸ 
TOU ἑνικοῦ ἐπὶ τὸ πληθυντικὸν μετέ- 
B». Refertur ad ὄρνιθες, quod pre- 
cedentibus verbis inest.  Citavit 
Eustath. p. 229, 12. i 

1025. ἐπεὶ δ᾽ ἁμάρτῃ] Intelligitur 
τις ex praecedente 0101 πᾶσιν. 

οὐκέτ᾽ ἔστ᾽ recte in apographis 
pro οὐκ ἔστ᾽. 

1027. Recte in apographis ἀκίνη- 
Tos. "Tum inter πέλει et πέλῃ va- 
riant. 


ANTITONH. 


111 


αὐθαδία τοι σκαιότητ᾽ ὀφλισκάνει. 


ἀλλ᾽ εἶκε τῷ θανόντι, μηδ᾽ ὀλωλότα 


κέντει. τίς ἀλκὴ τὸν θανόντ᾽ ἐπικτανεῖν ; 


1030 


εὖ σοι φρονήσας εὖ λέγω" τὸ μανθάνειν δ᾽ 


ἥδιστον εὖ λέγοντος, εἰ κέρδος λέγοι. 


ΚΡ. ὦ πρέσβυ, πάντες ὥστε τοξόται σκοποῦ 


τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε, κοὐδὲ μαντικῆς 


y € ^^ ^ , t€ b 
ἄπρακτος ὑμῖν εἶμι, τῶν δ᾽ ὑπαὶ γένους 


[035 


ἐξημπόλημαι κἀμπεφόρτισμαι πάλαι. 


IO3O. ἐπικτανεῖν)] κτανεῖν in litura undecim literarum.  Librarius 


haud dubie ad alium versum aberraverat. 


litura. 1035. ὑμῖν) ὕμιν 


m. antiquiore. 


1030. τὸν θανόντ᾽ ἐπικτανεῖν] Si- 
militer Homerus ab schol. compa- 
ratus Il. 24, 54. κωφὴν γὰρ δὴ γαῖαν 
ἀεικίζει μενεαίνων. quod schol. ibi 
explicat ἀντὶ τοῦ ἀναίσθητον σῶμα 
ὑβρίζει. 

1032. λέγοι] In apographis vel 
λέγει, vel φέρει, vel φέροι cum gl. 
λέγοι. 

1034. ἀνδρὸς τοῦδε] I. e. κατ᾽ 
ἐμοῦ. 

1035. κοὐδὲ μαντικῆς ἄπρακτος 
ὑμῖν εἶμι] Quod proprie diceretur 
κοὐδὲ μαντικὴ ἄπρακτος ὑμῖν ἐστι 
κατ᾽ ἐμοῦ, invertit dixitque, et ne a 
vaticinuds quidem  intentatus vobis 
sum. HERM.  Unpractised. upon 
vertit Linwoodius. H. Stephano 
&rparos scribendum videbatur. In 
verbis proximis τῶν δ᾽ ὑπαὶ γέ- 
rovs absurde dictum pro τῶν δὲ 
σνγγενῶν Üv»o, quod sensisse vide- 
tur scholiasta, qui ad hunc verum 
annotavit, ὑφ᾽ ὑμῶν τῶν μάντεων 
καὶ τῶν συγγενῶν, nec fugit Ste- 
phanum, qui τῶνδ' ὑπαὶ γένους 
scribebat, quod ab ἐξημτόλημαι 
penderet ; quam opinionem non 
opus erit refutari. Paullo melius 
Brunckius τῶν (i. e. ὧν) ὑπαὶ γένους 


1033. σκοποῦ) σκοπ in 


κ 
I036. κἀμπεφόρτισμαι, κ ab S, vel 


scripsit. Manifestum est veteris 
correctoris manum in hoc versu 
esse versatam, qui metrum corri- 
gere vellet, postquam μαντικὴ in 
μαντικῇ" corruptum verbumque εἰμί 
ab interprete illatum esset. Nam 
Sophocli non intelligitur quomodo 
in mentem venire potuerit ut ad 
istiusmodi quas nunc legimus in- 
eptias confugeret, quum verbis 
planissimis et simplicissimis dicere 
posset quod res et ratio postulat, 
κοὐδὲ μαντικὴ | ἄπρακτος ὑμῖν, τῶν 
δὲ συγγ- νῶν Cro | ἐξημπόλημα. ----. 
1036. κἀμπεφόρτισμαι] Quod. ab 
alia manu (δι νθωτοῦ, ut videtur) 
superscriptum in codice est κἀκπε- 
φόρτισμαι ἴῃ apographa omnia 
transiit. κἀμπεφόρτισμαι servatum 
in lemmate scholii, πεπραγμάτευ- 
μαι, προδέδομαι, φόρτος γεγένημα.. 
““ ἐποιήσαντ $ κε φόρτον.᾽" Καλλίμα- 
xos. Quae ita sunt comparata ut 
neque ex verbis scholiastae neque 
e loco Callimachi judicari poseit 
utra verbi scriptura sit probanda. 
Stephano in annotatione ad hunc 
locum et in Thesauro κἀμπέφόρτι- 
cua: non ex kal ἐμπεφόρτισμαι, Sed 
ex kal ἀναπεφόρτισμαι contractum 
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κερδαίνετ᾽, ἐμπολᾶτε τὸν πρὸς Σάρδεων 


ἤλεκτρον, εἰ βούλεσθε, καὶ τὸν ᾿Ινδικὸν 


χρυσόν" τάφῳ δ᾽ ἐκεῖνον οὐχὶ κρύψετε, 


οὐδ᾽ εἰ θέλουσ᾽ οἱ Ζηνὸς ἀετοὶ βορὰν 


1040 


φέρειν νιν ἁρπάζοντες ἐς Διὸς θρόνους, 


οὐδ᾽ ὡς μίασμα idis μὴ τρέσας ἐγὼ 


1037. τὸν πρὸς Σάρδεων Ta a ἰὸν a m. 
1038. βούλεσθε 
ἀετοὶ scripsi pro αἰετοί. 


lemmate scholii. 
οὐδ᾽ ei] οὐ δὴ 


videbatur, metaphora sumta ab iis 
qui φόρτον quem lucrifecerunt in 
humeros suos tollunt aut equi 
dorso (addere poterat, aut navi) 
imponunt. Quod verbum alibi non 
legitur neque ἐκφορτίζεσθαι ali- 
unde cognitum quam ex Glossario 
vetere, ἐξεφορτίσατο᾽  exoneravit 
(qua significatione τῆς νεὼς ék- 
φορτοῦν et τῆς τριήρους ἐκφορτοῦ- 
dir dixit Eumathius 7. p. 262. 8. 
p. 285.) asportaeit, adportawvit. 
Frequentius ἐμφορτίζειν, ἔμφορτος, 
ἐμφορτώσασθαι ab inferiorum tem- 
porum scriptoribus dicitur de onere 
vel imponendo vel recipiendo. 
In verbis igitur Sophoclis Creon 
cum mercibus comparatur quae 
venditae navi imponuntur vel alio 
quocunque modo asportantur. Sim- 
plex verbum καὶ πεφόρτισμαι resti- 
tuendum esse conjecit Hartungius, 
collato Hesiodo Op. 690. μηδ᾽ ἐνὶ 
νηυσὶν ἅπαντα βίον κοίλῃσι τίθε- 
σθαι, | ἀλλὰ πλέω λείπειν, τὰ δὲ 
μείονα φορτίζεσθαι. 

1037. πρὸς Σάρδεων] Quod in 
codice scriptum est in textu et in 
lemmate scholi προσάρδεων nihil 
aliud est quam πρὸς Σάρδεων, li- 
tera quae bis scribi debebat semel 
Scripta, ut saepe in hoc codice, 
velut | Büpra v. 893. évexpois pro ἐν 
νεκροῖς, 952. viv pro ἄν νιν. Hoc 
animadvertit librarius in apogra- 
pho Flor. Lb. qui πρὸς σάρδεων re- 
stituit, quod est etiam in aliis qui- 
busdam apographis et apud Eu- 


τ.) τὰς bii pariterque in 
jp ex αἱ factu IO40. 
ba ós] ὧσ 


stathium p. 368. 30. 1483, 27. 

1038. ἤλεκτρον] Nec succinum 
dicit, nec, quae Eustathii sententia 
est p. 1483, 27., aurum, sed metal. 
lum ex auro et argento mixtum. 
V.Buttmannum in commentatione 
de electro in Actis Academiae Bo- 
russicae a. 1818. p. 40-42. quae 
repetita ab eo est in Mythologo 
vol. 2. p. 337.363. et in sermonem 
Anglicum translata ab Donaldsono 
in annotatione ad hunc locum 
p. 213.-219. 

1040. οὐδ᾽ ei recte in apographis 
pro o? 5f. 

1042. οὐδ᾽ ὦ-----μὴ---παρήσω] No- 
tandum οὐ μὴ, ubi non vetantis 
est, sed negantis, cum tempore 
futuro constructum pro subjunc- 
tivo aoristi, qui usitatus est in sen- 
tentüs negativis. Sed futuri ex- 
emplum non minus certum quam 
παρήσω est Oed. C. 177. οὔτοι μή 
ποτέ σ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ ἑδράνων, ὦ γέρον, 
ἄκοντά τις ἄξει. Cujusmodi locis 
tamen non est abutendum ad ter- 


minationes εἰς et e Saepe illatas 


ab librariis pro ps et p, ut Oed. C. 
849. οὔκουν ποτ᾽ ἐκ τούτοιν γε μὴ 
σκήπτροιν ἔτι | ὁδοιπορήσεις. ubi 
recte apographa quaedam ὅδοιπο- 
ρήσῃς, alisque locis collectis ab 
Elmsleio ad Oed. C. 177. Neque 
enim dubitandum quin subjunoti- 
vum futuro in sententiis negativis 
post ob μή  praetulerint scriptores 
ubi fieri poterat. 
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θάπτειν παρήσω κεῖνον᾽ εὖ yàp οἷδ᾽ ὅτι 


θεοὺς μιαίνειν οὔτις ἀνθρώπων σθένει. 


πίπτουσι δ᾽, ὦ γεραιὲ Τειρεσία, βροτῶν 


1045 


xol πολλὰ δεινοὶ πτώματ᾽ αἴσχρ᾽, ὅταν λόγους 


αἰσχροὺς καλῶς λέγωσι τοϑ κέρδους χάριν. 


ΤΕ φεῦ’ 


àp οἶδεν ἀνθρώπων τις, ἄρα φράζεται, 


ΚΡ.τί χρῆμα ; ποῖον τοῦτο πάγκοινον λέγεις ; 


ΤΕ ὅσῳ κράτιστον κτημάτων εὐβουλία ; 


1050 


ΚΡ ὅσῳπερ, οἶμαι, μὴ φρονεῖν πλείστη βλάβη. 
ΤΕ ταύτης σὺ μέντοι τῆς νόσον πλήρης ἔφυς. 


KP.o? βούλομαι τὸν μάντιν ἀντειπεῖν κακῶς. 


ΤῈ «καὶ μὴν λέγεις, ψευδῆ με θεσπίζειν λέγων. 


KP.ró μαντικὸν γὰρ πᾶν φιλάργυρον γένος. 


IO55 


ΤΕ τὸ δ᾽ ἐκ τυράννων αἰσχροκερδίαν φιλεῖ. 


1046. αἴσχρ᾽] αἰσχρὰν, eraso ἂν 
1051. πλείστη] πλήστηι 
ω 


λέγειν, ὦ ἃ m. pr. 


1046. οἱ πολλὰ δεινοὶ dictum ut 
ὦ πόλλ᾽ ἐγὼ μοχθηρός Philoct. 254. 

1047. ὅταν λόγου: αἰσχροὺς καλῶς 
λέγωσι) Sic Eurip. Hipp. 505. 
Tda xpà δ᾽ ἣν λέγῃς καλῶς. 

1048. Tiresiae verba, quae ab- 
solvuntur v. 1050., Creon inter- 
rumpit. 

1049. ποῖον τοῦτο πάγκοινον 
Scholiasta, τῷ βίῳ κοινόν. ἐπεὶ el- 
πεν üp' οἶδεν ἀνθρώπων τις, καὶ κα- 
θόλον ἔλαβε, πᾶσι κοινὸν καὶ φανε- 
óy. 

: 1053. τὸν μάντιν cum articulo, 
quia sensus est ewm, qui vates est. 
Sic τῷ μάντει V. 992. 

1054. Aéyess] Intelligitur κακῶς 
ex verbis praecedentibus ἀντειπεῖν 
κακῶς. 

1055. τὸ μαντικὸν ---- γένοΞ] Eu- 
rip. Iph. A. 520. τὸ μαντικὸν πᾶν 


1048. φεῦ non extra versum. 


1053. ἀντειπεῖν] ἀντ᾽ εἰπεῖν IO54. 
1056. aic xpokepb(av] αἰσχροκέρδειαν 
σπέρμα φιλότιμον κακόν. — Plurimos 


homines tum arte vaticinandi 
quaestum fecisse multis testimo- 
niis cognitum habemus. Cfr. Ari- 
Stoph. Av. 904-1055. Pac. 1045 
sqq. Plato de Rep. p.364. B.C. 
Isocrat. Aeginet. p. 385. WUND. 
1056. τὸ δ᾽ ἐκ τυράννων] T'yran- 
πογαην progenies ; nisi τὸ δέ γε 
τυράννων Scripsit, quod conjecit 
Bischoppius. 
αἰσχροκερδίαν] A djectivum αἰσχρο- 
κερδῆς legitur apud Eurip. Ándr. 
452., Substantivi unum hoc Sopho- 
clis exemplum est apud iragicos, 
αἰσχροκέρδειαν scriptum in codice, 
cui praetuli αἰσχροκερδίαν ex apo- 
grapho Paris. 2884. apud Boisson. 
Anecd. vol. 5. p. 105. quam formam 
plerumque servavit codex Paris. S 
Demosthenis, qui saepe hoc voca- 
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ΚΡ ἀρ᾽ οἶσθα ταγοὺς ὄντας ἂν λέγῃς λέγωε ; 
ΤΕ οἵδ᾽ - ἐξ ἐμοῦ γὰρ τήνδ᾽ ἔχεις σώσας πόλι». 
ΚΡ,,γοφὺς σὺ μάντις, ἀλλὰ τἀδικεῖν φιλῶν. 


ΤΕ ὄρσεις με τἀκίτητα διὰ φρενῶν φράσαι. 


1060 


KP.xíret, uórov 9€ μὴ zi κέρδεσιν: λέγωσ. 


ΤΕ. οὕτω γὰρ ἤδη καὶ δοκῶ τὸ σὸν pépos ; 
ΚΡ ὡς μὴ ᾽᾿μπολήσων ἴσθι τὴν ἐμὴν φρένα. 


ΤΕ ἀλλ᾽ εὖ γέ τοι κάτισθι μὴ πολλοὺς ἔτι 


τρόχους ἁμιλλητῆρας ἡλίου τελῶν, 


1065 


ἐν οἷσι τῶν σῶν αὐτὸς ἐκ σπλάγχνων ἕνα 


νέκυν νεκρῶν ἀμοιβὸν ἀντιδοὺς ἔσει, 
ἀνθ᾽ ὧν ἔχεις μὲν τῶν ἄνω βαλὼν κάτω, 


1057. Aeyps) ἢ ex εἰ factum a m. pr. 
1062. ἤδη in litura. Fuit'.40.., eraso in initio σ᾽ ei 


a In. pr. 


in fine a vel ὦ. 
Erfurdtius pro Tpoxoós 


bulo usus est : vide p. 324, 5. 349, 
23. 011, 15. 687, 21. 761,17. 825, 
21. 845, 23. 858,27. rr1or, tr. 
1122, 3. 1231, 6. 17. 1366, 24. 

1058. ἐξ ἐμοῦ — πόλιν] Mea 
enim opera salvam amc wrbem 
tenes. Cf. 994. 1162. Auctore enim 
Tiresia filius  Creontis, quem 
Sophocles Megareum, alii Menoe- 
ceum dicunt, pro patria se devo- 
verat. Vide Eur. Phoen. 918 sqq. 
WUND. 

1000. τἀκίνητα]) I. e. rà ἄρρητα. 
Oedip. Col. 1526. ἃ δ᾽ ἐξάγιστα 
μηδὲ κινεῖται λόγῳ comparat Mus- 
gravius. 

1061. 86 — λέγων] Hoc etiam 
δὲ — λέγε vel ye—Aéyov dici po- 
terat. 

1062. orw—pnépos] Recte scho- 
liasta, οὕτω νομίζεις ὅτι ἐπὶ κέρδεσιν 
λέγω; Significat his verbis Tiresias 


ea ge esse dicturum quae nihil 
]ucri - 4nnte ej a» ra sint. 


τὶ . T. 


ον. 
1064. πολλασ, οὗ a m. pr. 
1067. ἔσει] ἔσηι 


, IOÓ1. μὴ supra versum 
1065. τρόχους 


1509. Oed. C. 1366. et τοὐμὸν 
μέρος Trach. 1215. 

1063. ἐμκυλήσων] Per ἐξαπατή- 
σων explicat scholiasta. 

1064. μὴ πολλοὺς —rTeAGv] τρο- 
xol ἁμιλλητῆρες ἡλίου, certantes 
rotae solis, idem est atque ἀμίλ- 
λας τροχῶν ἡλίου, certamina cur- 
sus s80lis, i. e. curricula cwresus 
solis. Curriculo autem solis patet 
iter illud significari, quod sol con- 
ficiet a carceribus ad metam usque 
currens, i. e. unius diei spatium. 
Recte autem sic licuit vati dicere, 
quamvis seiret intra brevissimum 
tempus ea quae praedicit mala 


eventura esse. τελῶν icipium 
futuri est. WUND: e codex 


τροχοὺς ὀξυτόνως, quod rotás, non 
cursus significat. Rectum aocen- 
tum libri in aliis quibusdam locis 
tragicorum servarunt, velut Eurip. 
Med. 46. ubi v. schol. 

1067. νέκυν νεκρῶν ἀἁμοιβὸν] Hae- 
monem pro Polynice. 
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ψυχήν τ᾽ ἀτίμως ἐν τάφῳ κατῴκισας, 


ἔχεις δὲ τῶν κάτωθεν ἐνθάδ᾽ αὖ θεῶν 


1070 


ἄμοιρον, ἀκτέριστον, ἀνόσιον νέκυν. 


ὧν οὔτε σοὶ μέτεστιν οὔτε τοῖς ἄνω 
θεοῖσιν, ἀλλ᾽ ἐκ σοῦ βιάζονται τάδε. 
τούτων σε λωβητῆρες ὑστεροφθόροι 


λοχῶσιν " Aibov καὶ θεῶν ᾿Ερινύες, 


1075 


ἐν τοῖσιν αὐτοῖς τοῖσδε ληφθῆναι κακοῖς. 


καὶ ταῦτ᾽ ἄθρησον εἰ κατηργυρωμένος 
λέγω. φανεῖ γὰρ, οὐ μακροῦ χρόνου τριβὴ, 


ἀνδρῶν γυναικῶν σοῖς δόμοις κωκύματα. 


1079 


Post 1079. sequebantur éx0pal δὲ πᾶσαι συνταράσσονται πόλεις | ὅσων 
σπκαράγματ᾽ ἣ κύνες καθήγνισαν  ἣ θῆρες, 7j τις πτηνὸς οἰωνὸς, φέρων | ἀνό- 


σιον ὀσμὴν ἑστιοῦχον ἐς πόλιν. 


[.] 
1068. βαλὼν] βάλλειν, v a m. pr. 


σοὶ pr. 


1068. ἀνθ᾽ ὧν] Pro eo quod, i. e. 
quia. 
τῶν ἄνω] I. e. τῶν ἄνω τινά, 

Io69. kardkiwas] κατοικίσας in 
uno apogr.  Participio si usus 
esset, Te omisisset. 

1070. τῶν kárwÜcy—Ücàv ἄμοιρον 
Communione cum inferis prohibi- 
tum. HERM. 

IO71. ἀνόσιον] I.e. μὴ τυχόντα 
τῶν ὁσίων νῦν, ut explicat scholiasta. 
Per ἄταφος explicat Eustath. p. 29, 
37: 

1072. μέτεστιν) Scholiasta, ἐξου- 
σία δέδυται" λέγει δὲ τῶν νεκρῶν. 
ἐκ σοῦ δὲ βιάζινται καὶ οἱ ἄνω θεοὶ 
ἔχειν αὐτὸν ἄνω ἄταφον. | Certissi- 
mum est ὧν genus esse neutrum, 
quippe ad quod ipsum referendum 
sit quod inferius positum τάδε 
pronomen. Sensus ergo hic est: 
ejus rei jus sive potestas (ut Poly- 
nices insepultus Jaceat) neque tibi 


1072. οὔτε col] οὕτεστι 


est neque dis superis, sed a te co- 
guntur (di superi), ut in ditione 
sua retineant corpus Polynicis. 
WUND. 

1074 ὑστεροφθόροι] Eadem ra- 
tione Furia ὑστερόποινος dicitur ab 
Aeschylo Agam. 58. ERFURDT. 

I075. "Aibov καὶ θεῶν] Inferorum 
et superorum deorum. HERM. 

I077. κατηργυρωμένος] Pecunia 
corruptus. φωνὰν ὑπάργυρυν apud 
Pind. Pyth. 11, 42. comparat 
Boeckhius. 

1078. τριβὴ] τριβῇ in uno apogr. 
Verba οὐ μακροῦ χρόνου τριβὴ aut 
extra constructionem interposita 
sunt, aut subjectum sunt verbi 
φανεῖ, αὖ brevis mora temporis ge- 
mitum ostensura esse dicatur. 

1079. ἀνδρῶν γυναικῶν] Copula 
omissa dici solet. "V. Kuster ad 
Aristoph. Ran. 156. 
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τοιαῦτά σου, λυπεῖς γὰρ, ὥστε τοξότης 


ἀφῆκα θυμῷ καρδίας τοξεύματα 


βέβαια, τῶν σὺ θάλπος οὐχ ὑπεκδραμεῖ. 


ὦ παῖ, σὺ δ᾽ ἡμᾶς ἄπαγε πρὸς δόμους, ἵνα 


τὸν θυμὸν οὗτος ἐς νεωτέρους ἀφῇ, 


καὶ γνῷ τρέφειν τὴν γλῶσσαν ἡσυχωτέραν 


τὸν νοῦν τ᾽ ἀμείνω τῶν φρενῶν ὧν νῦν φέρει. 


ΧΟ ἁνὴρ, ἄναξ, βέβηκε δεινὰ θεσπίσας. 


1086. ὑπεκδραμεῖ) ὑπεκδραμῆι 
ὧν Brunckius pro ἥ, 
y ernso. 


108o.— 1083. ἐχθραὶ δὲ πᾶσαι--- 
ἑστιοῦχον ἐς πόλιν. Hos quattuor 
versus, quos ipsum dicendi genus 
non osge scriptos ab Sophocle ar- 
guit, delendos esse vidit Wunderus. 
Eos qui amplificandae sententiae 
cnuss& loco parum apto inseruit, 
nec quid vatis personae conveniret 
cogitavit et vim verborum non 
auxit, ded loquacitate sua magno- 
pere debilitavit. Conficti autem 
maximam partem sunt ex versibus 
Tiresiae tor6. 1017. et fortasse ex 
Philoct. 955. ob πτηνὸν ὕρνιν οὐδὲ 
65p' ὀρειβάτην.  Sublatis vero quat- 
tuor versibus illis aptissime τοιαῦτά 
σου--- (v. 1084.) sequitur post verba 
σοῖς δόμοις κωκύματα. 

Ιοϑι. καθήγισαν pro καθήγνισαν 
corrigit Burtonus, viderique potest 
legiase scholiasta, qui μετὰ ἄγους 
ἐκόμισαν interpretatur, et Hesey- 
chius, si ex hoc loco excerpta sit 
glossa ejus, καθαγίσω : συντελέσω, 
καὶ καθιερώσα'. παρὰ δὲ Σοφοκλεῖ ἐκ 
τῶν ἐναντίων ἐπὶ τοῦ μιαίνειν τέ- 
τακται. 

1083. ἑστιοῦχον ἐς πόλιν poeta 
hic dixisse videtur pro ἐπὶ τὴν 
ἑστίαν τῆς πόλεως. ut explicat scho- 
liasta. ἑστιοῦχων γαῖαν dixit Ae- 
achylus Pers. str. 

IOR4. τοιαῦτά cov (male in une 


IOQgI. ἁνὴρ] ἀνὴρ 


1085 

1090 

1089. γλῶσσαν] γλῶτταν 1090. 
βέβηκε] βέβηκεν, 


apogr. σοι.) ---- ἀφῆκα θυμῷ ---- τοξεύ- 
ματα eadem structura dictum qua 
ἀρὰς ἀφιέναι τινὶ, velut apud Eurip. 
Hipp.1324. Tela autem animum 
Creontis laedentia dicit eadem me- 
taphora qua Creon ipse dixerat v. 
1034. πάντες ὥστε τοξόται σκοποῦ 
τοξεύετ᾽ ἀνδρὸς τοῦδε. 

IO86. θάλπος} Sic ἔθαλψεν ἄτης 
σπασμός Trach. 1082., μανίαι θαλ- 
πουσι Áesch. Prom. 878. MUSGR. 

IO89. γλῶσσαν recte in apogra- 
phis pro γλῶτταν. 

ἡσυχωτέραν] 1. 6. ἡσυχωτέραν ἢ 
νῦν, quod nisi per se intelligeretur, 
ex proximo τῶν φρενῶν ὧν νυν φέρει 
colligi posset, recte restituto a 
Brunckio pro ἣ νῦν φέρει. Ad for- 
mam quod attinet, ἡσυχαιτέραν est 
apud Aeschylum Eum. 223. quod 
Sophocli quoque probabiliter resti- 
tuit Schaeferus. Thomas Mag. p. 
426. ἡσυχαιτέρον᾽ οὐχ ἡσνχώτερον. 
Quod antiquioris Atticistae prae- 
ceptum eese ex eo colligi potest quod 
Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 
98, 19. ἡσυχώτερον annotavit ex 
scriptore aliquo cujus nomen erci- 
dit: quod vix Sophoclis fuisse cre- 
dam. Librorum nulla in his rebus 
auctoritas. Sic apud Platonem 
Charm. p. 160 A. est $cvxéraros. 


Woet praecedat ἡσνχαέτατα. 
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ἐπιστάμεσθα δ᾽, ἐξ ὅτον λευκὴν ἐγὼ 


τήνδ᾽ 


ἐκ μελαίνης ἀμφιβάλλομαι τρίχα, 


μή πώ ποτ᾽ αὐτὸν ψεῦδος ἐς πόλιν λακεῖν. 


ΚΡ, ἔγνωκα καὐτὸς καὶ ταράσσομαι φρένας" 


τό T. εἰκαθεῖν γὰρ δεινὸν, ἀντιστάντα δὲ 


ἄτῃ πατάξαι θυμὸν ἐν δεινῷ πάρα. 
ΧΟ.εὐβουλίας δεῖ, παῖ Μενοικέως Κρέον. 
ΚΡ. τί δῆτα χρὴ δρᾶν ; φράζε: πείσομαι δ᾽ ἐγώ. 


ΧΟ. ἐλθὼν κόρην μὲν ἐκ κατώρυχος στέγης 


ἄνες, κτίσον δὲ τῷ προκειμένῳ τάφον. 


ΚΡ, καὶ ταῦτ᾽ ἐπαινεῖς καὶ δοκεῖς παρεικαθεῖν ; 


XO.ócor γ᾽, ἄναξ, τάχιστα’ συντέμνουσι yàp 
θεῶν ποδώκεις τοὺς κακόφρονας βλάβαι. 


ΚΡ, οἴμοι: μόλις μὲν, καρδίας δ᾽ ἐξίσταμαι 


τὸ δρᾶν' ἀνάγκῃ δ᾽ οὐχὶ δυσμαχητέον. 
ΧΟ. δρᾶ νυν τάδ᾽ ἐλθὼν μηδ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοισιν τρέπε. 


ΚΡ ὧδ᾽ ὡς ἔχω στείχοιμ᾽ àv ἴ 


1092. ἐπιστάμεσθα] ἐπιστάμεθα 
θεῖν Elmsleius pro εἰκάθειν. 


παρεικαθεῖν Elmsleius pro παρεικάθειν. 
IIO7. νυν] νῦν 


σταμαι] ἐξεπίσταμαι pr. 
σι ab S illato. 


1092. ἐξ ὅτου----τρίχα) 1. 6. ἀπὸ 
νεότητος ἄχρι γήρως. 

1096. δεινὸν---ἐν δεινῷ πάρα] Fru- 
stra Brunckius δειλόν. | Utrumque 
grave esse dicit Creon. Sic Ae- 
schylus Agam. 206. βαρεῖα μὲν κὴρ 
τὸ μὴ πιθέσθαι, βαρεῖα δ᾽ εἰ τέκνον 
δαΐξω. πάρα est πάρεστι, nisi αυϊὰ 
aliud scripsit Sophocles. 

τό T— bé] Respondent sibi τε 
et δὲ particulae: v. ad Trach. 334. 

IO98. λακεῖν ex v. 1094. illatum 
recte in Κρέον mutatum in apogra- 
phis, excepto Flor. Lb. 

1103. συντέμνουσι Scholiasta, 
συντόμως κατακόπτουσι καὶ βλά- 
πτουσι. 


1095 
1100 
1108 

T ἴτ᾽ ὀπάονες 

T 

1096. δε, T ἃ m. pr. εἰκα- 
1ο98. Κρέον λακεῖν 1102. 
1108. καρδίας] καρδίαι ἐξί- 


ἄλλοισιν] ἄλλοισι, 


1104. κακόφρονας) I.e. τοὺς κα- 
κῶς φρονοῦντας, qui non recte fa- 
ciunt. 

1105. καρδίας pro καρδία, in apo- 
graphis. μόγις μεθίσταμαι τῆς Tpo- 
τέρας γνώμης explicat scholiasta. 

1106. τὸ δρᾶν verbis καρδίας ἐξί- 
σταμαι eadem structura adjectum 
qua πείθομαι τὸ δρᾶν dictum Phi- 
loct. 1252., quod comparavit Mus- 
gravius. 

IIO7. μηδ᾽ ἐπ᾽ ἄλλοισιν τρέπε] 
Il. e. μηδ᾽ ἄλλοισιν ἐπίτρεπε, meve 
aliis comumittas. 

IIO8. Alterum ἔτ᾽ ex apographo 
Tricliniano uno additum. In Pa- 
ris. 2712. et Ald. interpolatum 
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οἵ τ᾽ ὄντες oi τ᾽ ἀπόντες, ἀξίνας χεροῖν 


ὁρμᾶσθ᾽ ἑλόντες εἰς ἐπόψιον τόπον. 
x x * 


II1IO 


* 


ἐγὼ δ᾽, ἐπειδὴ δόξα τῇδ᾽ ἐπεστράφη, 


αὐτός T ἔδησα καὶ παρὼν ἐκλύσομαι. 


δέδοικα γὰρ μὴ τοὺς καθεστῶτας νόμους 


ἄριστον ἦ σώζοντα τὸν βίον τελεῖν. 


1111. δόξα τῇδ] δόξαι τῆδ᾽ 


olr. ἵτ᾽ autem in codice ita scri- 
ptum ut Ír' potius esse videatur 
quam quod Ehnsleius ei tribuit ἵτ᾽ 
cum spiritu aspero. 

1100. of τ᾽ ὄντες οἵ τ᾽ ἀπόντες] 
I. e. quotquot sunt. Similia attulit 
Lobeckius ad Phrynich. p. 754. 
HERM. 

1110. ἐπόψιον τόπον] Ubi Poly- 
nicis corpus jacebat. Recte ani- 
madvertit Hermannus post haec 
verba versus aliquot excidisse, qui- 
bus non solum ille locus apertius 
designatus, sed etiam de Antigona 
e vinculis liberanda dictum fuerit. 
Confirmat hanc rationem narratio 
nuncii v. 1196. seqq. 

IIII. δόξα---ἐπεστράφη] Sic apo- 
grapha, exceptis Lb. et uno duo- 
busve aliis, quae cum codice con- 
sentiunt in δόξᾳ---ἐπεστράφην, quod 
Scholiasta explicuit δοκήσει uere- 
στράφην, licet metro repugnet. In- 
usitate dictum δόξα τῇδ᾽ ἐπεστράφη, 
cui interpretes compararunt δόξα 
μοι παρεστάθη Oed. T. g11. Bergkio 
versus IIII.-1114. lacunae explen- 
dae caussa ab interpolatore conficti 
videntur, fatendumque verba αὐτός 
τ᾽ ἔδησα καὶ παρὼν ἐκλύσομαι tan- 
tum offensionis habere ut duo certe 


versus IIIIJ. Οὗ 1132. &* ^ vi- 
deantv ἢ ^" 
rec^" 

À 


4 


ἐπεστράφη] ἐπεστράφην, ἢ ex εἰ facto. 
1114. ἢ σώζοντα τὸν βίον] 5) τὸν βίον celi 


ovTa, 


πτουσα V. 40. et el μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ 
συλλύσων πάρει Aj. 1317., ut Creon 
quae ipse fnvedirecit eadem se 
ipsum esse expediturum dicat, non 
magis fieri potest quam ut αὐτός τ᾽ 
ἔδησα kal παρὼν ἐκλύσομαι pro ὥσπερ 
αὐτὸς ἔδησα, οὕτω καὶ αὐτὸς ἐκλύσο- 
μαι accipiatur collatis exemplis ad- 
modum dissimilibus huic loco, in 
quo verba αὐτὸς ἔδησα post ἐπειδὴ 
bota τῇδ᾽ ἐπεστράφη absurde illata 
forent. Mihi scriptor horum duo- 
rum versuum ἔδησα et ἐκλύσομαι 
de Antigona in carcerem conjecta, 
nunc vero ab Creonte liberanda 
dixisse videtur, ut Lycurgus -e- 
τρώδει κατάφαρκτος ἐν δεσμῷ &b So- 
phocle dicitur v. 958., verbaque ita 
construxisse ut aut post protasin 
ἐπειδὴ δόξα τῇδ᾽ ἐπεστράφη αὐτός 7 
ἔδησα sequatur apodosis καὶ παρὼν 
ἐκλύσομαι, aut αὐτός τ᾽ ἔδησα kal — 
pro ὥσπερ αὐτὸς ἔδησα, οὕτω καὶ --- 
dictum sit. Quorum utrumvis 
scriptorem tam parum exercitatum 
prodit ut ne hoc quidem certum 
haberi possit quod δόξα τῇδ᾽ ἐπε- 
στράφη in apographis scriptum est 
pro 9óta τῇδ᾽ ἐπεστράφην, sublato 
quem scriptor versus fortasse ad- 
miserat quarti pedis spondeo, qui 
scholiastam quoque non offendit, 
ut supra dicebam. 
III4. Rec! 
in apograp 


rum ordo est 


ἷ 
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γένος, κλυτὰν ὃς ἀμφέπεις ᾿Ιταλίαν, μέδεις δὲ 


Taykoivois ᾿Ελευσινίας 


1120 


Δηοῦς ἐν κόλποις, Βακχεῦ, Βακχᾶν 


ὁ ματρόπολιν Θήβαν 


[115.-1125.Ξ:1126.-- «136. 


1115.-1125. Versus sic divisi. πολυώνυμε- νύμφασ-͵ BapvBpeuéra-] 


kAvrüv-] iráAeuav-] koivois-] δηιυῦσ-Ἴ ὦ βακχεῦ-Ἴ valev-] ῥεέθρων- 
III5. Καδμεΐας scripsi pro Καδμείας 
ma'ykolvois] παγκοίνουσ 
Βακχεῦ Hermannus pro ὦ βακχεῦ 
ματρόπολιν Scripsi pro μητρόπολιν. 


δει5) μηδεὶσ pr. 
γῦσ 


Musgravius. 


III5.-1154. Metra hujus carmi- 
nis explicui in descriptione metro- 
rum. In versu primo non Καδμεί- 
as, sed Kabuetas cum diaeresi scri- 
bendum, in antistropha v. 1126. 
“διλόφου in διλόφυιν mutandum 
erat, ne spondeus parum eleganter 
et sine ulla ratione ante catalexin 
dactylicam poneretur. 

IIIS. πολυώνυμε] Varia Bacchi 
cognomina enumerat scholiasta, 
Διόνυσος, Βάκχος, "Iakxos, Agios, 
Εὔιυς, AidópauBos. Est quem multi 
colunt vel invocant modo hoc mo- 
do illo nomine ejus utentes. 

Καδμεΐας νύμφας] Semelae, quae 
Bacchum pepererat: unde ejus ἄ- 
γαλμα, i. e. decus s. deliciae, voca- 
tur. 

1120. κλυτὰν — Ἰταλίαν | Facile 
apparet Italiam dici inferiorem 
sive Graeciam magnam ejusque 
partem potissimum australem, a 
Graecis colonis cultam, situ, ferti- 
litate, coeli salubritate insignem 
ικλυτάν) ; inter Bacchi autem do- 
micilia refertur, quia vini erat fe- 
racissima. Schol.: διὰ τὸ πολυάμπε- 
λον τῆς χώρας. Varro 1, 2. Lucian. 
Navig. 23. Etymol. M. p. 525, 39. 
WEX. Ἰταλίαν pro ἰτάλειαν (ut 
κασταλείας scriptum est v. 1130.) 


éri —. 
1110. Ἰταλίαν) ἰτάλεαν μέ- 
1121, Δηοῦς] δηι- 

1122. ὃ addidit 


recte in apographis. Frumentum 
Italiae in Triptolemo memoravit 
Sophocles: vid. fragm. 527. 

1120. παγκοίνοις aliquot apogr. 
pro ma'ykoívovs, quod est in codice, 
vel παγκοίνου, quod est in aliis. 
παγκοίνοις recte explicat scholiasta, 
ἐν οἷς πάντες συνάγονται διὰ τὰς 
πανηγύρεις. — Sic πάγκοινον χώραν 
Olympiam dici a Pindaro Ol. 6, 
1ο8. addit Boeckhius. 

᾿Ελευσινίας 1  Correpta syllaba 
tertia, ut in ᾿Ελευσινιδαο apud 
Homer. hymno in Cerer. ros. et 
alib. De Baccho in mysteriis 
Eleusiniis cum Cerere conjunctim 
culto v. Musgr. ad Eurip. Ion. 
1093. 

1121. κόλποις} I.e. πεδίοι;, ut 
schol. explicat. Versus molossicus 
est, de quo genere diximus ad Oed. 
Col. 1560., quem sequitur glyco- 
neus. Eadem numerorum conso- 
ciatio supra v. 844. ἰὼ Διρκαῖαι 
κρῆναι Θήβας τ᾽ | εὐαρμάτου ἄλσος, 
ἔμπα-----, 

1122. Βακχεῦ, Βακχᾶν ὅ----Ἴ Simi- 
liter cunr articulo ΑἾδο. v. 704. 
ἄναξ ᾿Απόλλων ὃ Δάλιος, εὔγνωστος, 
ἐμοὶ ξυνείη διὰ παντὸς εὔφρων. 

μητρόπολιν, forma ab hoc car- 
mine valde aliena, in Doricam fuit 
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ναιετῶν παρ᾽ ὑγρῶν 
᾿Ισμηνοῦ ῥείθρων, ἀγρίου τ᾽ 


ἐπὶ σπορᾷ δράκοντος" 1125 
σὲ δ᾽ ὑπὲρ διλόφοιο πέτρας στέροψ ὄπωπε 

λιγνὺς, ἔνθα Κωρύκιαι 

Νύμφαι στίχουσι Βακχίδες, Κασταλίας τε νᾶμα. 1130 


καί ae Νυσαίων ὀρέων 
κισσήρεις ὄχθαι χλωρά τ᾽ ἀκτὰ 


1123. ναιετῶν Scripsi pro ναίων. ὑγρῶν Triclinius pro ὑγρὸν. 
1124. ῥείθρων Hermannus pro ῥέεθρον, quod Triclinius in ῥεέθρων muta- 
verat. Alterum p in cod. ex v factum. I126.—1136.- Versus gic 
divisi, σὲ δ᾽ -Ἴ στέροψ-Ἴ θα κωρύκιαι-Ἴ oreíxovsi-] κασταλίασ-͵] σε νυσαίων-Ἰ 


κισσήρεισ-͵ πολυστάφυλοσ-Ἴ áuBpórev-] 0nBalas—. 


1120. στίχουσι Scripsi pro στείχουσι. 


scripsi pro διλόφου. 


[7 
Κασταλίας] κασταλείασ, 1 à m. pr. 


mutanda, quam eodem in genere 
metri servavit codex Oed. Col. 
708. et in versu dactylico Aesch. 
Pers. 89z. | 

1123. παρ᾽ ὑγρῶν] De construc- 
tione cum genitivo v. ad v. 966. 

1125. σπορᾷ δράκοντοΞ] Thebanis. 
Scholiasta, παρὰ τὸν τόπον ἐν ᾧ 
ἐσπάρησαν οἱ ὀδόντες τοῦ δράκοντος. 

1126. σὲ δ᾽ ὑπὲρ διλόφοιο πέτρας] 
Scholiasta, σὲ ὁρᾶ ὃ λαμπρὸς καπνό" 
ἀντὶ τοῦ σοὶ θυσίαι κατὰ Παρνασσὸν 
γίνονται. ἢ παρ᾽ ὅσον αὐτόματον 
πῦρ ἐκεῖσε ἀναδίδοται. διλόφου πέ- 
τρας᾽ τοῦ Παρνασσοῦ" τοιοῦτο γάρ 
ἐστι τὸ Ópos. Multa apud poetas 
mentio est flammae in rnonte Par- 
nasso noctu lucentis, quam qui vi- 
debant Bacchum utraque manu 
facem gestantem cum solito famu- 
larum comitatu saltare credebant. 
Cujus ignis quae fuerit natura, eo- 
rum est investigare, qui in physicis 
versantur. Quod grammatici ofti- 
cium est, tragicorum nonnulla de 
eo testimonia apponam. Eur. 
Phoen. 233., ubi conferatur schol., 
lon. 711. 1125. Aristoph. Ran. 


1126. διλόφοιο 
1130. 


1145: ELMSL. ad Eurip. Bacch 
306. ME. 
1128. Κωρύκιαι νύμφαι} Scholi- 
asta, αἱ Παρνασσίδες" Κωρύκιον γὰρ 
ἄντρον ἐν Παρνασσῷ. V. interpre- 
tes Aesch. Eum. 22. et Elmsl. ad 
Eur. Bacch. 559. 

II29. oTeíxovci] Scribendum 
στίχουσ. — Hesychius, στίχουσι: 
βαδίζουσι, πορεύονται. στίχωμεν: 
πορευθῶμεν, βαδίσωμεν. 

1130. Κασταλίας] Fontis Par. 
nassi. 

II31. Νυσαίων ὁρέων ] Nysae 
multae fuerunt, quas enumerarunt 
Stephanus Byzant. et geographi. 
Hie Euboicam intelligendam esae 
scholiasta animadvertit et Valcke- 
narius confirmavit collato schol. 
Eurip. Phoen. 227. Σοφοκλῇς ἐν 
Θυέστῃ ἱστορεῖ καὶ παρ᾽ Eifo- 
εῦσιν ὁμοίαν ἄμπελον εἶναι τῇ ἐν 
Παρνασῷ, λέγων οὕτως, ἔστι γάρ τις 
ἐναλία | Εὐβοιὶς αἶα’ τῇδε βάκχειος 
βότρυς ἐπ’ ἦμαρ ἕρπει eto. ubi vid. 
Valckenarii annotatio. 

G78eías ] Notanda rarior di- 
phthongi a: diaeresis. 


“ 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 


πολυστάφυλος πέμπει 
ἀβρότων ἐπέων 
εὐαζόντων Θηβαΐας 
ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς" 
τὰν ἔκπαγλα τιμᾷς 
ὑπὲρ πασᾶν πόλεων 
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1135 


1137.- 1145. — 1146.—1154. 


1134. ἀβρότων Turnebus pro ἀμβρότων. 


mannus pro Θηβαίας. 
m. pr. ἦν. 


1135. Θηβαΐας Her- 


1137. τὰν ex τᾶν factum, superscripto a 
ἔκπαγλα---ὑπὲρ πασᾶν scripsi pro ἐκ πασᾶν---ὑπερτάταν. 


Vocabuli ὑπερτάταν alterum a in litura alius literae scriptum est, era- 
-sis etiam duabus tribusve literis, quae superscriptae fuerunt. 


1134. ἀμβρότων ἐπέων) Sunt vo- 
(68 8anctae, voces in sacris editae. 
Cfr. Pind. Pyth. 4, 11. ἀθανάτου 
στόματος. WUND. 

1 135. εὐαζόντων] Scholiasta, óu- 
νούντων, μετὰ εὐφημίας εὐοῖ λεγόν- 
των, ὅς ἐστιν ὕμνος Διονύσον.  In- 
solentius cantus hic dicitur εὐάζειν, 
quod vulgo de Bacchantibus dici- 
tur. WUND. 

1136. ἐπισκοποῦντ᾽ ἀγυιάς] Per 
quas pompa ducitur. Sic Eurip. 
ab Schneidew. collatus Herc. f. 
726. ξεσταὶ ἑπταπύλου πόλεως &va- 
χορεύσατ᾽ ἀγυιαί. οὗ Bacch. 81. ἴτε 
Βάκχαι κατάγουσαι Φρνυγίων ἐξ ὀρέων 
“Ἑλλάδος εἰς εὐρυχόρους ἀγυιάς. 

1137. τὰν] Refertur ad Θήβης 
nomen, quod continetur verbis 
praecedentibus Θηβαΐας ἀγυιάς. 

ἐκ πασᾶν codex et Eustathius p. 
601, 36.  Correxi ἔκπαγλα, ut Ho- 
merus ἔκπαγλα φιλῆσαι dixit. So- 
phocles Oed. Col. 716. à δ᾽ ebfiperuos 
ἔκπαγλ᾽ ἁλία χερσὶ παραπτομένα 
πλάτα | θρώσκει. Ἐϊοάθχῃ metro 


c / 
pus uus 


paullo post utitur v. 1140. xal νῦν 
ὡς βιαίας. — 1149. παῖ Ζηνὸς "yéve- 
θλον. Quod genus saepe glyconeis 
versibus, praesertim in initio stro- 
pharum, praemittitur. Euripides 


Ion. 19o. ἰδοὺ τάνδ᾽ ἄθρησον, | Aep- 
ναῖον ὕδραν ἑναίρει. — 201. kal μὰν 
τόνδ᾽ ἄθρησον ] πτεροῦντος ἔφεδρον 
ἵππον. Alia exempla *ndicavi ad 
Aristoph. Vesp. 317. Triclinius τὴν 
ἐξ ἁπασᾶν, (et in antistropha ὦ pro 
i») qui eadem temeritate alia 
multa in hoc carmine depravavit. 

nos ὑπερτάταν πόλεων mutavi 
in ὑπὲρ πασᾶν πόλεων. revocato huc 
πασᾶν, quod in superiorem versum, 
ἔκπαγλα in ἐκ mutato, translatum 
videtur a veteri quodam correctore, 
quem ὑπέρ cum genitivo conjunc- 
tum offendisset. Eadem de caussa 
apud Pindarum Olymp. 1o, 86. (11, 
72. Boeckh.) ἔδικε πέτρῳ χέρα kv- 
κλώσαις ὑπὲρ ἁπάντων, in libris mul- 
tis interpolata lectio est ὑπὲρ &- 
παντας, de qua scholiasta codicis 
Moscov. ὑπὲρ ἅπαντας γράφε καὶ μὴ 
ὑπὲρ ἁπάντων' οὕτω γὰρ ἔχει πρὸς 
χὴν σύνταξιν ὀρθῶς. ad quem locum 
Boeckhius genitivi exempla duo 
attulit, Nem. 9, 130. (54. B.) ὑπὲρ 
πυλλῶν T€ τιμαλφεῖν λόγοις νίκαν, 
et Isthm. 2, 53. (36. B.) ὅσον ὀργὰν 
Hetvokpdrns ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκεῖαν 
ἐσχέν. Tota autem locutio signi- 
ficat quod ὑπερβαλλόντως τιμᾶν di- 
citur in prosa, velut apud Demo- 
sthenem p. 807. 
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MI MJ 
ματρὶ σὺν κεραυνίᾳ' 
4 ^ € , 
καὶ νῦν, ὡς βιαίας 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


E140 


ἔχεται πάνδαμος ἀμὰ πόλις ἐπὶ νόσου, 


μολεῖν καθαρσίῳ ποδὶ Παρνασίαν 


€ ^v hj * ’ , 
ὑπὲρ κλιτὺν, ἢ στονόεντα πορθμόν. 


ἰὼ πῦρ πνεόντων 
χοράγ᾽ ἄστρων, νυχίων 
φθεγμάτων ἐπίσκοπε, 


θμόν. [141. πάνδαμος scripsi pro 
Boeckhius. 1144. Παρνασίαν] παρνησίαν 


χοραγὲ 


1139. κεραυνίᾳ] I. e. κεραυνοβλή- 
τῳ, ut explicat scholiasta. Dicit 
autem Semelam, de qua Eurip. 
Bacch. 6. dà δὲ μητρὸς μνῆμα τῆς 
κεραννίας. 

1140. ὡς] quando. 

1141. πάνδαμωος ἁμὰ πόλις] Sic 
πανδήμῳ πόλει supra v. 7. οὐ Electr. 
982. Cum ἀμὰ autem, quod Boeckh- 
ius probabiliter supplevit, con- 
feratur Oed. T. 695. ὅς τ᾽ ἐμὰν γᾶν 
φίλαν ἐν πόνοις | ἁλύουσαν κατ᾽ ὀρθὸν 
οὔρισας. et Oed. Col. 842. πόλις ἐν- 
αίρεται πόλις ἐμὰ σθένει, Ῥοίυϊ 
tamen etiam à σὰ πόλις dici, quod 
conjecit Kayserus. 

1144. Παρνασίαν ex uno apogr. 
pro Παρνησίαν. V. ad Aesch. Eum. 
1T. Infinitivus μολεῖν pro impera- 
tivo vel optativo positus, ut alibi 
non raro. καθαρσίῳ ποδὶ autem, 
quia piaculum expiandum est, quo 
urbs laborat. 

1145. στονόεντα πορθμὸν] τὸν ἀπ᾽ 
Εὐβοίας eis Βοιωτίαν, ut explicat 
Scholiasta, alios addens mare Sicu- 
lum intellexisse, de quo non cogi- 
tandum. 

1145. II46. Liberum ἄστρων 
χοραγὸν appellat κατά τινα μυστικὸν 
λόγον, ut scholiasta ait; Eusta- 
thius p. 514, 45. paullo durius μυ- 
στικὸν λῆρον dicit. Hinc vero ne 


γνυχίων Brunckius pro καὶ νυχίων. 


1145 


1141.-I145. Versus sie divisi, Éxera:-] éxl-] καθαρσίωι-ἰ ὑπὲρ-Ἶ πορ- 
ἀμὰ addidit 


πάνδημος. 
1147. xopéy] 


theocrasiae mysticae suspicio duca- 
tur, breviter admonendum videtur, 
Dionysum non ideo siderum du- 
cem nominari quod idem Sol ait, 
sed ex poetarum consuetudine, qui 
deorum orgia sua concelebrantium 
adventu universam naturam com- 
moveri et exsultare fingunt ita ut 
terra contremiscat, maria exaestu- 
ent, stellaeque ipsae augustiore 
lumine coruscare videantur. Sic 
chorus baechicus Eurip. 117. The- 
bas bacchari thyrsosque rotare ju- 
bens praesentiam dei annunciat, 
αὐτίκα γᾶ πᾶσα χορεύσει. Et de 
ejusdem Liberi solennibus Euripi- 
des Lon. t078. λαμπάδα θεωρὸν εἰ- 
κάδων ὄψεται ἐννύχιος ἄϊπνος ὧν, 
ὅτε καὶ Διὸς ἀστερωπὸς ἀνεχόρευσεν 
αἰθὴρ, χορεύει δὲ σελάνα. et Claudi- 
anus de Laud. Stilich. l. 1, 84. Se- 
renae et, parentum egreesum 'Theo- 
phaniae assimilans: T'wac et Solis 
equos, tunc exsultasse choreis | astra 
ferunt, mellisque lacus et ina 
lactis | eruptsse solo. Hujus igitur 
astricae choreae incitator non ine- 
leganter πῦρ πνεόντων χοραγὸς Á- 
στρων dicitur, orgiis dei colluden- 
tium quasi et συνενθουσιώντων. 
LOBECK. Aglaoph. p. 218. 219. 

1148. νυχίων φθεγμάτων»] Scholi- 
asta, τῶν ἐν νυκτὶ εὐφημιῶν καὶ 
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παῖ Ζηνὸς γένεθλον, 


προφάνηθ᾽ ὦ Ναξίαις σαῖς ἅμα περιπύλοις 
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[180 


Θυίαισιν, αἵ σε μαινόμεναι πάννυχοι 


χορεύουσι τὸν ταμίαν " Iakyov. 


ΑΓΓΕΛΟΣ. 


Κάδμον πάροικοι καὶ δόμων ᾿Αμφίονος, 


1158 


οὐκ ἔσθ᾽ ὁποῖον στάντ᾽ ἂν ἀνθρώπου βίον 


οὔτ᾽ αἰνέσαιμ᾽ ἂν οὔτε μεμψαίμην ποτέ. 


1140. Ζηνὸς Bothius pro Διός. 
ροφάνηθι-Ἴ 


μοφάνηθ᾽ ὦ Musgravius pro προφάνηθι. 
1157. ἂν] v ex μ factum. 


ro Θυιάσιν. 


μνων᾽ ἐν νυκτὶ γὰρ αἱ Διονυσιακαὶ 
Ὁρεῖαι γίνονται" ὅθεν καὶ νυκτέλιος. 
αἱ Εὐριπίδης (Bacch. 486.), νύκτωρ 
à πολλά’ σεμνότητ᾽ ἔχει σκότος. 

1149. Recte Bothius Ζηνὸς pro 
(s, quae saepe permutata ab li- 
rariis. V. ad Electr. 1097. 

1150. προφάνηθ᾽ à] ὦ cum impe- 
ativo, ut Electr.66. ὦ χαῖρ᾽ ἄνασσα. 

περιπόλοι.1 Scholiasta, ταῖς ἱερεί- 
t$, ταῖς σαῖς ἀκολούθοιφ᾽ καὶ ἐν 


[ἀξῳ γὰρ τιμᾶται, ὅτι ἐκεῖ τῇ Api- 


bv συνεγένετο. 

151. Θυίαισιν] Haec nominis 
»rma ap. Strabon. 10. p. 468. Διο- 
ύσου δὲ (πρόσπολοι) Σειληνοί τε καὶ 
ἰάτυροι καὶ Βάκχαι Λῆναί τε καὶ 
γυῖαι. 

πάννυχοι Sic ap. Eurip. Ion. 
I6. Bacchus dicitur ἀμφιπύρους 
νέχων πεύκας λαιψηρὰ πηδᾶν νυκτι- 
ὅλοις ἅμα σὺν Βάκχαις. quem lo- 
um comparavit Musgr. 

II54. χορεύουσι) Choreis cele- 
rant. 

τὸν ταμίαν Ἴακχον] ταμίας nihil 
mplius significat quam dominum, 
i£. Musgr. interpretatur, vel prae- 
idem. Confundit autem Sophocles 
acchum, daemonem mysticum, 
um Baccho 'Thebano, Semelae 


caig-] θυιέσιν-Ἴ πάννυχοι-Ἴ xopebovci-] ἴακχον. 


II50.—1154. Versus sic divisi, 
1150. 
II52. Ovía.cw Boeckhius 


filio: quod alii quoque fecerunt, 
de quo pluribus dixit Lobeck. A- 
glaoph. p. 821 seqq. — Mysticum 
laechum celebrat chorus initiato- 
rum apud inferos in Aristoph. Ra- 
nis v. 316., idque praesente qui ad 
inferos descendit Dionyso, hominis 
natura assumía. 

II55. KdBuov — Audíovos] Post 
Cadmeam urbem ἃ Cadmo condi. 
tam Amphiona tradunt et Zethum, 
filios Antiopae et Jovis, devicto 
avunculo Lyco, tutore Lai, Theba- 
num regnum obtinuisse et amplifi- 
casse antiquam urbem. CAM. 
Recte Schaeferus δόμων etiam ad 
Κάδμον referendum monuit. De 
locutione πάροικοι δόμων Κάδμου, 
qua cives Thebani significantur, 
conf. Oed. T. τ. WUND. Non 
opus ut δόμων etiam ad Κάδμου re- 
feratur, quod per collocationem 
verborum vix fieri potest. Recte 
Thebani dicerentur Κάδμου πάροικοι 
καὶ 'Audíovos, nec si alteri nomini 
genitivum δόμων addidit, sequitur 
eundem priori addendum fuisse. 

1156. οὐκ £c0 — ποτε] 1. 6. οὐδεὶς 
γὰρ βίος ἐστὶν οὔτε στὰς, ὃν ἂν αἰνέ- 
σαιμι, οὔτε πεσὼν͵ ὃν ἂν μεμψαίμην. 
ποτέ, WUND. 
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καὶ μάντις οὐδεὶς τῶν καθεστώτων βροτοῖς. 
Κρέων γὰρ ἦν ζηλωτὸς, ὡς ἐμοὶ, ποτὲ, 
σώσας μὲν ἐχθρῶν τήνδε Καδμείαν χθόνα, 
λαβών τε χώρας παντελῆ μοναρχίαν 
ηὔθυνε, θάλλων εὐγενεῖ τέκνων σπορᾷ' 

καὶ νῦν ἀφεῖται πάντα. τὰς γὰρ ἡδονὰς 
ὅταν προδῶσιν ἄνδρες, οὐ τίθημ᾽ ἐγὼ 


1161. ἐμοὶ, ποτὲ] ἐμοί ποτε 
ηὔθυνε scripsi pro εὔθυνε. e 
νεῖ] εὐγενῆ. 


in codice est. 


1158. καταρρέπει] Scholiasta sine 
lemmate, πίπτει, καταβάλλει" "yp. 
δὲ karappéme, ὅ ἐστι πίπτειν ποιεῖ, 
Itaque duplex lectio fuit, altera 
καταρρέπει, altera, ut Elmsleius 
conjicit, κατατρέπει. quo verbo ne- 
mo veterum usus est, qui ávaTpé- 
πεῖν dixerunt. 

1163. λαβών τε apographa plura 
pro λαβόντε. 

1160. udávris —Tàv kaÜea róTov]De 
futuro eorum quae nunc sunt statu 
nemo conjiciat. Sic Ellendtius. τῶν 
καθεξόντων conjecit Kayserus. Si- 
militer Aj. I418. πρὶν iBeiv δ᾽ οὐδεὶς 
μάντις | τῶν μελλόντων ὅ τι πράξει. 

1161. ὧς ἐμοὶ] Scholiasta, λείπει 
ἐδόκει. Phrynichus in Bekkeri 
Anecd. p. 74, 3. ὡς (adde ἐμοῦ : 
Σοφοκλῆς ἐν ᾿Αντιγόνῃ κατ᾽ ἔλλειψιν 
εἶπε τοῦ (scribe ἀντὶ τοῦ) ἐμοὶ δοκεῖ 
ἣ ἐμοὶ κριτῇ ἥ τινος τοιούτου. Conf. 


1 395- 

1102. σώσας] V. ad v. 1058. 

1166. 1167. In Aldina et in ve- 
teribus codicibus sic scriptus est 
hic versus, ὅταν προδῶσιν, ἀνδρὸς οὐ 
τίθημ᾽ ἐγώ. In T. [ex Triclinü 
conjectura] ὅταν προδῶσιν ἄνδρας, 
οὐ τίθημ᾽ ἐγώ. In omnibus sequens 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


τύχη γὰρ ὀρθοῖ καὶ τύχη καταρρέπει 
τὸν εὐτυχοῦντα τόν τε δυστυχοῦντ᾽ ἀεί" 


1163. λαβών τε] λαβόντε 

oy] θάλλων τε, eraso re. εὖγε: 
1166. προδῶσιν ἄνδρες, οὐ τίθημ᾽ ἐγὼ ex Athenaeo pn 
προδῶσιν, ἀνδρὸς οὐ τίθημ᾽ ἐγώ.  Interpunctio post προδῶσιν et; ἐγώ etiam 


1160 
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1164. 


versus plane omissus. Glossa ad 
ob τίθημ᾽ : ἤτοι ob λογίζυμαι" ἀεὶ 
γὰρ τὸ ἐνεστὼς μακαρίζεται, καὶ οὐ 
Tb παρεληλυ)ός. Versum qui desi- 
derabatur restituit Turnebus, ne 
8cio an e scripto codice. Sane eum 
ex Eustathio sumere potuit, a quo 
profertur p.957,17. ubi de versi- 
bus Homero suppositis et aliis ab- 
judicatis agit. παρὰ Σοφοκλεῖ wpoc- 
τίθεται στίχος ἐν τῷ, Τὰς γὰρ ἡδο- 
νὰς ὅταν προδῶσιν ἄνδρα, οὐ τίθημ᾽ 
ἐγώ. πλούτει τε γὰρ κατ᾽ οἶκον, εἰ 
βυύλει, μέγα, καὶ τὰ ἑξῆς. ἐν τούτοις 
γὰρ μετὰ τὸ, Οὐ τίθημ᾽ ἐγὼ, ἔχουσι 
τὰ ἀκριβῆ ἀντίγραφα τὸ, Ζῆν epe 
ἀλλ᾽ ἔμψυχον ἡγοῦμαι νεκρόν" 
λέγῃ ὃ τραγικὸς, ὅτι ὅταν aso 
γένηταί τινι 3] ἡδονὴ, οὐ τίθημ᾽ ὀγὼ 
ζῆν ἔτι τὸν ἄνδρα τοῦτον. ἀλλὰ ψεύ- 
δεσθαι τὴν ζωὴν. BRUNCK. Non 
habet hunc versum codex, sed le- 
gisse videtur Scholiasta, οὐ τίθημι, 
φησὶν, ἐν τοῖς (ζῶσι τὸν τοιοῦτον᾽ 
οἷον, οὐ νομίζω (v ἐκεῖνον τὸν ἄν- 
δρα, ὃν ἂν προδῶσιν αἱ ἡδοναί. 

nebus non ex Eustathio videtur 
sumpsisse, sed ex Athenaeo 7. p. 
280 b. 12. p. 547 c., ad quem for- 
tasse illud quoque dum 






-«-.«-χ»ε Ὡς ἢ £29 
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ζῆν τοῦτον, ἀλλ᾽ ἔμψυχον ἡγοῦμαι νεκρόν. 


πλούτει τε γὰρ κατ᾽ οἶκον, εἰ βούλει, μέγα, 


καὶ ζῆ τύραννον σχῆμ᾽ ἔχων, ἐὰν δ᾽ ἀπῇ 


τούτων τὸ χαίρειν, τἄλλ᾽ ἐγὼ καπνοῦ σκιᾶς 


1170 


οὐκ ἂν πριαίμην ἀνδρὶ πρὸς τὴν ἡδονήν. 


.O.r( δ᾽ αὖ τόδ᾽ ἄχθος βασιλέων ἥκεις φέρων ; 


Γ᾿ τεθνᾶσιν" οἱ δὲ ζῶντες αἴτιοι θανεῖν. 


Ο. «καὶ τίς φονεύει ; τίς δ᾽ ὁ κείμενος ; λέγε. 


Γ. Αἵμων ὅλωλεν" αὐτόχειρ δ᾽ αἱμάσσεται. 


I173 


Οὐ πότερα πατρῴας, ἣ πρὸς οἰκείας χερός ; 


1167. Hunc versum, in cod, omissum, ex Athen. 7. p. 280. B. et 12. 


547. C. addidit Turnebus. 
ra super f. 1169. 60] ζῆι 


10d de ἀκριβέσι ἀντιγράφοις dixit 
ustathius. Nam verba Sophoclis 
I 165.- 1171. τὰς γὰρ ἡδονὰς----τὴν 
ovfj» non solum in integro Athe- 
vei opere reperiuntur, sed etiam 

Epitome, qua sola usum esse 
nstat Eustathium. Recte autem 
»ud Athenaeum v. 1166. ἄνδρες, 
)n &vüpus. προδωσιν per ἀπολέσω- 
» explicat scholiasta. Cum sen- 
ntíia Schneidewin. comparavit 
monidis verba, τίς γὰρ ἁδονᾶς 
"ep θνατῶν βίος ποθεινὸς, ἢ ποία 
'pavvÍs; τᾶς δ᾽ ἄτερ οὐδὲ θεῶν (α- 
υτὸς αἰών. 

1167. τοῦτον] Intellge τὸν ἄνδρα 
: praecedente ἄνδρες. 

1169. (ἢ] Sic Attici saepe pro 
θι-. Ex Euripide et Sophocle an- 
Xtavit Antiatt. in Bekk. Anecd. 
97, 29. "n 
τύραννον σχῆμ] Regiam digni- 
tem. : 

1170. καπνοῦ σκιᾶς] Sic Philoct. 
(6. κοὺκ οἷδ᾽ ἐναίρων νεκρὸν, ἢ 
'πνοῦ σκιάν. Cum Pindari dicto 
yth. 8, 99. σκιᾶς ὄναρ ἄνθρωποι 
mparavit Eustath. p. 757, 31. 


1168. βουλει sine accentu, cum li- 


II7I. πριαίμην ἀνδρὶ] Eadem 
structura dictum qua δέχεσθαί τί 
τινι, quod comparavit Wunderus. 

πρὸς τὴν ἡδυνὴν] Si cum voluptate 
comparetur. V. ad Eurip. Ion. 
1532. MUSGR. 

1172. φέρων) Nuncians. 

1173. αἴτιος θανεῖν] αἴτιος cum 
infinitivo etiam sine articulo τοῦ 
construitur, ut Trach. 1233. 5j μυι 
μητρὶ μὲν θανεῖν μόνη | μεταίτιος. 

1176. πατρῴας) Intelligendum 
πρὸς ex altero sententiae membro, 
ut in locis ad v. 212. indicatis. 
Notarunt hunc versum veteres in- 
terpretes, de quibus scholiasta, τὸ 
X, ὅτι ἐρωτᾷ πότερα πατρῴας 1) πρὸς 
οἰκείας χερὸς, ἀκούσας ἤδη ὅτι αὐτό- 
χεὶρ ἀπέθανεν. Verba αὐτόχειρ ai- 
μάσσεται tam inexpectata choro 
accidunt ut interrogatio ejus non 
satis logica facile excusari possit. 
Similiter in Philoct. 414. Philoc- 
teta, etsi Neoptolemus claris verbis 
dixerat Ajacem mortuum esse, ta- 
men quaerit πῶς εἶπας; ἀλλ᾽ 7) χοῦ- 
τος οἴχεται θανών ; 
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ΑΓ. αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ, πατρὶ μηνίσας φόνου. 
ΧΟ. ὦ μάντι, τοὔπος ὡς ἄρ᾽ ὀρθὸν ἤνυσας. 
ΑΓ. ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων τἄλλα βουλεύειν πάρα. 


XO.xal μὴν ὁρῶ τάλαιναν Εὐρυδίκην ὁμοῦ 


1180 


δάμαρτα τὴν Κρέοντος" ἐκ δὲ δωμάτων 


ἤτοι κλύουσα παιδὸς 1j τύχῃ πάρα. 


ΕΥ̓ΡΥΔΙΚΗ. 
ὦ πάντες ἀστοὶ, τῶν λόγων ἐπῃσθόμην 


πρὸς ἔξοδον στείχουσα, Παλλάδος θεᾶς 


ὅπως ἱκοίμην εὐγμάτων προσήγορος. 


τιϑς 


καὶ τυγχάνω γε κλῇθρ᾽ ἀνασπαστοῦ πύλης 


117}. αὑτοῦ] αὐτοῦ 


cas] Sic, non ἥνυσας. 


1177. φόνου] φόνου est in apogra- 
phis, non φόνῳ. 

1178. τοὔπος] V. v. 1074-1079. 

I180. Εὐρυδίκην] Hanc Ἡνιόχην 
ab Hesiodo dici Scut. 83. anno- 
tavit scholiasta. 

ὁμοῦ I. e. ἐγγύς. 

1182. κλύουσα παιδὸς] Audiens 
de filio. Sic κλύων cov, audiens de 
te, Oed. C. 307. 

Tápa] Probabilis Brunckii con- 
jectura est περᾷ, ut v. 386. ὅδ᾽ ἐκ 
δόμων ἄψορρος és δέον περᾷ. 

1183. τῶν λόγων I. e. vestrorum 
sermonum ; quod addito articulo 
significatur. τοῦ λόγου γ᾽ interpo- 
latum in Par. 2712. 

1184.  IJaAAdBos — προσήγορο5] 
Ut ad Palladem deam preces. face- 
rem. (bi εὐχῶν προσαγορεύουσα ex- 
plicat scholiasta.) | Statuendum 
autem statuam Palladis ante re- 
giam positam fuisse. Eodem modo 
locasta preces Apollini factura 
narratur Oed. T. 882-894, quem 
locum cum hoc ipso compara. De 


Ov 
φόνου] φόνωι, ov à m. pr. 


Y 
1186. γε] τε, y ἃ m. pr. 


1178. ἤνυ- 
κλῇθρ᾽ κλῆιθρ' 


locutione Παλλάδος θεᾶς onn 
Musgravius Eur. Troad. 545. 

Adbos θεᾶς, et ibid. 983. 5, "Hpe. 
WUND. 


1186. γε] Sie 8 ha, ex- 
cepto Lb., in quo δέ. um in 
codice super γε à m. pr. Te Bcrip- 
tum sit, re librarii error eese vide- 
tur, etai ipsum quoque dici po- 
uif, ut Hermannus ostendit colla- 
tis exemplis Xenophontis Anab. 
I, 8, 1. xal ἤδη τε ἣν ἀμφὶ ἀγορὰν 
πλήθουσαν καὶ πλησίον ἦν ó σταῦ- 
μὸς ἔνθα ἔμελλε καταλύσειν, ἡνίκα 
Πατηγύας προφαίνεται. 4, 6, 2. καὶ 
ἤδη τε ἦν ἐν τῷ τρίτῳ σταθμῷ καὶ 
ó Χειρίσοφος αὐτῷ ἐχαλεπάνθη, ὅτι 
οὐκ εἰς κώμας ἤγαγεν" ὃ δὲ ἔλεγεν ὅτι 
οὐκ εἶεν ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. Cyrop. 
I, 4, 28. καὶ ὁδόν τε οὕπω πολλὴν 
διηνύσθαι αὑτοῖς καὶ τὸν MijBor ἥκειν 
πάλιν ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ. 

KAj0p] xAei0p apographa ex- 
cepto Lb. 

ἀνασπαστοῦ πύλης) Januae 
pessulo retracto aperitur. HERM. 


ANTITONH. 


127 


χαλῶσα, καί με φθόγγος οἰκείον «κακοῦ 


βάλλει δι’ dro" ὑπτία δὲ κλίνομαι 


δείσασα πρὸς ὃμωαῖσι κἀποπλήσσομαι. 


ἀλλ᾽ ὅστις ἦν ὁ μῦθος αὖθις εἴπατε" 


1100 


^ * 9 ^25 / 
κακῶν yàp οὐκ ἄπειρος οὖσ᾽ ἀκούσομαι. 


AT.éyà, φίλη δέσποινα, καὶ παρὼν ἐρῶ, 


κοὐδὲν παρήσω τῆς ἀληθείας ἔπος. 


τί γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ àv ὧν εἰς ὕστερον 


ψεῦσται φανούμεθ᾽ ; ὀρθὸν ἁλήθει᾽ ἀεί. 


1195 


ἐγὼ δὲ σῷ ποδαγὸς ἑσπόμην πόσει 
γ t P4 μη 


πεδίον ἐπ᾽ ἄκρον, ἔνθ᾽ ἔκειτο νηλεὲς 


κυνοσπάρακτον σῶμα Πολυνείκους ἔτι: 


καὶ τὸν μὲν, αἰτήσαντες ἐνοδίαν θεὸν 


᾿Πλούτωνά τ’ ὀργὰς εὐμενεῖς κατασχεθεῖν, 


«σ 
1180. δμωαῖσι] δμώαῖϊσι, accentu super ὦ et ec ab S scripto. 


7) 
παρήσω] παρείσω, f; ab S. 
1195. ἁλήθει᾽ ἡ ἀλήθει᾽ 


leius pro κατασχέθειν, 


1187. φθόγγος οἰκείον κακοῦ] 
Fuma familiaris mali, ut πένθος 
οἰκεῖον V. 1249. 

1190. αὖθις] Iterum : nam audi- 
verat jam, ut ex v. 1183. intelligi- 
tur, τῶν λόγων ἐπῃσθόμην. 

1192. καὶ παρὼν] I. e. testis ocu- 
latus Sic Aeschylus Pers. 266. 
καὶ μὴν παρών γε κοὺ λόγου» ἄλλων 
κλύων, | Πέρσαι, φράσαιμ᾽ ἂν oU 
ἐπορσύνθη κακά. 

1193. παρήσω est in apographis. 

1104. τί γάρ σε μαλθάσσοιμ᾽ àv] 
Cur blandis dictis te delóniam ? 

II95. GAfj0er] ἡ ἀλήθεια etiam 
in apographis plene scriptum. 

1196. ἐγὼ δὲ] Redit ad ἐγώ, a 
quo orationem exorsus erat v. 
1192. 

1107. πεδίον ἐπ᾿ ἄκρον recte in 


1200 


1193. 


II94. eis ὕστερον scripsi pro ἐσύστερον 
I197. ἄκρον} ἄκρων, licet πεδίον habeat. 
1200. Πλούτωνά τ᾽ ὀργὰς} πλοῦτονά τ᾽ ὀργᾶσ pr. 


κατασχεθεῖν Elms- 


Paris. 2712.: in 8}1}8 πεδίων ἐπ᾽ 
ἄκρων. - 

νηλεὲς] ἐλέους μὴ τυχὸν explicat 
scholiasta. Sic Oed. T. 180. νηλέα 
δὲ γένεθλα πρὸς πέδῳ θαναταφόρα 
κεῖται ἀνοίκτως. 

1109. Verbis τὸν μὲν etc. oppo- 
sita sunt illa αὖθις πρὸς etc. Schol. : 
évobíay 0€óv: τὴν Ἑκάτην ἢ τὴν 
Περσεφόνην.  'Triviam intellige. 
WUND. 


1200. óp'yàs — κατασχεθεῖν]Ὶ Ut 
iram, benevoli cohiberent, i. e. ut ne 
iratij sed benevoli nobis essent. 
Cfr. El. rorr. κατάσχες ὀργήν. 
Musgravius interpretatur animum 
mitem habere, coll. Eur. Troad. 
53: ἐπίνεσ᾽ ὀργὰς ἠπίους. WUND. 
Quod Musgravius voluit παρασχε- 
θεῖν potius dicendum fuisset. 
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λούσαντες ἁγνὸν λουτρὸν, ἐν νεοσπάσιν 
θαλλοῖς ὃ δὴ ᾽λέλειπτο συγκατήθομεν, 
καὶ τύμβον ὀρθόκρατον οἰκείας χθονὸς 
χώσαντες αὖθις πρὸς λιθόστρωτον κόρης 


νυμφεῖον “Αἰδου κοῖλον εἰσεβαίνομεν. 


1105 


φωνῆς δ᾽ ἄπωθεν ὀρθίων κωκυμάτων 
κλύει τις ἀκτέριστον ἀμφὶ παστάδα, 
καὶ δεσπότῃ Κρέοντι σημαίνει μολών᾽ 
τῷ δ᾽ ἀθλίας ἄσημα περιβαίνει βοῆς 


ἕρποντι μᾶλλον ἄσσον, οἰμώξας δ᾽ ἔπος 


ἴησι δυσθρήνητον, ὦ τάλας ἐγὼ, 
ἄρ᾽ εἰμὶ μάντις ; ἄρα δυστυχεστάτην 


1202. δὴ ᾽λέλειπτο scripsi pro δὴ λέλειπτο 


αθ 
μολὼν, αθ ab S. 
εἰ μὴ pr. 


1203. θαλλοῖ:] Ramos oleaginos 
intelligendos esse Boeckhius mo- 
net, in exsequiis usurpari solitos, 
coll. Demosth. c. Macart. p. 1074; 
22. 

δὴ ᾿λέλειπτο scripsi cum coro- 
nide. Nam augmentum etsi in 
nunciorum narrationibus interdum 
omittitur, tamen non omittitur 
nisi metro postulante. | Apud 
Arist. Nub. 962. καὶ σωφροσύνη 
vevóuugro, ubi recte Brunckius 
'vevópaaTo. 

οἰκείας χθονὸ5}] Domesticae terrae, 
i. e. patriae, natalis. MUSGR. 

1204. mpbs — eigeBalvouev] Est 
hoc sic intelligendum : πρὸς τὴν 
κόρην εἰς τὸ λιθόστρωτον αὐτῆς νυμ- 
φεῖον --- ἐβαίνομεν.  Specus autem 
ille saxeus, in quem inclusa Ατ- 
tigona fuit, dicitur νυμφεῖον “Αἰδουν 
propter ea, quae 654. et 816. dicta 
sunt. WUND. 

1206. φωνῆς δ᾽ ἄπωθεν] φωνὴ» si 
recte legitur, cum ὀρθίων κωκυμά- 
τῶν conjungendum. 


1211. ὦ, non ὦ. 


1207. Tis] τίσ 


1212. dp'] ἄρ᾽ εἰμὶ) 


1207. ἀκτέρ.στον} Scholiasta, τὸν 
κακοκτέριστων τῆς ᾿Αντιγόνης τόπον. 
ἢ Tbv μὴ δεξάμενον ἐντάφια. — Hunc 
locum πασδάσα, quod vocabulum 
per θάλαμος explicant grammatici, 
vocat, ut modo νυμφεῖον “Αἰδου νο- 
eaverat eumque, qui& Antigonae 

lori instar est, ἀκτέριστον ap- 
pe 

Lo) ἄσημα---βοῆΞ] I. e. ἄσημος 
Bof. Quocum interpretes compa- 
rarunt v. 1265. ὥμοι ἐμῶν ἄνολβα 
βουλευμάτων». et Eurip. Phoen. 
1500. οὐ προκαλνπτομένα βοτρυχώ- 
το ἁβρὰ παρηΐδος-ς, i. e. ἁβρὰν παρ- 
ηἶδα. 

περιβαίνει) Scholiasta, τὰ κακὰ 


σύμβολα τῆς βοῆς τε χίζεται. 
περιπολεῖ numeris tioribus 
Wunderus, περιπίτνει ermannus. 


I210. μᾶλλον ἄσσον) μᾶλλον 
comparativo saepe additur in poesi 
pariter ac prosa. V. exempla 
collecta in "Thesauro vol 5. p. 
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κέλευθον ἕρπω τῶν παρελθουσῶν ὁδῶν ; 


παιδός με σαίνει φθόγγος. ἀλλὰ, πρόσπολοι, 


lr' ἄσσον ὠκεῖς, καὶ παραστάντες τάφῳ 


1218 


ἀθρήσαθ᾽, ἁρμὸν χώματος λιθοσπαδῇ 


δύντες πρὸς αὐτὸ στόμιον, εἰ τὸν Αἵμονος 


φθόγγον συνίημ᾽, ἣ θεοῖσι κλέπτομαι. 


τάδ᾽ ἐξ ἀθύμον δεσπότου κελεύμασιν 


ἠθροῦμεν' ἐν δὲ λοισθίῳ τυμβεύματι 


1220 


τὴν μὲν κρεμαστὴν αὐχένος κατείδομεν, 


βρόχῳ μιτώδει σινδόνος καθημμένην, 


τὸν δ᾽ ἀμφὶ μέσσῃ περιπετῆ προσκείμενον, 


1215. τάφῳ] .φιτάφωι 
υνίημ᾽ Sic, non ξυνίημ᾽. 


1216. λιθοσπαδῆι, eraso in fine i. 
1210. κελεύμασιν scripsi pro κελεύσμασιν 


1218. 


ει 
222. μιτώδει] μιτβώιδη, εἰ à m. pr. superscripto, p vero, cujus pars su- 
erior supra versum exstat, ab S. addito. 


I213. ἄρα δυστυχεστάτην | κέ- 
ευθον ἕρπω τῶν παρελθουσῶν ὁδῶν; 
jac. 994. ὁδός θ᾽ ὁδῶν πασῶν ἀνιά- 
aca δὴ | μάλιστα τοὐμὸν σπλάγ- 
νον, ἣν δὴ νῦν ἔβην. ᾿ 
1216. ἃρμὸν --- bóvres] Ubi ὑπ 
mmissuram twmuli saxei solutam, 
d vpswm, ostium. penetraritis, i. e. 
bi soluta ad ipsum ostium tu- 
uli saxei compage in tumulum 
enetraritis. Jubentur ergo famuli 
1 ipsum ostium speluncae evellere 
pides, quibus introitus, postquam 
iclusa. Antigona fuit, obstructus 
"at, iisque evulsis in speluncam 
snetrare, quemadmodum statim 
ost (v. 1226. sq.) Creon ipse pe- 
etravit. Ceterum ne quis rejici- 
1dam hanc interpretationem pro- 
terea putet, quod compages illa 
'puleri soluta esse debuerit Hae- 
ione ingresso, monendum es 
reontem id nondum scivisse, at- 
ue hoc unum praecepisse, ut fa- 
uli, cujus ipsius rei causa illuc 
' contulerat, lapides evellerent, 


quibus introitus obstructus erat, 
et Haemon num forte inesset vi- 
derent. 18 qui ingressus esset, ea 
de re cogitare non erat Creontis, 
summo tum dolore obstupefacti. 
WUND. 

1218. ἢ θεοῖσι κλέπτομαι] Scho- 
liasta, ἢ ἀπατῶμαι ὑπὸ θεῶν. Sic, 
681. εἰ μὴ τῷ χρόνῳ κεκλέμμεθα. 

1210. Constructio verborum est 
κελεύμασιν ἐξ ἀθύμου δεσπότου, nisi 
κελευμάτων Scribendum, quod con- 
jecit  Sehneidewinus. ^ Veterem 
formam κελεύμασιν, quam pro xe- 
λεύσμασιν restitui, codex servavit 
apud Aeschylum Pers. 397. Cho- 
eph. 751. 

1220. ἠθροῦμεν] Explorabamnus. 

1222. μιτώδει est in apogr. Lb. 
correcto (nam pr. μητρώδει) aliis- 
que nonnullis. Alia μιτρώδει, διορ- 
θωτοῦ inventum secuta. εὐμίτοις 
TAokais dixit Euripides Iph. T. 
824. ἃ Brunckio conparatus. 

καθημμένην»] 1. 6. τὸν τράχηλον 
δεδεμένην, ut explicat scholiasta. 
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ὦ τλῆμον, οἷον ἔργον εἴργασαι" τίνα 
roiv ἔσχες ; ἐν τῷ συμφορᾶς διεφθάρης ; 
y , € /, , , 

ἔξελθε, τέκνον, ἱκέσιός σε λίσσομαι. 

τὸν δ᾽ ἀγρίοις ὅσσοισι παπτήνας ó παῖς, 
πτύσας προσώπῳ κοὐδὲν ἀντειπὼν ξίφους 


» 
1226. στυγνὸν) στυγὺν, ν ἃ m. ant. 


συμφορα5] Sic, non ξυμφορᾶσ. 
versum. 


1224. εὐνῆς---τῆς κάτω) Sponsae 
()rco demiasae, ut vertit Brunckius. 
Eadem sponsa proximis verbis me- 
moratur καὶ τὸ δύστηνον λέχος, 
quae inutiliter illata sunt post 
verba aliquanto graviora εὐνῆς τῆς 
κάτω φθοράν. Quamobrem vereor 
ne versus alter ab interpolatore 
eonfictus sit, quem verba ὁ δ᾽ ὡς 
ὁρᾷ ad nomen remotius δεσπότου 
ιν. 1219.) relata offendissent, in 
quo nihil offensionis est, quum 
manifestissimum sit ó δὲ de Cre- 
onte, ae et τέκνον de Haemone 
dicta esse in versibus proximis 
1226.-1230. post quos iterum in- 
fertur τὸν δὲ ad Creontem referen- 
dum. 

1232. wrócas — ] Schol οἷον 
ἀποστραφεὶς kal σκυθρωπάσας, xal 
ἐκ τοῦ προσώπου καταμεμψάμενος, 
οὐ κυρίως προσπτύσας τῷ πατρὶ, ὡς 
καὶ ἡμεῖς ἐν τῇ συνηθείᾳ φαμὲν, 
κατέπτυσεν αὐτοῦ, ὅ ἐστι κατεφρό- 
νησε τῶν λόγων αὐτοῦ. Sic v. 653. 
Creon ad Haemonem, ἀλλὰ πτύσας 
ὡσεί τε δυσμενῆ μέθες | τὴν παῖδ' ἐν 
ἍΑιδον τήνδε νυμφεύειν τινί, 

ξίφου----ἤμπλακ᾽ In summo, quo 
erat Haemon, dolore ae paene fu- 
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εἰτῆς ἀποιμώζοντα τῆς κάτω φθορὰν 
καὶ πατρὸς ἔρχα καὶ τὸ δύστητον λέχος. 
ὃ δ᾽ ὡς ὁρᾷ σφε, στυγεὺν οἰμώξας ἔσω 


χωρεῖ πρὸς αὐτὸν κἀνακωκύσας καλεῖ, 


1232. ἀντειπὼν ξίφου:] ἀντειπὼν λωσ, 
v ante A €x o facto et ὅ superscripto ἃ m. pr. Eadem m. ξίφουσ supr 
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1228. olor] ποῖον 1149. 
ἃ tà 


rore, exsanguem amplexus spon 
sam, quam propter praeclarum 
facinus indignissime à patre puni 
tam crederet, quid magis facere 
eum consentaneum fuit quam ut 
patrem, totius mali auctorem, 
quum e complexu sponsae suae, ad 
quam moriturus cum ea in 
saxeum descenderat (cf. v. 751.) 
eripere eum vellet, gladio peteret, 
ne divelleretur à sponsa sua, pro- 
hibiturus ἢ bed Aristoteles 
Art. poet. c. r4. 3) yàp wpafa: ἀνάγ- 
xn ἢ μὴ, καὶ εἰδότας Ὦ μὴ eibóras. 
γειγνώσκοντ 


1 
Ι 
| 
l 


ποιεῖ 
ὁμοίως, εἰ μὴ ὀλεγάκις, οἷον ἐν ᾽Αντι- 
γόνῃ τὸν Κρέοντα ὃ Αἵμων. Qui si 
reprehendere voluit Sephoclem, 
mirum est non animadvertisse 
eum quod naturae hominis consen- 
tíaneum sib non esse alienum ἃ 
tragoedia, illud autem quod μιαρὸν 
dicit recte vitari eo quod caedes 
patris ἃ filio non ; 
ξίφου:] Quod librarius primo 
scripserat ὅλως recte ipse animad- 
verso errore in ξίφους xnutavit. οὐ- 


ANTITONH. 
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ἕλκει διπλοῦς κνώδοντας, ἐκ δ᾽ ὁρμωμένου 


πατρὸς φυγαῖσιν ἤμπλακ᾽" 
αὑτῷ χολωθεὶς, ὥσπερ εἶχ᾽, ἐπενταθεὶς 


ἤρεισε πλευραῖς μέσσον ἔγχος, ἐς δ᾽ ὑγρὸν 


ἀγκῶν᾽ ἔτ᾽. ἔμφρων παρθένῳ προσπτύσσεται" 


καὶ φυσιῶν ὀξεῖαν ἐκβάλλει πνοὴν 


λευκῇ παρειᾷ φοινίου σταλάγματος. 


κεῖται δὲ νεκρὸς περὶ νεκρῷ, τὰ νυμφικὰ 


1234. ele ó ab S pro simplici ei 


μέσσον μέσον 


δὲν ὅλως, οὐδ᾽ ὅλως et similia, valde 
usitata scriptoribus prosaicis, nus- 
quam leguntur, apud  tragicos. 
Nam quod Aldus ediderat apud 
Euripidem KRhesi v. 737. κατ᾽ εὐ- 
φρόνην | ἀμβλῶπες αὐγαὶ, κοὔ σε 
γιγνώσκω γ᾽ ὕλως, nunc ex libris 
melioribus correctum est restituto 
γιγνώσκω τορῶς. ξίφους kvábovras 
dixit Sophocles, ut λόγχης κνώδον- 
τες dicuntur. Quod 81 x»óbovras 
simpliciter nominare voluisset, in 
promptu erat scribere κοὐδὲν &vrei- 
T&v ἔπος. ltaque ὅλως veteris li- 
brarii errorem esse arbitror. ξίφους 
legit scholiasta, ut videtur. 

1233. διπλοῦς kvábovras] Scho- 
liasta, ἀντὶ ToU διπλᾶς ἀκμάς" ἄμ- 
φηκες γὰρ τὸ ξίφος" κνώδων δὲ τὸ 
ὀξὺ τοῦ ξίφους παρὰ τὸ καίνειν τοῖς 
ὀδοῦσι. V. ad Aj. 1028. 

ἐκ δ᾽ ὁρμωμένου 1. 6. ἐξορμωμέ- 
νου δέ. 

1235. ἐπενταθεὶ5}] Zn ensem pro- 
tentus. ERFURDT. 

1236. μέσσον &yxos] I. e. ita ut 
gladius medius esset inter costas. 
μέσον, quod est in codice, recte in 
μέσσον mutatum in apographis. 
Neque enim πλευραῖσι μέσον Sopho- 
cli placere potuit. μέσσον in tri- 
metro dixit Sophocles fragm. 239. 

ὑγρὸν perperam glossa interpre- 
tatur ἐξ αἵματος. .Flexie, molle 


1238. πνοὴν] ῥοὴν : 
oTaAáyparos) ay ex i4 factum videtur. 


εἶθ᾽ ὁ δύσμορος 
1235 
1240 
1235. αὑτῷ] αὐτῶι 1236. 
sed πνοὴν schol. 1239. 


1240. περὶ νεκρῷ) trepaveipót 


brachium significat, et ex conse- 
quenti debile. Eteocles moriens 
apud Euripidem Phoen. 1448. 
ἤκουσε μητρὸς, κἀπιθεὶς ὑγρὰν χέρα 
—, quod minime significat manum 
madentem, sed manum debilem. 
BRUNCK. Propertius 2, 8, 21. 
ab Wund. comparatus, Quid? non 
Antigonae tumulo Boeotius Hae- 
mon | corruit ipse suo saucius ense 
latus, | οὖ sua cum miserae com- 
miscuit ossa puellae, | qua sine 
Thebanam noluit ire domum ? 

I237. TapÜÉévq] παρθένον in 
apogr. uno. Cum dativo verbum 
προσπτύσσεσθαι constructum Tra- 
chin. 767. et apud alios. 

1238. πνοὴν] ῥοὴν, quod est in 
codice, servatum in Lb. alioque 
apogr.: reliqua recte πνοήν, quae 
emendatio peti poterat ex annota- 
tione scholiastae, τὴν πνοὴν τοῦ 
φοινίον σταλάγματος ἐκβάλλει σῇ 
λευκῇ αὐτῆς παρειᾷ, ὅ ἐστιν, αἷμα 
ἐξέπνευσεν. Similis descriptio Ae- 
schyli Ag. 1389. κἀκφυσιῶν ὀξεῖαν 
αἵματος σφαγὴν | βάλλει μ' ἐρεμνῇ 
ψακάδι φοινίας δρόσον. Et sic So- 
phocles quoque κἀκφυσιῶν scribere 
potuisset, nisi sequeretur ἐκβάλλει, 
quod non debebat in ἐμβάλλει mu- 
tari ab Mitchello. 

1240. κεῖται δὲ νεκρὸς περὶ νεκρῷ] 
Eurip. Phoen. 888. πολλοὶ δὲ νε- 
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ZOPSOKAEOTZ 


τέλη λαχὼν δείλαιος εἰν Αιδον δόμοις, 

δείξας ἐν ἀνθρώποισι τὴν ἀβουλίαν 

ὅσῳ μέγιστον ἀνδρὶ πρόσκειται κακόν. 
XO.rí τοῦτ᾽ ἂν εἰκάσειας ; ἡ γυνὴ πάλιν 


φρούδη, πρὶν εἰπεῖν ἐσθλὸν 1) κακὸν λόγον. 


1245 


ΑΓ. καὐτὸς re0áuBuk " ἐλπίσιν δὲ βόσκομαι 
ἄχη τέκνον κλύουσαν ἐς πόλιν γόους 


οὐκ ἀξιώσειν, ἀλλ᾽ ὑπὸ στέγης ἔσω 


δμωαῖς προθήσειν πένθος οἰκεῖον στένειν. 


γνώμης γὰρ οὐκ ἄπειρος, ὥσθ᾽ ἁμαρτάνειν. 


1250 


XO.oix οἵδ᾽ * ἐμοὶ δ᾽ οὖν 1j τ᾽ ἄγαν σιγὴ βαρὺ 
δοκεῖ προσεῖναι χἠ μάτην πολλὴ βοή. 
ΑΓ. ἀλλ᾽ εἰσόμεσθα, μή τι καὶ κατάσχετον 


1241. εἰν] ἐν 
ἐμοὶ δ᾽ ἔμοιδ᾽ σιγὴ] σιγῆ pr. 
κροὶ περὶ νεκροῖς πεπτωκότες. ubi 
vid. Valeken. ERFURDT. 

τὰ νυμφικὰ τέλη] Scholiasta, τοὺς 
γὰρ γαμοῦντας τελείους ἐκάλουν. 

1241. εἰν pro ἐν recte in Lb. 
alisque nonnullis apogr.: de qua 
forma dixi ad Eurip. Alcest. 232. 
Heathius ἔν γ᾽ "Aibov praeferebat. 

1246. ἐλπίσιν δὲ βόσκομαι] Scho- 
liasta, ἐλπίζω αὐτὴν μὴ βούλεσθαι 
δημοσίᾳ θρηνεῖν. ἀλλ᾽ ἐν τῷ οἰκήματι 
μετὰ τῶν θεραπαινίδων. 

1247. ἐς πόλιν γόους] Hoc ma- 
trem suam facturam esse praedicit 
Ajax v. 8&0. ἦ που τάλαινα, τήνδ᾽ 
ὅταν κλύῃ φάτιν, | ἥσει μέγαν κωκυ- 
τὸν ἐν sies πόλει. 

1248. οὐκ ἀξιώσειν] Intelligen- 
dum στένειν e verbis proximis. 

1249. ὅμωα) ic Hectoris 
uxor apud Hom. Il. 6. 499. κιχή- 
caro ἔνδοθι πολλὰς | ἀμφιπόλους, 
τῇσιν δὲ γόον πάσῃσιν ἐνῶρσεν. ] αἱ 
μὲν ἔτι ζωὸν γόον Ἕκτορα ᾧ ἐνὶ 
οἴκῳ᾽ | οὐ γὰρ ἔτι μιν ἔφαντο ὑπό- 
Tpowor ἐκ πολέμο '  γθαι. οἱ alibi 
DOD ΙΆΪΟ, * ἂς ἔφατο 


1245. 3) ab S insertum videtur. 


1281. 


κλαίουσ, ἐπὶ δὲ στενάχοντο γυ- 
ναῖκες. ] 

προθήσειν] Idem usus verbi v. 
216. νεωτέρῳ τῳ τοῦτο βαστάζειν 
πρόθες. 

1250. γνώμης γὰρ οὐκ ἄπειρος, 
ὥσθ᾽ ἁμαρτάνειν] Hoc scholiasta sic 
interpretatur, οὐκ ἀνόητος, φησὶν, 
ὑπάρχει, ὥστε δημοσίᾳ ὀδύρεσθαι. 
ἁμαρτάνειν δὲ λέγει νῦν τὸ ἐμφανῶς 
θρηνεῖν. 'Triclinius vero, ἀνοίκεια éav- 
τῇ ἔργα ποιεῖν" λέγω δὴ τὸ δρᾶσαί 
τι περὶ αὑτὴν δυσχερὲς ἐπὶ τῷ παρα- 
δόξῳ τῆς τοῦ παι ἂς ἀκού- 
σματι. Neutra sententia aptis verbis 
expressa fatendumque Sophoclem, 
si hunc versum scripsit, omittendo 
eo rectius facturum fuisse quam 
addendo. ^ Nec sequentia cbori 


verba eum requirunt, quibus ap- 
tissime respondetur ad quattuor 
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κρυφῆ καλύπτει καρδίᾳ θυμουμένῃ, 


δόμους παραστείχοντες. εὖ γὰρ οὖν λέγεις. 


1255 


καὶ τῆς ἄγαν γάρ ἐστί που σιγῆς βάρος. 


ΧΟ.καὶ μὴν ὅδ᾽ ἄναξ αὐτὸς ἐφήκει 
μνῆμ᾽ ἐπίσημον διὰ χειρὸς ἔχων, 
εἰ θέμις εἰπεῖν, οὐκ ἀλλοτρίαν 


ἄτην, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἁμαρτών. 


ΚΡ. 
στερεὰ θανατόεντ᾽, 


^" ’ 
ὦ κτανόντας τε καὶ 


ἰὼ φρενῶν δυσφρόνων ἁμαρτήματα 


1260 


θανόντας βλέποντες ἐμφυλίους. 


ὦμοι ἐμῶν ἄνδλβα βουλευμάτων. 


ἰὼ παῖ, νέος νέῳ ξὺν μόρῳ, 


αἰαῖ αἰαῖ, 


ἔθανες, ἀπελύθης, 


1265 


ἐμαῖς οὐδὲ σαῖσι δυσβουλίαις. 


ΧΟ. οἴμ᾽ ὡς ἔοικας ὀψὲ τὴν δίκην ἰδεῖν. 


1270 


I261.—1277. — 1284.-1300. 


1254. κρυφῇ] κρυφῆι 


μόρωι 1267. αἰαῖ, αἰαῖ] al al al 

1254. καρδίᾳ θυμουμένῃ] Home- 
rus ab Neuio comparatus Il. 24, 
584. μὴ ὃ μὲν ἀχνυμένῃ κραδίῃ xó- 
λον οὐκ ἐρύσαιτο. 

1255. παραστείχοντες) Imgredi- 
entes, ut παρέρχεσθαι quoque non 
solum de praetereuntibus, sed et- 
iam de ingredientibus dicitur. 

I258. μνῆμ᾽ ἐπίσημον] Monu- 
mentum, 86. eorum quae facta 
sunt. ERF. Recte scholiasta, τὸν 
νεκρόν. 

1259. οὐκ ἀλλοτρίαν ἄτην] Scho- 
liasta, οὐ δι’ ἄλλον ἀποθανόντα, οὐκ 
ἐξ ἄλλου νεκρωθέντα. 

1263. στερεὰ θανατόεντα)] Dura, 


Me 


1261.-1265. Versus sic divisi, ià-] &uap- 
τήματα -Ἴ θανατόεντ᾽ -ἰ 0avóvrac-] ἐμφυλίουσ. ἰώ μοι 
1265. ὥμοι Turnebus pro ἰώ (codex ἰὼ) μοι. 


βουλευμάτων. 


1266. ξὺν μόρῳ] ξυμ- 
1270. ἰδεῖν] yp. ἔχειν ab S. 


mortem afferentia. στερεὰ propter 
duram et inexorabilem Creontis 
mentem, praesentium malorum 
auctoris. Oavaróevra dicit 0avárov 
αἴτια, ut explicat scholiasta. 

1264. βλέποντες] Chorum dicit. 

1266. ξὺν μόρῳ ex aliquot apogr. 
In aliis servata scriptura antiqua 
ξυμμόρῳ, cujus exempla de hac 
praepositione v. supra v. 172. 674. . 
Aj. 933. Phil. 842. 

1268. ἀπελύθης] V. ad v. 1316. 

1270. οἴμ᾽ ós—] Hew mih 
quam —, ut v. 320. οὗ Àj. 354. In 
qua formula sola οἴμοι elisionem 
vel crasin admittit. 
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ἔχω μαθὼν δείλαιος" ἐν δ᾽ ἐμῷ κάρᾳ 


θεὸς τότ᾽ ἄρα τότε μέγα βάρος μ᾽ ἔχων 


ἔπαισεν, ἐν δ᾽ ἔσεισεν ἀγρίαις óboís, 


οἴμοι λακπάτητον ἀντρέπων χαράν. 


1278 


φεῦ φεῦ, ὦ πόνοι βροτῶν δύσπονοι. 


EZATTEAOS. 


ὦ δέσποθ', ὡς ἔχων τε kal κεκτημένος, 


1278 


τὰ μὲν πρὸ χειρῶν τάδε φέρων, τὰ δ᾽ ἐν δόμοις 


ἔοικας ἥκειν καὶ τάχ᾽ ὄψεσθαι κακά. 


1278. λακτάτητον] τον ab S. illatum. 
1278. ERBATTEAOZ] oledrqo; compendio er- 


versu. à] ἰὼ 
pressum. Sic etiam v. 1282. 

τὰ δὲ τὰ δ᾽ τάδ᾽ 8. m. sec. 
recentiore ex e factum. 


1272. Versus ab correctore, ut 
videtur,  interpolatus senarium 
faciente, ἄρα pro ἄρα et μέγα pro 
iambo accepto. ^ Erfurdtius τότ᾽ 
ἄρα τότε θεὸς μέγα βάρος μ᾽ ἔχων 
(vel μέγα με βάρος ἔχων ut Her- 
mannus), quae partim certe accu- 
ratius respondent verbis in anti- 
stropha positis v. 1296. Pronomen 
με cum βάρος ἔχων constructum 
esse putabat  Erfurdtius, quia 
haec verba significent μέγα Bapuvvó- 
μενος ἐμοί. De quo non cogitan- 
dum. Pendet pronomen ab verbo 
ἔπαισεν.  Omissum est in apogr. 
Triclinianis, et inutile est post ἐμῷ 
κάρᾳ. Fortasse igitur μέγα τι Bá- 
pos ἔχων scribendum. 

I274. ἐν δ᾽ ἔσεισεν ἀγρίαις óbois] 
l.e. instigavit ad saeva consilia 
vel saevas actiones. Sic Musgr. 

1275. λακπάτητον)] In apogr. 
Lb. aliisque nonnullis λαξπάτητον. 

«t sic apud Eustathium p. 625, 21. 
196, 5. qui tamen priore loco ad- 
dit ὅ τινες λακπάτητον διὰ τοῦ k 


1280 
E] 


1276. φεῦ φεῦ separato 


I279. πρὸ χειρῶν τάδε] προχειρῶν 
1280. ὄψεσθαι] αἱ & m. multo 


γράφουσιν, ut λακπατεῖν ex Phe- 
recrate annotavit Photius in Lexri- 
co 8. h. v. Scholiasta explicat, 
τὴν μεθ᾽ ὕβρεως ἀπωθουμένην, ἣ 


τὴν μεγάλως καταπατουμένην. In 
Par. 2712. est λεωπάτητον, super- 


scripto λαοπάτητον, cum gl. κοινὴν, 
μεγάλην, εὐρεῖαν, ἀπὸ τῆς λεωφό 
1278. ὡς ἔχων τε καὶ κακτημένοεὶ 
és non cum his participiis, 
um, 
b, rure for- 


cum verbo ἔοικας oconstruend 
vel cum verbo φέρεις, 
tasse restituendum cum 
pro φέρων. Sic ὡς ἔοικας dietum, 
v. 1270. 


ἔχων τε καὶ κεκτημένος) Intelli- 
gendum κακά ex v. 1180. 

1279. τὰ μὲν τ χειρῶν] Scholi- 
asta, ds τοῦ Κρέοντος τὸν παῖδα 
βαστάζοντος: 

1280. ἔοικας ἥκειν καὶ τάχ᾽ bye- 
σθαι κακά] Oratio liberius confor- 
mata pro ἔοικας ἥκειν τάχ᾽ ὀψόμενος 
ἘΠ ut opinantur interpretes. 

Pro τάχ' in apogr. pncbus TÉy 
vel τάδ᾽ interpo abun 


ΑΝΤΙΓΟΝΗ. 
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ΟΡ. τί δ᾽ ἔστιν αὖ κάκιον 7] κακῶν ἔτι; 


᾿Ξ γυνὴ τέθνηκε, τοῦδε παμμήτωρ νεκροῦ, 


δύστηνος, ἄρτι νεοτόμοισι πλήγμασιν. 


Ῥ ἰὼ ἰὼ 
τί μ᾽ ἄρα τί μ᾽ ὀλέκεις ; 
ὦ κακἀγγελτά μοι 


δυσκάθαρτος “Αἰδου λιμὴν, 


1284 
1285 


προπέμψας ἄχη, τίνα θροεῖς λόγον ; 


αἰαῖ, ὀλωλότ᾽ ἄνδρ᾽ ἐπεξειργάσω. 


τί φὴς. τίνα λέγεις νέον μοι νέῳ, 


4 ^ 9 “κα 
aiat αἰαῖ, 
σφάγιον ἐπ᾽ ὀλέθρῳ 


1282. τέθνηκε] τέθνηκεν 


ntiore. 
7 ἰὼ 
iutatum. 1288. aiat] al al 


Syllabae roc ἅδου λιμὴν proximo versui additae. 
1287. λόγον a m. recentissima. λόγωι pr., ab ipsa in λόγων 


1290 


1284. KP.] XO. pr., «pé. ἃ m. re- 


1286. 


ἄνδρ᾽] ἄνδρα 1280. 


να λέγεις νέον μοι νέον (νέῳ Donaldsonus) Hermannus pro ὦ παῖ τίνα 


έγεις μοι νέον λόγον. 
vé0py] ἐπολέθρωι 


1281. τί δ᾽ ἔστιν αὖ κάκιον ἢ 
χκῶν ἔτι Hoc quum non scribi 
otuisse ab Sophocle manifestum 
t, alii alia tentarunt. 4j in ἐκ mu- 
wi voluit Canterus; ego ipse 
lim conjeci Sophoclem monome- 
Ὃ usum esse τί δ᾽ ἔστιν αὖ: Nunc 
ihi probabilius videtur integro 
im usum esse trimetro, quem 
»fectum in libro antiquiore in- 
'rpolator utcunque explevit. So- 
2ocles tale quid scribere potuit, 
. δ᾽ ἔστιν αὖ véoprov ἐν δόμοις 
κκόν ; 

1282. παμμήτωρ] Scholiasta, 7 
τὰ πάντα μήτηρ' ἐμφατικῶς δὲ 
πεν ὅτι καὶ μέχρι ᾿θανάτον μήτηρ 
ieíx0n, μὴ ἑλομένη ζῆν μετὰ τὸν 
γῦ παιδὸς θάνατον. Est appellatio 
jinorifica αὖ παντελὴς δάμαρ Oed. 
. 980. 

125 3. ἄρτι veorópnoiwi] Similiter 
oes cum νεοσφαγὴς conjunctum 
j. 898. 

1284. δυσκάθαρτος "Aibov λιμὴν] 


1290. αἰαῖ αἰαῖ al al al 


I291. ἐπ᾽ 


Portum necis difficilem ad pur- 
gandum dicit poeta, quia caedes 
caedi succedat neque usquam finis 
occidendi inveniatur  HERM. 
Quod Orcum invocat non impedit 
quominus versus reliqui ad nun- 
cium dicti existimentur. 

1288. ὀλωλότ᾽ ἄνδρ᾽ ἐπεξειργάσω] 
Similiter v. 1030. μηδ᾽ ὀλωλότα | 
κέντει. τίς ἀλκὴ τὸν θανόντ᾽ ἐπι- 
κτανεῖν ; 

1289. Cohaerent verba τίνα 
λέγεις μοι νέον σφάγιον ἐπ᾽ ὀλέ- 
θρῳ---μόρον, hoc sensu: quam tu 
novam mihi nuntias mortiferam 


: eaedem mulieris ad caedem acce- 


dere? id est: quam tu post fili 
interitum novam mihi nuntias cae- 
dem? uxorem meam occidisse ? 
Recte scholiasta : ἐπ᾿ ὀλέθρῳ᾽ τοῦ 
Αἵμονος. Tum de locutione ἐπ᾿ 
ὀλέθρῳ ἀμφικεῖσθαι μόρον compara 
Oed. C. 1620. τοιαῦτ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοι- 
σιν ἀμφικείμενοι λύγδην ἔκλαιον 
πάντες. Ibi υὖ ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν 
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γυναικεῖον ἀμφικεῖσθαι μόρον ; 
ΧΟ ὁρᾶν πάρεστιν" οὐ γὰρ ἐν μυχοῖς ἔτι. 


KP. οἴμοι, 


κακὸν τόδ᾽ ἄλλο δεύτερον βλέπω τάλας. 


τίς ἄρα, τίς με πότμος ἔτι περιμένει ; 
ἔχω μὲν ἐν χείρεσσιν ἀρτίως τέκνον, 
τάλας, τὸν δ᾽ ἔναντα προσβλέπω νεκρόν. 


φεῦ φεῦ μᾶτερ ἀθλία, φεῦ τέκνον. 


Ξ ἡ δ᾽ ὀξύθηκτος ἥδε βωμία πέριξ 


λύει κελαινὰ βλέφαρα, κωκύσασα μὲν 


1293. ΧΟ.] ayy*. Choro tribuit Erfurdtius. 
ἔναντα) τάδ᾽ ἐναντία, cum "yp. τόνδ᾽ ἔνα»τα ab S. 


separato versu. 
ἢ δὲ accentu & m. rec. 


ἀμφικείμενοι significat mutuo am- 
plexu teneri, ita hic μόρον ἐπ᾽ óAé- 
Ópp ἀμφικεῖσθαι denotat caedem 
cum caede  conjunctam esse. 
WUND. 

I293. Valvis aedium per ἐκκύ- 
κλημα apertis conspicitur corpus 
Eurydicae. 

1206. τίς ἄρα τίς με πότμος 
ἔτι περιμένει ;]. Similiter Oed. C. 
1517. τίς ἄρα με πότμος ἐπαμμένει 
cé τ᾽, ὦ φίλα; 

1299. Quod διορθωτὴς in γρ. 
habet évavra pro ἐναντία est in 
textu Par. 2712. 

1301. 5 δ᾽ ὀξύθηκτος ἧδε βωμία 
πέριξ] Verba interpolata, quae eo- 
dem modo scripta legit scholiasta, 
qui interpretatur, ὀξεῖαν λαβοῦσα 
πληγὴν ὡς ἱερεῖον περὶ τὸν βωμὸν 
ἐσφάγη παρὰ τὸν βωμὸν προπετής. 
Verum ὀξύθηκτος non Eurydicae, 
sed ensi aptum epitheton est, ut 
ἀμφιθήκτῳ ξίφει dictum est v. 1309. 
Quo indicio Arndtius conjecit ἥδ᾽ 
ὀξυθήκτῳ βωμία περὶ ξίφει----, ἥδε 
βωμία dicto quia corpus Eurydicae 
δὰ aram (Jovis ἑρκείον, αὖ conjecit 


129 

1300 

1298. τὸν V 

προσ BAéres νεκρόν 

1301. ἘΞ. X ἢ ayy àv] £d 
1302. κελαινὰ] λ ex ν factum 

Brunckius) provolutum conspicia- 

tur, ut in Trach. 9o4.  Dejanira 


manum sibi illatura βωμοῖσι προσ- 
πίπτουσα dicitur, οὐ Alcestis mo- 
ritura apud Eurip. 170. πάντας | 
βωμοὺς, ol κατ᾽ ᾿Αδμήτου δόμους, 
προσῆλθε. Cum περὶ ξίφει autem 
comparatur Homericum περὶ δουρί 
et κυλινδόμενος περὶ χαλκᾷ, οἱ 
Soph. Aj. 828. πεπτῶτα περὶ νεορ- 
ράντῳ ξίφει. Mire tamen Eury- 
dice Beuía dicitur λύειν βλέφαρα, 
quasi non ad aram ceciderit, sed 
victimae instar in ara ipea collo- 
cata fuerit. Quamobrem non du- 
bito quin versum defectum utcun- 
que expleverit interpolator, Sopho- 
cles autem aliud quid scripserit, 


ut in loco simili Aj. 899. aptissime 
dixit, νεοσφαγὴς | κεῖται, κρυφαίφ 


φασγάνῳ περιπτυχής. 

1302. λύει κελαινὰ βλέφαρα] Per 
ἀπόλλυται explicat scholiasta, quo 
non docemur quomodo λύειν βλέ- 
$apa, quod constanter de aperi- 
endis oculis dici solet, hic de olau- 
dendis dici potuerit: unde Wie- 
selerus κλύει conjecit, ut. βλέφαρα 
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τοῦ πρὶν θανόντος Μεγαρέως κλεινὸν λέχος, 


αὖθις δὲ τοῦδε, λοίσθιον δὲ σοὶ κακὰς 


πράξεις ἐφυμνήσασα τῷ παιδοκτόνῳ. 


KP. alat aiat, 


ἀνέπταν φόβῳ. τί μ᾽ οὐκ ἀνταίαν 


1306.-1311. 2 1328.—1333. 


1304. δὲ σοὶ] δέ σοι 
οὐκ ἀνταίαν separato versu. 


κεκλῇσθαι Sophocles fragm. 635. 
alique dixerunt. Nam valde di- 
versum est quod γόνατα vel γυῖα 
morientium λύεσθαι dicuntur, quae 
interpretes quidam compararunt. 
Nihilominus intactam reliqui codi- 
cis lectionem, quum praecedentis 
versus scriptura ita sit comparata 
ut plura excidisse videri possint, 
post quae etiam λύει βλέφαρα recte 
dictum esse potuit de Eurydice 
oculos jam deficientes iterum et 
postremum aperiente. 

κελαινὰ βλέφαρα] Non de colore, 
sed de caligine oculorum morien- 
tis intelligendum esse annotavit 
Boeckhius. Sic ὀλεθρία νὺξ ἐπ᾽ 
ὄμμασιν βεβηκέναι dicitur Oed. C. 
1684. et σκοτία νὺξ ὄσσοισιν ἐφέρ- 
πεῖν apud Eurip. Alc. 270. 

1303. κλεινὸν λέχος nihil aliud 
significare potest quam clarum 
sive nobilem Megarei torum, qui 
nullus unquam fuit. Sortem enim 
dicit Megarei fili, qui Tiresiae 
vaticinio motus pro patria se devo- 
verat expers conjugii. Menceceus 
is vocatur ab Euripide in Phoe- 
nissis. 913. (ubi mortis genus ipse 
describit verbis, στὰς ἐξ ἐπάλξεων 
ἄκρων | σφάξας ἐμαυτὸν σηκὸν ἐς 
μελαμβαθῆ | δράκοντος, ἔνθ᾽ ὃ μάντις 
ἐξηγήσατο, | ἐλευθερώσω γαῖαν.) et 
Pausania 9, 25, t. Θηβαίοις δὲ τῶν 
πυλῶν ἐστιν ἐγγύτατα τῶν Νηϊστῶν 
Μενοικέως μνῆμα τοῦ Κρέοντος. ἀπέ- 
κτεινε δὲ ἑκουσίως αὑτὸν κατὰ τὸ 
μάντευμα τὸ ἐκ Δελφῶν, ἡνίκα Πολυ- 
νείκης καὶ ὃ σὺν αὐτῷ στρατὸς ἀφί- 


13ο6. αἱ 


1305 

a; αἰαϊ] el al al αἵ 1307. τί μ᾽ 
ἀνταία») yp. καιρίαν ab S. 

κοντο ἐξ "Αργους. Megareum vero 


appellat etiam Aeschylus Sept. 
474. Scriptura vitiosa κλεινὸν 
Aéxos, fraudi fuit veteribus inter- 
pretibus, ut apparet ex scholio, ὡς 
αὐτῆς προγαμηθείσης Μεγαρεῖ τινι 
πρὸ τοῦ Κρέοντος" οἱ δέ φασι τοῦ 
Μενοικέως τοῦ ἀποσφάξαντος ἑαυτόν" 
πρότερον γὰρ Μεγαρεὺς ἐκαλεῖτο᾽ ἐν 
δὲ τῷ τυράννῳ Οἰδίποδι καὶ αὐτὸς 
Μενοικέα αὐτὸν καλεῖ, Qui in Oe- 


.dipo Rege et alibi ab Sophocle 


memoratur Menoeceus non filius, 
sed pater est Creontis. Quod au- 
iem de priore quodam Eurydicae 
marito, cui nomen fuerit Megareo, 
iradit scholiasta non aliunde ac- 
ceptum, sed ex verbis κλεινὸν Aé- 
xos fictum est, et absurde quidem. 
Neque enim mariti et filii, sed 
duorum filiorum mortem luget 
Eurydice, ut res ipsa et verba 
proxima αὖθις δὲ τοῦδε, quae de 
Haemone dicta sunt, docent. Ma- 
nifestum ex his est κλεινὸν λέχος 
interpolatori deberi, Sophoclem 
autem aliud quid scripsisse, velut 
δεινὸν vel οἰκτρὸν μόρον. Nam 
quod Bothius conjecit κλεινὸν λά- 
xos nec verbo κωκύσασα neque 
Haemonis personae satis convenit. 
Nec substantivo λάχος, quod sae-. 
pius apud  Aeschylum legitur, 
usquam usi sunt Sophocles et Eu- 
ripides in fabulis quidem quae 
supersunt. 

I304. κακὰς πράξει5] Res ad- 
versas. 


138. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἔπαισέν τις ἀμφιθήκτῳ ξίφει; 


δείλαιος ἐγὼ, αἰαῖ, 


1310 


δειλαίᾳ δὲ συγκέκραμαι δύᾳ. 
EZ.ós αἰτίαν γε τῶνδε κἀκείνων ἔχων 


πρὸς τῆς θανούσης τῆσδ᾽ ἐπεσκήπτου μόρων. 


ΚΡ ποίῳ δὲ κἀπελύσατ᾽ ἐν φοναῖς τρόπῳ ; 


EZ.maícac ὑφ᾽ ἧπαρ αὐτόχειρ αὑτὴν, ὅπως 


1315 


παιδὸς τόδ᾽ ἤσθετ᾽ ὀξυκώκυτον πάθος. 
ΚΡ ὦμοι μοι, τάδ᾽ οὐκ ém ἄλλον βροτῶν 


1317.—1325. — 1339.-1346. 


1310. aia? Erfurdtius. pro φεῦ φεῦ, quod codex ἃ m. recentissima ha- 
bet, erasis quae primus librarius ad versum proximum aberrans scripse- 


rat verbis συγκέκραμαι δύαι. 


rec. addito. 


δύᾳ] δύιαι, eraso priore i. 


1311. δειλαία] δειλαίαι, ultimo «a ie 


1312. 1315. EZ.] : 


«εἰς φονὰσ. 


1313. μόρων] μόρωι 
παίσασ᾽ παῖσασ pr. 


1308. ἀνέπταν] Hoc verbo non 
raro utuntur de affectu vehemen- 
tiore vel laeto vel tristi. Sic περι- 
xaphs ἀνεπτόμαν est Aj. 693., sed 
φόβος μ᾽ ἀναπτεροῖ apud Eurip. 
Suppl. 88. 

&vraíay] Intelligitur πληγήν, ut 
καιρίαν, quod ipsum vetus corrector 
hie substitui voluit, intelleoto πλη- 
y?» dicitur. 

I310. Versus est dochmiacus, 
correpta diphthongo vocabuli 8eí- 
Adis : nisi in hujusmodi locis δεί- 
Aaos est scribendum. De ἐγὼ et 
ἴτω, quae hic et in antistopha pyr- 
rhichüi mensuram habent, dixi ad 
Oed. T. 661. 

T31I. συγκέκραμαι 90a] Sic οἴκτῳ 
συγκεκραμένην dictum ÀJ. 895. 

I312. I313. Sensus est, affirma- 
baris ἃ mortua hacce utriusque 
necis (Megarei et Haemonis) cul- 
pam habere. HERM. 

I313. μόρων ex duobus apogr. 


pro μόρφ. 


1314. ἐν φοναῖσ, eis φονὰσ ab S. 


1318. 


1314. ποίῳ---τρόπῳ)] Scholiasta, 
τίνι τρόπῳ φησὶν, ἐλύετο καὶ ἐφέ- 
ρετο εἰς φονάς ; ἀντὶ τοῦ ποίῳ T. v 
εἰς φόνον ἔπεσεν ; Immo ἐν φοναῖς 
ἀπελύσατο eodem modo dictum 
puta atque supra 1229. ἐν τῷ ξυμ- 
φορᾶς διεφθάρης; De verbo ἀπο- 
λύειν Eustathius p. 548. 42. ἰστέον 
δὲ ὅτι ἐξ 'Oyufipov λαβόντες ol ὕστε- 
ρον καὶ αὐτὸ δὴ μόνον τὸ λυθῆναι 
ἀντὶ τοῦ θανεῖν ἔφρασαν" ὡς δηλοῖ 
καὶ Σοφοκλῆς ἐν τῷ ἔθανες, ἀπελύθης 
(1268. ) kal ἐν τῷ * ποίῳ πτελύσατο 
τρόπῳ." Confort Musgra 
ter alia fragment. Plütarch. h. Wyt- 
ἔθη. p. 135: ἀπολύεσθαι γὰρ τὸν 
ἀποθνήσκοντα καὶ τὸν θάνατον ἀπό- 
2 i καλοῦσι, Athenaeum p. 507. 

ἢ ψυχὴ --- κατὰ τὴν ἀπόλυσιν 
κτλ ΡΣ γί τοῦ σώματος. 

1317. Td)'—alrías)] Hoc a mea 
culpa, nunquam in alum conveniet, 
i.e. nunquam mes haec culpa in 
alium transferetur. HERM. 
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ἐμᾶς ἁρμόσει ποτ᾽ ἐξ αἰτίας. 


ἐγὼ γάρ σ᾽ ἐγώ σ᾽ ἔκανο;, à μέλεος, 


ἐγὼ, φάμ᾽ ἔτυμον. ἰὼ πρόσπολοι, 


1320 


ἄγετέ μ᾽ ὅτι τάχος, ἄγετέ μ᾽ ἐκποδὼν, 


τὸν οὐκ ὄντα μᾶλλον 1) μηδένα. 


1325 


ΚΟ. κέρδη παραινεῖς, εἴ τι κέρδος ἐν κακοῖς" 


βράχιστα γὰρ κράτιστα τἀν ποσὶν κακά. 


LPtro ἴτω, 


φανήτω μόρων ὁ κἀλλιστ᾽ ἐμῶν 


ἐμοὶ τερμίαν ἄγων ἁμέραν 


e y 
ὕπατος" ἴτω ἴτω, 


ὅπως μηκέτ᾽ ἅμαρ ἄλλ᾽ εἰσίδω. 


1329 


1333 


(O.uéAAovra ταῦτα. τῶν προκειμένων τι χρὴ 


1319. Alterum σ᾽ addidit Hermannus. 
1321. ἐκποδὼν) ἐκποδῶν 
κράτιστα] "yp. τάχιστα ab S. 
1333. ὦμαρ ἄλλ᾽ ἅμαρ ἀλλ᾽ 
337. XO.] àyy. Correxit Brunckius 


ov] ἐγὼ φᾶμ᾽ ἔτυμον 
στα] γρ. κράτιστα ab S. 
in litura pro e ut videtur. 


1319. Hiatus ἐγὼ ἔκανον etsi 
,on est vitiosus, tamen non pro- 
abile videtur admissum a poeta 
8586, quum scribere liceret ἐγὼ γάρ 
" ἐγώ σ᾽ Ékavov, quod posuit Her- 
aannus, Similiter in Oedip. T. 
217. εἴθε σ᾽ εἴθε ce, alterum σε 
xcidit ex libris. Porro suspecta 
st alterius dochmii arsis ultima 
oluta, quum in versu antistro- 
hico 1341, non soluta sit ἔχω. 
Neque enim verisimile est μέλεος 
isyllabum esse ut μέλεοι est apud 
Veschylum Sept. 876. 947. 

1321. Táxos] Brevis in fine do- 
hmii syllaba etsi eandem quam 
n exclamationibus excusationem 
(0c loco habet, tamen non impro- 
8. 0118 Erfurdtii conjectura est 
ἀχιστ᾽, ut in Oed. T. 1340. est 
᾿'πάγετ᾽ ἐκτόπιον ὅτι τάχιστά με. 

132£. τὸν οὐκ ὄντα μᾶλλον ἢ μη- 


1320 ἐγὼ, φάμ᾽ ἔτυ- 
1328. βρά- 
τἀν] 
1334. 
1334. τι] τί 


δένα] Deteriorem suam esse condi- 
tionem dicit quam ejus qui nihili . 
sit, 1, e. qui perierit. ^ Locutio 
hyperbolica, qua summus indicatur 
gradus miseriae. 

1326. κέρδη παραινεῖς] Introitum 
Creontis dicit. 

1327. βράχιστα---κράτιστα] Prae- 
Sentia mala optimum est si quam 
brevissima sint, i. e. Optimum est 
praesens malum quam primum 
missum facere. HERM.  Quin- 
que interpretationes horum verbo- 
rum proposuerunt veteres inter- 
pretes, quas scholiasta enume- 
ravit. 

1330. φανήτω] I. e. φανήτω μό- 
ρων ἐμῶν ὕπατος. ὃ καλλίστως ἄγων 
ἐμοὶ τερμίαν ἁμέραν : veniat cae- 
dium per me factarum suprema, 
exoptatissime mihi ultimum diem 
adducens. HERM. 
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πράσσειν. μέλει γὰρ τῶνδ᾽ ὅτοισι χρὴ μέλειν. 


ΚΡ ἀλλ᾽ ὧν ἐρῶ, τοιαῦτα συγκατηυξζάμην. 
ΧΟ. μή νυν προσεύχου μηδέν᾽ ὡς πεπρωμένης 
οὐκ ἔστι θνητοῖς συμφορᾶς ἀπαλλαγή. 

ΚΡ ἄγοιτ᾽ ἂν μάταιον ἄνδρ᾽ ἐκποδὼν, 


^4 φ ^ , , € «X 4 
ὃς, ὦ παῖ, σέ T οὐχ ἑκὼν κάκτανον 


σέ τ᾽ αὖ τάνδ᾽, ὦμοι μέλεος, οὐδ᾽ ἔχω 
ὅπα πρὸς πότερα κλιθῶ" πάντα γὰρ 


1336. τοιαῦτα] ταῦτα 


ἔστιν 
δῶν, μ à m. pr. 
τέκτανον. 
Seidlerus pro αὐτάν 
ἴδω πᾶι καὶ θῶ. 


1335. τῶνδε] 1. e. τῶν μελλόν- 
των». 

ὅτοισι χρὴ néAew] I. e. diis. 

1336. Quod in codice est ἀλλ᾽ 
ὧν ἐρῶ, ταῦτα συγκατηυξάμην legit 
Scholiasta, qui interpretatur ὧν 
βούλομαι τυχεῖν, ταῦτα ηὐξάμην. 
Syllaba quae deest illato in apo- 
graphis omnibus μὲν est suppleta, 
ἀλλ᾽ ὧν ἐρῶ μὲν, ex quo Bothius 
ἀλλ᾽ ὧν ἐρῶμεν fecit. Poterat pari 
jure ἀλλ᾽ ὧν ἐρῶ "γώ  KRestitui 
τοιαῦτα, quod ad ὧν refertur, ut 
Electr. 35. χρῇ μοι τοιαῦθ᾽ ὁ Φοῖβος, 
ὧν πεύσει τάχα. et supra 691. λό- 
γοις τοιούτοις οἷς σὺ μὴ τέρψει κλύων, 
et alibi non raro in poesi et prosa, 
de quod dixit L. Dindorf. in The- 
Bauro vol. 7. p.2263. τοιαῦτα δὺ- 
tem JCreon mortem dicit, quam 
expetiverat v. 1330.—1333. et 
composito utitur συγκατηυξάμην, 
quia preces suas chori de provi- 
dentia divina verbis adjunctas esse 
vult. Praeter Sophoclem unus, 
quantum nunc scimus, hoc verbo 
usus est Plutarchus Mor. p. 492 D. 
πολλαχοῦ σύὐμβωμός ἐστιν 'lóAaos 
Ἡρακλεῖ καὶ σνυγκατεύχονται παρα- 


συμφορᾶς) Sic, non ξυμφορᾶσ. 
1340. T] Y 
I341. cé T Hermannus pro ὃς σέ τ᾽. 
1342. πότερα κλιθῶ Kayserus pro spéreper 
πάντα γὰρ Separato versu. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
13} 
1340 
1337. μή νυν] μὴ νῦν 1338. ἔστι; 


1339. ἐκποδὼν» Ee 
aryoy Hermannus pro se 
αὖ τάνδ᾽ 


στάτην Ἡρακλέους (orre:. 
Multo frequentius inde ab Hero- 
doto est verbum προσεύχεσθαι, quo 
Creonti chorus respondet, μή rv 
προσεύχου μηδέν. 

1344- ὅπα] ῥοπὰν Kayserus : quo 
non opus. Optime vero idem verbs 
proxima πρὸς (πότερον 
apographa) ἴδω πᾷ καὶ θῶ correxit 
restituto πρὸς πότερα κλιθῶ, quae 
emendatio planissime confirmatur 
verbis πάντα Aéxpia, quae scholi- 
asta explicat, πλάγια καὶ πεκτωκότα 
τὰ μὲν ἐν χερσὶ, τὰ δὲ ἐπὶ τῇ κε- 
φαλῇ. Proprie dictum λέχριος 
Oed. C. 195. Aéxpiós Ὑ᾽ ἐπ᾿ ἄκρον 
Ados βραχὺς ὀκλάσας unde Eusta- 
thius p. 988, 8. explicat ὃ πλάγιον 
καὶ λίαν χρίμψας, ἤγουν πλησιάσας 


"ans yàp—] 1. 6. omnia enim 
inclinata jacent quae in manibus 
habeo (quae praesentia sunt) et 
quae procul sunt (quod futurum 
tempus attinet), intolerabile fatum 
in caput meum irruit. De locu- 
tione ἐπὶ kparí μοι πότμος εἰσήλατο 
confer hujus fab. 1272. ἂν δ᾽ ἐμῷ 
κάρᾳ θεὸς ἔπαισέ με. Oed. T. 163. 
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Aéxpta τὰν χεροῖν, rà δ᾽ ἐπὶ κρατί μοι 


14] 
1345 


πότμος δυσκόμιστος εἰσήλατο. 


ΧΟ πολλῷ τὸ φρονεῖν εὐδαιμονίας 


πρῶτον ὑπάρχει χρὴ δ᾽ ἐς τὰ θεῶν 


μηδὲν ἀσεπτεῖν' μεγάλοι δὲ λόγοι 


1350 


μεγάλας πληγὰς τῶν ὑπεραύχων 


ἀποτίσαντες 


γήρᾳ τὸ φρονεῖν ἐδίδαξαν. 


1345. τὰν Brunckius pro τάδ᾽ ἐν. 


scripsi pro χρὴ δὲ τά τ᾽ εἰς θεούσ. 


νῦν δ᾽ ἐς τὸ κείνου κρᾶτ᾽ ἐνήλαθ᾽ ἡ 
τύχη. Aesch. Pers. 515. ὦ δυσπό- 
νὴτε δαῖμον, ὧς ἄγαν βαρὺς ποδοῖν 
ἐνήλλον παντὶ Περσικῶ γένει. 
WUND. 

1345. Codicis scripturam τάδ᾽ ἂν 
χεροῖν τὰ δ᾽ ἐπὶ Triclinius in τάτ᾽ 
ἐν χεροῖν τάτ᾽ ἐπὶ mutavit. Incerta 
Brunckii correctio est τὰν χεροῖν. 
Versui strophico 1324. accurate 
respondet τὰ πρὸ χεροῖν, quod con- 
jecit Kayserus, ut τὰ πρὸ χειρῶν 
est v. 1279. τἂν χεροῖν autem cor- 
pus dicit filii exanimati, ut v.1279. 
1297., τὰ δ᾽ ἐπὶ κρατὶ vero de Eu- 
rydice intelligenda. 

1348. πολλῷ Tb φρονεῖν] Scho- 
liasta, τὸ καλῶς φρονεῖν πρῶτόν 
ἐστιν εὐδαιμονίας, καὶ τοῖς ἀνθρώποις 
ἐξοχώτατον.  Musgravius πρῶτον 
pro πρότερον positum censet, mul- 
tis exemplis hunc usum adstruens. 
Propriam, inquit, vim obtineret, si 
τὸ φρονεῖν species esset εὐδαιμονίας. 
Atqui ut haec revera est, ita Grae- 
corum quoque judicio fuit. Cf. 
supra v. to5o. Eur. Heracl. 746 : 


I349. χρὴ δ᾽ és τὰ θεῶν, 


οἰόμεσθα γὰρ τὸν εὐτυχοῦντα πάντ᾽ 
ἐπίστασθαι καλῶς. Ejusdem fragm. 
inc. 204. τὸν εὐτυχοῦντα καὶ φρο- 
νεῖν νομίζομεν. ERF. 

1349. χρὴ δὲ---ἀσεπτεῖν] Verbis 
ἐς τὰ θεῶν ἀσεπτεῖν nihil aliud 
significatur quam impium esse in 
rebus ad deos spectantibus, ut εὐ- 
ceBety τὰ πρὸς θεοὺς (Philoct. 1441.) 
pium esse adversus deos valet. 
Itaque μηδὲν ἀσεπτεῖν ds τὰ θεῶν 
valet nihil, i.e. nullo modo sive 
nulla in re violare quae ad deos 
spectant sive leges divinas. 
WUND.  Vitiosam codicis scri- 
pturam τά τ᾽ eis θεοὺς 'lriclinius 
more suo correxit illata γε parti- 
cula τά γ᾽ eis θεούς. 

1350. μεγάλοι----ἐδίδαξαν] At su- 
perbi, quum gravibus plagis ad- 
flicti magnorum dictorum poenas 
luerunt, sapere tandem docentur. 
BRUNCK. * 

1353. ἐδίδαξαν]  Docere solent. 
Qui frequentissimus est aoristi 
usus, velut v. 709. οὗτοι διαπτυ- 
x0évres ὥφθησαν κακοί. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


P. 14. in var. lect. lin. 6. ducto] corrige ductu 
P. 58. in annot. ad v. 163. lin. 2. τορπικῶς} corr. τροπικῶς 
P. 35. annot. col. t. lin. ult. S] s 


P. 54. in var. lect. lin. 2. uncus non post ἐξῃδη ponendus erat, sel 
post nomen Brunckii. 


P. 84. v. 782. κτήμασι] Conjeci λήμασι. Similis corruptela est δρυὶ 
Joannem Chrys. Homil. in Matthaeum vol. 7. p. 603 A. (vol. 2. p. 19e. 
ed. Field.) μεριμνῶμεν----ὅπως oi μὲν οἰκέται πλείους *yévowro——o[ δὲ παῖδει 
πολὺν παρ᾽ ἡμῶν δέξαιντο κλῆρον, 3j δὲ γυνὴ χρυσία σχοίη καὶ ἱμάτια πολε- 
τελῆ καὶ κτήματα. — Verba καὶ κτήματα non verterunt interpretes, Field 
ius vero vol. 3. p. 272. de jumentis, praesertim mulis, intelligi voluit, de 
qua vocis significatione dixerit Coraés in ᾿Ατάκτοις vol. 4. p. 260. Quoi 
alienum ab hoc loco. Scribendum videtur νήματα, collata p. 510 B. 
ὅταν τὰ νήματα τὰ σηρικὰ, ἃ μηδὲ ἐν ἱματίοις ὑφαίνεσθαι καλὸν, ταῦτα & 
ὑποδήμασι διαρράπτητε, πόσης ὕβρεως, πόσου γέλωτος ταῦτα ἄξια ; 
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habet in hac fabula. Ajacem et νιστὴς, nisi quis Menelai partes 
Teucrum πρωταγωνιστὴς egit, Tec- δευτεραγωνιστῇ s&dscribere malit, 
messam οὖ Ulixem δευτεραγωνι- quae aliorum sententia est. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ.8 


Τὸ δρᾶμα τῆς Τρωϊκῆς ἐστι πραγματείας, ὥσπερ ol ANTHNOPIAAI 
καὶ AIXMAAQTIAEZ καὶ EAENHZ APIIATH καὶ ΜΕΜΝΩΝ. πε- 
πτωκότος γὰρ ἐν τῇ μάχῃ τοῦ Ἀχιλλέως ἐδόκουν Αἴας τε καὶ ᾽Οδυσ- 
σεὺς ἐπ᾽ αὐτῷ πλέον τι ἀριστεύειν περὶ τὴν τοῦ σώματος κομιδήν" καὶ 
κρινομένων περὶ τῶν ὅπλων κρατεῖ ᾿Οδυσσεύς. ὅθεν καὶ ó Αἴας, τῆς 
κρίσεως μὴ τυχὼν, παρακεκίνηται καὶ διέφθαρται τὴν γνώμην, ὥστε 
ἐφαπτόμενος τῶν ποιμνίων δοκεῖν τοὺς Ἕλληνας διαχρήσασθαι. καὶ τὰ 
μὲν ἀνεῖλε τῶν τετραπόδων, τὰ δὲ δήσας ἀπάγει ἐπὶ τὴν σκηνήν" ἐν 
οἷς ἐστι καὶ κριός τις ἔξοχος, ὃν dero εἶναι ᾽Οδυσσέα, ὃν δήσας ἐμα- 


στίγωσεν, ὅθεν καὶ τῇ ἐπιγραφῇ πρόσκειται ὁ MAZTITOSOPOZP, ἢ 


a ὙΠΟΘΕΣΙΣΊ Argumentum ab- 
est ab codice Laurentiano, super- 
est ex codice scholiorum supple- 
tum in apographis, quorum scri- 
pturae diversitatem exposui in 
Schol. vol. 2. p. 25.-28. 

b Μαστιγοφόρος] Propagatam 
per codices inscriptionem Αἴας μα- 
στιγοφόρος suis quoque in exem- 
plaribus invenit argumenti Graeci 
Scriptor, qui cognomen hoc addi- 
tum esse ait sive propter arietem 
flagellatum ab Ajace, qui mente 
captus Ulixem supplicio afficere 
sibi visus erat (v. 105—113), sive ut 
discerneretur haec fabula ab altera 
ejusdem nominis tragoedia, Ajace 
Locrensi. Idem tamen addit Di- 
caearchum (in opere quod βίος *EA- 
Adbos inscriptum fuit, ut probabi- 
liter conjicit Naekius in Museo 
Rhenano a. 1832. vol. I.. p. 45.) 
Αἴαντος θάνατον inscripsisse, in di- 
dascaliis vero simplex Ajacis no- 
men relatum inveniri. Quod resti- 
tuendum esse duxi. Neque enim 
dubitari potest quin haec antiquior 


de duabus sit tragoedia eoque tem- , 


pore edita quo de altera fabula, 
Ajace Locrensi, componenda non- 
dum cogitasset poeta. Itaque haec 
simpliciter inscripta fuit Alas, po- 
Bierior vero, quo a priore distin- 
gueretur, Αἴας Aoxpós. Similem 
quum alarum quarundam fabula- 
rum tum utriusque Oedipi ratio- 
nem fuisse suspicamur, quorum 
prior Οἰδίπους, posterior Οἰδίπους ó 
ἐπὶ Κολωνῷ inscriptus fuerit. Aliud 
ejusdem generis exemplum Iphi- 
geniae praebere videntur Euripidis, 
quarum quae nunc Taurica dicitur, 
post mortem poetae edita, simplici 
lphigeniae nomine inscripta fuit 
ab ipso, ni fallor, altera vero, cui 
Aulidensi nomen fecerunt gram- 
matici, quum imperfectam reli- 
quisset poeta nunquam in scenam 
prodiit, sed a poetis quibusdam, 
aliis antiquioribus, aliis recentissi- 
mis et imperitissimis, continuata 
est atque interpolata: de quo in 
annotationibus ad Euripidem dixi. 
Ceterum vix opus est moneri, di- 
dascaliarum auctoritatem non la- 
befactari Clementis Alexandrini, 


B2 


[4 ] 

πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ AOKPOY. Δικαίαρχος δὲ AIANTOZ OANK 
TON ἐπιγράφει. ἐν δὲ ταῖς διδασκαλίαις Ψιλῶς AIAZ ἀναγέγραπται. 

Ταῦτα μὲν οὖν πράττει ὁ Αἴας" καταλαμβάνει δὲ " AÓnva ᾿Οδυσσά 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς διοπτεύοντα τί ποτε ἄρα πράττει Αἴας, καὶ δηλὰ 
αὐτῷ τὰ πραχθέντα, καὶ προκαλεῖται εἰς τὸ ἐμφανὲς τὸν Αἴαντα ἔπ 
ἐμμανῆ ὄντα καὶ ἐπικομπάζοντα ὡς τῶν ἐχθρῶν ἀνῃρημένων. καὶ ὁ pi 
εἰσέρχεται ὡς ἐπὶ τῷ μαστιγοῦν τὸν ᾿᾽οΕδυσσέα. παραγίνεταε δὲ yopk 
Σαλαμινίων ναυτῶν, εἰδὼς μὲν τὸ γεγονὸς, ὅτι ποίμνια ἐσφάγησαν Ἕλ- 
ληνικὰ, ἀγνοῶν δὲ τὸν δράσαντα. ἔξεισι δὲ καὶ Τέκμησσα, τοῦ Αἴαντα 
αἰχμάλωτος παλλακὶς, εὐδυῖα μὲν τὸν σφαγέα τῶν ποιμνίων ὅτι Ales 
ἐστὶν, ἀγνοοῦσα δὲ τίνος εἶεν τὰ ποίμνια. ἑκάτερος οὖν παρ᾽ ἑκατέρου 
μαθόντες τὸ ἀγνοούμενον, ὃ χορὸς μὲν παρὰ Τεκμήσσης, ὅτε ὁ Aio 
ταῦτα ἔδρασε, Τέκμησσα δὲ παρὰ τοῦ χοροῦ, ὅτι Ἑλληνικὰ τὰ σφα- 
γέντα ποίμνια, ἀπολοφύρονται" καὶ μάλιστα ὁ χορός. ὅθεν δὴ ὁ Aim 
προελθὼν ἔμφρων γενόμενος ἑαυτὸν ἀπολοφύρεται. καὶ τούτου ἡ Té 
κμησσα δεῖται παύσασθαι τῆς ὀργῆς" ὁ δὲ ὑποκρινόμενος πεπαῦσθα 
ἔξεισι καθαρσίων ἕνεκα καὶ ἑαυτὸν διαχρῆται. εἰσὶ δὲ καὶ ἐπὶ τῷ τέλεα 
τοῦ δράματος λόγοι τινὲς Τεύκρου πρὸς Μενέλαον, οὐκ ἐῶντα θάπτευ 
τὸ σῶμα. τὸ δὲ πέρας, θάψας αὐτὸν Τεῦκρος ἀπολοφύρεται. παρίστησι 
δὲ ὁ λόγος τῆς τραγῳδίας ὅτι ἐξ ὀργῆς καὶ φιλονεικίας οἱ ἄνθρωποι 
ἥκοιεν ἐπὶ τὰ τοιαῦτα νοσήματα, ὥσπερ ὁ Αἴας προσδοκήσας ἐγκρατὴς 
εἶναι τῶν ὅπλων ἀποτυχὼν ἔγνω éavrüv ἀνελεῖν. ai δὲ τοιαῦται φιλο- 
νεικίαι οὐκ εἰσὶν ἐπωφελεῖς οὐδὲ τοῖς δοκοῦσι νενικηκέναι. ὅρα γὰρ καὶ 
παρ᾽ Ὃμήρῳ τὰ περὶ τῆς ἥττης τοῦ Αἴαντος πάνυ διὰ βραχέων καὶ 
περιπαθῶς" (Ὀδ. 11, 542.) 

οἴη δ᾽ Αἴαντος ψυχὴ Τελαμωνιάδαο 
νόσφιν ἀφειστήκει κεχολωμένη εἵνεκα τευχέων. 


εἶτα αὐτοῦ ἄκουε τοῦ κεκρατηκότος" (547.) 


Athenaei, Zenobii aliorumque locis ἐντεῦθεν τὸν wap αὑτῷ Αἴαντα ὧς 
grammaticorum, qui codices suos θεομηνίᾳ περιπεσόντα μαστ 

secuti saepissime Αἴαντα dixerunt ἐπέγραψε. quae repetit p. 961, 24. 
μαστιγοφόρον, neque ullius esse “5 His verbis finitur antiquiori 
momenti quod Eustathius ad verba grammatici Ὑπόθεσις. Reliqua om- 
Homeri 1]. 12, 37. Διὸς μάστιγι nia ab grammatico aliquo Byzan- 
δαμέντες p.891, 24. scripsit, μήποτε tino composita esse videntur. 

δὲ ὁ τοῦ Ὁμήρου (ζηλωτὴς Σοφοκλῇς 


[5 ] 
ὡς δὴ μὴ ὄφελον νικᾶν τοιῷδ᾽ ἐπ᾿ ἀέθλῳ. 
οὐκ ἐλυσιτέλησεν ἄρα αὐτῷ ἡ νίκη, τοιούτου ἀνδρὸς διὰ τὴν ἧτταν ἀπο- 
θανόντος. 

'H σκηνὴ τοῦ δράματος ἐν τῷ ναυστάθμῳ πρὸς τῇ σκηνῇ τοῦ Αἴαν- 
Tos. δαιμονίως δὲ εἰσφέρει προλογίζουσαν τὴν ᾿Αθηνᾶν. ἀπίθανον γὰρ 
τὸν Αἴαντα προϊόντα εἰπεῖν περὶ τῶν αὑτῷ πεπραγμένων, ὥσπερ ἐξε- 
λέγχοντα ἑαυτόν" οὐδὲ μὴν ἕτερός τις ἠπίστατο τὰ τοιαῦτα, ἐν ἀπορ- 
ρήτῳ καὶ νυκτὸς Αἴαντος δράσαντος᾽ θεοῦ οὖν ἦν τὸ ταῦτα διασα- 
φῆσαι, καὶ ᾿Αθηνᾶς προκηδομένης τοῦ ᾿Οδυσσέως, διό φησι" 


καὶ πάλαι φύλαξ ἔβην 
τῇ σῇ πρόθυμος εἰς ὁδὸν κυνηγίᾳ. 

Περὶ δὲ τοῦ θανάτου τοῦ Αἴαντος διαφόρως ἱστορήκασιν. οἱ μὲν γάρ 
φασιν ὅτι ὑπὸ Πάριδος τρωθεὶς ἦλθεν εἰς τὰς ναῦς αἱμορροῶν᾽ οἱ δὲ 
ὅτι χρησμὸς ἐδόθη Τρωσὶ πηλὸν κατ᾽ αὐτοῦ βαλεῖν" σιδήρῳ γὰρ οὐκ 
ἦν τρωτός" καὶ οὕτω τελευτᾷ. οἱ δὲ ὅτι αὐτόχειρ αὑτοῦ γέγονεν, ὧν 
ἐστι καὶ Σοφοκλῆς. περὶ δὲ τῆς πλευρᾶς, ὅτι μόνην αὐτὴν τρωτὴν 


4 Aliter haec tradit Eustathius 
p- 995, 6. quum dicit eum ἀποσει- 
σάμενον τὸν πηλὸν δύο ποιῆσαι ko- 
λωνούς. Hinc intelligitur in So- 
phronis testimonio apud Deme- 
trium Phal. c. 147. θᾶσαι ὅσα φύλλα 
καὶ κάρφεα Tol παῖδες τοὺς ἄνδρας 
βαλλίζοντι, οἵόνπερ φαντὶ φιλάτας 
Τρῶας τὸν Αἴαντα τῷ παλῷ, multum 
errasse qui pro τῷ παλῷ substitu- 
erunt ῥοπάλῳ. Paridis sagitta Aja- 
cem perisse tradidit Anticlides ad 
Lyc. 464., quocum consentit Dares 
p. 189. ; ac fuisse etiam, qui Uli- 
xem hujus facinoris reum agerent, 
apparet ex Ciceronis verbis de In- 
vent. 1, 8. *'quid factum sit, potest 
quaeri hoc modo, occideritne Aja- 
cem Ulixes;" quod e tragicorum 
fabulis depromtum esse testatum 
facit Quinctilianus 4, 2, 13. **ut in 
tragoedis quum Teucer Ulixem 


reum facit Ajacis occisi, dicens in- 
ventum eum in solitudine juxta 
exanime corpus inimici cum gladio 
cruento." Suidas s. v. Παλλάδιον 
auctor est orta inter utrumque de 
Palladio lite Ajacem noctu inter- 
emptum Ulixem in suspicionem 
caedis vocatum esse. LOBECK. 

e σιδήρῳ] Plato Symp. p.219. E: 
εὖ yàp ἤδη ὅτι χρήμασί τε πολὺ 
μᾶλλον ἄτρωτος ἦν πανταχῇ ἣ σιδή- 
pp ὃ Alas, ᾧ Te ᾧμην αὐτὸν μόνῳ 
ἁλώσεσθαι, διεπεφεύγει με. Ean- 
dem famam secutus erat Aeschylus 
in Θρήσσαις, in qua tragoedia nun- 


cius necem Ajacis describens nar- 


raverat (ut annotavit schol. Sopho- 
0118 ad v. 833.) ὅτι καὶ τὸ ξίφος 
ἐκάμπτετο, οὐδαμῇ ἐνδιδόντος τοῦ 
χρωτὸς τῇ σφαγῇ---πρὶν δή τις πα- 
ροῦσα δαίμων ἔδειξεν αὐτῷ κατὰ ποῖον 
μέρος δεῖ χρήσασθαι τῇ σφαγῇ. 


[6 ] 


εἶχεν, ἱστορεῖ καὶ Πίνδαροςΐ, ὅτι τὸ μὲν σῶμα, ὅπερ ἐκάλυψεν ἡ λε 
οντῆ ξ, ἄτρωτον ἦν, τὸ δὲ μὴ καλυφθὲν τρωτὸν ἔμεισε. 


f Πίνδαρος] Negligenter inspexit 
locum Pindari Isthm. 6, c1-80. 
ubi Ajax ἄρρηκτος φνὰν dicitur, 
nihil vero de πλευρᾷ τρωτῇ dicitur, 
non magis quam Nem. 7, 380. ó 
καρτερὸς Αἴας ἔπαξε διὰ φρενῶν λευ- 
ρὸν ξίφος, aut Isthm. 3, 58. ἴστε 
μὰ» Αἴαντος ἀλκὰ» φοίνιον, τὰν ὀψίᾳ 
ἐν γυκτὶ ταμὼν περὶ ᾧ 
μομφὰν ἔχει παίδεσσιν ἙἭ λλάγων, 
ὅσοι Τρῴα»δ᾽ ἔβα», aut Nem. 8, 38. 
κεῖνος καὶ Τελαμῶνος δάψεν υἱὸν 
φα ἀμφικυλίσαις. 

& λεοντῇ] Pellem leoninam Her- 
culis dicit, de qua scholiasta ad 
v. 833 : κατὰ τὸ ἄλλο σῶμα ἄτρωτος 
ἦν ὁ Αἴας, κατὰ δὲ τὴν μασχάλην 


ὅτι κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν, καθ 
ἔτυχεν Ἡρακλῆς τῇ Σαλαμῦι 
κατά τινα χρείαν sr, Τε 


τοῦ σώματος 


τρωτὸς διὰ τὸ τὸν "HpaxAéa τῇ λε 
orrj αὑτὸν σκεπκάσαντα κατὰ rem 
τὸ μέρος ἀσκέπαστον ἐᾶσαι διὰ τὸν 
γωρυτὸν, ὃν περιέκειτο. et schol 
asta Homeri Il. 23, 821. ἕστόρητει 
TOU αὐχένος" τοῦτο 


SUMMARIUM FABULAE. 


Argumentum fabulae ex historia sumtum est belli Trojani, cujus 
inter duces Graecos primum omnium consensu locum virtute bel- 
lica tenuit Achilles, proximum post Achillem locum Ajax Telamo- 
nis filius, qui cum aliis copiarum Graecarum ducibus Tyndareo 
' juramento obstrictus fuerat ut Helenam, Tyndarei filiam, Menelao 
nuptam, sed a Paride raptam, ab Trojanis repeteret (v. ad v. 1113.): 
cui officio satisfecit cum duodecim navibus (Hom. Il. 2, 557.) Sala- 
mine, cujus imperium tenebat, adversus Trojam profectus. Occiso 
autem ante moenia Trojae Achille quum aliis tum Ajaci ipsi aequum 
videbatur ut arma, quae Achilles moriens reliquisset, Àjaci quodam 
quasi haereditatis jure traderentur, fortitudinis per omnes belli 
vicissitudines probatae praemium. Verum res aliter cecidit. Nam 
orto ea de re dissidio Atridae (Agamemnon et Menelaus) constituto 
judicio effecerunt ut arma Achillea Ulixi traderentur, favente Ulixi 
Minerva (v. 953.) Quo judicio exacerbatus Ajax vindictae ab Atri- 
dis pariter atque Ulixe sumendae consilia agitat. Quem conatum 
irritum reddit amica adversariis Minerva, quae immissa ÁAjaci per 
diem unum insania efficit ut Ajax, dum Atridas et Ulixem crudeli 
afficere supplicio sibi videtur, in greges Graecorum irruat pecudi- 
busque plurimis, una cum pastoribus, mactatis, aliis in vincula con- 
jectis, ingentem stragem edat. Quo facto ad sanam mentem, volente 
Minerva, redit Ajax intellectoque quanto dedecore affectus risuique 
ac contemtui omnium sit expositus, vitam sibi non amplius vitalem 
esse judicans, necis sua sibi manu inferendae consilium capit et 
mox in solitudinem se conferens perficit. Quo facinore perpetrato 
corpus mortui ab amicis investigatur, mortem ejus lamentantibus et 
sepulturam parantibus, cui Átridae, Ájaci etiam post mortem infe- 
stissimi, ab initio adversantur, sed ad extremum Teucro, Ajacis 
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fratri, concedunt, intercedente Ulixe, odii, quod in « 1 eoneepeni 
Ajax, dum viveret, inexpugnabile, generoso animo emore. 

Hoc igitur argumentum, cujus summam breviter oelimneavimm, 
videndum quomodo per singulas fabulae partes tractaverit 8o 
phocles. 

V. 1-133. (IIpóAoyos.) Fabulae initium agitur primo mane post 
Ajacis in greges Graecorum impetum brervique post judicium armo- 
rum tempore, quod indefinitum reliquit poeta. Ajax in tentorio suo 
versatur haud procul ab navibus Graecorum, spectatoribus nondum 
conspicuus. Conspicua vero spectatoribus est Minerva, etsi longius 
ab eorum oculis remota, in parte scenae quae θεολογεῖον appells- 
batur. Ex quo verba facit ad Ulixem, qui eam ex voce magis quam 
ex figura corporis longe remota agnoscit, dum occupatus est in in- 
vestigando caedis per noctem commiseae auctore, quem ab omnibus 
Ajacem perhiberi refert, etsi nihil dum de insania suspicatis, sed 
iratum tantum credentibus propter Átridarum de armis Achilles 
judicium. Quod aliter se habere ex Minervae sermonibus cognoscit 
Ulixes, quae insaniam Ajaci ab se esse immissam narrat, ut manus 
ejus ab Atridis et Ulixe, quos aggredi in mente habuerit, averteret. 
De quo ut omnis Ulixi dubitatio eximatur, Minerva Ajacem ad- 
vocat. Qui relictis inter quas consedit pecudibus mactatis statim 
prodit deaeque sibi, ut credit, amicae gratias agit quod tam splendi- 
dam ab inimicis, quos punivisse sibi videtur, vindictam sumere sibi 
licuerit. In qua opinione confirmatur ab Minerva, quam ut sibi in 
posterum pariter faveat precatus Ajax in tentorium se recipit, Mi- 
nerva vero Ulixem, tristi spectaculo nonnihil motum, hoc exemplo 
usa hortatur ne debitam diis reverentiam nimia virium fiducia ela- 
tus violet, quod Ajacem fecisse significat (v. ad v, 113. 756.—772.) 

I34.-200. (mápoSos.) His auditis scenam relinquit Ulixes, Mi- 
nerva vero ex θεολογείῳ evanescit. Tum orchestram intrat chorus, 
ex nautis Salaminiis compositus, quibuscum Ajax adversus Trojam 
profectus erat. Ad quos quum ipsos quoque rumor de nocturno 
Ajacis facinore allatus sit, tamen fidem ei habere nolunt, inimico- 
rum calumnias subesse opinantes. 

201.—595. (ἐπεισόδιον α΄.) À qua opinione mox dimovetur chorus 
prodeunte 'lTecmessa, Teleutantis Pbrygis filia, quam captivam 
factam tori sociam habet Ajax, ex qua Eurysacem filium suscepit : 
qui quum post initium demum belli Trojani, cujus decimus annus 
in hac fabula agitur, natus esse possit, paucorum annorum puer est 
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habendus, unde explicandum quod, licet in scenam producatur, 
tamen nullum usquam verbum edit, sed &b muta persona agitur. 
Post ampliorem Tecmessae de insania Ajacis narrationem Ajax ipse, 
recuperata mentis sanitate, ex tentorio prodit sorteque sua alternis 
cum choro et Tecmessa sermonibus deplorata Eurysacem adduci 
jubet, eique adducto ac Tecmessae valedicit verbis usus qualibus mo- 
rituri uti solent, quae mali aliquid portendere et choro et Tecmes- 
sae videntur, quorum precibus nihil motus Ajax in tentorium redit, 
Tecmessa jam antea (v. 578.) cum Eurysace abire jussa. 

Sequitur στάσιμον primum (596—-645.), quo chorus de molestiis 
quas bello tot per annos sine successu continuato pertulerit, queri- 
tur, ad quas novum nunc et inexpectatum Ajacis malum accesserit, 
et grandaevorum Ajacis parentum conditionem deplorat, quos co- 
gnita Ajacis sorte in luctum gravissimum conjectum iri praevidet. 

646.—692. (ἐπεισόδιον β΄.) Finito chori cantico iterum in scenam 
prodit Ajax animoque magis quam antea sedato majorem erga deos 
reverentiam ostendit, Atridisque, exercitus ducibus, parendum esse 
concedit, Teucro autem íratri, licet nunc absenti, corporis sui, si 
quid ei accidat, curam commendat, se ipsum quo oporteat abiturum 
esse dicens. 

693.—718. Chorus vero ultima illa verba, quibus Ajax sui ipsius 
interficiendi consilium tecte significaverat, in meliorem partem in- 
terpretatus carmine ὀρχηστικῷ laetiorem quam ex Ajacis oratione 
concepit spem celebrat. | 

419.-1184. (ἐπεισόδιον y.) Quo carmine finito nuncius advenit, 
qui Calchantem vatem Teucrum ex Mysia reducem obsecrasse nar- 
rat ut Àjacem diligenter custodiat, qui ab Minerva in furorem con- 
jectus manum sibi ipse hodie sit illaturus, nisi ab amicis impedi- 
atur. Quo audito Tecmessa ab choro petit ut in duas partes divisus 
Ajacem, qui tentorium reliquerit, investiget. Quod dum facit chorus 
scena mutata locus fruticetis consitus in posteriore scenae parte 
ostenditur, in quem Ajax, postquam injuriae sibi illatae memoriam 
ampliore oratione repetivit deosque vindices invocavit, se confert et 
in gladium in terra defixum procumbit. Quo facto chorus, necis 
jam patratae ignarus, redit Ájacem frustra ab se quaesitum esse 
querens deorumque opem implorans ut Ajax ubi commoretur 
ostendant. Quae preces inutiles fiunt adventu 'Tecmessae, quae in 
fruticeto illo corpus Ajacis mortui detexit pallioque injecto homi- 
num oculis subduxit. Post alterna per versus 891.-973. Tecmes- 
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886 chorique lamenta Teucrum advenire vident, qui illorum lamenta 
sua adjungens longiore oratione (992.-1039.) exponit quantum 
jacturam fecerit fratre orbatus, metuereque se dicit ne apud Teh- 
monem patrem in suspicionem incurrat neglecti offici, quo impe- 
dire, si voluisset, caedem fratris potuisset. Cui orationi chorus 
finem imponit Teucroque suadet ut sepulturam Ajacis acceleret, 
quo Menelaum, Ájaci inimicissimum, quem accedere videt, prae- 
vertat, si fieri possit. Quem non inanem chori metum esse primas 
statim Menelai verba confirmant, quibus sui Agamemnonisque no- 
mine interdicit ne quis Ájacem terra condere audeat, cujus inter- 
dicti caussas longa oratione (1052.-1090.) exponit, quam refutare 
studet Teucer (1093.-1117.), cujus verbis Menelaus ab sententia 
sua non magis dimovetur quam Teucer Menelai. Quamobrem 
Menelaus graviora minatus (1159. 1160.) abit, Teucer vero, acce- 
dente post Menelai discessum Tecmessa cum Eurysace filio, sepul- 
turam choro adhortante praeparat, eoque consilio scenam relinquit. 

1185.—1222. (στάσιμον χοροῦ B.) Interim chorus innumerabiles 
quos propter bellum perpessus sit labores omnisque generis aeru- 
mnas et mortem Ajacis, cujus praesidio nunc sit privatus, deplorat. 
Quod carmen simile est stasimo primo (596.-645.), quod partim 
eodem in argumento versatur. 

1223.—1420. (ἔξοδος.) Redit in scenam Teucer, qui tumuli ex- 
struendi caussa abierat (1184.), non vanas fuisse Menelai minas 
(1159. 1160.) intelligens. Accedit enim Agamemnon confirmaturus 
quod Menelaus jusserat, ne quis Ájacem sepelire audeat: unde 
similis ut supra cum Menelao oritur inter Agamemnonem et Teu- 
crum disceptatio (1226.—1315.), donec accedit Ulixes, qui licet ipse 
quoque Ájaci, dum viveret, inimicissimus fuerit, tamen mortuo nunc 
aequiorem se praebet, et ab Agamemnone, quamvis ab initio acriter 
reluctante, tandem impetrat ut mortui corpus inimici debitis tanti 
nominis viro sepulturae honoribus afficiatur. Qua venia impetrata 
Teucer ritum sepulturae praescribit amicosque Ajacis invitat ut 
ultimum ei honorem comitatu suo tribuant, chorus vero, ut mos 
postulat tragoediae, fabulam paucis claudit versibus anapaesticis, 
incertum rerum humanarum omnium eventum declarantibus. - 
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um prima insaniam, secunda necem, tertia sepulturam Ajacis com- 
lectitur. Quam fabulae compositionem fuerunt qui reprehende- 
ent, mirati quod poeta verbosis Teucri, Menelai, Agamemnonis et 
Jlixis de sepultura Ajacis disceptationibus indulgere quam omissis 
iS fabulam morte Ajacis finire maluerit. Quae apta quidem fabulae 
nagno cum motu animorum finiendae ratio foret usuique tragoe- 
liae et Graecae et exterae accommodata, sed cum sola conjuncta 
nsania Ajacis, quae in prima fabulae parte praecedit, non suffecisset 
jophocli ad justae tragoediae magnitudinem: de quo recte judi- 
avit Lobeckius in annotatione ad v. 1127. Quamobrem Sophocles, 
i hanc inire viam voluisset, insaniam Ajacis in media fabula ponere 
lebuisset, in prima vero parte armorum repraesentare judicium, 
juod Attium et Pacuvium in fabulis quas Armorum judicium in- 
cripserunt, fecisse ex fragmentis quae supersunt colligi posse vide- 
ur. Quod cur Sophocli non placuerit tanto minus divinari potest, 
juod de Aeschyli trilogia fata Ajacis et Teucri complexa parum est 
juod compertum habemus: quam si cum superstite Ajacis Sopho- 
lei fabula perditaque tragoedia, qua Teucri post mortem Ajacis fata 
'ophocles tractavit, comparare liceret, fortasse clarius perspiceretur 
ur Aeschyli exemplum sequi Sophocles noluerit. Nam de trilogia 
ieschylea, ex ὍὌπλων κρίσει, Θρήσσαις et Σαλαμινίαις composita, 
antum scimus, prima fabula armorum judicium ita fuisse reprae- 
entatum ut Nereides, ex quibus chorus compositus erat, judicium 
errent postquam Ajax et Ulixes caussam suam egissent, Ajax vero 
uamvis graviter ferens quod caussa cecidisset, tamen vitae non re- 
iunciaret, quod in secunda demum fabula, Θρήσσαις, quae chorum 
x mulieribus Thraciis captivis compositum babuit, factum esse 
iovimus, in qua caedes Ájacis non, ut apud Sophoclem, in scena 
ieracta, sed ex sola nuncii narratione cognita fuerat (v. schol. ad 
'oph. Aj. 815.). Verum quomodo Aeschylus hoc argumentum 
ide ab armorum judicio usque ad mortem Ajacis tractaverit ut 
uas ex eo tragoedias conficeret, non magis scimus quam qui alte- 
ius dramatis post mortem Ajacis ab nuncio narratam exitus et cum 
roxima Σαλαμινίων fabula nexus fuerit. Itaque suspicari tantum 
cet quod Aeschylus in tribus fabulis continuis fecerat, quae unius 
istar tragoedia fuerunt, non voluisse imitari Sophoclem, qui fabu- 
is singulas, nullo trilogiae vinculo inter se conjunctas, in scenam 
roduceret, sed omisso armorum judicio Ajacis fabulam ab ea ordiri 
arte maluisse quae plus tragicae gravitatis haberet quam quae ante 
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acta essent: quemadmodum in media quoque fabula nece Ajacis ' 
videntibus spectatoribus in scena repraesentata, Aeschyli, qui sola 
nuncii narratione usus erat, inventum superavit. Longior autem 
de sepultura in extrema parte fabulae disceptatio, heroum Homeri- 
corum contentionibus non dissimilis, hodiernis harum rerum judi- 
cibus facilius displicere potest quam veteribus Atheniensibus potuit, 
qui caussis et publicis et privatis in utramque partem coram judici- 
bus disceptandis assueti essent, ceterum non exiguam commenda- 
tionem ab arte habet qua contendentium inter se heroum mores 
descripti sunt Ulixisque, qui acerrimus Ajacis, dum viveret, adver- 
sarius fuerat, generositate, ipsi non minus quam Ajaci honorifica : 
qua scena fabula aptissime finitur et injuria, quam Ajax vivus erat 
expertus, honoribus qui mortuo habentur expistur. 

Ad singula totius fabulae momenta quod attinet, satis erit anti- 
quiorum poetarum de Ajace narrationes cum Sophocleis compa- 
rasse, omissis quae nihil ad hanc fabulam intelligendam conferunt 
recentiorum poetarum et mythographorum inventis : qualia multa 
Welckerus in commentatione de Ájace primum edita in Niebuhrii 
Museo KRhenano vol. 3. a. 1829., nuper repetita in Opusculorum 
volumine secundo, aliique collegerunt. 

Ajacem patre natum esse Telamone, Salaminiorum principe, om- 
nes inter se consentiunt inde ab Homero, qui saepe Ajacem Τελα- 
μωνιάδην appellavit, ut ab Ajace distingueret Locro, Oilei filio. 
Telamonem autem genus ab Jove duxisse vetus fama fuit, ad quam 
Sophocles quoque alludit v. 337. ὦ Ζεῦ προγόνων (Αἴαντος) προπά- 
rep (ubi v. annot.), eodemque referenda Ajacis verba ad Jovem 
v. 824. Matrem habuit Alcathoi filiam, quam 'Epífoiar, Περίβοιαν, 
Φερέβοιαν vel Μελίβοιαν ab scriptoribus vocari in annot. ad v. 569. 
diximus: quae ipsa nominum similitudo indicio est communem 
omnes habuisse auctorem veterem, licet formam nominis, ut in aliis 
fabulis multis factum est, leviter variaverint. Sophocles, qui uno 
eam loco (v.569.) memoravit, Eriboeam appellat, in quo consen- 
tientem inter antiquiores scriptores Pindarum habet Isthm. 6, 65. 
Fratrem Ajax habuit Teucrum, etsi non ex Eriboea natum, sed ex 
Hesione, Laomedontis filia, quam captivam ab Hercule praemium 
fortitudinis Telamon acceperat, de quo diximus in annot. ad v. 435., 
quemadmodum Ajax Tecmessam Teleutantis Phrygis filiam capti- 
vam (v. ad v. 210.) tori sociam nactus est, ex qua Eurysacem filium 
suscepit, quem infantem in hae fabula produci supra dicebamus. 
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De eo Ajax v. 545 seqq. ita loquitur ut unicus ei filius fuisse videa- 
tur. Qui ab Stephano Byz. s. v. Φιλαΐδαι memoratur Philaeus 
Ajacis ex Lysidice filius, eum Ajacis ex Eurysace nepotem fuisse 
perhibet Pausanias 1, 35, 2. 

Fortitudinis in bello Trojano ab Ajace probatae, qua hoc erat con- 
secutus ut proximo post Achillem loco haberetur, documenta multa 
Homerus enarravit, novis inventis a posteriorum temporum scripto- 
ribus aucta, quae nihil pertinent ad Sophoclem, qui Homericas se- 
cutus narrationes fortitudinem et prudentiam (v. 119.) Ajacis plu- 
ribus hujus fabulae in universum celebravit, memoratis exempli 
caussa cum Hectore pugnis (1272.—1287.), etsi Ajacem, ut ferebat 
hujus fabulae consilium, ferociorem finxit viribusque suis tantopere 
superbientem ut in deorum invidiam incurreret Minervamque infe- 
stam sibi redderet (v. 756.—777.), cujus inventi caussas ab aliis qui- 
busdam scriptoribus multo, ut videtur, recentioribus excogitatas 
scholiasta memorat in annotatione ad v. 127., ignotas Homero, cujus 
in narrationibus nihil reperitur ex quo impietatis erga deos crimen 
derivari possit, qualis Ajacis Locri, Oilei filii, fuit, cujus insolentia, 
qua Minervam offenderit, in Odyssea describitur 4, 499 seqq. 

Mortem Achillis, quae insecuto de armis ejus judicio Ájaci quo- 
que fatalis fuit, memoravit quidem Sophocles, sed quo modo peri- 
erit Achilles nusquam significavit, quoniam nihil attinebat id in hac 
fabula dici notumque omnibus ex Homero erat, cujus cum narrati- 
one congruunt quae Sophocles in Philocteta v. 334. Neoptolemum 
de morte Achillis dicentem facit, 


τέθνηκεν ἀνδρὸς; οὐδενὸς, θεοῦ δ᾽ ὕπο 
τοξευτὸς, ὡς λέγουσιν, ἐκ Φοίβου δαμείς. 


Armorum judicium in Odyssea 11, 543. memoravit Homerus ubi 
Ulixem apud inferos versatum haec de Ajace dicentem fecit, 


οἴη δ᾽ Αἴαντος ψυχὴ Τελαμωνιάδαο 

νόσφιν ἀφειστήκει, κεχολωμένη εἵνεκα νίκης 

τήν μιν ἐγὼ νίκησα, δικαζόμενος παρὰ νηυσὶ, 
τεύχεσιν ἀμφ᾽ ᾿Αχιλῆος" ἔθηκε δὲ πότνια μήτηρ" 
παῖδες δὲ Τρώων δίκασαν καὶ Παλλὰς ᾿Αθήνη. 
ὡς δὴ μὴ ὄφελον νικᾶν τοιῷδ᾽ ἐπ᾽ ἀέθλῳ' 

τοίην γὰρ κεφαλὴν ἕνεκ᾽ αὐτῶν γαῖα κατέσχεν, 
Αἴανθ᾽, ὃς πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέτυκτο 
τῶν ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα. 
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quorum versuum quintum damnavit Aristarchus ut ex cyclica poesi 
illatum. Sophocles, quum haec inter res sint ante hanc tragoediam 
actas, nec qui judices fuerint nec quibus rationibus moti Ajacem 
Ulixi posthabuerint prodidit, sed satis habuit tribus locis (449. 
1135. 1213.) Atridas ut injustae sententiae auctores memorare, nulla 
habita ratione ampliorum ea de re narrationum, quas ex poetis 
cyclicis Proclus in Chrestomathia et scholiasta Aristophanis Equit. 
1065., alii grammatici ex Aeschyli “Ὅπλων κρίσει aliisque poetis 
mnemorarunt. Sophoclis tamen quae ea de re sententia fuerit quo- 
dammodo colligi potest ex iis quae Ulixem in ficta Neoptolemi, 
Achillis filii, oratione dicentem fecit in Philocteta v. 372. 
vai, παῖ, δεδώκασ᾽ ἐνδίκως οὗτοι τάδε" 
ἐγὼ γὰρ αὔτ᾽ ἔσωσα κἀκεῖνον παρών. 

quae comparanda cum narratione quam ex Arctini Aethiopide me- 
moravit Proclus, Αἴαντα ἀνελόμενον (τὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως σῶμα) ἐπὶ τὰς 
ναῦς κομίζειν, ᾽Οδυσσέως ἀπομαχομένου τοῖς Τρωσίν.υ Minervae vo- 
luntate factum esse ut arma Ulixi tribuerentur, immissamque ab 
eadem dea insaniam Ajaci esse Sophocles finxit praeeunte Lesche, 
ex quo Proclus haec rettulit, ἡ τῶν ὅπλων κρίσις γίνεται, καὶ "OSva- 
σεὺς κατὰ βούλησιν ᾿Αθηνᾶς λαμβάνει. Αἴας δὲ ἐμμανὴς γενόμενος τήν 
τε λείαν τῶν ᾿Αχαιῶν λυμαίνεται καὶ ἑαυτὸν ἀναιρεῖ. 

Necem apud Sophoclem Ajax perficit in gladium, quem olim ab 
IIectore donum acceperat, in terra defixum procumbens. Hanc 
quoque fabulae partem poetae alii aliter adornarunt, inter quos Ae- 
schylus fuit, qui in Θρῃσσῶν fabula nuncium introduxit mortem 
Ajacis copiose describentem, de quo dixit scholiasta Sophoclis ad 
v. 815. 833., cujus ex verbis intelligitur Aeschylum non neglexisse 
veterem de Ajace, una excepta corporis parte, invulnerabili famam, 
de qua supra diximus p. 5. ubi quae ex Aeschyli Θρήσσαις memo- 
ravimus narrari facilius quam in scena repraesentari potuerunt. 
Quamobrem Sophocles, qui necem Ajacis non narraret, sed in scena 
exhiberet, nullam illius inventi rationem habuit, manifestoque falli- 
tur scholiasta verbis Ajacis v. 834. πλευρὰν διαρρήξαντα τῷδε φα- 
cyávo ad eam respici opinatus, ex quibus nemo colligere poterat 
reliquam Ajacis corporia partem invulnerabilem fuisse. 

De sepultura " $&: bin! hujus fabulae praeparatur, nihil 


ab ant tur. Recentiorum de sepul- 
cro ^ : in annotatic7^ ad v. 863. 
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(Philostr. Her. 11,3. p.721.) cujus fabulae satis antiquus auctor 
est Lesches apud Eustath. p. 285, 38. μηδὲ καυθῆναι συνήθως τὸν 
Αἴαντα, τεθῆναι δὲ οὕτως ἐν σορῷ διὰ τὴν ὀργὴν τοῦ βασιλέως, quo 
fundamento superstructum est commentum de erutis ossibus Pau- 
san. I, 35. Sepultus autem est in litore Rhoeteo (Quint. Cal. 5, 
654.) apposita posthac statua: quam quum abstulisset Antonius, 
Rhoeteensibus ultro reddidit Caesar Augustus secundum Strabo- 
nem 13. p. 595. et Eustathium p. 666, 52., ubi pessime "Aparos 
scribitur pro Αὔγουστος vel Σεβαστός. ldemque Eustathius p. 313, 
30. Ajacis μνῆμα kal ἱερόν in Rhoeteo memorat. Sed jam prius 
inferias ei attulit Alexander secundum Diodorum 17, 7., virtutem 
viri admiratus ab ipsis diis testatam, quorum voluntate factum est 
ut Achilles arma Ulixi naufrago erepta tempestate ad Ajacis tumu- 
lum deferrentur (cf. Phot. Bibl. c. 190. p. 249. et Epigr. Anth. Pal. 
9, 115.) οὗ εχ ipsius sanguine flos pullularet lugubris, quem Euphorio 
apud Eustathium 1l. c. et scholiasta Theocr. 20, 28. (vide Meinek. 
p.89.) multique praeterea alii celebrarunt; sed de genere plantae 
discrepant; vide Linnaei Specc. Plant. p. 718." 

De tempore quo edita est Ajacis fabula nullo nec grammaticorum 
testimonio neque indiciis in tragoedia ipsa proditis constat. Ex 
antiquioribus tamen esse poetae fabulis numerorum compositio 
metrorumque delectus ostendit. Post Medeam Euripidis, quam 
Olymp. 87, 1. actam esse constat, scripta sit necesse est, nisi Cle- 
mens Alex. Strom. 6. p. 740. incogitanter scripsit, ἔτι Εὐριπίδου μὲν 
ἐν τῇ Μηδείᾳ (618.) εἰπόντος, Κακοῦ γὰρ ἀνδρὸς δῶρ᾽ ὄνησιν οὐκ ἔχει, 
Σοφοκλῆς ἐν τῷ Αἴαντι τῷ μαστιγοφόρῳ (665.) ἐκεῖνό φησι τὸ ἰαμβεῖον, 
᾿Εχθρῶν δ᾽ ἄδωρα δῶρα κοὺκ ὀνήσιμα. Quanquam huic argumento 
non multum tribuendum, quum inferiorum temporum scriptores 
chronologiam scenicam parum curantes plura hujusmodi excogita- 
verint temporum rationi contraria. 

Pacuvii et Attii tragoediarum, quae Armorum judicium inscriptae 
fuerunt, pauca supersunt fragmenta, inter quae tamen nonnulla re- 
periuntur ex quibus colligi potest utrumque poetam Sophoclis Aja- 
cem esse imitatum. De quo dixit Otto Ribbeckius in annotationibus 
ad fragmenta illa in Tragoediarum Latinarum reliquiis p. 291. 292. 
312. 313- 

Augustum Sophoclis Ajacem in sermonem Latinum transtulisse 
narratur in Excerptis historicis ab Cramero editis in Anecd. Paris. 
vol. I. p. 329. Ὅτι Αὔγουστος τὸν τοῦ Σοφοκλέους Αἴαντα εἰς τὴν 
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πάτριον φωνὴν μετήνεγκεν εἶτα ἀκμαζούσης αὐτῷ μετὰ τὴν πρακτικὴν 
καὶ τῆς ἐκ λόγων ἀρετῆς, ὡς ἀναξίαν ἐκ παραβολῆς πρὲς Σοφοκλέα τὴν 
ἑαυτοῦ διεγίνωσκε τραγῳδίαν, ταύτην ἐξήλειψεν. εἶτα ἐρωτηθεὶς πρὸς 
τοῦ Κικέρωνος, παρ᾽ ᾧ μετὰ σπουδῆς ἐπαιδεύετο, ποῦ τυγχάνοι ὃ γρα- 
φόμενος Αἴας, αὐτὸν ἀστείως ἅμα καὶ νουνεχῶς ἀποκρίνασθαι, σπύγγῳ 
τὸν αὐτοῦ Αἴαντα, καθάπερ σιδήρῳ τὸν τοῦ Σοφοκλέους, ἐπιπεσεῖν. 


AIAZ. 


AOHNA. 


, 
A EI μὲν, ὦ παῖ Aapr(ov, δέδορκά ce 
πεῖράν τιν᾽ ἐχθρῶν ἁρπάσαι θηρώμενον" 


καὶ νῦν ἐπὶ σκηναῖς σε ναυτικαῖς ὁρῶ 
Αἴαντος, ἔνθα τάξιν ἐσχάτην ἔχει, 


LECTIONES CODICIS LAURENTIANI XXXII, 9. 
1. Aapríov] a 8 m. rec. 


I. Aapríov] Editiones veteres et 
apographa multa hic et alibi A&p- 
τίου cum coronide propter formam 
contractam ex Aaéprios. Rarus est 
formae trisyllabae usus, éujus tria 
praeter hoc apud Sophoclem ex- 
empla inveniuntur (infra 380. Phi- 
loct. 401. 1286.), unum apud Euri- 
pidem 'Troad. 42r., quinque ex 
Anthologia attulit Schaeferus, qui- 
bus adde Aapríov γόνος ex inscri- 
ptione Corcyraea apud Dodwell. 
Itiner. vol.2. p. 506. Plauto recte 
restituisse videtur Bothius Bacchid. 
4, 9, 22. Miles Menelaást ego Aga- 
memno, ídem Ulixes Lártius. ubi 
vulgo Laertius, codex Palatinus 
Lertius. Patronymicum Aapridóns 
restitutum Luciano Tragodop. 261. 
Ἰθάκης ἄνακτα Λαρτιάδην ᾽Οδυσσέα, 
ubi libri Λαερτιάδην. Plura de his 
formis attulit Lobeckius. 

2. πεῖράν τιν᾽ ἐχθρῶν] Non insi- 
dias hostium, quo sensu Euripides 
Rhes. 141. dixit κἂν μέν Ti ἐχθρῶν 
μηχανὴν πυθώμεθα, Sed opportuni- 
tatem qua hostibus noceri possit, 
ut recte monent recentiores inter- 
pretes contra scholiastam. "Teucer 


δυσμενῶν θήραν ἔχειν dicitur v. 564. 

ἁρπάσαι θηῤώμενον] Duplex horum 
verborum cogitari potest construc- 
tio, ut ἁρπάσαι aut ex δέδορκα aut ex 
θηρώμενον pendeat. Yllaplacuitscho- 
liastae, alteri paullo melius convenit 
ἀεί particula : semper enim venatur 
Ulixes, sed vix est ut semper ca- 
piat. Eadem constructione Euri- 
pides Hel. 63. θηρᾷ γαμεῖν με, et 
553. ὅς με θηρᾶται λαβεῖν. ἁρπάσαι 
autem apte dictum de Ulixe, qui 
cum cane venatico comparatur in 
verbis proximis. 

3. kal νῦν respondet praecedenti 
ἀεὶ μέν, ut apud Homerum Il. 1, 
107. &b Schneidew. comparatum, 
αἰεί τοι τὰ κἀκ ἐστὶ φίλα φρεσὶ pav- 
τεύεσθαι, | καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι θεο- 
προπέων ἀγορεύεις, et apud alios 
non raro. ᾿ 

4. ἔνθα τάξιν ἐσχάτην ἔχει] Ho- 
mer. Il. 11, 7. ἠμὲν ἐπὶ Αἴαντος 
κλισίας Τελαμωνιάδαο ἠδ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αχιλ- 
Afjos" τοί ῥ᾽ ἔσχατα νῆας ἐΐσας εἴρυ- 
σαν. Conf. Eurip. Iphig. Aul. 292. 
in parte fabulae spuria) Quintum 

yrn. 5,213. Quos locos Mus- 
grav. indicavit. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


πάλαι κυνηγετοῦντα καὶ μετρούμενον 5 
e 


ἴχνη τὰ κείνου veoxápax0', 


ὅπως ἴδῃς 


εἴτ᾽ ἔνδον εἴτ᾽ οὐκ ἔνδον. εὖ δέ σ᾽ ἐκφέρει 


κυνὸς Λακαίνης ὥς τις εὔρινος βάσις. 


ἔνδον γὰρ ἁνὴρ ἄρτι τυγχάνει, κάρα 


6. kelvov] ᾿κείνου 


6. κείνου] 'kelvov codex cum co- 
ronide. Sic saepissime vel codex 
vel apographa post vocalem, non 
solum in medio versu, sed etiam 
in initio, velut v. 20. σακεσφόρφ. | 
κεῖνον in Flor. T. scriptum. 278. 
νόσου. |'keivos in Aldina. Inter- 
dum adeo post consonantem, ut 
v. 285. ubi I. κοινωνὸς ὥν. |'kei 
vos—. et similiter 454. 513. Oed. 
T. 1000. Philoct. 424. 431. et alibi 
non raro. 

7. εὖ δέ σ᾽ ἐκφέρει----Αᾷάσι:] Cum 
loco Platonis Phaedon. p. 66 b. 
comparavit Heindorfius : κινδυνεύει 
τις ὥσπερ ἀτραπὸς ἐκφέρειν ἡμᾶς 
μετὰ τοῦ λύγον ἐν τῇ σκέψει. 

8. εὕρινος βάσις] εὕρινος dubita- 
tum est recto an obliquo casu di- 
xerit poeta. Pro nominativo ha- 
buit Etym. M. p. 765, 50. (ἐν πολ- 
Aois γὰρ μετατίθεται 7) γενικὴ eis 
εὐθεῖαν, ὧς καὶ παρὰ τῷ Σοφοκλεῖ, 
* Κυνὸς Δ. ὥς τις εὕρινος βάσις," 
ἀντὶ τοῦ εὐόσφρητος πορεία), Suidas 
8. V. εὕρινος οὐ qui εὐρίνῳ βάσει 
Sophoclis exemplo dixit Libanius 
vol. 4. p. 1065. ἃ Musgr. citatus: 
genitivus esse visus est scholiastae 
et, ut videtur, Manueli Palaeologo 
apud Meursium Miscellan. Lacon. 
3, 1. ὥσπερ αἱ τὰ θηρία ῥινηλατοῦσαι 
Λάκαιναι κύνες" εὕρινας ταύτας εἶπεν 
ἂν Σοφοκλῆς. Κύνας εὕρινας dixit 
Xenophon de venat. 4, 6. οὐ Pol- 
lux 2, 80. Nominativo εὔὕριν utun- 
tur Aeschyl. Agam. 1093. (ἔοικεν 
εὕριν ἡ ξένη κυνὸς δίκην | εἶναι) et 
Pollux 2, 73., etsi idem $ 74. etiam 
eÜpiwos οὺ üppiwos attulit ; εὔρινος 


yeoxdpax0'] veoxápak0 a m. ant., sed cum 
vestigio literae T pro 6. 9. ἁνὴρ] à 


p] ἀνὴρ ᾿ 


ex Oppiani Halieut. 4, 275. (Kro- 
σίου εὐρίνοιο kvvbs) affert Musgr. 
'Eüppwo. est apud Apollon. Ehod. 
3, 1299. éUpplvov 2, 125. Alia ali- 
orum exempla collecta sunt in The- 
sauro vol. 3. p. 2414. ed. Paris. 
Sed Attici veteres quum epis et 
ἄρρις potius dixerint quam εὕρινος 
et Éppiwos, et quae sunt reliqua 
hujusmodi composita, non dubi- 
tandum quin Sophocles quoque 
εὕρινος genitivum esse voluerit: de 
quo recte judicavit Cobetus Mne- 
mos. vol. 7. p. 424. Canes Lacae- 
nae cur odorandi facultate prae- 
stent aliis, explicat Aristoteles de 
generatione animal. 5,2. ὅσων οἱ 
μυκτῆρες μακροὶ, olov τῶν Λακωνι- 
κῶν κυνιδίων, ὀσφραντικά' ἄνω “γὰρ 
ὄντος τοῦ αἰσθητηρίον πόρρωθεν αἱ 
κινήσεις οὐ διασπῶνται, ἀλλ᾽ εὐθυ- 
ποροῦσιν, ὥσπερ τοῖς ἐπηλνυγιζομέ- 
νοις πρὸ τῶν ὀμμάτων. Frequens 
earum mentio apud veteres, velut 
Pindarum fragm. 73. (apud Athen. 
I. p. 28 a.) ἀπὸ Ταὔγέτοιο Λάκαιναν 
ἐπὶ θηρσὶ κύνα τρέφειν πυκινώτατον 
ἑρπετόν. 

9. τυγχάνει) Verbi τυγχάνειν 
Sine participio positi perpauca in- 
veniuntur apud i-us exempla, 
Sophoclis Electr. 46. ó γὰρ μέγι- 
eros αὐτοῖς τυγχάνει δορυξένων. 
Euripidis Androm. 1116. τυγχάνει 
δ᾽ ἐν ἐμπύροις. Iphig. Aul. 730. 
ἡμᾶς δὲ ποῦ χρὴ τηνικαῦτα τυγχά- 
νειν ; Quibus addendus Theodectis 
locus apud Stobseum Floril. 1o. 8. 
πρὸς bv δ᾽ εἴρηκε, τυγχάνει πόσις. 
Apud Sophoclem Porsono (sd Eu- 


AIAZ. 


στάζων ἱδρῶτι καὶ χέρας ξιφοκτόνους. 
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kal σ᾽ οὐδὲν εἴσω τῆσδε παπταίνειν πύλης 


ἔτ᾽ ἔργον ἐστὶν, ἐννέπειψ δ᾽ 


Ψ 


ὅτου χάριν 


σπουδὴν ἔθου τήνδ᾽, ὡς παρ᾽ εἰδυίας μάθης. 


ΟΔΥΣΣΕΎΥΣ. 


ὦ φθέγμ᾽ 


᾿Αθάνας, φιλτάτης ἐμοὶ θεῶν, 


ὡς εὐμαθές σον, κἂν ἄποπτος ἧς ὅμως, E. 


φώνημ᾽ ἀκούω καὶ ξυναρπάζω φρενὶ 


χαλκοστόμου κώδωνος ὡς Τυρσηνικῆς. 


rip. Hec. 788.) τυγχάνει cum στά- 
(wv participio construendum vide- 
batur: quo pacto secundaria sen- 
tentiae pars in primariam minus 
apte convertitur. Quod ut conce- 
datur, Phrynichi certe non postu- 
lat auctoritas (p. 277. ed. Lob.), 
qui non quid unus alterve scriptor 
minus usitate dixerit spectare 
solet, sed quid veterum exigat 
norma loquendi. De ea autem 
hie quoque recte judicasse Attici- 
siarum prudentissimum, ipsa ex- 
emplorum, quae in contrariam 
partem conferri possunt, pauci- 
tas ostendit, inter quae antiquis- 
simum est Homeri Odyss. 1o, 87. 
ἔνθ᾽ ἐπεὶ és λιμένα κλυτὸν ἤλθομεν, 
ὃν πέρι πέτρη ἠλίβατος τετύχηκε 
διαμπερὲς ἀμφοτέρωθεν. 

IO. στάζων---χέρας ξιφοκτόνους] 
Intelligendum αἵματι, quod ex &- 
φοκτόνους repeti nihil duri habet 
in tanta perspicuitate sententiae. 

I4. ᾿Αθάνα5] ᾿Αθήνας Libanius 
vol. I. p. 460, 17. aecentu vitium 
prodente. 

I5. ἄποπτος] Minerva quum e 
machina loquatur, recte dicitur 
ἄποπτος, i. e. πόρρωθεν ὁρωμένη, ut 
interpretatur Suidas s. v. ἄποπτον. 
Galen. vol.3. p. 222. καί τις ἐξ 
ἀπόπτον θεασάμενος ταῦρον εὐθὺς 
γνωρίζει τὸ ἄρρεν ἄνευ τοῦ κατασκέ- 


ψασθαι τὰ γεννητικὰ μόρια. — Alia 


attulit Lobeck. ad h.l. Recte igi- 
tur Ájax cum σκιᾷ τινι collocutus 
esse dicitur ab Tecmessa v. 301. 
τέλος δ᾽ ὑπάξας διὰ θυρῶν σκιᾷ τινι 
λόγους ἀνέσπα, τοὺς μὲν ᾿Ατρειδῶν 
κάτα, τοὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσσεῖ. Pro 
ἀόρατος qui acceperunt non cogi- 
tarunt quam improbabile sit Mi- 
nervam per I33. versus ita cum 
Ulixe et Ajace colloqui ut neque 
ab ipsis neque ab spectatoribus 
conspiciatur, objecta illorum oculis 
caligine, ut dii deaeque interdum 
apud Homerum faciunt. Veterum 
editionum  interpunctionem ante 
ὅμως correxit Elmsleius in hoc aliis- 
que locis tragicorum, comparatis ex- 
emplis qualia sunt Eurip. Alc. 938. 
φίλοι, γυναικὸς δαίμον᾽ εὐτυχέστερον 
| τοὐμοῦ νομίζω, καίπερ οὐ δοκοῦνθ᾽ 
ὅμως. Aesch. Choeph. 113. μέμνησ᾽ 
"Opée'ov, kei θυραῖός ἐσθ᾽ ὅμως. Conf. 
eundem ad Eurip. Bacch. 787. 

I7. χαλκοστόμου] De soni vehe- 
mentia reote interpretatur schol. 
ὀξυφωνοτάτης οὔσης. Nam tubae 

henicae, de qua v. schol. Hom. 

. I8, 219., gravior sonus erat. 

κώδωνος) κώδων extrema eaque 
latior pars tubae: cujus significa- 
tionis testes praeter scholiastam 
citat Musgravius Pollucem 4, 203. 
et Athenaeum 4. p. 185. 

Τυρσηνικῆ5] Tyrrhenicam tubam 
heroicis temporibus usitatam fin- 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
καὶ νῦν ἐπέγνως εὖ μ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ δυσμενεῖ 
βάσιν κυκλοῦντ᾽, Αἴαντι τῷ σακεσφόρῳ. 
κεῖνον γὰρ, οὐδέν᾽ ἄλλον, ἰχνεύω πάλαι." 
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ΑἉ * € ^ ^ ^ 
νυκτὸς yàp ἡμᾶς τῆσδε πρᾶγος ἄσκοπον 


ἔχει περάνας, εἴπερ εἴργασται τἀδε" 


ἴσμεν γὰρ οὐδὲν τρανὲς, ἀλλ᾽ ἀλώμεθα" 


κἀγὼ ᾿θελοντὴς τῷδ᾽ ὑπεζύγην πόνῳ. 


ἐφθαρμένας γὰρ ἀρτίως εὑρίσκομεν 28 


λείας ἁπάσας καὶ κατηναρισμένας 


ἐκ χειρὸς αὐτοῖς ποιμνίων ἐπιστάταις. 


τήνδ᾽ οὖν ἐκείνῳ πᾶς τις αἰτίαν νέμει. 


27. ἐπιστάται5] ε et ε ἴῃ litura. "Videtur ὑποστάταις fuisse, quum li- 


ierae o vestigium supersit. 


gunt tragici Aeschylus Eumen. 
567. Eurip. Rheso 988. Phoeniss. 
1386. PORSON. 

I9. βάσιν kvkAoUvr] Ut vena- 
lores facere solent. Plato ab 
Wund. comparatus Rep. p. 432 B. 
οὐκοῦν νῦν δὴ ἡμᾶς δεῖ ὥσπερ kvyn- 
γέτας τινὰς θάμνον κύκλῳ περιίστα- 
σθαι προσέχοντας τὸν νοῦν μή πῃ 
διαφύγῃ 3) δικαιοσύνη καὶ ἀφανισθεῖσα 
ἄδηλος γένηται. 

Αἴαντι τῷ σακεσφόρῳ] Scholiasta, 
οὐχ ἁπλῶς ὁπλοφόρῳ, ἀλλὰ kar 
ἐξοχήν. “Ὅμηρος (Il. 7, 219.) ““Αἴας 
δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε, φέρων σάκος ἢὔτε 
πύργον."  Clipei dominus septempli- 
cis dicitur Ajax ab Ovidio Metam. 
13, 2. 

21. ἄσκοπον] Recte Suidas in- 
ierpretatur ἀπροσδόκητον. Est ta- 
men ἄσκοπον aliquanto gravius 
vocabulum. Electr. 864. ἄσκοπος 
& Ada. 

22. εἴργασται] Non passive, sed 
active dictum, ut saepe. 

23. ἴσμεν] ἴδμεν Ionice scriptum 
invenit Etym. M. ubi de hac forma 
exponit p. 466, 12, cujus nulla alibi 
inventa sunt apud tragicos vesti- 


28. νέμει] τρέπει 


gia. Ἴδμεν in codicibus Herodoti 
aliquoties in ἴσμεν mutatum nota- 
vit Schweigh. in var. lect. ad 4, 
152. 

ἀλώμεθα] 1. e. τῷ νῷ πλανώμεθα, 
ut explicat scholiasta. 

27. ἐκ xeipbs] Recte Neuius in- 
terpretatur «on casu aliquo pro- 
stratas, i. e. violenter. Sic explica 
V. 409. χειρὶ φονεύοι et 1069. xep- 
σὶν παρευθύνοντες. W : 

ποιμνίων ἐπιστάται5] Suidas, Ἔπι- 
στάτις. Σοφοκλῆς, ποιμνίων ἔπιστά- 
ταις, τουτέστι τοῖς κυσί, interpre- 
tatione perversa. Recte scholiasta 
pastores intelligit. fio pastor in 
Oedipo T. 1038. ἐνταῦθ᾽ ὁρείοις 
ποιμνίοις ἐπεστάτουν. Eit ipso hoc 
ποιμνίων ἐπιστάταις utitur Plato 
Leg. το. p. 906 A. 

28. νέμει recte in apographis 
plerisque pro τρέπει, quod ex ve- 
tere glossemate illatum, quale et- 
jam in apographis pluribus inveni- 
tur, εἰς αὐτὸν τρέκει. τρέπει &utem 
ut in γέμει mutaret corrector in- 
usitata factum est verbi -Tpéwew 
Heg dativo structura, qua 

it. 
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καί μοί τις ὀπτὴρ αὐτὸν εἰσιδὼν μόνον 


πηδῶντα πεδία σὺν νεορράντῳ ξίφει 


39 


φράζει re κἀδήλωσεν᾽ εὐθέως δ᾽ ἐγὼ 


κατ᾽ ἴχνος ᾷσσω, καὶ τὰ μὲν σημαίνομαι, 


τὰ δ᾽ ἐκπέπληγμαι κοὺκ ἔχω μαθεῖν ὅτου. 


καιρὸν δ᾽ ἐφήκεις" πάντα γὰρ τά τ᾽ οὖν πάρος 


2 4 ^7 ^ ^ 7 
τά τ᾽ εἰσέπειτα σῇ κυβερνῶμαι χερί. 


35 


ΑΘ. ἔγνων, ᾿Οδυσσεῦ, kal πάλαι φύλαξ ἔβην 
τῇ σῇ πρόθυμος εἰς ὁδὸν κυναγίᾳ. 


ΟΔ.ἢ καὶ, φίλη δέσποινα, πρὸς καιρὸν πονῶ ; 


ΔΘ. ὡς ἔστιν ἀνδρὸς τοῦδε τἄργα ταῦτά σοι. 


33. ὅτου] τον in litura. 


30. πηδῶντα πεδία dictum ut 
ἀλᾶσθαι χθόνα Oed. Col. 1686., 
πλανηθῆναι χθόνα ap. Eurip. Hel. 
598. et alia multa hujusmodi ab 
Lobeckio collecta, quae etiam cum 
praepositionibus ἀνά διά κατά di- 
cuntur. 

31. φράζει Te κἀδήλωσεν] Fre- 
"quens haec praesentis et aoristi 
conjunctio, ut ὁρᾶται κἀπίληπτος 
ἠρέθη Antig. 406. plerumque metri 
caussa ab tragicis usurpata. 

32. κατ᾽ ἴχνος ἄσσω, kal τὰ μὲν 
σημαίνομαι)͵ Haec quoque ut de 
venatore dicta. Sic Oppian. Cyn. 
t, 453. ab Lob. cit. μυξωτῆρσι 
κύνες πανίχνια σημήναντος — Per 
σηματίζομαι, διὰ σημείων γινώσκω 
exp. scholiasta. Ad hunc locum 
haud dubie referenda gl. Hesy- 
chii, κατ᾽ ἴχνος" κατακολουθήσας τὰ 
ἴχνη. 

33. τὰ δ᾽ ἐκπέπληγμαι)] Pertur- 
batum se iis vestigiis dicit Ulixes, 
quae pecudum erant, quas in ten- 
torium suum compulerat Ajax, ut 
monet Wund. 

κοὺκ ἔχω μαθεῖν ὅτου] Neque enim 
Ajacem caedis pecudum auctorem 
esse scit. Codex literam τ in litura 
habet. Fuit haud dubie ὅπου, quod 


38. πονῶ] πονῶι 


est in Lb. superscripto T, el in 
quattuor Suidae codicibus s. v. 
σημαίνομαι. — Quod ipsum quoque 
aptum est. Nam nec quis sit cae- 
dis auctor neque ubi sit cognitum 
habet Ulixes, ut dixit v. 23. 

34. καιρὸν) Opportune. Sic v. 
1316. καιρὸν ἴσθ᾽ ἐληλυθώς. et και- 
ρὸν οὐδέν᾽ ἦλθες apud Eurip. Hel. 
4875. MUSGRAV. 

35. Td τ᾽ εἰσέπειτα] Quae post 
ea sunt quae τὰ πάρος dicuntur, 
l1. e. praesentia. 

37. kvvayía] κυνηγίᾳ apographa 
uno excepto omnia. Dorica forma 
Eurip. Hippol. 109. τερπνὸν ἐκ 
κυναγίας | τράπεζα πλήρης. Quum ' 
κυναγός dixisse tragicos et exem- 
plis constet et diserto testimonio 
Phrynichi p. 428. (ut ποδαγός, non 
ποδηγός dixerunt), valde probabilis 
Elmsleii sententia est  Euripidi 
quoque Bacch. 339. κυναγίαις pro 
κυνηγίαις restituentis. Contra in 
κυνηγέτης et κυνηγετεῖν formam 
vulgarem servasse videntur íra- 
gici. 

39. &s] Affirmat Minerva quod 
dixerat Ulixes rationemque reddit 
per ὧς, nam 
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ZOQSOKAEOTZ 
OA.xal πρὸς τί δυσλόγιστον ὧδ᾽ ἦξεν χέρα ; 


ΑΘ.χόλῳ βαρυνθεὶς τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων. 
ΟΔ .τί δῆτα ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει βάσιν ; 


ΑΘ. δοκῶν ἐν ὑμῖν χεῖρα χραίνεσθαι φόνῳ. 


ΟΔ.ἢ καὶ τὸ βούλευμ᾽ ὡς ἐπ᾽ ᾿Αργείοις τόδ᾽ ἦν ; 
ΑΘ. κἂν ἐξεπράξατ᾽, εἰ κατημέλησ᾽ ἐγώ. 45 
ΟΔ.ποίαισι τόλμαις ταῖσδε καὶ φρενῶν θράσει ; 


ΑΘ. νύκτωρ ἐφ᾽ ὑμᾶς δόλιος ὁρμᾶται μόνος. 
p ἐφ᾽ ὑμ 


ΟΔ.ἢ καὶ παρέστη κἀπὶ τέρμ᾽ ἀφίκετο ; 


ΑΘ. καὶ δὴ ᾽πὶ δισσαῖς ἦν στρατηγίσιν πύλαις. 


ΟΔ.καὶ πῶς ἐπέσχε χεῖρα μαιμῶσαν φόνου ; 50 


40. ἦξεν] ἧξεν 


scholii. 


40. ftev ut verbum transitivum- 


cum accusativo constructum simi- 
libus exemplis illustravit Porson. 
ad Eurip. Orest. 1427. Cum da- 
tivo dictum ἀΐσσων ἔγχει ab Ho- 
mero Il. 11, 484. comparat Wund. 
Passive κόμη ᾷσσεσθαι dicta ab 
Soph. Oed. C. 1261. 

4I. τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων] Id 
est propter denegata sibi arma 
Achillea. Sic Pindarus Nem. 7, 36. 
oU κεν ὅπλων χολωθεὶς ὃ καρτερὸς 
Αἴας ἔπαξε διὰ φρενῶν λευρὸν ξίφος. 
WUND. 

42. τί ποίμναις τήνδ᾽ ἐπεμπίπτει 
βάσιν] Eadem structura γονυπετεῖς 
ἕδρας σεπροσπίτνω dictum ab Eurip. 
Phoen. 300. comparat Lobeck. 

44. BoóAevu'] Sic recte apogr. 
multa pro βούλημ᾽. Eadem scri- 
pturae diversitas Philoct. v. 1415. 
Schol. Aristoph. Pluti 493. βού- 
Aevua μὲν Tb ἴδιον, βούλημα δὲ τοῦ 
δημοσίου ἣ γνώμη καίτοι ἐν τοῖς 
παλαιοῖς τῶν Σοφοκλείων ἀντιγρά- 
φων, Ἦ καὶ τὸ βοὐλημ᾽ ὡς ἐπ᾽ ᾿Αρ- 
γείοις τόδ᾽ ἦν, εὕρηται, οὐχὶ βού- 
λευμα. Quam non antiqui, sed 
recentis grammatici annotationem 
esse patet. 


44. βούλευμ᾽ βοὐλημ᾽ in textu et in lemmate 
45. ἐξεπράξατ᾽  γὙρ. ἐξέπραξεν à m. seculi 13., αὖ videtur. 


45. éLempdter] In scholio ad 
lemma κἂν ἐξεπράξατο &nnotatum 
ἐξέπραξεν, quod est in apographis. 
Restitui ἐξεπράξατο, lectum, πὶ 
fallor, ab Hesychio, qui per ἐφό- 
νευσεν interpretatur. [ΤῺ ἐξέπρα- 
ξεν consentiunt Eustathius p. 571, 
10. o 1566 I9. et Thomas M. 


p. 269. 

Τὰ τόλμαι] Machinationibus, 
ut saepe apud tragicos velut 
Trach. 582. κακὰς δὲ τόλμας μήτ᾽ 
ἐπισταίμην ἐγὼ μήτ᾽ ἐκμάθοιμι, τάς 
τε τολμώσας στυγῶ. Eur. Hipp. 
414. μισῶ δὲ καὶ τὰς σώφρονας ub 
ἐν λόγοις, λάθρα δὲ τόλμας οὐ καλὰς 
κεκτημένας. 

48. παρέστη] Scholiasta, ἐπλησί- 
ασεν ἡμῖν. κἀπὶ τέρμα : τῆς ὅδδοῦ. 

49. δισσαῖ----στρατηγίσιν πύλαι5] 
Agamemnonis et, Menelai. 

50. μαιμῶσαν}] Schol. γράφεται, 
inquit, xal διψῶσαν. mo vero sic 
Scribitur, sed in alterius tragici 
loco, quem habet Athenaeus ro. 
p.433 F. Sophoclis et Archilochi 
verbis haec adJiciens : καὶ τῶν Tpa- 
yik&y δέ τις ἔφη, dexer κελεύω 
χεῖρα διψῶσαν φόνου. . 


ad Eurip. Phoen. 1252. fuidas, 


ΑΙΑΣ. 

ΑΘ. ἐγώ σφ᾽ ἀπείργω, δυσφόρους ἐπ᾽ ὄμμασι 
γνώμας βαλοῦσα, τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς, 
καὶ πρός τε ποίμνας ἐκτρέπω σύμμικτά τε 
λείας ἄδαστα βουκόλων dpovpijpara: 
ἔνθ᾽ ἐσπεσὼν ἔκειρε πολύκερων φόνον 55 

κύκλῳ ῥαχίζων, κἀδόκει μὲν ἔσθ᾽ ὅτε | 

δισσοὺς ᾿Ατρείδας αὐτόχειρ κτείνειν ἔχων, 

ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽ ἄλλον ἐμπίτνων στρατηλατῶν. 

ἐγὼ δὲ φοιτῶντ᾽ ἄνδρα μανιάσιν νόσοις 


ὦὥτρυνον, εἰσέβαλλον εἰς ἕρκη κακά. 


51. ἀπείργω] Ew superscr. à m. seculi 14. 
55. ἐσπεσὼν scripsi pro εἰσπεσών. 


ξύμμικτα. 
ὦ pars 'altera erasa, ut o sit. 


ὃ 
ὅτ᾽, δ a m. rec. 
y alterum a m. rec. 


Mauuówca— xal Σοφοκλῆς ἐπὶ τοῦ 
διψῶσαν, Καὶ πῶς ἐπέσχε χεῖρα μαι- 
μῶσαν φόνου. Utrumque conjunxit 
Lycophro 1171. μαιμῶν κορέσσαι 
χεῖρα διψῶσαν φόνου. 

51. ἀπείργω] ἀπεῖρξα Flor. T. 
In eodice £w superscriptum, i. e. 
ἀπείρξω, ut v. 70. 

δυσφόρους] Graves, mentem alie- 
nantes. Quas apa$ópovs dicit 
scholiasta recentior. δύσφορον ürav 
Ajacis dicit chorus v. 643. 

52. γνώμας] Ludibria oculorum, 
quibus dea Ajacem a proposito 
itinere deflectebat, ut exp. Lobeck. 
collato Celso 4,8. quidam magi- 
nibus falluntur, qualem. insamien- 
tem Ajacem vel Orestem poetarum 
fabulae ferunt. δόξας Orestis dixit 
Aeschylus Choeph. 1051. 

54. Aelas—dpovpfiuara] Praedam 
dicit a bubulcis custoditam.  Di- 
cuntur autem armenta illa, quae 
praedati erant Graeci, σύμμικτα, 
quod in eodem cum gregibus Grae- 
corum loco vefsabantur, ἄδαστα 
autem, quod nondum divisa duci- 
bus exercitus erant. Schol me- 
ριφραστικῶΈς σύμμικια βουκόλια. 


57. ἔχων) yp. παρὼν ab S. 


των» 
ἐμπίτνων} ἐμπίπτων, τνῶν a m. rec. 
60. εἰς ἕρκη κακά] γρ. εἰς ἐρινῦν κακήν ab S. 
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53. σύμμικτα] Sic, non 
πολύκερων] Literae 
58. ὅτ᾽ 


59. μανιάσιν») 


WUND. 

55. ἔκειρε πολύκερων φόνον] I. e. 
κείρων ἐποίησε φόνον πολλῶν kepaa- 
φόρων (ζῴων, ut exp. schol. re. 
centior. 

58. ὅτ᾽ ἄλλοτ᾽] Mutata orationis 
forma post ἔσθ᾽ ὅτε illatum pro ὁτὲ 
δὲ vel ἄλλοτε δέ. 

ἐμπίτνων] ἐμπιτνῶν apographa 
pro ἐμπίπτων recte, etsi falso ac- 
centu. Non πιτνεῖν, sed πίτρειν 
dici observavit Elmsleius ad Eurip. 
Heracl. 77. et ad Medeam 53. 
p.86. Rectum accentum non raro 
servarunt codices antiqui. 

59.'Jungenda verba φοιτῶντα 
μανιάσιν νόσοις, ut Eurip. Bacch. 
997. ab Wund. comparatus dixit 
μανείσᾳ πραπίδι mapakóm Te λήματι 
στέλλεται. 

60. ὥτρυνον, εἰσέβαλλον» 
asyndeto v. ad Electr. 719. 

εἰς ἕρκη κακά] Auctor conjecturae 
inutilis ab διορθωτῇ adscriptae eis 
ἐρινῦν κακήν, incertum est utrum 
eis ἔριν κακὴν voluerit, quod fuit 
qui conjiceret, an és ἐρινῦν κακήν, 


De 


de insania dictum ut in Antig. 603. 


λόγου τ᾽ ἄνοια kal φρενῶν épwüs. 


ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ 


κἄπειτ᾽ ἐπειδὴ τοῦδ᾽ ἐλώφησεν πόκου, 
τοὺς ζῶντας αὖ δεσμοῖσι συνδήσας βοῶν 
ποίμνας τε πάσας ἐς δόμους κομίζεται, 


4 LÀ δ ? € LA L4 .9 
ὡς ἀνύρας, οὐχ ὡς €Ukepar ἄγραν ἔχων. 


καὶ viv κατ᾽ οἴκους συνδέτους αἰκίζεται. 65 


δείξω ὃὲ καὶ σοὶ τήνδε περιφανῆ νόσον, 


ὡς πᾶσιν ᾿Δργείοισιν εἰσιδὼν θροῆς. 

θαρσῶν ὃξ μίμνε μηδὲ συμφορὰν δέχου 

τὸν ávóp * ἐγὼ γὰρ ὀμμάτων ἀποστρόφους 

αὐγὰς ἀπείργω σὴν πρόσοψιν εἰσιδεῖν. 70 


οὗτος, σὲ τὸν τὰς αἰχμαλωτίδας χέρας 


δεσμοῖς ἀπευθύνοντα προσμολεῖν καλῶ" 


Αἴαντα φωνῶ' στεῖχε δωμάτων πάρος. 


ΟΔ.τί δρᾷς, ᾿Αθάνα ; μηδαμῶς σφ᾽ ἔξω κάλει. 
ΑΘ.οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει μηδὲ δειλίαν ἀρεῖ; ?5 


61. πόνου] φόνου 


63. ἐς Brunckius pro εἰς 


70. ἀπείργω] 


Hic quoquo ut v. 51. £, i. e. ἀπείρξω, superscriptum ἃ m. admodum re- 


centi. 
centissima insertum. 


71. αἰχμαλωτίδας] αἰχμαλώτιδασ 
75. àvétei] ἀνέξηι 


bti] pue, dr 


guperscripto ἃ m. rec., juxta posito ἀρῆι 


61. φόνου recte in πόνου muta- 
tum in apogr. plerisque, quod com- 
mendatur pronomine τοῦδε, 

66. δείξω δὲ καὶ σοί) Recte mo- 
ποῦ schol. πιθανὴ 3) παρείσοδος τοῦ 
Αἴαντος" οὕτω γὰρ μεῖζον γίνεται τὸ 
πάθος τῆς τραγῳδίας, τῶν θεατῶν 
νῦν μὲν παραφρονοῦντα, ὀλίγῳ δ᾽ 
ὕστερον ἔμφρονα θεωμένων" καὶ ἵνα 
ἰδὼν ὁ ᾽Οδυσσεὺς owl τοῖς ἄλλοις 
“Ἕλλησιν' οὕτω δὲ καὶ ἡ εὔνοια τῆς 
᾿Αθηνᾶς ἐνδείκννται εἰς ᾽Οδυσσέα. 

68. μηδὲ συμφορὰν δέχου τὸν ἄν- 
δρα] Neque infortunium. tibi. puta 
hunc virum fore, ut exp. Drunck. 

71. αἰχμαλωτίδας} Codex αἰχμα- 
λώτιδας, qui frequens ost in libris 
nccentus, velut in novem glossis 
Hesychii ubi Sophocles ἐν αἰχμα- 
λώτησι (id eat αἰχμαλώτισι) citatur, 
wed non probandus, si recte prae- 


cepit  Herodianus in  Crameri 
Anecd. Oxon. vol. 3. p. 276, 8. 

72. isborn. 
Male scholiasta τιμωρίαν &xai- 
τοῦντα, ἐπιβαλόντα μετὰ εὐθύνην. 

74. σφ᾽, quod manus goin] 
sima in codice addidit, ex a 
phis sumtum est ut aliae recen- 
tiorum manuum correctiones non 
paucae. Pronomen etsi omitti po- 
tuit, tamen additum ἃ poeta eese 
Heer. est. 

75. ἀνέξει pauca apogra 

ἀρεῖ Apographa d ἄρῃ: 
cum codice partim ἀρεῖς, quod. eat 
ap. schol. B. ad Hom. Il. r, 148. 
Kecte Schneidew. ἀρεῖ. Sic ἀροίμην 
οὐ ἀρεῖσθε El. 33. et Oed. T. 12325. 
Oed. C. 460. et ἀρέσθαι κῦδος et 
similia apud Homerum. 


— Án p PERRA ——— P GRE 8, Re RR t 


AIASZ. 
OA.pi) πρὸς θεῶν᾽ ἀλλ᾽ ἔνδον ἀρκείτω μένων. 
AO.rí μὴ γένηται; πρόσθεν οὐκ ἀνὴρ ὅδ᾽ ἦν ; 
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OA.éx0pós ye τῷδε τἀνδρὶ καὶ τανῦν ἔτι. 

ΑΘ. οὔκουν γέλως ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; 

ΟΔ. ἐμοὶ μὲν ἀρκεῖ τοῦτον ἐν δόμοις μένειν. 8o 
ΑΘ. μεμηνότ᾽ ἄνδρα περιφανῶς ὀκνεῖς ἰδεῖν ; 

ΟΔ φρονοῦντα γάρ νιν οὐκ ἂν ἐξέστην ὄκνῳ. 

ΑΘ. ἀλλ᾽ οὔδὲ νῦν σε μὴ παρόντ᾽ ἴδῃ πέλας. 

ΟΔ.πῶς, εἴπερ ὀφθαλμοῖς γε τοῖς αὐτοῖς ὁρᾷ ; 

ΑΘ. ἐγὼ σκοτώσω βλέφαρα καὶ δεδορκότα. 85 
OA.yérovro μέντὰν πᾶν θεοῦ τεχνωμένου. 


ΑΘ. σίγα νυν ἑστὼς καὶ uév' ὡς κυρεῖς ἔχων. 
ΟΔιμένοιμ᾽ ἄν: ἤθελον δ᾽ ἂν ἐκτὸς ὧν τυχεῖν. 


79. οὔκουν] οὐκοῦν 
culi 14. 


76. μὴ] Intellige ἔξω κάλει. 

ἔνδον ἀρκείτω μένων» I. e. satius 
est eum intus manere. 

77. πρόσθεν οὐκ ἀνὴρ ὅδ᾽ ἦν 
I. e. mortalis neque ultra mortale 
robur validus, ut recte intellexit 
scholiasta. Quibus verbis Minerva 
apte castigat nimiam timiditatem 
Ulixis.  Falluntur enim qui ex- 
empla comparantes dissimillima 
abruptam in fine hujus versus ora- 
tionem proximis Ulixis verbis con- 
tinuari opinantur. 

80. ἐν δόμοις) Sic Aldus et po- 
tiores codices. els δόμους ἃ 'Tricli- 
nio invectum tuetur scholiastes 
nec inelegans est. Verum praestat 
ἐν δόμοι. BRUNCK. Jure prae- 
fert ἐν δόμοις, sed de Triclinio et 
de scholiasta fallitur. —Est enim 
εἰς δόμους antiquioris quam Tri- 
clinii codicis error, nec quod in 
scholiorum editione Romana legi- 
tur és δόμους, ποιητικῶς εἴρηται ἀντὶ 
τοῦ ἐν δόμοις, veteris es&, gramma- 


ἐν ou 
80. ἐν δόμοις] ἐσ δόμονσ, ἐν et ow à m. se- 
82. ὄκνῳ] ὄκνωι ἰδεῖν, sed ἰδεῖν à m. pr. deleto. 


tici annotatio, sed editoris Romani 
aliusve viri docti, confecta, ut vide- 
tur, ex eo quod in codice legitur 
és δόμους, supra scripto a recen- 
tiore manu ἐν δόμοις. eis (és Lb.) 
δόμους etiam Lb. et Γ et alii non- 
nulli, quae lectio fortasse ex v. 63. 
fluxit, ceterum nihil habet elegan- 
tiae, quum recentiorum as 
quam veterum Graecorum  lo- 
quendi consuetudini conveniat. 
Sic Procopius de bello Gotth. 4, 16. 
p. 6010 c. καὶ lovBd(ms αὐτὸς, ὃ 
Λαζῶν βασιλεὺς, és τῶν ὁρῶν τὰς 
ὑπερβολὰς ἡσυχῇ ἕμενε. 

82. ἐξέστην ὄκνῳ] ἐξέστην ὄκνωι 
ἰδεῖν codex eraso ἰδεῖν. Hinc in 
apographis quibusdam interpola- 
tum ἐξέστην ἰδεῖν, ejecto ὄκνῳ. 
Constructio verbi eadem apud De- 
mosthenem (p. 460, 1. ὑπὲρ δὲ δόξης 
οὐδένα πώποτε κίνδυνον ἐξέστησαν. 
et iisdem fere verbis p. 617, 15.) 
aliosque. 
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ΑΘ. ὦ οὗτος, Αἴας, δεύτερόν σε προσκαλῶ. 


τί βαιὸν οὕτως ἐντρέπει τῆς συμμάχου ; 


AIAZ. 
ὦ χαῖρ᾽ ᾿Αθάνα, χαῖρε Atoyevés τέκνον, 


ὡς εὖ παρέστης" καί σε παγχρύσοις ἐγὼ 
στέψω λαφύροις τῆσδε τῆς ἄγρας χάριν. 
ΑΘ. καλῶς ἔλεξας. ἀλλ᾽ ἐκεῖνό μοι φράσον, 
ἔβαψας ἔγχος εὖ πρὸς ᾿Αργείων στρατῷ; 5 ΝΣ 


ΑΙ. κόμπος πάρεστι koUük ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. 


ΑΘ. ἣ καὶ πρὸς ᾿Ατρείδαισιν ἤχμασας χέρα ; 


90. ἐντρέπει] ἐντρέπηι 


89. ὦ οὗτος, Αἴας} Ala» Flor. T. 
et alia apogr. multa consentiente 
Suida, ὦ οὗτος, ἀντὶ τοῦ σύ. ὦ ob- 
τος, Αἶαν. δισσὴ ἡ κλῆσις. — Nihilo- 
minus ὦ οὗτος Alas retinendum 
cum  Eustathio p. 1469, 59. et 
Gregor. Corinth. de dial. Attica 
p.53. Quibus aliquanto gravior 
nunc accessit auctoritas Choero- 
bosci p. 105, 13. ed. Gaisf. οἱ ᾿Ατ- 
τικοὶ τὰς αὐτὰς εἰώθασι ποιεῖν ὀρθὰς 
καὶ κλητικὰς, οἷον ó Θόας ὦ Θόας, ὃ 
Alas ὦ Αἴας. οὗτος ὦ οὗτος (Bcrib. 
ὦ οὗτος Alas) δεύτερόν σε προσκαλῶ. 
et ib. p. 111, 5. 262,21. Vocativo 
Αἴας utitur poeta infra v. 289. (ubi 
iterum nonnulli Ala»). 368. 485. 
529. 584. 923. (Suidas Ala») 977. 
996. ro15. (rursus Αἶαν apud Sui- 
dam) et postulante metro 482. (ubi 
Suidas Alav) 525. 1269., quemad- 
modum Οἰδίπους vocativo usus est, 
non Οἰδίπου.  Alav ab librariis illa- 
tum videtur locorum Homerico- 
rum recordatis. 

91. ὦ χαῖρ᾽ 'A0dva] Scholiasta, 
ἐπέγνω μὲν τὴν "A0gyày: τὰ δὲ ἑξῆς 
τοῦ παραπαίοντος᾽ οὕτω γὰρ ἂν προ- 
κόψειεν ἢ ὑπόθεσις᾽ οὐ παντελῶς δὲ 
ἀπώλετο αὐτοῦ τὸ ἡγεμονικόν" ἀλλ᾽ 
3 μανία γέγονε περὶ τὸ λογιστικόν" 
ἐμέμνητο μὲν γὰρ ὡς ἐχθροὺς ve- 


97. χέρα] χέραι 


λὼν, περὶ τὸ πρόσωπον δὲ ἐσφάλ- 
Aero, ὅτι ποίμνια ἀνεῖλεν, καὶ διελο- 
γίζετο ἄνδρας ἀνῃρηκέναι. 

95. vt ἔγχον A πρὸς ᾿Αργείων 
στρατῷ) Sic βαπτίζειν πρὸ----αἰχὶϊ 
Plutarchus ab L. Dindorfio com- 
paratus Moral. p. 914 d. χρησμόν 
τινα λέγουσιν ἁλιεῖς κομισθῆναι προσ- 
τάττοντα βαπτίζειν τὸν Διάνυσον 
πρὸς τὴν θάλατταν, quod ἐν πόντῳ 
vulgo τόπῳ) Διόνυσον βαπτίζοιτε 
icitur in oraculo illo apud schol. 
Hom. Il. 6, 136. 


96. Tb μὴ] 1. 6. τὸ βάψαι, ut 
Antig. 443. καὶ φημὶ δρᾶσαι xov 
καταρνοῦμαι τὸ μή. 

97. fixuacas χέρα] σὺν αἰχμῇ 
ἐκίνησας explicat scholiasta.  Lo- 
cutio formata ad exemplum Home- 
rici αἰχμὰς αἰχμάζειν 1]. 4, 324. 
aixud(ew τάδε — dixit hocles 
Trach. 355., αἰχμάζειν δηΐοις μόρον 
Oppian. Hal. 2, 499. Audscius 
Lycophro 441. αἰχμάσουσι λοισθίαν 
βοήν. Quod in codice est xépa ex 
χέρα et χερί conflatum videri po- 
test, vel pro xépas scriptum, quod 
est in Flor. T. Sed praestat χέρα 
propter praecedentis vocabuli ter- 
minationem. ἥμαξας conjecit Mus- 
gravius. V. ad v. 453. 
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ΑΙΑΣ. 


ΑΙ. ὥστ᾽ οὔποτ᾽ Αἴανθ᾽ οἵδ᾽ ἀτιμάσουσ᾽ ἔτι. 
ΑΘ. τεθνᾶσιν ἅνδρες, ὡς τὸ σὸν ξυνῆκ᾽ ἐγώ. 
ΑΙ. θανόντες ἤδη τἄμ᾽ ἀφαιρείσθων ὅπλα. 
ΑΘ: εἶεν, τί γὰρ δὴ παῖς ὁ τοῦ Λαερτίου, 


2 


IOQ 


ποῦ σοι τύχης ἕστηκεν ; 1) πέφευγέσε; 
ΑΙ, ἢ τοὐπίτριπτον κίναδος ἐξήρου μ᾽ ὅπου ; 
ΑΘ. ἔγωγ᾽" 
ΑΙ. ἥδιστος, ὦ δέσποινα, δεσμώτης ἔσω 


Ὀδυσσέα τὸν σὸν ἐνστάτην λέγω. 

IO5 
Üakei* θανεῖν yàp αὐτὸν οὔ τί πω θέλω. 

AO.npiv ἂν τί δράσῃς 1) τί κερδάνῃς πλέον ; 

ΑἸ. πρὶν ἂν δεθεὶς πρὸς κίον᾽ ἑρκείου στέγης 

AQ.rí δῆτα τὸν δύστηνον ἐργάσει κακόν ; 


116 


AI. μάστιγι πρῶτον νῶτα φοινιχθεὶς θάνῃ. 


98. οἵδ᾽] οἶδ᾽ pr. 
ἅνδρε5] ἄνδρεσ 
eic 
κερδάνηισ, €i 3, m. rec. 
ἐργάσει] ἐργάση 


98. ὥστ Non necessaria qui- 
dem, sed probabilis tamen Elms- 
leii est conjectura ὡς, Sic és in 
ὥστ᾽ corruptum Oedip. Col. 45. 

οἵδ᾽] Scholiasta, ἐὰν δασυνθῇ Tb 
οι, ἔσται ἐπὶ τῶν ᾿Ατρειδῶν" ἐὰν δὲ 
ψιλὸν, τὸ οἶδα, ἀντὶ τοῦ ἐπίσταμαι. 
Inanis de lectione dubitatio, quum 
οἶδα debile sit et.inutile, οἵδε neces- 
sarium. 

IOO. τἄμ᾽---ὅπλα] 1. e. quae mihi 
debebantur arma Achillis. 

103. τοὐπίτριπτον κίναδο5] Schol. 
τὸ ἐξῶλες θηρίον" κίναδος γὰρ ἢ ἀλώ- 
Tni. Convicium ex vulgari ser- 
mone Atticorum petitum.  Simil- 
limum locum Andocidis de myster. 
p. 13. (p.49. Reisk.) comparavit 
Wesselingius, ὦ συκοφάντα καὶ ἐπί- 
τριπτον κίναδος. 

Ιο4. Ὀδυσσέα] In hujusmodi 
locis dubitari potest utrum synize- 
sin praetulerint poetae an fornam 
contractam. Ὀδυσσῇ scriptum 
apud Euripid. Rhesi v. 708. Vid. 


IO2. 


IO8. épkelov Elmsleius pro épkíov 


ἀτιμάσουσ᾽Ἵ. ov ex ὦ factum a m. rec. 
ἕστηκεν) ἔστηκεν 


I07. κερδάν e] 
109. 


quae ad Aristoph. Thesmoph. 26. 
dixi 


ἐνστάτην] Hunc usum vocabuli 
pro ἀντιστάτην ex h. l. annotarunt 
Etym. M. p.625,24., schol. Op- 
piani Hal. r, 152., Zonaras Lex. 
P. 1448., apud quem ἐγὼ δ᾽ scri- 
ptum, ut ἐγώ δ᾽ in apogr. Flor. T. 

IO8. δεθεὶς πρὸς κίον ἢ Quomodo 
servi puniri solebant. Aeschinem 

p. 9.11. δήσαντες πρὸς τὸν κίονα 
εἰν ἐμαστίγουν, et Artemidor. 1, 
68. προσδεθεὶς κίονι ἔλαβε πληγὰς 
πολλάς, et alia comparavit Lo- 
beckius. Similiter Creon Antig. 
310. servis minatur, πρὶν àv ζῶντες 
κρεμαστοὶ τήνδε δηλώσηθ' ὕβριν. 

IO9. ἐργάσει] Quod in codice et 
apographis est ἐργάσῃ, ἃ Brunckio 
in ἐργάσει mutatum, indicativus 
est futuri, non conjunctivus aoristi 
& πρὶν ἂν pendens: quae parum 
probabilis ratio foret. 

IIO. πρὶν ἂν---θάνῃ minus accu- 
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ΑΘ.μὴ δῆτα τὸν δύστηνον ὧδέ γ᾽ αἰκίσῃ. 

ΑΙ. χαίρειν, ᾿Αθάνα, τἄλλ᾽ ἐγώ o? ἐφίεμαι" 
κεῖνος δὲ τίσει τήνδε κοὺκ ἄλλην δίκην. 

ΑΘ σὺ δ᾽ οὖν, ἐπειδὴ τέρψις ἥδε σοι τὸ δρᾶν, 


χρῶ χειρὶ, φείδου μηδὲν ὧνπερ ἐννοεῖς. 115 
ΑΙ. χωρῶ πρὸς ἔργον σοὶ δ᾽ ἐφίεμαι, θεὰ, 

τοιάνδ᾽ ἀεί μοι σύμμαχον παρεστάναι. 
ΑΘ. ὁρᾷς, Ὀδυσσεῦ, τὴν θεῶν ἰσχὺν ὅση ; 

τούτου τίς ἄν σοι τἀνδρὸς ἣ προνούστερος, 

ἢ δρᾶν ἀμείνων ηὑρέθη τὰ καίρια ; 120 

112. ἐγώ σ᾽ ἔγωγέ σ᾽ 118. ἐννοεῖς] γρ. ἐννέπεισ' ab 8. 116. 

col δ᾽ ἐφίεμαι, θεὰ scripsi pro τοῦτό σοι δ᾽ ἐφίεμαι. 118, ὅση] ὅσηι 


rate superioribus verbis θανεῖν γὰρ 
αὐτὸν oU τί πω θέλω accommoda- 
tum, quae δίκην τίνῃ vel simile 
quid requirebant. 

112. χαίρειν---ἐφίεμαι] De ceteris, 
omnia, quae vis, fieri cupio ; quod 
cum usitata amandandi formula 
χαίρειν σὲ κελεύω verbis congruit, 
sententia discrepat, quippe sejunc- 
tum ab aspernationis significatione, 
quae illi non nativa quidem, sed 
usus quodam arbitrio adjuncta est. 
LOB. Codicis vitium ἔγωγέ σ᾽ pro 
ἐγώ σε correctum in apogr. multis. 

114. ἦδε] ὧδε in apogr. pluribus 
ex conjectura correctoris articulo 
τὸ δρᾶν offensi, quem recte expli- 
cuit Lobeckius, **Sicut Oed. C. 
466. ὅτ᾽ ἦν μοι τέρψις ἐκπεσεῖν 
χθονός positum est pro τερπνόν, 

ue hoc loco dicere potuisset 
ἐπειδὴ τοῦτό σοι τερπνόν ἐστι, τὸ 
δρᾶν." 

116. χωρῶ πρὸς ἔργον" σοὶ δ᾽ 
ἐφίεμαι, 0eà) Legebatur χωρῶ πρὸς 

ργον᾽ τοῦτό σοι 9. ἐφίεμαι, lectione 
manifesto interpolata. τοῦτο qui 
, versus explendi caussa addidit 
haud dubie cum ἔργον conjungi 
voluit, licet usitatum sit in hujus- 
modi sententia χωρεῖν πρὸς ἔργον 


sine pronomine, non cum sequen- 
tibus, quibus si adjungere voluis- 
set, scripsisset, opinor, σοὶ δὲ τοῦτ᾽ 
ἐφίεμαι. Sophocles vero non potest 
dubitari quin senserit non prono- 
mine isto hic opus esse, sed deam 
potius compellari oportere in ulti- 
mis his ad eam verbis Ajacis. Quo 
indicio veram restitui scripturam, 
χωρῶ πρὸς ἔργον, col δ' ἐφίεμαι, 
θεὰ,---. Similiter in Oedipo Col. 
V. 1474. quum πάτερ in fine exci- 
disset, τοῦτο medio versui est in- 
sertum, Ceterum his dictis Ajax 
in tentorium abit.- 

IIQ. τίς ἄν σοι ràybpbs] τίς à»- 
δρῶν ἄλλος Flor. T, ex conj 
correctoris ἂν particula, ut videtur, 
offensi, quam Wakefieldus in ἦν 
mutari volebat. Quaerit Minerva 
non quem, upaeci ar inwe- 
mire potuisses? Vulgatam sequitur 
Suidas s. v. προνούστερος. S 

wpovoócTepos] wpovvémrepos (yp. 
vpovoóücTepos) I. Eodem fere vitio 
προυνουστέρως ex h.l. apud Pho- 
tium Lex. p. 465, 16. Antiatticista 
p. 111,25. Προνούστερος, àvrl τοῦ 
mpovonrikd repos. Σοφοκλῆς Αἴαντι 
μαστιγοφόρῳ. 


AIAZ. 


OA.éyà μὲν οὐδέν᾽ ol * érowrelpo δέ vw 


δύστηνον ἔμπας, καίπερ ὄντα δυσμενῆ, 


ὁθούνεκ᾽ ἄτῃ συγκατέζευκται κακῇ, 


οὐδὲν τὸ τούτον μᾶλλον ἢ τοὐμὸν σκοπῶν. 


ὁρῶ γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ὄντας ἄλλο πλὴν 


125 


εἴδωλ᾽ ὅσοιπερ ζῶμεν ἢ κούφην σκιάν. 


ΑΘ. τοιαῦτα τοίνυν εἰσορῶν ὑπέρκοπον 


μηδέν ποτ᾽ εἴπῃς αὐτὸς ἐς θεοὺς ἔπος, 


μηδ᾽ ὄγκον ἄρῃ μηδέν᾽, εἴ τινος πλέον 


7) χειρὶ βρίθεις 7) μακροῦ πλούτου βάθει. 


130 


ὡς ἡμέρα κλίνει τε κἀνάγει πάλιν 


ἅπαντα τἀνθρώπεια' τοὺς δὲ σώφρονας 


θεοὶ φιλοῦσι καὶ στυγοῦσι τοὺς κακούς. 


ΧΟΡΟΣ. 
Τελαμώνιε παῖ, τῆς ἀμφιρύτου 


120. ηὑρέθη scripsi pro εὑρέθη. 
123. ὁθούνεκ᾽ ὅθ᾽ over! , ut solet. 
"A0. ἃ m. rec. 


122. ἔμπας e Scholiasta dedi, ut 
infra 1338. [et Antigon. 845.] 
BRUNCK. Recte restitutum ἔμ- 
mas, quod etiam apud Aeschylum 
atque Euripidem aliquoties legitur, 
Scholiastae annotationem, "Ieves 
ἔμπης φασὶν, ᾿Αττικοὶ δὲ ἔμπας καὶ 
ἔμπα, repetivit Suidas additis poe- 
tae verbis, Σοφοκλῆς, δύστηνον ἔμ- 
πη», καίπερ ὄντα δυσμενῆ. 

127. ὑπέρκοπον] Scholiasta, ὑπέρ- 
κοπον, ἀντὶ τοῦ ὑπέρκομπον. ὑπέρ- 
κομποὸν aliquot apographa, in qui- 
bus T, schol. Ven. Il. 5, 449. et 
duo codd. Suidae s. v. εἴδωλον, ex 
frequenti errore librariorum μ ante 
B et * inferentium, quod saepissime 
factum videmus in adjectivo ὄμβρι- 
μος, forma nihili pro ὄβριμος. "f'rép- 
κομπος ubicunque legitur, in ὑπέρ- 
κοπος esse mutandum docuit Blom- 
fieldus ad Aeschyli Sept. 387. 


122. ἔμπας ex schol pro ἔμπησ. 
126. εἴδωλ᾽Ἴ εἴδωλα 127. 


129. ἄρῃ) ἄρῃς in apogr. multis. 
ἄρῃ etiam Suidas in duobus codici- 
bus: duo alii αἴρη, libri editi ἄρῃς. 
Eadem varietas v. 193. 

130. βάθει] βάρει in apogr. non- 
nullis, aut, lapsu calami aut cor- 
rectione propter Bpí0eis facta. πλού- 
του βάθος dictum ut βαθύπλουτος 
dicitur. 

I34-371. Minerva ubi evanuit 
Ulixesque e scena discessit, adve- 
nit chorus, ex nautis Salaminiis 
constans. Qui quum sibi persua- 
dere non potuisset verum esse, quod 
Ulixes dissipasset, greges Graeco- 
rum, qui nocte praeterita occisi 
erant, Ajacem interfecisse, preca- 
tur eum ut egressus e tentorio 
istius rumoris invidiam ipse oppri- 
mat. WUND. à 

134. Τελαμώνιε παῖ] Sic Τελαμώ- 
νιον νΐὸν dixit Hom. Il. 5, 67. 


Σαλαμῖνος ἔχων βάθρον ἀγχιάλου, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


135 


cé μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπιχαίρω" 

σὲ δ᾽ ὅταν πληγὴ Διὸς ἢ ζαμενὴς 
λόγος ἐκ Δαναῶν κακόθρους ἐπιβῇ, 
μέγαν ὄκνον ἔχω καὶ πεφόβημαι 


^ € Ld λ ’ὔ 
πτηνῆς ὡς ὄμμα πελείας. 


140 


ὡς καὶ τῆς νῦν φθιμένης νυκτὸς 
μεγάλοι θόρυβοι κατέχουσ᾽ ἡμᾶς 


ἐπὶ δυσκλείᾳ, 


σὲ τὸν ἱππομανῆ λειμῶν᾽ ἐπιβάντ᾽ 


ὀλέσαι Δαναῶν βοτὰ καὶ λείαν, 


145 


ἥπερ δορίληπτος ἔτ᾽ ἦν λοιπὴ, 


143.-145. Versus sic divisi, éxl-] λειμῶν᾽-Ἶ βοτὰ καὶ λείαν. 


βοτὰ] βωτὰ 


135. &yxidAov] Salamis tam pro- 
pe ἃ litore aberat, ut ab altera 
tantum parte mare Aegaeum at- 
tingere videretur: v. Strabon. g. 
P. 394. Quare eadem et ἀμφίρυ- 
Tos et &yxíaAos vocari poterat, ut 
vocat Tullius Geminus in Anthol. 


Palat. 9, 288. ὑβρίζων Μαραθῶνα kal 


ἀγχιάλου Σαλαμῖνος ἔργα. LOBEC. 
᾿Αγχίαλος simpliciter maritimum 
significare videtur sicubi de insulis 
usurpatur. Cf. Aeschyli Pers. 887. 
Hom. Hymn. in Apoll 32. Insu- 
lae enim pars omnis non longe a 
mari distat, unde et tota insula 
mari vicina dicitur. LINWOOD. 
Cum duplici epitheto ἀμφιρύτου---- 
&yxidAov similia exempla compa- 
ravit Elmsleius ad Eurip. Heracl. 


750. 

136. σὲ μὲν εὖ πράσσοντ᾽ ἐπιχαί- 
pov] Debebat dicere σοῦ μὲν εὖ πράσ- 
σοντος ἐπιχαίρω. Neque enim cho- 
rus gaudet quod valet, sed gaudet 
δὶ valet. Sed metri caussa accusa- 
tivum posuit oppositae sententiae 
σὲ δ᾽ ὅταν vAnyj—assimilatum, ut 
nonet Lobeckius. 

137. πληγὴ Διὸς] Sic Διὸς μάστι- 


145. 


γα dixit Hom. Il. 5, 812. WUND. 
138. kaxó0povs] Calwmnmn&osus. 
140. ὄμμα πελεία:] Oculum dicit, 
quia oculorum nictatione animi 
motus significatur. LOBECK. 
143. ἱππομανῇ ad Ajacem male 
retulit Eustath. p. 1524, 48. ó πάνυ 
μανιώδης interpretatus, antiquiores, 
ut videtur, grammaticos secutus, 
quorum opinionem refutat scholi- 
asta, τινὲς τὸν μεγάλως μαινόμενον 
ἐξεδέξαντο, ἀλλ᾽ οὐκ ὀκίστευεν ó xo- 
ρὸς ὅτι ἐμαίνετο ὃ Αἴας. Eecte alius 
ἱππομανὴ λειμῶνα explicat τὸν εἰ- 
ανθῇ, ἐφ᾽ ᾧ οἱ ἵπποι μαίνονται. — Eo- 
dem redit Toupii interpretatio 
(Emendat. vol. 1. p. 272) ihsinn 
quod abundat equis, 
equos alit. Ὑλομανεῖν, ud de de 
campo praeter modum gilvescente 
dicitur, φυλλομανεῖν, de arbore fo- 
liis nimium luxuriante, comparat 
Mugravius 
146. tr ἣν λοιπὴ] ἔτι dicit quia 
praedae pars aliqua nondum erat 
inter Graecos distributa, quae λείας . 
ἄδαστα βουκόλων d$povpfipara dici- 
tur v. 54. 


AIAZ. 


κτείνοντ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ. 


91 


τοιούσδε λόγους ψιθύρους πλάσσων 


εἰς ὦτα φέρει πᾶσιν ᾽Οδυσσεὺς, 


καὶ σφόδρα πείθει. ᾿" 


150 


περὶ yàp σοϑ νῦν εὔπιστα λέγει, 


καὶ πᾶς ὁ κλύων τοῦ λέξαντος 


χαίρει μᾶλλον 


τοῖς σοῖς ἄχεσιν καθυβρίζων. 


τῶν γὰρ μεγάλων ψυχῶν ἱεὶς 


οὐκ ἂν ἁμάρτοις" κατὰ δ᾽ ἄν τις ἐμοῦ 


155 


τοιαῦτα λέγων οὐκ ἂν πείθοι. 


πρὸς γὰρ τὸν ἔχονθ᾽ ὁ φθόνος ἕρπει. 


καίτοι σμικροὶ μεγάλων χωρὶς 


148. λόγους ψιθύρου5)] Literae ex in litura. 
150.—152. Versus sic divisi, xal σφόδρα-Ἴ eUmiora-| τοῦ λέξαντοσ-] 
151. εὔπιστα)] εὔπέιστα pr. Correxit m. antiqua. 
153. τοῖς dois] τὸ σοῖ σ᾽ pr. 
155. ἁμάρτοισ, deleto ἃ m. rec. per lineolam, non eraso, c. 


των 
τοῖσ----- 
pr. erasa post c litera. 
recens. 


149. Quod in apographis positum 
est πᾶσιν pro πάντων recte um 
est, nisi Sophocli in anapaestis Ho- 
merica uti placuit forma 'Oóvces, 
ut Eurip. Hec. 143. Quod minus 
probabile. 

151. εὔπιστα) εὕπειστα eti&m apo- 
grapha plura. Εὕὔπιστα sunt quae 
facile creduntur, εὔπειστα de quibus 
facile persuadetur. 

152. Comma post μᾶλλον in So- 
phoclis Suidaeque libris (s. v. κλύει) 
positum delendum fuit, quum xaí- 
ρει καθυβρίζων conjungi praestet: 
quod vidit Bothius. 

155. ἁμάρτοις codex et Suidas s. v. 
κλύει, recte, quamvis ἁμάρτοι, quod 
est in apographis, diserte agnoscat 
&choliasta, íeís : ἀφιεὶς, τοξεύων" à- 
πὸ κοινοῦ δὲ τὸ τίς. κατὰ μὲν τῶν 
μεγάλων ψυχῶν ἱείς Tis οὐκ ἂν ἁμάρ- 
τοις (corrig. ἁμάρτοι ex Suida, qui 
scholiastae verba repetit s. v. Íeís): 


I49. πᾶσιν] πάν- 


πᾶς) πωσ 
Correxit m. 


κατ᾽ ἐμοῦ δὲ ἱείς τις (ob) πείθει τὸν 
ἀκούοντα. ᾿Αμάρτοις probabat etiam 
Elmsleius ad Eurip. Med. 188. ὅταν 
τι5---ὅὋρμηθῇ᾽ σκαιοὺς δὲ λόγων kob- 
δέν τι σοφοὺς τοὺς πρόσθε βροτοὺς 
οὐκ ἂν Vran. oiripes—. Trachin. 
2. λόγος μέν ἐστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώπων 
φανεὶς, | ὡς οὐκ ἂν αἰῶν᾽ ἐκμάθοις 
Bpor&y—. Sic ibi codex, non éx- 
μάθοι, quod est in apogr. nonnullis. 
157. τὸν ἔχονθ᾽] Scholiasta, πρὸς 
τὸν εὖ ἔχοντα, alius glossator τὸν 
ὑπερέχοντα, i. e. divitem, potentem. 
158—161. καίτοι ---- μικροτέρων] 
Quod modo dixerat, plebem invi- 
dere principibus solere, id temere 
fieri Jam probat eo, quod plebs 
sine principibus infirmum civitatis 
praesidium sit. Principum enim 
opera plebem optime conservari " 
pariter atque principum salus in 
salute plebis consistat. WUND. 


32 ZOO$OKAEOTZ 


σφαλερὸν πύργου ῥῦμα πέλονται: 
μετὰ γὰρ μεγάλων βαιὸς ἄριστ᾽ ἂν 
καὶ μέγας ὀρθοῖθ᾽ ὑπὸ μικροτέρων. 
ἀλλ᾽ οὐ δυνατὸν τοὺς ἀνοήτους 
τούτων γνώμας προδιδάσκειν. 


τύο 


ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν θορυβεῖ 
χἠμεῖς οὐδὲν σθένομεν πρὸς ταῦτ᾽ 165 
ἀπαλέξασθαι σοῦ χωρὶς, ἄναξ. 

ἀλλ᾽ ὅτε γὰρ δὴ τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδραν, 

παταγοῦσιν ἅπερ πτηνῶν ἀγέλαι 

μέγαν αἰγυπιὸν δ᾽ ὑποδείσαντες 


I61. ὀρθοῖθ᾽] Alterum 6 in litura. 
ἀπέδρα») érébpay pr. ut videtur. 
ἅτε corr. 
deleto δ priore. 


159. σφαλερὸν] χαλεπὸν Suidas 
8. V. ῥῦμα. ργον Scholiasta male 
per πόλεως explicat, non animad- 
vertens πύργου ῥῦμα per periphra- 
sin dictum esse pro simplici πύργος, 
ut ἀσπίδος ἔρυμα dixit unio. Iph. 
A.189. "Viri urbem protegentes 
ἄνδρες πόληος πύργος ἀρεύιοι dicti 
sunt ab Alcaeo. V. ad Oed. T. 56. 
Ajacem πύργον ᾿Αχαιῶν ab Homero 
dictum Od. rr, 556. comparat Lo- 
beckius. 

161. μικροτέρων σμικροτέρων ali- 
quot apogr. et Eustathius p. 864, 
33. 970, 34. 1124, 27. Plato Leg. 
IO. p. 902 D. comparat Schneidew. 
οὐδενὶ χωρὶς τῶν ὀλίγων καὶ σμικρῶν 


169. δ᾽ addidit Dawesius. 


164. θορυβεῖ] θορυβῆι 167. 
168. ἅπερ pr. et lemma scholii. 
ὑποδείσαντες} ὑποδδείσαντεσ, 


489 d. πρᾳότερόν ue προδίδασκε, (ubi 
scolas περιττεύει 3) LA 
TikGs) Euthydemi p. 302 C. Hip- 
pee ps de sed male utitur 
p ub. v. cui προ- 
διδάσκειν errore Bois est 1116. 
tum. 
pae θορυβεῖ] 1. e. maledictis pe- 


ris. 
167. àxébpay] Pro ἀπέδρασιν, ut 
ἔβαν 8 ig dicitur pro ἔβησαν. 


I. p. t46. 
168. ἅπερ] Quod codex ab oor- 
rectore habet ἅτε, est in 


phis. ἅπερ per καθάπερ explicat He- 


πολλὰ ἣ μεγάλα" οὐδὲ γὰρ ἄνευ σμι- sychi 


κρῶν τοὺς μεγάλους φασὶν οἱ λιθολό- 
γοι λίθους εὖ κεῖσθαι. 

163. τούτω»] τῶν λεχθέντων, ut 
exp.schol πρυδιδάσκει»)] Abundst 
praepesitio, Vide Heindorf. ad Pla- 
tenis Gory. p. 145. GAISFORD. 
Recte Heindorfius utitur ex — lia 
quibusda* "latonicis Gc » 


us. 
169. δ᾽ addidit Dawesins inter- 


sen- 
tentia perversa, quum aves laetum 


TETUYOUFU 
Imetacmton, 


AIAZ. 
τάχ᾽ ἂν, ἐξαίφνης εἰ σὺ φανείης, 


σιγῇ πτήξειαν ἄφωνοι. 


170 


ἢ ῥά σε Ταυροπόλα Διὸς Aprejus, ὦ μεγάλα φάτις, ὦ 


μᾶτερ αἰσχύνας ἐμᾶς, 


ὥρμασε πανδάμους ἐπὶ βοῦς ἀγελαίας, 


175 


ἢ πού τινος νίκας ἀκάρπωτον χάριν, 1j pa kivrüv ἐνάρων 
ψευσθεῖο᾽, ἀδώροις εἴτ᾽ ἐλαφαβολίαις ; 
172.-182. — 183.-193. 


172. Duo versus, 7pa-] ὦ ueyáxa—. 


κλυτῶν —. 
pos. 


ὑποδείσαντες deleri voluit, quo eje- 
cto ἀλλὰ cum τάχ᾽ ἂν conjungen- 
dum foret, interpositis illis ὅτε γὰρ 
---οὠἰγυπιόν intellectoque δὰ αἰγυ- 
πιὸν ex ἀπέδραν participio ἀποδρᾶ- 
σαι, Structura orationis mire impe- 
dita. μέγας aiyvmibs Ajax dicitur 
vulturi comparatus. 

170. ἐξαίφνης fuerunt qui non ad 
εἰ σὺ φανείης referrent, sed cum 
πτήξειαν conjungi vellent. Verum 
ἐξαίφνης quum inexpectati signifi- 
cationem habeat, aptius cum φα- 
veíns conjungitur, ut Alcaeus ap. 
"Herodian. περὶ μον. λέξ. p. 23, 9. 
dixit, ἔπταζον ὥστ᾽ ὕρνιθες ὠκὺν αἰε- 
τὸν ἐξαπίνας φανέντα. 

172. ἦ ῥα) His particulis respon- 
det ἢ xaAko0dpat— v. 179. 

Ταυροπόλα] Sic Dianam post 
Iphigeniae e Tauris in Graeciam 
reditum vocatam esse tradit Eu- 
ripides Iphig. T. 1457. MUSGR. 
Notanda terminatio feminina: usi- 
tatum enim est Ταυρόπολος "Apre- 
pis. De origine hujus nominis et 
cognatorum, ταυριώνη et ταυρωπός, 
dissentiunt grammatici, quorum 
commenta parum probabilia ex- 
posuit scholiasta. ** De Dianae sol- 
lemnibus fanaticis multis dixi in 
Aglaopham. p. 1089. imprimisque 
illam, quae Tauricae et Tauropolae 
cognomen habet, bacchantium ritu 
propitiatam esse demonstravi p. 


176. Duo versus, fj voó-] 1j ῥα 


178. ψευσθεῖσ᾽, ἀδώροις Musgravius pro ψευσθεῖσα δώ- 
ἐλαφαβολίαις scripsi pro ἐλαφηβολίαις (ἐλαφηβολείαισ pr.) 


200 8α.; unde apparet cur ab ea 
potissimum hoc loco furoris causa 
repetatur." LOB. 

ὦ μεγάλα dris] Schol. διὰ μέσον ἡ 
ἀναφώνησις" ὦ θαυμαστὴ φήμη, ἥτις 
ἐγέννησάς μοι ταύτην τὴν αἰσχύνην" 
κακὴ γὰρ φήμη ὑπῆρξε περὶ τοῦ Αἴαν- 
τος. μεγάλα rectius per δεινὴ in- 
terpretari poterat, nisi fama intel. 
ligenda late diffusa, ut ó μέγας μῦ- 
θος dictus est v. 226. 

174. μᾶτερ] I. e. caussa et origo, 
ut Phil. 1360. οἷς yàp * γνώμη κα- 
κῶν μήτηρ γένηται. 

175. βοῦς &yeAalas] Ex Homero 
Odyss. 17, 181. Tpevor δὲ σύας σιά- 
Aovs kal βοῦν ἀγελαίην. W ESSEL- 
ING. 

176. ἀκάρπωτον, quod cum víxas 
construi debebat, cum χάριν con- 
junxit, ut Euripides ab Erfurdtio 
comparatus Iphig. T. 566. κακῆς 
γυναικὸς χάριν ἄχαριν ἀπώλετο. 

178. ψευσθεῖσ᾽, àbópois] Sic Musg. 
correxit codicis scripturam ψευ- 
σθεῖσα δώροι5----, recte intelligens 
cervos jaculo confixos, nullo postea 
munere deae oblato. Interpolata 
lectione utitur Georgius Lecapenus 
in Matthaei Lection. Mosq. vol. 1. 
p. 79. ψεύδομαι kal τὸ ἀπατῶμαι καὶ 
ἀποτυγχάνω, συντασσόμενον γενικῇ, 
ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Αἴαντι’ ἦ pa 
κλυτῶν ἐνάρων ψευσθεῖσα δώρων, ἀ»- 
τὶ ToU ἀποτυχοῦσα. De Dorica quam 


C 


94 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἣ χαλκοθώραξ ἥντιν᾽ ' EvváAtos 


μομφὰν ἔχων ξυνοῦ δορὸς ἐννυχίοις 


μαχαναῖς ἐτίσατο λώβαν ; 


[ἔβας 18; 


οὔποτε γὰρ φρενόθεν γ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερὰ, mat Τελαμῶνος, 


τόσσον ἐν ποίμναις πίτνων' 
ἥκοι γὰρ ἂν θεία νόσος" ἀλλ᾽ ἀπερύκοι 


185 
[λόμενοι 


καὶ Ζεὺς κακὰν καὶ Φοῖβος ᾿Αργείων φάτιν. εἰ δ᾽ ὑποβαλ- 


179. ἦἥντιν᾽ Johnsonus pro ἥ (ἢ pr.) rw. 
pos) In δουρὸσ (ov uno ductu) a m. ant. mutatum. 
terae pha ἐννυ in litura pauciorum literarum. 
183. Duo versus, obror«-| vai—. 
πίτνῶν, prior accentus a m. ant., alter a m. reo. 


180. addit. 
μαισι 
versus, καὶ (εὺσ-] εἰ δ᾽----, 


restitui forma ἐλαφαβολίαις dixi aa 
Trach. 214. 

179. m I. e. ἡντινοῦν, quod 
aptius huic loco quam εἴ τιν᾽ ab 
Elmsleio propositum. Codicis scri- 
pt'irae ἥ τιν᾽ mirum debemus com- 
mentum scholiastae Martem hic ab 
Enyalio distingui opinantis, ?) xaA- 
xo0dpa£ ἤ τιν᾽ ᾿Ενυάλιος : διαστελλει 
τὸν ἴΑρεα ἀπὸ ToU ᾿Ενυαλίον ὧς ére- 
ρον δαίμονα ὑπουργὸν τοῦ μείζονος 
θεοῦ, καὶ δῆλον ἐκ τῶν συνδέσμων" 
δηλοῦται γὰρ δ΄ Αρης ἐκ τοῦ χαλκο- 
θώραξ᾽ ἣ καὶ δ΄ Apns μεμφόμενός σοι, 
ὡς ἀπαρχὰς δορὸς οὐ λαβὼν, ἐτίσατό 
σε τῆς λώβης, τῆς εἰς αὐτὸν γενο- 
μένης λήθης. Cui recte opponit 
Brunckius, Martem si ab Enyalio 
distinguatur (ut apud Aristoph. 
Pac. 457., aliosque, ab Lobeckio 
memoratos) proprio nomine, non 
epitheto communi, quale est xaA- 
κοθώραξ, designari debere. Tem- 
plum Enyalii in Salamine condi- 
tum memorat Plutarchus V. Solon. 
c. 9. Eum non diversum esse ab 
Marte ostendit G. Wolffius in Ger- 
hardi Ephem. Archaeol. a. 1857. p. 
103. 

180. ξυνοῦ] Rara apud tragicos 
forma, quae Sophocli restituta est 
Oedip. Col. 17523. et bis legitur apud 


τι» τὴν pr. 18ο. δο- 
δορὸς ἐνννχίοιΞ] Li- 
181. μαχαναῖσ versui 
185. ποίμναιΞ5] ποίμ- 
18). Duo 


Aeschylum Sept. c. Th. γ6. ξυνὰ δ᾽ 
ἐλπίζω λέγειν. Suppl. 367. ξυνῇ με- 
λέσθω. ξυνὸν δόρυ autem, socia λα- 
δία, intelligendum de ope in bello 
Ajaci ab Enyalio praestita, pro qua 
ingratus fuerit Ajax. 

183. φρενόθεν) Tua mente, i. e. 
tua sponte, non ab alio impulsus. 

ἀριστερὰ] Scholiasta, ἀριστερὰ τὰ 
μωρὰ οἱ παλαιοὶ ἐκάλουν, δεξιὰ δὲ τὰ 
συνετά. 

185. τόσσον ambiguum est utrum 
ad praecedentia verba sit referen- 
dum ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἔβας, an cum ae- 
quentibus conjungendum ὃν ποίμ- 
vais πίτνων. ' Priorem rationem se- 
qui videtur scholiasta, οὐ γὰρ éxi 
τοσοῦτον ἄφρων el (nam sic ex Sui- 
da s. v. φρενόθεν corrigenda codicis 
scriptura ἀφρονεῖ, ab editore Ro- 
mano et Elmsleio in à$poreis mu- 
tata) ὡς ἄνεν αἰτίας θεῶν ἐμπεσεῖν 
τοῖς ποιμνίοις. 

ποίμναις ex apogr. pluribus pro 
ποίμναισι. 

186. θεία vócos] Mentis alienatio 
ab deo immissa. 

188. ὑποβαλλόμενοι] Schol. ὅπο- 
βλήτως λέγοντες, ἣ l νοι 
εἰ δὲ οὐκ ἔστιν ἀληθῆ ταῦτα, ἀλλὰ 
πεπλασμένα ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἢ Ὃ- 
δϑυσσέως. κλέπτουσι μύθους, profe- 


AIAX. 


κλέπτουσι μύθους οἱ μεγάλοι βασιλῆς, 


ἢ τᾶς ἀσώτον Σισυφιδᾶν γενεᾶς, 


190 


μὴ μή μ᾽, ἄναξ, ἔθ᾽ ὧδ᾽ ἐφάλοις κλισίαις 


ὄμμ᾽ ἔχων κακὰν φάτιν ἄρῃ. 


193 


ἀλλ᾽ ἄνα ἐξ ἑδράνων, ὅπου μακραίωνι 


στηρίζει ποτὲ τᾷδ᾽ ἀγωνίῳ σχολᾷ, 


180. βασιλῆσ pr. βασιλεῖσ rec. 
ὧδ᾽ - κακὰν----. 


runt mendacia, ut v. 1137. πόλλ᾽ ἂν 
κακῶς λάθρα σὺ κλέψειας κακά, quod 
schol. recentior explicat μετὰ κλο- 
πῆς ἐργάσαιο λάθρα. 

189. οἱ μεγάλοι βασιλῇΞ5] Atridae, 
Agamemnon et Menelaus. 

190. Σισνφιδᾶν) Schol. *yp. σισυ- 
$íóa. Quod nihili est, nisi forte ex 
σισυφίδας est corruptum, quod Lo- 
beckius conjecit. Σισυφιδῶν Suidas 
s. V. ἀσωτία et Σίσυφος atque Eu- 
stath. p. 384, 6. Eundem Eusta- 
thium, quum p. 1701, 59. Ulixem 
ab Sophocle Σισυφίδην appellari ait, 
mentem magis quam verba poetae 
spectasse  Erfurdtius observavit. 
De Ulixe ex Sisypho suscepto plu- 
ribus dixit scholiasta. CGenitivi τᾶς 
- γενεᾶς pendent ex articulo ó ex 
praecedent:bus verbis οὗ μεγάλοι Ba- 
σιλῆς intelligendo. Cui quodam- 
1nodo simile est v. 202. ναὸς ἀρωγοὶ 
-- γενεᾶς χθονίων ἀπ᾽ "Epex0eibav, 
ubi γενεᾶς per ἔκγονος explicuit 
Hesychius. 

191. μὴ μή μ᾽] Scholiasta ex eo- 
que Suidas (s. v. μὴ), τὸ πλῆρες μὴ 
uf μοι. Quae memorabilis est, sed 
non reprobanda, elisio diphthongi, 
et multo facilius ferenda quam quas 
interpretes quidam  excogitarunt 
accusativi qui esse videbatur με in- 
terpretationes. 

ἐφάλοις κλισίαις ὄμμ᾽ ἔχων] Desi- 
dens in tentoriis mauticis. — Apte 
Lobeckius inter alia comparavit 
Horat. Od. 3. 29, 5. eripe te morae; 
nec semper udum Tibur et Aesulae 
declive contempleris arvum, et. Tele- 


195 
I9I. Versus sic divisi μὴ uf-] ἔθ᾽ 


195. στηρίζει pr., στηρίζηι rec. 


goni juga, parricidae. ἐφάλοις κλι- 
σίαις idem significat atque quod v. 
3. posuit σκηναῖς ναυτικαῖς. WUN. 

192. ἄρῃ] ἄρῃς apographa non- 
nulla et Suidas s. v. μή. Conf. ad 
V. 120. 

194. ἄνα] "Ava pro ἀνάστηθι in iis 
vocibus est, quae etiam sequente . 
vocali integrae pronuntiandae sunt, 
ideoquo abjectionem ultimae voca- 
lis adspernantur. HERM. 

194.-196. Metrum horum ver- 
suum compositum est ex dactylioo 
trimetro in syllabam et 

v—-vo|-o2 

μακραίων!. μακραίονι Suidas 8. h. v. 
in editionibus vetustis: nam Ku- 
ster. et Gaisford. μακραίωνι edide- 
runt tacite. μακραίονι etsi accu- 
rate respondet proximorum ver- 
suum metro, tamen non est veri- 
simile pro μακραίωνι dictum esse, 
nec probabile μακραίων, quod con- 
jecit Neuius : quo hic versus proxi- 
mis versibus dissimilis fit. 

195. στηρίζει] στηρί(ῃ apogr. mul- 
ta. ποτὲ cum ὅπου conjungendum, 
ut ὅποι ποτέ dictum est Philoct. 
780., nisi ὅπου ----ποτὶ scribendum 
cum Ritschelio in Schedis criticis 
p. 37. Sed recte dictum ὅπον ποτὲ, 
wubi tandem, quum non videat cho- 
rus Àjacem, ut monet Hermannus. 
ἀγωνίῳ σχολᾶ recte interpretantur 
qui otium intelligunt contentionis 
et discriminis plenum. Et sic fere 
Scholiasta, τὸν ἀγῶνα ἐμποιοῦντί σοι. 


σ2 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἄταν οὐρανίαν φλέγων. ἐχθρῶν δ᾽ ὕβρις 


ἀτάρβητος ὁρμᾶται 

ἐν εὐανέμοις βάσσαις, 
ἁπάντων καχαζόντων 
γλώσσαις βαρναλγήτως" 
ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ἕστακεν. 


200 


196. Versus sic divisi, Érav-| éx6pà»-] ópuar'-] πάντων-Ἴ βαρυάλγητ᾽ --- 


ἔστακεν. 
Triclinius pro ὁρμᾶτ᾽. 


197. ἀτάρβητοΞ] ἀταρβῆτα pr. ἀτάρβητα rec. 
" 199. ἁπάντων καχαζόντων scripsi pro πάντων 


.198. ὁρμᾶται 


κακχαζόντων. Nam sic codex, ἃ m. rec. in καγχαξόντων mutatum. βα- 


ρυαλγήτως scripsi pro βαρνάλγητ᾽. 


196. ἄταν οὐρανίαν QAeyov] Scho- 
liasta, μετέωρον, μεγάλην' φλέγων 
δὲ, (ωπυρῶν, ἀνεγείρων. | Alius, τὴν 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεμφθεῖσαν ἄτην αὔ- 
ἔων. Recte scholiasta recentior, 
eis οὐράνιον ὕψος ἀνάπτων τὴν BAá- 
βην. In immensum autem augeri 
calamitatem dicitur Ajax, quia ta- 
cens in tentorio sedet. 

197, 198. Versus antispastici, 


/ / — 


107. &rdpBnros] Legebatur ὧδ᾽ 
ἀτάρβητα.  Ejeci ὧδ᾽, omissum ab 
Suida : &rdpBnros* ἄφοβος, ἄτρομος" 
xal ἀταρβήτως ἀντὶ τοῦ ἀνειμένως 
παρὰ Σοφοκλεῖ, ἐχθρῶν δ᾽ ὕβρις ἀταρ- 
βήτως ὁρμᾷ : quanquam apud hunc 
casu excidisse potest ὧδε, ut in Phi- 
loctetae v. 948. 8. v. κακοπινέστατον 
allato. Vera autem metroque ac- 
commodata scriptura ἀτάρβητος est, 
de qua Brunckius * Apposita in 
quibusdam codd. varia lectio &rdp- 
βητος, quae orta e glossa videtur, 
ἀτρόμως, ἀφόβως." ἀτάρβητα legisse 
videtur scholiasta, qui interpreta- 
tionem ponat hanc, ἀντὶ τοῦ ἀταρ- 
Bfrrws, ὅ ἐστιν ἀνειμένως. Ceterum 
non improbabile est Sophoclem 
ἐχθρῶν ὕβρις δ᾽ scripsisse, ut ultima 
hujus versus syllaba producatur, ut 
in duobus praecedentibus versibus 
factum. Ex quo δ᾽ post ὕβρις posito 
ortum fortasse ὧδ᾽, 

198. ἐν εὐανέμοις βάσσαιΞ5] Haec 


verba non de pascuis intelligenda 
inter montes sitis, ubi Ajax pecu- 
des occiderit, sed figurate dicta 
sunt, quod unus ex scholiastis in- 
tellexit, λείπει ὧς Up, ὡς πῦρ ἐν 
εὐανέμοις βήσσαις, quod inest verbo 
φλέγων. Apte autem hoo de fama 
dictum, quae quo latius, ignis in- 
star, diffunditur, tanto plures inve- 
nit qui fidem ei habent. Qui ver- 
ba ὁρμᾶται ἐν εὐανέμοις βάσσαις 
uno versu anapaestico oomprehen- 
derunt, εὐανέμοις syllaba secundas, 
quae longa est, correpta pronun- 
ciarunt. ὄντων] C 3i 
199. kaxa(órrov] Correxi qu 
in 9odioe et apud Suidam (s. v er 
xd (e) legitur kayxa(órrev, qua for- 
ma Attici non utuntur. Aristoph. 
Eccles. 849. Γέρων δὲ χωρεῖ χλανίδα 
καὶ κονίποδα | ἔχων, καχάζων μεθ᾽ 
ἑτέρον νεανίον. .Hic quoque libri 
καγχάζων metro violato. Eodem 
vitio καγχασμός apud Suidam. Ari- 
stoph. Nub. 1073. παίδων, γυναικῶν, 
κοττάβων, ὄψων, πότων, καχασμῶν. 
Sic cod. Ravennas: alii κιχλισμῶν. 
Ceterum ut hujus versus metrum 
exaequaretur praecedentibus versi- 
bus, scripsi ἁπάντων καχαζόντων. 
βαρυάλγητ᾽ scholiasta i 

βαρέα kal ἀλγεινά. — Hiatus etai in 
hoc metri genere non est vitiosus, 
tamen parum probabile videtur 
poetam βαρνάλγητα soribere malu- 
isse quam βαρναλγήτως, quomodo s 


," 


ΑἸΑΣ. 
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ΤΕΚΜΗΣΣΑ. 


ναὸς ἀρωγοὶ τῆς Αἴαντος, 


γενεᾶς χθονίων ἀπ’ ᾿Ἐρεχθειδῶν, 


ἔχομεν στοναχὰς οἱ κηδόμενοι 


τοῦ Τελαμῶνος τηλόθεν οἴκου. 


νῦν γὰρ ó δεινὸς μέγας ὠμοκρατὴς 


202. ᾿Ερεχθειδῶν] ἐρεχθειδᾶν 


quibusdam βαρνάλγητα hoc in loco 
accipi scribit H. Stephanus in Thes. 
8. h.v. Hoc igiturrestitui. Metrum 
V. 199. 200. est glyconeum 


/ 
V|-2oo-|-- 


200. €arakev] Inhaeret, infixum 
est. Hesychius, ἔστακε : κεῖται. 
MUSGR. 

201. ναὸς ἀρωγοὶ] Optime schol. 
ἔξεισι Τέκμησσα, kal διδάσκει τὸν 
χορὸν ὅτι Αἴας ἐστὶν ὁ σφάξας τὰ 
ποίμνια. πυνθάνεται δὲ παρὰ τοῦ χο- 
ροῦ ὅτι Ἑλληνικὰ ἦν τὰ σφαγέντα. 
ἑκάτερος οὖν παρ᾽ ἑκατέρου τὸ ἀγνο- 
οὐμενον μανθάνει. 3$ δὲ Τέκμησσα 
αἰχμάλωτος γυνὴ τοῦ Αἴαντος" πιθα- 
νῶς δὲ ἔξεισιν. οὐ γὰρ ἐπὶ πολὺ δεῖ 
ἀπολοφύρεσθαι τὸν χορὸν, ἀλλὰ προ- 
κόπτειν τὰ τὴς ὑποθέσεως. ἢ δὲ διά- 
θεσις εὖ ἔχει τῷ ποιητῇ. ἐπεὶ yàp 
ἄπεστι Τεῦκρος καὶ Ἑὐρυσάκης ἔτι 
νήπιος, Τέκμησσα κατολοφύρεται. οὐ 
γὰρ ἕτερον πρόσωπον γνήσιον τῷ Αἴ- 
αντι. αἱ δὲ τοιαῦται γυναῖκες ὑποτί- 
θενται εὔνοιαν πρὸς τοὺς δεσπότας, 
ὡς Βρισηὶς πρὸς ᾿Αχιλλέα. 

ἀρωγοὶ] γένος ναΐας ἀρωγὸν τέχνας 
dicit Ajax v. 356. 

202. γενεᾶς] I. e. ὄντες γενεᾶς. 
Poterat γενεὰ scribere, sed praetu- 
lit genitivum ut significaret parti- 
cipes eos esse generis Attici. He- 
sychius, γενιᾶς, ἔκγονος. Corrigen- 
dum cum Kustero γενεᾶς οὐ glossa 
ad hune Sophoclis locum referenda. 

'Epex0eibv] Scholiasta, διὰ τὸ 
Th» Σαλαμῖνα συνῆφθαι τῇ ᾿Αττικῇ 
καὶ περισπούδαστον τοῖς ᾿Αθηναίοις 


205 


205. μέγας Lobeckius pro ó μέγας. 


αὐτὴν κτήσασθαι. πρὸς εὔνοιαν οὖν 
τῶν ἀκροωμένων τοῦτό φησιν. ἢ ἐπεὶ 
ἐξ Αἰγίνης ἐλθὼν ὁ Τελαμὼν ἐβασί- 
λευσε Σαλαμῖνος᾽ ἡ δὲ Αἴγινα τῆς 
'Arrucjs. | Anachronismum, qua- 
lem non raro sibi permiserunt 
poetae scenici, notavit Bothius. 
Nam Strabo 9. p. 391. de Sala- 
mine insula, xal νῦν μὲν ἔχουσιν 
᾿Αθηναῖοι τὴν víijcov: Tb δὲ παλαιὸν 
πρὸς Μεγαρέας ὑπῆρξεν αὐτοῖς ἔρις 
περὶ αὐτῆς, &c.  Salamis postquam 
Solonis aetate subjecta Athenien- 
sibus esset, Ájax inter heroas Át- 
ticze indigenas receptus est, ab eo- 
que una decem tribuum Clisthenis 
Αἰαντὶς appellata. Eundem &Sala- 
minii ut heroem coluerunt festum- 
que Aiávreia quotannis egerunt. 

"Epex0eibàv scripsi cum Flor. T. 
Codex ἐρεχθειδᾶν Dorismo ab li- 
brariis, quum γενεᾶς Doricae for- 
mae speciem habeat, illatus: quo- 
modo passim in anapaestis erra- 
tum est, de quo dixi ad Antig. 110. 
In reliquis omnibus chori et Tec- 
messae anapaestis nullum ullius 
formae Doricae vestigium, nisi 
quod ποίμναν v. 234. irrepsit pro 
ποίμνην, et cTepomüs pro στεροπῆς 
v. 257. X0óvw autem Ἐρεχθεῖδαι 
sunt qui plerumque αὐτόχθονες di- 
cuntur, ut x0ovíovs ᾿Ιναχίδας (i. e. 
Argivos) Hesychius exp. αὐτόχθο- 
vas kal οὐκ ἐπήλυδας. 

204. τηλόθεν cum κηδόμενοι con- 
jungendum. 

205. óuokparis| Recentiores in- 
terpretes humeris validum intelli- 


38 


Alas θολερῷ 
κεῖται χειμῶνι νοσήσας. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


XO.r( δ᾽ ἐνήλλακται τῆς ἠρεμίας 


νὺξ ἥδε βάρος ; 


παῖ τοῦ Φρυγίοιο TeAevrarros, 


210 


λέγ᾽, ἐπεί σε λέχος δουριάλωτον 
στέρξας ἀνέχει θούριος Αἴας" 


208. ἠρεμίας Thierschius pro ἁμερίας. 
Τελεύταντος) τελλεύταντοσ, altero A ἃ m. rec. inserto. 


Φρυγίου. 


211. δουριάλωτον Brunckius pro δοριάλωτον. 


στέρξασαν ἔχει pr. 


gunt collato versu Homeri Il. 3, 
215. ἔξοχος ᾿Αργείων κεφαλὴν ἠδ᾽ 
εὐρέας ὥμους, quo non defendi potest 
interpretatio illa. Recte soholi- 
asta ὁ ὠμὸς kal καρτερὸς, ut ὠμόθυ- 
μος et ὠμόφρων Ajax dicitur ν. 885. 
931. et Ajax ipse v. 548. dicit, 
ἀλλ᾽ αὐτίκ᾽ ὠμοῖς αὐτὸν (Eurysacem) 
ἐν νόμοις πατρὸς (Ajncis) δεῖ πωλο- 
δαμνεῖν κἀξαμοιοῦσθαι φύσιν. θουρίῳ 
κρατῶν dy "Ape: dicitur v. 613. 

208. ἠρεμίας] Codex ἡμερίας. In- 
eptam metroque perniciosam leo- 
tionem ἀημερίας memorat scholi- 
asta, τί δ᾽ ἐνήλλακται" τί αὐτῷ παρὰ 
τὴν ἡμερινὴν ὄχλησιν γέγονε βάρος; 
οἷον, ἐν τίνι γέγονεν ὁ Αἴας βάρει, 
ὥστε ἀλλοῖος γενέσθαι πρόσθεν 
κατὰ τὴν ἡμέραν (ἢ κατὰ τὴν πρό- 
σθεν ἡμέραν anonymus apud John- 
son.); τί αὐτῷ βάρος ἐνήλλακται 
αὕτη 9?) νύξ; τῆς Gueplas "yp. δὲ 
ἀημερίας (γρ. αἰμερίας Flor. T.), ἀντὶ 
τῆς ἀηδυῦς φυρμᾶς" καὶ ἔσται ὁ νοῦς, 
ποῖον βάρος ἔλαβεν αὕτῃ ἡ νὺξ ἀπὸ 

; Trielinius in- 


410. Φρυγίοιο J'aegerus pro 
112. στέρξας ἀνέχει] 


ρεμίας restituit Thierschius Gramm. 
Gr. p. 503. ed. tert. 

210. TeAebravros] τελλεύταντος, 
quod est in apogr. nonnullis, codici 
intulit recens corrector. Quae im- 
poa est imetrioorum  oorreotio. 

Jaegerus Φρυγίοιο TeA«brar- 
Tos, neglecta caesura, ut v. 146. 
ἥπερ δορίληπτος ἔτ᾽ ἣν λοιπή, et 
alibi non raro. lonicam genitivi 
terminationem ne ab senario qui- 
dem alienam judicavit Euripides 
in fragm. Archelai apud Diodor. 
Sic. 1, 38. et scriptorem de incre- 
mento Nili, ὃς ἐκ μελαμβρότοιο wA3- 
ροῦται θέρει | Αἰθιοπίδος γῆς. Itaque 
nihil offensionis habet in anapeestis. 
Aeschylo in versu lico Pers. 
&68. restituit Blomfi To) δ᾽ 
ἄρα πρωτομόροιο ληφθέντες πρὸς 
ἀνάγκας, ubi codex πρωτόμοροι λει- 
φθέντες πρὸς ἀνάγκαν.  "T'eleutanti: 
nomen iterum memorat Sophocles 
infra v. 331. Teuthrantem vocant 
Dares de excidio Trojae p. 174. 
Dietys l. 2. p. 41. ed. Axst. Ma- 
ud P- E I. ed. Bonn. "Tzetz. 
Chil 3, 363. corrigendus 
Georg. Cedren. vol rz. p. z27 a. 





ubi in réfparra 
212. ἀνέ .Jarip. Hec. 
119. Kacdsi- ᾽Δγα- 


ΑἸΑΣ. 


ὥστ᾽ οὐκ ἂν ἄϊδρις ὑπείποις. 
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ΤΕ.πῶς δῆτα λέγω λόγον ἄρρητον ; 
θανάτῳ γὰρ ἴσον βάρος ἐκπεύσει. 215 
μανίᾳ γὰρ ἁλοὺς ἡμὶν ὁ κλεινὸς 
νύκτερος Αἴας ἀπελωβήθη. 
τοιαῦτ᾽ ἂν ἴδοις σκηνῆς ἔνδον 
᾿ χειροδάϊκτα o áy? αἱμοβαφῆ, 
κείνου χρηστήρια τἀνδρός. [κτὰν, 
ΧΟ.οἵαν ἐδήλωσας ἀνδρὸς αἴθονος ἀγγελίαν ἄτλατον οὐδὲ φευ- 
221.-232.Ξ-24.5.--2 56. 


B. -p. 
215. βάρος] πάθοσ, B et p a m. pr. ἐκπεύσει] ἐκπεύσηι, literis ev 
in litura scriptis. 216. ἡμὶν) ἡμῖ 218. ἴδοι5] Ante 1 litera 
erasa, fortasse e. 221.232. Versus sic divisi, olav-] af0ovos-] &rAa- 


Tov-] rGv-] ὑποκληιζομέναν | rày-| ὥιμοι-Ἴ mepíparros-] θανεῖται-Ἴ xepl-] 


T 
keAaivoig-] βοτῆρα-----. 222. αἴθονοΞ] ai8o .. voa (v ἃ m. recentiore 
superscripto) duabus post αἶθο literis erasis, nisi una litera paullo latior 


fuit. 


213. bmelrois] I. e. dicendo sug- 
geras. 

215. Bápos] Apographa partim 
sic partim πάθος. Codicis scrip- 
tura indicio est librarium, quum 
calami lapsu usitatius πάθος intu- 
lisset, animadverso errore βάρος 
restituisse. 

216. Rectum accentum ἡμὶν hic et 
alibi pro ἡμῖν restituit Brunckius. 

218. χρηστήρια, Schol. exp. τὰ 
διεφθαρμένα ποίμνια" παρὰ τὸ διαχρή- 
σασθαι αὐτά. δηλοῖ δὲ ἡ λέξις καὶ 
τὸ μαντεῖον καὶ τὸν χρησμὸν καὶ τὸ 
ἱερεῖον. χρηστήρια de victimis quae 
proprie dicuntur ap. Aesch. Sept. 
230. Suppl. 450. 

221. ἐδήλωσας ἀνδρὸς] Probabi- 
lior metri forma est quam, servato 
in versu antistrophico 245. κρᾶτα, 
restituit Wunderus ἔδειξας ἀνέρος. 
Nam ἐδήλωσας ab interprete illa- 
tum esse potest, ut ad Pind. 
Olymp. 13, 100. ἔδειξεν  scholiasta 
adscripsit ἀντὶ τοῦ ἐδήλωσεν. 

222. αἴθονο5] Quod in codice 
scriptum est ai0o..voc una dua- 


busve post ai0o literis erasis eo ex- 
plicandum videtur quod librarius 
ad usitatum αἴθοποσ aberrans ani- 
madverso errore literam 7 vel lite- 
ras πὸ erasit: quomodo etiam alibi 
passim similes errores statim cor- 
rexit. Quod recentior manus rur- 
Sus superscripsit v, αἴθοπος signi- 
ficat, ut in apographis plerisque 
scriptum et apud Suidam: (quae 
vocabula permutantur apud Platon. 
Reip. 8. p. 559 d. αἴθωσι θηρσὶ, ubi 
libri multi αἴθοσι, unus supra scrip- 
io αἴθοψι.) Flor. tamen T. οὐ AI- 
dina αἴθωνος, quod diserte agnoscit 
Eustathius p. 357, 14. 1072, 7. qui 
p. 862, 10. alóo non dici nisi de 
colore observat. Vera igitur scrip- 
tura αἴθονος est, ut. αἴθων ἀνήρ dic- 
tus est ab Aeschylo Sept. 448. ἀνὴρ 
δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ---αἴθων τέτακται λῆμα, 
et Euripide Rhesi v. 122. αἴθων 
yàp ἁνὴρ καὶ πεπύργωται θράσει. 
αἴθονος autem metri caussa pro 
usitato αἴθωνος dictum est, ut αἵ- 
0ova Hesychius annotavit, μέλανα, 


πυρώδη, ἢ θερμαντικόν interpreta- 


τῶν μεγάλων Δαναῶν ὕπο κλῃζομέναν, 


τὰν ὁ μέγας μῦθος ἀέξει. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
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οἴμοι φοβοῦμαι τὸ προσέρπον. περίφαντος ἁνὴρ 


θανεῖται, παραπλήκτῳ χερὶ συγκατακτὰς 


430 


κελαινοῖς ξίφεσιν βοτὰ καὶ βοτῆρας ἱππονώμας. 


225. ὕπο κλῃ(ομέναν] ὑποκληϊζομέναν, punctis & m. rec. additis. 
ἀνὴρ] 


οἴμοι) ὥιμοι. ἁνὴρ] ἀνὴρ 


232. ἱππονώμας᾽ Porsonus pro ἱππονόμους. 
rae, quam tamen non ὦ fuisse spatii an 


22 

230. συγκατακτὰς φυνκατωετὸ pr. 
In cod. ó in litura alius lite- 

gustia docet, ove autem ex as 


factum. In apographo Lb. est ἱππονόμασ, litera e transfixa et super- 


scripto ov (uno ductu). 


tus, quae glossa media est inter 
alüoy et ai&ouévov, lemmate ab Mu- 
suro male in αἴθωνα mutato. Apud 
Sophoclem scholiasta explicat, δια- 
πύρου, θερμοῦ ἐν ταῖς μάχαις" ἣ τὸ 
θερμὸν νῦν ἐπὶ τοῦ παρακεκινηκότος 
κείσθω, cui annotationi scholiorum 
scriba male αἴθοπος praefixit pro 
afüovos. Hesychii glossa Bergkius 
in Welckeri et Ritscheli Museo 
Rhenano vol. 3. p. 209. usus est 
ad emendandum Hesiodi versum 
Op. 361. ubi nunc αἴθοπα λιμόν 
male legitur pro αἴθονα λιμόν, quod 
famis epitheton est in epigrammate 
apud Aeschinem p. 80, 11. λιμόν τ᾽ 
αἴθωνα κρατερόν τ᾽ ἐπάγοντες "Apa. 
et apud Callimachum H. in Cer. 68. 
ἄγριον ἔμβαλε λιμὸν | αἴθωνα, κρα- 
τερόν. αἴθων, ovos, autem adjecti- 
vum est ab participio αἴθων, οντος, 
non minus recte formatum quam 
νήφων, ovos, ab νήφων, ovros, quo 
Theognis usus est v. 482. μυθεῖται 
δ᾽ ἀπάλαμνα, τὰ νήφοσι γίνεται al- 
σχρά, ut scriptum est in codice 
antiquissimo: nam in recentiori- 
bus interpolatum νήφουσ᾽ εἴδεται 
εἶναι. Ceterum eadem libertate 
poetae etiam in nominibus propriis 
metri caussa usi sunt, ut Afcwvos 
Αἴσονος, Nápwvos Ndpovos, aliis. 

224. φευκτὰν] φευκτὸν apud Sui: 
dam s. v. αἴθοπος. φερτὰν interpo- 
latum in apogr. Palatino. 

225. ὕπο kAn(ouévav] ὑποκλῃζο- 
μέναν, ut codex, apogr. pleraque et 


Suidas 8. h. v. μεγάλοι Δαναοὶ sunt 
principes Danaorum. 

226. τὰν ὅ μέγας μῦθος ἀέξει 
Rumor quo latius serpit, eo magis 
crescit, accedentibus novis usque 
narrantium figmentis. flo recie 
explicat Jaegerus. 

227. οἴμοι) Apographa ὥμοι, vel, 


ut apud Suidam, ᾧμοι, cum iota 


subscripto, quod nullam habet ido- : 


neam rationem. οἴμοι et ὥμοι, 
formas solas memorat A pollouius 
Dysc. de adverb. p. 536, 28., dixe- 
runt veteres, quorum alterum ab 
ol, alterum ab ὦ, interjectione de- 
rivatur. Etymol M. p. 618, 13. 
ὦ, σχετλιαστικὸν éxíppnua: ὅθεν τὸ 
ὥμοι, inre οὐκ ἔχει π 

vov τὸ ἰῶτα. lota qui adsecripse- 
runt librarii, tsm. videntur d 
secuti opinionem, éuo: per ἐπέκτα- 
civ ex οἴμοι esse ortum, quam ex- 
ponit Etym. M. p. 822, 34. Conf. 
ad Oed. Col. 820. 

περίφαντος θανεῖται Scholiasta ex- 
plicat φανερός ἐστιν ὅτι ταῦτα dav- 
τὸν διαθήσει, οὐ (ad θανεῖται) ὑπὸ 
τῶν Ἑλλήνων, ob θεόθεν. l- 
citur autem his verbis ab choro 
quamvis inscio caedes Á jacis. 

230. συγκατακτὰ:}] Hoo compo- 
Sito utitur, quia greges et pastores 
ab Ajace simul interfecti sunt. 
κελαινὰ ξίφη sunt funesta, eit κε- 
λαινὰ A&yxa "Trach. 856. ut monet 
Schneidew. 

232. ἱππονώμας Porson. ex Eu- 


AIAZ 
ΤΕ ὦμοι: κεῖθεν κεῖθεν ἄρ᾽ ἡμῖν 
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δεσμῶτιν ἄγων ἤλυθε ποίμνην" 


ὧν τὴν μὲν ἔσω σφάζ᾽ ἐπὶ γαίας, 


235 


rà δὲ πλευροκοπῶν δίχ᾽ ἀνερρήγνυ. 


δύο δ᾽ ἀργίποδας κριοὺς ἀνελὼν 


234. ποίμνην Ellendtius pro ποίμναν. 


ἀν éppfryvv. 

rip. Hippol. 1399. οὐδ᾽ ἑἱππονώμας 
οὐδ᾽ ἀγαλμάτων φύλαξ. et , Aristoph. 
Nub. 571. τόν θ᾽ ἱππονώμαν.  Vi- 
tiosa scriptura ἱππονόμους deceptus 
corrector aliquis in versu antistro- 
phico 256. ἴσχει in ἔχει mutavit, 
quod est in Flor. l'. aliisque non- 
nullis. Ceterum eodem fere vitio 
εὐνόμᾳ pro εὐνώμᾳ scriptum in co- 
dice v. 604. Βοτῆρας ἱππονώμας 
autem dicit quia equi quoque in- 
ter greges erant: unde Ajax τὸν 
ἱππομανῆ λειμῶν᾽ ἐπιβῆναι dicitur 
V. 143. 

233. ὥμοι---ἡμῖν] Schol. ὡς ol- 
κουροῦσα τὰ ἔξω 7) Τέκμησσα ἀγνοεῖ" 
δεῖ οὖν τὸν χορὸν τὰ μὲν ἔνδον ἀπ᾽ 
αὑτῆς γνῶναι, τὴν δὲ ἀπὸ τοῦ χοροῦ 
τὰ ἔξω. 

234. Notandum ἤλυθε, quum ἦλ- 
θεν dici potuerit. Similiter Eurip. 
Rhesi v. 263. xouóvavy ἤλυθ᾽ ἔχων 
ἀρωγάν dicere maluit quam ἦλθεν 
ἀρωγάν. Nisi utroque in loco libri 
nos fallunt. 

235. ὧν τὴν μὲν] Pronomen re- 
lativum ὧν referendum ad id, quod 
latet in praegresso nomine ποίμνην, 
i. e. pecudes abactas. Eas pecudes 
veluti in plures greges sive partes 
divisas ab Ajace dicit; hinc addit 
τὴν μέν, Scil. ποίμνην. WUND. 
In apogr. nonnullis interpolatum 
ὧν τὰ μὲν, unde Brunckius τὰ μὲν 
εἴσω. 

236. τὰ δὲ recte in apogr. non- 
nullis : in aliis τὰς δὲ ut in codice. 

τὰ bé—àveppfryyv] Alias mediaa 
dirwmpebat, costas dissecams.  Di- 
rumpebat autem in duas partes 


136. rà] ràc. &veppfryvv] 


(δίχ᾽ iie ei quum costas dis- 
secabat. 

237. σεν interpretes quos- 
nam inimicorum Ajacis poeta de- 
signaverit verbis δύο δ᾽ ἀργίποδας 
κριοὺς ἀνελών, δὰ quae scholiasta 
annotavit, ἴσως τὸν μὲν ἕνα ἐνόμιζεν 
᾽Οδυσσέα, τὸν δὲ ἄλλον Νέστορα ἣ 
Μενέλαον. et alius ad verba pro- 
xima, τοῦ μὲν κεφαλὴν kal γλῶσσαν 
ἄκραν ῥίπτει θερίσας" ἴσως τοῦτον 
ἐνόμιζε Νέστορα, ὡς ψευδομαρτυρή- 
σαντα κατ᾽ αὐτοῦ. Hermannus τοῦ 
μὲν de Agamemnone intelligit, 
quem, quod injustam sententiam 
pronunciasset, itaà puniri opinatus 
sit Ajax. Et de Agamemnone 
quidem vel, ut scholiastae placuit, 
de Menelao, potius quam de Nes- 
tore esse cogitandum, ostendunt 
quum alii hujus fabulae loci tum 
V. 302—304. λόγους ἀνέσπα τοὺς 
μὲν ᾿Ατρειδῶν κάτα, τοὺς δ᾽ ἀμφ᾽ 
᾿Οδυσσεῖ, συντιθεὶς γέλων πολὺν, 
ὅσην κατ᾽ αὐτῶν ὕβριν ἐκτίσαιτ᾽ ἰών. 
Sed fugit editores veram loci inter- 
pretationem ab Zenobio esse pro- 
positam I, 43. ubi proverbium Ai- 
ἄντειος γέλως his verbis explicat, 
ἐπὶ τῶν παραφρόνως γελώντων. ὁ 
Αἴας γὰρ παραφροσύνην νοσήσας καὶ 
μανεὶς διὰ τὸ προτιμηθῆναι τὸν 
᾽Οδυσσέα εἰς τὴν τῶν ᾿Αχιλλείων 
ὅπλων κατοχὴν κατὰ τῶν Ἑλλήνων 
ξιφήρης ὥρμησε, καὶ κατὰ τῶν βο- 
σκημάτων προνοίᾳ θεῶν τραπεὶς ὡς 
᾿Αχαιοὺς ταῦτα φονεύει. δύο δὲ με- 
γίστους κριοὺς κατασχὼν ὡς ᾿Αγα- 
μέμνονα καὶ Μενέλαον δεσμεύσας 
ἐμάστιξε καὶ κατεγέλα τούτων μαινό- 
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ZOQGOKAEOTZ 


τοῦ μὲν κεφαλὴν kal γλῶσσαν ἄκραν 


ῥιπτεῖ θερίσας, τὸν δ᾽ ὀρθὸν ἄνω 


κίονι δήσας 


240 


μέγαν ἱπποδέτην ῥυτῆρα λαβὼν 
παίει λιγυρᾷ μάστιγι διπλῇ, 


κακὰ δεννάζων ῥήμαθ᾽, ἃ δαίμων 


κοὐδεὶς ἀνδρῶν ἐδίδαξεν. 


244 


ΧΟ ὥρα τιν᾽ ἤδη κάρα καλύμμασι κρυψάμενον ποδοῖν κλοπὰν 


ἣ θοὸν εἰρεσίας (vyàóv ἑζόμενον 


[ἀρέσθαι, 


241. ἱπποδέτην] ἱππολέτην pr., quod est etiam in lemmate scholii. 


243. δεννάζων] δ᾽ ἐννάζων. Idem error Ant. 759. 


245.—-256. Versus 


sic divisi, ὥρα-] Aóppuac:i-] ποδοῖν- 1) 0obv-] Cvybv-] ποντοπόρωι-ἡ Toíac-| 


δικρατεῖσ-] d λιθόλευστον-Ἴ ξυναλγεῖν-Ἴ τὸν ala'—. 
κάρα 'Triclinius pro κρᾶτα. 


ἤδη τοι 


μενος, ὕστερον δὲ σωφρονήσας ἕαυ- 
τὸν κτείνει. Est igitur apud So- 
phoclem ó μὲν Agamemno, ὁ δὲ 
vero non Ulixes, sed Menelaus, 
par autem arietum, δύο àp'ylmobes 
κριοὶ, Significat par fratrum Atri- 
darum, quos δισσάρχας βασιλῆς 
Ajax vocat v. 389. et ut injustae 
sententiae auctores iterum con- 
junctos nominat v. 445. νῦν δ᾽ abr 
(arma) ᾿Ατρεῖδαι φωτὶ παντουργῷ 
φρένας ἔπραξαν, ἀνδρὺς τοῦ δ' ἀπώσαν- 
τες κράτη, aliisque locis. 

230. ῥιπτεῖ] ῥίπτει in apogr. uno. 
Conf. ad Antig. 131. Trach. 780. 

241. μέγαν —maíe] | Scholiasta, 
διπλώσας τὸν χαλινὸν παίει τὸν 
κριὸν, ὡς λιγυρᾷ καὶ ὀξυφώνῳ μά- 
στιγι. ἱπποδέτην δὲ ῥυτῆρα, χαλινὸν 
μέγαν" μέγαν δὲ πρὸς τὸ πικρότερον 
καθάψασθαι τοῦ ἐχθροῦ.  Flagellis 
fere utebantur duo lora habenti- 
bus. Unde lorum, quo equi re- 
guntur, duplicasse, eoque pro fla- 
gello usus esse Ajax intelligitur. 
HERM. 

243. κακὰ δεννάζων ῥήματα) Con- 
vicia convicians. Per βλασφημῶν 
exp. scholiasta, per λοιδορῶν He- 
gychius. 


245. ἤδη] 


δαίμων] Numen Ajaci infestum. 
Respexit enim poeta his verbis ad 
insaniam Ajaci divinitus immis- 
sam. Similiter δαιμόνων vis et ob- 
δεὶς ἀνδρῶν opposita in Oedipo T. 
I258. λυσσῶντι δ' αὐτῷ δαιμόνων 
δείκνυσί Tis" οὐδεὶς γὰρ ἀνδρῶν, οἱ 
παρῆμεν ἐγγύθεν. 

245. τιν ἤδη pro τίν᾽ ἤδη τοι 
apogr. nonnulla οὐ Eustath. p.237, 
I4. 

κάρα ex 'Triclini emendatione 
nunc legitur pro κρᾶτα, quod est 
etiam apud Eustathium. Quae 
Si vera est scriptura, versus stro- 
phicus (222.) corrigendus erit, de 
quo supra dixi. 


kpàra — καλύμμασε (καλύμματι 
apud Eustathium) «p voy] Ut 


moerentes facere solebant. Sic 
apud Homerum Od. 8, ga. ἂψ 
᾿Οδυσεὺς κατὰ κρᾶτα καλυψάμενος 
γοάασκεν. 

246. ποδοῖν κλοκὰν ἀρέσθαι] Ex- 
quisitius dictum pro φυγὴν ἀρέσθαι. 
$vyd πόδα νωμᾶν dixit Oed. T. 468. 

249. θοὸν] Epitheton navis trans- 
iris tribuit in quibus remiges se- 
dent. 


AIAZ. 


ποντοπόρῳ ναὶ μεθεῖναι. 


^ 9 e 
roías ἐρέσσουσιν ἀπειλὰς δικρατεῖς ᾿Ατρεῖδαι 
1 


καθ᾽ ἡμῶν" πεφόβημαι λιθόλευστον " Apy 


ξυναλγεῖν μετὰ τοῦδε τυπεὶς, τὸν aio" ἄπλατος ἴσχει. 
ΤΕ οὐκέτι λαμπρᾶς γὰρ ἄτερ στεροπῆς 


ἄξας ὀξὺς νότος ὡς λήγει, 


255 
257 


καὶ νῦν φρόνιμος νέον ἄλγος ἔχει. 


τὸ γὰρ ἐσλεύσσειν οἰκεῖα πάθη, 


260 


μηδενὸς ἄλλου mapanpá£avros, 


μεγάλας ὀδύνας ὑποτείνει. 


ΧΟ.ἀλλ᾽ εἰ πέπαυται, κάρτ᾽ ἂν εὐτυχεῖν δοκῶ" 


φρούδου γὰρ ἤδη τοῦ κακοῦ μείων λόγος. 


ΤΕ πότερα δ᾽ ἂν, εἰ νέμοι τις αἵρεσιν, λάβοις, 


254. "Apr] Sic, non ἄρην. 
v 


259. φρόνιμοσ, y ἃ m. paullo recentiore. 
265. 


σειν 463. δοκῶ] δοκῶι 

250. μεθεῖναι)])͵ Recte explicat 
scholiasta, ἕκαστον ἡμῶν δεῖ μεθεῖ- 
ναι, τουτέστι ῥῖψαι ἑαυτὺν ἐν νηϊ καὶ 
φυγεῖν. 

251. ἐρέσσουσιν ἀπειλὰς dictum ut 
μῆτιν ἐρέσσειν Antig. 158. 

δικρατεῖς) Eosdem δισσάρχας dicit 
v. 390. 

254. "Apm] ἄρην apogr. multa: 
qua forma veteres Attici non utun- 
tur. Vid. ad Aeschyli Sept. v. 45. 
Λιθόλευστος "Apgs autem idem est 
quem φόνον δημόλευστον dixit An- 
tig. 36., i. e. lapidatio, genus sup- 
plicii frequens aetate heroica,saepe 
memoratum ab tragicis. 

256. alo? ἄπλατος)] 1. e. μεγάλη 
μανία, ut explicat. scholiasta. In 
apogr. nonnullis ἄπλαστος, vitio 
frequenti. 

257. οὐκέτι) Intelligendum αὐτὸν 
κατέχει ἣ μανία, quod supplet scho- 
liasta. 

λαμπρᾶς ---- λήγει) "Theophr. de 
signis pluv. 2, 7. p. 791. θέρους ὅταν 


265 


257. στεροπῆς scripsi pro στεροπᾶς. 


260. ἐσλεύσσειν) ἐσλεύ- 
νέμοι(] In νέμει mutavit m. ant. 


σφόδρα kal ἰσχυρὸν ἀστράπτῃ, θᾶτ- 
Tov καὶ σφοδρότερον πνεύσουσι' τοῦ 
δὲ χειμῶνος τοὐναντίον᾽ παύουσι γὰρ 
τὰ πνεύματα αἱ ἀστραπαί. ubi v. 
Schneid. vol. 4. p. 732. LOBECK. 
Austrum sine tempestate ortum 
mox cessare monet Triclinius. Sunt 
haec aliis in locis aliter comparata. 
Sensus igitur est: cito (ὀξὺς) desiit 
furere, ut auster sine fulmine ortus. 
HERM. 

στεροπῆς] Dorica quae in codice 
est forma στεροπᾶς illata propter 
similitudinem  genitivi λαμπρᾶς. 
V. ad v. 202. In Flor. T. λαμ- 
πρᾶς γὰρ ἀστεροπᾶς. 

261. μηδενὸς --- παραπράξαντος | 
Explicat his verbis accuratius prae- 
cedentia, οἰκεῖα πάθη, hoc sensu: 
8ic ut nemo alius eorum auctor sit. 
WUND. 

263. πέπαυται) Intellige τῆς »ó- 
σου. 
265.—267. Haec Ajacis exemplo 
explicat 'Tecmessa v. 272.-277. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


φίλους ἀνιῶν αὐτὸς ἡδονὰς ἔχειν, 


1) κοινὸς ἐν κοινοῖσι λυπεῖσθαι ξυνών ; 
ΧΟ.τό τοι διπλάζον, ὦ γύναι, μεῖζον κακόν. 
ΤΕ ἡμεῖς ἄρ᾽ οὐ νοσοῦντες ἀτώμεσθα νῦν. 


ΧΟ.πῶς τοῦτ᾽ ἔλεξας ; οὐ κάτοιδ᾽ ὅπως λέγεις. 


ΤῈ «ἁνὴρ ἐκεῖνος, ἡνίκ᾽ ἦν ἐν τῇ νόσῳ, 


αὐτὸς μὲν ἤδεθ᾽ οἷσιν εἴχετ᾽ ἐν κακοῖς, 


ἡμᾶς δὲ τοὺς φρονοῦντας ἠνία ξυνών" 
νῦν δ᾽ ὡς ἔληξε kàvénvevoe τῆς νόσον, 


κεῖνός τε λύπῃ πᾶς ἐλήλαται κακῇ 


ἡμεῖς θ᾽ ὁμοίως οὐδὲν ἧσσον ἢ πάρος. 


àp ἔστι ταῦτα δὶς τόσ᾽ ἐξ ἁπλῶν κακά; 
ΧΟ. ξύμφημι δή σοι καὶ δέδοικα μὴ ' k θεοῦ 


πληγή τις ἥκῃ. πῶς γὰρ, εἰ πεπαυμένος 


μηδέν τι μᾶλλον 1) νοσῶν εὐφραίνεται ; 


ΤΕ ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων τῶνδ᾽ ἐπίστασθαί σε χρή. 


ΧΟ.τίς γάρ ποτ᾽ ἀρχὴ τοῦ κακοῦ προσέπτατο ; 


δήλωσον ἡμῖν τοῖς ξυναλγοῦσιν τύχας. 


TE.&zav μαθήσει τοὔργον, ὡς κοινωνὸς ὦν. 


^ * b e ^9 é : 
κεῖνος yàp ἄκρας νυκτὸς, ἡνίχ ἕσπεροι 


271. ἀνὴρ] ἀνὴρ 


ἥκοι 


268. τό τοι διπλάζον] I. e. τοὺς 
φίλους λυπεῖν καὶ αὐτὸς ἀνιᾶσθαι, 
ut explicat scholiasta, cujus lon- 
gior quam opus erat de hoc loco 
annotatio est. 

279. πῶς γὰρ] I. e. πῶς γὰρ ἄλ- 
λως vel πῶς γὰρ οὔ. 

280. μηδέν τι μᾶλλον] Pronomen 
sic interpositum apud Eurip. Alc. 
522. οὐδέν τι μᾶλλον οἶδα. et Hero- 
dot. 4, 118. ἥκει ὁ Πέρσης οὐδέν τι 
μᾶλλον ἐπ᾽ ἡμέας ἢ οὐ καὶ ἐπ᾽ ὑμέας. 
Quae ecmnaravit Schneidew. 

2? ἐπίστασθαί σε χρή] 


273. φρονοῦντας] yp. βλέποντασ ab S. 
283. ξυναλγοῦσι»] ξυναλγοῦσι 


270 
275 
280 
28ς 
179. f 
284. μαθήσει] OT "i 
Certum esse significat quod chorus 


metuere se dixerat. Constructio 
verborum eadem quae 

schylum Prom. 760. ὡς irte n 
τῶνδέ σοι μαθεῖν πάρα. 

282. ἀρχὴ τοῦ κακοῦ προσέπτατο) 
Aeschyl. Prometh. 644. θεόσσυτον 
χειμῶνα καὶ διαφθορὰν " μορφῆς, ὅθεν 
μοι σχετλίᾳ προσέκπτατο. 

Alcest. 420. ἐπίσταμαί τε κοὺκ ἄφνω 
κακὸν τόδε | προσέπτατο. Conf. ad 
Aristoph. Ran. 309. 

285. ἄκρας νυκτός] 1. 6. περὶ 

πρῶτον ὕπνον, ut interpretatur 


ΑἸΙΑΣ. 


λαμπτῆρες οὐκέτ᾽ ἦθον, ἄμφηκες λαβὼν 
ἐμαίετ᾽ ἔγχος ἐξόδους ἕρπειν κενάᾳ 

κἀγὼ ᾿πιπλήσσω καὶ λέγω, τί χρῆμα pgs, 
Αἴας ; τί τήνδ᾽ ἄκλητος οὔθ᾽ ὑπ᾽ ἀγγέλων 


κληθεὶς ἀφορμᾷς πεῖραν οὔτε του κλύων 


290 


σάλπιγγος ; ἀλλὰ νῦν γε πᾶς εὕδει στρατός. 
ὁ δ᾽ εἶπε πρός με Bat, ἀεὶ δ᾽ ὑμνούμενα" 
γύναι, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει. 

κἀγὼ μαθοῦσ᾽ ἔληξ᾽, ὁ δ᾽ ἐσσύθη μόνος. 


καὶ τὰς ἐκεῖ μὲν οὐκ ἔχω λέγειν πάθας" 


295 


εἴσω δ᾽ ἐσῆλθε συνδέτους ἄγων ὁμοῦ 


292. Bal'] αἰβὰ pr. (In apographo Lb. βαιὰ sine elisione.) 
296. εἴσω scripsi pro ἔσω. 
κύνασ βοτῆρασ, cum signo quod ὑφὲν vocant grammatici. 


ἔληξ] ἔληξα, sed eraso a. 


Schneidewinus pro εὔκερων. 


scholiasta. Nicandri Ther. 76:1. 
comparat Schaeferus, κνώδαλα φα- 
λαίνῃ ἐναλίγκια, τὴν περὶ λύχνους 
ἀκρόνυχος δειπνητὸς ἐπήλασε παι- 
φάσσουσαν. 

ἡνίχ᾽ ἕσπεροι λαμπτῇρες οὐκέτ᾽ 
ἢθον] De duabus interpretationi- 
bus scholiastae, oí ἕσπεροι ἀστέρες 
et οἱ κατὰ τὴν οἰκίαν φαίνοντες Aó- 
χνοι, Sola locum habet altera de 
foculorum restinctione, quos vete- 
res noctu ad illustranda cubicula 
accendere esse solitos Lobeckius 
ex Homero, Odyss. 18, 307. (αὐ- 
τίκα λαμπτῆρας τρεῖς ἔστασαν ἐν 
μεγάρυισιν, ὄφρα φαείνοιεν), Theo- 
crito 25, 47. alisque scriptoribus 
ostendit. — Idem addit, gregum 
eaedem ab Ajace sub ortum ferme 
lucis patratam a Quinto Smyrnaeo 
describi 5, 375 seqq. Quo ipso 
tempore Ajacem oecubuisse tradit 
Pindarus Isthm. 4, 58. (3, 53. 
Boeckh.) ἴστε μὰν Αἴαντος ἀλκὰν 
φοίνιον, τὰν ὀψίᾳ ἐν νυκτὶ ταμὼν 
περὶ ᾧ φασγάνῳ, μομφὰν ἔχει παί- 
δεσσιν Ἑλλάνων, ὅσοι Τρῴανδ᾽ ἔβα». 
ubi schol. ó γὰρ τὴν Αἰθιοπίδα γρά- 


204. 
207. 


εὕερον 


φων περὶ τὸν ὄρθρον φησὶ τὸν Αἴαντα 
ἑαντὸν ἀνελεῖν. 
287. κενάς] Ratione carentes. 
280. Αἴας) Ala» apographa non- 
nulla et Suidas s. v. χρήματα. 


V. ad v. 89. 
οὔθ᾽ o)? Suidas s. v. πεῖραν et 
χρήματα. 


290. ἀφορμᾷς] Sic etiam Suidas 
8. V. πεῖραν et χρήματα.  Apogr. 
nonnulla ἐφορμᾷς, quod non aptum 
huie loco esse monet Lobeckius, 
quum Tecmessa nihil amplius vi- 
deat nisi Ajacem exitum parare, 
nec sciat quid ille intendat. Τίδ- 
que aut ὁρμᾷς aut ἀφορμᾷς dicere 
debebat. ὡς 

293. γυναιξὶ] γυναικὶ apud Ari- 
Stotelem Polit. 1r, 13. vel ipsius 
vellibrarii errore. Nam in plurali 
consentiunt Stobaeus Flor. 85,1. 
et scriptores recentiores multi ab 
Lobeckio indicati. ; 

295. Tá0as] τύχας apogr. Tri- 
cliniana. Feminino πάθη saepius 
utitur Sophocles. 

297. εὕερον recte Schneidewinus 
pro εὔκερων, quod boves significaret 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ταύρους, κύνας βοτῆρας, ebepór τ᾽ ἄγραν. 
καὶ τοὺς μὲν ηὐχέμζε, τοὺς δ᾽ ἄνω τρέπων 
ἔσφαζε κἀρράχιζε, τοὺς δὲ δεσμίους 


ἠκίζεθ᾽ ὥστε φῶτας ἐν ποίμναις πίτνων. 


300 


τέλος δ᾽ ὑπάξας διὰ θυρῶν σκιᾷ τινι 


᾿ λόγους ἀνέσπα τοὺς μὲν ᾿Ατρειδῶν κάτα, 
τοὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσσεῖ, συντιθεὶς γέλων πολὺν, 
ὅσην κατ᾽ αὐτῶν ὕβριν ἐκτίσαιτ᾽ ἰών" 


κἄπειτ᾽ ἀπάξας αὖθις ἐς δόμους πάλιν 


305 


ἔμφρων μόλις πως ξὺν χρόνῳ καθίσταται, 
καὶ πλῆρες ἄτης ὡς διοπτεύει στέγος, 


παίσας κάρα ᾽θώὑῦξεν" ἐν δ᾽ ἐρειπίοις 


νεκρῶν ἐρειφθεὶς ἕζετ᾽ ἀρνείου φόνον, 


299. κἀρράχι(ε] Alterum p ἃ m. rec. 


tura. 


συντιθεὶ5] Sic, non συντιθεὶσ 
&rqtac] ἀπάξαισ pr. ἀπαΐξασ sec. 


διοπτεύοι. €i alia m. in ἡ mutare coepit. 


nide. ἐρειπίοις] ἐριπίοισ 


σθεὶσ ab S, qui primo scripserat γρ. 


jam ταύρων nomine designatos, ut 
εὔκερων ἄγραν 608 dixit v. 64. εὕ- 
epov vero oves significat. 

298. Repetit quae v.235. dixe- 
rat. αὐχενίζειν est cervice caedenda 
caput amputare : ἄνω τρέποντα 
σφάζειν capite resupinato guttur 
ferire; quod attigit Eustathius 
p. 134, 17. : faxí(ew, spinam dorsi 
secare. 

3201. ὑπάξα5] Apographa non- 
nulla ἐπαΐξας vel ἀπαΐξας. 

σκιᾷ τινι] Minervam dicit, qua- 
cum colloquitur Ajax v. 91 seqq. 

302. λόγους ἀνέσπα) Senandsr 
ap. Suidam 8. v. ἀνέσπακεν (et in 


Bekke- .*- 3. - 339. πόθεν γὰρ, 
ὦ QD -““-ίκασιν 
οὗτο' 
duc 


πίτνῶν, circumflexo a m. rec. addito. 
&rü£ac (sic) pr. ὑπαΐξασ a m. rec. ἀπάιξασ' in lemmate scholii. 


300. *oluras] ἔμ in li- 
301. ὑπάξαε) 
303. 


304. αὐτῶν] αὐτὸν pr. 305. 


307. δισπτεύει) Sio pr., non 
308. θάδξεν sine coro- 


309. ἐρειφθεὶσ] ἐρεφθεὶς p ὝΡ. ἐρει- 
ἐρισθεὶσ, sed ipse correxit. 


proverbium Αἰάντειος γόλως expli 
cat Zénobius, cujus verba v. 237. 
apposui. 

304. ἐκτίσαιτἾ ἐκτίσοιτ᾽ Musgra- 
vius, recte monens hanc conjectu- 
ram quodammodo confirmari ad 
dito participio ἰών, quod indicio 
est Ajacem de eo potius loqui 
quod facturus sit quam de eo quod 
fecerit. 

305. àwdtas] ἐπάξας vel ὀπαΐξα: 
apogr. multa.  *'*Sio de orum 
similiter dictum Trach. 693. εἴσω 
δ᾽ ἀποστείχουσα----." WÜUND. 

307. ξὺν] σὺν apogr. aliquot. 

308. ἐν δ᾽ ἐρειπίοις drying épei- 
φθεὶς ἕζετ᾽ ἀρνείου φόνου] Prostra- 
tus sedebat in prostratis cadaveri- 
bus ecaesarum ovium. Sio 324. 
ἐν μέσοις  Borois —0exei πεσών. 
WUN 


κόμην ἀπρὶξ ὄνυξι συλλαβὼν χερί. 


καὶ τὸν μὲν ἧστο πλεῖστον ἄφθογγος χρόνον" 


ἔπειτ᾽ ἐμοὶ τὰ δείν᾽ ἐπηπείλησ᾽ ἔπη, 


εἰ μὴ φανοίην πᾶν τὸ συντυχὸν πάθος, 


κἀνήρετ᾽ ἐν τῷ πράγματος κυροῖ ποτέ. 


κἀγὼ, φίλοι, δείσασα τοὐξειργασμένον 
ἔλεξα πᾶν ὅσονπερ ἐξηπιστάμην. 


ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐξῴμωξεν οἰμωγὰς λυγρὰς, 


ἃς οὔποτ᾽ αὐτοῦ πρόσθεν εἰσήκουσ᾽ ἐγώ. 


πρὸς γὰρ κακοῦ τε καὶ βαρυψύχου γόους 


ΑἸΑΣ. 47 
210 

315 

314. kvpot] κύροι pr. κυρεῖ m. rec. 316. 


313. $avolnv] φανείην 
ἐξηπιστάμην]ὔ ἐξεπιστάμην 
γὰσ pr. 


310. ἀπρὶξ ὄνυξι et χερὶ eadem 
abundantia dictum esse monet Lo- 
beckius qua Homerus λὰξ ποδὶ 
κινήσας dixit Il. r1, 158. 

312. τὰ δείν᾽ ---ἔπη] Sine articulo 
δείν᾽ ἀπειλήσων ἔπη Eur. Suppl. 
542; cum eo Dio Cass. 45, 30. 
τῆς φωνῆς τὰ δεινὰ ἐκεῖνα λεγούσης, 
ila significans, quae nota erant 
auditoribus, ut Eur. Or. 376. ὃς τὰ 
δείν᾽ ἔτλη κακά. Hoc vero loco 
significantur quae graviter com- 
minantes conceptis verbis dicere 
solent, id est, mortem mihi com- 
minabatur, τὰ ἔσχατα ἠπείλησε 
Aristid. vol 1. p. 109. Sic Eur. 
Phoen. 185. ὃς rà δείν᾽ ἐφυβρίζει 
πόλει, id est excisionem.  LO- 
BECK. 

313. φανοίην ex uno apogr. pro 
φανείην. Est optativus futuri, ut 
εἴ τις τοῦδ᾽ ἀκηδήσοι πόνον Antig. 
414. a 

314. πράγματος] πράγματι apogr. 
aliquot, non intellecto genitivo. 
ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ πράγματος dixit Soph. 
Trach. 375. Eurip. Hel. 1211, ab 
Erfurdtio comparatus, ἐν τῷ δὲ κεῖ- 
σαι ξυμφορᾶς ; 

κυροῖ κυρεῖ apographa. Quod 
codex a pr. m. habet κύροι bary- 


317. ἐξῴμωξεν οἰμωγὰς] ἐξώιμοξεν οἰμο- 
319. βαρυψύχου βαρυψύχουσ pr. 


tonum diserte agnoscit scholiasta, 
cujus verba repetit Suidas s. v. 
xvpot. Recte hoc improbat Elms- 
leius, sed quod eam formam apud 
poetas Atticos ferendam esse ne- 
gat, fallitur. Differunt haec sic 
ut κυρεῖν dicatur ubicunque per 
metrum licet, kópew autem, quod 
v producto effertur, non admitta- 
tur nisi postulante metro, ut in 
Oedipo Col. v. 1159. θύων Ékvpov, 
ἡνίχ᾽ ὡρμώμην ἐγώ. apud Eurip. 
Hippol. 746. σεμνὸν τέρμονα κύρων 
οὐρανοῦ. et in versu poetae, αὖ 
videtur, comici apud Hesychium, 
κῦρον : οὔτ᾽ εἶπον οὐδὲν πρὸς σὲ κῦ- 
pov (codex οὐδὲ πρὸς κύρον), ὦ γύναι. 
σοὶ ἀνῆκον, εἰς σὲ τεῖνον. 

319. Grammaticus MS. περὶ προ- 
θέσεων in cod. regio Havniensi de 
praepos. 7pós: ἐνίοτε δὲ μετὰ γενι- 
κῆς μὲν λέγεται, οὐδὲν δὲ πλέον δη- 
λοῖ, ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ, πρὸς γὰρ 
κακοῦ τε καὶ βαρυψύχου ados τοι- 
οὐσδ᾽ ἀεί ποτ᾽ ἀνδρὸς ἐξηγεῖτ᾽ ἔχειν. 
ἐνταῦθα γὰρ καὶ μὴ οὔσης τῆς προθέ- 
σεως ὁ λόγος ὁμοίως σώζεται τὸ ἴδιον 
προσλαμβάνων, ἤγουν τοὺς τοιούσδε 
γόους ἰδίους ἐξηγεῖτο δειλοῦ καὶ βα- 
ρυψύχου. 

βαρυψύχου] βαρύψυχος vocatur 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
τοιούσδ᾽ ἀεί ποτ᾽ ἀνδρὸς ἐξηγεῖτ᾽ ἔχειν" 


320 


ἀλλ᾽ ἀψόφητος ὀξέων κωκυμάτων 
ὑπεστέναζε ταῦρος às βρυχώμενος. 
νῦν δ᾽ ἐν τοιᾷδε κείμενος κακῇ τύχῃ 
ἄσιτος ἁνὴρ, ἄποτος, ἐν μέσοις βοτοῖς 


σιδηροκμῆσιν ἥσυχος θακεῖ πεσών. 


328 


καὶ δῆλός ἐστιν ὥς τι δρασείων κακόν" 
τοιαῦτα γάρ πως καὶ λέγει κὠδύρεται. 


ἀλλ᾽, ὦ φίλοι, τούτων γὰρ οὕνεκ᾽ ἐστάλην, 
ἀρήξατ᾽ εἰσελθόντες, εἰ δύνασθέ τι. 


φίλων γὰρ oi τοιοίδε νικῶνται λόγοις. 


330 


ΧΟ.Τέκμησσα δεινὰ παῖ Τελεύταντος λέγεις 


ἡμῖν, τὸν ἄνδρα διαπεφοιβάσθαι κακοῖς. 


ΑΙ. ἰώ μοί μοι. 


ΤΕ τάχ᾽, ὡς ἔοικε, μᾶλλον" ἣ οὐκ ἠκούσατε 


320. ἔχειν ante ἐξηγεῖτ᾽ erasum. 


324. Borois] Bporoic pr. 
κακόν] o ex ὦ factum. 


διαπεφοιβᾶσθαι 


abjecti animi et pondere quasi de- 
pressi homo, quo titulo ornavit re- 
gem Aegyptium Gregor. Nazianz. 
Or. I5. p.227. Simili translatione 
βαρυκάρδιος est homo minime sani- 
oris mentis erectiorisve, explicante 
Hesychio. WESSELING. 
yóovs—txeiw] I. e. γοᾶσθαι. 

320. émyeir] Dictitabat, de- 
clarabat, ut Aesch. Prom. 214. 
τοιαῦτ᾽ ἐμοῦ λόγοισιν ἐξηγουμένου. 
LOBECK. 

321. ἀψόφητος κωκυμάτων] Di- 
ctum ut ἄχαλκος ἀσπίδων, ἀνήνεμος 
χειμώνων. et alia hujusmodi col- 
lecta ab Matthiaeo Gramm. $ 339. 

325. σιδηροκμῆσιν] I. e. τῷ σιδή- 
pe φονευθῇσιν, ut explicat schol. 
Δουρικμῆτα λαὸν Aesch. Choeph. 
365. comparat Lobeck. 


325. θακεῖ rec. 
329. δύνασθε] « ex αἱ factum. 
λόγοις ex Stobaeo Flor. 113, 8. pro φίλοι. 


324. 337. 344. ἀνὴρ) d 


εἰ pr. 


2 
332. διαπεφοιβάσθαι) 


333- 336. 385. μοί μοι] μοι μοί 


328. ἀλλ᾽ ὦ — ἐστάλη» Scholi- 
asta, πιθανὴν τὴν πρόφασιν τῆς ἐξό- 
δον φησὶν, ἵνα μὴ δόξῃ τὸν Αἴαντα ἐν 
τοιαύτῃ συμφορᾷ karaAeAocréras. 

330. λόγοις] In φέλοι consentit 
Scholiasta.  Contrario vitio in An- 
tig. 190. Stobaeus (39, 16.) λόγους 
pro φίλους. Verba reote interpre- 
tatur secholiasta, ἡ Τέκμησσα ἅτε δὴ 
γυνὴ οὖσα καὶ αἰχμάλωτγος, οὐχ. οἵα 
τε αὐτὸν παραμυθεῖσθαι" ἀλλὰ τὸν 
χορὸν προτρέπεται εἰσιέναι" ἐπειδὴ 
δὲ ἄτοπον τὸν χορὸν ἀπολιπεῖν τὴν 
σκηνὴν, ἀναβοᾷ ἔνδοθεν ó Αἴας, ἵνα 
μείνῃ ἐπὶ χώρας ὃ χορός" τοῦτο γὰρ 
ἐπόθει ὃ θεατής. 

332. διαπεφοιβάσθαι) i 
ἀπὸ τῶν φοιβωμένων kal ἐνθουσιών- 
των" καὶ γὰρ ἐκεῖνοι μανίᾳ τινὶ ὅμοιον 
πάσχουσί τι. 


AIAZ. 


Αἴαντος otav τήνδε θωὔσσει βοήν ; 


AI. ἰώ μοί μοι. 


335 


XO.ürijp ἔοικεν ἢ νοσεῖν, ἣ τοῖς πάλαι - 


νοσήμασι ξυνοῦσι λυπεῖσθαι παρών. 


AL. ἰὼ παῖ παῖ. 


ΤΕ, ὦμοι τάλαιν᾽" Εὐρύσακες, ἀμφὶ σοὶ βοᾷ. 


340 


τί ποτε μενοινᾷ ; ποῦ ποτ᾽ εἶ ; τάλαιν᾽ ἐγώ. 


AI. Τεῦκρον καλῶ. ποῦ Τεῦκρος ; 1j τὸν εἰσαεὶ 
λεηλατήσει χρόνον ; ἐγὼ δ᾽ ἀπόλλυμαι. 
ΧΟ. ἁνὴρ φρονεῖν ἔοικεν. ἀλλ᾽ ἀνοίγετε. 


τάχ᾽ ἄν τιν᾽ αἰδῶ κἀπ᾽ ἐμοὶ βλέψας λάβοι. 


345 


ΤΕ ἰδοὺ, διοίγω" προσβλέπειν δ᾽ ἔξεστί σοι 
τὰ τοῦδε πράγη, καὐτὸς ὡς ἔχων κυρεῖ. 


AT. ἰὼ φίλοι ναυβάται, μόνοι ἐμῶν φίλων 
μόνοι ἔτ᾽ ἐμμένοντες ὀρθῷ νόμῳ, 


348 
350 


ἴδεσθέ μ᾽ οἷον ἄρτι κῦμα φοινίας ὑπὸ ζάλης 
ρ | 
348.355. — 356.-363. 


344. ἔοικεν v & m. rec. 
350. ἔτ᾽ Hermannus pro τ᾽. 
pariterque in antistropha 359. 360. 


340. ὥμοι] οἴμοι apogr. unum. 

ὥμοι τάλαιν᾽, Εὐρύσακε:] Scholi- 
asta, ἀπορούσης τὸ ἦθος. τὸ μὲν 
ἀποιμώζει, τὸ δὲ καλεῖ τὸν παῖδα" 
εἶτα πρὸς ἑαυτὴν ἐπαπορεῖ τί ποτε 
μενοινᾷ" καὶ πάλιν καλεῖ τὸν παῖδα, 
καὶ ἑαυτὴν ἀπολοφύρεται" λεληθότως 
δὲ ἐνεφάνισεν καὶ τὸ τοῦ παιδὸς ὄνο- 
μα’ ἐδεδίει δὲ μὴ ἀνέλῃ αὐτὸν μαινό- 
μενος. 

342. Τεῦκρον καλῶ] Scholiasta, 
ἐπιζητεῖ Τεῦκρον, ἵνα παράθηται αὐτῷ 
τὸν παῖδα, ὃν ἀφίησι τῷ χορῷ, μὴ 
εὑρὼν τὸν Τεῦκρον" τὸ δὲ ἀπεῖναι 
Τεῦκρον χρήσιμον τῇ οἰκονομίᾳ" πα- 
ρὼν γὰρ ἐκώλυεν ἂν αὐτὸν πρᾶξαι ἃ 
ἐβούλετο' νῦν δὲ μόνης τῆς γυναικὸς 
ἐγένετο κρείττων. — Abest Teucer 
δυσμενῶν θήραν ἔχων, ut v. 564. 
dicitur. 


345. κἀπ᾽ x ex x factum a m. rec. 
351. Duo versus, ἴδεσθε-͵ φοινίασ----, 


343. λεηλατήσει] Graecos Trojam 
obsidentes ἐπὶ λῃστείαν τραπέσθαι 
narrat Thucydides 1, 11. ab Lob. 
memoratus. 

344. φρονεῖν ἔοικεν] Resipuisse 
videtur choro, quod filii fratrisque 
tam probe recordatus est. WUND. 

ἀλλ᾽ àvolyere] Numero plurali 
nihil significatur nisi hoc aperite 
aliquis, de quo cf. Huschk. ad Ti- 
bulli 1, 6, 39. WUND. 

347. Post haec verba conspicitur 
Ajax mactatas inter pecudes sge- 
dens. Quod per ἐκκύκλημα effici 
annotavit gcholiasta. 

348. ναυβάται] ναυάται apogr. 
plura et Suidas s. v. ὀρθῷ νόμῳ, fre- 
quenti codicum vitio: v. Brunck. 
ad Aeschyli Pers. 373. 

351. Vulgo in duos versus divi- 


δ0 
ἀμφίδρομον κυκλεῖται. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


XO.oly ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν ἄγαν. 


δηλοῖ δὲ τοὔργον ὡς ἀφροντίστως ἔχει. 


355 


AT. ἰὼ γένος ναΐας ἀρωγὸν τέχνας, 
ἅλιον ὃς ἐπέβας ἑλίσσων πλάταν, 


σέ τοι σέ τοι μόνον δέδορκα πημονὰν ἑπαρκέσοντ᾽. 


ἀλλά με συνδάϊξον. 


360 


ΧΟ.εὔφημα φώνει μὴ κακὸν κακῷ διδοὺς 


ἄκος πλέον τὸ πῆμα τῆς ἄτης τίθει. 


ΑΙ. ὁρᾷς τὸν θρασὺν, τὸν εὐκάρδιον, 


τὸν ἐν δαΐοις ἄτρεστον μάχαις, 


36ς 


ἐν ἀφόβοις με θηρσὶ δεινὸν χέρας ; 


οἴμοι γέλωτος, οἷον ὑβρίσθην ἄρα. 


364.-378.— 


359. ἅλιον Hermannus pro ἁλίαν. 
μένων. 367. οἴμοι) ὥιμοι 


ditur, ἴδεσθέ μ᾽ olov ἄρτι κῦμα] 
φοινίας ὑπὸ ζάλης. Conf. ad Trach. 
649. Oedip. Col. 1451. 1482. 

354. foias] Tecmessam alloqui- 
tur. 

355. &opovríarws] Per euphemis- 
mum pro μανικῶς, ut interpretatur 
scholiasta. 

356. γένος vaías ἀρωγὸν Téxvas] 
Herum  nauticarum administri. 
WUND. ναὸς ἀρωγοὺς τῆς Alav- 
τος dixerat v. 201. 

357. ἑλίσσων πλάταν] Scholiasta, 
κωπηλατῶν. εἴρηται δὲ παρὰ τὸ ἀμ- 
φιελίσσας. Quod Homerus dixit. 

360. πημονὰν Reiskius recte pro 
ποιμένων, ut ἐπαρκέσαι λυγρὸν ὄλε- 
θρον apud Homerum. Ineptum est 
ποιμένων de regibus (i. e. Ajace, 
ποιμένι λαῶν) intelligi, quod Mus- 
gravio videbatur, in hac praeser- 
tim fabula, ubi nemo non de pasto- 
ribus gregum erat cogitaturus. 
Quo incommodo scholiastarum quo- 
que interpretationes premunturTóv 
κηδομένων (κηδεμόνων Triclinius), vel 


379-—393- 
360. πημονὰν Reiskius pro ποι- 


τῶν ἐμὲ ποιμαινόντων καὶ θαλπόν- 
των. ποιμένων ex τῶν ἐμῶν οοτ- 
ruptum videtur Linwoodio. 

érapkécovT ] ἑπαρκέσαντ᾽ Flor. T. 

36τ.ἀλλά ue avvBdstov] Scholiasta, 
ob διὰ τὴν ἧτταν δὲ τῶν ὅπλων πι- 
κρὸς ὧν βούλεται ἀναιρεῖσθαι, ἀλλὰ 
τὸ ὄνειδος ὑφορώμενος τῶν ποιμνίων᾽ 
ἐν τούτῳ δὲ τὸ ἦθος καὶ ἧ μεγαλο- 
φροσύνη δείκνυται τοῦ Αἴαντος. 

362. κακὸν κακῷ διδοὺς ἄκος] Hoc 
est quod κακὰ κακοῖς ἰᾶσθαι prover- 
bio dicitur. 

363. πῆμα τῆς ἄτης dictum ut 
πῆμα τῆς νόσου Philoot. 765. 

366. ἀφόβοις θηρσὶ] Scholiasta, 
τοῖς μὴ $^Bov ἐμποιοῦσι. θηρσὶ δὲ 
προβάτοις. Recte recentiores inter- 
pretes bestias cicures intelligunt 
quae nihil metuunt ab hominibus. 

367. οἴμοι ex apographis pro &- 
μοι. V. ad v. 227. 

ὑβρίσθην] Ab Minerva, quae in- 
saniam ei immisit, quod is ver- 
bis enunciat v. 40r. ἀλλά μ᾽ ἃ Διὸς 
ἀλκίμα θεὸς ὀλέθρι' αἰκίζει. 


ΑΙΑΣ. 


51 


ΤΕ μὴ, δέσποτ᾽ Αἴας, λίσσομαί σ᾽, αὔδα τάδε. 


ΑΙ. οὐκ ἐκτός ; οὐκ ἄψορρον ἐκνεμεῖ πόδα ; 


5 ^ 13^ 
αἰαι atat. 


370 


XO.ó πρὸς θεῶν ὕπεικε kal φρόνησον εὖ. 


ΑἸ. ὦ δύσμορος, ὃς χερὶ μὲν μεθῆκα τοὺς ἀλάστορας, 


ἐν δ᾽ ἑλίκεσσι βουσὶ καὶ κλυτοῖς πεσὼν αἰπολίοις 


4 N 5,» 
ἐρεμνὸν αἷμ᾽ ἔδευσα. 


375 


ΧΟ.τί δῆτ᾽ ἂν ἀλγοίης ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις ; 


οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν ταῦθ᾽ ὅπως οὐχ ὧδ᾽ ἔχειν. 


ΑΙ. ἰὼ πάνθ᾽ ὁρῶν, ἁπάντων τ᾽ ἀεὶ 


κακῶν ὄργανον, τέκνον Λαρτίου, 


380 


κακοπινέστατόν T ἄλημα στρατοῦ, 


ἢ που πολὺν γέλωθ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς ἄγεις. 


369. ἐκνεμεῖ] ἐκνεμῆι 


370. αἰαῖ αἰαῖ] al al αἴ 


372.-375. Versus 


sic divisi, ὦ δύσμορος-Ἴ ue05a-] ἐν 9'-] κλυτοῖσ---αἰπολίοισ, pariterque in 


antistropha 387.-390. 372. à] ὦ 


ἁπάντων T ἃ m.recenti. πάντων, Sine T, pr. 


κακοπινέστατον] κοκοπινέστατον (sic) 


369. ἄψορρον incertum est utrum 
adverbialiter dixerit Sophocles, ut 
Electr. 53, 1430., an adjectivum es- 
se voluerit, ut Oed. T. 431. Ant. 
386., hic cum πόδα corrigendum : 
quod probabilius. 

ἐκνεμεῖ πόδα) Cum Pindari verbis 
Nem. 6, 27. ἴχνεσιν ἐν Πραξιδάμαν- 
Tos ἐὸν πόδα νέμων comparavit Lo- 
beck. ᾿Εκνενέμηται Hesychius per 
ἐξῆλθεν explicat. 

370. al ter in codice, quater in 
apographis nonnullis Ex Hero- 
diani libro περὶ μονήρους λέξεως p. 
27, 13. cognitum est veteres αἰαῖ, 
scripsisse, ex quo sequitur peccasse 
librarios qui af impari numero po- 
situm passim intulerunt. Alius 
generis est a? τάλας. 

372. χερὶ non cum πεσὼν con- 
struendum, sed cum μεθῆκα. Nam 
manus ejus armata occidit τὰ αἰπό- 
Aia, sed inultos dimisit inimicos. 


χερὶ Hermannus pro χερσὶ 


379. 
380. Aapríov] Xaepríov 


381. 


275. €v—Teaóv] Pro ἐμπεσὼν, per 
tmesin, ut v. 300. ἐν ποίμναις πίτ- 
νων. Cum kAvrois αἰπολίοις Brunck- 
ius comparat Homeri Odyss. 9, 308. 
καὶ τότε πῦρ ἀνέκαιε kal ἤμελγε 
κλυτὰ μῆλα. 

378. οὐ γὰρ --- ἔχειν] Non enim 
fieri possit ut haec mon ita, se ha- 
beant, i. e. res enim facta infecta 
reddi nequit. WUND.. 

379. τ᾽, quod ἃ m. recenti codex 
habet, etiam in apogr. multis omis- 
sum est. Ad praecedens πάνθ᾽ δρῶν 
non opus υὖ κακὰ intelligatur. 

380. Aapríov] Aaepríov etiam 
apogr. pleraque cum Suida s. v. 
&Anua. V. ad v.r. 

381. κακοπινέστατόν τ᾽ ἄλημα 
στρατοῦ) Squallidus erro, mendici 
habitu, ut lateret, Trojam ingres- 
sus. V. Homeri Odyss. 4, 244. seqq. 
HERM. 

382. γέλωθ᾽] γέλων apogr. unum 


δῷ 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΧΟ. ξὺν τῷ θεῷ πᾶς καὶ γελᾷ κὠδύρεται. 
AT. ἴδοιμι μήν νιν, καίπερ ὧδ᾽ ἀτώμενος. 


ἰώ μοί μοι. 


385 


ΧΟ μηδὲν μέγ᾽ εἴπῃς" οὐχ ὁρᾷς ἵν᾽ εἶ κακοῦ ; 
AI. ὦ Ζεῦ, προγόνων προπάτωρ, πῶς ἂν τὸν αἱμυλώτατον, 


ἐχθρὸν ἄλημα, τούς τε δισσάρχας ὀλέσσας βασιλῆς, 


τέλος θάνοιμι καὐτός, 


ΤΕ ὅταν κατεύχῃ ταῦθ᾽, ὁμοῦ κἀμοὶ θανεῖν 


εὔχον" τί γὰρ δεῖ ζῆν με σοῦ τεθνηκότος ; 


ΑΙ. ἰὼ σκότος, ἐμὸν φάος, 


383. ξὺν] Post E supra versum σ᾽ erasum videtur. 


didit L. Dindorfius. 
dum c addidit m. rec. 


399 
394 

394--411. — 412.-429. 
384. μήν ad- 
386. εἶ] ἦι pr. 390. δισσάρχας)] Secun- 
ὀλέσσας 'Turnebus pro ὀλέσασ 393. 
394.-401. Versus sic divisi, vóra- 


δεῖ] εἰ ex ἡ factum. 


et Suidas s. v. ἄλημα, cui tamen 
nunc γέλωθ᾽ ex MS. recte est resti- 
tutum. Nam, quod Lobeckius ob- 
servavit, γέλων non dicitur nisi 
metri caussa. Conf. quae ad Ste- 
Apr Thes. attuli s. h. v. vol. 2. 
. 556. 

ὴ 384. Codex et Suidas (s. v. ἀτώ- 
pevos) ἴδοιμί νιν καίπερ ὧδ᾽ ἀτώμενος, 
quod ab Demetrio Triclinio recen- 
tioribusque criticis aliis aliter est 
correctum. Vera quam restitui scri- 
ptura ἴδοιμι μήν νιν Ludovico Din- 
dorfio debetur, qui de hoc loco dixit 
in Thesauro vol. 5. p. 997. Ceterum 
recte scholiasta, τοῦ χοροῦ Tbv περὶ 
θεῶν λόγον ἐμβαλλομένον, οὐκ éQí- 
erai (οὐχ ὑφίεται Wunderus) ó Αἴας, 
ἀλλ᾽ ὑπὸ τῆς ἰδίας δυνάμεως ἐπαίρε- 
ται" φησὶν oby: ἴδοιμι αὑτὸν καίπερ οὕ- 
τως κακούμενος" δῆλον γὰρ ὅτι ἀμυνοῦ- 
μαι, εἰ καὶ θεοὶ συλλαμβάνουσιν αὐτῷ. 

387. προπάτωρ] πρόπατορ apogr. 
nonnulla. 

βασιλῇ5] Sic codex.  Legebatur 
ex apographis βασιλεῖς. V erae scri- 
pturae, pridem ex Dracone Straton. 
P. 115, 18. cognitae, gravissimus ac- 


cessit auctor Herodianus in ex- 
cerptis Choerobosci p. 217, 26. ed. 
Gaisf. σημειοῦται δὲ ὁ Ηρωδιανὸς πα- 
ρὰ τῷ Σοφοκλεῖ τοὺς βασιλῆς διὰ 
τοῦ ἢ γραφομένους κατὰ τὴν aiTi- 
ατικὴν, οἷον, τούς τε δισσάρχας ὥλε- 
σας βασιλῇς. ἔστι δὲ καὶ παρὰ τῷ 
Ἐενοφῶντι (Cyrop. 1, 1, 2.) τοὺς νο- 
μῆς διὰ τοῦ ἢ. Postrema de XX eno- 
phonte non Herodiani, sed Choero- 
bosci aut alius recentioris gram- 
matici esse, icis sui vitio de- 
cepti, recte judicat L. Dindorfius in 
annot. ad locum Ve da in 
ed. Oxon. p. 2. Nam Xenophon 
dubitari non potest qum νομέας 
scripserit, quod est in is meli- 
oribus: qua forma accusativi con- 
stanter in hujusmodi nominibus 
utitur. 

386. μηδὲν μέγ᾽ εἴπῃς) Nihil quod 
impium sit aut insolens. Sio μηδὲν 
μέγ᾽ àjoyps Electr. 830. 

389. Ζεῦ προγόνων προπάτωρ] V. 
δὰ ν. 645. 

390. δισσάρχαΞ] δικρατεῖς dixerat 


V. 251. 
394. ἐμὸν φάος] Scholiasta, λέγει 


AIAZ. 


ἔρεβος ὦ φαεννότατον, ὡς ἐμοὶ, 


ἕλεσθ᾽ ἕλεσθέ μ᾽ οἰκήτορα, 


ἕλεσθέ μ᾽" οὔτε γὰρ θεῶν γένος οὔθ᾽ ἁμερίων 


ἔτ᾽ ἄξιος βλέπειν τιν᾽ εἰς ὄνασιν ἀνθρώπων. 


ἀλλά p' à Διὸς 
ἀλκίμα θεὸς 
ὀλέθρι αἰκίζει. 
ποῖ τις οὖν φύγῃ; 


ποῖ μολὼν μενῶ ; 


εἰ τὰ μὲν φθίνει, φίλοι, τίσις δ᾽ 


400 


405 


ὁμοῦ πέλει, μώραις δ᾽ ἄγραις προσκείμεθα, 


τον ὡς ἐμοὶ, | ἐλ.---οἰκήτορα | ἕλεσθε----θεῶν | γένοσ᾽ οὔθ᾽ ἁμερίων ἔτ᾽ ---εἰσ | 
ὄνησιν ἀνθρώπων. | ἀλλά---θεὸσ | , sed in antistropha, vópoi-] νέμοσ-Ἴ πο- 
λὺν pose Rabe Sm χρόνον---οὐκέτι | ἀμπνοὰσ ἔχοντα. | τοῦτο---ἴστω. 


395. φαεννότατον] τα ab S insertum. 
400. Üvaciw Brunckius pro ὄνησιν. 

403. φύγῃ] p. τράπη ab S. 
405. τίσις δ᾽ ὁμοῦ πέλει scripsi pro τοῖσδ᾽ ὁμοῦ 
406. μώραις Elmsleius pro μωραῖς. 


pro ἕλεσθέ μ᾽ ἕλεσθέ μ'. 

ὀλέθρι᾽ scripsi pro ὀλέθριον. 
μενῶ] μὲν ὦ pr. 
πέλασ. 


δὲ σκότος ἐμὸν φάος, ὡς εἰ τις τὸν 
θάνατον σωτηρίαν νομίσειεν. 

395. ὡς ἐμοὶ] I. e. quo in loco 
res meae sunt, ut ὡς ἡμῖν apud Eu- 
rip. Ion. 1519. Parum apta scho- 
liastae explicatio és ἐμοὶ κριτῇ. 

396. Cum scriptura codicis con- 
sentit Suidas s. v. ἰὼ σκότος. In 
apogr. nonnullis ἕλεσθέ μ᾽ ἔλεσθ᾽ oi- 
κήτορα. 

398. οὔτε ---- ἀνθρώπων] Struenda 
verba hoc modo sunt: οὔτε γὰρ εἰς 
θεῶν γένος, οὔτε εἴς τιν᾽ ὄνησιν ἀμε- 
ρίων ἀνθρώπων ἔτι ἄξιός εἶμι βλέ- 
mew, jam, enim, indignus sum qui 
deorum hominwmwve opem exspectem. 
WUND. 

400. Idem metrum in Oed. T. 
1332. ἔπαισε δ᾽ αὐτόχειρ νιν οὔτις, 
ἀλλ᾽ ἐγὼ τλάμων. 

ὄνησιν recte Brunckius in Dori- 
cum mutavit ὄνασιν. Conf. El. xo61. 


396. ἕλεσθ' ἕλεσθέ μ' Elmsleius 
402. 
404. 


Antig. 616. 

403. φύγῃ] φύγοι apogr. multa. 

405. εἰ τὰ μὲν φθίνει] Greges di- 
cit. Ad armorum judicium male 
refertur ab scholiasta, cujus in an- 
notatione, τὴν κατὰ τὴν κρίσιν τῶν 
ὅπλων, editor Romanus correxit διὰ 
τὴν κρίσιν. — Sic paullo post v. 407. 
Ad udpais δ᾽ ἄγραις annotatum, διὰ 
τὴν ἀναίρεσιν τῶν βοτῶν. Non mi- 
nus probabilis tamen emendatio est 
κατὰ τὴν κρίσιν τῶν ὅπλων, deleto 
τὴν priori. 

τοῖσδ᾽ (gl. βοσκήμασι. BRUNCK.) 
ὁμοῦ TéAas] Verba manifeste cor- 
rupta, sic corrigenda, τίσις δ᾽ ὁμοῦ 
πέλει. Vindictam enim exercitus 
se metuere proximis verbis decla- 
rab πᾶς δὲ στρατὸς δίπαλτος ἄν με 
χειρὶ φονεύοι. Haec scripseram in 
editione prima. Et τίσις eodem 
fere tempore conjecit Lobeckius. 


δ4 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


πᾶς δὲ στρατὸς δίπαλτος ἄν με 


χειρὶ φονεύοι. 


ΤΕ ὦ δυστάλαινα, τοιάδ᾽ ἄνδρα χρήσιμον 


410 


φωνεῖν, à πρόσθεν οὗτος οὐκ ἔτλη ποτ᾽ ἄν. 


ΑΙ. ἰὼ πόροι ἁλίρροθοι 


πάραλά τ᾽ ἄντρα καὶ νέμος ἐπάκτιον, 


πολὺν πολύν με δαρόν τε δὴ 


κατείχετ᾽ ἀμφὶ Τροίαν χρόνον' ἀλλ᾽ οὐκέτι μ᾽, οὐκ 


415 


ἔτ᾽ ἀμπνοὰς ἔχοντα" τοῦτό τις φρονῶν ἴστω. 


ὦ Σκαμάνδριοι 
γείτονες ῥοαὶ, 
εὔφρονες ᾿Αργείοις, 
οὐκέτ᾽ ἄνδρα μὴ 

τόνδ᾽ ἴδητ᾽, ἔπος 

ἐξερῶ μέγ᾽, οἷον οὔτινα 


412. ἰὼ addidit Brunckius. 


420 


17. ὦ 419.-425. Versus εἰς 


417. ὦ] ἰὼ 
divisi, ἰὼ σκάμανδριοι-Ἰ εὔφρονεσ-Ἴ οὐκέτ᾽ -Ἴ τόνδ d obriwa | Tpoía-] 


δέρχθη--- ἀπὸ 


408. πᾶς δὲ στρατὸς δίπαλτος ἄν 
με χειρὶ φονεύοι) Non pendent haec 
ex praecedente «i particula. 

BiraXTos] Scholiasta, ἀμφοτέραις 
ταῖς χερσὶν, οἷον περιδεξίως με do- 
νεύοι" παντὶ σθένει, ὡς Δίδυμος" ἣ ὁ 
στρατός με φονεύοι λαβὼν τὰ δίπαλ- 
τα δοράτια, ὡς Πῖός φησιν.  Eusta- 
thius p. 674, 13. παλτὸν εἶδος ὅπλου, 
ἐξ οὗ παρὰ Σοφοκλεῖ δίπαλτος φο- 
νεύς. 

"412. πόροι ἁλίρροθοι] πόρους ἅλιρ- 
ρόθους, fluctus marinos, etiam Ae- 
schylus dixit Pers. 364. 

415. οὐκέτι με] Intelligendum 
καθέξετε. 

416. ἀμπνοὰς ἔχοντα] Scholiasta 
ζῶντα.----τοῦτο" ὅτι οὐκ ἔχω ἔτι (mv. 

418. Σκαμάνδριοι----᾿ Ἀργείοις] Eu- 
rip. Hel. 54. Σκαμανδρίοις ῥοαῖσι. 
259. Σιμουντίοις ῥοαῖς. Has schol. 
dicunt εὔφρονας ᾿Αργείοις vocari aut 


424. ἐξερῶ Porsonus pro ἐξερέω. 


quia omnes fluvii grati sint διὰ τὸ 
ποτόν, ut Aesch. Pers. 435. Σπερ- 
χειὸς ἄρδει πεδίον εὐμενεῖ ποτῷ, aut 
ἐμοὶ ἐχθραὶ ῥοαὶ, εὔφρονες s^ τοῖς 
᾿Αργείοις, τοῖς ἐμοῖς ἐχθροῖς, quod 
multo significantius graviusque es- 
8e concedent qui meminerint, homi- 
nes gravi injuria laesos cuncta sibi 
infesta, inimicis propitia et quasi 
confoederata credere. Cfr. 459. 
ἔχθει πεδία τάδε. nec repugnat v. 
862. Eustathius p. 890, 22. Scs- 
mandrum sic dici existimat, διὰ τὸ 
χρησιμώτατον γενέσθαι τοῖς “Ἑλλη- 
σιν. LOBECK. 

423. ἐξερέω codex οὐ Suidaa s. v. 
οἷον, illatum fortasse ab librariis 
Homeri adsuetis lectioni. Recte 
Porsonus ἐξερῶ. 

424. οἷον obriva] Excepto Achille, 
qui apud Homerum Il. 18, 105. de 
se ipse, ἣμαι παρὰ νηυσὶν τοῖος ἐὼν 


AIAZ. 
Τροία στρατοῦ δέρχθη χθονὸς μολόντ᾽ ἀπὸ 


55 


415 


"EAAar( os: τανῦν δ᾽ ἄτιμος 


ὧδε πρόκειμαι. 


ΧΟ.οὔτοι σ᾽ ἀπείργειν οὐδ᾽ ὅπως ἐῶ λέγειν 


ἔχω, κακοῖς τοιοῖσδε συμπεπτωκότα. 


ΑἹ. 


alat τίς ἄν ποτ᾽ ᾧεθ᾽ ὧδ᾽ ἐπώνυμον 


430 


τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς ; 


νῦν γὰρ πάρεστι καὶ δὶς αἰάξειν ἐμοὶ 


καὶ τρίς" τοιούτοις γὰρ κακοῖς ἐντυγχάνω" 


ὅτον πατὴρ μὲν τῆσδ᾽ ἀπ᾽ ᾿Ιδαίας χθονὸς 


τὰ πρῶτα καλλιστεῖ᾽ ἀριστεύσας στρατοῦ 


435 


427. πρόκειμαι) μι in litura. Fuit fortasse πρόκειται, quod est in pluri- 


bus apographis. 


οἷος οὔτις ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων ἐν 
πολέμῳ: Similiter Herculem in 
Trachiniis v. 1090 seqq. fortitudi- 
nem suam ipsum celebrare admo- 
net scholiasta. .Apud Eustath. p. 
1133, 51. verba sic collocata, olov 
obriwa στρατοῦ ἐδέρχθη Τροία. Idem 
p. 126, 39. sententiam omisso στρα- 
ToU posuit ὅτι τοιοῦτος ἦν ὁ Αἴας 
otov οὕτινα ἡ Τροία εἶδε μολόντα γῆς 
ἀπὸ “Ἑλληνίδος. 

430. Similes nominum propri- 
orum etymologiae frequentea sunt 
in tragoediis Euripidis, rarissimae, 
ut videtur, fuerunt apud Sopho- 
clem, ex quo Aristoteles Rhetor. 
2, 23. exempli caussa versum attu- 
lit (ex Tyrone), σαφῶς Σιδηρὼ xal 
φέρουσα τοὔνομα. Pluribus de hoc 
genere exposuit Meinek. ad Eu. 
phorion. p. 128-130. icorum 
exempla collegit Elmsleius ad Eu- 
rip. Bacch. 508. 

ἐπώνυμον ---- ξυνοίσειν] Scholiasta, 
συνῳδὸν ἔσεσθαι καὶ ἐπώνυμον τοῖς 
κακοῖς᾽ ἔπλεξε δὲ τὸ ὄνομα παρὰ τὸ 
αἰαῖ τὸ θρηνητικόν. ξυνοίσειν con- 
gruendi significationem habet. 1- 
dem ξυνάδειν dici potuisset (quod 


428. οὐδ᾽ Elmsleius pro οὔθ᾽. 


430. aiai] ai al. 


scholiastae obversatum est ξυνοί- 
σειν pro συνῳδὸν ἔσεσθαι interpre- 
tato), si metrum tulisset ξυνάσε- 
σθαι. 

435. τὰ πρῶτα καλλιστεῖ᾽ ἀρι- 
στεύσας στρατοῦ) Telamon ab Her- 
cule ἀριστεῖον τῆς ἐπὶ Ἴλιον στρα- 
τείας accepit ἄλεισον, ut docet Pi- 
sander apud Athen. 11. p. 783, 34. 
VALCKEN. De hoc poculo vix 
est ut cogitaverit Sophocles. Recte 
Scholiasta Hesionen intelligit Te- 
lamoni ab Hercule praemium da- 
tam: quam poeta ipse memorat 
v. 1300-1303. &b iisdem fere qui- 
bus hic verbis exorsus, ὅστις oTpa- 
TOU τὰ πρῶτ᾽ ἀριστεύσας----  Dio- 
dor. 4, 32. ὁ δ' Ἡρακλῆς ἐστεφά- 
νωσε Τελαμῶνα ἀριστείοις, δοὺς αὐτῷ 
τὴν Λαομέδοντος θυγατέρα ἩἫἩσιόνην. 
οὗτος γὰρ κατὰ τὴν πολιορκίαν 
(Trojae) πρῶτος βιασάμενος εἰσέπε- 
σεν εἰς τὴν πόλιν, Ἡρακλέους προσ- 
βαλόντος κατὰ τὸ καρτερώτατον 
μέρος τοῦ τείχους τῆς ἀκροπόλεως. 
Conf. Apollodor. 2, 6. p. 208. Te- 
lamonis virtutem celebrat Euripi- 
des carmine chorico Troad. 794.- 
819. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


πρὸς οἶκον ἦλθε πᾶσαν εὔκλειαν φέρων" 
ἐγὼ δ᾽ ὁ κείνου παῖς, τὸν αὐτὸν ἐς τόπον 
Τροίας ἐπελθὼν οὐκ ἐλάσσονι σθένει, 
οὐδ᾽ ἔργα μείω χειρὸς ἀρκέσας ἐμῆς, 


ἄτιμος ᾿Αργείοισιν ὧδ᾽ ἀπόλλυμαι. 


καίτοι τοσοῦτόν γ᾽ ἐξεπίστασθαι δοκῶ, 


εἰ (àv ᾿Αχιλλεὺς τῶν ὅπλων τῶν ὧν πέρι 


κρίνειν ἔμελλε κράτος ἀριστείας τινὶ, 
οὐκ ἄν τις αὔτ᾽ ἔμαρψεν ἄλλος ἀντ᾽ ἐμοῦ. 


νῦν δ᾽ αὔτ᾽ ᾿Ατρεῖδαι φωτὶ παντουργῷ φρένας 


445 


ἔπραξαν, ἀνδρὸς τοῦδ᾽ ἀπώσαντες κράτη. 


κεὶ μὴ τόδ᾽ ὄμμα καὶ φρένες διάστροφοι 
γνώμης ἀπῇξαν τῆς ἐμῆς, οὐκ ἄν ποτε 
δίκην κατ᾽ ἄλλου φωτὸς ὧδ᾽ ἐψήφισαν. 


νῦν δ᾽ ἡ Διὸς γοργῶπις ἀδάματος θεὰ 


450 


ἤδη μ᾽ ἐπ᾽ αὐτοῖς χεῖρ᾽ ἐπευθύνοντ᾽ ἐμὴν 


447. ὄμμα) ὄνομα, sed correctum ab eadem manu. 


Elmsleius pro ἀδάμαστος. 
apographo Lb. ἐπαντύνοντ᾽. 


443- κρίνει ---- κράτος ἀριστείας 
τιν] Principatum virtutis adjudi- 
care alicw. 

445. φωτὶ παντουργῷ φρένας] 
Aeschyli Sept. 671. φωτὶ παντόλμῳ 
φρένας comparat Lobeckius. 

446. ἔπραξαν] Fecerunt ut contin- 
gerent. 

ἀνδρὸς τοῦδ᾽] δεικτικῶς, ἀντὶ τοῦ 
ἐμοῦ, schol. 

447. τόδ᾽ ὄμμα] Sic Aesch. 
Agam. 1294. ὄμμα συμβάλω τόδε. 
SCHNEIDEW. Et φρένες διά- 
στροφοι apud eundem Prom. 673. 

448. ἀπῇξαν] ἀπεῖρξαν Flor. T. et 
alia apogr. nonnulla. Alia ἀπῆξαν, 
quod voluit scholiasta qui per 
ἀπήγαγον explicat. Sed aoristo pri- 
mo ἀπάξαι non utuntur veteres. 


450. ἀδάματοε 
451. ἐπευθύνοντ᾽ pr. PEE ict corr. (In 


449. ἐψήφισα») Anachronismum 
nimia diligentia notat Eustath. 
P. 361, 3o. ψηφίζειν γὰρ (inquit) 
οὕπω ἤδεσαν ἤρωες, μετα 
γιον τὸ τῶν ψήφων εὕρημα. 

451. ἐπευθύνοντ᾽ Ὶ ἐπεντύνοντ᾽, 
quod ab correctore habet codez, 
est in apographis: quod schol. re- 
centior per εὐτρεπίζοντα explicat. 
Veram scripturam Porr' 
conjectura assecutus erat Valcke- 
narius, etsi incertum est utrum 
Sophocles sic an ἐκιθύνοντ᾽ mcrip- 
seri. Contrarium est ἀπευθύνειν 
χεῖρας v. 72. In Flor. T. δὰ ip- 
tum ἐπεντείνοντ᾽, quod quae- 
dam apogr. in textu habent cum 
gl. ἐπεμβαλόντα. Pauca ἐπεκτεί- 


yorT', 


ΑΙΑΣ. 


ἔσφηλεν ἐμβαλοῦσα λυσσώδη νόσον, 


ὥστ᾽ ἐν τοιοῖσδε χεῖρας αἱμάξαι βοτοῖς" 


κεῖνοι δ’ ἐπεγγελῶσιν ἐκπεφευγότες, 


ἐμοῦ μὲν οὐχ ἑκόντος" εἰ δέ τις θεῶν 


βλάπτοι, φύγοι τὰν χὠ κακὸς τὸν κρείσσονα. 


καὶ νῦν τί χρὴ δρᾶν ; ὅστις ἐμφανῶς θεοῖς 


ἐχθαίρομαι, μισεῖ δέ μ᾽ Ελλήνων στρατὸς, 


ἔχθει δὲ Τροία πᾶσα καὶ πεδία τάδε. 


πότερα πρὸς οἴκους, ναυλόχους λιπὼν ἕδρας 


μόνους τ᾽ ᾿Ατρείδας, πέλαγος Αἰγαῖον περῶ ; 


καὶ ποῖον ὄμμα πατρὶ δηλώσω φανεὶς 


Τελαμῶνι; πῶς με τλήσεταί ποτ᾽ εἰσιδεῖν 


γυμνὸν $avévra τῶν ἀριστείων ἄτερ, 


ὧν αὐτὸς ἔσχε στέφανον εὐκλείας μέγαν ; 


οὐκ ἔστι τοὔργον τλητόν. ἀλλὰ δῆτ᾽ ἰὼν 


πρὸς ἔρυμα Τρώων, ξυμπεσὼν μόνος μόνοις 


452 λυσσώδη] λυσσώιδη 
οὐχ ἑκόντος] "yp. οὐκ ἔχοντοσ ab S. 


δὴ 
455 
460 
465 
νόσον] Alterum o ex ὦ factum. 455. 


456. τὰν Elmsleius pro γ᾽ ἄν. 


467. ἔρυμα] "yp. πολῦχνιον (sic) a m. recentissima. 


452. λυσσώδη νόσον] λυσσώδει 
νόσῳ Suidas s. v. ἀδάμαστος. 

453. ἐν τοιοῖσδε----βοτοῖς] Quales 
descripsit v. 366. ἐν ἀφόβοις με 
θηρσὶ δεινὸν χέρας. SCHNEIDEW. 

αἱμάξαι] Corrupta scriptura ai- 
χμάξαι est in annotatione scholi- 
astae, παρὰ τὴν αἰχμὴν αἰχμάξαι. 
Id αἰχμάσαι scribendum foret. jf 
χμασας ex ἥμαξας corruptum vide- 
batur Musgravio v. 97. 

455. ἐμοῦ μὲν οὐχ ἑκόντος Scho- 
liasta, πάνυ γενναίως ἐμμένει τῷ λή- 
ματι τὸ γὰρ ἐφ᾽ ἑαυτῷ ἀνῃρηκέναι 
φησὶ τοὺς "EAAmvas, καὶ ἡττῆσθαι 
οὐχ ὑπ᾽ ἐκείνων, ἀλλὰ διὰ τὴν ἐπή- 
ρειαν τοῦ θεοῦ. Male διορθωτὴς ad- 
Scripsit γρ. οὐκ ἔχοντος, ad quod in 
scholio suppletur τὸ ἔγκλημα τῆς 
φυγῆς αὐτῶν. 


. 461. μόνους τ᾽ 'Arpeíbas] "Turpe 
sibi ducit cedere Atridis. 

462. Ex hac Ajacis oratione 
multa transtulit Libanius in de- 
clamationem Ajacis morituri vol. 4. 
p. 1039. LOBECK. 

464. γυμνὸν φανέντα τῶν ἀρι- 
στείων ἄτερ) Homer Iliad. 21, 50. 
γυμνὸν, Érep kópuOós τε kal ἔγχεος. 

465. Gy —cTéQavov eükAclas] Du- 
plex genitivus, quia στέφανος εὖ- 
kAelas unius notionis instar est ut 
στέφανος εὐκλεής. Similiter v. 604. 
ἔργα χεροῖν (i. e. xeiovpyfiuara) 
μεγίστας ἀρετᾶς. στέφανον εὐκλείας 
λαβεῖν dixit Euripides Suppl. 313.» 
ut στέφανος ἀρετῆς ἀριστείας, δι- 
καιοσύνης, et alia hujusmodi dicun- 
tur ab Lobeckio collecta. 

467. ξυμπεσὼν] ἐμπεσὼν Flor.T. 
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ZO^$OKAEOTZ 


καὶ δρῶν rt χρηστὸν, εἶτα λοίσθιον θάνω ; 
ἀλλ᾽ ὧδέ γ᾽ ᾿Ατρείδας ἂν εὐφράναιμί πον. 


οὐκ ἔστι ταῦτα. πεῖρά τις ζητητέα 


470 


τοιάδ᾽ ἀφ᾽ ἧς γέροντι δηλώσω πατρὶ 


μή τοι φύσιν γ᾽ ἄσπλαγχνος ἐκ κείνου γεγώς. 


αἰσχρὸν γὰρ ἄνδρα τοῦ μακροῦ χρήζειν βίου, 
κακοῖσιν ὅστις μηδὲν ἐξαλλάσσεται. 


τί γὰρ παρ᾽ ἦμαρ ἡμέρα τέρπειν ἔχει 


475 


προσθεῖσα κἀναθεῖσα τοῦ γε κατθανεῖν ; 


οὐκ ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγον βροτὸν 


ὅστις κεναῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνεται. 


ἀλλ᾽ 1) καλῶς ζῆν, ?) καλῶς τεθνηκέναι 


469. εὐφράναιμι εὐφραίναιμι 


terae ab S. 
pro δε. 


468. δρῶν τι χρηστὸν] Hic for- 
tasse poetae animo occurrebat, 
quod a nonnullis memoriae prodi- 
tum videtur, Ajacem insanum in 
hostes impetum fecisse. Cicero 
Tuscul. 4, 24. semper Ajax fortis, 
fortissimus tamen, quum Danais 
inclónantibus praeliwm instituit. in- 
saniens.  Philostr. Her. 11. p.721. 
μανέντα αὐτὸν ἔδεισαν πλέον μὴ 
προσβαλὼν τῷ τείχει ῥήξει αὐτό. 
LOBECK. In verbis Sophoclis 
nihil est ex quo colligi possit 
Ajacem, dum insaniret, impetum 
in Trojanos fecisse. Nam contra- 
rium potius dicit quum quaerit 
an nunc, postquam resipuit, ma- 
num cum Trojanis conserere opor- 
teat. 

469. ἀλλ᾽ ábe—] Scholiasta, ἀλλ᾽ 
ἐφησθήσονται οἱ ᾿Ατρεῖδαι, ἐάν τι 
γενναῖον δράσας πρὸς τοὺς Τρῶας 
ἀποθάνω, ἀγνοοῦντες ὅτι ἑκουσίως 
γέγονέ μοι ó θάνατος. 

472. φύσιν] I. e. natura certe, 
eisi non successu, quum debitis 


€ 
476. καναθεῖσα, ε & m. rec. 


472. φύσιν» ιν in litura unius li- 


γε à m. rec. in litura 


Sibi virtutis praemiis non sit or- 
natus. 

474. κακοῖσιν ὅστις μηδὲν ἐξαλ.- 
λάσσεται] Qui nullam malis vicis- 
situdinem accepit, i e. ut scholi- 
asta explicat, ὅστις διαλλαγὴν ob 
δέχεται, ἀεὶ ἐν κακοῖς ἐξετάζεται. 

475. τί γὰρ----κατθανεῖ») Hoc dici 
videtur, τί τερπνὸν τὸ (ἣν, τουτέ. 
στιν ἣ ἀπαράλλακτος τῶν ἡμερῶν 
ἐπαλληλία, τοῦ γε κατθανεῖν πάντως 
προκειμένον, obwep ἑκάστη ἡμέρα 
προστίθησί τι καὶ αὖ ἀνατίθησιν 
αὐτό, genitivo τοῦ κατθανεῖν ad 
verbum primarium προσθεῖσα ac- 
commodato. προσθεῖσα autem ἡμόρα 
quia quotidie consenescimus, à»a- 
θεῖσα, differens, quia die congsum- 
mato mortis pericula nobis evasisse 
videmur. LOBECK. 

479. ἀλλ᾽ ἢ] ἣ yàp Maximus 
Planud. in schol ad Hermog. p. 
371. ed. Ald. (vol. 5. p. 423, r5. 
ed. Walz.) Vulgatum est apud 
Suidam s. v. ἀλλ᾽ ἢ et εὐγενής et 
&chol. Platon. p. 142. ed. Buhnk. 


AIASZ. 
τὸν εὐγενῆ χρή. πάντ᾽ ἀκήκοας λόγον. 


59 
480 


ΧΟ.οὐδεὶς ἐρεῖ ποθ᾽ ὡς ὑπόβλητον λόγον, 


Αἴας, ἔλεξας, ἀλλὰ τῆς σαυτοῦ φρενός. 


παῦσαί γε μέντοι καὶ δὸς ἀνδράσιν φίλοις 


γιώμης κρατῆσαι τάσδε φροντίδας μεθείς. 


ΤΕ. 


ὦ δέσποτ᾽ Αἴας, τῆς ἀναγκαίας τύχης 


485 


οὐκ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις κακόν. 


ἐγὼ δ᾽ ἐλευθέρον μὲν ἐξέφυν πατρὸς, 


εἴπερ τινὸς σθένοντος ἐν πλούτῳ Φρυγῶν" 


νῦν δ᾽ εἰμὶ δούλη. θεοῖς γὰρ ὧδ᾽ ἔδοξέ που 


καὶ σῇ μάλιστα χειρί. τοιγαροῦν, ἐπεὶ 


490 


τὸ σὸν λέχος ξυνῆλθον, εὖ φρονῶ rà σὰ, 


καί σ᾽ ἀντιάξω πρός T. ἐφεστίον Διὸς 


εὐνῆς τε τῆς σῆς, ἡ συνηλλάχθης ἐμοὶ, 
μή μ᾽ ἀξιώσῃς βάξιν ἀλγεινὴν λαβεῖν 


τῶν σῶν ὑπ’ ἐχθρῶν, χειρίαν ἐφείς τινι. 


481. λόγον] δγ ἃ m. rec. insertum. 
486. κακόν] «ax in litura duarum literarum. 


scr. a m. seculi 14. 


αλλάχθη). 


480. πάντ᾽ ἀκήκοας λόγον] lis- 
dem verbis utitur Philoct. 1240. et 
similibus alibi, velut ib. 620. ἤκου- 
σας, ὦ παῖ, πάντα. 

481. ὑπόβλητον] Male apogr. ali- 
quot, inter quae T., ἀπόβλητον. 

482. Αἴας] Alav contra metrum 
Suidas s. v. ὑπόβλητον. V.ad 89. 

485. Cum '"Tecmessae oratione 
similis comparanda Hectoris An- 
dromachae valedicentis oratio apud 
Homerum Il. 6, 407.-439. Quod 
animadvertit scholiasta ad v. 499. 


514. 
Alas] Hiec quoque Ala» Suidas s. 
v. ἀναγκαία. V. ad v. 89. 
ἀναγκαίας róxns] Captivitatis. V. 
Eustath. p. 1089, 37. 


495 


482. σαυτοῦ rec., αὐτοῦ pr. 
488. Tipos] es super- 


493. συνηλλάχθης5] συναλλάχθης (sic, non συν- 


495. éeís] ἐφείσ, & 2 m. recentissima. 


490. kal σῇ μάλιστα χειρὶ] Scho- 
liasta, τῇ αἰχμαλωτισάσῃ με. Nam 
hac opus erat αὖ deorum voluntas 
perficeretur. 

491. λέχος ξυνῆλθον dictum ut 
λέχος ξυστᾶσα 'Trach. 27. 

493. 8 συνηλλάχθης ἐμοί] Toro 
quo mih? jungebaris. 

495. é$eís] Apographa pleraque 
ἀφείς. ^ Recte codex ἐφείς, cui 
Neuius comparat v. 1297. λαβὼν 
ἐπακτὸν ἄνδρ᾽ ὁ φιτύσας πατὴρ] 
ἐφῆκεν ἑλλοῖς ἰχθύσιν διαφθοράν. 
ubi apogr. unum eodem errore 
ἀφῆκεν. Apud Suidam s. v. xei- 
ρίαν scriptum, μή ue τῶν σῶν bw 
ἐχθρῶν χειρίαν ἐφῇ- τινί. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἡ γὰρ θάνῃς σὺ καὶ τελευτήσας ἀφῆς, 
ταύτῃ νόμιζε κἀμὲ τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ 

βίᾳ ξυναρπασθεῖσαν ᾿Αργείων ὕπο 

ξὺν παιδὶ τῷ σῷ δουλίαν ἕξειν τροφήν. 


καί τις πικρὸν πρόσφθεγμα δεσποτῶν ἐρεῖ 


$00 


λόγοις ἰάπτων, ἴδετε τὴν ὁμευνέτιν 


Αἴαντος, ὃς μέγιστον ἴσχυσε στρατοῦ, 


οἵας λατρείας ἀνθ᾽ ὅσου ζήλον τρέφει. 


τοιαῦτ᾽ ἐρεῖ τις. κἀμὲ μὲν δαίμων ἐλᾷ, 


σοὶ δ᾽ αἰσχρὰ τἄπη ταῦτα καὶ τῷ σῷ γένει. 


805 


ἀλλ᾽ αἴδεσαι μὲν πατέρα τὸν σὸν ἐν λυγρῷ 


γήρᾳ προλείπων, αἴδεσαι δὲ μητέρα 


πολλῶ» ἐτῶν κληροῦχον, ἥ σε πολλάκις 


θεοῖς ἀρᾶται ζῶντα πρὸς δόμους μολεῖν" 


οἴκτειρε δ᾽, ὥναξ, παῖδα τὸν σὸν, el νέας 


510 


τροφῆς στερηθεὶς σοῦ διοίσεται μόνος 


496. $ Bothius pro ei. 
τήσεισ pr. τελευτήσησ sec. 
lárrov] γρ. ἀτίζων ab S. 
ἀρᾶται] ει ante 7 erasum. 


496. $| Male codex ei, quod in 
apographis nonnullis in ἣν mu- 
tatum. Quod Sophocles scripserat 
EI quum hoc in loco et ei et jj 
significare possit, ego cum Bothio 
alterum praetuli, cui accommoda- 
tum est ταύτῃ. el pro ἢ scriptum 
in cod. Antig. 710. Eadem vul- 
gatae scripturae origo est in Eu- 
ripidis Hercule fur. 325. τἄλλα δ᾽ 
εἰ πρόθυμος εἶ | πρᾶσσε, ubi Elms- 
leius restituit ἦ πρόθυμος εἶ. Recte 
vero εἰ et ταύτῃ sibi respondent in 
Trachin. 720. καίτοι δέδοκται, κεῖνος 
εἰ σφαλήσεται, | ταύτῃ σὺν ὁρμῇ κὰ- 
μὲ συνθανεῖν ἅμα. 

τελευτήσας ex apogr. pluribus 
restitutum. . Pauca τελευτήσει. 
Aptius est τελευτήσας ἀφῇς quam 
τελευτήσῃς ἀφείς. 


θάνῃς corr. θάνεισ pr. 
499. δουλίαν corr. δούλιρν pr. 
508. σε ex με fecit m. pr. 


TeA«vríjcas] TeAev- 
O1. 


509. 


ἀφῇς] μ᾽ ἀφῇ: Brunckius, refuta- 
tus ab Elmsleio ad Oed. T. 461. 
ἀφεὶς (yp. ἀφῇς) Flor. T. 

499. SovAÍay] δούλιον codex a m. 
pr. et lemma scholii. Apographa 
alia sic, alia pauca δούλειον, δου- 
λείαν, δουλίαν γ᾽. δούλιον si verum 
esset, ἕξειν in σχήσειν mutandam 
foret. Sed non est credibile So- 
phocli aut δούλιον σχήσειν dicere 
placuisse, aut quod Schneidewinus 
conjecit δούλιον στέρξειν, quum in 
promptu easet δουλίαν ἕξειν. 

&ol. ἰάπτων»] *yp. ἀτίζων adscri- 
psit διορθωτὴς conjectura inutili. 
iámrev apud Suidam s. h. v. et 
Eustath. p. 17, 5. ; 

510. παῖδα τὸν σὸν] 


Eurysacem. 
511. σοῦ Ducere: μόνος] Scho- 
liasta, διάξει καὶ βιώσεται. Quae 


ΑΙΑΣ. 
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ὑπ᾽ ὀρφανιστῶν μὴ φίλων, ὅσον κακὸν 


/ M e^ [d ^ 
κείνῳ τε κἀμοὶ τοῦθ᾽, ὅταν θάνῃς, νεμεῖς. 


ἐμοὶ γὰρ οὐκέτ᾽ ἐστὶν εἰς ὅ τι βλέπω 


πλὴν σοῦ. σὺ γάρ μοι πατρίδ᾽ ἤστωσας δόρει, 


515 


καὶ μητέρ᾽ ἄλλη μοῖρα τὸν φύσαντά τε 


καθεῖλεν " Aibov θανασίμους οἰκήτορας. 


τίς δῆτ᾽ ἐμοὶ γένοιτ᾽ ἂν ἀντὶ σοῦ πατρίς ; 


τίς πλοῦτος ; ἐν σοὶ πᾶσ᾽ ἔγωγε σώζομαι. 


ἀλλ᾽ ἴσχε κἀμοῦ μνῆστιν. ἀνδρί τοι χρεὼν 


520 


μνήμην προσεῖναι, τερπνὸν εἴ τί που πάθοι. 


χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἡ τίκτουσ᾽ ἀεί" 


e ) 95 ^ e ^ , 
ὅτου δ᾽ ἀπορρεῖ μνῆστις εὖ πεπονθότος, 
οὐκ ἂν γένοιτ᾽ ἔθ᾽ οὗτος εὐγενὴς ἀνήρ. 


514. ἐστὶν] v à m. rec. 
δορί. 


518. σὺ] σοὶ 
516. Punctum post μητέρ᾽. 


δόρει scripsi pro 
ἄλλη] ἀλλ᾽ ἡ τε] τε 


με, τε eraso et με ἃ m. rec. scripto: unde in Lb. τε, superscripto με. 


518. ἄν insertum a m. ant. 
4 m rec. πᾶσιν. 


interpretationes etiam apud He- 
sychium leguntur. Eurip. Rhes. 
982. ἄπαις διοίσει. Xenoph. Me- 


mor. 2, I, 24. σκοπούμενος διοίσει 
τί ἂν κεχαρισμένον 1) σιτίον ἢ ποτὸν 
εὕροις. Nam sic Bastius correxit 
scripturam vulgatam διέσῃ.  Fre- 
quentius dicitur διαφέρειν βίον vel 
αἰῶνα. μόνος cum genitivo σοῦ con- 
structum est quia significationem 
habet participii μονωθείς. 

$12. ὑπ᾽ ἀπ᾽ Suidas s. v. ὀρφανι- 
στῶν. Recte ὑπὸ post διοίσεται 
sequitur, quod passivi παιδαγωγη- 
θήσεται significationem habet. 

516. ἄλλη ex uno apogr. Codex 
ἀλλ᾽ ?, verbis καὶ μητέρα cum prae- 
cedente ἤστωσας δόρει inepte con- 
junctis. ** Pronomen ἄλλος oppo- 
nitur có pronomini, quod praece- 
dit, hoc sensu: 6w enim patriam 
mihi delevisti, alus, εἰ quidem 
Parca etc." WUND. Qui com- 
paravit Philoet. 38. xal ταῦτά y 


σώ(ζομαι) σώιζομαι 


519. πᾶσ᾽ ex πᾶ... factum, superscr. 


521. πάθοι] πάθηι 
ἄλλα θάλπεται ῥάκη. 


T€] Sic codex a m. pr., quo eraso 
corrector intulit ue, quod est in 
apogr. plerisque. Recte Flor. Lr. 
solum habet τε. 

517. θανασίμους οἱκήτορα5] Sic 
Trach. ri61. "Aibov φθίμενος oi- 
κήτωρ. 

520. ἀλλ᾽ ἴσχε κἀμοῦ μνῆστιν] 
Scholiasta, καλῶς τὸ κἀμοῦ, οἷον, 
μετὰ τὸν πατέρα καὶ τὸν υἱὸν κἀμὲ 
ἔν τινι μοίρᾳ κατάθον᾽ αἰσθάνεται 
γὰρ τῆς τύχης, ἐν p νῦν ἐστίν" αἰδη- 
μόνως δὲ αὐτὸν ὑπομιμνήσκει τὰ τῆς 
εὐνῆς ἀνδρὶ cum emphasi quadam 
dictum, ut idem fere sit qui εὐγενὴς 
ἀνήρ dicitur v. 524. 

πάθοι apogr. plura pro 
πάθῃ. 


522. χάρις χάριν γάρ ἐστιν | 
τίκτουσ᾽ ἀεί) An delendus versus ? 
DOBRAEUS. 

524. γένοιτ᾽ ἔθ' obros] Apogr. 
pleraque cum Aldo γένοιτό wow 
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ZOC$OKAEOTZ 
XO.Alas, ἔχειν σ᾽ ἂν οἶκτον ὡς κἀγὼ φρενὶ 


θέλοιμ᾽ ἄν᾽ αἰνοίης γὰρ ἂν τὰ τῆσδ᾽ ἔπη. 


AT. καὶ κἀρτ᾽ ἐπαίνου τεύξεται-πρὸς γοῦν ἐμοῦ, 


ἐὰν μόνον τὸ ταχθὲν εὖ τολμᾷ τελεῖν. 
ΤΕ. ἀλλ᾽, ὦ φίλ᾽ Αἴας, πάντ᾽ ἔγωγε πείσομαι. 


AI. κόμιζέ νύν μοι παῖδα τὸν ἐμὸν, ὡς ἴδω. 


ΤΕ καὶ μὴν φόβοισί γ᾽ αὐτὸν ἐξελυσάμην. 


AI. ἐν τοῖσδε τοῖς κακοῖσιν, 1) τί μοι λέγεις ; 


ΤΕ μὴ σοί γέ που δύστηνος ἀντήσας θάνοι. 


ΑΙ. πρέπον γέ τὰν ἣν δαίμονος τοὐμοῦ τόδε. 


ΤΕ. ἀλλ᾽ οὖν ἐγὼ ᾿φύλαξα τοῦτό γ᾽ ἀρκέσαι. 


535 


AT. ἐπήνεσ᾽ ἔργον καὶ πρόνοιαν ἣν ἔθου. 


ΤΕ. τί δῆτ᾽ ἂν ὡς ἐκ τῶνδ᾽ ἂν ὠφελοῖμί σε ; 


AT. δός μοι προσειπεῖν αὐτὸν ἐμφανῆ τ᾽ ἰδεῖν. 


ΤΕ καὶ μὴν πέλας γε προσπόλοις φυλάσσεται. 


AT. τί δῆτα μέλλει μὴ οὐ παρουσίαν ἔχειν ; 
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ΤΕ ὦ παῖ, πατὴρ καλεῖ σε. δεῦρο προσπόλων 


530. vvv] νῦν 
αὐτὸν ἃ m. rec. additum. 


543. λελειμμένῳ]) οὐκ ἀκούοντι gl. m. antiquae. 


m. ant. 


οὗτος, nisi quod γένοιθ᾽ οὗτος Flor. 
T., Stobaei append. ex cod. Flo- 
rent. vol. 4. p.37, 5. Sic etiam 
Suidae libri quidam s. v. μνῆστιΞ: 
alii οὕπως γένοιτ᾽ ἂν οὗτος. 

531. ἐξελυσάμην] Per ῥύσασθαι 
θέλουσα ἐξήγαγον explicat scholi- 
asta. Moetuisse se dicit Tecmessa 
ne quid mali Eurysaci infligeret 
Ajax. 

532. τοῖς κακοῖσιν} Insaniam di- 
cit qua correptus fuerat. 

534. πρέπον — δαίμονος τοὐμοῦ 
τόδε] Recte explicat scholiasta, 
ἔπρεπε τῇ παρούσῃ μου τύχῃ Tb καὶ 
αὐτόχειρά με τοῦ παιδὸς κατασκευ- 


535. ᾿᾽φύλαξα] φύλαξα corr. φυλάξω pr. 


538. 


539. φυλάσσεται) Prius σ᾽ & m. rec. 


᾿λόγου) λόγων, ov ὃ 


ἄάσαι. αδθπηϊνυθ reote conjunctus 
est cum participio πρέπον, ut apud 
Platonem Rep. 3. p. 400 B., quod 
non liceret cum indicativo ὄπροκπε, 
qui dativum postularet.  Adver- 


bium πρεπόντως cum genitivo con- 
structum ex Platonis Men. p. 239. 
C. πρεπόντως τῶν * , me- 


morat Schneidew. 

$37. ὡς ἐκ τῶνδ᾽ Comperant 
interpretes Eurip. Androm. 1184. 
οὗτός τ᾽ ἂν ὡς ἐκ τῶνδ' ὀτιμῶτ᾽ by —. 
et ὡς ἐκ τῶν παρόντων &pud Thu- 
cyd. 4, 17. ἐκ τούτων Ropho- 
clem Philoot. 893. ue non 
Taro. 


AIAZ. 


ἄγ᾽ αὐτὸν ὅσπερ χερσὶν εὐθύνων κυρεῖς. 


ΑἹ. ἕρποντι φωνεῖς, ἢ λελειμμένῳ λόγου ; 


ΤΕ καὶ δὴ κομίζει προσπόλων ὅδ᾽ ἐγγύθεν. 


AT. αἷρ᾽ αὐτὸν, aipe δεῦρο" ταρβήσει yàp οὗ, 


545 


νεοσφαγῆ τοῦτόν ye προσλεύσσων φόνον, 


εἴπερ δικαίως ἔστ᾽ ἐμὸς τὰ πατρόθεν. 


2 3 3. »5 5» ^ $ 3 /, bl 
ἀλλ᾽ avTik ὡμοῖς αὑτὸν ἐν νόμοις πατρὸς 


δεῖ πωλοδαμνεῖν κἀξομοιοῦσθαι φύσιν. 


ὦ παῖ, γένοιο πατρὸς εὐτυχέστερος, 


τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ὅμοιος" καὶ γένοι᾽ ἂν οὐ κακός. 


/ Ν ^ ^ uf ^ » 
καίτοι σε καὶ νὺν TOUTO γε ζηλοῦν ἔχω, 


ὁθούνεκ᾽ οὐδὲν τῶνδ᾽ ἐπαισθάνει κακῶν. 


ἐν τῷ φρονεῖν γὰρ μηδὲν ἥδιστος βίος, 


Post 554. sequebatur τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ κάρτ᾽ ἀνώδυνον κακόν. 


544. ὅδ᾽] ὧδ᾽ 
σων 
ó8ojvei"] ὅθ᾽ οὕνεκ᾽, αὐ solet. 
554. illatum ejecit Brunckius. 


543. λελειμμένῳ λόγου] Recte 
scholiasta interpretatur ἐγγὺς ὄντι, 
ἢ ἀπολιμπανομένῳ τῆς κλήσεως. 
Quibus verbis Ájax morae se esse 
impatientem prodit. 

546. Codicis scriptura τοῦ τόνδε 
in apographis duplici modo cor- 
recta est. Alia enim που τόνδε 
praebent, quod est in Par. 2712. 
et ed. Aldina, alia νεοσφαγῆ ToU- 
τόν γε, quod est in Lb. ab correc- 
tore (nam primo scriptum fuit τοῦ 
τόνδε), Flor. T. aliisque nonnullis. 
Mihi totus hic versus ab interpo- 
latore confictus videtur, qui haud 
dubie τοῦτόν γε scripserat. Hoc 
igitur restitui. 

547. εἴπερ---πατρόθεν] Homeri- 
cum est εἰ ἐτεόν γ᾽ ἐμός ἐστι. 

548. cpuois—vónois πατρὸς}] Eu- 
stathius p. 624, 57. Αἴας γοῦν παρὰ 


Ed 


546. τοῦτόν γε) τοῦ τόνδε 
547. δικαίως] κ in litura literae longioris, x ut videtur. 
ἐπαισθάνει] ἐπαισθάνηι 


προσλεύσσων] προσλεύ- 


553: 
Versum post 


Σοφοκλεῖ στερεόφρων ὠμοὺς νόμους 
τοὺς ἑαυτοῦ τρόπους καλεῖ, ὡς vev- 
δότους καὶ στερεούς. 

550. Attii imitationem in Ar- 
morum judicio apud Macrob. 6, r. 
indicavit Lobeckius: Virtute sis 
par, dispar fortunis patris. 

554. Post hunc versum codd. et 
impressi istum exhibent, qui forte 
olim margini adscriptus ab indocto 
librario in textum illatus fuit, τὸ 
μὴ φρονεῖν γὰρ κάρτ᾽ ἀνώδυνον ka- 
κόν. Qui hanc sententiam (550--- 
555.) excerpsit Stobaeus Floril. 
[78, 9.] addiditium illum versum 
non agnoscit. Vide Valckenar. 
ad Hippol 247. BRUNCK. Le- 
gerunt hunc versum in suis exem- 
plaribus scholiasta, Suidas s. v. 
(nAoby (ubi τὸ μὴ φρονεῖν δὲ x.) et 
κάρτα, Eumathius de Ism. et Isme- 


64 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
ἕως τὸ χαίρειν καὶ τὸ λυπεῖσθαι μάθης. 


$55 


ὅταν δ᾽ ἵκῃ πρὸς τοῦτο, δεῖ σ᾽ ὅπως πατρὸς 
δείξεις ἐν ἐχθροῖς οἷος ἐξ otov ᾽τράφης. 
τέως δὲ κούφοις πνεύμασιν βόσκου, νέαν 
ψυχὴν ἀτάλλων, μητρὶ τῇδε χαρμονήν. 


οὔτοι σ᾽ ᾿Αχαιῶν, οἶδα, μή τις ὑβρίσῃ 


δύο 


στυγναῖσι λώβαις, οὐδὲ χωρὶς ὄντ᾽ ἐμοῦ. 


τοῖον πυλωρὸν φύλακα Τεῦκρον ἀμφί σοι 


λείψω τροφῆς ἄοκνον ἔμπα, kel τανῦν 


τηλωπὸς οἰχνεῖ, δυσμενῶν θήραν ἔχων. 


ἀλλ᾽, ἄνδρες ἀσπιστῆρες, ἐνάλιος λεὼς, 


ὑμῖν τε κοινὴν τήνδ᾽ ἐπισκήπτω χάριν, 


κείνῳ τ᾽ ἐμὴν ἀγγείλατ᾽ ἐντολὴν, ὅπως 


τὸν παῖδα τόνδε πρὸς δόμους ἐμοὺς ἄγων 


Τελαμῶνι δείξει μητρί τ᾽, ᾿Ἐρίβοιαν λέγω, 


557. δείξεισ à, τα. ant. δείξηισ pr. 


minus clare scriptum erat facto, non τράφεισ, quod Elms 
564. τηλωπὸς] γὙρ. τηλουργὸσ (calami lapsus pro menie) ab B. 
rec. Super τηλωπὸσ scriptum ὧς τηλουρὸν. 


565. ἐνάλιοΞ] εἰνάλιοσ 
βοιαν Schaeferus pro ᾿Εριβοίᾳ. 


nia p. 52., Tzetza Chil 6, 69. 
Qui testes non impediunt quo- 
minus verissime judicasse censea- 
tur Brunckius. Quod si veteris 
tragici hic versus est, Euripidis 
facilius. esse credam quam, quae 
Valckenarii sententia fuit, Sopho- 
clis. Simili errore post versum 
1252. ἀλλ᾽ oi φρονοῦντες εὖ kpa- 
τοῦσι πανταχοῦ, apud Maximum in 
Eclogis p. 166. versus additus est, 
ὁ γὰρ φρονῶν εὖ πάντα συλλαβὼν 
ἔχει, quem Sophocli tribuit etiam 
A postolius Proverb. p. 171t., recte, 
ut videtur, Chaeremoni Stobaeus 
Floril. 3, 17. 

556. δεῖ σ᾽ ὅπω----δείξει5] Eandem 
constructio indicatur ex Philoct. 


"rpáons] τ πρῶ 3 ex ἡ quod 
o videbatur. 
Am 


pax] "p. φρουρὰν ab S. 


569. δείξει] δείξη, εἰ ex o ool a facto. "Epí- 


55. et Cratino apud Athen. 9. 
Ρ. 3736. Affa, σὸν ἔργον" δεῖ σ᾽ 
ὅπως εὐσχήμονος ἀλεκτρυόνος μηδὲν 
διοίσεις τοὺς τρόπους. Quod bre- 
I QNUM NP Dro δε: σ᾽ ὁρῶν 
τῶ $-—— 

558. τέως δὲ κούφοις πνεύμασιν 
βόσκου] Metaphoram a tenuioribus 
plantis ductam pu scholiasta. 
Dio Chrysost. vol r. p. 386. ab 
Lobeckio comparatus : τρεφόμενοι 
τῇ διηνεκεῖ τοῦ πνεύματος ἐπιρροῇ, 
ἀέρα ὑγρὸν ἕλκοντες, ὥστε νήπιοι 
παῖδες. 

562. 563. Hoo dicit Ajax, Teu- 
crum se filio suo relioturum per- 
petuum educationis custodem et 
intrepidum. WUND. 


ΑἸΑΣ. 


ὥς σφιν γένηται γηροβοσκὸς εἰσαεί". 


579 


καὶ τἀμὰ τεύχη μήτ᾽ ἀγωνάρχαι τινὲς 


θήσουσ᾽ ᾿Αχαιοῖς μήθ᾽ ὁ λυμεὼν ἐμός. 


ἀλλ᾽ αὐτό μοι σὺ, παῖ, λαβὼν ἐπώνυμον, 


Εὐρύσακες, ἴσχε διὰ πολυρράφον στρέφων 


575 


, Lj / 
πόρπακος ἑπτάβοιον ἄρρηκτον σάκος" 


Post 570. sequebatur μέχρις οὗ μυχοὺς κίχωσι τοῦ κάτω θεοῦ. 


Versum ab interpolatore post 570. illatum ejecit Elmsleius. 


"Axauiois] ἀχαιοὺσ 


570. Post hunc versum sequun- 
tur in libris verba ab Elmsleio et 
me ejecta, μέχρις ov μυχοὺς κίχωσι 
τοῦ κάτω θεοῦ, in quibus apogr. 
unum μέχρι μυχοὺς, Suidas autem 
μέχρις àv μυχοὺς 8. v. γηροτροφῶ et 
μυχός. Ea qui scripsit non solum 
tragicae, sed omnino Atticae lin- 
guae imperitum se fuisse ostendit. 
Nam et anapaestus ille μέχρις οὗ 
ex duobus compositus vocabulis 
ab elegantia antiquioris tragoediae 
abhorret, neque μέχρι aut ἄχρι us- 
quam dixisse reperiuntur tragici: 
tantum abest ut μέχρις aut ἄχρις 
admiserint, quas formas recte ob- 
servarunt grammatici ab veterum 
Atticorum usu esse alienas.  Ad- 
scriptus autem hic versus propterea 
est ut accuratius definiretür quod 
praecedit eicaeí. Similis de duobus 
locis Sophoclis notatio Eustathii est 


p. 501, 24. Σοφοκλῆς δὲ ζωὴν ἀνθρώ- - 


που τὸν ἀεὶ Bloróv φησι (Oed. Col. 
1580.). τοιοῦτον δὲ παρ᾽ αὐτῷ καὶ τὸ 
(Ajace. 343.), τὸν εἰσαεὶ λεηλατήσει 
χρόνον, ἤγουν ἕως οὗ (jj. 

572. μήτ’--- θήσονσι)] Pendet ab 
ὅπως V. 507. 

ἀγωνάρχαι)] Qui usitatiore no- 
mine ἀγωνοθέται appellantur. 

573. ᾿Αχαιοῖς recte in apographis. 

ὁ λυμεὼν ἐμός) Ulixes. Eadem ar- 
ticuli collocatione Eur. Hippol. 683. 
Ζεύς σ᾽ ὁ γεννήτωρ ἐμὸς | πρόρριζον 
ἐκτρίψειεν, nomine et pronomine 


573. 


tanquam in unum coalescente. Sae- 
piusantenomen dei cum cognomine. 
Inscriptio Elea apud Boeckh. vol. 1. 
p.26. τῷ Δὶ ὀλυμπίῳ. quod olim apud 
Liban. vol.r. p. 269. legebatur, τοῦ 
Διὸς ὀλυμπίου. ubi Reiskius ex cod. 
August. τοῦ Διὸς τοῦ ὀλυμπίου edidit. 
Inscriptio Carthaea a Broendstedio 
edita ltiner. vol. r. tab. 16. Κτησι- 
κλῆς Εὐκτήμονος ἀνέθηκε TQ ᾿Απόλ- 
λωνι ᾿Αρισταίῳ. — Athenaeus 7. p. 
325 D. αὐτόθι ἐστὶν ἀνάθημα τῇ 'E- 
κάτῃ Τριγλανθίνῃ. Idem 2. p. 38 D. 
ex Philochoro, τὸ τοῦ Διὸς σωτῆ- 
ρος ὄνομα. Alia v. apud Keil. Syll. 
Inser. Boeot. p. 73. 

574. αὐτό] σάκος dicit, quod E?- 
ρυσάκους nomine continetur. 

575. διὰ ----πόρπακο5] In medio 
clipeo interiore (v. schol. ad Eur. 
Phoen. 1134.) erat fibula latior, per 
quam brachium sinistrum trans- 
mittebatur, ut regere eum seque 
tueri possent. Appellabant etiam 
óxavov. Ejusmodi fibulae nonnun- 
quam ex loris erant contextae et 
colligatae, uti haec πολύρραφος, 
nonnunquam tamen ferreae. Ha- 
bet certe σιδαροδέτους πόρπακας 
Bacchylides ap. Stobaeum Serm. 
53. p. 367. WESSEL. 

576. émráBoioy—cákos] Hoc per- 
fectum Tychii opus communi om- 
nium Graecorum fama celebratum 
est. Cf. Liban. Declam. 31. Hi- 
mer. Orat. 5, 9. Justin. M. Orat. 


D 


«Ἔα ΛΕ 


τὰ δ᾽ ἄλλα τεύχη κοίν᾽ ἐμοὶ τεθάψεται. 
ἀλλ᾽ ὡς τάχος τὸν παῖδα τόνδ᾽ ἤδη δέχου, 
καὶ δῶμα πάκτου, μηδ᾽ ἐπισκήνους γόονς 


δάκρυε. κάρτα τοι φιλοίκτιστον γυνή. 


πύκαζε θᾶσσον. οὐ πρὸς ἰατροῦ σοφοῦ 
θρηνεῖν ἐπῳδὰς πρὸς τομῶντι πήματι. 

ΧΟ. δέδοικ᾽ ἀκούων τήνδε τὴν προθυμίαν. 
οὐ γάρ μ᾽ ἀρέσκει γλῶσσά aov τεθηγμένη. 


ΤΕ ὦ δέσποτ᾽ Αἴας, τί ποτε δρασείεις φρενί; 


585 


AI. μὴ κρῖνε, μὴ ᾿ξέταζε' σωφρονεῖν καλόν. 
ΤΕ, οἴμ᾽ ὡς ἀθυμῶ" καί σε πρὸς τοῦ σοῦ τέκνον 

καὶ θεῶν ἱκνοῦμαι, μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ. 
ΑΙ. ἄγαν γε λυπεῖς. οὐ κἀτοισθ᾽ ἐγὼ θεοῖς 


ὡς οὐδὲν ἀρκεῖν εἴμ᾽ ὀφειλέτης ἔτι; 


590 


579. δῶμα πάκτου ex Eustathio p. 742, 43. 1532, 59. 1937, 62. pro 


δῶμ᾽ ἀπάκτου. 


ματι ab S. 587. ἀθυμῶ; ἀθυμῶι 


ad Graec. p. 2. C. et quos H. Ciof- 
anus adfert ad Ovid. Met. 13, 2 
Ceterum Ajacis scutum πόρπακα 
habuisse Eustathius negat p. 995, 
I9. LOBECK. . Cf. Hom. Il. 7, 
119 sqq. WUND. 

577. κοίν᾽ ἐμοὶ τεθάψεται] Sic Ho- 
merus 80 schol. citatus Il. 6, 418. 
ἀλλ᾽ ἄρα μιν κατέκηε σὺν ἔντεσι δα:ι- 
δαλέοισιν. 

579. In seriptura vitiosa δῶμ᾽ 
&ráxTov consentit Suidas s. v. ἀπά- 
KTOV. 

ἐπισκήνον:] Ante tentorium in 
loco publico. φιλοίκτιστον, misera- 
tionem movens. HERM. 

582. θρηνεῖν cum codice Suidas 
8, h. v., Eustathius p. 648, r9. 
1147, 8. 6pociv var. lect. in Par. 
2712. Et sic schol. Aristoph. Pl. 
355. Moschopul. περὶ σχεδῶν p. 25. 
Favorin. 8. v. Qavaróvc. Eadem v&- 
rietas *Dud ! lam s. v. d 


In cod. litera super v erasa. 


582. T1] vp. τραύ- 


πύκαζε, aed ut, θρηνεῖν plus ab libris 
habeat auctoritatis. 

ἐπῳδὰς} Incantationes quae vul- 
neribus curandis adhiberi solebant : 
unde Aesculapius apud Pindarum 
Pyth. 3, 51. τοὺς μὲν μαλακαῖς ἐτα- 

oibcis ἀμφόέπων dicitur. Significat 
autem his verbis Ajax malum suum 
ejusmodi esse ut morte tantum tol- 
li possit. 

586. V etat Tecmessam curiosam 
esse jubetque rà αὐτῆς iarehdpst 
Hoc enim est secundum P 
σωφρονεῖν. CAMER. 


588. μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ] V. ad 


Triclinius. Post tantam quae 8 
diis inflicta sibi sit calamitatem ni- 


bil iis reverentiae ab se deberi ait , 


Ajax frustraque opem suam im- 
plorari ab Tecmessa per deos obte- 
stante. 





AIAX. 


TE.ev$npa φώνει. 
ΤΕ σὺ δ᾽ οὐχὶ πείσει ; 


67 


AI. rois ἀκούουσιν λέγε. 
AI. πόλλ᾽ ἄγαν ἤδη θροεῖς. 


ΤΕ. ταρβῶ γὰρ, ὦναξ. AI. οὐ ξυνέρξεθ᾽ ὡς τάχος ; 


ΤΕ πρὸς θεῶν, μαλάσσου. 


ΑΙ. μῶρά μοι δοκεῖς φρονεῖν, 
εἰ τοὐμὸν ἦθος ἄρτι παιδεύειν νοεῖς. 


595 


ΧΟ.ὦ κλεινὰ Σαλαμὶς, σὺ μέν πον 


ναίεις ἁλίπλακτος εὐδαίμων, 


πᾶσιν περίφαντος ἀεί" 


ἐγὼ δ᾽ ὁ τλάμων παλαιὸς ἀφ᾽ οὗ χρόνος 


᾿Ιδαῖα μίμνω λειμώνι᾽ ἄποινα, μηνῶν 


506.-6οϑ. --6ὅορ.-ὅ::. 


501. Tois] τοὺσ pr. 


facto. 
598. πᾶσιν] πᾶσι 


accentu, o ex ὼ 
€ H 
αλιπλαΎκτΤοσ 


ἀκούουσιν ἀκούουσι 
ξυνέρξεθ᾽ ξυνέμξεσθ᾽, altero ἢ ex x facto. 
φρονεῖν] γὙρ. λέγειν ab S. 


502. πείσει] πείσι 503. 
504. δοκεῖς] δοξεισ pr. sine 
597. G&AbrAakTos] 
600.-608. Versus sic divisi, é&yà-] 


παλαιὸσ-͵ ἰδαίαι- λειμωνία- ἀνήριμοσ-Ἴ χρόνωι-Ἴ ἐλπίδ᾽ - τὸν ἀπότρο- 


Tov | ἀΐδηλον ἀΐδαν, endemque ratione in antistropha. 


Ex παλαιοὺσ factum ut videtur. 


600. παλαιὸδ»] 
601. ᾿1δαῖα.---λειμώνι' ἄποινα, μηνῶν 


Hermanuns pro ἰδαίᾳ μίμνων λειμώνια ποίαι μήλων 


593. ξυνέρξεθ Alloquitur pedis- 
8equos. 

:595. His dictis in tabernaculum 
redit Ajax. 

597. ἁλίπλακτος] ἁλίπλαγκτος 
codex et apographa pleraque et 
Eustathius p. 306, 19. Sed corri- 
gendum ἁλίπλακτος ex Flor. T. 
aliisque nonnullis. De quo vere 
Hermannus ** Alteram partem vo- 
cabuli si soli ornatui inservire di- 
cas, ut ἁλίπλαγκτος nihil significet 
nisi ἅλιος, vereor ne huic quidem 
vocabulo non satis conveniat haec 
excusatio, quum alibi distingui 
haec composita soleant. Sic Ae- 
schylus in Pers. 307. θαλασσόπλη- 
krov νῆσον Αἴαντος dicit, sed in 
Prom. 466. θαλασσόπλαγκτα vavrí- 
λων ὀχήματα ; eandemque vocem de 
corpore mari jactato posuit Euripi- 
des in Hecuba 682." 

598. πᾶσιν περίφαντος ἀεὶ] Pro- 


pter pugnam navalem Olymp. 75, 
I, Anachronismus, notatus a viro 
docto apud Welcker. in Niebuhrii 
Museo "Rlienano &. 1829. p. 269. 
De Salamine Strabo 9. p. 394. ἐπι- 
qarhs δὲ ἡ νῆσος ὑπῆρξε διά τε τοὺς 
Αἰακίδας ὑπάρξαντας αὐτῆς, xal μά- 
λιστα δι᾽ Αἴαντα τὸν Τελαμῶνος. καὶ 
διὰ τὸ περὶ τὴν νῆσον ταύτην κατα- 
ναυμαχηθῆναι Ἐέρξην ὑπὸ τῶν 'EA- 
λήνων, καὶ φυγεῖν εἰς τὴν οἰκείαν. 
συναπέλᾳαῳψσαμ δε καὶ Αἰγινῆται τῆς 
περὶ τὸν ἀγῶνα τοῦτον δόξης, γείτο- 
yés τε ὄντες καὶ ναυτικὸν ἀξιόλογον 
παρασχόμενοι. 

όοι. Cum codice consentiunt 
apographa, nisi quod in nonnullis 
μῖίμνω est pro μίμνων, quae emenda- 
tio ex annotatione scholiastae peti 
poterat, qui reliqua quantumvis cor- 
rupta vean adversa utcunque 
explicat. ** Nisi magnopere fallor, 
scribendum est: ἐγὼ δ᾽ ὁ τλάμων 


D2 


ἀνήριθμος αἱὲν εὐνώμᾳ 
χρόνῳ τρυχόμενος, 
κακὰν ἐλπίδ᾽ ἔχων 
ἔτι μέ ποτ᾽ ἀνύσειν 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


τὸν ἀπότροπον ἀΐδηλον “Αιδαν. 


καί μοι δυσθεράπευτος Αἴας 


ξύνεστιν ἔφεδρος, ὦμοι μοι, 


θείᾳ μανίᾳ ξύναυλος" 


610 


ὃν ἐξεπέμψω πρὶν δή ποτε Oovpío 


κρατοῦντ᾽ ἐνΑρει' νῦν δ᾽ αὖ φρενὸς οἰοβώτας 


φίλοις μέγα πένθος ηὕρηται. 


604. εὐνώμᾳ] εὐνόμαι. Correxit Triclinius. 
ὥμοι μοι] ἰώ μοι μοί μοι. Correxit Brunckius. 


rec. 


παλαιὸς ἀφ᾽ οὗ χρόνος ᾿Ιδαῖα μίμνω 
Acidi ἄποινα, μηνῶν ἀνήριθμος αἰὲν 
εὐνώμᾳ χρόνῳ τρυχόμενος. ego au- 
tem miser diu est ex quo Idaea pra- 
tensia praemia exspecto, mensium 
ainunerabilis, semper praepete tem- 
porc cruciatus. ᾿Ιδαῖα λειμώνια ἄποι- 
να intellige praemia commorationis 
in prato Scamandrio, in quo secun- 
dun Homerum pugnabatur, i. e. 
eversionem Trojae direptionemque. 
Deinde junge μηνῶν ἀνήριθμος, men- 
sium mwmero carens. lta in Oed. 
R. 179. ὧν πόλις ἀνάριθμος ὄλλυται. 
In Electra 232. ἀνάριθμος θρήνων. 
Maxime vero quadrat hoc in Trach. 
256. ἢ κἀπὶ ταὐτῃ τῇ πόλει τὸν 
ἄσκοπον | χρόνον βεβὼς ἦν ἡμερῶν 
ἀνήριθμον ;" Ut legi saltem haec 
possent, recepi conjecturas Her- 
manni etsi partim incertas. Aptis- 
sime dictum μηνῶν ἀνήριθμος, quum 
decimus agatur belli Trojani annus. 
Quem πυλυπλάγκτων ἐτέων ἀριθμὸν 
dicit chorus v. 1186. 

604. εὐνώμᾳ Triclinius. Cui lec- 
tioni aptum est glossema εὐκινήτῳ, 


6i; 


608."Aiba»] ἀΐδαν — 610. 
614. oloBóras] ι ἃ m. 


617. ηὕρηται (nam sic scripsi pro εὕρηται)) "yp. γεγένηται ab S. 


quanquam in codice ut in apogra 
phis εὐνόμᾳ scriptum, metro depra- 
vato, ut ἱππονόμους pro ἱππονώμα: 
scriptum v. 232. et oioBóras pro oic- 
βώτας in Apogra e v. 615. 

607. àyócew] Perventurum csse. 

610. ἔφεδρος] Ad reliqua mala 
insaniam accedere Ajacis dicit, 
quacum conflictandum sibi sit tan- 
quam cum ἐφ in palaestra. 

ὥμοι μοι] Tertium quod in codice 
est μοι recte omittunt apograph 


plura. | 
611. θείᾳ μανίᾳ] θείαν νόσον dix- 


erat v. 186. 
614. oloBóras] A ba plera- 
que oiofóras, duod Edd Suidam 


quoque s. v. oioórns ex ΜΗ. est 
correctum. Sic apud Eurip. Orest. ᾿ 


1005. 'ATpéos ἱπποβότα legitur, quod 
imroBéóra Scribendum. ^ Locutio- 
nem φρενὸς oloBóras recte explicat 
Scholiasta, οὐ σὺν Φρεσὶν, ἀλλ᾽ diris 
φρενῶν διάγων. ἣ ἀποπλανηθεὶς, ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν πλανηθέντων προβά- 
τω; καὶ μόνων βοσκομένων. 


AIAS. 


τὰ πρὶν δ᾽ ἔργα χεροῖν 
μεγίστας ἀρετᾶς 
ἄφιλα παρ᾽ ἀφίλοις 


69 


620 


ἔπεσ᾽ ἔπεσε μελέοις ᾿Ατρείδαις. 


7) Tov παλαιᾷ μὲν ἔντροφος ἁμέρᾳ, 
λευκὰ δὲ γήρᾳ μάτηρ νιν ὅταν νοσοῦντα 


φρενομόρως ἀκούσῃς 
αἴλινον αἴλινον 


622 


625 


585 4 ^ , LÀ 4 ^ 
οὐδ’ οἰκτρᾶς γόον ὄρνιθος ἀηδοῦς 


ἥσει δύσμορος, ἀλλ᾽ ὀξυτόνους μὲν φδὰς 


θρηνήσει, χερόπληκτοι δ᾽ 


630 


622.-634. —635.—645. 


618. χεροῖν μεγίστας Triclinius pro χερσὶν μέγιστ᾽ 
Utramque scripturam explicat schol. 


s] παρὰ φίλοισ. 


ty 621. ueAéois] é ex εἰ factum. 


620. παρ᾽ ἀφί- 
ἔπεσε) ἔπε- 
622.-630. Versus sic divisi, 7j 


jv-] λευκῶι- uárnp-] φρενομόρωσ-Ἱ αἴλινον αἴλινον ---οὐδ᾽ -ἰ ἥσει---ὐ-Ἴ ξυτό- 


γυσ----, pariterque in antistropha. 
?winus pro λευκῷ. 


618. In scriptura leviter depra- 
ita τὰ πρὶν δ᾽ ἔργα χερσὶ μέγιστ᾽ 
γετᾶς consentit Suidas s. v. τὰ δὲ 
οίν, et. μέγιστα 8choliasta quoque 
rit. 

620. Tap' ἀφίλοις — apographa. 
αρὰ φίλοις Suidas s. v. τὰ δὲ πρίν. 
'tramque lectionem novit scho- 
asta: παρὰ τοῖς πρώην αὐτοῦ φί- 
215, vUv δὲ (διὰ codex) πάντων ἐπι- 
ελησμένοις. 1) ἄφιλα παρ᾽ ἀφίλοις, 
(0pà παρ᾽ ἐχθροῖς. Idem proxima 
:cte explieat rà πρότερα αὐτοῦ ἔργα 
' ὀλιγωρίᾳ εἰσὶ παρὰ τοῖς ᾿Ατρείδαις. 

621. ἔπεσε μελέοις recte Flor. T. 
ro ἔπεσεν μελέοις. 

625. λευκὰ, ut praecedens ἔντρο- 
os postulabat, in annotatione cor- 
xit Schneidewinus, collato Eurip. 
[erc. f. 910. λευκὰ γήρᾳ σώματα, 
81 in textu male scripsit λευκῷ 


626. φρενομόρως  φρενομώρως ἃ- 
951. nonnulla. Recte scholiasta, 


623. ἁμέρᾳ) ἡμέραι λευκὰ Schnei- 


626. φρενομόρως] Alterum o in « mutavit m. ant. 


ἀντὶ ToU eis τὴν μοῖραν τῶν φρενῶν 
νοσοῦντα; ὅ ἐστι φρενοβλαβῶς, μανι- 
κῶς. 

627. Ad αἴλινον αἴλινον scholi- 
asta οὐκ negationem ex proxime 
sequenti οὐδὲ intelligendam esse 
opinatur, interpretatione perversa. 
Recte Bothius, praeeunte partim 
Winsemio, sensum verborum decla- 
ravit: Miserabiliter miserabiliter, 
nec miserae in modum lusciniae 
plorabit, sed in acutos ejulatus 
erumpet. Duplicato αἴλινον utun- 
tur Aeschylus Agam. 121. 139. 159. 
in versu epiphthegmatico αἴλινον 
αἵλινον εἶπέ οὐ Eurip. Orest. 1395. 

630. ἥσει] ἄσει apogr. Lb. aliaque 
nonnulla et Suidas 8. v. ἀηδών. Sed 
futurum hoc non ἄσει est, sed ᾷσε- 
TQ. 

631. xepómAmkroi] χερόπλακτοι 
Lobeckius. Recte fortasse. χαλ- 
κόπλακτος ex uno apogr. restitutum 
Electrae v. 484. Aeschylus Sept. 


"0 


ἐν στέρνοισι πεσοῦνται 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ 


δοῦποι καὶ πολιᾶς ἄμυγμα χαίτας. 


κρείσσων παρ᾽ Αιδᾳ κεύθων ὁ νοσῶν μάταν, 635 

ὃς ἐκ πατρῴας ἥκων γενεᾶς ἄριστος 

πολυπόνων ᾿Αχαιῶν, 

οὐκέτι συντρόφοις 

ὀργαῖς ἔμπεδος, ἀλλ᾽ ἐκτὸς ὁμιλεῖ. 640 

ὦ τλᾶμον πάτερ, οἵαν σε μένει πυθέσθαι 

παιδὸς δύσφορον ἄταν, 

ἂν οὔπω τις ἔθρεψεν 

αἰὼν Αἰἱακιδᾶν ἄτερθε τοῦδε. 645 

632. στέρνοισι] στέρνοισ 633. δοῦποι] δούποι ἄμυγμα Bothius 

pro ἀμύγματα. 634. κρείσσων εἰ ex € factum. παρ᾽ Elmaleius pro 
γὰρ. “Αιδᾳ] ἀΐδα ó Lobeckius pro 2. 636. ἥκων) ὦ ex of 
ctum. ἄριστος om. 


911. σιδαρόπλακτοι μὲν ὧδ᾽ ἔχουσι, 
σιδαρόπλακτοι δὲ τοὺς μένουσι. ubi 
apogt. nonnulla σιδηρόπληκτοι. De 
ἁλίπλακτος vid. ad v. 597. 

632. ἐν στέρνοισι (sic apogr. ali- 
quot pro στέρνοις) πεσοῦνται) Im 
pectora, irruent. Apud Suidam δὲ 
στέρνοις. 

633. ἄμνγμα] ἀμύγματα cum co- 
dice Eustathius p. 567, 32. 651,47. 
Intelligendum autem ἔσται ex prae- 
cedente verbo πεσοῦνται. 

634. κρείσσων] Quod in codice 
primo fuit κρέσσων, quo nemo tra- 
gicorum usus est, etiam in apogr. 
nonnullis reperitur. κρείσσων in 
eadem locutione est Oed. T. 1368. 
κρείσσων γὰρ ἦσθα μηκέτ' àv ἢ (àv 
τυφλός. 

635. In γὰρ et ἢ consentit scho- 
liasta. 

ὁ νοσῶν μάταν] Id est ó μεμηνώς. 
Aristoph. Pac. 95. comparat Her- 
mannus, τί πέτει; τί μάτην οὐχ 
ὑγιαίνεις ; 

636. ἄριστος in textu pauca tan- 
tum apogr. habent, in uno super- 
scriptum est. Inoo  »etFlor.T. 


gl. est λείπει τὸ ἄριστος. Scholissta, 


bs ἄνωθεν κατὰ πατρῴας ᾶ 
στα ἧκων᾽ λείπει γὰρ 2 "nie! 
ὥστε προέχειν & τῶν 'EAM- 
νων κατὰ γένος, νῦν οὗὔκέτι ἤθεσιν 
ἐμμένει. Ex. βοδβο]ασίδο annota- 
tione haud dubie in eum quoque 
librum fuit illatum, de quo 'Tricli- 
nius dixit, ἥκων γενεᾶς ἄριστος γρέ- 
$e, ἵνα ἢ ὅμοιον τῷ τῆς ἢ 
κώλῳ. οὕτω γὰρ εὑρέθη καὶ ἔν «in 
τῶν παλαιῶν πάνυ. ltaque ἄριστοι 
non aliam quam probabilis oonjec- 
ture auctoritatem videtur habere, 
quam Lobeckius simili confirmavit 
loco Philoct. 130. οὗτος πρωτογόνων 
ἴσως ἥκων οὐδενὸς ὕστερος. ; 
639. συντρόφοις ópyatcs] Consuetis 


641. τλᾶμον τλάμων apogr. ple- 


ue. ; 
45. αἰὼν} γρ. ἐὼν Flor. T. alàr 
Alaxibüyr si recte legitur, verbe sic 
erunt intelligenda ut nulla Aeaci- 
darum aetas praeter Ajaoem simih 
laborasse o dicitur. fed recte 
fortasse Bergkius δίων Αἰακιδᾶν. 
Nam Aeacus is pater, Aje- 


ΑΙΑΣ. 


Tl 


AI. ἅπανθ᾽ ὁ μακρὸς κἀναρίθμητος χρόνος 


φύει τ᾽ ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπτεται; 
κοὐκ ἔστ᾽ ἄελπτον οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἁλίσκεται 
χὠ δεινὸς ὅρκος xal περισκελεῖς φρένες. 


κἀγὼ γὰρ, ὃς τὰ δείν᾽ ἐκαρτέρουν τότε, 


όξο 


βαφῇ σίδηρος às ἐθηλύνθην στόμα 


646. κἀναρίθμητοΞ] t ex ἡ factum. 
650. ἐκαρτέρουν τότε] ἐπηπείλησ᾽ ἔπη ab S. 


cis avus, Jovi ex Aegina natus esse 
narrabatur : unde Ζεὺς προγόνων 
προτάτωρ dicitur v. 389. 

ἄτερθε] ἄτερθε γε apographa non- 
nulla οὐ 'Triclinius scriptura propter 
ἀμύγματα interpolata, quod v. 633. 
legitur in codice ex &uvyua cor- 
ruptum. 

646. Scholiasta, ἐξέρχεται ὃ Αἴας, 
ὡς δὴ κατακηληθεὶς ὑπὸ Τεκμήσσης 
μὴ σφάττειν ἑαντὸν, καὶ προφάσει τοῦ 
δεῖν εἰς ἐρημίαν ἐλθεῖν καὶ κρύψαι τὸ 
ξίφος" ἐπὶ τούτοις ἀναχωρεῖ καὶ δια- 
χρῆται ἑαυτόν. 

647. φύει ποιεῖ Stobaeus Ecl. 
phys. 1. 9, 23. p. 234. Affert hanc 
sententium eum Aeschyli verbis 
Prom. 887. conglutinatam Nice- 
phorus Greg. Hist. Byz. p. 644 F. 
(vol. 2. p. 1025, 20. ed. Bonn.) 

κρύπτεται] Forma media pro κρύ- 
πτει dictum notavit scholiasta. 

648. ἀλλ᾽ ἁλίσκεται] Sed, vinci- 
tur etiam. jurisjurand religio et 
mentis obstinatae rigor. BRUNCK. 
Scholiasta, ὅτε καὶ ὀμόσαντές τινες 
ἐν μεταβολῇ γίνονται τῷ χρόνφ. 

649. καὶ cum codice Stobaeus et 
Suidas s. v. ἄελπτον ei περισκε- 
Aés. Nihilominus xai scripsi cum 
Brunckio: neque enim verisimile 
est omissum esse à poeta hunc ar- 
ticeulum, quum addere per metrum 
liceret. 

650. ἐκαρτέρουν τότε] yp. ἐπη- 
πείλησ᾽ ἔπη, quod adscripsit διορ- 
θωτής, sumtum ex v. 312. ἐμοὶ τὰ 
δείν᾽ ἐπηπείλησ᾽ ἔπη. τότε idem 


649. xai Brunckius pro καί. 


quod προτοῦ, ut saepe. Respicit 
autem his verbis Ajax ad obstina- 
tionem suam adversus preces Tec- 
messae : vid. v. 262 seqq. 

651. βαφῇ σίδηρος ὡς ἐθηλύνθην 
στόμα] Quum ferrum candens 
aquae frigidae immersum non mol- 
liri, sed durari constet, scholiasta 
de ferro in oleum immerso cogita- 
vit: de quo Hippocrates vol. r. 
p. 294. σιδηρίου βαφέντος és ἔλαιον, 
et Plinius H. N. 34, 41. tenwiora 
ferramenta, oleo restingui mos est, 
«e aqua, in fragilitatem dwrentur. 
Quae ratio scholiasta quam poeta 
dignior est, etsi minus perversa 
quam alius opinio scholiastae, qui 
verba βαφῇ σίδηρος ὧς non, ut 
verborum collocatio exigit, cum 
ἐθηλύνθην στόμα, cui aptus est da- 
tivus βαφῇ, sed cum praecedenti- 
bus τὰ δείν᾽ ἐκαρτέρουν τότε Con- 
jungi voluit. Quum tinctura olei 
nonnisi tenuioribus ferramentis 
adhibeatur, velut βελόναις et móp- 
vas, quas Plutarchus nominat in 
libro de primo frigido c. 13., non 
poterat ea simplici τῆς βαφῆς no- 
mine significari, quod nemo non 
de tinctura aquae intellecturus 
erat. Recte igitur Lobeckius, 
* Bao) h. l. significat omnem cu- 
dendi ferri fabricam, qua ferrum 
non solidatur solum, sed etiam ad 
tractandum aptius redditur, ad- 
emta per aquam ferrariam naturali 
ejus asperitate, ut Plato Rep. 3. 
p. 411 B. dixit, τὸ θυμοειδὲς ὥσπερ 


73 


ZOQGOKAEOTZ 


7póg τῆσδε τῆς γυναικός" οἰκτείρω bé νιν 
χήραν παρ᾽ ἐχθροῖς παῖδά τ᾽ ὀρφανὸν λιπεῖν. 
ἀλλ᾽ εἶμι πρός τε λουτρὰ καὶ παρακτίους 


λειμῶνας, ὡς ἂν λύμαθ᾽ ἁγνίσας ἐμὰ 


μῆνιν βαρεῖαν ἐξαλύξωμαι 


θεᾶς" 


μολών τε χῶρον ἔνθ᾽ àv ἀστιβῆ κίχω 


κρύψω τόδ᾽ ἔγχος τοὐμὸν, ἔχθιστον βελῶν, 


γαίας ὀρύξας ἔνθα μή τις ὄψεται" 


ἀλλ᾽ αὐτὸ νὺξ “Αἰδης τε σωζόντων κάτω. | 
ἐγὼ yàp ἐξ ob χειρὶ τοῦτ᾽ ἐδεξάμην 


653. χήραν] ἡ in litura. 
ἐξαλεύσωμαι. 657. μολών] μολῶν 
ἔχθιστον € ex αἱ factum. 659. 


σίδηρον éuáXate kal χρήσιμον ἀντὶ 
ἀχρήστου καὶ σκληροῦ ἐποίησε. 
Quare Statius commode hac in re 
verbo /laxandi usus est Achill. 1, 
429. Ferrum laxatwr in «sus innu- 
meros." Ceterum conferendus lo- 
cus similis Antig. 473. ἀλλ᾽ ἴσθι τοι 
τὰ σκλήρ' ἄγαν φρονήματα | πίπτειν 
μάλιστα, καὶ τὸν ἔγκρατέστατον 
σίδηρον ὀπτὸν ἐκ πυρὸς περισκελῇ 
θραυσθέντα καὶ ῥαγέντα πλεῖστ᾽ ἂν 
εἰσίδοις. ubi περισκελῇ de ferro ri- 
gido dictum, quod hic ad mentem 
transtulit poeta, περισκελεῖς dpé- 
ves, quocum περισκελὲς ἦθος ex M. 
Antonino 4, 28. comparavit Lo- 
beckius. 

654. ἀλλ᾽ εἶμι] Scholiasta, πι- 
θανὴ αὐτῷ ἡ ἔξοδος ὡς ἐπὶ καθαρμόν᾽ 
μανάσαι γὰρ βούλεται χάριν τῆς ἀναι- 
ρέσεως. 

655. λύμαθ᾽ ἁγνίσας ἐμὰ] Manus 
purgaturum se esse dicit bestia- 
rum caede cruentatas. Quibus 
verbis tecte sui ipsius quam medi- 
tatur caedem significat. 

656. ἐξαλεύσωμαι codex et Sui- 
das s. v. ἐχθρῶν ἄδωρα et εἰμί. 
Recte Hesychius, ἐξαλύξωμαι" φυ- 
λάξωμαι. Σοφοκλῆς Αἴαντι μαστιγο- 
φόρῳ. Scholiasta $vAdfena, ἐκ- 


656. 


ἐξαλύξωμαι ex Heaychio s. h. v. 
χῶρον] o ex y prn 6 
γαίας] γαῖασ 


κλίνω adscripsit, quae interpret: 
utrique verbo apta est. od 
recenti apographo uno est é£aA 
μαι, pariter ut ἐξαλλάξωμαι ina 
ab librariis positum est pro ἐξα) 
σωμαι, non pro ἐξαλύξωμαι, q 
scriptura incognita illis fuit. 

658. κρύψω τόδ᾽ ἔγχος) Reli 
apud veteres fuisse videtur ins! 
menta, quibus scelus quodcun: 
patratum fuerat, vel exitio d: 
vel si fieri hoc propter matei 
duritiem nequibat, & visu omni 
amovere. inc ensem in visc 
terrae abditurfm 86 esse d 
Ajax, ut Iason Apollonii Rh. 
696. ad focum Circae considet, μ 
φάσγανον ἐν χθονὶ whias, ᾧπέρ 
Αἰήταο πάϊν κτάνεν. MUSGR. 

ἔγχος] Gladiwm. Vide schol. 
Antig. 1236. Trasch. 1o1:3. et 
accipi debet haec vox in Oedipc 
969. 1255. De quo usu dixit ] 
stath. p. 644. BRUNCK. 

659. γαίας ὀρύξας ἔνθα μή 
ὄψεται] Male in ed. Aldina al 
que comma post ὀρύξας posit 
est. Genitivus γαίας regitur 
ἔνθα, ut ὅπου γῆς et alia dicuntx 

661. ἐγὼ] κἀγὼ Suidas s. v. : 


yos. 


ΑΙΑΣ. 


T9 


παρ᾽ “Ἕκτορος δώρημα δυσμενεστάτου, 


οὕπω τι κεδνὸν ἔσχον ᾿Αργείῳν πάρα. 


ἀλλ᾽ ἔστ᾽ ἀληθὴς ἡ βροτῶν παροιμία, 


ἐχθρῶν ἄδωρα δῶρα κοὐκ ὀνήσιμα. 


665 


τοιγὰρ τὸ λοιπὸν εἰσόμεσθα μὲν θεοῖς 


εἴκειν, μαθησόμεσθα δ᾽ ᾿Ατρείδας σέβειν. 


» / σ p e / / 
ἄρχοντές εἶσιν, ὥσθ᾽ ὑπεικτέον. τί μή ; 


καὶ γὰρ τὰ δεινὰ καὶ τὰ καρτερώτατα 


τιμαῖς ὑπείκει" τοῦτο μὲν νιφοστιβεῖς 


670 


χειμῶνες ἐκχωροῦσιν εὐκάρπῳ θέρει" 


ἐξίσταται δὲ νυκτὸς αἰανῆς κύκλος 


666. τὸ λοιπὸν] τολοιπὸν 
vis ex scholiasta pro αἰανής. 


665. ἐχθρῶν ἄδωρα δῶρα] Eurip. 
Ted. 621. κακοῦ γὰρ ἀνδρὸς δῶρ᾽ 
νήσιν οὐκ ἔχει. BRUNCK.  Poe- 
16. epigramma in Anth. Pal. 7. 
52. de donis mutuis Hectoris et 
jacis comparat Jacobsius. 

666. Scholiasta, ἐπιφθόνως ἔφρα- 
ἐν ἐν εἰρωνείᾳ ἀντιστρέψας τὴν 
ἐξιν" ἔδει γὰρ εἰπεῖν θεοὺς μὲν σέ- 
ἰειν, εἴκειν δὲ ᾿Ατρείδαις. 

667. ᾿Ατρείδας σέβειν] Quod in 
odice est ἀτρείδα σέβειν nihil aliud 
st quam ἀτρείδας σέβειν, litera 
juae bis scribenda erat semel 
cripta, ut saepe in hoc codice 
pud Sophoclem pariter atque Ae- 
chylum. Recte igitur in apogra- 
his &rpeíBas positum. Nihil enim 
ausae erat cur pluralibus θεοῖς et 
ρχοντές εἰσιν dualem interponeret 
ATpeíba, quum hic non de numero, 
ed de auctoritate agatur. 

668. ἄρχοντές εἰσιν, ὥσθ᾽ ὑπει- 
:-τέυν] Ex Solonis praecepto, ἀρχῶν 
ucove καὶ δίκαια. Antig. 666. ἀλλ᾽ 
»» πόλις στήσειε, τοῦδε χρὴ κλύειν 
αἱ σμικρὰ καὶ δίκαια καὶ τἀναντία. 
ΟΗΝΈΕΠΡΘΕΥ. 

670. τιμαῖς] I. e. iis quibus ho- 


667. 'Arpeibas] ἀτρείδα 


672. ai- 


nos debetur, sive quae dignitate 
praecellunt. WUND. 

673. aiav5s] αἰανὴς codex. .U- 
iramque scripturam memorat Sui- 
das, αἰανὴς κύκλος. σκοτεινὸς, ἀδιά- 
Aevrros. (Has interpretationes 
etiam scholiasta ponit.) Zod$okAis, 
νυκτὸς αἰανὴς κύκλος. ἢ αἰανῆς, 0pn- 
νητικῆς, παρὰ Tb αἰάζω, τὸ θρηνῶ. 
αἰανὸς apud Zonaram p. 64. αἰανὸς, 
σκοτεινός. ΣΣοφοκλῇς, νυκτὸς αἰανὸς 
(sie unus codex: alii aiaw5s) κύ- 
kAos. 1) θρηνητῆς, ἀπὸ ToU αἰάζω, τὸ 
θρηνῶς Eandem formam annota- 
vit Hesychius, qui αἰανὸν interpre- 
tatur χαλεπὸν, aivóv, similiterque 
Cyrillus MS., Etym. M. p. 28, 6. 
Herodian. Épimer. p. 26. utitur- 
que ea Sophocles rursus in El. 506. 
nisi ibi aiavhs scribendum, quod 
codex ἃ pr. m. habet. Zxórq ai- 
arg dixit Eustath. p. 1769, το. In 
Ajacis versu in αἰανῆς consentiunt 
Stobaeus Floril. 44, 7. Suidas s. 
v. λευκὴ ἡμέρα, οἱ Eudocia p. 151. 
estque ea haud dubie vera scrip- 
tura. Noctis enim nomen quum 
saepissime hujusmodi epitheta ad- 
dita habeat, velut δνοφερὰ, σκοτία, 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


τῇ λευκοπώλῳ φέγγος ἡμέρᾳ QAéyeu 
δεινῶν τ᾽ ἄημα πνευμάτων ἐκοίμισε 


/ , ,* t e 
στένοντα mOvror: ἐν δ᾽ ὁ παγκρατὴς ὕπνος 


675 


. λύει πεδήσας, οὐδ᾽ ἀεὶ λαβὼν ἔχει. 


ε ^ * e. 9 /, ^ 
ἡμεῖς δὲ πῶς ov γνωσόμεσθα σωφρονεῖν ; 


ἐγὼ δ᾽, ἐπίσταμαι γὰρ ἀρτίως ὅτι 


ὅ T ἐχθρὸς ἡμῖν ἐς τοσόνδ᾽ ἐχθαρτέος, 


673. λευκοπώλῳ] Prius ὦ ex o factum. 


φλέγειν i in litura non so- 


lum codex, sed etiam apographum Lb. "Videtur φέγγειν fuisae. 674. 


δεινῶν Berdv pr. 
Téos] 


μέλαινα, μελάγχιμος, parum verisi- 
mile est Sophoclem νυκτὸς αἰανῆ 
κύκλον dicere maluisse quam νυκτὸς 
αἰανῆς κύκλον. Eadem ratio loci 
. Aeschylei est ab Lobeckio compa- 
rati Eumen. 416. ἡμεῖς γάρ ἐσμεν 
Νυκτὸς αἰανῇς τέκνα, ubi codex et 
Scholiasta αἰανῆ, recte vero apo- 
grapha aliquot et Tzetza ad Ly- 
cophr. 406. aiavis. Ceterum no- 
tandum νυκτὸς κύκλος dictum a 
poeta cui oppositum obversaretur 
ἡλίου κύκλος. Monuit Wunderus. 

673. τῇ λευκοπώλῳ ἡμέρᾳ] Ex 
Aeschylo mutuatus est Persis 384. 
(386.) ἐπεί γε μέντοι λευκόπωλος 
ἡμέρα | πᾶσαν κατέσχε γαῖαν εὐ- 
φεγγὴ- ἰδεῖν. BRUNCK. Ibid. got. 
καὶ λευκὸν ἦμαρ νυκτὸς ἐκ μελαγχί- 
μου. Simplici sententiae τὴν νύκτα 
τῇ ἡμέρᾳ infinitivum φέγγος φλέ- 
γειν addidit effectus significandi 
caussa et ut oratio magis poetica 
evaderet. 

674. δεινῶν] δεινὸν, quod codex 
a m. pr. habet, est etiam apud 
Suidam s. v. ἄημα. δεινῶν scholi- 
a8ta et Stobaeus Flor. 44, 7. Ab- 
surde tamen δεινῶν ἄημα πνευμάτων 
mare tempestate concitatum se- 
dare dicitur: quod quibus artibus 
recentiores interpretes explicare 
studuerint ab Lobeckio aliisque 
expositum est. Sophocles non du- 


6779. ἡμῖν] ἤμην, superscripto a m. rec. ἡμῖν. 
n ἐχθραντέοσ mutavit manus recens. 


éx0ap- 


bitandum quin scripserit λείων, re 
stitutum ab Musgravio, ut πνεῦμα 
λεῖον dixerunt Aristoph. Ran. 1003., 
Heliodor. 5. 1., Philostr. "V.Soph. 
2, t. p. 564. alique. Sophoclis 
sententiam suis ipsius verbis ex- 
pressam memorat Eustathius p. 
982, 30. ἠρεμεῖ δέ ποτε πρὸς τοῖς 
ἄλλοις καὶ ᾿᾽Ωκεανὸς τὸ ὕδωρ καὶ οὐκ 
ἀεὶ ἀνέμοις δουλεύων κινεῖται, εἴ γε 
κοιμίζεται καὶ στένων πόντος κατὰ 
Σοφοκλῆν γαλήνης κατευνα(ούσης 
αὐτόν, etsi ipse quoque haud dubie 
δεινῶν suo in codice legit vitio an- 
tiquo. 

675. ἐν 9] In his, item. 

646. λύει πεδήσα:] I. e. relin- 
quit rursus quem complexus erat. 
WUND. 

678. ἐγὼ δ᾽, ἐπίσταμαι -yàp—] 
Aeschyl. Choeph. 75. ἐμοὶ δ' ἀνάγ- 
καν γὰρ ἀμφίπτολιν θεοὶ προσή- 
νεγκαν. Ali& exempla attulit L. 
Dindorfius ad Stephani Thes. vol. 2. 


P. 9270€ 

79. ὅ τ' éx0pbs—] Adumbravit 
his verbis poeta Biantis praeoep- 
tum Aristot. Rhet. 2, I3. φιλεῖν 
δεῖ ὡς μισήσοντας καὶ μισεῖν ὡς καὶ 
φιλήσοντας. Sed etiam Zaleuci 
lege sancitum est, ne quis civium 
implacabili odio inimicum perse- 
queretur, sed ita cogiteret, se ali- 
quando cum eo in gratiam reditu- 


ὡς καὶ φιλήσων αὖθις, ἔς τε τὸν φίλον 


τοσαῦθ᾽ ὑπουργῶν ὠφελεῖν βουλήσομαι, 


€ 3* 3 ^ ^ ^ * 
ὡς αἱὲν ov μενοῦντα. rois πολλοῖσι yàp 


βροτῶν ἄπιστός ἐσθ᾽ ἑταιρείας λιμήν. 


ἀλλ᾽ ἀμφὶ μὲν τούτοισιν εὖ σχήσει: σὺ δὲ 


εἴσω θεοῖς ἐλθοῦσα διὰ τέλους, γύναι, 


εὔχου τελεῖσθαι τοὐμὸν ὧν ἐρᾷ κέαρ. 


ὑμεῖς θ᾽, ἑταῖροι, ταὐτὰ τῇδέ μοι τάδε 


τιμᾶτε, Τεύκρῳ τ᾽, ἣν μόλῃ, σημήνατε 


μέλειν μὲν ἡμῶν, εὐνοεῖν δ᾽ ὑμῖν ἅμα. 


9 Ν *e5»* A3 , 
ἐγὼ yàp εἶμ᾽ ἐκεῖσ᾽ ὅποι πορεύτεον" 
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680 

685 

690 

683. ἄπιστος] vi in litura. 685. εἴσω] 


682. πολλοῖσι] πολλοῖσ 
ἔσω 689. ὑμῖν] ὑμῶν 


rum esse, Diod. Sic. 12, 20. καλῶς 
εἴρηται τοῖς παλαιοῖς ὅτι kal φιλίας 
κοινωνητέον μὴ ἀπογινώσκοντας ἔ- 
χθραν καὶ προσκρουστέον ὡς φιλίας 
ἐσυμένης. LOBECK. 

ἡμῖν) Sic Lb. cum Ὑρ. ἤμην. 
Reliqua apographa et Suidas (s. v. 
ἄημα et ἐχθραντέοΞ) ἤμην, nisi quod 
apud Suidam altero loco codex 
Par. A. ἡμῖν, quod ex conjectura 
restituerat Kusterus. 

éx0apréos] Sic etiam Lb. éx0pav- 
Téos, quod corrector posuit, est in 
apographis plerisque et apud Sui- 
dam s. h. v., forma aliena ab usu 
tragicorum, qui ἐχθαίρειν dixerunt, 
non éxÓpaivew. | Vide Porson. ad 
Eurip. Medeam 555. 

680. ἔς re τὸν φίλον] Hoc non 
significat quod. attinet ad. amicum, 
sed verbum ὑπουργεῖν cum eis con- 
structum est, eodem sensu quo 
ὑπουργεῖν cum dativo construitur. 

681. rocav0']| τοιαῦθ᾽ Suidas s. v. 
éxOpavréos. lllud s. v. ἄημα. 

683. ἑταιρείας) Sic etiam Suidas 
8. v. ἄημα et λιμήν. In apographis 
pluribus ἑταιρίας. 

684. ἀλλ᾽ ἀμφὶ μὲν τούτοισιν εὖ 
σχήσει) His verbis amicorum de- 


ὑμῶν ἅμα] *yp. ὑπέρμεγα ab S, 


precatur consilia ipsum se intelli- 
gere significans quid factu opus sit. 

685. εἴσω ex pluribus apogr. pro 
ἔσω. 

διὰ τέλους, quod plerumque sig: 
nificat διὰ παντὸς ToU χρόνου, hic 
pro τελέως sive és τέλος dictum, ut 
apud Aesch. Prom. 273. ὡς μάθητε 
διὰ τέλους Tb πᾶν. Scholiasta ad- 
scripsit διὰ τάχους, quae non inter- 
pretatio, sed diversa scriptura esse 
videtur. 

687. ταὐτὰ τῇδέ μοι τάδε τιμᾶτε] 
Honoris caussa mihi tribwite, ut 


. explicat Lobeckius, collato Antig. 


514. πῶς δῆτ᾽ ἐκείνῳ δυσσεβὴ τιμᾷς 
χάριν; et Pind. Pyth. 4," 481. 
Παιάν σοι τιμᾷ φάος. 

689. μέλειν μὲν ἡμῶν] Quod facit 
Teucer in extrema fabulae parte, 
ubi curat ut exanimato corpori 
Ajacis debiti tribuantur sepulturae 
honores. 

690. ὅποι πορευτέον  αἰνιγματω- 
δως ὁ λόγος ἐξενήνεκται, αὖ 1mnonet 
scholiasta. Εὖ ad verba proxima, 
ὃ μὲν χορὸς ἀπαλλάσσεσθαι νομίζει 
λέγειμ τῆς νόσου, ὁ δὲ αἰνίττεται 
τῶν κακῶν τοῦ βίου. 


76 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ὑμεῖς δ᾽ à φράζω δρᾶτε, καὶ τάχ᾽ ἄν μ᾽ ἴσως 


πύθοισθε, κεὶ νῦν δυστυχῶ, σεσωσμένον. 


ΧΟ. ἔφριξ᾽ ἔρωτι, περιχαρὴς δ᾽ ἀνεπτόμαν. 


ΝΘ ῳΦῳ0ΧἈ 
ἰὼ LO 


Πὰν Πὰν, 


ὦ Πὰν Πὰν ἁλίπλαγκτε Κυλλανίας χιονοκτύπον 


πετραίας ἀπὸ δειράδος φάνηθ᾽, ὦ 


θεῶν χοροποί᾽ à 


ἄναξ, ὅπως μοι 
Νύσια Kvócv ὀρχήματ᾽ αὐτοδαῆ ξυνὼν láqrns. 


693.—-705. — 706.—718. 


693. ἀνεπτόμα»] ἀνεπτάμαν 


Χοροποί Ἴ χοροποιὲ 
κνώσια 700. idyps] ἰάψεισ 


693.—718. — Recte scholiasta, 
xpeas ἕνεκα τὸ χορικὸν νῦν Tapeí- 
ληπται" ἐξελθόντος γὰρ τοῦ Αἴαντος 
ἔδει βραχὺ διάλειμμα γενέσθαι, ἵνα 
μὴ καταληφθῇ ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου" 
διὸ καὶ τὴν ὕὄρχησιν ποιοῦνται" ἔνθεν 
καὶ βραχύ ἐστι τὸ χορικὸν, ὡς πρὸς 
χρείαν εἰλημμένον. 

693. ἔφριξ᾽ ἔρωτι, περιχαρὴς δ᾽ 
ἀνεπτόμαν)Ἱ Insolenter, sed non 
solus Sophocles horrorem inter 
subitae laetitiae symptomata po- 
suit. Eurip. Helen. 640. γέγηθα: 
κρατὶ δ᾽ ὀρθίους éOclpas ἀνεπτέρωκα. 
MUSGR. Scholiasta δὰ Oedi 
Col. 1049. τέλη δὲ τὰς rein 
kai Αἰσχύλος, ἜἜφριξ᾽ ἔρως δὲ τοῦδε 
μυστικοῦ τέλους. Brunckius ἔφριξ᾽ 
ἔρωτι conjectura propter versum 
Sophoclis valde speciosa: sed Ae- 
sehy lus videtur scripsisse, ἔφριξ᾽" 
ἐρῶ δὲ τοῦδε μυστικοῦ τέλους. 

ἀνεπτόμαν)] ἀνεπτάμαν codex et 

apographa multa: pauca ἀνεπτά- 
μην et Suidas in edd. vett. s. v. 
ἔφριξα : nam nunc ex cod. Paris. 
A. et Oxon. à»exróuw "ogi : 
est, a" in !- 

leg? 


9f 


695. Duo versus, à-] Aavíac —. 
χιονοκτύπου] χιονοτύπτου (Sic, non χιονοτύπου, quod est in Lb.). 
699. Duo versus, vócia-] ξυνὼν----. 


696. 
698. 
κνώσι 


ἀνεπτόμαν dicere maluit quam sono 
minus grato ἀνεπτάμαν. 

694. ἰὼ ἰὼ Πὰν Πὰν] Slc ἰὼ ἰὼ 
Παιάν Trach. 221. De Pane in 
diis marinis habito v. quos Lobeck. 
citavit interpretes Theocr. 5. r4. 

695. ἁλίπλαγκτε] Jungendum 
hoc cum φάνηϑι eodem modo quo 
Philoct. 761. δύστηνε φανεὶς dic- 
tum est. Ergo ἁλίπλαγκτος φάνηθι 
idem est atque id quod deinde 
situm ira τ ἂν WUND. 
Eadem structura Aesch. Pers. 666. 
δέσποτα δεσποτᾶν φάνηθι. Suppl: δ 34. 
γενοῦ πολυμνῆστορ p ᾿Ιοῦς 

KvAAarías] Cyllenen poeta ut 
nobiliorem Panis sedem memorare 
maluit quam Psyttaliam ii 
propiorem. "V. schol. Aesch. Pers. 
447. LOBECKE. 


λεώτατον θεῶν vocavit. LO 
699. Νύσια Κνώσι ὀρχήματ᾽ 
Cnosiae saltationes dicuntur quae 
uondam a Curetibus ad tan- 
um Jovis vagitum institutae sunt ; 


— ———— ——— —————— HRÁBR A —J i À—— REP REPRE EE, o cm, —€———MÀ— en D'——————— M m —— — À———Á M— Í—— 


AIAZ. 


Tí 


νῦν yàp ἐμοὶ μέλει χορεῦσαι. 
Ἰκαρίων δ᾽ ὑπὲρ πελαγέων μολὼν ἄναξ ᾿Απόλλων 


ὁ Δάλιος εὔγνωστος 


ἐμοὶ ξυνείη διὰ παντὸς εὔφρων. 


ἔλυσεν αἰνὸν ἄχος ἀλ᾽ ὀμμάτων " Apns. 


ἰὼ ἰώ. νῦν αὖ, 


νῦν. ὦ Ζεῦ. πάρα λευκὸν εὐάμερον πελάσαι φάος 
9 9 


θοᾶν ὠκνάλων νεῶν, ὅτ᾽ Αἴας 


702. Duo versus, ἱκαρίων. UE] pn 
T0ÀÀcV| o ex o um. 
γοξ. ξυνείη] ξυνείησ, c ἃ m. rec. addito. 


"ost ἄναξ litera erasa. 
Tos] Sic, non εὔγνωτοσ. 


οὔ. ἔλυσεν] ἔλυσε γὰρ & m. antiqua. 
. πελάσαι] πελᾶσαν pr. ut videtur. 


181 sunt quo in stropha. 


709 


κ φύσεως ἔχεις, οὐ διδακτά, ut ex- 
licat scholiasta. Notandus autem 
sus verbi ἰάψῃς, cujus duplicem 
aterpretationem proponit scholi- 
Sta, συνάψῃς ἐμοὶ, ἤγουν ἐπιπέμ- 
Ts, quarum prior vero proxima 
idetur Lobeckio; ut vulgo saltan- 
es dicuntur χορὸν üwrew, Aesch. 
jum. 307., χεῖρα χειρὶ συνάπτειν 
rist. Thesm. 955. Sed constanti 
erbi usui altera convenit inter- 
retatio ἐπιπέμψῃς. Panem autem 
ecum saltare vult chorus, ut Iac- 
hum saltationis socium expetit 
horus apud Arist. Ran. 323. 

702. Metrum hoc est, 
"uu | Zoo— | uZu- ot — 

703. Ἰκαρίων---εὔφρων] Apollinis 
otissimum auxilio quum chorus 
esipuisse Àjacem putaret, ut gra- 
las ei agat, accedere ad se sibique 
1 posterum eum favere vult. Si- 
illime Trach. 205 sqq. quum 
untiatum esset Herculem extre- 
118 laboribus exantlatis incolumem 
omum reversurum esse, chorus 
1 Apollinem hymnum canit. Duo 
rgo optat hoc loco chorus, et ut 
itersit festo suo, et ut in poste- 
um sibi propitius sit Apollo. Hoc 
nim sensu verba eiyvwooTos—€Ü- 


705 

710 

πελαγέων) πελάγεων 703. 
794. εὔγνω- 


708.—717. Eodem modo di- 


φρων dicta videntur: εὔγνωστος 
(i. e. ἐναργὴς, vel, ut Suidas expli- 
cat, φανερὸΞ) ξυνείη καὶ διὰ παντὸς 
εὔφρων. WUND. 

04. ebyvecros] Haec usitata 
adjectivi forma est, flon εὔγνωτος, 
quod in Lb. aliisque apographis 
reperitur. De quo plura dixit Lo- 
beckius. Brevis in fine versus syl- 
laba etsi non est vitiosa, tamen 
recte fortasse Bothius εὐγνώστως 
restituit. 

405. ξυνείη ξυνείης in apogr. 
pluribus: unde recentior corrector 
codici intulit. 

706. ἔλυσεν] ἔλυσε γὰρ apogr. 
plura. 

"Apns] Per λύσσα et μανία expli- 
cat scholiasta. Martem non belli 
tantum, sed etiam aliorum malo- 
rum auctorem esse habitum monet 
Musgr. Conf. Oed. R. 190. Idem 
λύειν ἄχος dicitur quum cessat. 
Nam in dei potestate est et im- 
mittere malum homini et rursus 
tollere. 

709. λευκὸν εὐάμερον $áos] Quae 
vulgo λευκὴ ἡμέρα, de qua v. He- 
gych. ejusque interpretes. 

710. θοᾶν] θοῶν apogr. plura. 
θοᾶν legit scholiasta, qui adscripsit 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


λαθίπονος πάλιν, θεῶν δ᾽ αὖ 


πάνθυτα θέσμι᾽ ἐξήνυσ᾽ εὐνομίᾳ σέβων μεγίστᾳ. 


πάνθ᾽ ὁ μέγας χρόνος μαραίνει, 


κοὐδὲν ἀναύδατον φατίσαιμ᾽ ἂν, εὖτέ γ᾽ ἐξ ἀέλπτων 


Αἴας μετανεγνώσθη 


71$ 


θυμοῦ τ᾽ ᾿Ατρείδαις μεγάλων re νεικέων. 


713. ἀξήννσο᾽] ἐξήνυσεν 


ÓnTor 
θυμοῦ Hermannus pro θυμόν. 


ἀντὶ ToU θοῶν. θυᾶν ὠκυάλων eandem 
abundantia dictum, qua νηυσὶ θοῇσι 
πεποιθότες ὠκείῃσι ab Homero Od. 
7: 44. qued comparavit Lobeckius. 

711. λαθίπονος)] Scholiasta, ἐπὶ- 
ΝΣ τῆς λύπης, ἐγένετο δηλον- 

τι. 

712. θεῶν.---εὐνομίᾳ σέβων μεγί- 
στα] Respicit chorus ad verba AÀ- 
jacis v. 624 sequ. et 666. 667. ex 
quibus intelligere sibi videtur re- 
sipuisse Ajacem rursumque coe- 
pisse leyes divinas verbis factisque 
-olete, quod. verbo. ἐξανύσαι signi- 
fieatur, quod schol. explicat é£e- 
fAnpeger. πάνϑυτα θέσωια idem ex- 
plieat πάνσεπτα, omni pietate co- 
lenda. 

ἐξήνγυσεν sine elisione etiam in 
aperr. plerisque. 

Tl4. Verba T€ καὶ φλέγει, ab 
Heathie deleta, non videri leyisse 
Stobaeum, qui τῷ Ecl. phys. t, 9. 
24. pe 234. sola verba pesuerit 
τανϑ ὁ vocros ὁ μέγας uapauret an- 
v"otavit Porsonus; Habet. Suidas 
8 v. δλέγεις 

115. In àraiD ror consentit Sui- 
las s, v. f»a:Ses. Formam Dori- 
cm restitui Lobeekius ex yl. He- 
iyehil àraiSaxror sic eodex ^ ἀγεξή- 
v7. ἄλεκτυν. — Per ἀτυρρητυν. 
ἀγελτ στον explicat seholiasta. ἄελ- 
TToy οἷ δὲν dixerat Ajax v. 643. 

TK ἰολπτωσὶ Zar inaperato, ut 

φίλου: 


714. Verba post μαραίνει lecta, γε (sic pr.: 
τε ἃ Ὧν. 8eC.) kal φλέγει delevit Heathius. 
φατίσαιμι᾽ Lobeckius pro φατίξαιμ᾽ (φατίζαιμ᾽ pr.) 


T Oum. 


715. ἀναύδατον] ἀναύ- 
716. 


dixit Julian. Or. p. 285 c. et ὀκα- 


ναχθῆναι ἐκ παραλόγων Appian. Civ. 
4, 15. quae inter alia comparavit 
Lobecki 


à φασι. 
Glossae manifesto ex μετανεγνώσθη 


l 
RI 
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à 
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ΑΓΓΕΛΟΣ. 
ἄνδρες φίλοι, τὸ πρῶτον ἀγγεῖλαι θέλω, 


Τεῦκρος πάρεστιν ἄρτι Μυσίων ἀπὸ 


720 


κρημνῶν" μέσον δὲ προσμολὼν στρατήγιον 


κυδάζεται τοῖς πᾶσιν ᾿Αργείοις ὁμοῦ. 


719. τὸ πρῶτον] τοπρῶτον 


Alius grammatici annotatio est, 
ἐτεβλήθη kal πέπανται ToU θυμοῦ, 
X qua non sequitur θυμοῦ lectum 
b eo fuisse, quod ipse propter 
erbum πέπαυται substituere po- 
uit. Dativus 'Arpeibais verbo με- 
ανεγνώσθη adjunctus est eodem 
i0do quo Homerus 1]. 1, 283. 
ixit ᾿Αχιλλῆϊ μεθέμεν χόλον, et 
)d. 21, 377. μεθίεν χαλεποῖο χόλοιο 
'nAeud xq. 

719. Artem poetae quae in hac 
uncii narratione cernitur bene 
Xplicuit scholiasta, ἄγγελος ἥκει 
πὸ ToU στρατοῦ, ἀγγέλλων τὴν πα- 
ουσίαν τοῦ Τεύκρου. θαυμαστὴ δὲ 

εἴσοδος τούτον τοῦ ἀγγέλου" τοῦ 
ἴαντος ἔξω ἑαυτὸν διαχειρουμένου, 
ὑκ εἶχον οἱ ἀπὸ τοῦ χοροῦ οὐδὲ ἡ 
έἐκμησσα γνῶναι τὸ πραχθέν" πιθα- 
ὡς οὖν ὁ ἄγγελυς ἀπαγγείλας παρα- 
κευάζει αὐτοὺς ἐξιέναι κατὰ ζήτησιν" 
αἱ οὕτως ἐπιτεύξονται τῷ πτώματι. 
ἐξιῶς δὲ καὶ τὸ τὸν Κάλχαντα μα- 
εἶν" οἰκεῖον γὰρ τῷ μάντει' καλῶς 
t καὶ τὰ τῆς σκηνῆς ἐσκεύασται. 
ἴαντος γὰρ καταλιπόντος προῆλθεν 
ἄγγελος᾽ εἶτα τοῦ χοροῦ τὴν σκη- 
ἣν ἐάσαντος διὰ τὴν (ζήτησιν ἔξει- 
ιν ὁ Αἴας ἐπὶ τὴν πρᾶξιν τῷ δὲ 
ξατῇ οὐδὲν ἀργὺν περιλείπεται, πε- 
υἱκιλμένης διαφόρως τῆς ἐν τῇ σκη- 
ἢ προσωποποιΐας. 

719. ἄνδρες φίλοι, τὸ πρῶτον] 
peciosa, sed falsa est quam Mus- 
ravius fecit conjectura, ἄνδρες, 
ίλον τὸ πρῶτον ἀγγεῖλαι θέλω, col- 
to Eurip. Electr. 230. (5. πρῶτα 
ἐρ σοι τἀγάθ' ἀγγέλλειν θέλω. et 
»phocl. Oed. T. 958. εἰ τοῦτο πρῶ- 
w δεῖ μ' ἀπαγγεῖλαι σαφῶς, | εὖ 


ἴσθ᾽ ἐκεῖνον θανάσιμον βεβηκότα. 
Nam in proxima nuncii narratione 
nihil est quod apte φίλον dici pos- 
Sit. rb πρῶτον autem nuncius dicit 
ratione habita alterius partis nar- 
rationis suae, quae incipit v. 733. 

720. Μυσίων---κρημνῶν] Scholi- 
asta, ἀντὶ τοῦ Θρᾳκικῶν" μέρη γὰρ 
τῆς Θράκης πολλὰ περὶ τὴν Μυσίαν. 
Rectius Wunderus Olympum vel 
Idam montem intelligit. 

721. στρατήγιον] Scholiasta, τὸ 
στρατόπεδον, ᾿Αττικῶς. Hujus sig- 
nificationis neque apud Atticos 
ulla sunt exempla inventa neque 
apud alios scriptores. Ambiguum 
enim est Nicetae Acominati An- 
nal. p. 205. à. quo Ducangius uti- 
tur. Apud Sophoclem μέσον στρα- 
τήγιον locum ampliorem significare 
videtur in quo praetorium positum 
est: qualem fere περίστασιν στρα- 
τηγίου in castris Romanorum dicit 
Polybius. σκηνὴν στρατηγίδα ex 
Pausania 4, 19, 1. comparat Lo- 
beckius. Δισσὰς στρατηγίδας πύ- 
λας (Agamemnonis et Menelai) di- 
xerat supra v. 49. 

722. κυδάζεται) Scholiasta, λοιδο- 
ρεῖται, ὑβρίζεται ὑπὸ πάντων. καὶ 
᾿Ἐπίχαρμος ἐν ᾿Αμύκῳ ““Αμυκε, μὴ 
κύδαζέ μοι τὸν πρεσβύτερον ἀδελ- 
φεόν." καὶ Αἰσχύλος ἐν ᾿Ιφιγενείᾳ 
* οὔτοι γυναιξὶ δεῖ κυδάζεσθαι. τί 
γάρ ;" ἀρσενικῶς δὲ ὁ κῦδος ἐπὶ τῆς 
ὕβρεως. κῦδος hac significatione 
dictum Siculorum fuisse annotavit 
schol. Apoll. Rh. t, 1337. Ex quo 
colligi potest verbum quoque κυ- 
δάζειν Siculis usitatius fuisse quam 
Graecis ceteris. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


στείχοντα γὰρ πρόσωθεν αὐτὸν ἐν κύκλῳ 
μαθόντες ἀμφέστησαν, εἶτ᾽ ὀνείδεσιν 
ἤρασσον ἔνθεν κἄνθεν οὔτις ἔσθ᾽ ὃς οὗ, 
τὸν τοῦ μανέντος κἀπιβουλευτοῦ στρατοῦ 


735 


ξύναιμον ἀποκαλοῦντες, ὡς οὐκ ἀρκέσοι 
τὸ μὴ οὐ πέτροισι πᾶς καταξανθεὶς θανεῖν. 
ὥστ᾽ ἐς τοσοῦτον ἦλθον ὥστε καὶ χεροῖν 
κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώθη ξίφη. 730 
λήγει δ᾽ ἔρις δραμοῦσα τοῦ προσωτάτω 

ἀνδρῶν γερόντων ἐν ξυναλλαγῇ λόγον. 

ἀλλ᾽ ἡμὶν Αἴας ποῦ ᾽στιν, ὡς φράσω τάδε; 

τοῖς κυρίοις γὰρ πάντα χρὴ δηλοῦν λόγον. 


ΧΟ.οὐκ ἔνδον, ἀλλὰ φροῦδος ἀρτίως, νέας 735 


βουλὰς νέοισιν ἐγκαταζεύξας τρόποις. 


ΑΓ. ἰοὺ ἰού. 


βραδεῖαν ἡμᾶς ἃρ᾽ ó τήνδε τὴν ὁδὸν 
πέμπων ἔπεμψεν, ἣ ᾿φάνην ἐγὼ βραδύς. 


726. τὸν ab alia m. ant. habet. 
διεπεραιώθη] ai ex e fecit S. 


723. πρόσωθεν non cum στείχον- 
τα, sed cum μαθόντες conjungen- 
dum, ut τηλόθεν ἠσθόμην v. 1318., 
ἐν κύκλῳ autem cum ἀμφέστησαν. 

726. στρατοῦ] στρατῷ Schaeferus 
ad Lamb. Bos. Ellips. p. 246. non 
improbabiliter. στρατοῦ Suidas s.v. 
οὔτις. 

727. ὡς οὐκ---Ἴ I. e. λέγοντες ὡς 
οὐκ, quod intelligitur ex praece- 
dente ὀνείδεσιν ἤρασσον. 

730. κολεῶν ἐρυστὰ διεπεραιώθη 
ξίφη] Sic de Achille Hom. 1].1, 
194. ἕλκετο δ' ἐκ κολεοῖο μέγα ξίφος“. 

731. τοῦ προσωτάτω] Ejusdem 
constructionis exempla comparavit 
Lobeckius, velut Xenoph. Anab. 
1, 3,1. οὐκ ἔφασαν ἰέναι τοῦ πρόσω. 
Arriani Exped. Alex. 2, 6, 7. μη- 
κέτι ᾿Αλέξανδρον ἐθέλειν προϊέναι ToU 


737: 


ro εἰς, 
ebus. 


729. 751. és scripsi 730. 
Tertium ἰού delevit 
πρόσω. 

732. ἀνδρῶν γερόντων ἐν ξυναλ- 
λαγῇ λόγου idem est quod τῶν γε- 
ρόντων συναλλασσόντων αὐτοὺς διὰ 
λόγων. HERM. 

"36. éyxara(etas ] Per ἁρμόσας 
exilicat schol. Cicero Ep. ad Fam. 
4, 6. ab Lob. comparatus, Ad fOU0S 


spicit autem chorus his verbis ad 
orationem Ajacis 646. 

737. ἰοὺ ioó] Scholiasta, "ibas ἀπὸ 
τοῦ μάντεως ὅτι κακὸν αὑτῷ γίνεται, 
τοῦτο προαναφωνεῖ. 

738. βραδεῖαν---- βραδύς] Aut Teu- 
eri mittentis, aut sua euntis culpa 
serius quam par esset se venisse 
ait. WUND. 


AIAZ. 


ΧΟ.τί δ᾽ ἐστὶ χρείας τῆσδ᾽ ὑπεσπανισμένον ; 
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740 


ΑΓ. τὸν ἄνδρ᾽ ἀπηύδα Τεῦκρος ἔνδοθεν στέγης 


μὴ ᾽ξω παρήκειν, πρὶν παρὼν αὐτὸς τύχῃ. 
ΧΟ. ἀλλ᾽ οἴχεταί τοι, πρὸς τὸ κέρδιστον τραπεὶς 


γνώμης, θεοῖσιν ὡς καταλλαχθῇ χόλου. 


ΑΓ ταῦτ᾽ ἐστὶ τἄπη μωρίας πολλῆς πλέα, 


745 


εἴπερ τι Κάλχας εὖ φρονῶν μαντεύεται. 


ΧΟ. ποῖον ; τί δ᾽ εἰδὼς τοῦδε πράγματος πάρει; 


ΑΓ. τοσοῦτον οἷδα καὶ παρὼν ἐτύγχανον" 


») by , ^ 7 
ἐκ γὰρ συνέδρον καὶ τυραννικοῦ κύκλου 


Κάλχας μεταστὰς οἷος ᾿Ατρειδῶν δίχα, 


750 


ἐς χεῖρα Τεύκρου δεξιὰν φιλοφρόνως 


θεὶς εἶπε κἀπέσκηψε παντοίᾳ τέχνῃ 


εἶρξαι κατ᾽ ἦμαρ τοὐμφανὲς τὸ νῦν τόδε 


Αἴανθ᾽ ὑπὸ σκηναῖσι μηδ᾽ ἀφέντ᾽ ἐᾶν, 


εἰ ζῶντ᾽ ἐκεῖνον εἰσιδεῖν θέλοι ποτέ. 


741. ἀπηύδα) ἀπηῦδα 
cvrébpov | Sic, non ξυνέδρου. 


740. τί δ' ἐστὶ] Quoniam nuntius 
dixerat se vereri ne sero advenisset, 
quaerit chorus quid eorum, quae 
agenda fuerint, praetermissum vel 
minus plene perfectum sit, τί éA- 
λείπει τῶν δεόντων γενέσθαι. Τῆσδε 
dicit ad significandum τῶν ἅπερ 
φὴς δεῖν γενέσθαι. LOBECK. 

741. ἔνδοθεν στέγης μὴ 'to παρή- 
xew] 1. e. ἔνδον στέγης μένειν. 
Jubet autem his verbis Teucer ca- 
vere ne Ájax tentorium relinquat. 
Παρήκειν per παριέναι explicat scho- 
liasta: unde aoristum παρεῖναι re- 
stitui voluit Hartungius. Ratio 
autem cur Ajax custodiendus in 
tentorio sit redditur v. 753. seqq. 

742. τύχῃ] τύχοι apogr. Flor. T. 
et duo alia, recte fortasse. 

743. πρὸς Tb κέρδιστον Tpamels] 


747. πάρει Schneidewinus pro πέρι. 
752. κἀπέσκηψε) κἀπέσκηψεν 


755 


749. 


Fidem chorus habet verbis Ajacis 
v. 654 seqq. 

744. καταλλαχθῇ cum genitivo 
constructum, ut διαλλαχθῆναι τῆς 
πρόσθεν ἔχθρας dixit Eurip. Med. 
896. 
746. εἴπερ τι KdAxas—] Scho- 
liasta, eis παροιμίαν (ἐκ παροιμίας 
ed. Romana) ὁ στίχος παρῆκται, Ἦν 
καὶ ᾿Αριστοφάνης ἀναγράφει. Ατὶ- 
stophanem dicit Byzantium. 

747. Schneidewini emendationem 
πάρει pro πέρι confirmant proxima 
verba nuncii τοσοῦτον οἶδα kal πα- 
ρὼν ἐτύγχανον. πέρι Bi legeretur, 
εἰδὼς non de nuncio, sed de Cal- 
chante dictum videretur. 

749. συνέδρον καὶ τυραννικοῦ κύ- 
κλου] Coronam dicit ducum deli- 
berantium. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἐλᾷ γὰρ αὐτὸν τῇδε θἠμέρᾳ μόνῃ 


δίας ᾿Αθάνας μῆνις, ὡς ἔφη λέγων. 


* * * 4 
τὰ yàp περισσὰ κἀνόνητα σώματα 


πίπτειν βαρείαις πρὸς θεῶν δυσπραξίαις 


ἔφασχ᾽ ὁ μάντις, ὅστις ἀνθρώπου φύσιν 


260 


βλαστὼν ἔπειτα μὴ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονῇ. 


κεῖνος δ᾽ ἀπ᾽ οἴκων εὐθὺς ἐξορμώμενος 


ἄνους καλῶς λέγοντος ηὑρέθη πατρός. 


ὁ μὲν γὰρ αὐτὸν ἐννέπει, τέκνον, δόρει 


βούλου κρατεῖν μὲν, σὺν θεῷ δ᾽ ἀεὶ κρατεῖν. 
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ὁ δ᾽ ὑψικόμπως κἀφρόνως ἠμείψατο, 


πάτερ, θεοῖς μὲν κἂν ó μηδὲν ὧν ὁμοῦ 


κράτος κατακτήσαιτ᾽" ἐγὼ δὲ καὶ δίχα 


κείνων πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος. 


756. θἠμέρᾳ] θ' ἡμέραι 
ductu) mutatum. 
δορί. | 765.779. civ]Sic, non ξύν. 


757- és] In apogr. aliquot ὡς, in 
uno cum gl. οὕτως. Quam scriptu- 
ram sequitur Triclinius in annota- 
tione sua. 

458. τὰ γὰρ περισσὰ κἀνόνητα σώ- 
ματα] Scholiasta, τὰ παρέλκοντα καὶ 
ἀχρήσιμα καὶ πέρα τοῦ μέτρου, τὰ 
χωρὶς δικαίον. Herod.7, 10. ab Neu- 
io comparatus, δρᾷς τὰ ὑπερέχοντα 
ζῶα ὡς κεραυνοῖ ó θεὸς, οὐδὲ ἐᾷ φαν- 
τάζεσθαι, τὰ δὲ σμικρὰ οὐδέν μιν 
κνίζει; δρᾷς δὲ ὡς ἐς οἰκήματα τὰ 
μέγιστα αἰεὶ καὶ δένδρεα τὰ τοιαῦτα 
ἀποσκήπτει τὰ βέλεα : φιλέει γὰρ ὁ 
θεὸς τὰ ὑπερέχοντα πάντα κολούειν. 

κἀνόνητα] κἀνόητα, quod nomini 
σώματα minus aptum, apud Suidam 
s, v. τὰ γάρ: sed recte κἀνόνητα apud 
eundem as. v. ἀνόνητα, Stobaeum Ecl. 
phys. r. p. 114. et Flor. 22, 21., 
Eustathium p. 415, 13. 481, 17. 
Horatii dictum Vis consili expers 
mole ruit sua, comparavit Doeder- 


163. ηὑρέθη scripsi pro εὑρέθη 


461. φρονῇ  φρονῆι, ἧι ἃ m. sec. in εἰ (uno 


764. δόρει scripsi pro 
468. κατακτήσαιτ᾽ καταστήσαιτ᾽ pr. 


linus. 

759. δυσπραξίαις} δυσπραγίαις a- 
pud Stobaeum. 

460. ὅστις, pro quo etiam εἴ τις 
dioi poterat, refertur ad σώματα. 
In οἷος corruptum apud Stobaeum. 

461. βλαστὼν»] γεγὼς Eustathius 
memoriae errore. 

φρονῇ] φρονεῖ apographa, excepto 
Lb. In φρονῇ consentit Stobaeus 
Ecl. phys. vol. r. p. 114. Sic Eu- 
rip. Ion. 856. δοῦλος Ueris ἐσθλὸς jj. 

464. ὃ μὲν γὰρ αὑτὸν ἐννέκει 
Notanda verbi ἐννέπειν constructio 
cum accusativo, de qua vid. ad 
Electr. 556.  Usitatum enim est 
ἐννέπειν τινί vel πρός τινα dici. 

767. θεοῖς----ὁμοῦ] T. e. σὺν θεοῖς. 

ε 

768. κατακτήσαιτ᾽ καταστήσαιτ' 
Lb. Frequens hic in utramque 
partem error librariorum, de quo 
dixi ad Isocratis Panegyr. p. 33. 


ΑἸΑΣ. 


τοσόνδ᾽ ἐκόμπει μῦθον. εἶτα δεύτερον 
δίας ᾿Αθάνας, ἡνίκ᾽ ὀτρύνουσά νιν 

voa 3.52535 ^ ^ , é 
ηὐδᾶτ᾽ ἐπ᾿ ἐχθροῖς χεῖρα φοινίαν τρέπειν, 
τότ᾽ ἀντιφωνεῖ δεινὸν ἄρρητόν τ᾽ ἔπος" 
ἄνασσα, τοῖς ἄλλοισιν ᾿Αργείων πέλας 
ἵστω, καθ᾽ ἡμᾶς δ᾽ οὕποτ᾽ ἐκρήξει μάχη. 
τοιοῖσδέ τοι λόγοισιν ἀστεργῆ θεᾶς 


ἐκτήσατ᾽ ὀργὴν, οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονῶν. 


ἀλλ᾽ εἴπερ ἔστι τῇδε θἠμέρᾳ, τάχ᾽ ἂν 
γενοίμεθ᾽ αὐτοῦ σὺν θεῷ σωτήριοι. 
τοσαῦθ᾽ ὁ μάντις εἶφ᾽" ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐξ ἕδρας 
πέμπει με σοὶ φέροντα τάσδ᾽ ἐπιστολὰς 
Τεῦκρος φυλάσσειν. εἰ δ᾽ ἀπεστερήμεθα, 
οὐκ ἔστιν ἁνὴρ κεῖνος, εἰ Κάλχας σοφός. 


770 


715 


480 


776. τοι Hermannus pro τοῖς. 
ex τῆιδ᾽ ἐν ἡμέραι 
στερήμεθα] ἀπεστηρήμεθα 


771. δίας 'A0dvas—] Oratio ἀνα- 
κόλουθος. Nam sequi debebat αὐ- 
δωμένης, pro quo posuit ἡνίκ᾽ ηὐ- 
δᾶτο. 

775. καθ᾽ ἡμᾶς οὕποτ᾽ ἐκρήξει μά- 
χη] I. e. nunquam hostes ordines 
meos perfringent. Καθ᾿ ἡμᾶς esse 
dicuntur quae nobis sunt ex ad- 
verso et juxta posita. Sic Abra. 
datas apud Xenoph. Cyrop. 7, 1, 16. 
instructa acie loquitur, τὰ μὲν καθ᾽ 
ἡμᾶς καλῶς ἔχει, ἀλλὰ τὰ πλάγια 
λυπεῖ ue. Verbo παραρρήγνυμι uti- 
tur Thucyd. 4, 96. 5,73., simplici 
ῥῆξαι Herodotus 6, 113. κατὰ τοῦτο 
ἐνίκων οἱ βάρβαροι kal ῥήξαντες ἐδί- 
exor, LOBECK. 

476. ἀστεργῇ θεᾶς ---- ὀργὴν] Per 
ἀμάλακτον, ἀδιάθετον explicat scho- 
liasta. ᾿Αστεργῇ χόλον hinc sum- 
sisse videtur Lycophro r166. In- 
eptiorem divinae irae caussam affe- 
runt schol. Homeri Il. 14, 405. et 
Eustathius p. 995, 5. erasum ex 


780. εἶφ᾽) $! ex πεν factum in litura. 
483. ἀνὴρ κεῖνος) ἀνὴρ ἐκεῖνοσ 


778. τῆιδε θ᾽ ἡμέραι radendo factum 
782. ἀπε- 


scuto noctuae emblema gentilicium. 
LOBECK. 

780. ἐξ &0pas] Ex eo ipso loco, 
in quo commorabatur nuntius, in 
viam se dare ad perferenda man- 
data jussus esse dicitur. Quo sig- 
nificatur sine ulla mora Teucrum 
mandata sua ad amicos Ajacis per- 
ferri voluisse. Similiter ἐξ ἕδρας 
v. 788. positum est. WUND. 

781. ἐπιστολὰς} Recte per érro- 
Ads explicat scholiasta. Utroque 
utuntur tragici : quod notavit scho- 
liasta Aesch. Prom. 3. δίχα φασὶν 
᾿Αθηναῖοι, ἐπιστολάς kal ἐντολάς. 

482. εἰ δ᾽ ἀπεστερήμεθα] δὲ non 
consecuti swmus quod, consequi .vo- 
luimus, i. e. 8i serius venimus quam 
ut mandata, quae ferimus, ut Ajax 
in tentorio hodie retineatur, ob- 
servari queant. Cf. ejusdem fere 
significationis verbum ἁμαρτάνειν. 
WUND. 


84 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΧΟ. ὦ δαΐα Τέκμησσα, δύσμορον γένος, 
ὅρα μολοῦσα τόνδ᾽ ὁποῖ᾽ ἔπη θροεῖ. 785 
ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ τοῦτο μὴ χαίρειν τινά. 

ΤΕ. τί μ᾽ αὖ τάλαιναν, ἀρτίως πεπαυμένην 
κακῶν ἀτρύτων, ἐξ ἕδρας ἀνίστατε ; 

ΧΟ. τοῦδ᾽ εἰσάκουε τἀνδρὸς, ὡς ἥκει φέρων 
Αἴαντος ἡμῖν πρᾶξιν ἣν ἤλγησ᾽ ἐγώ. 790 

ΤΕ οἴμοι, τί φὴς, ὦνθρωπε; μῶν ὁλώλαμεν ; 

ΑΓ. οὐκ οἶδα τὴν σὴν πρᾶξιν, Αἴαντος δ᾽ ὅτι, 

θυραῖος εἴπερ ἐστὶν, οὐ θαρσῶ πέρι. 

ΤΕ. καὶ μὴν θυραῖος, ὥστε μ᾽ ὠδίνειν τί φής. 

ΑΓ. ἐκεῖνον εἴργειν Τεῦκρος ἐξεφίεται 795 
σκηνῆς ὕπαυλον μηδ᾽ ἀφιέναι μόνον. 

ΤΕ «ποῦ δ᾽ ἐστὶ Τεῦκρος, κἀπὶ τῷ λέγει τάδε 5. 

ΑΓ. πάρεστ᾽ ἐκεῖνος ἄρτι τήνδε δ᾽ ἔξοδον 
ὀλεθρίαν Αἴαντος ἐλπίζειν φέρει. 

ΤΕ, οἴμοι τάλαινα, τοῦ ποτ᾽ ἀνθρώπων μαθών ; 8οο 

ΑΓ. τοῦ Θεστορείου μάντεως, καθ᾽ ἡμέραν 


785. ὅρα] ὅραι τόνδ᾽) δ & m. ant. inter versus. 489. és] bo pr. ut 
videtur. 791. ὦνθρωπε] ἄνθρωπε pr. ut videtur, et sic Lb. 794- 
μ᾽ ex κ᾽ factum. 796. ἀφιέναη Litera (μ, ut videtur) ante $ erasa. 
799. ἐλπίζειν φέρει Bothius pro ἐλπίζει φέρειν. — 800. μαθών] ὦ ex o factum. 


784. baia] Misera, δύστηνε ut ex- 
plicat schol. addens, καὶ Αἰσχύλος 
ἀντὶ ToU ἀθλία κέχρηται τῇ λέξει. 

486. ξυρεῖ γὰρ ἐν χρῷ] Scholiasta, 
ἅπτεται τῶν ἀναγκαίων τοῦ Xpowrós* 
καὶ ἔστι παροιμία ἐπὶ τῶν ἐπικινδύ- 
νων πραγμάτων, Evpei ἐν χρῷ" ἐνίοτε 
γὰρ καὶ τοῦ σώματος ἐφάπτεται Ó 
σίδηρος. Αλλως. μέχρι βάθους ἐφι- 
κνεῖται, ὥστε μὴ χαίρειν. τοῦτο" τοῦ- 
το τὸ πρᾶγμα. 

789. φέρων----πρᾶξιν) Nuncians— 
fortunam. 

794. ὠδίνειν τί ps) Angi se di- 
cit quid sit 211": ^nod verbis ob- 
scurioribus * 


496. σκηνῆς ὕπαυλονἾ εἶρξαι--- 
Αἴανθ᾽ ὑπὸ σκηναῖσι dixerat v. 754. 

799. ἐλπίζει») In malam partem 
dictum, ut in bin. 111. Δηιά- 
νειραν ----τρύχεσθαι κακὰν δύστανον 
ἐλπίζουσαν alcay.  Eecte autem 
Bothius ἐλπίζειν φέρει. N&m hoo 
dicendum erat, metuere Teucrum 
ne exitialis egressus Ájacis nunti- 
andus sit. φέρειν nuntiandi signi- 
ficatione dictum ut v. 789. φέρων AT- 
αντος ἡμῖν πρᾶξιν, et alibi non raro. 

80t. τοῦ Θεστορείον μάντεως] 
Calchantis, αὐ Homerus ll. rz, 69. 
Κάλχας Θεστορίδης, οἰωνοπάλων Ux' 


AIAX. 


τὴν νῦν ὃς αὐτῷ θάνατον 1] βίον φέρει. 


ΤΕ οἱ ᾽γὼ, φίλοι, πρόστητ᾽ ἀναγκαίας τύχης, 


καὶ σπεύσαθ᾽ οἱ μὲν Τεῦκρον ἐν τάχει μολεῖν, 


οἱ δ᾽ ἑσπέρους ἀγκῶνας, oi δ᾽ ἀντηλίους 


8ο5 


ζητεῖτ᾽ ἰόντες τἀνδρὸς ἔξοδον κακήν. 


ἔγνωκα yàp δὴ φωτὸς ἠπατημένη 


καὶ τῆς παλαιᾶς χάριτος ἐκβεβλημένη. 


οἴμοι, τί δράσω, τέκνον" οὐχ ἱδρυτέον. 


ἀλλ᾽ εἶμι κἀγὼ κεῖσ᾽ ὅποιπερ ἂν σθένω. 
χωρῶμεν, ἐγκονῶμεν, οὐχ ἕδρας ἀκμή. 
ΧΟχωρεῖν ἔτοιμος, κοὐ λόγῳ δείξω μόνον. 


810 
811 
813 


τάχος yàp ἔργου καὶ ποδῶν ἅμ᾽ ἕψεται. 


Post 811. sequeb:tur σώζειν θέλοντας ἄνδρα γ᾽ ὃς σπεύδῃ θανεῖν. 


802. ὃς Jacobsius pro ὅτ᾽. 
ov in litura, fortasse pro οι. 
o ex « factum. 
rec. in e mutatum. 
In σπεύδει mutatum a m. ant. 


802. Quod in codice est ὅτ᾽, in 
Lb. aliisque apographis in ἥτ᾽ est 
mutatum cum metri vitio ab cor- 
rectore qui ad ἡμέραν referri vellet. 
Recte, ut videtur, Jacobsius ὅς, ad 
Calchantem relatum, qui hodie aut 
mortem e) aut vitam nuntiat. 

803. πρόστητ᾽ ἀναγκαίας TíXxns) 
Sensum recte declaravit scholiasta, 
ἐπίκουροι γίνεσθε τῆς κατεπειγούσης 
δυστυχίας. 

805. οἱ δ᾽ ἑσπέρου-----Ἴ Similis est 
quem Neuius comparavit locus 
Euripidis Or. 1250. χωρεῖτ᾽, ἐπει- 
γώμεσθ᾽: ἐγὼ μὲν οὖν τρίβον τόνδ᾽ 
ἐκφυλάξω τὸν πρὸς ἡλίου BoAdás.— 
καὶ μὴν ἐγὼ τόνδ᾽, ὃς πρὸς ἑσπέραν 
φέρει. 

807. φωτὸς ἠπατημένη)]  Geni- 
tivus ex participio pendet, ut ἐλπί- 
δος πεφαργμένος Antig. 235., πα- 
τρὸς τραφείς Philoct. 3. 

811. οὐχ ἕδρας ἀκμή] Eurip. Or. 


Ai 


803. οἱ ᾽γὼ] ob ἐγὼ 

810. κεῖσ᾽] κεῖσε 

812. (Versus spurius ab me ejectus) θέλοντας) a ἃ m. 
ὃς} ὃσ àv, sed ἂν ἃ m. recentiore deleto. 


805. écmépovs] 
811. ἐγκονῶμεν) 


σπεύδῃ] 


1292. οὐχ ἕδρας ἀγών. BRUNCK. 
Baechylideum οὐχ ἕδρας ἔργον οὐδ᾽ 
ἀμβολᾶς compararunt alii. Eodem 
modo Paedagogi oratio in Electra 
v. 22. clauditur verbis, ὡς ἐνταῦθ᾽ 
ἔβης | (^ οὐκέτ᾽ ὀκνεῖν καιρὸς, ἀλλ᾽ 
ἔργων ἀκμῆς, Apparet ex his quam 
inutiliter verbis οὐχ ἕδρας ἀκμή 
interpolator miserum  adjunxerit 
versiculum, ab me ejectum, σώζειν 
θέλοντας ἄνδρα γ᾽ bs ἂν σπεύδῃ θα- 
νεῖν, quem anapaesto saltem vitioso 
liberarunt qui in apographis non- 
nullis scripserunt ἄνδρα γ᾽ bs σπεύ- 
δει θανεῖν. 

813. 814. His dictis Tecmessa 
et chorus scenam relinquunt. 
* Sic in Aeschyli Eumenidibus et 
in Euripidis Alcestide et Helena 
ehorus digreditur vel scenae mu- 
tandae causa vel ob aliam rem; 
idque 8 vetere consuetudine mi- 
nime abhorrere declarat periacta- 


86 ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΑΙ. ὁ μὲν σφαγεὺς ἕστηκεν ἧ τομώτατος 


815 


γένοιτ᾽ ἂν, εἴ τῳ καὶ λογίζεσθαι σχολὴ» 


rum usus, εὖ quod Graecus inter. 
pres ad versum proximum ait ra- 
rum fuisse παρὰ τοῖς παλαιοῖς. Hi 
plerumque quidem ἐξαγγέλων min- 
isterio usi sunt auctore Aeschylo, 
qui τὸ ὑπὸ σκηνῆς ἀποθνήσκειν ἐπε- 
νόησεν, ὡς μὴ ἐν φανερῷ σφάττοι. 
Philostr. V. Ap. 6, 11, p. 244. 
LOBECK. Schol. Vat. ad Eurip. 
Ale 918: δύναται ὁ x.pbs ἐξίστα- 
σθαι τῆς σκηνῆς, ὡς kai ἐν Αἴαντι 
μαστιγυφόγρῳ.  Docta autem scho- 
liastae Sophoclis ad versum proxi- 
mum annotatio haec est, μετάκειται 
7 σκηνὴ ἐπὶ ἐρήμου τινὸς χωρίου, 
ἔνθα ὁ Αἴας, εὐτρεπίσας τὸ ξίφος 
ῥῆσίν τινα πρὸ τοῦ θανάτου προφέρε- 
ται, ἐπεὶ γελοῖον ἦν κωφὸν εἰσελ- 
θόντα περιπεσεῖν τῷ ξίφει. ἔστι δὲ 
τὰ τοιαῦτα παρὰ τοῖς παλαιοῖς σπά- 
νια" εἰώθασι γὰρ τὰ πεπραγμένα δι 
ἀγγέλων ἀπαγγέλλειν. τί οὖν τὸ 
αἴτιον ; φθάνει Αἰσχύλος ἐν Θρήσ- 
σαις τὴν ἀναίρεσιν Αἴαντος δι᾽ ἀγγέ- 
λον ἀπαγγείλας. ἴσως οὖν καινοτο- 
μεῖν βουλόμενος καὶ μὴ κατακολου- 
θεῖν τοῖς ἑτέρου τινὸς ὑπ᾽ uw. ἔθηκε 
τὸ δρώμενον, ἢ μᾶλλον ἐκπλῆξαι 
βυυλόμενος' εἰκῆ γὰρ κατηγορεῖν 
ἀνδρὸς παλαιοῦ οὐχ ὅσιον. ----πήξας 
δὲ τὸ ξίφος ταῦτά φησιν. Recte 
Lobeckius judicat Sophoclem me- 
diam quandam viam ingressum 
scenam ita instruxisse ut specta- 
tores Ajacem viderent quidem gla- 
dio incumbentem, sed e longinquo 
et quasi per transennam, quippe 
silvulae contectum margine. Quo 
factum esse ut hemichoria per eic- 
ὄδους rursus ingressa mortuum 
non adspicerent, Tecmessa autem, 
quae ex interiore scena procedens 
in spectaculum tristissimum nci- 
disset, eum ut in propinquo situm 
choro demonstraret v. 898. Αἴας 
00 ἡμῖν κεῖται etc. Appellari vero 
v. 802. νάπος locum, unde con- 
specta caede Tecmessa progredia- 


tur, ut Cicero ad Herennm. 1, 11. 
Ajaz, inquit, i» silva, postquam re- 
&civit quae per insaniam, fecisset, 
gladio occubuit. 

815. σφαγεὺς] Quo facilius falle- 
rentur torum oculi, Sopho- 
cles, ut videtur, dolonis scenici 
fraudem adjunxit, quo histriones 
πρὸς τὰς κιβδήλους σφαγάς uti tra- 
dit Achilles Tatius 3, 20. reper- 
tum in choragio histrionico gla- 


.dium describens, οὗ ó σίδηρος εἰς 


Th» κώπην ἀνατρέχει.  Áique hoc 
mortis mimicae, quae dicitur Pe- 
iron. c. 94., instrumento histriones, 
qui Ájacem agerent, esse 1808 ap- 
paret ex Hesychio, qui Συσπαστόν, 
inquit, τῶν τραγικῶν τι ἐγχειρίδιον 
ἐκαλεῖτο, ὧς Πολέμων φησὶ, τὸ συν- 
τρέχον ἐν Αἴαντος ὑποκρίσει, ejus- 
que duo alia nomina addit, unum 
᾿Ανδρομητὸν συσπαστὸν ἐγχειρίδιον 
παρὰ τραγικοῖς, id est quod Achilles 
dicit ἀνατρέχον, alterum minus ex- 
peditum, Αηκτον συσπαστὸν ἐγχει- 
ρίδιον παρὰ Ταραντίνοι.. | Ad Pole- 
monis testimonium  graviseimum 
accedit quod scholiasta ad v. 864. 
narrat, "Timotheum  histrionem 
σφαγέα cognominatum esse, quod 
Ajacem agens speciem occidentis 
pulcherrime — assimilaseset. ^ LO- 
BECK. Timotheum  tibicinem 
memorat Lucian. Harmon. c. Σ. 
vol. 1. p. 851. ὅτε καὶ σὺ, ὦ Τιμό- 
θεε, τὸ πρῶτον ἐλθὼν οἴκοθεν ἐκ 
Βοιωτίας ὑπηύλησας τῇ Πα»νδιονίδι 
καὶ ἐνίκησας ἐν τῷ Αἴαντι τῷ ἐμμα- 
νεῖ, τοῦ ὁμωνύμου σοι (dicit Timo- 
theum Milesium) ποιήσαντος τὸ 
μέλος, οὐδεὶς ἦν ὃς ἠγνόει τοὔνομα, 
Τιμόθεον ἐκ Θηβῶν. 

816. εἴ τῳ---σχολή] ϑὲ cui, i.e. 
mihi morituro, etiam. considerandi 
tempus est. Scholiasta, πρέπον γὰρ 
ἂν εἴη TQ ἀπηυδηκότι ἀλογίστως 
ἰέναι ἐπὶ τὸ προκείμενον' ἕπεται δὲ 
τῷ λόγῳ, ὅτι τοῖς καρτερικοῖς καὶ 


συ υαρα βεαρετηρουμόεπ λάμωσαιινναιναα ἥνεαπμῖα,» εν, ΠΩ ΒΕ, ESEREREN τ 
αν ER ERR e, Lt 


᾿ΑἸΙΑΣ. 
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δῶρον μὲν ἀνδρὸς " Exropos ξένων ἐμοὶ 
μάλιστα μισηθέντος, ἐχθίστου θ᾽ ὁρᾶν. 
πέπηγε δ᾽ ἐν γῇ πολεμίᾳ τῇ Τρῳάδι, 


σιδηροβρῶτι θηγάνῃ νεηκονής" 


820 


ἔπηξα δ᾽ αὐτὸν εὖ περιστείλας ἐγὼ, 


εὐνούστατον τῷδ᾽ ἀνδρὶ διὰ τάχους θανεῖν. 


e N 9 e^ . 3 ^ / 
οὕτω μὲν εὐσκευοῦμεν" ἐκ δὲ τῶνδέ μοι 


hj ^ " ^^ * $, 8 » 
σὺ πρῶτος, ὦ Ζεῦ, kai yàp εἰκὸς, ἄρκεσον. 


» 7 J 3 3 ' [4 ^ 
αἰτήσομαι δὲ σ᾽ ov μακρον γέρας λαχεῖν. 


825 


πέμψον τιν᾽ ἡμῖν ἄγγελον, κακὴν φάτιν 


Τεύκρῳ φέροντα, πρῶτος ὥς με βαστάσῃ 


^ ^ * / 
πεπτῶτα τῷδε περὶ veoppávro ξίφει, 


s * s 4 ^ N / 
καὶ μὴ πρὸς ἐχθρῶν rov κατοπτευθεὶς πάρος 


ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος οἰωνοῖς θ᾽ ἕλωρ. 


830 


τοσαῦτά σ᾽, ὦ Ζεῦ, προστρέπω, καλῶ θ᾽ ἅμα 


817. ξένων] ὦ ex a factum. 
factum. 


825. λαχεῖν] λαβεῖν pr. 
pr., non πεπτωκότα. quod videtur Elmsleio. 
831. τοσαῦτά σ᾽ à] γρ. τοσαῦτά σοι ab S. 


820. σιδηροβρῶτι)] Alterum εἰ ex ἢ 
828. πεπτῶτα)] πεπταότα 
830. κυσὶν] κυσὶ 0] τ’ 

προστρέπω) ln marg. scho- 


lion προστρέπω (eraso c, quod uno ductu cum τ conjunctum fuerat) δὲ, 


^ , [4 
κατευκτικῶσ λέγω. προστρόπαιοι γὰρ οἱ ἱκέται. 


ἅπαξ κρίνασι περί τινος οὐ γίνεται 
ἀναβολὴ οὐδὲ μετάνοια. WUND. 

817. δῶρον---θανεῖν) Ajax ut spe- 
ret in gladium se irruentem con- 
tinuo mortem inventurum esse, 
tribus potissimum adduci se argu- 
mentis ait, primum quod a viro 
infestissimo dono sibi datus, de- 
inde quod in terra hostili defixus, 
denique quod a se firmiter in solo 
defixus sit. WUND. 

818. ἐχθίστον θ᾽ ὁρᾶν] Constat 
jam Homerum ubique Ajacem in- 
festissimum Hectori inducere. V. 
Il. t3, 809. 17, 128. WUND. 

820. νεηκυνής] venkovés per 11«o- 
νημένον νεωστί explicat Hesychius. 
Homerus πελέκεσσι νεήκεσι dixit. 

821. εὖ περιστείλας ἐγώ] Scholi- 


θ δ᾽ 


asta, εὐτρεπίσας, διαχειρισάμενος, 
περισφίγξας ἐν τῇ γῇ. 

822. εὐνούστατον] Quia efficiet 
ut celerrime sui ipsius caedem per- 
ficere possit Ajax. 

824. kal γὰρ eikós] Nam Ζεὺς 
πρυγόνων (Ajacis) προπάτωρ est, ut 
dictum v. 389. 

825. Inter λαβεῖν et λαχεῖν etiam 
apographa variant. 

827. πρῶτος ὥς με βαστάσῃ)] I. e. 
ut primus sit qui ad corpus meum 
accedat idque tollat et sepeliat. 

831. προστρέπω] προτρέπω Lb. 
et alia apographa multa cum Suida 
8. hoc v. Eadem lectionis diversi- 
tas in Oed. Col. 5o. 0 ex 
aliquot apogr. restitutum pro δ᾽, in 
quo consentit Suidas 1. c. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


πομπαῖον ᾿Ερμῆν χθόνιον εὖ με κοιμίσαι, 


ξὺν ἀσφαδάστῳ καὶ ταχεῖ πηδήματι 


πλευρὰν διαρρήξαντα τῷδε φασγάνῳ. 


καλῷ δ᾽ ἀρωγοὺς τὰς ἀεί τε παρθένους 


835 


ἀεί θ᾽ ὁρώσας πάντα τὰν βροτοῖς πάθη, 


σεμνὰς ᾿Ερινῦς τανύποδας, μαθεῖν ἐμὲ 


πρὸς τῶν ᾿Ατρειδῶν ὡς διόλλυμαι τάλας. 


Post 838. sequebantur 


838 


καί σφας κακοὺς κάκιστα kal πανωλέθρους 


ξυναρπάσειαν, ὥσπερ εἰσορῶσ᾽ ἐμὲ 


840 


αὐτοσφαγῆ πίπτοντα, τὼς αὐτοσφαγεῖς 
πρὸς τῶν φιλίστων ἐκγόνων ὀλοίατο. 


826. 0] δ᾽ τὰν] τὰμ 
ab scholiasta notatos ejeci. 
σφαγεῖς] αὐτοσφαγεὶσ pr. 


832. πομπαῖον Ἑρμῆν χθόνιον εὖ 
με κοιμίσαι]ὔ Similem matronae ve- 
nenum hausturae comprecationem 
ab Valerio Maximo memoratam 
2, 6, 8. comparavit Lobeckius, 
Tum defusis Mercwrio libamentis 
et. invocato wwmine ejus ut se pla- 
cide ὧν meliorem, sedis ànfernae de- 
duceret partem, cupido haustu mor- 
t feram traait potionem. Πομπαῖον 
Ἑρμῆν, quod cognomen per ψυχο- 
πομπόν explicat scholiasta, memo- 
rant Aeschylus Eumen. 9r. Eurip. 
Med. 744. 

833. ἀσφαδάστῳ] Recte schol. 
&ckapíaT« kal σπασμὸν μὴ Éxovri.— 
σφαδάζειν δὲ ἔλεγον Tb σπᾶσθαι καὶ 
σφακελίζειν. 

834. διαρρήξαντα] In annota- 
tione scholiastae ubi hic versus re- 
petitur ἀναρρήξαντα scriptum est 
non ex codice, ut videtur, sed ca- 
lami lapsu. Nam composito cum 
διά opus est, quo etiam Euphorio 
utitur apud schol. Pind. Nem. 7, 
39. πλευρά τε kal θώρηκα διήρικεν 
ἰνίου Éxpis. 

835. ἀεί τε παρθένους] Scholiasta, 
μυθικόν ἐστι τὸ λέγειν τὰς "Ἐρινῦς 
ἀεὶ παρθένους. Sed perversa est 


841. αὐτοσφαγῇ) αὐτοσφαγῆι 


839.-842. Versus spurios quattuor 
abro- 


quam addit interpretatio, νῦν δὲ 
τὰς ἀδωροδοκήτους καὶ οὐχὶ χρανθῆ- 
ναι δώροις δυναμένας ὑπὸ τῶν ἀδι- 
κούντων. 
Ps ἀεί θ᾽ ópócas| Sic recte in 
iquot apogr. pro ἀεὶ δ᾽, quod si 
voluisset Sophocles, ἀεὶ Mie παρθέ- 
νους Scribere potuisset, ut saepe 
ἀεὶ μὲν ---- ἀεὶ δέ sibi respondent. 
Tàs πάνθ' ὁρώσας Ἑῤμενίδας dixit 
Oed. Col. 42. 

837. τανύποδας 'EpwUs Hesychius 
explicat ταχύποδας, ἐν τάχει τιμω- 
ρουμένας, glossa haud dubie ex hoc 
loco sumta. Quod apud eundem 
legitur, àvómobas: ταχύποδας᾽" ἀπὸ 
τοῦ τοῖς ποσὶν ἀνύειν, error gram- 
matici est qui Ἐρινῦς τανύποδας pro 
'Epwüs τ᾽ ἀνύποδας acceperat: cu- 
jusmodi peccata plurima reperiun- 
tur apud Hesychium. Ceterum 
τανύποδες proprie significat ex- 
tenso gressu incedentes (ut Horne- 
ricum ταναύποδα Henych. explicat 
τεταμένοις τοῖς ποσὶ κατὰ τὴν ὅδοι- 
πορίαν). Quod quum facere soleant 
qui cito incedunt, recte per ταχύ- 
wobas explicuit Hesychius, per 
ταχείας Photius. 

837. μαθεῖν] Similiter Euripides 


ΑἸΑΣ. 


^ , 
ἴτ᾽, ὦ ταχεῖαι ποίνιμοί τ᾽ ᾿Ερινύες, 


89 
843 


γεύεσθε, μὴ φείδεσθε πανδήμου στρατοῦ. 


σὺ δ᾽, ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατῶν 


. 845 


Ἥλιε, πατρῴαν τὴν ἐμὴν ὅταν χθόνα 


» 4 N Ld L2 4 
ἰδῃς. ἐπισχὼν χρυσόνωτον ἡνίαν 


ἄγγειλον ἄτας τὰς ἐμὰς μόρον τ᾽ ἐμὸν 
γέροντι πατρὶ τῇ τε δυστήνῳ τροφῷ. 


7| που τάλαινα, τήνδ᾽ ὅταν κλύῃ φάτιν, 


ἥσει μέγαν κωκυτὸν ἐν πάσῃ πόλει. 


ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔργον ταῦτα θρηνεῖσθαι μάτην" 


843. ἴτ᾽ ἴτε 


Androm. 258. σὺ δ᾽ οὖν κάταιθε" 
θεοὶ γὰρ εἴσονται τάδε. 

839-842. Ad verba τὼς αὐτο- 
σφαγεῖς haec legitur annotatio 
scholiastae, ταῦτα νοθεύεσθαί φασιν, 
ὑποβληθέντα πρὸς σαφήνειαν τῶν 
λεγομένων. Videtur quattuor di- 
cere versus, καί σφας κακοὺς κά- 
κιστα καὶ πανωλέθρους | ξυναρπά- 
ες σειαν ὥσπερ εἰσορῶσ᾽ ἐμὲ | αὐτοσφα- 
γῆ πίτνοντα, τὼς αὐτοσφαγεῖς | 
πρὸς τῶν φιλίστων ἐκγόνων ὀλοίατο. 
Quos qui ejecit, sive Didymus, 
quae Valokenarii est conjectura, 
sive alius grammaticus, judicavit 
verigsime. Sophocles enim si tali 
aliquo modo Atridarum exsecra- 
tionem amplificare voluisset, ver- 
bis, ut opinor, usus fuisset paullo 
alis, quibus Ajax Agamemnonis 
ab uxore necandi fatum, ut hujus- 
modi in locis mos fert tragicorum, 
praesagire videretur. Abs qua 
subtilitate non miramur alienum 
fuisse interpolatorem. Nam quod 
interpretes quidam ad Ulixem ab 
filio Telegono interemtum retu- 
lerunt verba postrema, πρὸς τῶν 
φιλίστων ἐκγόνων ὁλοίατο, perver- 
sum est propterea quod nulla prae- 
cedit Ulixis mentio, et repugnat 
consilio poetae, qui prudenter hoc 
instituit ut Ajax Atridis, etiam 


851. πάσῃ] πᾶσι pr. 


post mortem ipsi infestissimis (v. 
1372.), diras imprecetur, parcat 
vero Ulixi, qui in extrema parte 
fabulae exanimati corpus Ájacis ab 
illorum injuriis generoso animo de- 
fendit: de quo Teucer v. 1383. 
τούτῳ γὰρ ὧν ἔχθιστος ᾿Αργείων 
ἀνὴρ, | μόνος παρέστης χερσὶν, οὐδ᾽ 
ἔτλης παρὼν | θανόντι τῷδε (ζῶν 
ἐφυβρίσαι μέγα, | ὡς ὁ στρατηγὸς 
οὗπιβρόντητος μολὼν, | αὐτός τε xo 
ξύναιμος ἠθελησάτην | λωβητὸν αὐ- 
τὸν ἐκβαλεῖν ταφῆς ἄτερ. | τοιγάρ 
σφ᾽ Ὀλύμπου τοῦδ᾽ ὁ πρεσβεύων 
πατὴρ | μνήμων τ᾽ ᾿Ερινὺς καὶ τελεσ- 
φόρος Δίκη | κακοὺς κακῶς φθεί- 
ρέειαν, ὥσπερ ἤθελον | τὸν ἄνδρα λώ- 
βαις ἐκβαλεῖν ἀναξίως. Ex quo loco 
conficti sunt versus isti quattuor. 
Quorum in tertio quod legitur τὼς 
hoc uno in loco legitur in Sopho- 
clis tragoediis, nusquam apud Eu- 
ripidem, aliquoties vero apud Ae- 
schylum. Superlativi vero φίλιστος, 
quem ex versu quarto annotavit 
Eustathius p. 1867, 40. 1961, 29., 
nulla sunt exempla praeterquam 
de nominibus propriis Φίλιστος et 
Φιλίστη. 

847. χρυσόνωτον] I.e. aureis 
bullis seu bracteis superne orna- 
tiam. LOBECK. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἀλλ᾽ ἀρκτέον τὸ πρᾶγμα σὺν τάχει τινί. 


ὦ θάνατε θάνατε, νῦν μ᾽ ἐπίσκεψαι μολών" 


καίτοι σὲ μὲν κἀκεῖ προσαυδήσω ξυνών, 


σὲ δ᾽, ὦ φαεννῆς ἡμέρας τὸ νῦν σέλας, 


καὶ τὸν διφρευτὴν “ἥλιον προσεννέπω, 


πανύστατον δὴ κοὔποτ᾽ αὖθις ὕστερον. 


ὦ φέγγος, ὦ γῆς ἱρὸν οἰκείας πέδον 


Σαλαμῖνος, ὦ πατρῷον ἑστίας βάθρον, 


κλειναί τ᾽ ᾿Αθῆναι, καὶ τὸ σύντροφον γένος, 


κρῆναί τε ποταμοί θ᾽ οἵδε, καὶ τὰ Τρωϊκὰ 


πεδία προσαυδῶ, χαίρετ᾽, ὦ τροφῆς ἐμοί: 


τοῦθ᾽ ὑμὶν Αἴας τοῦπος ὕστατον θροεῖ, 


τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἐν Αιδον τοῖς κάτω μυθήσομαι. 


πόνος πόνῳ πόνον φέρει. 
858, κοὔποτ᾽] καὶ οὕποτ᾽ 


855 
860 
865 
HMIXOPION. 
859. ἱρὸν scripsi pro ἱερόν. 860. Za- 
863. τροφῆς Brunckius pro rpoeis. 865. 


λαμῖνος] Aa ἃ m. rec. 


τἄλλ᾽ τἄλλα, eraso a. 


853. σὺν τάχει τινῇῆ Hoc non 
minus recte dictum quam quod 
per adverbia exprimi poterat Ta- 
χέως πως. 

854. ὦ θάνατε θάνατε] Sic Phi- 
loct. 797. ὦ θάνατε θάνατε, πῶς ἀεὶ 
καλούμενος οὕτω κατ᾽ ἦμαρ οὐ δύνᾳ 
μολεῖν ποτε ; 

861. κλειναί τ᾽ ᾿Αθῆναι] Scholi- 
asta, τῶν ᾿Αθηναίων μέμνηται διὰ 
τὴν συγγένειαν, καὶ ὅτι ἐν ᾿Αθήναις ὁ 
ποιητὴς ἠγωνίζετο, ἐπισπώμενος αὐὖ- 
τοὺς εἰς εὔνοιαν. Eadem de caussa 
Tecmessa v.200. chorum appella- 
verat γενεᾶς χθονίων ἀπ᾿ Ἔρεχθει- 
δῶν. . 
862. κρῆναί τε---Ἴ Valedicit Ajax 
moriturus campo, fluviis, fontibus 
Troadis, terrae hostilis, eodem ani- 
mo quo Philoctetes (v. 1452 seqq.) 
Lemno discessurus, quanquam mi- 
serrimam ibi vitam degerat, tamen 


866. HMIXOPION] M cum compendio sub μ. 


insulae illius fontibus et rupibus 
valedicit. WUND. 

865. His dictis Ajax" gladio in 
terra defixo incumbit: quod in 
nummo, quem Patinus exhibet in 
Famil. Rom. p. 304., expressum 
memorat Lobeckius. Histrionem 
quendam, qui hoc praecipua arte 
repraesentaverit, memorat scholi- 
asta, δεῖ ὑπονοῆσαι ὅτι περιπίπτει 
τῷ ξίφει, καὶ δεῖ καρτεράν τινα εἶναι 
τὸν ὑποκριτὴν, ὡς ἄξαι τοὺς θεατὰ- 
εἰς τὴν τοῦ Αἴαντος φαντασίαν, ὅποϊα 
περὶ τοῦ Ζακυνθίου Τιμοθέον φασὶν, 
ὅτι ἦγε τοὺς θεατὰς καὶ ἐψυχαγάγει 
τῇ ὑποκρίσει, ὧς σφαγέα αὐτὸν κλη- 
θῆναι. Σφαγέως cognomen sum- 
tum haud dubie ex verbis Ajacis 
v. 815. ὁ μὲν σφαγεὺς ἔστηκεν 5 
τομώτατος. 

866. Revertitur chorus, qui ÀAja- 
cem investigaturus abierat, in duas 


ΑἸΙΑΣ. 


πᾶ πᾶ 
πᾶ γὰρ οὐκ ἔβαν ἐγώ; 


91 


κοὐδεὶς ἐπίσταται με συμμαθεῖν τόπος. 


ἰδοὺ, 


δοῦπον αὖ κλύω τινά. 


870 


ΗΜ ἡμῶν γε ναὸς κοινόπλουν ὁμιλίαν. 


ΗΝ τί οὖν δή: 


867. 868. «ài ter pro πᾶ. 
Alterum ἰδοὺ delevit Hermannus. 
TÀOVUV—. 


partes divisus, quarum altera occi- 
dentem, altera orientem versus 
discesserat. Accedit prior, quae 
orientem versus profecta fuit, sub- 
sequitur altera v. 872. Scholiasta 
οἱ ἀπὸ τοῦ χοροῦ προΐασιν, ὥσπερ ἐκ 
διαφόρων τόπων κατ᾽ ἄλλην καὶ ἄλ- 
λην εἴσοδον, (ζητοῦντες τὸν Αἴαντα, 
καὶ ἡ Τέκμησσα ἐξ ἄλλων, ἧτις καὶ 
πρώτη ἐπιτυγχάνει τῷ πτώματι. 
WUND 


πόνος πόνῳ πόνον φέρει) Similem 
ejusdem vocabuli iterationem ex 
Aeschyli Pers. 1041. comparat Lo- 
beck. δόσιν κακὰν κακῶν κακοῖς. 
Hyperides Epitaph. col. ro, 32. p.32. 
ὑπὲρ ὧν ἁπάντων οὗτοι πόνυυς πόνων 
διαδόχους ποιούμενοι. 

869. κοὐδεὶς ἐπίσταταί με συμμα- 
θεῖν τόπος] The words ue συμμαθεῖν 
signify so that I may learn, and 
are an instance of ἃ construction 
which occurs in almost every page 
of the tragic poets. So in this 
tragedy v. 672. ἐξίσταται δὲ vv- 
κτὸς αἰανῆς κύκλος | τῇ λευκοπώλῳ 
φέγγος ἡμέρᾳ φλέγειν. ν. 884. καὶ 
σπεύσαθ᾽ οἱ μὲν Τεῦκρον ἐν τάχει 
μολεῖν. v. 1069. νῦν δ᾽ ἐνήλλαξεν 
θεὸς | τὴν τοῦδ᾽ ὕβριν πρὸς μῆλα 
καὶ ποίμνας πεσεῖν.  ELMSLEI. 
Elmsleii interpretatio apta sensui 
est, sed quae comparat exempla 
valde dissimilia sunt ei quod hoc 
loco legitur, ut ostendit Lobeckius. 


870. 871. ἰδοὺ ἰδοὺ----τινά uno versu. 


872. Duo versus, ?u&y-| xowó- 


Non magis συμμαθεῖν pro διδάξαι 
dictum accipi potest, quod aliis 
placuit. Locum ipsum si συμμα- 
θεῖν dicere vellet Sophocles, scri- 
bere poterat κοὐδεὶς ἐπίσταταί σφε 
συμμαθὼν τόπος. Nam σφε de Α- 
jace dictum esse non poterat ob- 
scurum esse. Similiter Linwoodius 
conjecit κοὐδεὶς ἐπίσταταί σφε συμ- 
βαλεῖν τόπος. Quae verba con- 
juncta sunt in alius; ut creditur, 
fabulae Sophocleae fragmento apud 
schol. Homeri Il. " 142. ἐπί- 
cTaTo' ἠδύνατο. καὶ Σοφοκλῆς “ οὐ 
πώποθ᾽ ὑμᾶς συμβαλεῖν ἐπίσταμαι." 
Vulgatam scripturam jam scholi- 
astae interpretari sunt conati, ov- 
8els οἷδέ με τόπος συμμαθεῖν, οἷον 
μεμαθηκότα τὸ γεγονὸς οὐδείς με 
οἷδεν τόπος, ἀλλὰ μάτην περιῆλθον. 
*H συμμαθεῖν ἀντὶ τοῦ διδάξαι, εἰς 
μάθησιν ἀγαγεῖν τοῦ (ητουμένου. 
872. ναὸς κοινόπλουν ὁμιλίαν] Na- 
vigationis socios dicit, συνναύτας 
ἐπὶ τῆς αὐτῆς νηὸς πλεύσαντας, ut 
explicat scholiasta, alia addita in- 
terpretatione, ἢ τροπικῶς, τὸν αὑτὸν 
ἡμῖν πλοῦν ἐσταλμένοι πρὸς τὴν (f 
τησιν, quae inepta est. Nam quae 
proprie dicta accipi possunt nemini 
in mentem venire solet metapho- 
rice dicta habere. Accusativo óju- 
λίαν utitur quasi non δοῦπόν τινα, 
sed ἀνθρώπους τινάς praecesserit. 


92 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΗΜ. πᾶν ἐστίβηται πλευρὸν ἕσπερον νεῶν. 


ΗΜ. ἔχεις οὖν ; 


875 


HM.7óvov ye πλῆθος, κοὐδὲν els ὄψιν πλέον. 
ΗΜ.ἀλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ τὴν ἀφ᾽ ἡλίου βολῶν 
κέλευθον ἁνὴρ οὐδαμοῦ δηλοῖ φανείς. 


ΧΟ.τίς ἂν δῆτά μοι, τίς ἂν φιλοπόνων 


879 


ἁλιαδᾶν ἔχων ἀὔΐπνους ἄγρας, 


7) τίς ᾽᾿Ολυμπιάδων θεᾶν, 1) ῥυτῶν 


Βοσπορίων ποταμῶν, τὸν ὠμόθυμον 


879.-914. 


877. βολῶν Box, à Gy à m. pr. 


—9125.-960. 


878. ἀνὴρ) ἀνὴρ 879-889. 


ἁνὴ 
Versus sic divisi, τίσ ἂν δή μοι-ἡ EE NR "er ἢ τίσ-Ἴ βοσπορίω 


Tby-] λεύσων-Ἰ σχέτλια: πόνων---- 


880. ἄγρας] yp. €pac ἃ m. seculi 14. 
ἔδρισ, duabus ante ἴδρισ literis erasis. 


877. ἀλλ᾽ οὐδὲ μὲν 53—] Male 
in apographis pluribus ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἐμοὶ δή. lisdem particulis, quae 
respondent Latinis sed. profecto ne 
—quidem, utitur El. 913. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
μὲν δὴ μητρὸς οὔθ᾽ ὃ νοῦς φιλεῖ τοι- 
aUTa πράσσειν οὔτε δρῶσ᾽ ἐλάνθανεν. 
Trach. 1128. ἀλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ τοῖς 
y ἐφ᾽ ἡμέραν ἐρεῖς. 

βολῶν] βολῆς quod primo scrip- 
serat librarius recte ipse in βολῶν 
mutavit. Nam ἡλίον βολαὶ numero 
plurali dici solent, ut in locis plu- 
ribus Euripidis. Id quum in apo- 
graphis quibusdam in μολῶν cor- 
ruptum esset, hoc pro μολὼν ac- 
ceptum per ἐλθών interpretatus est 
Triclinius. ἀφ᾽ ?AÍov βολῶν, ab ori- 
ente sole, dictum ut οἱ ἀπ᾽ ἡλίου Ai- 
θίοπες apud Herodot. 7, 70. 

τὴν — κέλευθον ----φανεί5] Eadem 
structura Electr. 1273. φιλτάταν 
ὁδὸν ἐπαξιώσας ὧδέ μοι φανῆναι. 

879. Recte monet scholiasta, 
ὅλος ὃ χορὸς eis tv συνελθὼν ταῦτά 
φησιν. 

88ο. τίς ἂν φιλοπόνων ἁλιαδᾶν) 
Scholiasta, τίς τῶν ἁλιέων ἀεὶ ἀγρυ- 
πνεῖν εἰθισμένων διὰ τὴν ἄγραν, ἣ 


79. δῆτα Hermannus pro 
885. ποταμῶν] ποταμῶν .' 


τίς θεὰ Ὀλυμπιὰς ἢ ποταμῶν ἴδρις, 
τουτέστι Nols, ἀπαγγείλαι, εἴ που 
λεύσσει τὸν ὠμόθυμον. 

ἁλιαδᾶν] ἁλιαδῶν apogr. nonnul- 
la, αὖ mox plura θεῶν pro θεᾶν. 
ἁλιαδᾶν propter formam Doricam 
memoratur apud Gregor. Corinth. 
p. 226. in additamento codicis c. 
Scholiasta recentior, ἁλιάδαι, οἱ παῖ- 
δες τῶν ἁλιέων, ἤγουν οἱ ἁλιεῖς, ὡς 
᾿Ασκληπιάδαι oi ἰατροί. 

844. Ὀλυμπιάδων] Recte Lo- 
beekius animadvertit deas Olym- 
picas dici ab Sophoele Oreades 
Dryadesve montis Olympi, de quo 
Strabo ro. p. 470. qui tragicos 
ἀγεωγραφήτους Olympum cum Ida 
confundere rebusque Trojanis im- 
miscere queritur. 

885, Βοσπορίων] Recte schol. ex- 
plicat τῶν Ἑλλησποντίων, quocum 
comparatum est quod Aeschylus 
dixit Pers. 722. AT. μηχαναῖς t(ev- 
ξεν Ἕλλης πορθμὸν, ὥστ᾽ ἔχειν πό- 
ρον. ΔΑ. καὶ τόδ᾽ ἐξέπραξεν, ὥστε 
Βόσπορον κλῇσαι μέγαν ; Ibid. 745. 
ὅστις Ἑλλήσποντον ἱρὸν δοῦλον ὥς 
δεσμώμασιν ἤλπισε σχήσειν ῥέοντα, 
Βόσπορον ῥόον θεοῦ. Quod post πο- 


AIAX. 


εἴ ποθι πλαζόμενον λεύσσων 


ἀπύοι; σχέτλια γὰρ 


ἐμέ γε τὸν μακρῶν ἀλάταν πόνων 


οὐρίῳ μὴ πελάσαι δρόμῳ, 


ἀλλ᾽ ἀμενηνὸν ἄνδρα μὴ λεύσσειν ὅπου. 


ΤΕ ἰώ pot μοι. 


XO.rívos βοὴ πάραυλος ἐξέβη νάπους : 


ΤΕ ἰὼ τλήμων. 


ΧΟ τὴν δουρίληπτον δύσμορον νύμφην ὁρῶ 


Τέκμησσαν, οἴκτῳ τῷδε συγκεκραμένην. 


895 


TE.dxcx , ὄλωλα, διαπεπόρθημαι, φίλοι. 


ΧΟ.τί δ᾽ ἔστιν : 


886. λεύσσω»]ὔ λεύσων 


ex o factum. 
οὐρίων----δρόμων, utroque v eraso. 
tum. λεύσσειν} λεύσειν 
δουρίληπτον] v ἃ m. rec. additum. 
τέκμησαν 


ταμῶν in codice legitur ἴδρις, etiam 
ab scholiasta lectum, recte omis- 
sum in duobus apographis, αὖ me- 
trum docet. 

886. εἴ ποθι, sicubi, quod etiam 
Latini pro alicubi dicunt, ut si- 
quando pro aliquando. Cujus usus 
exempla multa collegit Lobeckius, 
velut Oppiani Hal. 3, 165. $evyov- 
σιν καὶ φῶτα kal εἴ ποθι καρτερὸν 
ἰχθύν. 

887. σχέτλια γὰρ] Selutae ter- 
tiae cretici syllabae in antistropho 
respondet non soluta. Verba recte 
interpretatus est scholiasta, δεινὰ 
γὰρ πράγματα ἐμὲ τὸν ἐπιπόνως πλα- 
νηθέντα μὴ εὐθυδρομῆσαι εἰς τὸ τῆς 
ζητήσεως μέρος, καθὸ ὃ Αἴας ἐποιή- 
σατο τὴν ἔφοδον' τοῦτο γὰρ ἂν εἴη 
οὔριον. 

8ρο. ἀλλ᾽ ἀμενηνὸν} ἀλλὰ μεμη- 
νότ᾽ (yp. ἀμενηνὸν) in apogr. uno, 


891. ἰώ Turnebus pro ἰὼ ἰώ. 
897. ᾧζχωκ᾽ ex Herodiano MS. pro οἴχωκ᾽. 


887. Post ἀπύοι una litera erasa, tum 
post vacuum unius vocabuli spatium litura ^... 
&Aárav] Primum a in litura. 


888. μακρῶν] ὦ 
880. οὐρίφ----ὃΣρόμῳ] 
890. ἀμενηνὸν) Prius v ex μ fac- 
894. 


ὁρῶ] ὁρῶι 895. Τέκμησσαν] 


ut Musgravius conjecerat. ἀμενη- 
yv ἄνδρα chorus Ajacem dicit mor- 
bi vi debilitatum, indignatus, ut 
recte monet Hermannus, quod il- 
lum vix morbo liberatum ipse va- 
lens assequi non potuit. Male 
scholiasta ad chorum refert quae- 
rendo fatigatum. Metrum hoc est 


- / , , 
σώ--ὦ-- [ὦ -2Ξ | -:ὦ-- 


892. ἰώ μοί μοι] Scholiasta, Té- 
kunoca βοᾷ ἐπιτυχοῦσα τῷ σώματι" 
φαίνεται δὲ οὐδέπω ἔνοπτος οὖσα τῷ 
χορῷ. 

805. οἴκτῳ τῷδε] Lomentis his. 
συγκεκραμένην dictum ut Antig. 
1311. δειλαίᾳ δὲ σνγκέκραμαι τύχᾳ. 

896. ᾧχωκ᾽ Hoc pro οἴχωκ᾽ re- 
stitui ex Herodiano MS. περὶ με- 
γάλονυ ῥήματος. Vide Koen. ad 
Gregor. Cor. p. 66. οἴχωκ᾽ Suidas 
8. ἢ. v. 


94 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ΤΕ. Αἴας ὅδ᾽ ἡμῖν ἀρτίως νεοσφαγὴς 
κεῖται, κρυφαίῳ φασγάνῳ περιπτυχής. 


ΧΟ.ὦμοι ἐμῶν vóoTov: 


ὦμοι, κατέπεφνες, ἄναξ, σὸν 


τόνδε συνναύταν, ὦ τάλας" 


ὦ ταλαῖφρον γύναι. 


ΤΕ ὡς ὧδε τοῦδ᾽ ἔχοντος αἰάζειν πάρα. 


ΧΟ. τίνος ποτ᾽ ἄρ᾽ ἔρξε χειρὶ δύσμορος ; 


905 


ΤΕ αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ" δῆλον. ἐν γάρ oi χθονὶ 


πηκτὸν τόδ ἔγχος περιπετὲς κατηγορεῖ. 


900. 901. ὥμοι] ἰώ μοι 


903. Versus sic divisi τόνδε-] ἰὼ τάλασ---- γύναι. 


ταλαῖφρο»] ταλαίφρων 


808. Αἴας ὅδ᾽] ὅδε dicit quia lo- 
cum ubi jacet Ajax monstrat. 

ἀρτίως νεοσφαγὴ5) Eodem pleo- 
nasmo Trach. 1130. τέθνηκεν ἀρτίως 
νεοσφαγής-. 

899. κρυφαίῳ] I. e. ἀποκεκρυμμέ- 
y, εἰσδεδυκότι εἰς τὸ σῶμα, ut ex- 
plicat scholiasta. περιπτυχὴς idem 
explicat per περικεκυλισμένος. Gla- 
dius ipse ἔγχος περιπετὲς dicitur 
v. 907. 

9o1. Post ἄναξ una deest syllaba, 
quam addito σὸν supplevit Her- 
mannus. Recte, nisi, quod idem 
conjecit, in stropha scribendum 
ὥμοι κατέπεφνες ἄναξ | τόνδε συν- 
ναύταν, τάλας, et in antistropha 
947. δισσῶν ἐθρόησας ἄναυδ᾽ | ἔργ᾽ 
᾿Ατρειδᾶν τῷδ᾽ ἄχει. 

002. τόνδε συνναύταν)] Se ipsum 
dicit chorus. ὦ pauca ut videtur 
apographa pro ἰώ. Interjectionem 
ejecit Hermannus conjectura modo 
memorata, qua probabilior metri 
forma restituitur. 

903. ταλαῖφρον ex Lb. aliisque 
nonnullis apographis pro ταλαί- 


$pwv. 
905. ἔρξε)] Codex et apographa 
ἔπραξε ab interpolatore, qui trime- 


ροι. cb» addidit Hermannus. 901. 


9o2. à] ἰὼ 903. 


905. ἔρξε Hermannus pro ἔπραξε 


trum restituere voluit. Emends- 
vit Hermannus collata Hesychii 


glossa, qua ἔρξεν per ἔπραξεν expli- 
catur. 


906. αὐτὸς πρὸς αὗτοῦ] Intelli- 
gendum ex praecedentibus verbum 
quale additum est in Trach. 89r. 
ubi caedes Dejanirae nunciatur, 
αὐτὴ πρὸς αὑτῆς χειροποιεῖται τάδε. 

ἐν γάρ οἱ χθονὶ} Scholiasta αὐτὸ 
τὸ σχῆμα, φησὶ, δηλοῖ ὅτι ὕφ᾽ ἑαυ- 
τοῦ ἀνῃρέθη" πᾶν δὲ ἀμυντήριον καὶ 
δόρυ καὶ ἔγχος καλοῦσιν οἷ νεώτεροι. 
περιπετὲς δὲ, ᾧ περιέτεσεν. — Eusta- 
thius p. 644, 47. Σοφοκλῆς ἔγχος 
περιπετὲς εἰπεῖν ἐτόλμησεν, ᾧ περι- 
πέπτωκεν Αἴας. Similia ex scrip- 
toribus recentioribus comparavit 
Lobeck., ἄγκιστρα περιπαρέντα τοῖς 
ἰχθύσι Aelian. N. Α. 15, 1o. ὁδόν- 
Tres τῇ δείρῃ περιπείρονται Liban. 
vol. 4. p. 1081. ἑαυτῷ τὸ ξίφος πε- 
ριέπειρε Joann, Chrysost. vol. 3. p. 
85 A. 

907. πηκτὸν TÓÓ ἔγχος] Hesy- 
chius, πηκτὸς θάνατος" ὃ τοῦ Za^- 
μινίυον Afdyros, τοῦ μανέντος, ὃς τῷ 
ξίφει ἐπιπεσὼν ἀπέθανεν. — Photius 
Ρ. 428, 1. πηκτὸς θάνατος" ὃ τοῦ 
Αἴαντος" περιεπάγη γὰρ τῷ ξίφει. 


ΑἸΑΣ. 
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XO.ópo: ἐμᾶς ἄτας, οἷος ἄρ᾽ αἱμάχθης, ἄφαρκτος φίλων" 910 
ἐγὼ δ᾽ ὁ πάντα κωφὸς, ὃ πάντ᾽ ἄϊδρις, κατημέλησα. πᾶ πᾶ 
κεῖται ὁ δυστράπελος δυσώνυμος Αἴας ; 


ΤΕ οὔτοι θεατός" ἀλλά νιν περιπτυχεῖ 


915 


φάρει καλύψω τῷδε παμπήδην, ἐπεὶ 
οὐδεὶς ἂν, ὅστις καὶ φίλος, τλαίη βλέπειν 
φυσῶντ᾽ ἄνω πρὸς ῥῖνας, ἔκ τε φοινίας 
πληγῆς μελανθὲν αἷμ᾽ ἀπ᾽ οἰκείας σφαγῆς. 


οἴμοι, τί δράσω ; τίς σε βαστάσει φίλων ; 


920 


ποῦ Τεῦκρος ; ὡς ἀκμαῖ᾽ ἂν, εἰ βαίη, μόλοι, 


909.—914. Versus sic divisi, ἰώ uoi] ἄφρακτοσ-] éyà-] ὃ πάντ᾽ -Ἴ và 


πᾶ | xeirau-] ὁ δυσώνυμοσ---- 
scripsi pro ἄφρακτος. 
uos] ὁ δυσώνυμοσ 

βαστάσει) βαστάσηι 


βαίηι 


909. ὦμοι) Apogr. pleraque cum 
codice ió μοι, nonnulla etiam ἡμά- 
x8ns pro aluáx0ns. Bic αὐτόχειρ 
αἱμάσσεται de Haemone Antig. 
1175. 

E s ἄφρακτος non solum codex, 
sed etiam Suidas s. h. v. et Hesy- 
chius, ἄφρακτος᾽ ἀφύλακτος. ZXodo- 
κλῆς Αἴαντι μαστιγοφόρῳ.ἁ | Idem 
tamen alteram quoque formam 
annotavit, ἄφαρκτος : ἀφύλακτος. 
Quam ΌΡΒΟΟΙΣ restitui veterum 
Atticorum mos postulat. "Vid. ad 
Antig. 958. Philostrati imitatio- 
nem Vit. Soph. 5, 35. p. 219. indi- 
cat Lobeckius, φίλων τε δεῖ πλειό- 
νων, οὐ γὰρ ἀχαρακώτους γε οὐδὲ 
ἀφράκτους χρὴ τοιαῦτα πράττειν. 

911. ὃ πάντα κωφό5] Neque enim 
animadverterat orationem Ajacis 
646.-692. eo tendere ut ipse se 
occideret. 

914. δυσώνυμος pauca apogra- 
pha: pleraque, ut codex, ὁ δυσώ- 
νυμος, cum Suida s. v. δυστράπελος, 
articulo, qui ante δυστράπελος po- 
situs est, male repetito, ut v. 205., 


909. ὥμοι] ἰώ μοι 
912. πᾶ πᾶ] πᾶι πᾶ (sic) 
915. γι»] Alteruin v ab S inter versus. 
921. ἀκμαῖ" ἂν Wakefieldus pro ἀκμαῖος 


910. ἄφαρκτος 
914. δυσώνυ- 
910. 

Baín] 


νῦν γὰρ ὁ δεινὸς μέγας ὠμοκρατής, 
in codice scriptum est ó μέγας. δυσ- 
ώνυμος autem dicitur Ajax pro- 
pter nomen male ominatum, de 

uo Ajax ipse dixit v. 430 et seqq. 
Quod non fugit scholiastam. 

917. οὐδεὶς ἂν ὅστις καὶ φίλος 
τλαίη βλέπειν] Scholiasta, ówepBo- 
λικῶς, ἐπεὶ οὐκ εἰκὸς ἐν τοῖς δεινοῖς 
τοὺς φίλους μαλακίζεσθαι. ^ Recte. 
Quid enim miserabilius eo cujus 
adspectum ne amici quidem ferre 
possunt? LOBECK. e 

918. φυσῶντ᾽ ἄνω πρὸς Divas] 
Sic Homerus Od. 22, 18. αὐλὸς 
ἀνὰ ῥῖνας παχὺς ἦλθεν αἵματος ἀν- 
δρομέοιο. Sophocles Antig. 1238. 
xal φυσιῶν ὀξεῖαν ἐκβάλλει πνοὴν 
λευκῇ παρειᾷ φοινίον σταλάγματος. 
Aeschylus Agam. 1389. κἀκφυσιῶν 
ὀξεῖαν αἵματος σφαγὴν βάλλει μ᾽ 
ἐρεμνῇ ψακάδι φοινίας δρόσου. Quae 
Lobeckius comparavit. 

920. βαστάσει ex paucis apogr. 
pro βαστάσῃ. 

921. ἀκμαῖ᾽ ἂν recte Wakefieldus 
pro ἀκμαῖος, quod haud dubie ex 
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πεπτῶτ᾽ ἀδελφὸν τόνδε συγκαθαρμόσαι. 
ὦ δύσμορ᾽ Αἴας, οἷος ὧν οἴως ἔχεις, 
ὡς καὶ παρ᾽ ἐχθροῖς ἄξιος θρήνων τυχεῖν. 


ΧΟ. ἔμελλες, τάλας, ἔμελλες χρόνῳ 915 
στερεόφρων ἄρ᾽ ὧδ᾽ ἐξανύσειν κακὰν 
μοῖραν ἀπειρεσίων πόνων. τοῖά μοι 
πάννυχα καὶ φαέθοντ᾽ ἀνεστέναζες 930 


ὠμόφρων ἐχθοδόπ᾽ ᾿Ατρείδαις 
οὐλίῳ σὺν πάθει. 


μέγας ἄρ᾽ ἦν ἐκεῖνος ἄρχων χρόνος 


923. οἵως) oloc pr. 925.—936. Versus sic divisi, ἔμελλεσ- ἔμελ- 


Aec-] ἄρ᾽ -Ἴ μοῖραν-Ἴ wóvev-] mwá»vvvxa-] àvecréva(ec-] ἐχθοδόκ᾽ -ἰ ovAíg-] 
9 μέγασ-Ἴ πημάτων. ὅπλων---. 926. ἄρ᾽ addidit Erfurdtius. ἐξανύ- 
σειν] ἐξανύσσειν 930. Φαέθοντ᾽] ac in litura. 933. σὺν] σὺμ pr. 


glossemate ἀκμαίως ad ἀκμαῖα ad- 
scripto ortum est. Nam ἀκμαῖος 
8i legitur, nihil aliud haec verba 
significare possunt quam autónam 
opportune, && veniat, adsit. Quod 
inepte diceret 'Tecmessa. Nam 
Teucrum certissimum est perop- 
portune adventurum esse si nunc 
veniret. Itaque Tecmessa non ut 
opportune veniret, sed simpliciter 
ut veniret optare debebat. Quod 
facit quum opportune eum adven- 
turum esse dicit, 8j veniat. Sensit 
hoc Matthiae, sed quum codicis 
servare scripturam vellet ad usita- 
tum olim commentum est delapsus 
de duabus sententiis in unam con- 
fusis, altera ὡς μόλοι, altera ὡς 
ἀκμαῖος μόλοι ἂν, εἰ βαίη. ἀκμαῖα 
μολεῖν autem dictum est ut εἰς 
ἀκμὴν ἐλθεῖν φίλοις ab Euripide 
Herc. fur. 526. 

922. σνγκαθαρμόσαι] Per περι- 
στεῖλαι explicat scholiasta, i. e. cu- 
ram habere sepulturae, ut. opta- 
verat Ajax v. 688. 689. 

923. Αἴας Alay Suidas 8. v. οἷος 
et ὦ δύσμορε. "V. ad v. 89. 

926. Recte ἄρ᾽ addidit Erfurdt- 


ius. Neque enim metro ita satis- 
facere licet ut ἐξανύσσειν scribatur, 
quod est im codice et apographo 
uno, in ceteris recte ἐξανύσειν 
scriptum, quum ἐξανγύσσειν non 
minus vitiosum sit quam quod in 
codicibus interdum reperitur ἀνύτ- 
T&Vw pro &ávórew. Nam quod so- 
lutae arsi dochmii ἐξανύσειν κακάν 
non soluta respondet in versu stro- 
phico (880.) ἀύπνους ἄγρας, nullius 
momenti est, quum eadem reepon- 
sionis inaequalitas in primo versu 
sit admissa, τίς ἂν φιλοπάνων, cvi 
in antistropha respondent verbs 
ἔμελλες χρόνῳ, et quae sunt alia 
hujusmodi apud Sophoclem et Eu- 
ripidem, minus severos in hoo ge- 
nere quam Aeschylus. 

930. πάννυχα kal φαέθοντα)] I. e. 
κατὰ νύκτα kal ἡμέραν, ut interpre- 
tatur scholiasta. 

931. ὠμόφρων)] Male ὦ in 
Lb. alisque nonnullis, unde ὠμό- 
φρον᾽ Elmsleius. Recte legitur «- 
μόφρων. 1n versu strophioco 886. 
εἴ ποθι ante πλαζόμενον cretici men- 
suram habet. 


AIAZ. 
πημάτων, ἦμος ἀριστόχειρ 
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— ^ v — ὅπλων ἔκειτ᾽ ἀγὼν πέρι. 


ΤΕ ἰώ μοί μοι. 


ΧΟ. χωρεῖ πρὸς ἧπαρ, οἶδα, γενναία δύη. 


ΤΕ ἰώ μοί μοι. 


ΧΟ.οὐδέν σ᾽ ἀπιστῶ καὶ δὶς οἰμῶξαι, γύναι, 


940 


. τοιοῦδ᾽ ἀποβλαφθεῖσαν ἀρτίως φίλου. 
ΤΕ σοὶ μὲν δοκεῖν ταῦτ᾽ ἔστ᾽, ἐμοὶ δ᾽ ἄγαν φρονεῖν. 


ΧΟ. ξυνανδῶ. 


ΤΕ οἴμοι, Tékrov, πρὸς οἷα δουλείας. ζυγὰ 


Lej e P aj 
χωροῦμεν, οἷοι νῷν ἐφεστᾶσι σκοποί. 


ΧΟ.ὦμοι, ἀναλγήτων 
δισσῶν ἐθρόησας ávavbov 


936. Indicavi quattuor syllabarum defectum. 


940. οἰμῶξαι] οἰμώξαι 
945. ἐφεστᾶσι] ἐφεστᾶσιν 
sus sio divisi, ὥιμοι-Ἴ δισσῶν-Ἴ ἄναυδον-} ἀλλ’ ---. 


μοι] μοι μοί 
fortaese ἃ m. pr. 


cum yp. ἰώ μοι δὴ S. 


935. ἀριστόχειρ---ἀγών] I. e. ἀρί- 
στῶν ἀνδρῶν ἀγών. Similia sunt 
El. 699. ἱππικῶν ὠκύπους ἀγών. 
Ant. 999. θᾶκον ὀρνιθοσκόπον. Oed. 
C. 1062. ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις. 
1495. βούθυτον ἑστίαν. 'Trach. 609. 
ἡμέρᾳ ταυροσφάγῳ. WUND. Si- 
milia cum superlativo composita 
comparat.Lobeckius, velut ἀριστό- 
πολις, μεγιστότιμος, πλειστόμβρο- 
TOS, πλειστοφόρος. 

936. Exciderunt quattuor sylla- 
bae, quas alii aliter explent, pes- 
sime 'Triclinius illato ᾿Αχιλλέως. 
τὸ ᾿Αχιλλέως, inquit, προσετέθη 
παρ᾽ ἐμοῦ, ἁρμοδίως οἶμαι. Quod ne 
metro quidem satisfacit choriam- 
bum .requirenti, qualem Musgravii 
praebet non improbabilis conjec- 
tura xpvcobérevy. De metro dic- 
tum.dv.89o. . . | 


945 


937. 939. 974- μοι 


941. ἀρτίως] λὐτίωϑ, ου 
946.-949. Ver- 
946. ὥμοι] ὥιμοι 


938. πρὸς ἧπαρ) Significatur do- 
lor acutissimus, qui penitus in ani- 
mum descendere dicitur. Similia 
collegit Valckén. ad Eur. Hipp. 
1070. "Tum scholiastes: γενναία" 
ἢ ἰσχυρά.  Adseripsit Lobeckius 
Xen. Hellen. 5, 4, 11. ὁ ἄνεμος 
πολλὰ γενναῖα ἐποίησε. WUND. 

j olóa] Male in apogr. nonnullis 
δε. 

941. ἀρτίως) ἀρτίου, quod super- 
scriptum in codice, legit scholiasta, 
qui interpretatur γνησίον. οὐ γάρ 
ἐστι χρονικόν. 

942. toT] ἐστὶν apogr. aliquot 
et Suidas s. v. δόξαν. 

945. οἷοι] Atridas dicit. 

947. ἄναυδον ἔργον ᾿Ατρειδᾶν»] De 
scriptura horum verborum dictum 
ad v. 901. ἄναυδον est nefandum, 
ut saepe ἄρρητον dicitur. 
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ἀλλ᾽ ἀπείργοι θεός. 


ΤΕ οὐκ ἂν τάδ᾽ ἔστη τῇδε, μὴ θεῶν μέτα. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
ἔργον ᾿Ατρειδᾶν τῷδ᾽ ἄχει. 


950 


ΧΟ.ἄγαν ὑπερβριθὲς ἄχθος ἤνυσαν. 
ΤΕ. τοιόνδε μέντοι Ζηνὸς ἡ δεινὴ θεὸς 
Παλλὰς φυτεύει πῆμ᾽ Ὀδυσσέως χάριν. 


XO.7 ῥα κελαινώπαν θυμὸν ἐφυβρίζει πολύτλας ἀνὴρ, 


954 


γελᾷ δὲ τοῖσδε μαινομένοις ἄχεσιν πολὺν γέλωτα, φεῦ φεῦ, 
ξύν τε διπλοῖ βασιλῆς κλύοντες ᾿Ατρεῖδαι. 
ΤΕ οἱ δ᾽ οὖν γελώντων ER UIT κακοῖς 


951. ἤνυσαν) Accentus a m. pr., spiritus 8 m. rec. 


an 


V divisi, 0v ὁ πολύτ πολ 
ersus sic divisi, ἦ ja-] θυμὸν-Ἴ ó πο eid siam 


959. βασιλῇΞ] Ese 


Tec-] 956. πολύτλας] ὁ πολύτλασ 
pro τοῖς. ἄχεσιν] ἄχεσι 
οἱ δ᾽ οἵδ᾽ 


948. τῷδ᾽ ἄχει] τῇ παρούσῃ συμ- 
φορᾷ explicat scholiasta. Mala ab 
Atridis imminentia praesenti cala- 
mitati accedere significat: unde ex- 
plicandug dativi usus. 

950. οὐκ ἂν τάδ᾽ ἔστη] Non con- 
fidere se dicit ope deorum ab choro 
implorata, qui si propitios se prae- 
bere voluissent, jam praesentia 
avertere mala potuissent. Recte 
igitur scholiasta, οὐκ εἰκὸς συλλή- 
ψεσθαι ἡμῖν τοὺς θεοὺς, ἐπεὶ οὐδ᾽ ἂν 
ἐπράχθη ταῦτα. ἔστη de malis dic- 
tum, ut ἐμοὶ ἄχος ἔστακεν v. 200. 

951. ἄγαν ὑπερβριθές] Scholiasta, 
μέγα kal βαρὺ ἤνυσαν οἱ πράξαντες 
τὰ περὶ τὸν Αἴαντα, ὅ ἐστιν, οἱ αἴτιοι 
τούτων. οἱ αἴτιοι intelligendi sunt 
non ÁAtridae, sed dii. 

953: Παλλὰς φυτεύει πἣμα] Nam 
Minerva fecerat ut arma Achillis 
Ulixi, non, cui deberi videbantur, 
Ajaci adjudicarentur, quam prae- 
sentium malorum caussam esse 
dixerat chorus v. 934. 

955. κελαινώπαν) κελαινῶπα 
apogr. unum cum Eustathio p. 72, 
4. qui nominativum fingit κελαι- 


vé. Eadem lectio, sed corrupta 
apud Hesychium, κελαινοπάθιμον, 

τὸ μὴ φανερὸν, Tb δόλιον καὶ τὶ τῇ 
ψυχῇ δύσνουν. κελαινώπαν &uidas 
8. h. v. Quod cum μέλαινα 

ab Solone fragm. 31., μόλαν 

δὺ M. Antonino dicto 5, PB. et 28. 
similibusque comparat Lobeckius. 
ἐφυβρίζει cum accusativo construo- 
ium quia significat ἐφυβρίζων Seí- 
κνυσι. Eurip. Phoen. 180. τὰ ϑεύ᾽ 
ἐφυβρίζει πόλει comparat Schneide- 


SON πολύτλας ἀνήρ] Ulixes non 
eo sensu πολύτλας hio dicitur 


ἘΠῚ ira δὲ τολμητά, WUND. 
9h. μαινομένοις ἄχεσιν) 1. €. 
τοῖς διὰ τὴν μανίαν συμβεβηκόσιν, 
ut explicat scholiaata. 
960. βασιλῆς ex uno spggr. (in 
quo Bonis) pro βασιλεῖς, 
κλύοντες) In τὰ ἄχη. 


961. οἱ 8] Soribebatur eter a Cor- 


| 


ΑἸΙΑΣ. 


τοῖς τοῦδ᾽. ἴσως τοι, kel βλέποντα μὴ ᾿πόθουν, 
θανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν ἐν χρείᾳ δορός: 
οἱ γὰρ κακοὶ γνώμαισι τἀγαθὸν χεροῖν 


ἔχοντες οὐκ ἴσασι, πρίν τις ἐκβάλῃ. 


965 


[ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν 1] κείνοις γλυκὺς, 


αὑτῷ δὲ τερπνός. ὧν γὰρ ἠράσθη τυχεῖν 


ἐκτήσαθ᾽ αὑτῷ, θάνατον ὅνπερ ἤθελεν. 


τί δῆτα τοῦδ᾽ ἐπεγγελῷεν ἂν κάτα ; 


θεοῖς τέθνηκεν οὗτος, οὐ κείνοισιν, οὔ. 


962. τοῦδ᾽) δ ex a fecit m. pr. 
66.—968. Seclusi yersus spurios. 


pr. 
tura quae etiam literam v affecit. 


exit Bergler. ad Aristoph. Acharn. 
86. Conf. Oedip. T. 669. Trachin. 


29. 

96i. βλέποντα]  Viventem, ut 
vepissime apud íragicos vel ad- 
ito vel omisso φάος. 

963. ἐν χρείᾳ δορός] I. e. quum 
pe ejus in bello indigebunt. 

964. τἀγαθὸν χεροῖν) In paucis 
pogr. τἀγάθ᾽ ἐν χεροῖν, quod pro- 
at Cobetus Mnemos. vol.2. p. 
O4. et recte fortasse. Similem 
lauti sententiam (apt. 1, 2, 39. 
omparavit Stolbergius, Zum de- 
áque homines mostra intelligimus 
ona, quum quae n potestate habus- 
pr bn ᾿ἀκβάλῃ] Post oí 

5. » τις ἐκβάλῃ οδῦ o 
Rs qul debebat πρὶν ἐκβάλωσιν, 
TO qUO τις pronomine usus est, 
uod tanquam collectivum est. 

966 . Seclusi versus spurios 
res, quos ipsum genus digendi non 
eriptos esse ab Sophocle arguit, 
1erito suspectos Leutschio in 
iphemeridibus Gottingensibus a. 
855. p. 166., etei in eo falso, 
uod eos choro tribui voluit post 
. 973. collocatos, ubi valde inuti- 
iter et praeter exspectationem ad- 
iti forent. Sublatis autem tribus 


969. τῇ πῶσ ἃ m. rec. 


970 


kel in litura duarum literarum. 

966. ἢ] ἡ (sine accentu) vel 

τοῦδ᾽] Inter v et 5 litera in 
Videtur τοιωδ᾽ vel τοιουδ᾽ fuisse. 


his versibus trimetri decem Tec- 
messae totidem ejusdem versibus 
post stropham positis (915.-924.) 
respondent. Quod Ere 
etsi solum non efficit ut tres 
versus illi delendi sint, tamen 
quum alia accedant ipsum quoque 
interpolationis suspicionem  con- 
firmat. Primorum verborum sen- 
tentiam scholiasta ἣ κείνοις γλυκύς 
pro μᾶλλον ἣ κείνοις γλυκύς 80- 
cepto explicat, ut. Ajax T'ecmessae 
acerbus magis quam inimicis dul- 
cis, sibi vero jucundus mortuus 
esse dicatur. Proxima verba, qui- 
bus Ajax quae expetiverit oompa- 
rasse sibi dicitur, mortem quam 
volebat, poetam produnt yersus 
duos verbose explentem, non Sopho- 
clem, ex quo quae interpretes qui- 
dam attulerunt verbosius dictorum 
exempla valde huic sunt dissimilia. 

969. τοῦδ' ἐπεγγελῷεν ἂν κάτα) 
Eadem structura Oed. Q. 1339. 
κοινῇ καθ᾽ ἡμῶν ἐγγελῶν. 

979. θεοῖς:---οὐ κεΐνοισιν} Deorum 
irae eum succubuisse dicit, non 
inimicis. Scholiasta, θεῶν BovAo- 
μένων' ob γὰρ οἱ Ἕλληνες τὴν Toi- 
αὐτην αἰτίαν αὐτῷ παρέσχον, 


B2 
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ZOQOKAEOTZ 


πρὸς ταῦτ᾽ Ὀδυσσεὺς ἐν kevois ὑβριζέτω. 


Αἴας γὰρ αὐτοῖς οὐκέτ᾽ ἐστίν" ἀλλ᾽ 


ἐμοὶ 


λιπὼν ἀνίας καὶ γόους διοίχεται. 
ΤΕΎΚΡΟΣ. 


ἰώ μοί μοι. 


ΧΟ.σίγησον' αὐδὴν γὰρ δοκῶ Τεύκρον κλύειν 


975 


βοῶντος ἄτης τῆσδ᾽ ἐπίσκοπον μέλος. 
ΤΕ.ὦ φίλτατ᾽ Αἴας, ὦ ξύναιμον ὄμμ᾽ ἐμοὶ, 


àp ἠμπόληκας, ὥσπερ ἡ φάτις κρατεῖ; 
ΧΟ.ὄλωλεν ἁνὴρ, Τεῦκρε, τοῦτ᾽ ἐπίστασο. 


ΤΕ ὦμοι βαρείας ἄρα τῆς ἐμῆς τύχης. 
TE. ὦ τάλας ἐγὼ, τάλας. 
TE. ὦ περισπερχὲς πάθος. 


ΧΟ. ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων 
ΧΟ.πάρα στενάζειν. 
ΧΟ. ἄγαν γε, Τεῦκρε. 


ΤΕ. φεῦ τάλας. τί γὰρ τέκνον 


τὸ τοῦδε, ποῦ μοι γῆς κυρεῖ τῆς Τρφάδος ; 


71. wpbs] πρὸ pr., σ ὃ m. rec. 


p] ἀνὴρ 
mnanu. 


973. λιπὼν --- διοίχεται)ῦ Verba 
similia Trach. 41. ἐμοὶ πικρὰς ὠδῖ- 
νας αὐτοῦ προσβαλὼν ἀποίχεται. 

975. σίγησον} Scholiasta, δεῖ γε- 
νέσθαι βοὴν, ἣν ἀκούσας ó χορὸς 
ἐφίστησι γνωρίζειν τὸ φθέγμα τοῦ 
Teokpov βοῶντος. 


976. ἐπίσκοπον μέλος] I. e. émi-. 


τήδειον, συνῳδὸν, sive ut Diodorus 


loquitur Excerpt. Legat. c. 27. 


οἰκείαν τῆς περιστάσεως φωνὴν Tpo- 


μενος. LOBECK. — Aeschyl. Eu- 
men. 903. ὁποῖα γίκης μὴ κακῆς 


ἐπίσκοπα. MUSGR. Voces igitur 
dicit praesenti .calamitati  con- 
gruas. 

977. Àp "wróAnkas] Mirum ver- 
bi usum sic explicat seholiasta, 


ἐνεπόλησας, éképbavas* καὶ ἐπὶ φαύ-. 


λου λέγεται" τροπικῶς δὲ ἀντὶ τοῦ 
περιεποίησα,. — ** Quum ἐμπολᾶν 
proprie sigmificet τὸ ἐμπορεύεσθαι colloca 


984. vb τοῦδε] τοῦτο δὲ pr., sed 


979. 


975. δοκῶ] δοκῶι 
correctum ab eadem 


sive πραγματεύεσθαι, facillima hinc 
fuit io ad id quod hoc 
loco denotatur, ἄρα πέπραγας ὥσπερ 
$ φάτις κρατεῖ. . Eodem exemplo 
Hipnocnstes de Morb. 4. 12. 7. 
p.608. E. ἣν τοῦ &rowárov μὴ δια- 
χωρέοντος κρατέῃ μία τῶν ἄλλων 
ἰκμὰς, κάλλιον ἐμπολήσει ὁ ἄνθρω- 
πος, melius sese habebit, quod "ri 
dicit βέλτιον ἀταλλάσσει Épidem. 
vol. 3. p. 716.719. N 
telligi videtur Áesch. 
τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνον; I 
LOBECK. 


τῶν ἐντολῶν ὃ Τεῦκρος, ἔδειξεν τὴν 
περὶ τὸν παῖδα κηδεμονίαν ἀφ᾽ δαντοῦ 

φρονίμως. 
986. δῆτα in initio versus posi- 
TE ut Md interpunctionem 
Aristophane. Nub. 


ΑΙ͂ΑΣ. 


ζΟιμόνος παρὰ σκηναῖσιν. 
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TE. ovx ὅσον ráyos 98; 


δῆτ᾽ αὐτὸν ἄξεις δεῦρο, μή Tw ὡς κενῆς 
σκύμνον λεαίνης δυσμενῶν ἀναρπάσῃ ; 
ἴθ᾽, €ykóvet, σύγκαμνε. τοῖς θανοῦσί τοι 
φιλοῦσι πάντες κειμένοις ἐπεγγελᾶν. 


(O.xai μὴν ἔτι ζῶν, Τεῦκρε, τοῦδέ σοι μέλειν 


ἐφίεθ᾽ ἁνὴρ κεῖνος, ὥσπερ οὖν μέλει. 

Ἔ ὦ τῶν ἁπάντων δὴ θεαμάτων ἐμοὶ 
ἄλγιστον ὧν προσεῖδον ὀφθαλμοῖς ἐγὼ, 
ὁδός θ᾽ ὁδῶν πασῶν ἀνιάσασα δὴ. 


μάλιστα τοὐμὸν σπλάγχνον, ἣν δὴ νῦν ἔβην, 


ὦ φίλτατ᾽ Αἴας, τὸν σὸν ὡς ἐπῃσθόμην 


μόρον διώκων κἀξιχνοσκοπούμενος. 
ὀξεῖα γάρ σου βάξις ὡς θεοῦ τινος 


διῆλθ᾽ ᾿Αχαιοὺς πάντας ὡς οἴχει θανών. 


988. σύγκαμνε] Sie, non ξύγκαμνε. 
Elmsl. 


95] Sic, non κεῖνα, ut 
πασῶν, sed a eraso. 


39. kal πῶς, ὦ μῶρε σὺ καὶ Kpo- 
xev ὄζων καὶ βεκκεσέληνε, ] εἴπερ 
άλλει τοὺς ἐπιόρκους, δῆτ᾽ οὐχὶ 
ἱμων᾽ ἐνέπρησεν; Nam sic scri- 
endum cum codice Veneto. Ha- 
Sud πῶς δῆτ᾽ οὐχί: vulgo πῶς 
χί. 
As kevijs σκύμνον λεαίνης] Scholi- 
3ta, καλῶς TQ παραδείγματι χρῆται’ 
[ γὰρ κυνηγοὶ τηροῦσι τὸν καιρὸν 
τότο ἔρημοι τῶν μητέρων γίνονται 
! σκύμνοι. κενὴ λέαινα nihil aliud 
gnificare — potest quam  leae- 
am conjuge orbatam, ut expli- 
it Lobeckius: quacum Tecmessa 
»mparatur quae Ajacis praesidio 
estituta non potest tueri Eury- 
wem. ' jur] Dont 
. τοῦδέ σοι μέλειν onf. 
88. 689.. 


998. ὡς θεοῦ Tivos] Intellige 


δὴ} 7 ja ita, 


toU] 0v (1. e. θεοῦ) pr., non θεῶν, ut 


ga ἀνὴρ] ἀνὴρ 

ὁδός θ᾽) ὁδόστ᾽ pr. 
fortasse e. 

999. υἴχει] ofxm 


Bá(ovros, ut Trach. 768. ἀρτίκολ.- 
Aos ὥστε τέκτονος intelligendum 
est xoAAGvros, eeleriter velut deo 
dévulgante pererebuit mortis. tuae 
fama. d enim ἃ Jove deprecatus 
erat Ajax v. 825. πέμψον τιν᾽ ἡμῖν 
ἄγγελον κακὴν φάτιν Τεύκρῳ φέ- 
ρβοντα, precesque illas exauditas 
esse rumor tinus testatur, 
quo non solum Teucer, sed etiam 
Menelaus de obitu Ajacis certior 
factus et (mirum) in eundem 1o. 
eum quamvis remotum et dissitum 
deductus est, haud secus atque 
Isis, quo mariti reliquiae devene- 
rint, comperisse dicitur πνεύματι 
δαιμονίῳ πυθομένη Plutarch. de Is. 
c. I5. p. 121. Et quod ad Graecos 
Myecalen VERE nai udi fama victi 
eodem die onii pervenit, 
Herodotus 9, too. merito refert 


102 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
ἁγὼ κλύων δύστηνος ἐκποδὼν μὲν ὧν 


1600 


ὑπεστέναζον, νῦν δ᾽ ὁρῶν ἀπόλλυμαι. 


οἴμοι. 


ἴθ᾽, ἐκκάλυψον, ὡς ἴδω τὸ πᾶν κακόν. 
ὦ δυσθέατον ὄμμα καὶ τόλμης πικρᾶς, 


ὅσας ἀνίας μοι κατασπείρας φθίνεις. 


1005 


ποῖ yàp μολεῖν μοι δυνατὸν, és ποίους Bporois, 
τοῖς σοῖς ἀρήξαντ᾽ ἐν πόνοισι μηδαμοῦ ; 
3] πού με Τελαμὼν, σὸς πατὴρ ἐμός θ᾽ ἅμα, 


1002. οἴμοι versui proximo addit. 


1008. με addidit Kusterus. 


ad rà θεῖα τῶν πρηγμάτων. Nonnus 
5, 370. φήμην αὐτοδίδακτον dicit. 
LOBECK. 

Iooo. δύστηνος] δείλαιος apogr. 
nonnulla. 

I003. ἴθ᾽, ékkdAviyoy] Scholiasta, 
πρὸς τὸν χορόν φησιν jj τινα τῶν 
θεραπόντων' ἡ γὰρ Τέκμησσα ἐπὶ 
τὸν παῖδα ἀπήει. Locos similes 
comparavit Lobeckius, Eurip. Med. 
131I. ἐκλύεθ᾽ ἁρμοὺς, ὡς ἴδω διπλοῦν 
κακόν. Hipp. 803. ἐκλύσαθ᾽ ἁρμοὺς, 
ὡς ἴδω πικρὸν θέαν. 

I604. ὦ δυσθέατον ὄμμα καὶ τόλ- 
μης πικρᾶς) Eustethius p. 409, 45. 
διὸ καὶ Σοφοκλῆς ἐν στίχῳ ἑνὶ οὐκ 
ὥκνησε διπλόην θέσθαι συντάξεως 
εἰπὼν, ὦ δυσθέατον ὄμμα καὶ τόλμης 
πικρᾶς. ἔχων γὰρ φάναι, ὦ δυσθέα- 
Tov ὄμμα καὶ τόλμῃ πικρᾷ (Bcrib. 
τόλμη πικρὰ cum iskio: nam 
τόλμη pro τόλμα ab Atticis inter- 
dum dictum esse ostendi ad Euri- 
pidis Ion. 1416.), ὅμως ἐξήλλαξε τὴν 
φράσιν, διὰ τὸ καὶ οὕτω καὶ οὕτω δύνα- 
σθαι λέγεσθαι, οἷον, ὦ δυσθεάτου καὶ 
ὕψεως καὶ τολμήματος, καὶ πάλιν, ὦ 
δυσθέατος ὄψις καὶ τόλμημα. | Apte 
poeta vocativum de eo posuit quod 
oculis conspicitur, genitivum de eo 
quod mente concipitur. 

ὦ δυσθέατον ὄμμα] Alloquitur 
Ajacem ipsum, ὄμματος nomine 


1006. és scripsi pro εἰς. 


δ᾽ ἅμα corr. τ᾽ ἴσως pr. 


utens ut ν. 977. Tecmessa, ὦ φίλ- 
TaT' Αἴας, ὦ ξύναιμον ὄμμ᾽ ἐμοί, 

IOO5. ἀνία: ---- κατασπείρα:} Bic 
φυτεύειν πῆμα dictum v. 953. 

1006. μολεῖν] Sic Electr. 812. 
νῦν δὲ ποῖ με χρὴ μολεῖν ; 

μοι] με apud Suidam s. v. ποῖ 
fortasse propter accusativum ἀρή- 
ξαντα qui sequitur variata siruc- 
tura, ut apud Aeschylum 
410. πέπαλται D abré μοι φίλεν 
κέαρ τόνδε κλύουσαν οἶκτον. 


1οο8. με, in codice et & j 
omissum, tacite inservit Kintm 
apud Suidam s. v. ποῖ: non inse 


ruit s. v. eir s. lronioe ha« 
dicta esse monet Triclinius. 

cis] ὁ σὸς Suidas s. v. ποῖ : ek 
s. v. εὐπρόσωπος, ubi tamen mel 
ores codices duo tantum 
versus verba, ἦ που Τελαμὰν, exhi- 
bent. 

θ᾽ ἅμα] τ᾽ ἴσως codex & pr. δι, 
apographa nonnulla οὐ (fjuide 
utrobique. θ᾽ ἅμα recte correctum 
in codice. In apogr. quibusdam, 
quae T ἴσως praebent, m fine se 
quentis versus pro varia leotione 
ἅμα annotatum. Manifestum οδὲ 
τ᾽ ἴσως ex fine versus proximi ills- 
tum fuisse. Neque enim ἴσως pro 
pariter accipere li quum non 
intelligatur cur aptissimae particu- 


AIAZ. 
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δέξαιτ᾽ ἂν εὐπρόσωπος ἵλεώς τ᾽ ἴσως 


'χωροῦντ᾽ ἄνευ σοῦ. πῶς γὰρ οὔχ ; ὅτῳ πάρα 


IOIO 


μηδ᾽ εὐτυχοῦντι μηδὲν ἥδιον γελᾶν. 


οὗτος τί κρύψει ; ποῖον οὐκ ἐρεῖ κακὸν, 


τὸν ἐκ δορὸς γεγῶτα πολεμίου νόθον, 


τὸν δειλίᾳ προδόντα καὶ κακανδρίᾳ 


'σὲ, φίλτατ᾽ Alas, ἣ δόλοισιν, ὧς τὰ σὰ 


1015 


κράτη θανόντος καὶ δόμους νέμοιμι σούς. 
τοιαῦτ᾽ ἀνὴρ δύσοργος, ἐν γήρᾳ βαρὺς, 
ἐρεῖ, πρὸς οὐδὲν εἰς ἔριν θυμούμενος. 


IOII. εὐτυχοῦντι] (in litura duarum literarum. 


xripto "yp. ἥδιον à m. seculi r5. 


16 ἅμα vel qua ipsa quoque uti 
oterat, ὁμοῦ poeta  praetulerit 
res, ambiguitate ridicula. Nam 
bs πατὴρ ἐμός τ᾽ ἴσως hoc potius 
ignificare videretur, certum qui- 
em esse Ájacem 'Telamonis esse 
lium, incertam vero rem de Teu- 
ro esse. Ceterum de suspicione 
elamonis, qui Teucrum caedis 
jacis auctorem fortasse sit habi- 
arus, recte monet scholiasta, ἅμα 
ày πρὸς τῆς ἱστορίας, ὅτι ἐκβέβλη- 
αι, ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸ πιθανὸν τῆς 
πονοίας. Quae verba lucem acci- 
iunt ab narratione scholiastae 
'indari Nem. 4, 76. ὁ γὰρ Τεῦ- 
pos ἐλθὼν μετὰ τὴν ἅλωσιν ᾿Ἰλίου 
P Σαλαμῖνα, καὶ ὑπονοηθεὶς ὑπὸ τοῦ 
ἐλαμῶνος, ὧς αἴτιος γεγονὼς τοῦ 
óvov τῷ Αἴαντι, φυγὼν ᾧκισε τὴν 
pov καὶ ἔσχεν αὐτῆς τὴν ἀρχήν. 
Ximiliter Velleius Pat. r, 1.) et 
ausaniae I, 28, r2. Τεῦκρον πρῶ- 
oy λόγος ἔχει Τελαμῶνι οὕτως ἀπο- 
ογήσασθαι, μηδὲν ἐς τὸν Αἴαντος 
ἔνατον εἰργάσθαι. 

IOO09. ἴσω:] ἰδὼν Hermannus 
onjectura non mala, etsi non ne- 


38saria. 
IOII. μηδ᾽ εὐτυχοῦντι μηδὲν ἥδιον 


ἥδιον») ἵλεων, ad- 


γελᾶν) Iracundiam patris notat 
qui morosus magis quam hilaris 
esse consueverit et ne laetis qui. 
dem rebus moveatur, ταῖς ἀνδρα- 
γαθίαις τοῦ υἱοῦ kal τῇ ἁλώσει τῆς 
Τροίας, ut explicat scholiasta. 

1012. τί κρύψει) Hoc ad illud po- 
tissimum convicium spectat quod 
continetur verbis τὸν ἐκ δορὸς γε- 
γῶτα πολεμίου νόθον, quod taceri 
potius quam publice jactari de- 
cebat. 

IOI4. δορὸς πολεμίου] Hesionam 
dicit, ex qua natus erat Teucer: 
v. ad v. 435. 

 Ior5. Αἴας] Αἶαν Suidas s. v. xa- 
κανδρία. 'V. ad v. 89. 

IO16. véuou4] I. e. occuparem, 
tenerem. BicOed. T. 237. γῆς τῆσδ᾽, 
ἧς ἐγὼ κράτη τε kal θρόνους νέμω. 

IOI7. ἐν γήρᾳ βαρύς} Similiter 
Oed. T. 17. σὺν γήρᾳ βαρεῖς ἱερῆς, 
etai illic de gravitate, hic vero de 
morositate senili dictum est. 

1018. πρὸς οὐδὲν---θυμούμενος}],6- 
vissimam quamque ac nullam pro- 
pe ob caussam ad jurgia irritabi- 
lem dicit, ut interpretatur Brunck- 
ius. 
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τέλος δ᾽ ἀπωστὸς γῆς ἀπορριφθήσομαι, 


δοῦλος λόγοισιν ἀντ᾽ ἐλευθέρον φανείς. 


1020 


τοιαῦτα μὲν κατ᾽ οἶκον" ἐν Τροίᾳ δέ μοι 


πολλοὶ μὲν ἐχθροὶ, παῦρα δ᾽ ὠφελήσιμα. 


καὶ ταῦτα πάντα σοῦ θανόντος ηὑρόμην. 


οἴμοι, τί δράσω ; πῶς σ᾽ ἀποσπάσω πικροῦ 


^ 4 
τοῦδ᾽ αἰόλου κνώδοντος, ὦ τάλας, ὑφ᾽ οὗ 


1028 


φονέως ἄρ᾽ ἐξέπνευσας ; εἶδες ὡς χρόνῳ 
ἔμελλέ o^ Ἕκτωρ καὶ θανὼν ἀποφθιεῖν ; 


σκέψασθε, πρὸς θεῶν, τὴν τύχην δνοῖν βροτοῖν. 
Ἕκτωρ μὲν, ᾧ δὴ τοῦδ᾽ ἐδωρήθη πάρα 


ΤΟΙ9. ἀπορριφθέσομαι7 0 erasum. 
pro ὠφελήσιμοι. 


1019. ἀπορριφθήσομαι] ἀπορριφή- 
σομαι. ut in codice correctum, est 
etiam in apographis nonnullis. 

1020. λόγοισιν] ταῖς ToU πατρὸς 
λοιδορίαις explicat scholiasta. 

1022. παῦρα] παῦροι aliquot apogr., 
Suidas s. v. πολλοί, et 'Tzetza in 
Crameri Anecd. Oxon. vol. 3. p. 
308., ab correctore metri ignaro 
illatum, non animadvertente ὠφε- 
λήσιμοι in ὠφελήσιμα mutandum 
esse, quod fecit Johnsonus. 

IO23. ταῦτα πάντα] ταῦθ᾽ ἅπαντα 
aliquot apogr. et Eustathius p. 999, 
61., qui τάδε σοῦ θανόντος εὑρόμην 
ex hoc loco attulit p. 1637, 27. 

1024. σ᾽ additum ex apographis, 
omissum in codice, in quo simplex 
c Saepe ponitur pro duplici. 

1025. τοῦδ᾽ aióAov κνώδιντος] Af- 
ferunt haec verba Theodosius MS. 
in annotatione mea ad schol. Ari- 
stoph. vol. 3. p. 418. et Choerobos- 
cus ad Theodosium p. 74, 28. aió- 
λον κνώδοντα gladium splendentem 
dicit, αὖ αἰόλον θώρηκα et ζωστῆρα, 
quae Lob. comparat, dixit Home- 
rus, qui hunc gladium descripsit 
verbis ad v. 1029. apponendis. 

1026. φονέως] σφαγεὺς dictus erat 


1023. ηὑρόμην scripsi pro εὑρόμην. 
1027. ἀποφθιεῖν gcripsi pro ἀποφθίσειν. 


1022. ὠφελήσιμα Johnsonus 
TO24. σ᾽ om. 
1029. τοῦδ᾽  & m. rec. τοῦτ᾽ pr. 


v. 815. 

éténvevcas] ἐξέκραξας Suidas a.v. 
κνώδοντος. — Sed cod. Paris. A. 
ἐξέπνευσας. 

elbes] Zntelligebas. 


1027. θανὼν ἀποφθιεῖν) O 
ron non infrequens, ut Antig. 871. 
θανὼν ἔτ᾽ οὖσαν κατήναρές με. 
zn 1159. ζῶντά σ᾽ ἔκτεινεν θα- 
νών. 

ἀποφθιεῖν)] Codex, & ha et 
Suidas (s. v. ἀποφθίμενον) ἄποφθί- 
σειν. Eodem oonsensu γνωρίσοιμι 
legebatur in Oed. T. 538. νοσφίσεις 
pro νοσφιεῖς codex in Philoct. 1427. 
κατοικτίσεις pro. κατοικτιεῖς (κατοι- 
κτιεῖν) Eurip. Heracl. 152. Apud 
Aristoph. Equit. 776. χαριοίμην ser- 
vavit codex Ravennas : reliqui xa- 
ριζυίμην, quod ex χαρισοίμην cor- 
ruptum. 

1029. Ἕκτωρ] Homerus Il. 7, 300 
864. ὧς ἄρα φωνήσας δῶκε (Hector 
Ajaci) ξίφος ἀργυρόηλον, σὺν κολεῷ 
τε φέρων καὶ ἐὐδμήτῳ τελαμῶνι" Αἴας 
δὲ (ζωστῆρα δίδου φοίνικι φαεινόν. 

τοῦδ᾽) Sic in apographis excepto 
Lb., in quo τοῦτ᾽ cum prima codicis 
manu et Suids 8. v. ἄντνγες. 

τοῦδ᾽ ἐδωρήθη πάρα] Si Sophocles 


ΑΙΑΣ. 
ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων 
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1030 


ἐκνάπτετ᾽ αἰὲν, ég. τ᾽ ἀπέψυξεν βίον' 


οὗτος δ᾽ ἐκεΐνου τήνδε δωρεὰν ἔχων 


πρὸς τοῦδ᾽ ὄλωλε θανασίμῳ πεσήματι. 


1ο31. ἐκνάπτετ᾽ ἐγνάπτετ᾽ ἃ m. rec. 


ιος finxit, Ajacem et Hectorem 
uis utrumque donis perisse, uti- 
jue, ut Itali dicunt, belle inventum 
St ; sin vetustior ea de re fama 
uit, egregie convenit cum super- 
titiosa illa fortuitarum συνεμπτώ- 
'εων observatione, qua prisca gens 
nortalium duci solebat. Ac ne 
ios quidem, si relatum legimus ali- 
juem eodem telo peremtum esse 
juo alium trucidaverit (vide Wyt- 
enb. ad Plut. S. N. V. p. 46. et 
nterpp. ad Dion. Cass. 48, 1.), no- 
is temperare possumus quin haec 
t similia fataliter fieri credamus, 
iodieque valet Plutarchi dictum 
7. Sertor. c. I. ἀγαπῶντες ἕνιοι τὰ 
οιαῦτα συνάγουσιν ἱστορίᾳ kal ἀκοῇ 
"Gv κατὰ τύχην γεγονότων ὅσα λο- 
᾿σμοῦ καὶ προνοίας ἔργοις ἔοικε. 
JOBECK. 

1030. πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀντύγων 
dem his verbis dixit atque Ho- 
nerus Il. 22, 398. ἐκ δίφροιο ἔδησε. 
Nam πρισθείς est, ut recte explicat 
juidas, δεθεὶς, ἐξαφθεὶς, δεσμευθείς 
apud scholiastam ἐξαφθεὶς, ἐκδε- 
γμηθεί5), ἄντυξ autem orbiculus cur- 
v8, cui babenae, quando currus 
is.ebatur, vulgo alligari solebant. 
Jissentit autem Homerus eo quod 
t. 396 8qq. Hectorem narrat tra- 
ecto per nervos pedum loro bubu- 
o alligatum Achillis currui esse. 
WUND. 

1031. éxvámrer'] Atticam verbi 
ormam servarunt prima codicis 
nanus et apographa nonnulla (in- 
er quae Lb.) cum Suida s. v. ἄντυ- 
yes et πρισθείς. In aliis ἐγνάπτετ᾽, 
n paucis ἐγνάμπτετ᾽, 

ἐκνάπτετ᾽ αἰὲν] I. e. continua tra- 


ctatione laceratus est.  Usitatum 
est in hac re aópew, ἕλκειν de saeva 
mortuorum tractatione. LOBECK. 

éyvárrer'— βίον] In hac quo- 
que re Sophocles discessit ab Ho- 
mero, qui, quum Hectoris corpus 
ad Achillis naves raperetur, non 
laceratum, séd pulvere tantum con- 
spersum esse narrat (Il. 22, 395- 
405.) Quin ubi iterum circa Patro- 
cli sepulcrum eodem modo Achilles 
corpus Hectoris raptasse dicitur, 
diserte Homerus refert prohibuisse 
Apollinem ne laceraretur; Il. 24, 
I4-21. Neque de obitu Hectoris 
Sophocles cum Homero consentit. 
Ille enim antea eum perisse narrat 
quam currui alligatus raptaretur 
(Il. 22, 361-395); hic autem rapta- 
tum fingit esse, vivufh e curru sus- 
pensum, donec animam efllaret. 
WUND. Non tam obscura fuit 
aut Sophoclis aut aliorum tragi- 
corum diligentia ut omnia secun- 
dum narrationes Homericas com- 
ponenda sibi esse judicarent. So- 
phocli igitur, quum mortem Hec- 
toris duobus tantum versibus de- 
scribere vellet, non satis tragicum 
esse visum est ut Hectoris exani- 
mati corpus currui alligatum esse 
diceret: quod si dixisset, addendum 
fuisset quod ante omnia dicendum 
erat, quo pacto Hector interfectus 
esset. De quo quum plura narrari 
hoc loco inutile esset, crudeliter 
tractatum, etsi adhuc vivum, e cur- 
ru suspensum esse finxit, omissis 
ceteris quae de eo copiose narravit 
Homeris. 

1033. τοῦδ᾽] 1. e. τοῦδ᾽ αἰόλου κνώ- 
δοντος, quem dixerat v. 1025. 


E 5 
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ZOQOKAEOTZ 


&p' οὐκ Ἐρινὺς τοῦτ᾽ ἐχάλκευσε ξίφος 


κἀκεῖνον Αἰδης, δημιουργὸς ἄγριος ; 


1035 


ἐγὼ μὲν οὖν kai ταῦτα καὶ rà πάντ᾽ ἀεὶ 


φάσκοιμ᾽ ἂν ἀνθρώποισι μηχανᾶν θεούς" 


ὅτῳ δὲ μὴ τάδ᾽ ἐστὶν ἐν γνώμῃ φίλα, 


κεῖνός τ᾽ ἐκεῖνα στεργέτω κἀγὼ τάδε. 


ΧΟ μὴ τεῖνε μακρὰν, ἀλλ᾽ ὅπως κρύψεις τάφῳ 


1040 


φράζου τὸν ἄνδρα, xà τι μυθήσει τάχα. 


βλέπω γὰρ ἐχθρὸν φῶτα, καὶ τάχ᾽ ἂν κακοῖς 


γελῶν ἃ δὴ κακοῦργος ἐξίκοιτ᾽ ἀνήρ. 


ΤΕ τίς δ᾽ ἐστὶν ὅντιν᾽ ἄνδρα προσλεύσσεις στρατοῦ ; 


ΧΟ.Μενέλαος, ᾧ δὴ τόνδε πλοῦν ἐστείλαμεν. 


1045 


ΤΕ ὁρῶ’ μαθεῖν yàp ἐγγὺς ὧν οὐ δυσπετής. 
MENEAAOZ. 
οὗτος, σὲ φωνῶ τόνδε τὸν νεκρὸν χεροῖν 


1034. éxdAxevoe] ἐχάλκευσεν 


ἃ] & pr. 
factum. 
ἐστείλαμεν] ἐστειλάμην pr. 


1034. ἐχάλκευσε] Hoc verbum 
etsi propter ξίφος positum est, quod 
proprie dicitur χαλκεύεσθαι, tamen 
etiam balteo (nam κἀκεῖνον ad ζω- 
στῆρα refertur) aptum esse monet 
Lobeckius, quum baltei fibulis, cla- 
vis, bullis instructi esse soleant. 

1035. ἽΑιδης, δημιουργὸς ἄγριος) 
Orcus rerum mortiferarum faber, 
ut "Aibov μάχαιρα, δίκτυον "Aibov et 
alia hujusmodi & poetis dicuntur. 
Monuit Lobeck. 

1036. οὖν] ἂν in apogr. plerisque, 
non in Lb. In οὖν consentit Suidas 
8. V. um xavoppádos. 

1039. κεῖνός τ᾽ ἐκεῖνα) κεῖνός T ἐ- 
κεινουν vel κεῖνος τὰ κείνον inter- 
polatum in apogr. pluribus. Quam 
scripturam qui confirmare videba- 
tur Suidas s. v. ὅτῳ. ubi edd. vett. 
deu s Aaeelyc ipsi quo- 


1038. ὅτῳ] οὕτω, eraso v. 

veis] κρύψηισ pr. κρύψεισ a m. rec. 

Post δὴ litera erasa qualis v. 
προσλεύσσειΞ5}ὔ προσλεύσει corr. προπλεύσει (sic) pr. 


1040. kpV- 
IO41. μυθήσει) μυθήσηι 1043. 
1044. ὅντιν᾽) ὅν ex οὖν, y ex c 


1045. 


que κεῖνός τ᾽ ἐκεῖνα ex melioribus 
libris est restitutum. — Scholiasta, 
τὰ ἑαυτοῦ δόγματα' γέγονε δὲ τοῦτο 
καὶ παροιμιακόν. Proverbium fuisse 
apparet ex versibus Eueni, ab Mus- 
gravio comparatis, apud Athen. 9. 
Ρ. 367. e. kal πρὸς μὲν τούτους ἀρκεῖ 
λόγυς εἷς ὁ παλαιὸς, l σοὶ μὲν ταῦτα 
δοκοῦντ᾽ ἔστω, ἐμοὶ δὲ τάδε. 

1040. μὴ τεῖνε μακρὰν] Hoo esi 
quod frequentius dicitur μακρὸν λό- 
yov τείνειν vel ἀποτείνειν. μακρὰν 
autem αὖ μακρὰν ἀνιστορεῖν ΤΎΔΟΒ. 


217. 

1043. ἃ δὴ] I. q. ola δὴ, ut apud 
Simonidem Amorg. 1, 3. ἃ δὴ βοτὰ 
ἐφημέριοι ζῶμεν. SCHN EIDEW. 

ἐξίκοιτ᾽ A dveniat, ut Oed. C. 353. 
πρόσθεν μὲν ἐξίκου πατρὶ parréi 
ἄγουσα. 


1047. Punctum post φωνῶ delevi | 


AIAZ. 
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μὴ συγκομίζειν, ἀλλ᾽ ἐᾶν ὅπως ἔχει. 
ΤΕ τίνος χάριν τοσόνδ᾽ ἀνάλωσας λόγον: 


ΜΕ «δοκοῦντ᾽ ἐμοὶ, δοκοῦντα δ᾽ ὃς κραίνει στρατοῦ. 


1050 


ΤΕ οοὕκουν ἂν εἴποις ἥντιν᾽ αἰτίαν προθείς ; 

ΜΕ, ὁθούνεκ᾽ αὐτὸν ἐλπίσαντες οἴκοθεν 
ἄγειν ᾿Αχαιοῖς ξύμμαχόν τε καὶ φίλον, 
ἐξηύρομεν (ζητοῦντες ἐχθίω Φρυγῶν" 


ὅστις στρατῷ ξύμπαντι βουλεύσας φόνον 


IO0$5 


νύκτωρ ἐπεστράτευσεν, ὡς ἕλοι δόρει: 


1049. ἀνάλωσαΞ] ἀνήλωσασ 
ἐξηύρομεν scripsi pro ἐξεύρομεν. 
"yp. ὧσ ἐλοιδόρει ab S, 


cum Elmsleio, qui comparat v. 764. 
et Philoct. 101. 

1049. &váAccas | Sic pauca apogr. 
pro ἀνήλωσας. 

1050. δοκοῦντα δ᾽ δοκοῦντά θ᾽ cum 
aliquot apogr. Brunckius, multis ex- 
emplis refutatus ab Elmsleio. 

ὃς] I. e. ἐκείνῳ ὅς. Dicit autem 
Agamemnonem. 

1051. ἥντιν᾽ αἰτίαν προθείς} Scili- 
cet κελεύεις με μὴ συγκομίζειν τὸν 
νεκρόν. WUND. 

1053. ἄγειν] Quod superscripsit 
in codice librarius ἄξειν, verbo éA- 
πίσαντες motus, transiit in Lb. et 
alia nonnulla apogr. 

IO54. ζητοῦντες] Id est ἐξετάζον- 
Tes, αὖ interpretatur Triclinius. 

1056. ἕλοι δόρει) Soribebatur ἕλοι 
δορί. Seripturam absurdam quam 
in γρ. habet codex, ἐλοιδόρει, schol. 
interpretatur, ὧς ἐλοιδόρει" ὡς Aoi- 
δορούμενος ἐπηγγείλατο" ταῦτα γὰρ 
εἶπεν ὁ Αἴας. Hermannus: ** Vide 
an ἕλοι δόρει restituendum sit, de 
qua forma dixi in Erfurdtii ed. 
Ajacis p. 628. et ad Oed. Col. 626. 
1316. 1388. Utraque formà utun- 
tur tragici in melicis Euripides 
etiam in iambis δορὶ habet. Apud 
Sophoclem atque Aeschylum in 


é 
1053. &yeiv] ἄγειν, E ἃ m. pr. 
ἐχθίω ἐχθίωι 
δόρει Hermannus pro δορί. 


1054. 
1056. ὡὧς ἕλοι δόρει] 


iambis nullus est, 51 bene memini, 
locus, qui non ferat δόρει." Idem 
apud Erfurdtium l.c. **Oed. Col. 
1314. et 1385. ubi δορὶ ante κρατύ- 
νων et κρατῆσαι producitur, corri- 
gendum δόρει" quae forma saepe oc- 
curreret in scenica poesi, nisi eam 
ubique librariorum inscitia sustu- 
liaset. Auctoribus Etym. M. p. 
284, 38. et Zonara p. 564. eam re- 
stituendam esse Aristophani in 
Pace v: 356. [σὺν δόρει σὺν ἀσπίδι] 
arguit scriptura libri Ravennatis. 
[ Adde Vesp. 1081.] Aeschylus in 
Suppl. 853. scripserat, γομφοδέτῳ δὲ 
δόρει διώλου. phocles Oed. Col. 
620. δόρει διασκεδῶσιν. | Euripides 
Electr. 479. ἐν δὲ δόρει φονίῳ τετρα- 
βάμονες ἵπποι ἔπαλλον. Neque in 
his locis solis ea forma reponenda 
est." δόρει Sophocli ubique restitui. 
Choerobosc. p. 376, 17. Τὸ σὺν δόρει 
σὺν ἀσπίδι, ὅπερ ᾿Αριστοφάνης Tap- 
ἐμφαίνει ἐν Εἰρήνῃ (357.) ἐν Μώμῳ 
Σοφοκλέους προκείμενον ὡς ἀπὸ τοῦ 
δύρος ἐστίν. In scholio ad ver- 
sum Aristophanis ex Achaei Μώμῳ, 
quam fabulam ab nemine veterum 
memoratam vidi, affertur versus in- 
teger,"Apns ὁ λῃστὴς σὺν δορὶ (scr. 
δόρει) σὺν ἀσπίδι. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


kel μὴ θεῶν ris τήνδε πεῖραν ἔσβεσεν, 


ἡμεῖς μὲν ἂν τήνδ᾽, ἣν ὅδ᾽ εἴληχεν τύχην, 
θανόντες ἂν προὐκείμεθ᾽ αἰσχίστῳ μόρῳ, 


οὗτος δ᾽ ἂν ἔζη. νῦν δ᾽ ἐνήλλαξεν θεὸς 


1060 


τὴν τοῦδ᾽ ὕβριν πρὸς μῆλα kal ποίμνας πεσεῖν. 
ὧν οὕνεκ᾽ αὐτὸν οὔτις ἔστ᾽ ἀνὴρ σθένων 


τοσοῦτον ὥστε σῶμα τυμβεῦσαι τάφῳ, 


ἀλλ᾽ ἀμφὶ χλωρὰν ψάμαθον ἐκβεβλημένος 


ὄρνισι φορβὴ παραλίοις γενήσεται. 


τούς 


πρὸς ταῦτα μηδὲν δεινὸν ἐξάρῃς μένος. 
εἰ γὰρ βλέποντος μὴ ᾿δυνήθημεν κρατεῖν, 
πάντως θανόντος γ᾽ ἄρξομεν, κἂν μὴ θέλῃς, 


χερσὶν παρευθύνοντες. οὐ γὰρ ἔσθ᾽ ὅπον 


λόγων ἀκοῦσαι (Qv ποτ᾽ ἠθέλησ᾽ ἐμῶν. 
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καίτοι κακοῦ πρὸς ἀνδρὸς ἄνδρα δημότην 


μηδὲν δικαιοῦν τῶν ἐφεστώτων κλύειν. 


οὐ γάρ ποτ’ οὔτ᾽ ἂν ἐν πόλει νόμοι καλῶς 


1058. εἴληχεν) εἴληχε 
oUTOV 
ἐξάιρησ 1070. λόγων] λόγων T' 
ut Elmsl.) pr. 


1058. τήνδ᾽) Accusativus ita ex- 
plicandus ut memineris poetam pro 
ἐλάχομεν, quod dicturus erat, alia 
verba substituere, θανόντες àv προὺ- 
κείμεθ᾽ αἰσχίστῳ μόρῳ. HERM. 

1063. σῶμα additum quasí non 
praecesserit αὐτόν. Quod quum ab 
initio posuisset, non nomen idem, 
aed magis proprium σῶμα subjunxit. 
Ex quo non sequitur τυμβεῦσαί τι- 
να σῶμα dici posse nullis verbis in- 
terpositis. Monuit Lobeck. Idem 
observat locutionem ἐτύμβευσεν 
τάφῳ, rite condidit, hinc sumsisse 
Lycophronem 154. 

1066. ἐξάρῃς μένος] Dictum ut 
αἴρειν 0u-^-— —^7xd(erai γὰρ (ut: mo- 
het sc! ὁ Τεῦκρος οἱ 


1059. ἂν addidit S. 
I065. vapaAÍo:s] παρραλίοισ, eraso priore p. 


1063. τοσοῦτον] τοι- 


to66. étdpys] 
ἠθέλησ᾽] ἐθέληισ (Sic, non θέληισ, 


ὀργῆς δέξεται τοὺς λόγους. 

1069. χερσὶν παρευθύνοντες} Per 
παρακλίνοντες explicat scholiasta re- 
centior, ἀντὶ τοῦ τιμωρούμενοι schol. 
vetus. Vi se effecturum eese dicit 
Ajace mortuo quod vivente eo ver- 
bis non potuerit, ut obsequentem 
eum haberet. 

1070. τ᾽ post, λόγων lectum in 
codice recte omissum in apogr. ple- 


risque. i 

1071. ἄνδρα δημότην) I. o. ἄνδρα 
δημότην ὄντα. 

1072. τῶν ἐφεστώτων») Eorum qui 
imperium tenent. Qui hoc loco 
sunt Átridae, quibus inimicus fuit 


ax. 
1073. καλῶς φέροιντ᾽ v] καλῶς, εὖ, 


ΑΙΑΣ. 
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φέροιντ᾽ ἂν, ἔνθα μὴ καθεστήκῃ δέος, 


οὔτ᾽ ἂν στρατός γε σωφρόνως ἄρχοιτ᾽ ἔτι, 


£078 


μηδὲν φόβον πρόβλημα μηδ᾽ αἰδοῦς ἔχων. 
ἀλλ᾽ ἄνδρα χρὴ. κἂν σῶμα γεννήσῃ μέγα, 
δοκεῖν πεσεῖν ἂν κἂν ἀπὸ σμικροῦ κακοῦ. 


δέος γὰρ ᾧ πρόσεστιν αἰσχύνη θ᾽ ὁμοῦ, 


σωτηρίαν ἔχοντα τόνδ᾽ ἐπίστασο" 


1080 


ὅπου δ᾽ ὑβρίζειν δρᾶν θ᾽ à βούλεται παρῇ, 
ταύτην νόμιζε τὴν πόλιν χρόνῳ ποτὲ 
ἐξ οὐρίων δραμοῦσαν ἐς βυθὸν πεσεῖν. 


ἀλλ᾽ ἑστάτω μοι καὶ δέος τι καίριον, 


καὶ μὴ δοκῶμεν δρῶντες ἂν ἡδώμεθα 


1085 


οὐκ ἀντιτίσειν αὖθις ἂν λυπώμεθα. 


ἕρπει παραλλὰξ ταῦτα. πρόσθεν οὗτος ἣν 


αἴθων ὑβριστὴς, νῦν δ᾽ ἐγὼ μέγ᾽ αὖ φρονῶ. 
καί σοι προφωνῶ τόνδε μὴ θάπτειν, ὅπως 


1074. καθεστήκῃ] καθεστήκει pr. ut videtur. 
1081. παρῇ] πάρα margo a m. rec. 


IO88. φρονῶ] φρονῶι 


oT. pr. 
nte a erasa. ἂν corr. 


ακῶς φέρεσθαι dicuntur ea, quae 
ene aut male procedunt, quibus- 
um bene aut male agitur. Χο. 
oph. Oecon. 5, 17. εὖ φερομένης τῆς 
«wpyías. Idem Ages. 1, 35. αἴτιον 
ἵναι τοῦ κακῶς φέρεσθαι τὰ ἑαυτοῦ. 
'hucyd. 2, 60. καλῶς μὲν γὰρ φερό- 
evos ἀνὴρ τὸ καθ᾽ ἑαυτοῦ. ERF. 

1074. καθεστήκῃ) A pographa alia 
αθεστήκει (quod codex a pr. manu 
abet, ut videtur), alia καθέστηκε : 
1ulta καθεστήκοι. Apud Stobaeum 
"loril. 43, 17. παρεστήκει. Homeri- 
um (Il. 14, 563.) αἰδομένων ἀνδρῶν 
Aéoves σόοι 4j πέφανται comparat 
:»holiasta, Stasini dictum apud Sto- 
aeum Flor. 31, 12. fva γὰρ δέος ἔνθα 
αἱ αἰδώς Elmsleius. Alia Heynius 
1 1]. 14, 657. 


1075. ἄρχοιτ᾽ rec. &- 
1086. &y]. ἂν pr. litera 


1077. κἂν σῶμα γεννήσῃ μέγα] Si 
magno corpore ab natura, praeditus 
$i. Quo sensu saepe φύειν cum 
accusativo dicitur, γεννᾶν aliunde 
nondum est annotatum. 

IO81. παρῇ in apogr. multis hic 
et v. 1160. in πάρα mutatum : unde 
in margine codicis annotavit ma- 
nus recentior. παρῇ recte etiam 
apud Stobaeum Floril. 43, 17. 

IO84. δέος τι καίριον] Perquam 
apte hoc Menelaus dicit ex Spar- 
tanorum institutis, qui Timoris 
&edem consecraverunt juxta tri- 
clinium Ephororum, τὴν πολιτείαν 
μάλιστα συνέχεσθαι φόβῳ νομίζον- 
res, monente Plutarcho v. Cleom. 
c.9. LOBECK. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
μὴ τόνδε θάπτων αὐτὸς ἐς ταφὰς πέσῃς. 


1090 


XO.MeréAae, μὴ γνώμας ὑποστήσας σοφὰς 
εἶτ᾽ αὐτὸς ἐν θανοῦσιν ὑβριστὴς γένῃ. 

ΤΕ. οὐκ ἄν ποτ᾽, ἄνδρες, ἄνδρα θανμάσαιμ᾽ ἔτι, 
ὃς μηδὲν ὧν γοναῖσιν εἶθ᾽ ἁμαρτάνει, 


ὅθ᾽ οἱ δοκοῦντες εὐγενεῖο πεφυκέναι 


1095 


τοιαῦθ᾽ ἁμαρτάνουσιν ἐν λόγοις ἔπη. 

ἄγ᾽, eir ἀπ᾽ ἀρχῆς αὖθις, ἣ σὺ φῇς ἄγειν 
τὸν ἄνδρ᾽ ᾿Αχαιοῖς δεῦρο σύμμαχον λαβών ; 
οὐκ αὐτὸς ἐξέπλευσεν ὡς αὑτοῦ κρατῶν ; 


ποῦ σὺ στρατηγεῖς τοῦδε; ποῦ δὲ σοὶ λεῶν 


1100 


ἔξεστ᾽ ἀνάσσειν ὧν ὅδ᾽ ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν ; 


Σπάρτης ἀνάσσων ἦλθες, οὐχ ἡμῶν κρατῶν, 
οὐδ᾽ ἔσθ᾽ ὅπου σοὶ τόνδε κοσμῆσαι πλέον 
ἀρχῆς ἔκειτο θεσμὸς 1] καὶ τῷδε σέ. 


[ὕπαρχος ἄλλων δεῦρ᾽ ἔπλευσας, οὐχ ὅλων 
IOGgO. ταφὰς] τρυφὰσ pr. ut videtur. 


κρατων] κρατών pr. I1OO. δὲ 
ἡγεῖτ᾽] τ ex σθ factum videtur. 


τῷδε σέ] γρ. εἰ καὶ τοῦδέ σοι ΔῸ S. 


spurios. 


IO9I. μὴ γνώμας ὑποστήσας co- 
φάς) Scholiasta, ἐπειδὴ τὰ περὶ τῆς 
εὐπειθείας ἄριστα ἐγνωμολόγησεν. 
διάκειται μὲν ὃ χορὸς πρὸς τὸν Τεῦ- 
κρυν. ὑπεσταλμένως δὲ διαλέγεται 
διὰ τὸ τοῦ βασιλέως ἀξίωμα. 

1092. εἶτ᾽] μήτ᾽ Stobaeus Floril. 
125, I3. 

1094. ἁμαρτάνει) — Probabilius 
ἁμαρτάνῃ vel quod Hartungius 
conjecit, ἁμαρτάνοι. 

1099. ὡς αὑτοῦ) 
αὐτοῖς) Flor. T. 

11ΟΙ. ἡγεῖτ᾽] ἤγαγ᾽ apogr. Palat. 
vere fortasse et numeris eleganti- 
oribus, quorum caussa Porsonus 
ἦγεν, Elmsleius ἤγετ᾽ vel jfyay 
conjecerat. 

IIO4. ἀρχῆς ἔκειτο θεσμὸς] θεσ- 


ὡς αὐτὸς (γρ. 


110j 


1097. efe] εἰπὲ pr. 
col λεῶν] δέ σοι λαῶν ΤΟΙ. 
1103. σοὶ] σοι IIO4. ἣ καὶ 

1105. I 106. Seclusi versus 


1099. 


pàs ἀρχῆς est lex 4mperis ita ut in- 
finitivus κοσμῆσαι, regere vel mode 
vari significans, aptus e substan 
tivo ἀρχῆς sit. Non sine acerbi 
tate Teucer hoc dicit: 


quam ille ut in te. i 
οὐδ᾽ ἔστιν ὅπου col πλέον προδκειτο 
τοῦτον κοσμεῖν. 

1105. ὅλων] I. e. πάντων, totins 
exercitus. Qui frequens est ad- 
jectivi ὅλος usus apud sori 
recentiores: vid. Dorvill ad Chs- 
riton. p. 370. et Coraén Προδρ. 
Ἕλλην. B48A. p. *. quos citavit 
Lobeckius. Recte Sohneidewinus , 
hunc proximumque versum ab in- 
terpolatore additos esse judicat. 


AIAZ. 
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στρατηγὸς, ὥστ᾽ Αἴαντος ἡγεῖσθαί ποτε. 


ἀλλ᾽ ὧνπερ ἄρχεις ἄρχε, καὶ τὰ σέμν᾽ ἔπη 


κόλαζ᾽ ἐκείνους" τόνδε δ᾽, εἴτε μὴ σὺ φὴς 


εἴθ᾽ ἅτερος στρατηγὸς, ἐς ταφὰς ἐγὼ 


θήσω δικαίως, οὐ τὸ σὸν δείσας στόμα. 


110 


οὐ γάρ τι τῆς σῆς οὕνεκ᾽ ἐστρατεύσατο 


^ , 
γυναικὸς, ὥσπερ oi πόνου πολλοῦ πλέῳ, 


ἀλλ᾽ οὕνεχ᾽ ὅρκων οἷσιν ἣν ἐνώμοτος, 


σοῦ δ᾽ οὐδέν" οὐ γὰρ ἠξίου τοὺς μηδένας. 


πρὸς ταῦτα πλείους δεῦρο κήρυκας λαβὼν 


{15 


καὶ τὸν στρατηγὸν ἧκε, τοῦ δὲ σοῦ ψόφου 


οὐκ ἂν στραφείην, ὡς ἂν ἧς οἷός περ εἴ. 


1113. ἐνώμοτος] ἐπώμοτοσ pr., ἐνώμοτοσ' ἃ m. multo recentiore. 


IIO8. τὰ σέμν᾽ ἔπη κόλα(᾽ ἐκεί- 
vovs] Recte glossator explicat κο- 
λάζων ἐκείνους λέγε rà σεμνὰ ἔπη. 
Similiter Oed. T. 240. ἔπη, ἃ νῦν 
σὺ τήνδ᾽ ἀτιμάζεις πόλιν, i.e. ἀτι- 
μάζων λέγεις. 

1109. ἅτερος στρατηγὸ:} Aga- 
memnon. 

1112. oi πόνου πολλοῦ πλέῳ] 
Scholiasta, οἱ Φιλοκίνδυνοι. Propius 
ad verba poetae accedit Matthiae 
explicatio oí πολυπραγμονοῦντες. 

1112. ἀλλ᾽ οὕνεχ᾽ ὅρκων} Scholi- 
asta, τῶν γὰρ ἀριστέων συνελθόντων 
ἐπὶ τὴν τῆς Ἑλένης μνηστείαν ὃ 
Τυνδάρεως πάντας ὅρκους ἀπήτησεν 
συναγωνίζεσθαι τῷ γαμοῦντι αὐτὴν 
καὶ στρατεύειν, εἴ τις ἁρπαγὴ γέ- 
νοιτὸ περὶ τὴν “Ἑλένην τῷ γήμαντι. 
Frequens hujus juramenti etiam 
apud alios mentio, de quo videnda 
narratio scriptoris veteris prologi 
Euripidis Iphigeniae Aulidensi in- 
serti v. 49 seqq. et Apollodori 3, 
10, 8. 

{114. ἠξίουν] Aestimabat. 

τοὺς μηδένας) Sic τοὺς οὐδένας 
Eurip. Iph. A. 371. 

III5. πλείους ----κήρυκας Patet 


Menelaum unum aut plures secum 
adduxisse praecones. Hos saepius 
in fabulis veterum ad pompam in- 
troduci Eustathius docet p. 780.: 
οἱ κήρυκες οὐδ᾽ ὅλως προσφωνοῦνται, 
ἀλλ᾽ ἀργὰ καὶ νῦν παρεισάγονται 
πρόσωπα, ὅποῖα πολλὰ καὶ ὕστερον 
ποιοῦσιν oí σκηνικοί. 'Talia 'The- 
seum, Thoantem, Theoclymenum 
sequuntur ἀνώνυμα πρόσωπα, ut 
Themistius vocat Or. 21, p. 263. 
sive κωφὰ δορυφορήματα Plutarch. 
Mor. p.791. C. de quibus vide 
Spanhem. ad Julian. Caes. p. 62. 
ed. Heus. LOBECK. 

IIIÓ. τοῦ δὲ συῦ ψόφον οὐκ ἂν 
στραφείην) | Vociferationem | tuam 
non curo. Quo sensu ἐπιστρέφε- 
σθαι et ἐντρέπεσθαι cum genitivo 
construuntur: unde simplex quo- 
que στραφείην hic genitivo jun- 
ctum est. 

1117. ὡς ἂν ps] I.e. ἕως ἂν js, 
ut Philoct. 1330. ὡς ἂν αὑτὸς ἥλιος 
ταύτῃ μὲν αἴρῃ, τῇδε δ᾽ αὖ δύνῃ πά- 
λιν. Quibus exemplis tertium ac- 
cedit Oed. C. 1361. ὥσπερ ἂν (o 
σοῦ φονέως μεμνημένος, ut Plato in 
Phaedro p. 243 E. dixit ἕωσπερ ἂν 
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ΧΟ. οὐδ᾽ αὖ τοιαύτην γλῶσσαν ἐν κακοῖς φιλῶ" 
τὰ σκληρὰ γάρ τοι, κἂν ὑπέρδικ᾽ ἧ, δάκνει. 


ME.ó τοξότης ἔοικεν οὐ σμικρὸν φρονεῖν. 


1120 


ΤΕ, οὐ γὰρ βάναυσον τὴν τέχνην ἐκτησάμην. 
ΜῈ μέγ᾽ ἂν τι κομπάσειας, ἀσπίδ᾽ εἰ λάβοις. 
ΤΕ «κἂν ψιλὸς ἀρκέσαιμι σοί γ᾽ ὡπλισμένῳ. 


ἈΠῈ. ἡ γλῶσσά σου τὸν θυμὸν ὡς δεινὸν τρέφει. 


ΤῈ ξὺν τῷ δικαίῳ γὰρ μέγ᾽ ἔξεστιν φρονεῖν. 


1125 


ΜΕ δίκαια γὰρ τόνδ᾽ εὐτυχεῖν κτείναντά pe; 


ΤΕ κτείναντα; δεινόν γ᾽ εἶπας, εἰ καὶ ζῆς θανών. 


κ 
1118, ME. et 1119. rev. Utrumque versum choro tribuit Brunckius. 


1120. σμικρὸν) ov in à mutatum a m. rec. 


factum. 1127. y] τ᾽ 
ἧς 9s εἶ Manifestum est ὡς vel 
ὥσπερ in tribus illis locis Sophoclis 
nihil aliud significare posse quam 
ἕως vel ἕωσπερ. Quaeritur igitur 
utrum Sophocli ὡς oet ὥσπερ pro 
ἕως et ξωσπερ dicere . placuerit, 
quod nemo alius dixit, an ἕως et 
ἑεωσπερ sib scribendum, quae quo- 
rundam sententia est, cum syni- 
zesi cujus exempla plura apud 
Homerum reperiuntur, etsi partim 
ex etos corrupta, nulla apud tragi- 
cos, an és ex glossemate ἕως de- 
pravatum sit; quae Brunckii opi- 
nio fuit, qui in versibus Ajacis et 
Philoctetae ἔς τ᾽ ἂν scripsit, sed 
ἕωσπερ in Oedipo Coloneo, quod, 
si synizesis non sit admittenda, 
ἔστε περ ζῶ Scribendum foret, qui- 
bus particulis utitur Apollonius 
Rh. 2, 83. ἔστε περ οὐλοὸν ἄσθμα 
καὶ ἀμφοτέρους ἐδάμασσε. Harum 
trium rationum quae vera sit non- 
dum exploratum habemus.  Ac- 
eurate hunc quaestionem tractavit 
Bonitzius in primo Symbolarum 
fasciculo p. 58 seqq. 

1120. ὁ τοξότης) Sagittarios 
heroicis temporibus non minore 
quam ceteros bellatores dignitate 


1123. VyuAbs] o ex v 


fuisse docent schol. Il. εἰ, 385. 
In contrarium venit Procopius 
Pers. 1, 1. p. 6. C. τοῖς παρ᾽ ἡ 
τοξεύουσι kai ὑβρίζεσθαι ἀπὸ τῆς 
τέχνης ὀνομαζ(ζομένοις ξυνέβαινε, illo 
ipso Paridis convicio ductus, quod 
veteres Homeri interpretes huc 
valere negant; quanquam sunt 
etiam qui nomen ἰόμωρωι hunc in 
modum interpretentur. Sed jam 
bellis Persicis hoc genus armatu- 
rae fere ex wusu recessisse ef po- 
stremo apud solos restitisae Cre 
tenses Pausanias testatur r, 23, 4. 
Hinc artis contemtus, quem prae 
se fert Laco apud Plutarch. 
Apophth. Lac. vol. 6. p. 874. οὐ 
peAev μοι τοῦτο, ὅτι ἀποθανοῦμαι, 
ἀλλ᾽ ὅτι ὑπὸ γύνιδος τυξότου. quem- 
que Tragici et Philostratus Her. 
p. 676. ad priscam aetatem irans- 
ferunt. LOBECK. 

σμικρὸν] σμικρὸ, quod recens 
corrector codici intulit, est d 
schol. Aristoph. Ach. 710. et Eu- 
stath. p. 851, 6o. 

1121. βάναυσον] Illiberalem. 

1124. 7) γλῶσσα---τρέφει) ἄνδρα 
γλώσσῃ θρασὺν dicit v. 1142. 

1127. Scholiasta, κτείναντα ὃ Με- 


AIAZ. 
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ΜΕ θεὸς yàp ἐκσώζει με, τῷδε δ᾽ οἴχομαι. 
ΤΕ μή νυν ἀτίμα θεοὺς, θεοῖς σεσωσμένος. 


ΜΕ.ἐγὼ γὰρ ἂν ψέξαιμι δαιμόνων νόμους ; 


1130 


ΤΕ εἰ τοὺς θανόντας οὐκ ἐᾷς θάπτειν παρών. 


ΜΕ. τούς γ᾽ αὐτὸς αὑτοῦ πολεμίους" οὐ γὰρ καλόν. 


1129. μή vvv] μὴ νῦν 
αὐτοῦ 


véAaos εἶπεν ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ, ὁ δὲ 
τῆς φωνῇς àvriAauBdverav τὸ δὲ 
τοιοῦτο κωμῳδίας μᾶλλον ἢ τραγῳ- 
δίας. Neque invenietur facile cui 
haec Teucri responsio non subfri- 
gida videatur. Quanquam non sum 
nescius dicendi aeque ac sentiendi 
rationem temporibus immutari 
facileque adducor, ad ea, quae nos 
sicci legimus, tota saepe theatra 
conclamasse, id quod de postrema 
hujus fabulae parte tradit Libanius 
vol. 4. p.454. ἅλωσις μὲν πόλεως 
(Mileti) ἐν δράματι θρηνοῦντα τὸν 
δῆμον ἔδειξεν, Αἴας δὲ ἀφαιρούμενος 
παρὰ Σοφοκλεῖ ταφῆς ταὐτὰ ποιεῖ. 
Quem sepulturae honorem ut con- 
cedo Graecis gravissimum visum 
esse, ita vereor ne concertatio illa 
de Ajacis corpore ultra ducentos 
versus producta animos in languo- 
rem verterit. Vetus est haec vitu- 
peratio neque unius fabulae; ó 
Σοφοκλῆς πολλάκις ἐκ πολλοῦ TOU 
μεγέθους εἰς διάκενον κόμπον ἐκπί- 
πτων οἷον εἰς ἰδιωτικὴν παντάπασι 


ταπεινότητα κατέρχεται, Dionys. 
Judie. Script. p. 69. Idem fuit 


Longini, elegantissimi arbitri de 
Sophocle judicium c. 33, 5. ὁτὲ μὲν 
πάντα οἷον ἐπιφλέγει τῇ φορᾷ, o Bév- 
γνυται δ᾽ ἀλόγως πολλάκις, cujus 
summam Plutarchus Mor. p. 45. B. 
nomine ἀνωμαλίας complectitur, de 
quo fallitur Wyttenbachius vol. 1. 
p. 391. Sed excusatur poeta argu- 
menti simplicitate, quod qui prae- 
ter eum tractarunt, repraesentando 
armorum judicio fabulam ad justam 
magnitudinem  extendisse viden- 


1131. 


és] ἐὰ (sic) pr. 1132. αὑτοῦ) 


tur; hoc autem reciso Sophocli 
nihil restabat nisi ut alios litiga- 
tores nec minus verbosos indu- 
ceret. Postremo ad excusandam 
Menelai irrisionem dixerit aliquis 
poetam gentilicio civium suorum 
odio velificatum esse, neque id 
eum sine exemplo et auctore fe- 
cisse ; nam illa Spartani herois con- 
vicia μαλθακὸς aixumnTfs. Plat. 
Symp. p. 174. C. Max. Tyr. Diss. 
29, I. p. 71 Á. totaque illa timi- 
ditatis fama, quam Athenaeus 5. 
p. 188 A. ab Homero alienam egse 
ostendit, longe lateque fluxisse 
videtur, auctoribus, ut credere li- 
bet, poetis Atticis. LOBECK. 

1128. θεὸς — οἴχομαι) Eodem 
modo Herodot. 1, 124. xarà μὲν 
τούτου προθυμίην τέθνηκας, κατὰ δὲ 
τοὺς θεοὺς περιεῖς. Xenoph. Cyrop. 
5, 4,11. τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δὲ 
ἐπὶ σοὶ σέσωσμαι. LOBECK. 

1130. ἐγὼ γὰρ ἂν ψέξαιμι] Similia 
optativi usus exempla comparat 
Lobeckius Arist. Av. 819. ἐγὼ 0«í- 
μὴν ἄν ; Vesp.1160. ἐγὼ γὰρ ἂν 
τλαίην ; Birabon. 14. p.952. ἐγὼ 
ταύτην θαρρήσαιμ᾽' ἂν λέγειν vo- 
σεράν ; 
δαιμόνων νόμους] Scholiasta, ταῦ- 
τα καὶ ἐν ᾿Αντιγόνῃ (v. 450.—457.). 
In Flor. T. aliisque nonnullis γένος 
vel in textu vel in yp. Est haec 
Scriptura calami lapsus librarii di- 
ctum illud a multis δαιμόνων γένος 
recordati. 

1132. *oAeulovs] Intelligendum 
οὐκ ἐῶ θάπτειν. 
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ΤΕ. ἢ σοὶ γὰρ Αἴας πολέμιος προὔστη ποτέ ; 


ΜΕ .μισοῦντ᾽ ἐμίσει καὶ σὺ τοῦτ᾽ ἠπίστασο. 


ΤΕ. κλέπτης γὰρ αὐτοῦ ψηφοποιὸς ηὑρέθης. 


1135 


ME.é» rois δικασταῖς, κοὺκ ἐμοὶ, τόδ᾽ ἐσφάλη. 
ΤΕ. πόλλ᾽ ἂν κακῶς λάθρα σὺ κλέψειας κακά. 
ΜΕ. τοῦτ᾽ εἰς ἀνίαν τοὔπος ἔρχεται τινί. 


ΤΕ οὐ μᾶλλον, ὡς ἔοικεν, ἣ λυπήσομεν. 


ΜΕ. ἕν σοι φράσω" τόνδ᾽ ἐστὶν οὐχὶ θαπτέον. 


1140 


ΤΕ ἀλλ᾽ ἀντακούσει τοῦτον ὡς τεθάψεται. 


1135. ηὑρέθης scripsi pro εὑρέθης. - 


ν 
ἀντὶ τ κ ἐμπείρωσ 
1127. κακῶ5] κλοσ ; 


κ à m. pr. superscripto, quod improbavit scholiasta qui ἀντὶ » (i. e. τοῦ) 
ἐμπείρωσ ita superscripsit αὖ eum x illud ante oculos habuisse clarum 


Sit. κλέψειας] ei in litura. 
ἀντ᾽ à m. seculi 13. 


1134. kal σὺ τοῦτ᾽ ἢπίστασο) 
Haec ideo adjicit ut supervacuam 
fuisse ostendat Teucri interroga- 
tionem. Hic igitur summa cum 
acerbitate respondet, same noram : 
doloso enim suffragio tuo fraudatus 
est. ERF. 

1135. κλέπτης γὰρ αὐτοῦ ᾿Ψηφο- 
ποιὸς ηὑρέθης} Scholiasta, μιᾷ ψήφῳ 
φησὶ κατακριθῆναι τὸν Αἴαντα ὑπὸ 
MeveAáov. | Rectius Musgravius 
* Significatur hie homo qui prae- 
stigiatorum artes (de quo genere 
hominum v. Casaubon. ad Athen. 
lib. 1. p. 19 b.) ad rem judiciariam 
transfert, calculos ab altera parte 
clanculum demens, alteri clancu- 
lum adjiciens." Quam fraudem 
tangit Pindarus Nem. 8, 45. κρυ- 
φίαισι γὰρ ἐν ψάφοις ᾿Οδυσσῇ Aa- 
ναοὶ θεράπευσαν᾽ χρυσέων δ᾽ Αἴας 
στερηθεὶς ὅπλων φόνῳ πάλαισεν. δὰ 
quem locum Dissenus ^ κρυφίαις ἐν 
ψάφοις significat, ni fallor, dolosis 
suffragiis : factum enim erat frau- 
dulentis praestigiis quorundam ut 
Ulixes majorem partem suffragio- 
rum haberet. Fuitinter hos Me- 
nelaus, de quo Teucer apud Sopho- 


1141. ἀλλ᾽ ἀντακούσῃ] yp. σὺ 9 


clem conqueritur, comparans eum 
cum praestigiatoribus, qui calculos 
aut globujos tanta cum dexteritate 
movent et alio transferunt, ut ocu- 
los spectantium fallant, de quibus 
dixit Casaubonus ad Athen. r. 
p.19. b. His igitur oocultis suf 
fragiorum praestigiis victoriam ps- 
rarunt Ulixi." 

1136. ἐν τοῖς δικασταῖς κοὺκ 
grapha multa οὐκ) ἐμοὶ τόδ᾽ ἐσφάλη) 
I. e. per judices, nom per sme hoc 
peccatum est, ut explicat Wun- 
derus. 

II37. κακῶς est in apogr. omni- 
bus, non καλῶς, quod est in codice. 
Quod qui probat ironice dictum 
accipere debet. 

kAépjeas] Clam Simi- 
liter κλέπτειν μύθους dictum v. 189. 

1138. τιν] Indefinite cum iro- 
nia. Sic apud comicum in HEanis 
552. κακὸν ἥκει τινί. et post 
δώσει τις δίκην. BRUNCK. 

1139. οὐ μᾶλλον] Intellige εἰς 
ἀνίαν μοι ἔρχεται. 

1141. ἀντακούσει τοῦτον ὧ-“---Ἶ 
Eadem atitractione Phil 549. ὡς 
ἤκουσα τοὺς ναύτας bri—. Xenoph. 


ATAZ. 
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ME.7óg mor εἶδον ἄνδρ᾽ ἐγὼ γλώσσῃ θρασὺν 


ναύτας ἐφορμήσαντα χειμῶνος τὸ πλεῖν, 


ᾧ φθέγμ᾽ ἂν οὐκ ἂν ηὗρες, ἡνίκ᾽ ἐν κακῷ 


χειμῶνος εἴχετ᾽, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ εἵματος κρυφεὶς 


1145 


πατεῖν παρεῖχε τῷ θέλοντι ναυτίλων. 


. οὕτω δὲ καὶ σὲ καὶ τὸ σὸν λάβρον στόμα 


σμικροῦ νέφους τάχ᾽ ἄν τις ἐκπνεύσας μέγας 


χειμὼν κατασβέσειε τὴν πολλὴν βοήν. 


ΤΕ ἐγὼ δέ γ᾽ ἄνδρ᾽ ὄπωπα μωρίας πλέων, 


1150 


ὃς ἐν κακοῖς ὕβριζε τοῖσι τῶν πέλας. 


“- » 
κἄτ᾽ αὐτὸν εἰσιδών τις ἐμφερὴς ἐμοὶ 


1142. εἶδον] ὃ in litura pro A vel x. 


1145. efxer] εἴχετο, eraso o. 


1144. ηὗρες scripsi pro 
IISI. 


εὗρες. ἡνίκ᾽ in litura. 
ὃς oic pr. τῶν] τὸν corr. a m. ant. 
Mem. 4, 2, 32. τὸν Δαίδαλον οὐκ 


ἀκήκοας ὅτι ἠναγκάζετο δουλεύειν : 
Quae comparavit Lobeck. 

1143. ναύτας éQopufjmavra — τὸ 
πλεῖν] Aceusativus duplex verbo 
adjunctus est, ut παρορμᾶν τινά τι, 
παρακαλεῖσθαι, ἐνάγειν τινά τι. 
ad Phrynich. P. 439. LOBECK. 

1144. ᾧ φθέγμ᾽ ἂν οὐκ ἂν nbpes ] 

um sensus verborum sit ᾧ 
φθέγμα οὐκ ἐνῆν, non apparet cur 
Sophocles ἂν particulam duplicare 
quem aptissimo uti verbo maluerit 
ᾧ φθέγμ᾽ ἂν οὐκ évqipes. Hoc igi- 
tur cum Hartungio restituendum 
videtur. Sic Aristophani Ach. 
1037. ἀνὴρ ἀνηύρηκέν τι ταῖς σπον- 
δαῖσιν ἡδύ recte Dobraeus restituit 
ἐνηύρηκεν. 

1145. ὑφ᾽ εἵματος κρυφείς] Ut 
timidi facere solent. ^ Sic Dio 
Chrys. vol. 1. p. 122. ab Lob. com- 
paratus, ὅταν καταλάβῃ χειμὼν, 
ἐγκαλυψάμενοι περιμένουσι τὸ συμ- 
βάν. Incertum autem est utrum 
κρυφείς scripserit an, quod in apogr. 
nonnullis est, xpuBeís, ut κρυβήσον- 
ται legitur apud Eurip. Suppl. 543. 
V. Lobeck. 


1146. πατεῖν παρεῖχε] Plato 
Theaet. p. 191 à. ταπεινωθέντες τῷ 
λόγῳ παρέξομεν ὡς ναυτιῶντες πα- 
τεῖν τε καὶ χρῆσθαι ὅ τι ἂν βούλη- 
ται. MUSGR. 

ναυτίλων] ΑΡορτ. aliquot vavríAg. 
ναυτίλων Synesius Epist. 4. p. 163 d. 
Euripidis Iphig. A. 340. τῷ θέλοντι 
δημοτῶν comparat Lobeckius. 

1147. kal σὲ kal τὸ σὺν λάβρον 
στόμα) Non solum epexegetica 
sunt postrema verba, sed etiam 
vim addunt orationi, ut Iph. A. 
393. ἣ σὺ καὶ τὸ σὸν σθένος. Schol. 

Ven. ad Hom. Il. 8, 406. Δημοσθέ- 
vns αὔξων τὴν Μειδίου κακίαν φησὶ 
*5 καταδείσαντες τοῦτον καὶ τὸ τού- 
του θράσος." Demosth. c. Aristog. 
2. p. 801, 27. οὐδεὶς ἀντιλέγειν ἐπι- 
χειρήσει πλὴν ᾿Αριστογείτονος του- 
τουῖ καὶ τῆς τούτου τόλμης καὶ πονη- 
ρίας. LOBECK. 

1148. σμικροῦ νέφους] Describi- 
tur his verbis procella sive ventus, 
quem ἐκνεφίαν vocant, id est, ut 
explicant grammatici, ἐκ νέφους 
ἄνεμον. Cfr. Senec. Quaest. nat. 5, 
12. οὐ Aristot. Problem. s, 26. 
p. 184. ed. Sylb. WESSELING. 
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ὀργήν θ᾽ ὅμοιος εἶπε τοιοῦτον λόγον, 
ὥνθρωπε, μὴ δρᾶ τοὺς τεθνηκότας κακῶς" 
εἰ γὰρ ποιήσεις, ἴσθι πημανούμενος. 1155 
τοιαῦτ᾽ ἄνολβον ἄνδρ᾽ ἐνουθέτει παρών. 
ὁρῶ δέ τοί νιν, κἄστιν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, 
οὐδείς ποτ᾽ ἄλλος 1] σύ. μῶν ἠνιξάμην ; 
ΜΕ. ἄπειμι" καὶ γὰρ αἰσχρὸν, εἰ πύθοιτό τις, 
λόγοις κολάζειν ᾧ βιάζεσθαι παρῇ. 1160 
TE.üdepné νυν. κἀμοὶ yàp αἴσχιστον κλύειν 
ἀνδρὸς ματαίου φλαῦρ᾽ ἔπη μυθουμένου. 
ΧΟ. ἔσται μεγάλης ἔριδός τις ἀγών. 
ἀλλ᾽ ὡς δύνασαι, Τεῦκρε, ταχύνας 
σπεῦσον κοίλην κἀπετόν τιν᾽ ἰδεῖν 1165 
τῷδ᾽, ἔνθα βροτοῖς τὸν ἀείμνηστον 
τάφον εὐρώεντα καθέξει. . 


1157. ὁρῶ] ópài 1158. ἄλλος] c in litura. 
Videtur &AAx fuisse. 1160. κολάζειν pr. κολάζων 8 m. rec. παρῇ] 
πάρα ἃ m. rec. 1161. ἄφερπέ νυν] ἀφερπε νῦν IIÓS5. κοίλην 
bis scriptum, altero eraso. 1167. εὑρώεντα] εὑρώεντα 


1154. δρᾶ] δρᾶι 


1152. ὀργήν] 1. e. τὸν τρόπον, 
ut explicat schol. 

1154. ὥνθρωπε)] ἄνθρωπε apogr. 
nonnulla et Eustath. p. 681, 

1156. üvoABov] Infelicem, mise- 
rwm. | Sic Ant. 1026. 1265. 
WUND. 

I160. vap5| Apographa partim 
sic partim πάρα. παρῇ etiam Sto- 
baeus Floril. 2, 28. ubi tamen duo 
codd. Schowii (p. 65.) πάρα. Eadem 
varietas v. 1081. 

1162. ἔριδός vis ἀγών] Genitivum 
addi ad distinguenda varia certa- 
minum genera monet Lobeckius, 
ut Trach. 20. eis ἀγῶνα μάχης, 
quod idem posuit Euripides Andr. 
725. et Heracl 798., Plutarch. 
Sull. c. 4. et Lucull c. 15. ἀγὼν 
πολέμου, Eur. Phoen. 944. λόγων 


ἀγών. Lucret. 4, 841. et Liv. 36, 
I9. certamen pugnae. 

I164. ταχύνας σπεῦσον] Eodem 
sensu dictum, quo Oed. T. 8ό:. 
πέμψω Taxóvaca, ità ut sit σπεῦδε 
ταχέως, qua locutione usus est À- 
ristophanes Eq. 495. Thesm. 277. 
WUND. * 

1165. σκεῦσον κοίλην κάπετόν 
τιν᾽ ἰδεῖν τῷδ᾽ Providere. Sic'Theo- 
critus 15, 2. ὅρη δίφρον, Εὐνόα, αὐ- 
τᾷ. MUSGR 

1166. Bperois Dativus regitur 
ab adjectivo ἀείμνηστον. Sio da- 
tivo ante articulum poeito χιόνι 
τὴν κατάρρυτον pro τὴν χιόνι κα- 
τάρρυτον dixit ne wt Androm. 
215. et quae sunt ujusmodi. 

1167. preise Male scholiasta, 
σεσημμένον, σκωληκώδη. — Recte 


AIAZ. 
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ΤΕ καὶ μὴν ἐς αὐτὸν καιρὸν οἵδε πλησίοι 


πάρεισιν ἀνδρὸς τοῦδε παῖς τε καὶ γυνὴ, 


τάφον περιστελοῦντε δυστήνον νεκροῦ. 


1170 


ὦ παῖ, πρόσελθε δεῦρο, καὶ σταθεὶς πέλας 


ἱκέτης ἔφαψαι πατρὸς, ὅς σ᾽ ἐγείνατο. 


θάκει δὲ προστρόπαιος ἐν χεροῖν ἔχων 


κόμας ἐμὰς καὶ τῆσδε καὶ σαντοῦ τρίτου, 


ἱκτήριον θησαυρόν. εἰ δέ τις στρατοῦ 


178 


βίᾳ σ᾽ ἀποσπάσειε τοῦδε τοῦ νεκροῦ, 


κακὸς κακῶς ἄθαπτος ἐκπέσοι χθονὸς, 


γένους ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος, 


αὕτως ὅπωσπερ τόνδ᾽ ἐγὼ τέμνω πλόκον. 


ἔχ᾽ αὐτὸν, ὦ παῖ, καὶ φύλασσε, μηδέ σε 


118ο 


κινησάτω τις, ἀλλὰ προσπεσὼν ἔχου. 


ὑμεῖς τε μὴ γυναῖκες ἀντ᾽ ἀνδρῶν πέλας 


παρέστατ᾽, ἀλλ᾽ ἀρήγετ᾽, ἔς T. ἐγὼ μόλω 


1175. Post ei litera erasa, 5 ut videtur. 


lineoia, de qua v. ad Antig. 102. 


παρέστατ᾽, ἀλλ᾽ Literae ara in litura. 


Suidas per σκοτεινὸν, (ζοφώδη ex- 
plicat, epitheto quod Orco tribui 
a poetis solet ad sepulcrum trans- 
lato. ᾿Αἴδεω δόμον εὐρώεντα dixit 
Hotserus Od. 1o, 512., εὐρώεντα 
δόμον kpvepoU ᾿Αΐδαο Hesiodus Op. 
152. sd 

1168. πλησίοι] πλησίον apogr. 
pleraque. Utrumque et Sophocles 
et alii dixerunt, librariü vero ad- 
jectivo non raro adverbium subati- 
tuerunt. 

II69. Scholiasta, πάρεστιν 1j 
Τέκμησσα μετὰ τοῦ παιδός" οὐχ ὅτι 
δὲ ἱκανὰ τὰ πρόσωπα φυλάξαι τὸ σῶ- 
μα, ἀλλ᾽ ὅτι κινῆσαι δυνατά. 

1175. ἱκτήριον θησαυρὸν crines 
dicit comparatione facta cum ra- 
mis olivae quos supplices manu 


1176. βίᾳ) Bíà cum 
1179. abres] afrec 1183. 
μόλω] μολὼν pt. 


tenere solebant: de quo dictum 
ad Oed. T. 3. Crines autem, quos 
cognati vel amici ex capite suo 
abscidissent, sepulcris in honorem 
mortuorum  injici antiquu$^ mos 
fuit, jam ab Homero memoratus 
ll. 23, 135 seqq., saepius ab tra- 
gicis, velut ab Aeschylo in Choe- 
phoris et Sophocle in Electra, in 
quibus fabulis Electra ex crinibus 


ab Oreste sepulcro memnonís 
injectis fratrem t, 

1181. προσπεσὼν) Ad patrem in 
genua procumbens. 

ἔχου] Intellige τοῦ varpbs vel 
TOU νεκροῦ, 


1183. μόλω] μολὼν Etym. M. p. 
383, 5. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
τάφου μεληθεὶς τῷδε, κἂν μηδεὶς ἐᾷ. 


[θμὸς 11:8; 


ΧΟ.τίς ἄρα véaros ἐς πότε λήξει πολυπλάγκτων ἐτέων ἀρι- 
τὰν ἄπαυστον αἷὲν ἐμοὶ δορυσσοήτων 


μόχθων ἄταν ἐπάγων 
àv εὐρώδη Τροΐαν, 


δύστανον ὄνειδος «Ἑλλάνων ; 


1190 
[δαν 1192 


ὄφελε πρότερον αἰθέρα δῦναι μέγαν ἣ τὸν πολύκοινον "Av 


κεῖνος ἁνὴρ, ὃς στυγερῶν ἔδειξεν ὅπλων 


I195 


1185.-1191. 2 I192.-1198. 


1185. Versus sic divisi, τίστ moAvsAdykrev-] rà»-] Bopvocofrroy-] &- 


ταν---. iid ἐπεὼν pr. 
ἀνὰ τὰν εὐρώδη Τροίαν. 

γαν»-] keivoo-] ἔδειξεν--- κοινὸν ἄρη. 
δοῦναι, eraso o. 


I184. μεληθεὶ:] μεληθῶ Etym. 
M.: sed MS. apud Valcken. μελη- 
θείς. Nihilominus vera scriptura 
fortasse est μολὼν---μεληθῶ. 

1185. rís—és πότε] Duplex in- 
terrogatio, quarum altera priorem 
explicat. Verba autem sic con- 
struenda, τίς ἄρα ἀριθμὸς ἐτέων 
λήξει νέατος (1. 6. ὥστε νέατος γε- 
νέσθαι) és πότε ; in quem finem «8- 
que durabit, donec desinat? Sic 
recte  Schneidew. πολυπλάγκτων 
ἐτέων ἀριθμὸν dicit, quia novem 
anni circumacti erant. μηνῶν ἀνή- 
ριθμον chorus se dixerat v. 602. 
ubi similiter de laboribus et cala- 
mitatibus belli Trojani queritur. 

1188. δορυσσοήτων) Hanc scrip- 
turam codex solus servavit, in 9o- 
ρυσσόντων corruptam in apographis 
omnibus et apud Suidam s. h. v. 
Cui scripturae qui locum Euripidis 
compararunt Heraclid. 774. πόρευ- 
σὸν ἄλλᾳ τὸν ob δικαίως | τᾷδ᾽ ἐπά- 
γοντα δορύσσοντα | στρατὸν ᾿Αργό- 
θεν, non animadverterunt huic 
quoque δορυσσόητα esse restituen- 
dum. Ex quo sequitur in anti- 
stropho v. 781r. librorum scriptu- 


1192.-1196. Versus sio divisi, ὥφελ 
1194. ἁνὴρ] ἀνὴρ 


1100. ἀν᾽ εὐρώδη Τροΐαν Tp pro 
μ - 


1192. ὄφελε] ὥφελε δῦναι] 
$s] ὁ, addito σ᾽ ab S. 


ram ἀνεμόεντι δέ γ' ἐπ’ ὄχθῳ, sic 
esse corrigendam, ἀνεμόεντι δὲ γᾶς 
ἐπ᾽ ὄχθῳ, servata quam Erfurdtius 
ejici voluerat praepositione.  Cete- 
rum δορυσσοήτων recte explicat 
Scholiasta τῶν κατὰ πόλεμον μό- 
χθων, πολεμικῶν. 

1100. ἀν’ εὐρώδη 'Tpoiav] Sic 
emendavi codicis scripturam ἀνὰ 
τὰν εὐρώδη Τροίαν. Ἑὐρώδη Τροίαν 
vocat quam Homerus Τροίην ebpeiay 
dixit. 

II9I. δύστανον ὄνειδος Ἑ λλάνω» 
Turpe est enim tot per annos Tro- 
jam δὺ Graecis obsideri neodum 
captam esse. 

1192. ὄφελε] Codicis scriptura 
ὥφελε, quae est etiam apud Sui- 
dam s. h. v., correcta ex apogr. 
multis. 

II95. ὃς στυγερῶν---' Apn|. Qui 
Graecis invisorum armorum com- 
ficari videtur Tyndareus, qui belli 
ἃ Graecis eontra 'Trojanos i 
primus auctor fuisse dicitur. De 
locutione κοινὸς "Apns confer Hom. 
Il. 18, 309. et Eur. Phoen. 1572. 
κοινὸν Εγυάλιον. WUND. 


AIAZ. 


Ἕλλασιν κοινὸν " Apy. 
ἰὼ πόνοι πρόπονοι. 
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κεῖνος γὰρ ἔπερσεν ἀνθρώπους. 


ἐκεῖνος οὔτε στεφάνων 
οὔτε βαθειᾶν κυλίκων 


νεῖμεν ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, 
οὔτε γλυκὺν αὐλῶν ὄτοβον 


δύσμορος οὔτ᾽ ἐννυχίαν 
τέρψιν ἰαύειν' 


ἐρώτων δ᾽ ἐρώτων ἀπέπαυσεν, ὦμοι. 


1200 


1205 


1199.—121IO. — I2T11.—1222. 


1196. "EAAacw, erasis post hoc voc. literis quattuor. 


νοι πρόπονοι Scripsi pro πόνοι πρόγονοι πόνων 
1205. ἰαύειν, ἐρώτων δ᾽ ἐρώτω» ἰαύειν ἐρώ- 


7 ἃ m. rec. superscripto. 


1197. πό- 
1202. ὅτοβο» ὕτοβον, 


τῶν δ᾽, priore ἐρώτων separatim posito. 


: 196. "EAAacw] Ἕλλασι apogra- 
pha. 
1197. ἰὼ πόνοι πρόπονοι] Lege- 
batur ἰὼ πόνοι πρόγονοι πόνων. quae 
scriptura nec strophico versui ex- 
aequata est et mire labores dicun- 
tur πρόγονοι laborum. Nam labo- 
rem quidem parere laborem dici 
usitatum est, et quae sunt alia 
multa hujusmodi: sed πόνοι wpó- 
γονυι πόνων videtur esse ὑπερποιη- 
τικὸν et in memoriam nobis revo- 
cat Aeschyli ignem οὐκ ἅπαππον 
᾿Ιδαίον πυρός. Quo minus dubitavi 
corruptae scripturae lenissimam 
adhibere correctionem ἰὼ πόνοι 
πρόπονοι, quibus verbis non intel- 
lectis olim, ut opinor, πόνων fuit 
T'OVOV 
adscriptum, ἰὼ πόνοι πρυπονοι, unde 
postmodum vulgaris οἰποία est 
scriptura. πόνοι πρόπονυι autem si- 
millimum est Aeschyleo κακὰ vpó- 
xaxa in Persis v. 987. quod expla- 
navit Jacobsius in Notis ad An- 
tholog. Palat. vol. 3. p.257. Ne 
quis autem semel dictum illud 


miretur, non inutile erit admonu- 
isse simili locutione ὦ πόνοι δύσπο- 
vo. Solum esse et semel usum So- 
phoclem in Antigona v. 1276. 
Πρόπονοι, sed ex πρόπολοι, ut pro- 
biliter indicat Maltretus, corrup- 
tum legitur apud Procopium de 
bello Pers. 2, 15. p. 126 b. καὶ av- 
Tol ὡμολόγουν τῆς τε ὁδοῦ ἡγεμόνες 
καὶ τοῦ ἔργον τούτου Πέρσαις ἔσε- 
σθαι πρόπονοι. 

1109, ἐκεῖνος οὔτε στεφάνων») 
Scholiasta, ἐκεῖνος ὁ εὑρὼν τὰ ὅπλα, 
ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτῷ, οὐ στεφάνων, ob 
κύλικος, οὐκ αὐλῶν τέρψιν μοι ἔνει- 
μεν, ἀλλὰ πᾶν, φησὶ, τερπνὸν ἐξέκο- 
ψεν. ἥδιστος δὲ ὧν ὃ Σοφοκλῆς πά- 
λιν ἐπὶ τὸ ἴδιον ἦθος ἔκλινεν ἐν τοῖς 
μέλεσιν ὅθεν καὶ μέλιττα ἐκλήθη. 

I201. ὁμιλεῖν) I. e. ὥστε ὁμιλεῖν 
τῇ τέρψει. De quo usu infinitivi 
dixi ad Electr. 220. 

1203. ἐννυχίαν τέρψιν laóew com- 
parari poterit cum Homerico ἀΐ- 
TVovs νύκτας laóew, iia ut fere sit 
τερπνὴν νύκτα ἰαύειν. WUND. 

1204. Male in codice δ᾽ post al- 
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ἀεὶ πυκιναῖς δρόσοις 
τεγγόμενος κόμας, 
λυγρᾶς μνήματα Τροίας. 
καὶ πρὶν μὲν ἐξ ἐννυχίου 
δείματος ἣν μοι προβολὰ 
καὶ βελέων θούριος Αἴας, 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


κεῖμαι δ᾽ ἀμέριμνος οὕτως, 


ΣΖΙΟ 


νῦν δ᾽ οὗτος ἀνεῖται στυγερῷ 


δαίμονι. τίς μοι, τίς ἔτ᾽ οὖν 


τέρψις ἐπέσται; 


1213 


γενοίμαν ἵν᾽ ὑλᾶεν ἔπεστι πόντου 


1209. λυγρᾶς (a corr. in λυγρὰσ mutatum) praecedenti versui addit. 


I211. Addidi ἐξ. 
γερῶσ pr. 


terum ἐρώτων positum, priore ad 
iaóew relato. Quod Bothius con- 
jecerat ἐρώτων δ᾽ ἐρώτων ego ex 
Flor. T. reposui. Versus ex doch- 
mio et choriambico dimetro cata- 
lectico compositus. 

ἐρώτων Scholiasta, τῶν ἐρωτικῶν. 
καὶ ἄκαιρον μὲν περὶ ἔρωτος μεμνῆ- 
σθαι ἐν τοῖς παροῦσιν" ὅμως δὲ ἀκο- 
λουθίαν ἔχει πρὸς τὰ προσκείμενα. 
Nihil in his ἀκαίρους Nam post 
convivia, compotationes tibiarum- 
que 80nos non alienum erat amores 
- quoque commemorari. 

1206. ἀμέριμνος] Male scholiasta, 
ἦτοι πολυμέριμνος, ἣ τῶν τέρψεων 
ἀμέριμνος. Prior interpretatio falsa 
nititur opinione grammaticorum, 
qui a privativum in compositis 
quibusvis etiam intensivum esse 
posse crediderunt. Alterum si vo- 
luisset Sophocles, ἀπόμοιρος potius 
dicendum fuisset. Recte igitur 
Lobeckius significatione passiva 
dictum accepit, neglectus, spretus : 
etsi hoc non probatur Posidippi 
quibus utitur verbis Anth. Pal. 9, 


1212. προβολὰ] *poBoAà pr. 
ἃ m. rec. ἄγκειται (Sic, non ἀγκεῖται ut Elmsl.) pr. 
1217. γενοίμαν separato versu. 


1214. ἀνεῖται 
στυγερῷ] στυ- 


359. ἔχεις γάμον" οὐκ ἀμέριμνος ἔσ- 
σεαι. ubi activa significatione dic- 
tum est. 

1211. Syllbam quae excidit 
supplevi inserto é£, quod vel casu 
exciderat vel deletum ab correc- 
tore erat qui προβολά cum geni- 
tivo solo dicendum fuisse putaret. 
Hecte vero additum est ἀξ, ut 
Antig. 150. ἐκ μὲν δὴ πολέμων τῶν 
νῦν θέσθε λησμοσύναν dixit, οἱ 
Electr. 987. παῦσον ἐκ κακῶν ἐμὲ, 
quod verbum plerumque cum sim- 
plici genitivo construitur. 

ἐννυχίου) Scholiasta, τῆς νυκτερι- 
νῆς ἐφόδου τῶν πολεμίων καὶ τῶν 
βελῶν ἀλεξητήριον ἦν ó Αἴας. Di- 
citur ab Homero Il. 7, 211. ἕρκος 
᾿Αχαιῶν. 

1214. ἀνεῖται) Devotus est. Quod 
corrector codicis pro &ykerreu re- 
stituit ἀνεῖται est in apogr. pluri- 
bus. In aliis ἔγκειται, quod. est, in 
Lb., superscripto tamen ἄνα. 

1218. γενοίμαν —Zovvlov] Scho- 
liasta, εὔχονται ἀπαλλαγῆναι ἐπὶ τὰ 
οἰκεῖα" γενοίμην οὖν, φησὶν, éxi τὴν 
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πρόβλημ᾽ ἁλίκλυστον, ἄκραν 


ὑπὸ πλάκα Σουνίου, 
τὰς ἱερὰς ὅπως 
προσείποιμεν ᾿Αθάναν. 


1220 


"E.xal μὴν ἰδὼν ἔσπευσα τὸν στρατηλάτην 


᾿Αγαμέμνον᾽ ἡμῖν δεῦρο τόνδ᾽ ὁρμώμενον' 


δῆλος δέ μοὐστὶ σκαιὸν ἐκλύσων στόμα. 


1225 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 
σὲ δὴ τὰ δεινὰ ῥήματ᾽ ἀγγέλλουσί μοι 


τλῆναι καθ᾽ ἡμῶν ὧδ᾽ ἀνοιμωκτὶ χανεῖν ; 


σέ τοι, τὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωτίδος λέγω 


ἢ που τραφεὶς ἂν μητρὸς εὐγενοῦς ἄπο 


ὑψήλ᾽ ἐφώνεις κἀπ᾽ ἄκρων ὡδοιπόρεις, 


1230 


1210. ἄκραν] ἄκ in litura ὦ m. ant, Videtur aipa» vel avpav fuisse. 


222. Syllabas vpoccí— praecedenti versui addit. 
1225. μοὐστὶ Hermannus pro μοἰστὶ. 


ov ab S illatum. 


inea 
νοιμωκτὶ] ἀνοιμωκτεὶ 


227. 


230. ἐφρόνεισ pr. ἐφώνεισ à m. rec. 


κραν πλάκα τοῦ Xovvíow διὰ γὰρ 
ἰουνίου ὃ πλοῦς Tois ἀπὸ Τροίας ἐπὶ 
ἰαλαμῖνα. ᾿ 

ἵν᾽ ὑλᾶεν] ἔνθα ὑλώδης ἐξοχὴ τῆς 
αλάττης ἐστί. Sunium autem no- 
ainat quia ab eo promontorio acro- 
olis Athenarum conspici poterat. 

I221. τὰς iepàs—"'A0dvas] Ho- 
iorifica mentio Athenarum, ut v. 
02. 861. Quod observavit scho- 
lasta, φιλοτέχνως εὐφραίνει τοὺς 
Κροωμένους διὰ τῶν ἐπαίνων τῆς 
Αττικῆς. 
. 1222. προσείποιμεν] Sic, quos 
Nund. comparavit, Virg. Aen. 3, 
24. Italiam laeto socii clamore sa- 
utant. et Statius Theb. 4, 808. 
abutatus cum. Leuwcade pandit A- 
olio.  Optativus autem positus 
opter praecedentem optativum 
'evoíuay, ut Phil. 325. θυμὸν γέ- 
oiTo πληρῶσαι ἵν᾽ αἱ Μυκῆναι γνοῖεν 


1224. 'A'ya- 


1228. aixpaXeríbos] αἰχμαλώτιδοσ 


dicere maluit quam γνῶσιν. 

I223. Quum abisset Teucer (v. 
1184.) tumulum Ajaci exstructu- 
rus, ubi Agamemnonem ad eum 
locum, ubi corpus Ajacis jacebat, 
accurrere vidit, confestim, ne vio- 
laretur illud, approperat. WUND. 

1224. τόνδε dicit quia jam con- 
spicitur. . 

1225. σκαιὸν ἐκλύσων στόμα) 
Isocr. p. 252 C. λέλυκα τὸ στόμα 
comparat Lobeckius. 

1227. ἀνοιμωκτὶ ex aliquot apogr. 
et Eustathio p. 723, 28. pro ávoi- 
pue el. 

1228. αἰχμαλωτίδος ἡ Hesionae, 
Laomedontis filiae : unde βάρβαρον 
γλῶσσαν Teucri dicit v. 1263. 

1230. ἐφώνεις pro ἐφρόνεις recte 
in apographis pluribus, annotato in 
uno γρ. ἐκόμπεις, quod legitur apud 
schol. Aristoph. Ach. 638. . In 
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ὅτ᾽ οὐδὲν ὧν τοῦ μηδὲν ἀντέστης ὕπερ, 
κοῦτε στρατηγοὺς οὔτε ναυάρχους μολεῖν 
ἡμᾶς ᾿Αχαιῶν οὔτε σοῦ διωμόσω, 

ἀλλ᾽ αὐτὸς ἄρχων, ὡς σὺ φὴς, Αἴας ἔπλει. 


ταῦτ᾽ οὐκ ἀκούειν μεγάλα πρὸς δούλων κακά: 1235 

ποίου κέκραγας ἀνδρὸς ὧδ᾽ ὑπέρφρονα, 

ποῦ βάντος ἣ ποῦ στάντος οὗπερ οὐκ ἐγώ: 

οὐκ áp "Axatots ἄνδρες εἰσὶ πλὴν ὅδε ; 

πικροὺς ἔοιγμεν τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων 

ἀγῶνας ᾿Αργείοισι κηρῦξαι τότε, 1240 

εἰ πανταχοῦ φᾳνούμεθ᾽ ἐκ Τεύκρου κακοὶ, 

κοὐκ ἀρκέσει ποθ᾽ ὑμὶν οὐδ᾽ ἡσσημένοις 

εἴκειν ἃ τοῖς πολλοῖσιν ἤρεσκεν κριταῖς, 

ἀλλ᾽ alév ἡμᾶς ἣ κακοῖς βαλεῖτέ που 

ἣ σὺν δόλῳ κεντήσεθ'᾽ οἱ λελειμμένοι. 1245 

1233. διωμόσω (o ex ὦ factum)] γρ. διωρίσω ab S. 1236. icéxpayas) 

κέκραγεσ 1238. dp'] ἄρ᾽ 1240. κηρῦξαι] κηρύξαι 1241. ἐκ ex ἐν 
factum a m. pr. 1243. ἥρεσκεν ex ἤρκεσεν factum 8 m. pr. 1245. 
civ]Sic, non ξὺν δόλῳ] δούλωι, eraso v κεντήσεθ᾽ κεντήσεσθ', sed 
Q9 eraso. ' 
ἐφρόνεις consentit Suidas 8. v. ὕψη- ον ἀνδρὸς (i.e. περὶ ποίου ἀνδρό9) con- 
λοτέρας. structum, ut φράζειν ΤΎΔΟΝ. τ122. 


κἀπ' ἄκρων) Scholiasta, ἐπ᾿ ἄκρων 
δακτύλων ἔβαινες γαυριῶν. Sic ἐπ᾽ 
ἄκρων πορεύεσθαι Libanius vol. 4. 
p.162. Et Philo p. 252 F': ἀκροβα- 
τεῖ τε γὰρ kal τὸν αὐχένα μετέωρον 
ἐξαίρει φρναττόμενος. LOBECK. 

1231. οὐδὲν &v] Scholiasta, οὐδὲν 
μὲν ὧν διὰ τὴν δυσγένειαν, τοῦ μη- 
δὲν δὲ τοῦ Αἴαντος τελευτήσαντος. 

1234. ὡς σὺ φῇς} Comparanda 
cum his quae Teucer Menelao dix- 
erat v. 1099. seqq. ubi αὑτοῦ κρατῶν 
Ajax ἐκπλεῦσαι dicitur, ut hic αὐ- 
τὸς ἄρχων. 

1135. δούλων) Servum Teucrum 
dicit quia matre natus est captiva, 
Hesiona. Sic iterum v. 1260. 

1236. κέκραγας cum genitivo ποί- 


τῆς μητρὸς ἥκω τῆς ἐμῆς φράσων ἐν 
οἷς νῦν rele et Philoot. 431. ἀνα- 
ξίον μὲν φωτὸς ἐξερήσομαι. 

1237. ποῦ Bárros] ποῖ βάντος duo 
apographa. Hoo dicit, Ajacem ni- 
hil gessisse nisi auctore et adjutore 
usum Agamemnone: quod refutat 
Teucer v. 1274-1287. 

1243. εἴκειν---κριταῖς:} I. e. aoqui- 


escere in eo quod placuit judicibus. 
dee] Bic 


1244. kaxois] 

1245. ἣ σὺν δόλῳ 
Eur. Suppl. 240. οἱ δ᾽ οὐκ ἔχοντε: 
καὶ Miei) anf βίου els τοὺς ἔχοντα: 
κέντρ' ἀφιᾶσιν κακά. LOBECK. 


οἱ λελειμμένοι] Victos in armo- 
rum judicio dicit. 
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ἐκ τῶνδε μέντοι τῶν τρόπων οὐκ ἄν more 


κατάστασις γένοιτ᾽ ἂν οὐδενὸς νόμου, 


εἰ τοὺς δίκῃ νικῶντας ἐξωθήσομεν 


καὶ τοὺς ὄπισθεν ἐς τὸ πρόσθεν ἄξομεν. 


ἀλλ᾽ elpkréov τάδ᾽ ἐστίν’ οὐ γὰρ οἱ πλατεῖς 


[260 


οὐδ᾽ εὐρύνωτοι germ ἀσφαλέστατοι, 


ἀλλ᾽ οἱ φρονοῦντες εὖ 


κρατοῦσι πανταχοῦ. 


μέγας δὲ πλευρὰ βοῦς ὑπὸ σμικρᾶς ὅμως 


μάστιγος ὀρθὸς εἰς ὁδὸν πορεύεται. 


καὶ σοὶ προσέρπον τοῦτ᾽ ἐγὼ τὸ φάρμακον 


1255 


ὁρῶ τἀχ᾽, el μὴ νοῦν κατακτήσει τινά" 


ὃς ἀνδρὸς οὐκέτ᾽ ὄντος, ἀλλ᾽, ἤδη σκιᾶς, 


θαρσῶν ὑβρίζεις κἀξελευθεροστομεῖς. 


οὐ σωφρονήσεις ; οὐ μαθὼν ὃς εἶ φύσιν 


ἄλλον τιν᾽ ἄξεις ἄνδρα δεῦρ᾽ ἐλεύθερον, 


1260 


ὅστις ?tpüs ἡμᾶς ἀντὶ σοῦ λέξει rà σά; 


σοῦ γὰρ λέγοντος οὐκέτ᾽ ἂν μάθοιμ᾽ ἐγώ’ 


τὴν βάρβαρον γὰρ γλῶσσαν οὐκ ἐπαΐω. 


ΧΟ. εἴθ᾽ ὑμὲν ἀμφοῖν ϑοῦς γένοιτο σωφρονεῖν" 


τούτου γὰρ οὐδὲν σφῷν ἔχω λῷον φράσαι. 


1265 


ΤᾺ «φεῦ, τοῦ θανόντος ὡς ταχεῖά τις βροτοῖς 


1249. és Brunckius pro εἰς. 
pr., in πλευρὰν mutatum ab S. 
κτήσει] κατακτήσηι 


1253. μέγας δὲ ---- πορεύεται] Ea- 
dem sententia similiter expressa 
Ant. 477. σμικρῷ χαλινῷ 9 οἶδα τοὺς 
θυμουμένους ἵππους καταρτυθέντας. 

πλευρὰ) Sic pauca apogr. Sto- 
baeus Floril. 3, 5. Eustathius p. 
1524, 51. Pleraque πλευρὰς vel 
πλευράν. 
ὀρθὸς εἰς ὁδὸν πορεύεται) Eurip. 


Hel. 1571. ab Neuio com deren: 
ταύρειος δὲ ποὺς οὐκ ἤθελ᾽ ὀρθὸς ca- 


γίδα προσβῆναι κάτα. 


1253. πλευρὰ] πλευρᾶ (non πλευρᾶσ) 
Post Bovc litera erasa. 


1257. ἤδη] ἤδηι 


1256. κατα- 
1261. ὅστις] ὅτισ pr. 


1259. ὃς εἶ φύσιν Iterum notat 
matrem captivam. 

1260. Haec satis contumeliose ab 
Agamemnone proferuntur. Servi 
enim, qualem Teucrum traducit, 
non poterant Athenis in concione 
caussam agere. Cf. Terent. Phorm. 
2, 1, 62. WESSELING. 

1263. Nihil aliud hic Teucro ex- 
probratur quam quod ex Hesione 
Laomedonts filia natus non pro 
Graeco habendus sit. HERM. 
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χάρις διαρρεῖ καὶ προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται, 
εἰ σοῦ γ᾽ ὅδ᾽ ἁνὴρ οὐδ᾽ ἐπὶ σμικρῶν λόγων, 
Αἴας, ἔτ᾽ ἴσχει μνῆστιν, οὗ σὺ πολλάκις 


τὴν σὴν προτείνων προὔκαμες ψυχὴν δόρει" 


ὦ πολλὰ λέξας ἄρτι κἀνόνητ᾽ ἔπη, 
οὐ μνημονεύεις οὐκέτ᾽ οὐδὲν, ἡνίκα 


ἤδη τὸ μηδὲν ὄντας, ἐν τροπῇ δορὸς 


ἄκροισιν ἤδη ναυτικοῖς ἑδωλίοις 


1270 
ἀλλ᾽ οἴχεται δὴ πάντα ταῦτ᾽ ἐρριμμένα. 
ἑρκέων ποθ᾽ ὑμᾶς οὗτος ἐγκεκλῃμένους, 
1275 
ἐρρύσατ᾽ ἐλθὼν μοῦνος, ἀμφὶ μὲν νεῶν. 
πυρὸς φλέγοντος, ἐς δὲ ναντικὰ σκἀφη 
πηδῶντος ἄρδην Ἕκτορος τάφρων ὕπερ ; 
1269. ἴσχε Sic, non ἔχει, 5 guod estin Lb.  r27o. 


1268. ἁνὴρ] ἀνὴρ 
δόρει scripsi pro δορί. 


tum. 1278. és] eic 


1267. προδοῦσ᾽] Intellige τὸν θα- 
vóvra, cui cito perire debitam gra- 
tiam dicit. 

1268. οὐδ᾽ ἐπὶ σμικρῶν λόγων] I.e. 
ne minimum quidem. Nomina ἔπος 
et λόγος saepe nihil aliud significant 
quam 7e in genere. Supra v. 477. 
οὐκ ἂν πριαίμην οὐδενὸς λόγον βρο- 


τόν. BRUNCK.  &ie ἔπος σμικρὸν 


dicitur Oed. C. 453. et Electr. 414. 
oU κάτοιδα πλὴν ἐπὶ σμικρὸν φράσαι. 
LOBECK. Scribendum fortaese 
cum Wundero οὐδ᾽ ἐπὶ σμικρῷ λόγῳ, 
δὺ tui ne paucis quidem, verbis hic 
vir meminit. 

1270. προτείνων --ψυχὴν] Home- 
ricum Il. 9, 322. αἰεὶ ἐμὴν ψυχὴν πα- 
ραβαλλόμενος πολεμίζειν, comparat 
scholiasta. 

1272. κἀνόνητ᾽] κἀνόητ᾽ apographa 
pleraque. Eadem permutata v. 
758. 

1273. οὐ uvnpovebeis—]. His ver- 


1272. κἀνόνητ᾽ rini: νὴ & m. rec. 
ἐγκεκλῃμένους Elmsleius pro ἐγκεκλειμένους-. 


1274. 
1276. μοῦνοσ δὉ S illa- 


bis refutat quod Agamemno dir- 
erat v. 1237., αὖ monet scholiasta. 

1274. οὗτος) ἐντὸς duo apogr. 
quod explicandi caussa supplet 
scholiasta. ἐγκεκλῃμένους cum ge 
nitivo constructum — Abreschius 
comparavit cum Eurip. Phoen. 454. 
τόνδ᾽ εἰσεδέξω τειχέων. ; Cujusmodi 
exemplum ex Sophoole i 
Mr Oedip. T. M 36. ΕΣ 
χεσθαι. Simile etiam est Philoot. 
648. ὃ μὴ νεώς γε τῆς ἐμῆς: ἕνι. c 

1276. ἐλθὼν μοῦνος iterumque v. 
1282. αὐτὸς μόνος ingeritur propter 
criminationem Agamemnonis, de 
qua v. ad v. 1237. Ceterum oom- 
paranda narratio Homeri Il. 18, 
415 seqq. 

1277. Inutiliter additum ravr:- 
κοῖς, quod non erit, οἱ cum Bothio 
Scribatur ναυτικοῖς θ᾽ ἐἑδωλίοις. 

1279. τἀφρων)] Conf. Homer. Il. 
I5, 351 seqq. . 


AIAZ. 
τίς ταῦτ᾽ ἀπεῖρξεν ; οὐχ ὅδ᾽ ἣν ὁ δρῶν τάδε, 
ὃν οὐδαμοῦ φὴς οὐδὲ συμβῆναι ποδί; 
'ἄρ᾽ ὑμὶν οὗτος ταῦτ᾽ ἔδρασεν ἔνδικα ; 
χῶτ᾽ αὖθις αὐτὸς " Exropos μόνο μόνου, 
λαχών τε κἀκέλευστος, ἦλθ᾽ ἐναντίος, 
ov δραπέτην τὸν κλῆρον ἐς μέσον καθεὶς, 
ὑγρᾶς ἀρούρας βῶλον, ἀλλ᾽ ὃς εὐλόφον 
κυνῆς ἔμελλε πρῶτος ἅλμα κουφιεῖν ; 
ὅδ᾽ Tv ὁ πράσσων ταῦτα, σὺν δ᾽ ἐγὼ παρὼν, 
ὁ δοῦλος, οὗκ τῆς βαρβάρον μητρὸς γεγώς. 
δύστηνε, ποῖ βλέπων ποτ᾽ αὐτὰ καὶ θροεῖς ; 
οὐκ οἶσθα σοῦ πατρὸς μὲν ὃς προὔῦφν πατὴρ 


[25 


1280 


1285 


1290 


ἀρχαῖον ὄντα Πέλοπα βάρβαρον Φρύγα; 


1280. ἀπεῖρξεν ex ἀπῆρξεν factum a m. pr. ut videtur. 
1285. δραπέτην] δνράπετην (hoc aecentu). 1290. 


Íos] oc in litura. 
óc 
ὑτὰ] αὐτῶ, bo ἃ m. ant. 


1281. ὃν οὐδαμοῦ φὴς οὐδὲ συμ- 
ναι ποδί] Quem nusquam pedem 
ontulisse ais, i. e. quem. geseisse 
uidquam ipsum et solum negas. 
teferuntur haec quoque ad v. 1237. 
[uod animadvertit scholiasta. 

1282. ὑμῖν ἔνδικα] Vobis probata. 

1283. xór'] Pendet ab οὐ μνη- 
oveóeis V. 1273. 

1286. ὑγρᾶς ἀρούρας βῶλον) Allu- 
it δὰ Cresphontis dolum, quo, 
[uum ducerentur sortes de Pelo- 
'onnesi divisione inter Herculis 
'osteros, Messeniam, quam cupi- 
bat, obtinuit. Hem narrat Apol- 
;:dorus Bibl 2, 8. BRUNCK. 
inachronismum notarunt scholi- 
sta et Eustathius p. 361, 26, ὑγρᾶς 
ρούρας βῶλον glebam dicit, de qua 
&pollodorus, πρώτη λῆξις "Ap'yos, 
evrépa Λακεδαίμων, τρίτη δὲ Μεσ- 
ἤνη. κομισάντων δὲ ὑδρίαν ὕδατος, 
bote ψῆφον βαλεῖν ἕκαστον. Τήμε- poetam 
os οὖν καὶ οἱ ᾿Αριστοδήμου παῖδες 
Ἱροκλῆς kal Εὐρυσθένης ἔβαλον AÍ- 


1284. ὄναν- 


θους, Κρεσφόντηο δὲ βουλόμενος Μεσ- 
σήνην λαχεῖν γῆς ἐνέβαλε βώλον. 
ταύτης δὲ διαλυθείσης ἔδει τοὺς δύο 
κλήρους ἀναφανῆναι. ἑλκυσθείσης δὲ 
πρώτης μὲν τῆς Τημένου, δεντέρας δὲ 
τῆς τῶν "Αῥιδι οδόμου παίδων, Μεσ- 
σήνην ἔλαβε Κρεσφόντης. 

1287. ἅλμα κουφιεῖν Ex Ho- 
cyan adumbratum IL 7, 182. ἐκ 

δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης, ὃν Ὁ ἤθελον 
αὐτοὶ, Αἴαντος. BRUNCK. i 

1288. ἐγὼ παρὼν d Home- 
rum Il. 8, 2366. E i6 et adi 

1289. ὃ δοῦλος----γεγώς) Nam hoc 
ei objecerat Agamemno v. 1228. 
1235. 1260. 

1290. ποῖ---καὶ 0poeis] Addito καὶ 
vis augetur interrogationis, ut Oed. 
T. 1129. ποῖον ἄνδρα kal λόγεις; et 
alibi saepe. 

1292. Φρύγα) Quod Phrygem fe- 
cerit oim Lydum fuisse constet, 

bendit Tzetz. Chilíad. 
vo 444. Nostro praeter Herodotum 
Ἴ, 3- Sisipalatur P. Orosius 1 1. p. 
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"Arpéa δ᾽, ὃς αὖ σ᾽ ἔσπειρε, δνσσεβέστατον, 
προθέντ᾽ ἀδελφῷ δεῖπνον οἰκείων τέκνων ; 


αὐτὸς δὲ μητρὸς ἐξέφυς Κρήσσης, ἐφ᾽ ἧ 


1295 


λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρ᾽ ὁ φιτύσας πατὴρ 


ἐφῆκεν ἑλλοῖς ἰχθύσιν διαφθοράν. 
τοιοῦτος ὧν τοιῷδ᾽ ὀνειδίζεις σποράν ; 


1296. φιτύσαΞ5) φυτεύσασ 


341. Biblioth. Patr. Bingii vol. 5. 
Nimirum jam olim Lydiae et Phry- 
giae fines ἀδιάκριτοι fuerunt. LO- 
BECK. Φρύγα cum contemtu vo- 
cat, quia haec appellatio servilis 
Pond significationem  habe- 


I294. ἀδελφῷ) Thyesti. 

1295. Κρήσση5] Etri Aáropae hoo 
fere proprium cognomen fuit, v. 
Burmann. ad Ovid. Trist. 2, 301, 
tamen hoc loco contumeliosissime 
Cressa dicitur. Cretenses enim 
tum ob mores suos tum ut νησιῶται 
contemti erant. Plato ἐν 'Eopraés 
apud schol. Aristoph. Av. 799. τὸν 
μαινόμενον, τὸν Ἡρῆτα, τὸν 
᾿Αττικόν. V. Dorvill. ad Chariton. 
P.332. Ipse Menelaus ἡμίκρης di- 
citur Lycophyr. 150. LOBECK. 

I296. λαβὼν ἐπακτὸν ἄνδρ᾽ ὁ φι- 
τύσας πατήρ] Haec scholiastes in- 
telligit de Aéropes patre [quem 
Catrea vocant Apollodor. 3, 2 
schol. Lycophr. 149. 51 non de is 
tametsi is ab aliis perhibetur uxo- 
rem guam, postquam eam a fratre 
Thyeste corruptam sensit, in mare 
praecipitari jussisse. Vide Euripi- 
dis s&choliastàm δὰ Orest. 812. 
BRUNCK. Recte Sophoclis ver- 
ba, si sic seripta sunt a poeta ut 
nunc leguntur, interpretatus est 
ejus scholiasta, male interpres ve- 
íus Euripidis verba ὁ φιτύσας πα- 
Tfp ad patrem Agamemnonis, À- 
treum, retulit. Quem si dicere vo- 


luieset Sophocles, non ὁ φιτύσας p. 44 


πατὴρ scribere debebat, quod nemo 
non de Aéropes patre intellecturus 


1298. órveibi(es] ὀνειδίζει, o ab &. addito. 


erat, sed ó φιτύσας σ᾽ ἁνήρ veli 
φιτύσας σ᾽ 'Arpeós, quod ipeum fe- 
erunt qui. conjicerent, non sine 
magna veri specie. Nam ἐπακτὸν 
ἄνδρα fatendum est aptius de Thy. 
este dici quam de famulo Catrei et 
verba ἐφῆκεν ἐλλοῖς ἰχθύσιν διαφθο- 
ράν ita ease dicta ut Aerope periise 
in mari potius videatur quam ser 
vata esse dolo Nauplii, quem scho 
liasta exponit verbis statim aff 
jp — 

φιτύσας ex pau 
φυτεύσας, quod illi saepissime u 
stituerunt librarii. 

1297. ἐφῆκεν) Hoc Catreus Nan- 


asta, ἡ goes ἐν ταῖς Κρήσσαιν ER 
ριπίδου, ὅτι ὃ 


σαι" ὃ δὲ οὐκ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ árm- 
γύησε Πλεισθένει. Periisse vero 


᾿Ατρεὺς τὴν 
ρεῖται, ὅτι diners 
αὑτὴν els τὴν θάλασσαν, ὡς φησὶ Xe- 


ΡῈ 
Ede 
ς θάλασσαν 

etiam Dio . nominat 

446. οὐ δοκεῖ co.— καὶ ᾿Αερόπη d 

bed γυνὴ ri» Θνέστου προσδέξα- 
σθαι ὁμιλίαν. 


ΑΙΑΣ. M 


ὃς ἐκ πατρὸς μέν eiu Telapases γεγώς, 

ὅστις στρατοῦ τὰ πρῶε᾽ ὠριστεύσαε ἐμῷ» sen 
Ἰχει óvevror μηνέρ, ἢ ψέναι μὲν ἂν 

βασίλεια, Λαομέδοντοτ ἔκκριτον δέ vuv 

δώρημ᾽ ἐκείνῳ 'δωκεν ᾿Αλεμήρνης γόσοε. 

àp' ὧδ᾽ ἄριστος ἐξ ἀρεστέοι» δυοῖν 

βλαστὼν ἂν αἰσχύνοιμε τοὺς zpos αἵματος, 3374 
obs νῦν σὺ τοιοῖσδ᾽ ἐν πόνοισι κειμέρονε 

ὠθεῖς ἀθάπτουε, οὐδ᾽ ἐξαισχύνει λέγων ; 

εὖ νυν τόδ᾽ ἴσθι, τοῦτον εἶ βαλεῖτέ του, 

βαλεῖτε χἡμᾶς τρεῖς ὁμοῦ owyxesuévovs. 

ἐπεὶ καλόν μοι τοῦδ᾽ ὑπερεονουμένῳ 5259 
θανεῖν προδήλως μᾶλλον ἢ τῆς σῆς ὑξέρ 


: 435. 

1301. μητέρ᾽] Hesionsam. V.ad iam ἴα , plevíogne. 
: 435. 

1303. δώρημ᾽ ἐκείνῳ] Quod in eo- recte 
ice est κείνῳ, in Flor. T. — 1308. τοῦτον αἱ βαλώνό sov; ὅδε. 
lisque nonnullis δώρημα᾽ κείνῳ cum στον βαλεῖν décit. 9, 1335. 
jronide scriptum est ut saepe ín Vespa nc Ὄθων ὅδε τὴν 

"gs 2 Σ » 


ici non videntgr esse usi niei 

αὖ ἃ metro postularetur sut pro- lí 

ler caesuram: de dixit El. γάλαον" οὗ γὰρ 
ndtius in Lexico voL 1. p. 944. 


time natum quam optáma- yes] Per Aepoyós, 

) se optime d 312311. ed 

m dicere. | iobyiuds explent ας μια ΄ 
1305. τοὺς πρὸς αἵματοε] 1, e. τοὺς 
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γυναικὸς, ἣ τοῦ σοῦ ξυναίμονος λέγω : 


πρὸς ταῦθ᾽ ὅρα μὴ τοὐμὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ σόν. 


ὡς εἴ με πημανεῖς τι, βουλήσει ποτὲ 


καὶ δειλὸς εἶναι μᾶλλον 1j "v ἐμοὶ θρασύ. 


1214 


XO.üva£ Ὀδυσσεῦ, καιρὸν ἴσθ᾽ ἐληλυθὼς, 
εἰ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει. 


1312. ξυναίμονος scripsi pro θ᾽ Óuaíuovos. 


1315. ἢ ᾽»] 4» pr., ἢ ᾽ν ab'S. 


1312. ἢ τοῦ σοῦ θ᾽ ὁμαίμονος σοῦ 
γ᾽ Bothius. Neutrum probari pot- 
est. Scribendum videtur ἢ τοῦ σοῦ 
ξυναίμονος. cujus interpretatio est 
óualuovos. Sic Hesychius σύνδου- 
Aos explicat per ὁμόδουλος, et quae 
alia hujusmodi apud grammaticos 
inveniuntur. ξύναιμον infra dicit 
Teucer v. 1387. Simili corruptela 
in Oedip. Col. 1077. αὐθομαιμόνων 
pro αὐθαιμόνων. Haeo in editione 
priore scripseram. Postea Herman- 
mus ἢ σοῦ σοῦ θ᾽ ὁμαίμονος conjecit: 
de quo non contendam. ΟὙΑΥΙΟΣ 
de verbis ἢ τῆς σῇς ὑπὲρ γυναικὸς 
dubitatio est, quae ita sunt dicta ut 
non miraturus sim si quis tres hos 
versus (I1310.—1312.) interpolatori 
quam Sophocli tribuere malit. Nam 
τῆς σῆς ὑπὲρ γυναικός qui Ágamem- 
noni dicit, Clytaemnestram dicit, 
cujus persona plane aliena ab hoc 
loco est, ubi Helena, Menelai uxor, 
nominanda erat. De qua ut verba 
ila intelligi possent, interpretes 
alii Teucrum ira commotum Mene- 
lai uxorem Ágamemnoni tribuisse 
finxerunt, alii sic sunt interpretati, 
pro illa muliercula cujus tu caussam 
tueris. Quarum opinionum neutra 
ullam habet veri speciem. Priorem 
secutus est Eustathius p. 754, 21. 
ἐντεῦθεν (Il. 9, 327.) ὁ Σοφοκλῆς 
μεθοδευθεὶς ποιεῖ τὸν Τεῦκρον Aéyav- 
τα τῷ ᾿Αγαμέμνονι ὅτι ὁ Αἴας διὰ τὴν 
αὐτοῦ γυναῖκα ἐν Τροίᾳ ἐμάχετο, ταυ- 
τόν τι λογισάμενος τὸ διὰ τὴν αὐτοῦ 
καὶ τὸ διὰ τὴν τοῦ Μενελάου τοῦ 


- 1314. βουλήσει βουλήσηι 


ἀδελφοῦ. Apud Homerum Achil 
les dicitur ἀνδράσι μαρνάμενος δάρων 
ἕνεκα σφετεράων. cui Simile ease τῆ: 
σῆς γυναικὸς de uxore Menelai di- 
ctum in verbis non ad huno, sed 
διὰ Agamemnonem factis, Eustathio 
faciliag in mentem venire potuit 
quam Sophocli. 

λέγω] Est modi conjunctivi. ᾿ 

1314. πημανεῖς T.) Aristoph. A- 
charn. 842. οὐδ ἄλλος ἀνθρώπων ὑπκο- 
Ψωνῶν σε πημανεῖ Ti. Nam sio L. 
Dindorfius librorum lectionem πη- 
μανεῖται emendavit. 

βουλήσει ---- θρασύς) Sensus hic 
esi: poenitebit te tuae in me fe- 
rociae, cedendoque timiditatis cri- 
men contrahere, quam resistendo 
mortem parare tibi malueris. Qui- 
bus verbis ostendit, quousque in in- 
juria, si qua affectus sit, ulciscends 
progressurus sit. WUND. 

1316. ἄναξ ᾽Οδυσσεῦ) Scholiasta, 
ἵνα μὴ εἴη αὐτῶν εἰς μακρὰν ἡ φιλο- 
νεικία, διαλλακτὴν εἰσήνεγκε τὸν Ὃ- 
δυσσέα' τοιοῦτον γὰρ ὅ ς ἐζῇ. 
τει" εἰσῆκται δὲ ᾽Οδυσσεὺς ὡς 

καὶ ἀμνησίκακος. 

1317. εἰ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλ- 
λύσων πάρει] Similiter λύειν οἱ ἀφά- 
πτεῖν opposita sunt Ántig. v. 40. ubi 
v. quae annotata sunt. Hoo loco 
chorus. Ulixem opportune adve- 
nisse dicit si non implicaturus rem 
quae agatur, sed expediturus sit, 
i e. si gurgium inter Teucrum ef 
Agamemnonem ortum non auctu- 
rus, sed compositurus sit, sive, ui 


ΑἸΑΣ. 
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) A.r( δ᾽ ἔστιν, ἄνδρες ; τηλόθεν yàp ἠἡσθόμην 
βοὴν ᾿Ατρειδῶν τῷδ᾽ ἐπ᾽ ἀλκίμῳ νεκρῷ. 


Γι οὐ γὰρ κλύοντές ἐσμεν αἰσχίστους λόγους, 


1320 


ἄναξ ᾽᾿Οδυσσεῦ, τοῦδ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὸς ἀρτίως ; 


)Δ.ποίους : ἐγὼ γὰρ ἀνδρὶ συγγνώμην ἔχω 
κλύοντι φλαῦρα συμβαλεῖν ἔπη κακά. 


ἱΓιἤκουσεν αἰσχρά" δρῶν γὰρ ἦν τοιαῦτά με. 


)Δ.τί γάρ σ᾽ ἔδρασεν, ὥστε καὶ βλάβην ἔχειν 2 


£325 


ΚΓ οὔ φησ᾽ ἐάσειν τόνδε τὸν νεκρὸν ταφῆς 
ἄμοιρον, ἀλλὰ πρὸς βίαν θάψειν ἐμοῦ. 
)Δ. ἔξεστιν οὖν εἰπόντι τἀληθῆ φίλῳ 
σοὶ μηδὲν ἧσσον 1j πάρος ξυνηρετεῖν ; 


Γ΄ εἴπ" ἦ γὰρ εἴην οὐκ ἂν εὖ φρονῶν, ἐπεὶ 


330 


φίλον σ᾽ ἐγὼ μέγιστον ᾿Αργείων νέμω. 


1320. κλύοντές ἐσμεν} κλύοντες ἐσμὲν 

1328. τἀληθῆ] Litera post 7j erasa. 
t ἐναγῆι et σαφῆι scriptum Oed. T, 656. Ant. 405. 
;obeckius pro ξυνηρεμεῖν, quod in ξυνηρετμεῖν mutatum ab S. 
(π᾿. ἦ γὰρ εἴην corr, syrei (sic) γ᾽ ἂν 


it S. 


1, TeC. 


inwoodii verbis utar, $f yow are 
ome not to help to entangle, but to 
88i8t in, adjusting this matter. Nam 
νλλύειν, ut monet Lobeckius, sig- 
ificat ortas inter alios discordias 
omponere, συνάπτειν vero μάχην, 
όλεμον, νεῖκος, et quae sunt similia, 
apessere. 

1318.-1320. τί δ᾽ ἔστιν---- ; —ob 
àp—] Altera interrogatio est in- 
ignantis, ut apud Aristoph. Vesp. 
36. B5. τί δ᾽ ἔστιν ἐτεόν ; Eay. ob 
àp ὁ Λάβης ἀρτίω-.---τροφαλίδα τυ- 
οὔ Σικελικὴν κατεδήδοκεν ; 

1323. συμβαλεῖν ἔπη κακά) Male- 
icta regerere, veluti quandam ver- 
orum pugnam committendo. H. 
TEPHAN. in Thesauro vol. 1. p. 
o2 e. Pro $Aa)pa in Flor. T. est 
αῦλα. 


1325. do] γὰρ pr., σ᾽ addi- 

Fuit haud dubie τἀληθῆι, 
1320. ξυνηρετεῖν 
1330. 


εἴην pr. εἶπ᾽, ἦ γὰρ εἴην in marg. ἃ 


1320. Evvnpereiv Codicis scriptura 
ξυνηρεμεῖν BServata in apographis 
melioribus, in ξυνηρετμεῖν, prae- 
eunte codicis correctore, mutata 
in deterioribus. Rectam verbi for- 
mam restituit Lobeckius, collatis 
glossis Hesychii, ξυνηρετήσεις᾽ συν- 
οἰσει, σνζυγήσεις. et Photii, £vrn- 
ρέτης᾽ σύμφωνος, ὡς ἐναντίος ἀντη- 
ρέτης. Et ξυνηρετεῖν suo in codice 
legisse videtur scholiasta, qui ex- 
plicat, ξυντρέχειν ὧς πρότερον, ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν κοινῶς ἐρεττόντων. 
Alius συμφωνεῖν. 

1330. εἴπ᾽" ἦ yàp] Ad primae ma- . 
nus scripturam pone accedit 
quod est in Lb. εἶπ᾽ ἦ γ᾽ ἄν, vel 7 
που "y. ἂν (γρ. εἶπ᾽ ἦ γ᾽ à») quod est 
in Flor. T. Pleraque apogr. con- 
sentiunt in ef": ἦ yàp —. 


F 
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ΟΔ.ἄκουέ νυν. τὸν ἄνδρα τό:δε πρὸς θεῶν 


μὴ τλῇς ἄθαπτον ὧδ᾽ ἀναλγήτως βαλεῖν" 


μηδ᾽ ἡ βία σε μηδαμῶς νικησάτω 


τοσόνδε μισεῖν ὥστε τὴν δίκην πατεῖν. 


1335 


κἀμοὶ γὰρ ἣν ποθ᾽ οὗτος ἔχθιστος στρατοῦ, 
ἐξ οὗ ᾿κράτησα τῶν ᾿Αχιλλείων ὅπλων, 


ἀλλ᾽ αὐτὸν ἔμπας ὄντ᾽ ἐγὼ τοιό»δ᾽ ἐμοὶ 


οὐκ ἀντατιμάσαιμ᾽ ἂν, ὥστε μὴ λέγειν 


ἕν᾽ ἄνδρ᾽ ἰδεῖν ἄριστον ᾿Αργείων, ὅσοι 


1340 


Τροίαν ἀφικόμεσθα, πλὴν ᾿Αχιλλέως. 


ὥστ᾽ οὐκ ἂν ἐνδίκως γ᾽ ἀτιμάζοιτό σοι" 


οὐ γάρ τι τοῦτον, ἀλλὰ τοὺς θεῶν νόμους 


φθείροις ἄν. ἄνδρα δ᾽ οὐ δίκαιον, εἰ θάνοι, 


βλάπτειν τὸν ἐσθλὸν, οὐδ᾽ ἐὰν μισῶν κυρῇς. 


1345 


AT.cv ταῦτ᾽, ᾿Οδυσσεῦ, τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς ἐμοί: 


ΟΔ. ἔγωγ᾽" ἐμίσουν δ᾽, ἡνίκ᾽ ἦν μισεῖν καλόν. 


ΑΓ. οὐ γὰρ θανόντι καὶ προσεμβῆναί σε χρή: 


1335. , τοσόνδε] τὸ σὸν δὲ 
ἔμπας] ἔ ἔμπα, σ ab S addito. 
οὐκ ἂν ἀτιμάσαιμ᾽. 


1338. ἔμπας] Ionicum ἔμπης est 
in Flor.T. alisque nonnullis. Et 
sic codex ipse v. 122. ubi ἔμπας ex 
scholiasta restitutum. 

1339. οὐκ ἀντατιμάσαιμ᾽, quod in 
editione prima a. 1825. posueram, 
sed folio recuso aboleveram, post- 
modum etiam Bothius conjecit, id- 
que nunc recepi Metri vitium, 
quod est in scriptura codicis οὐκ ἂν 
ἀτιμάσαιμ᾽, servatum in Lb., Flor. 
T. et aliis paucis. In aliis οὕκουν 
ἀτιμάσαιμ᾽ interpolatum. Triclinius 
οὖκ ἄν γ᾽ ἀτιμάσαιμ᾽. 

1340. 1341. Scolion in Ájacem 
apud Athen. 15. p. 695. c. compa- 
ravit Lobeckius. Homerus Il. 17, 
280. Αἴας, bs πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ 
ἔργα τέτυκτο 'τῶν ἄλλων Δαναῶν, 


1337. κράτησα sine coronide. 
1339. οὐκ ἀντατιμάσαιμ᾽ Bothitrg pro 
οὐκ ἂν in οὕκουν mutavit m. ant. 


1338. 


μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα. 

1343. τοὺς θεῶν vónovs] Eespicit 
ad leges de sepultura, de quibus 
v. Ántig. 450 seqq. 

1344. Conjungenda sunt verba 
ἄνδρα τὸν ἐσθλόν: ut τὸν ἐσθλὸν ἅ»- 
δρα dixit v. 1352. Parum 
lis quorundam opinio τὸν ἐσθλὸν 
subjecti loco esse h&bendum, ut 
ὃ ἐσθλὸς οὐ βλάπτειν ἄνδρα θανόντα 
dicatur, ἄνδρα emphatioe dicto de 
viro probo vel forti. 

1346. ταῦτ᾽ .--- τοῦδ᾽ ὑπερμαχεῖς 
ἐμοί] Eadem structura Oed. T. 264. 
ἀνθ᾽ ὧν ἐγὼ τάδ᾽, ὡσπερεὶ τοὐμοῦ 
πατρὸς, ὑπερμαχοῦμαι. 

1348. προσεμβῆναι) donec 
Quo sensu etiam ἐπε 
ἐπιβαίνειν, ἐπισκιρτᾶν, ἀνάνλεσθαι 


AIAZ. 
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OA.pi] χαῖρ᾽, ᾿Ατρείδη, κέρδεσιν rois μὴ καλοῖς. 


ΑΓ τόν τοι τύραννον εὐσεβεῖν οὐ ῥᾷδιον. 


1350 


ΟΔ ἀλλ᾽ εὖ λέγουσι rois φίλοις τιμὰς νέμειν. 
ΑΓ. κλύειν τὸν ἐσθλὸν ἄνδρα χρὴ τῶν ἐν τέλει. 
ΟΔ.παῦσαι' κρατεῖς τοι τῶν φίλων νικώμενος. 


ΑΓ μέμνησ᾽ ὁποίῳ φωτὶ τὴν χάριν δίδως. 


ΟΔ. ὅδ᾽ ἐχθρὸς ἁνὴρ, ἀλλὰ γενναῖός mor ἦν. 


1355 


ΑΓ. τί ποτε ποιήσεις ; ἐχθρὸν ὧδ᾽ αἰδεῖ νέκυν ; 


ΟΔ.νικᾷ γὰρ ἁρετή με τῆς ἔχθρας πολύ. 


ΑΤ΄ τοιοίδε μέντοι φῶτες ἔμπληκτοι βροτῶν. 


1340. κέρδεσιν] v a m. rec. 
Literae ἡσει in litura. 


1355. ἁνὴρ] ἀνὴρ 


αἰδεῖ] αἰδῆι 


1356. ποιήσει5) 
1357. ἀρετὴ]... ρετῆ, ex quo 


elutis duabus ante p literis ἡ ᾽ρετὴ factum fuit. Prima manus haud dubie 


plene scripserat 7) ἀρετή. 


et alia hujusmodi dicuntur ab Lo- 
beckio collecta. Addit Wunderus 
lege Solonis cautum fuisse ne quis 
mortuos affligeret : v. Plut. V. So- 
lon. c. 21. et Demosth. pro corona 
p. 338, 5. τοὺς δὲ τεθνεῶτας οὐδὲ 
τῶν ἐχθρῶν οὐδεὶς ἔτι μισεῖ. 

1350. τόν τοι τύραννον εὐσεβεῖν 
ob ῥᾷδιον] Conf. Ant. 743. AIM. οὐ 
γὰρ δίκαιά σ᾽ ἐξαμαρτάνονθ᾽ ὁρῶ. KP. 
ἁμαρτάνω γὰρ τὰς ἐμὰς ἀρχὰς σέ- 
βων; ΑἸΜ. οὐ γὰρ σέβεις, τιμάς γε 
τὰς θεῶν πατῶν. et lege, quae Ti- 
resias Creonti responderit v. 1072 
seqq. Eustathius p. 1514, 25. hunc 
locum sic interpretatus est: ob ῥᾷ- 
διον ἀεὶ δικαιοπραγεῖν, ὧς πᾶσιν àpé- 
σκειν, καὶ, ὡς εἰπεῖν, σεβαστὸν εἶναι. 
WUND. 

1351. ἀλλ᾽ εὖ λέγουσι] Scholiasta, 
κατὰ κοινοῦ τὸ ῥάδιον. ἔστιν οὖν ὃ 
νοῦς τοιοῦτος᾽ ἀλλὰ ῥάδιόν ἐστι τοῖς 
καλῶς συμβουλεύουσι φίλοις τιμὰς 
νέμειν, ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ καλῶς σοι συμ- 
βουλεύοντι τιμὴν ἀπόδος, τουτέστιν 
ἄκουσόν μον. 

1382. κλύειν τὸν ἐσθλόν) Scholi- 
agta, ἄκρως αἱ ἀντιθέσεις" ὁ μὲν 'O- 
δυσσεὺς ἐπὶ τιμῇ τῶν φίλων ὑφεῖναι 


οἷσ 
1358. βροτῶν] βροτῶν, oic ἃ m. recentissima. 


τὸν βασιλέα τῆς ἐξουσίας παρακαλεῖ, 
ὁ δὲ ἀντιστρέψας φησὶν ὅτι τὸν ἀγα- 
θὸν ἄνδρα χρὴ πείθεσθαι τοῖς βασι- 
λεῦσιν. 

1353. νικώμενος] ἡττώμενος Ari- 
stides vol. 1. p. 536, 3. cui ἡσσώμενος 
restitui ex codice antiquissimo. 

1356. ποιήσει5] ποήσεις Lb., quae 
scriptura etiam in codice frequens 


τῇ 57. νικᾷ---Ἰ Virtutem qua Ajax 
vivus eminuerit, plus apud se va- 
lere ait quam odium, quo vivum 
illum persecutus sit. WUND. 

ἀρετὴ] Apogr. pleraque ἡ 'perf : 
pauca 7) ἀρετὴ, cum Stobaeo Floril. 
I9, 1ο. et Eustathio pluribus locis. 
In uno et ed. principe Stobaei ápe- 
τὴ sine articulo. 

1358. ἔμπληκτοι)] Ἐμπληκτος idem 
valet quod ἄστατος, εὐμετάβολος, 
ut Hesychius et Eustathius p. 1886, 
40. interpretantur. Plato Gorg. p. 
482 Α. ἡ φιλοσοφία τῶν ἄλλων παι- 
δικῶν πολὺ ἧττον ἔμπληκτος. Plu- 
tarch. V. Eumenis p. 584 E. ἔμ- 
mAnkros ὧν kal φορᾶς μεστὸς ἀβε- 
βαίου. Haec et alia attulit Lobeck. 

βροτῶν] Apographa partim sie 
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ΟΔ.ἢ κάρτα πολλοὶ νῦν φίλοι καὖθις πικροί. 
AT. τοιούσδ᾽ ἐπαινεῖς δῆτα σὺ κτᾶσθαι φίλους ; 1360 
ΟΔ.σκληρὰν ἐπαινεῖν οὐ φιλῶ ψυχὴν ἐγώ. 
ΑΓ ἡμᾶς σὺ δειλοὺς τῇδε θἠμέρᾳ φανεῖς. 
ΟΔ.ἄνδρας μὲν οὖν Ἕλλησι πᾶσιν ἐνδίκους. 
ΑΤ᾽, ἄνωγας οὖν με τὸν νεκρὸν θάπτειν ἐᾶν; 
ΟΔ. ἔγωγε καὶ γὰρ αὐτὸς ἐνθάδ᾽ ἵξομαι. 1365 
ΑΓ. ἢ πάνθ᾽ ὅμοια πᾶς ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ. 

OA.rQ γάρ με μᾶλλον εἰκὸς 1] ᾿μαυτῷ πονεῖν ; 

ΑΓ. σὸν ἄρα τοὔργον, οὐκ ἐμὸν κεκλήσεται. 

ΟΔ ὡς ἂν ποιήσῃς, πανταχῆ χρηστός γ᾽ ἔσει. 


136ο. δῆτα m. recentior pro δή. 
διλούσ. 
m. recens. 
às] ὅσσ᾽ pr. 
erasa. πανταχῆ] πανταχῆι 


cum Suida s. v. ἔμπληκτοι οὐ Zo- 
nara p. 698. partim βροτοῖς. In 
lemmate scholii βροτῶν, quamvis 
scholiastae βροτοῖς legisse videan- 
tur. Explicant enim alius παρὰ 
τοῖς ἀνθρώποις, alius παρὰ τοῖς Bpo- 
τοῖς. Nihilominus vera et antiqua 
lectio videtur βροτῶν. Sic in Oe- 
dip. C. 279. τὸν εὐσεβῆ βροτῶν. 

1359. ἦ κάρτα — πικροῇ  Ufixes 
quum dicit multos aetate sua esse, 
qui ex amicis inimici fiant, hoc vi- 
detur simul significare, ut illis in- 
constantia illa jure vitio vertatur, 
ita sibi laudi et honori fore, quod 
deposita simultate in gratiam cum 
inimico redeat. WUND. 

1362. δειλοὺς] Si Teucri minis ad- 
ducatur ut sententiam de Ajace 
mutet. 

1365. kal γὰρ αὐτὸς ἐνθάδ᾽ ἵξο- 
μαι] 1. 6. καὶ αὐτὸς ἵξομαι πρὸς τὸ 
θάπτειν αὐτόν. 

1366. ὅμοια--- αὑτῷ] Ingenio suo 
consentanea. Arist. 'lhesm. 167. 
ὅμοια γὰρ ποιεῖν ἀνάγκη τῇ φύσει. 
Quod exemplis pluribus illustrat 


τῇδε θἠμέρᾳ) τῆιδέ θ᾽ ἡμέρα. 
1366. ὁμοῖα m. rec., ὅμοια pr. 
ποιήσῃΞ] ποιήσεισ ῬΥ. ποιήσησ m. ant. 

y om. pr., addidit m, ant. 


1362. δειλοὺ57 eX in litura. — Fuit 
qareis] φανείσ pr. — Correxit 
1368. ἄρα] ipa — 1369. 
Litera « post so 
ἔσει] ἔσηι 


Lobeckius, recte monens Αμρᾶ- 
memnonem inconstantiam Ulixis 
leviter perstringere quod nunc 


ejus hominis suscipiat patrocinium, 
cui olim plurimum adversatus fu- 


erii. Mentem verborum 
perverterunt interpretes veteres, 
quorum opiniones exposuit scholi 
asta, ἔχει τινὰ δυσκολίαν. ἔστι δὲ 
οὕτως. κοινὸν ἔγκλημα τοῦτο τοῖς 
ἀνθρώποις, τὸ εἶναι ἕκαστον φίλαυ- 
Tov' τοῦτο οὖν ἐγκαλεῖ τῷ ᾿Οδυσσεῖ 
ὁ ᾿Αγαμέμνων, ὅτι εὐδοξίαν σοὶ ἐρ- 
γάζεται τὸ ὑπείκειν ταφῆναι τὸν 
Αἴαντα, οὐδαμἢ τὸ κεχαρισμένον 
ἑτέρῳ διαπράττειΞ' καὶ ὁμολογεῖ 
᾽Οδυσσεὺς τὸ φίλαυτον, ἵνα μὴ δόξῃ 
πᾶσιν ἀντιλέγων. [Els τὸ abró.) 
ὄντως πάντα τὰ ἀνθρώπινα ὅμοια' 
πᾶς γὰρ ἄνθρωπος τὴν οἰκείαν πραγ- 
ματεύεται σωτηρίαν. Postrema qui 
scripsit post ὅμοια interpungi voluit 
inepte. 

πονεῖ ---- πονεῖν} $povei — $pore v 
Flor. T. 

1369. és ἂν ποιήσῃ) Nihil in 
teresse signifioat utrum ipse se 


AIAX. - 
AT. ἀλλ᾽ εὖ ye μέντοι τοῦτ᾽ ἐπίστασ᾽, ὡς ἐγὼ 
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1370 


σοὶ μὲν νέμοιμ᾽ ἂν τῆσδε καὶ μείζω χάριν, 
οὗτος δὲ κἀκεῖ κἀνθάδ᾽ ὧν ἔμοιγ᾽ ὁμῶς 
ἔχθιστος ἔσται. σοὶ δὲ δρᾶν ἔξεσθ᾽ à χρῇς. 


ΧΟ ὅστις σ᾽, Ὀδυσσεῦ, μὴ λέγει γνώμῃ σοφὸν 


φῦναι, τοιοῦτον ὄντα, μῶρός ἐστ᾽ ἀνήρ. 


1315 


ΟΔ «καὶ νῦν ye 'Feókpo τἀπὸ τοῦδ᾽ ἀγγέλλομαι 


ὅσον τότ᾽ ἐχθρὸς ἦν, τοσόνδ᾽ εἶναι φίλος. 


καὶ τὸν θανόντα τόνδε συνθάπτειν θέλω, 


καὶ ξυμπονεῖν καὶ μηδὲν ἐλλείπειν ὅσων 


χρὴ τοῖς ἀρίστοις ἀνδράσιν πονεῖν βροτούς. 


1380 


ΤΕ, ἄριστ᾽ Ὀδυσσεῦ, πάντ᾽ ἔχω σ᾽ ἐπαινέσαι 


λόγοισι καί μ᾽ ἔψευσας ἐλπίδος πολύ. 


τούτῳ γὰρ ὧν ἔχθιστος ᾿Αργείων ἀνὴρ 


μόνος παρέστης χερσὶν, οὐδ᾽ ἔτλης παρὼν 


θανόντι τῷδε ζῶν ἐφυβρίσαι μέγα, 


1385 


ὡς ὁ στρατηγὸς οὑπιβρόντητος μολὼν 


1372. ὁμῶς] ὅμωσ pr. 


pro χρή. 


φίλος] φίλον pr. Correxit m. ant. 


Correxit m. rec. 
1374. σ᾽ additum a m. ant. 


1373. xpfis scripsi 
γνώμῃ] γνώιμη 1377. 
€t 


1379. ὅσων ὅσον, ὧι ἃ m. anti- 


quissima superscriptum, quo ὅσων significatur, quod restituit Porsonus. 


1380. ἀνδράσιν] ἀνδράσι 


peliat Ajacem an Ulixi permittat 
ut sepeliatur Ajax. 

πανταχῇ) πανταχοῦ apogr. dete- 
riora. Tum γ᾽ omissum in Lb. ali- 
isque nonnullis. 

1371. τῆσδε καὶ μείζω χάρι» 
Eadem verba Oed. T. 764. 

1372. κἀκεῖ In Orco. 

1373. Codex σοὶ δὲ δρᾶν ἔξεσθ᾽ ἃ 
χρή, tibi vero facere licet quae opor- 
tet : sententia inepla et, si de se- 
pulturae honore AÁjaci debito intel- 
ligatur, plane alicha ab Agamem- 
nonis persona. Seripsi χρῇς, tibi 
vero facere licet quae vis. De quo 
verbo dixi ad Antig. 887. His 


dictis abit Agamemnon. 

1376. xal νῦν γε Τεύκρῳφ' ἀπὸ 
ταύτης τῆς ἡμέρας ἀγγέλλομαι καὶ 
σημαίνω αὐτῷ φιλίαν. 


1379. ὅσων] In apographis est 
ὅσον, nisi quod in uno ὦ superscri- 
ptum. 

1382. καί μ' ἔψευσας ἐλπίδος 


πολύ] Longe nobiliorem Ulixem 
se praestitisse dicit quam ab eo, 
cui Ájax olim inimicissimus fuerit, 
exspectari potuerit. 

1384. παρέστης χερσὶν] Scholi- 
asta, συνεμάχησας ἔργῳ, οὐ λόγῳ. 
τοῦτο δὲ λέγεται ἐπὶ τῶν μετὰ σπου- 
δῆς ἐργαζομένων τι. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


αὐτός τε χὠ ξύναιμος ἠθελησάτην 


λωβητὸν αὐτὸν ἐκβαλεῖν ταφῆς ἄτερ. 


τοιγάρ σφ᾽ ᾽Ολύμπου τοῦδ᾽ ὁ πρεσβεύων πατὴρ 


μνήμων τ᾽ ᾿Ερινὺς καὶ τελεσφόρος Δίκη 


1390 


κακοὺς κακῶς φθείρειαν, ὥσπερ ἤθελον 
τὸν ἄνδρα λώβαις ἐκβαλεῖν ἀναξίως. 


σὲ δ᾽, à γεραιοῦ σπέρμα Λαέρτον πατρὸς, 


τάφου μὲν ὀκνῶ τοῦδ᾽ ἐπιψαύειν ἐᾶν, 


N ^ , ^ ^ 
μὴ τῷ θανόντι τοῦτο δυσχερὲς ποιῶ" 


1395 


τὰ δ᾽ ἄλλα καὶ ξύμπρασσε, ket τινα στρατοῦ 


θέλεις κομίζειν, οὐδὲν ἄλγος ἕξομεν. 


ἐγὼ δὲ τἄλλα πάντα πορσυνῶ" σὺ δὲ 


ἀνὴρ καθ᾽ ἡμᾶς ἐσθλὸς ὧν ἐπίστασο. 


ΟΔ.ἀλλ᾽ ἤθελον μέν" εἰ δὲ μή ᾽στί σοι φίλον 
πράσσειν τάδ᾽ ἡμᾶς, εἶμ᾽ ἐπαινέσας τὸ σόν. 


1400 


ΤΕ ἅλις" ἤδη yàp πολὺς ἐκτέταται 


χρόνος. ἀλλ᾽ οἱ μὲν κοίλην κάπετον 


χερσὶ ταχύνατε, τοὶ δ᾽ ὑψίβατον 


1388. λωβητὸν αὐτὸν] λωβητὸν ab in litura pauciorum literarum. 


Fuit haud dubie λωβητὸν, omisso αὐτόν. 


1300. Ἐρινὺς] ἐρινῦσ pr. 


1301. φθείρειαν εἰ ex ἡ factum. — Post hoc voc. tres literae erasae. 


1305. ποιῶ] : erasum. 
1404. ταχύνατε] raxórere 


1389.-139t. Conf. ad v. 839.- 
942. 

I390. μνήμων τ᾽ 'Epwós] Sic 
Aesch. Prom. 516. Μοῖραι Tpluop- 
φοι μνήμονές τ᾽ Ἐρινύες. 2d quem 
locum scholiasta, μνήμονες ᾿Ερινύες. 
αἱ μνημονεύουσαι τῶν παρ᾽ ἀνθρώποις 
κακῶν καὶ ἂντιδιδοῦσαι. Tum Justi- 
tia appellatur τελεσφόρος, quod 
nullum scelus inultum patitur esse. 
WUND. 

1393. Aaéprov] Aaepríov Flor. T. 
Aapríov 'Triclinius. 

1395. δυσχερὲς ποιῶ] Defuncto- 
rum Manibus invisi putabantur 


1396. ξύμπρασσε Brunckius pro ξύμπραττε. 


etiam honores ab inimicis oblati; 
de qua re cfr. El. 431 sqq. Eur. 
Hec. Fur. 1364. et v. Petit. ad 
Leg. Att. 6,8. p. 589. WUND. 
1401. Tb σόν] Quod tw dicis. 
1402. Scholiasta, πεθανὴ ἢ ἔξοδος 
διὰ τὴν σπουδὴν τῆς Tas" πολὺς 
οὖν ἤδη χρόνος, ἀφ᾽ οὗ τετελεύτηκεν 
ὁ Αἴας, καὶ ἤδη δεῖ αὐτὸν ταφῆναι. 
1404. ταχύνατε ex paucis apogr. 
ee ταχύνετες.  Aoristum fortasse 
egit scholiasta qui explicat μετὰ 
σπουδῆς ópitare. 
τοὶ δ᾽ ὑψίβατον---- ἐπίκαιρον) De 
re confer Hom. Il. 18, 343 sqq. 


AIAZ. 
τρίποδ᾽ ἀμφίπυρον λουτρῶν ὁσίων 


θέσθ᾽ ἐπίκαιρον" 
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1405 


μία δ᾽ ἐκ κλισίας ἀνδρῶν ἴλη 


τὸν ὑπασπίδιον κόσμον φερέτω. 


παῖ, σὺ δὲ πατρός γ᾽, ὅσον ἰσχύεις, 


φιλότητι θιγὼν πλευρὰς σὺν ἐμοὶ 


1410 


τάσδ᾽ ἐπικούφιζ᾽" ἔτι γὰρ θερμαὶ 
σύριγγες ἄνω φυσῶσι μέλαν 

μένος. ἀλλ᾽ ἄγε πᾶς, φίλος ὅστις ἀνὴρ 
φησὶ παρεῖναι, σούσθω, βάτω, 


τῷδ᾽ ἀνδρὶ πονῶν τῷ πάντ᾽ ἀγαθῷ 


κοὐδενί πω λῴονι θνητῶν. 


1415 


Post 1416. sequebatur Αἴαντος, ὅτ᾽ ἦν, τότε φωνῶ. 


1406.—1408. Versus sic divisi θέσθ᾽ -[ àybpav-| κόσμον-Ἴ παῖ----. 
1411. ἐπικούφι(  ἐπικούφιζι pr. 
1415. Verba τῶι πάντ᾽ ἀγαθῶι proximo versui addita. 


σὺν] Sic, non ξύν. 
$701] φησὶν 


Jungenda autem verba sunt τρί- 
ποδα λουτρῶν ὁσίων, quae idem sig- 
nificant atque Homericum (Il. 18, 
346.) τρίποδα Aoerpoxóov, et ἀμφί- 

oy θέσθε, pro quo Homerus l. 1. 
ἀβϊφὶ πυρὶ στῆσαι dixit. WUND. 
λουτρῶν ἐπίκαιρον. idoneum lava- 
cro, conjungenda esse monet Mus- 
gravius. 

1407. τὸν ὑπασπίδιον κόσμον 
Quae supra v. 577. una secum 
humo condi Ajax jusserat, excepto 
clipeo, quem Eurysaci filio (v. 574 

. 8q.) legavit. WUND. 

1409. παῖ, σὺ δὲ πατρός γ᾽, ὅσον 
ἰσχύει5] Suspecta est γε particula, 
quae verbis ὅσον ἰσχύεις post qi- 
λότητι θιγὼν positis removeri po- 


1412. cópryyes] Venae sive arte- 
riae. 

1413. μέλαν μένος] Sic Aesch. 
Agam. 1057. πρὶν αἱματηρὸν ἐξα- 
φρίζεσθαι μένος. WUND. 


1410. 
1414. 


1416. Qui post hunc sequebatur 
versus Αἴαντος ὅτ᾽ ἦν τότε φωνῶ, 
satis apertum esse duco non ab 
Sophocle potuisse scribi, sed ab 
grammatico additum esse, qui 
Ajacis nomen desideraret. Abs 
quo duobus modis peccatum est. 
Nam et Ajacis nomen intulit con- 
ira manifestam poetae mentem, 
qui noluisse se illo uti satis indi- 
cavit verbis τῷδ᾽ ἀνδρὶ πονῶν, et 
constructionem verborum impedi- 
vit inscite, locutusque est ita ut 
facile sentias quanta laborarit ex- 
plendi versus difficultate. Contra 
deletis istis oratio evadit quam 
maxime Graeca et Teucri ad &mi- 
cos Ájacis oratio eximiae gravitatis 
sententia concluditur nt in loco 
similimo "Trachinigrum v. 811. 


πάντων ἄριστον ἄνδρα τῶν ἐπὶ χθονὶ 
| κτείνασ᾽, ὁποῖον ἄλλον οὐκ ὄψει 


ποτέ. Quare mihi quidem magno- 
pere falli videntur αἱ qui praece- 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ AIAZ. 
XO.1] πολλὰ βροτοῖς ἔστιν ἰδοῦσιν 


γνῶναι" πρὶν ἰδεῖν δ᾽ οὐδεὶς μάντις 


τῶν μελλόντων ὅ TL π 


€t. 


1418. ἰδοῦσι»] Sic, non ἰδοῦσι. 


dentem versum κοὐδενί πω Ado»: 
θνητῶν corruptum esse existimant, 
quo non exstat sanior ullus. 

1418. Scholiasta, οἰκείως ἔχει 
τοῖς ἀπαλλαχθήσεσθαι μέλλουσιν ἣ 
τελευταία γνώμη, ὅτι πλεῖστά ἐστι 
τοῖς ἀνθρώποις γνῶναι ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν 


πραγμάτων γινομένοις" - δὲ 
ἀδύνατα χρήσασθαε καὶ μαντ 

σθαι, ὅ τι ποτὰ ἀποβήσεσθαι μέλλει. 
ταῦτα δὲ ἅμα λέγοντες προπέμπουσι 
τὸν νεκρόν, καὶ γίνεται ἔξοδος πρέ- 


πουσα τῷ λειψάνῳ. 
e 
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